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JjLoc  opus  edentem  quamquam  decebat  prooeraium  addere,  quo  adumbraretur,  qiiod  primům 
initiuin  et  quam  annorum  decursu  commutationem  habuisseut  tabulse  terrse  regni  Boliemiae, 
quoque  plauius  describeretur,  quem  ad  modům  in  usům  populi  fuissent  institutae:  tamen  quum 
in  íine  operis  de  institntione  et  fatis  tabularum  terraí  usque  ad  anuum  1541  latius  disserere 
propositum  mibi  sit,  in  prsefatione  non  exbibeo,  uisi  quod  ad  opus  ipsum  pereipiendum  utique 
iiecessarium  esse  videtur.  Ita  enim  fieri  poterit,  ut  in  illa  dissertatione  lectores  ad  eos  ipsos 
operis  locos,  qui  ad  institutionem  tabularum  atque  tata  pertiueaut,  revoeentur. 

Institutio  tabularum  terra^  quum  ad  judiciorum  in  Bohemia  consuetudinem  maximo  referatur, 
ab  ultima  antiquitate  initium  sumit^  fortasse  ab  illo  tempore,  quo  ars  scriptoria  apud  majores 
nostros  coli  coepta  est.  Antiquissimis  čerte  temporibus  omnia  judicia  provineialia  (eúdy) 
tabulas  terrestres  asservabant,  in  quas  omnium  rerum  judicatarum,  quaí  ab  oblivione  hominum 
vindicarentur,  memoria  referebatur.  Eeliqui»  tabularum  provincialium  ad  nostram  usque  a'tatem 
propag-atse  quamquam  non  crebrse  šunt,  tamen  manifeste  testantur,  fuisse  tabulas  terra* 
provinciales  in  oppidis  Zacz,  Pilsna,  Grecz  reginse,  Neumburga,  Litoměric,  Mčlnlk;  ergo  quin 
quot  judicia  provineialia  tot  fuerint  tabulaj  terrse,  minime  potest  dubitari. 

Quum  apud  omnia  judicia,  tum  apud  judicium  Pragensc  erant  tabulaj  terme,  quanini 
tides  čerte  et  auctoritas,  sicut  inter  judicium  Pragense  et  cetera  judicia  provineialia  initi<» 
nihil  differebat,  ita  per  soluni  judicii  Pragensis  districtum  valcbat.  Postquam  vero  regibus 
Přemyslao  Otacaro  II  et  Venceslao  II,  quum  omneš  res  forenses  in  dies  nuigis  ad  judicium 
Pragense  ruerent,  judicium  boc  auctoritate  cetcris  judiciis  provincialibus  tam(iuam  superi(»r 
curia  judicialis  prřestitit,  tabularum  ternc  quoque  Pragensium  auctoritas  i)cr  universum  regnuiu 
Bohemia;  dilatata  est.  Deindc  quum  crebris  nobilium  et  clericorum  excmtionibus  ab  jurisdictiouo 
auctoritas  judiciorum  provincialium  niagis  magisque  concideret,  etiam  institutio  tabularum  tcrra' 
provincialium  C()ncidcl)at;  tandem  cxortis  bcllis  Hussiticis  íicque  ac  judicia  provineialia  ipsa 
memoria  tabularum  terr;e  provincialium  i)rorsus  cvauuit. 

Tabulis  ternt;  incohv  regni  Bohcmiíc  ad  consignanda  contirmaiuhuiuc  jma  publica  at(|ue 
privata  utebantur.  Initio  čerte  in  illas  tabulas  id  solum  referebatur,  quod  in  judiciis  peractum 
ab  oblivione   hominum   vindicanduni   crat. 

Item  tabulis  tcrrjc  contirmabatur,  ([uo  jure  hereditates  liberiv  acíinisitsií  essent.  (puv  jur;i 
erant  contractus,  cmtionis,  obligationis,  testamcnti  cct.  Ante  tabulas  ternc  cantionem  dominii  dicrc- 
ditatis)  aut  literis  aut  pronunciatiouibus  in  tbro  majores  nostri  sibi  adhibucraul.   llcrcditatcs  iii 


VUT 

tabiihis  tciTcT  rcferri  coephis  csse  opinor  sa'cnlo  XIII,  easque  initio  fuisse  i)emii'as.  Deinde  quum 
cautioiieiii  tabulis  tcrra-  sibi  adliibcrc  liomiiies  paulatiin  coiisuesseut,  tanta  earum  sseeulo  XIV 
apparuit  fidcs,  ut  esset  regula:  „si  quis  liaberet  testinioniuin  tabularum,  millain  contra  tabulas 
csse  testi  um  auctoritateni,  uisi  forte  tabulas  a  l)eneficiariis  essc  vitiatas  alter  litigautium  argu- 
meiitis  confirmasset," 

(\)mitia  (sněmy)  sui)eriorem  curiani  jiulicialem  olim  fuisse  eonstat,  quorum  decisiones  iu 
eausis  ])rivatis  faeta?  quum  iu  tabulas  referrentur,  dein  consuetudo  publicas  quoque  decisiones 
(decreta,  leg-es)  in  tabulas  referendi  inveteravit.  Itaque  omneš  leges,  quse  iu  vita  populi  publica 
atquc  privata  valerent,  ad  tabulas  referebantur. 

Quai  quum  ita  sint,  facile  intelligitur  tabulas  terra?  fuisse  tamquam  tabularium  juris 
quam  piiblici  tam  privati,  quibus  ad  cautionem  sibi  adhibendam  antiquitus  usam  esse  et 
universam  regni  Bohemise  communitatem  et  singulos  regni  ordines,  omneš  familias  et  sin- 
gulos  homines,  quibus  fucrint  libera?  liereditates.  Quum  2  die  Junii  anno  1541  regia  arx 
Pragcnsis  et  quidquid  in  ea  erat  magniíici  atque  pretiosi,  iueendio  deleta  essent,  tabulse  quo- 
que teiTře  infestis  ignibus  penitus  consumta'  šunt.  Quidqnid  dc  illa  atroci  calamitate  accepimus, 
omnium  sententiíB  congrunnt,  majores  nostros  maximě  deploravisse  deletas  tabulas  tamquam 
„pra;cipuum  regni  Bohemia)  thesaurům  atquc  ornamentům",  Quod  damnum  eo  gravius  esse 
videbatur,  quo  major  fuerat  fides  sanctitatis  earum  atque  incolumitatis,  id  quod  Victorinus  de 
Věehrd  his  verbis  demonstrat  * ) :  „Singulaí  litera)  pereunt  aut  a  tineis  corrosře,  aut  ignibus 
deletřc,  aut  ab  imi)robo  fure  ademtse;  sed  tabulas  terra)  neque  cetas  dissolvit,  neque  a  tineis 
neque  ignibus  urgentur,  neque  aquam  neque  ferrum  curant,  fures  irrident;  fideles  omnium 
rerum  in  eas  relataruní  custodes  bona  sibi  credita  incolumia  conservant  non  solum  nobis  et 
liberis  nostris,  sed  etiam  horum  liberis  et  iis,  qui  genus  ducent  ab  ipsis.'^ 

Tabulis  exustis  quum  omneš  timerent,  ne  ipsis  fundamenta  juris  adimerentur,  neve  jus 
ipsum  in  dubium  vocaretur,  et  rcx  ijjse  et  regni  ordines  id  maximě  curabant,  nt  tabulse  terrse 
restituerentur ;  sed  quo  mjijor  erat  ciira  cautionuni  juris  privati  denuo  in  tabulas  referendarum, 
eo  magis  negligebantur  juris  publici  quie  vocantur  „iinpositiones".  Ita  factum  est,  ut  tabulis 
restituíis  eře  potissimum  exustarum  tabularum  impositiones  inscriberentur,  qua)  eo  tempore  ad 
usům  vita)  s[)ectarent.  Čerte  prseter  aliquot  comitiorum  decreta  perexigua  pars  impositarum 
hereditatum  ex  veteribus  tabulis  in  novas  relata  reperitur.  Attamen  veteres  tabulse  terrse,  id  quod 
supra  commemoravimus,  tamquam  tabularium  fuerant  juris  non  solum  privati  sed  etiam  pul)liei 
a  sseeulo  XIII  usque  ad  annum  ló-il,  et  quo  módo  regni  Bohemise  res  publica);  forenses, 
privatse  crevissent,  in  iis,  ut  in  «peculo,  černi  potuerat,  Cujus  tabularum  partis  ad  rem  publicam 
spectantis  ii,  qui  eas  restituere  jussi  erant,  rationem  habebant  nuUam,  quamquam  eo  tempore 
permu  Ita)  litera-,  quse  e  tabulis  descript»  manibus  hominum  tcrcbantur,  facile  erant  recuperanda'. 

Xunc  qua*ritur  —  quse  res  ad  historiam  Bohemise  accurate  scribendam  est  gravissimi 
momenti  —  numquid  reparare  possimus,  quod  ante  oOO  annos  majores  nostri  neglexerintV 
Qua^rentibus  nobis  ante    annos    plus    viginti  Franciscus  Palacký,  perillustris    regni  Bohemia) 

■•)   Kniliy  devalery   o   právíecli   oc   pag.  259. 
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historiograpbus,  respondit,  quum  reliquiarum  illarum  partem  haud  exignam  in  libris,  qui 
inscribuntur  „Archiv  Český",  ederet.  Is  jam  tum  non  solum  noii  acquievit  iu  demonstrando, 
quauti  momeuti  atque  pretii  essent  illa  historia?  nostrse  monumenta  et  quantopere  esset 
expetendum,  ut  coUigerentur  atque  ederentur,  sed  etiam  ut  quse  opus  essent  ad  edendum, 
praeparareutur,  omnibus  viribus  contendebat.  Quo  eoucitante  Carolus  Jar.  Erben,  vir  doctissimus 
et  de  patria  optime  meritus,  qui  tum  erat  praefeetus  tabulario  Musei  regui  Bohémi»,  tabulas 
teiTse  restitutas  periustrare  coepit,  quidquid  tabulis  exustis  olim  eontineretur,  ex  restitutis 
excerpturus.  Qui  deinde  quum  aliis  imprimis  juris  prudeutiae  studiis  ita  oceupatus  esset,  ut 
a  prseparatione  reliquiarum  edendarum  desistere  cogeretur,  post  aliquot  anuos  Ign.  Jos. 
Veselý,  assistens  Musei  regni  Bohemise,  etiam  a  Palacký  excitatus  idem  appetebat.  Post  ejus 
mortem  postquam  haec  studia  plus  decem  annos  jacuerunt,  tandem  anno  18G3  eodem  impulsu 
ego  rem  porro  tractare  coepi,  quae  ut  perťiceretur,  omni  tempore  otioso  coutendebam  atque 
enitebar. 

Postquam  vero  studiosissimo  adjutore  Dr.  A.  Gindely,  priefecto  regni  Bohemiíe  tabulario, 
res  eo  processit,  ut  reliquise  tabularum  terrse  exustarura  t}^)is  edi  potuissent,  ipsum  opus 
sumptuosissimum  psene  in  irritum  cecidit,  nisi  Excellentissimus  Dominus  Henricus  Jaroslaux 
comes  de  Clam-Martinic.  alter  Msecenas,  tam  animi  magnitudine  quam  generis  uobilitate 
clarissimus,  rem  fere  desertam  liberalissime  adjuvisset.  *) 

Hi  šunt  foutes,  ex  quibus  in  colligendis  tabularum  exustarum  reliquiis  hausimus: 

1.  Pars  (juaterni  citationum  ann.  1316 — 1320  et  registra  quaterni  citationum  rubri 
ann.  1539 — 1542,  quae  unicse  reliquise  atrox  incendii  damnum  effugerunt.  Quarum  pars  altera 
mirabili  quodani  módo  Novám  Domům  pervenerat,  ubi  ante  třes  annos  inventa  et  ab  Excellen- 
tissimo  Domino  Eugenio  comite  Černín  de  Chudenic  Museo  regui  Bohemian  donata  est.  Alteram 
partem  (quaternum  rubrum),  quum  incendium  oreretur,  procurator  camerariorum  manibus  tenuit 
et  servavit. 

2.  Extractus  tabularum  terrte,  singulis  hominibus  a  beneficiariis  ante  tabulas  exustas 
concedente  rege  vel  judicio  terrestri  editi.  Quorum  extractuum  post  ipsum  incendium  numerům 
fuisse  permagnum,  e  numero  haud  mediocri  eorum,  qui  ad  nos  pervenerunt,  colligitur. 

3.  Literop  originales,  in    quibus  versis  annotatum  est,  ipsas  insertas  esse  tabulis  terraí. 

4.  Codiees  manu  scripti  et  libri  typis  editi.  Nam  praeter  extractus  ad  nsnni  judicii 
deíinitum  exhibitos  ii  quoque  extractus  e  tabulis  terr*  prodibant,  „quorum  consilio  iii  jn- 
diciis  ii  uterenter,  quibus  opus  esset".  Qui  erant  extractus  decissionum  baronům,  quos  partes 
litigantes  vel  procuratores  (comissarii)  earum  in  judiciis  ostendebant  petcntes,  ut  sibi  in  causis 
similibus  vel  paribus  (quasi  e  praicedente)  idem  adjudicaretur.  In  bac  consuetudine  ťiindamentu 
universi  juris  bohemici  tam  publici  quam  privati  posita  šunt,  quum  paullatim  ai)|)arereut  extractuum 
libri,  qui  transcribebantur  et  novis  decisionibus  supplebantur,  Sed  alias  (luoqnc  proptcr  causas 
extractus  tabularum  terra-  majores  nostri  expetebant.  Nam  quum  barones  atque  equitos  primům 


*)   Anliquissimi   dominoriini   dc   Mmliiiiť   generis    liistoriam    mox    lypis   edihiin   iri,   per    parťiillit>8Íii    iiubis 

liceut  annotasse. 
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de  beneficiis  terrestribus  inter  se,  dein  utrique  cum  civitatibus  litigarent,  neque  controversiae 
de  religione  defervescereiit,  longinquaí  transactiones  tabulis  inscribebantur,  ex  quibus  in  libros 
supra  memoratos  perveniebaut.  Item  ad  crebrum  tabularum  usům  nobilium  de  generis  vetustate 
lites  adducebant,  quibus  antiquissimos  debemus  tabularum  extractus,  etsi  prseter  nomina 
baronům,  qui  vario  tempore  judiciis  assidebant,  nihil  aliud  afferunt.  Memorise  sublevandse  causa 
etiam  aliis  in  rébus  extractus  ex  tabulis  describebantur  et  vel  singula  vel  plura  simul  in 
varios  codices  manu  scriptos  referebantur. 

Ita  magnus  numerus  judicialium  in  causis  publicis  privatisque  decisionum,  decretorum 
comitialium,  aliorum  quorundam  monumentorum,  quse  olim  in  tabulas  relata  erant,  usque  ad 
nostram  setatem  in  variis  codicibus  manu  scriptis  asservatur,  quos  hosce  prsecipuos  commemoro : 

a)  Codicem  mscr.  sign.  n"  1,  ad  tabulas  curiře  regalis  asservatum,  quo  plures  formulse, 
anno  circiter  1350  e  tabulis  descriptae,  continentur. 

b)  Codicem  decisionum  in  bibliotheca  coenobii  Raigradensis  in  Mora  via  asservatum; 
quod  est  corpus  „inventionum"  vetustissimum,  annis  1465 — 1485  congestum. 

c)  Codicem  c.  r.  bibliothecse  aulicse  Viennensis,  sign.  ní  3483  (olim  Ambrasianum  406, 
deinde  juris  civilis  220),  qui  eadem  atque  prior  manu  exaratus  est. 

d)  Alterum  ejusdem  bibliothecse  codicem,  sign.  n°  5106  (olim  Ambrasianum  398,  deinde 
juris  civilis  220). 

e)  Codicem  Treboniensem  anno  1486  manu  scriptum,  cujus  folia  387 — 462  decisiones  ex 
tabulis  descriptas  habent. 

f)  Codicem  mscr.  Musei  regni  Bohemise,  olim  n?,  768,  nunc  23.  G.  3.  sign.,  qui  cum 
priore  plurimum  congruit. 

g)  Codicem  Talmbergicum  ibidem  asservatum,  qui  ineunte  sseculo  XVI  conscríptus  et, 
si  multitudo  literarum  e  tabulis  descriptarum  respicitur,  omnium  locupletissimus  est;  nam  de 
450  foliis  circiter  400  foliis  partes  tabularum  continentur. 

h)  Codicem  olim  Hořovicii,  nunc  uescio  quo  in  loco  asservatum,  et 

i)  Codicem  bibliothecse  Gersdoríianse  Budissse  asservatum,  qui  cum  codice  Talmbergico 
congruunt,  sed  posteriore  aetate  exarati  šunt. 

k)  Codicem  tabularii  Konopišteusis  exeunte  sseculo  XVI  mendosius  scriptum. 

Leges  publica?  majoris  momenti,  imprimis  articula  comitiorum,  continentur: 

1)  Codice  mscr.  Raudnicensi,  qui  multa  decreta  sseculo  XV  exeunte  et  XVI  ineunte  in 
comitiis  facta  habet. 

m)  Codice  mscr.  Crucigerorum  cum  rubea  stella  Pragensium. 

n)    Codice  mscr.  principům  de  Fursteuberg  Pragse  asservato. 

o)    Duobus  codicibus  mscr.  bibliothecse  Lobkovicianse  Pragensis. 

Singulas  partes  e  tabulis  incolumibus  descriptas  nonnulli  codices  bibliothecse  universi- 
tatis  Pragensis,  tabularii  urbis  Pragensis,  alii  habent,  quos  non  commemoro,  quura  singulas 
partes  exhibens,  ex  quibus  codicibus  sint  descriptse,  additurus  sim.  Ceterum  hi  codices  cum 
codicibus  supra  memoratis,  quorum  singulse  partes  quadam  affinitate  inter  se  conjunctse  šunt, 
nequaquam  cohserent. 
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Huic  capiti  addendum  mihi  videtur  opus  Victoriiii  Cornelii  de  Všehrd,  quod  inscribitur 
„Knihy  devatery  o  práviech  a  súdiech  i  deskách  země  České"  (De  juribus,  judiciis,  tabulis 
terrae  regni  Bohemise  libri  uovem);  item  „Zřízení  zemské  království  Českého  za  krále  Vladislava 
r.  1500  vydané"  (Jura  et  constitutiones  regni  Bohemiíe  regnante  Vladislao  anno  1500  editíc); 
item  „Nálezové  práv  zemských  tohoto  slavného  království  Českého  od  mužuov  mnohých 
a  v  právích  této  země  známých  sebraní  a  1.  1536  na  světlo  vydaní"  (Decisioues  juris  hujus 
clarissimi  reg-ni  Bohemiaj  a  viris  multis  ejusdem  juris  peritis  congestse  et  anno  1536  in  hicem 
editse);  postremo  codex  mscr.  M.  IV.  25,  qui  in  tabulario  marchionatus  Moravise  asseiTatur, 
inscriptus  „Zpráva  krátce  z  nálezuov  a  zřízení  zemského  po  abecedě  vybraná"  (Liber  decisionum 
atque  institutionum  terrse  literarum  ordine  breviter  selectarum).  Quorum  operum  primům,  tertium, 
quartum  tantum  summam  decisionum  eamque  nonnunquam  paucis  verbis  expressam  exhil)ent 
ommissis  momentis  minoribus. 

Codicum  sub  lit.  b — k  recensorum  non  solum  communia  fundamenta  in  tabulis  ten-cX' 
posita  šunt,  sed  etiam  ad  communem  originem  referuntur,  quum  alii  codices  ex  aliis  describerentur 
atque  pro  peritia  usuque  eorum,  qui  sibi  vel  ipsi  describebant  vel  aliis  describendos  dabant, 
additamentis  recentioribus  vel  etiam  vetustioribus  augerentur.  Omnium  codicum,  qui  majorem 
ex  tabulis  descriptarum  decisionum  multitudinem  habent,  vetustissimus  est  codex  Raigradensis, 
locupletissimus,  sed  passini  paulo  mendosior,  codex  Talmbergicus. 

Codices  lit.  b — i  siguati  omneš  conscripti  šunt  XV  exeuute  et  XVI  ineunte  siieculo,  eo 
tempore,  quo  juris  constitutiones  in  Bohemia  in   dies  stabiliores  íiebant. 

Itaque  servatis  decisionibus,  quas  ex  tal)ulis  exustis  descriptas  codicibus  recensis  contincri 
supra  commemoravimus,  ordo  judicii  terraj,  qui  erat  sseculo  XV  exeunte  et  XVI  ineunte  in  Bohemia, 
tam  perspicuus  est,  quem  partes  tabularum  terree  incendio  deperditse  haud  facile  supplerent. 

5.  Tahulop  curioe  regaliíi,  quai  incendio  die  2.  Junii  a.  1541  exorto  magna  virium 
contentione  cum  registris  judicii  camerai  regalis  a  pržesente  interitu  servatai  šunt.  Quibus 
servatis  non  solum  preciosus  rerum  forensium  atque  historiře  thesaurus,  sed  etiam  i)ermulta^ 
tabularum  terra  exustarum  reliquia;  ad  nos  pervenerunt.  Persřepe  enim  accidebat,  ut  apud 
judicium  curiže  regalis,  imprimis  in  causis  de  caducitatibus  (odúmrté)  agendis  partes  extractus 
e  tabulis  terroi  afferrent,  quibus  docerent,  „se  habere  melius  jus  quam  dominům  regem  aut 
quemque  alium  post  eum",  Tales  extractus  e  tabulis  terrse  notarii  curiai  regalis  solebant  initio 
inserere  quaternis  proclamationum  curiai  regalis,  postea  vero  propriis  quaternis  cnriíe  regalis, 
quibus  haud  exigua  pars  tabularum  ternu  exustarum  nobis  servata  est.  Quod  si  rospicitur, 
locupletissimi  šunt  quaterni  tabularum  curia;  regalis  sign.  n'.f  13,  14,  15,  20,  21. 

6.  Tahulcp  feiTOP  rcstitutar;  ex  quo  fonte  magnus  numerus  literarum  hanritur,  imprimis 
earum,  qua;  post  ipsum  incendiuni  ad   vitaí  usům  spectabant. 

Ex  his  sex  fontibus  iu  coUigeudis  tabularum  terrae  anno  1541  igne  consum|»tarum  reiiíjuiis 
hausi;  quibus  editis  spero  ťore  ut,  quantam   multitudinem  congesserim,  i)lori(ino  niirciitur. 

Res  postulare  mihi  videbatur,  ut  in  cdeiidis  his  pretiosis  populi  nostri  nioiiuníentis  diligonter 
respicerem,  quo  sermone  literu'  ad  nos  jjcrvenissent,  quem  locuni  in  libro  debcrent  (ibtiucro, 
quibus   notis  verba   quadam   sa-pius   usitata  signarentur. 
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Tabulis  terrsc  a  sseculo  XIII  usque  ad  aiinum  1495  pleraque  „impositiones"  sermone  latino 
inscribebantur,  exinde  vero  omneš  sermone  bohemico  inscribendaj  erant  praeter  literas  regales 
(majestales)  et  alias  latinas  vel  teutonicas  literas,  qu»,  quum  verbornm  ratio  habenda  esset,  vel 
latino  vel  teutonico  sermone  tabulis  terrse  inserendse  erant.  Sed  jam  sseculo  XIV  exeunte  literse 
bohemicse  in  tabulas  recipi  solebant,  et  quum  in  judicio  consilium  dominorum  exportaretur,  ma- 
jores  nostri  consuetis  judiciorum  formulis  latinis,  bohemico  sermone  in  argumentis  addendis 
utebantur.  Ceterum  quum  litigatores  ne  nossent  quidem  linguam  latinám,  totas  causas  ante 
judices  patrio  sermone  peragebant;  imo  etiam  notarii  verbis  quidem  latinis,  genere  dicendi 
bohemico  utebantur,  et  quum  verborum  latinorum  copia  non  suppeditaret,  literis  latinis  bohe- 
mica  verba  vel  singula  vel  plura  vel  totam  enunciationem  immiscere  non  dubitabant.  Quam 
ob  rem  plerasque  enunciationes  latinas,  nisi  noverit  linguam  bohemicam,  nemo  percipiet  et  ut 
quisque  est  elegantioris  latinitatis  scientissimus,  ita  maximě  barbarům  tabularum  sermonem 
exhorrescet. 

Reliquise  tabularum  terrse  latinse  ad  verborum  íidem  editae  šunt;  bohemicarum  vero  verba 
Integra  manentf,  sed  recentioribus  literarum  et  syllabarum  notis  reddita  šunt.  Equidem  literarum 
tenorem  nequaquam  immutavi,  nisi  forte  error  manifestus  interpositis  singulis  vel  pluribus 
verbis  emendari  poterat;  quidquid  autem  additum  est,  hocce  signo  [  |  cingitur.  Singula  verba, 
quaj  emendavi,  integra  infra  leguntur,  ut  lector  ipse  possit  emendare,  si  ego  minus  accurate 
videar  emendasse.  In  reliquiis  originalis  quaterni,  qui  habet  citationes  ann.  1316 — 1320  et 
paginis  5 — 67  (I)  continetur,  hocce  signo  (  )  cincta  šunt  ea  verba  vel  partes  vel  tot»  causse, 
quse  in  codice  ipso  „deletřť"  („cancellatse")  reperiuntur.  Multas  earundem  reliquiarum  partes 
sequuntur  verba  literis  minoribus  reddita,  quse  in  codice  originali  supra  versus  scripta  šunt, 
et  literarum  verba  eodem  numero  šunt  signata  atque  notse  ad  ea  pertinentes. 

lu  aliis  codicibus  iidem  extractus  tabularum  terrae  igne  consumptarum  latino,  in  aliis 
bohemico  sermone  reperiuntur;  facile  intelligitur  extractus  latinos  esse  originales,  bohemicos  ex 
latino  sermone  versos.  Partes  originales,  quotquot  inveniri  poterant,  latino  sermone  edidi;  perditis 
extractibus  originalibus  latinis,  quum  non  censerem  partes  bohemieas  in  latinům  sermonem  esse 
vertendas,  versione  bohemica  usus  sum.  Quum  pleraque  tabularum  excerpta  plures  habeant 
codices  eaque  nonnuUi  tantummodo  in  epitomen  coacta,  in  hac  editione  posui  excerpta  quam 
uberrima  et  accuratissima,  atque  inter  codices  enumeratos  iis,  ex  quibus  exscripta  šunt,  primům 
locum  attribui.  Ut  spatio  parceretur,  fontes  verbis  decurtatis  (notis)  hisce  signati  šunt:  Tab. 
ter.  =.  tabulse  terrse ;  Tab.  cur.  reg.  =  Tabulse  curiae  regalis ;  Raigr.  =;  Codex  manu  ser.  Rai- 
gradensis;  Vindob.  N.  3483  ^  Codex  manu  ser.  c.  r.  bibliothecse  aul.  N.  3483;  Vindob.  N.  5106  =z 
Codex  manu  ser.  c.  r.  bibliothecse  aul.  N.  5106 ;  Treb.  =  Codex  manu  ser.  Treboniensis ;  Mus. 
Boh.  =  Codex  manu  ser.  Musei  regni  Bohemise  sig.  23.  G.  3 ;  Talmberg.  =:  Codex  Talmbergicus ; 
Všehrd  1=  Opus  Victorini  Cornelii  de  Všehrd:  „Knihy  devatery  o  práviech  a  súdiech  i  deskách 
zemé  České" ;  Jura  et  const.  r.  B.  =  Jura  et  constitutiones  regni  Bohemiae  Wladislai  regis ; 
Nálezové  =  Nálezové  práv  zemských  etc.  edit.  in  actis,  quse  vocantur  „Právník"  ann.  1861 ; 
Brun.  =1  Brň.  =  Zpráva  krátce  z  nálezuov  a  zřízení  zemského  po  abecedě  vybraná ;  DZ.  = 
Dsky  zemské ;   DD.  =:  Dsky  dvorské. 
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Reliquias  tabularum  iu  eum  ordinem  digerebam,  qui  oliui  ťuerat  tabulariim  igue  con- 
sumptarum.  Antiquissimis  temporibus  qusecunque  causai  publice  actse  essent,  haud  dubiiim  est, 
quin  omneš  relatse  sint  in  eosdem  libros  —  quaternos  citationum.  Deinde  qiuím  „intabulationes" 
eiusdem  g-eneris  augerentur,  suus  cuique  generi  quateruus  institutus  est,  et  in  tabulis  terra- 
plura  quaternorum  genera  erant.  Antiquissimi  erant  quaterni  citationum,  posteriores  quaterni 
contractuum,  quaterni  obligationum  majorům,  quaterni  obligationum  minorum;  medio  saculo  XV 
quaterni  memoriarum  in  usům  venerunt;  item  commemorantur  quaterni  relationum,  quaterni 
missivarum  (literarum),  quaterni  (libri)  testimoniorum,  libri  camerariorum,  libri  depositionum 
censuum,  ceteri. 

Singuli  tabularum  quaterni  certam  habebant  multitudinem  plagularum  junctarum  (složky), 
quarum  series  literis  A,  B,  C,  D,  cet.  signata  erat ;  plagulse  quaternorum  tricena  folia  habebant ; 
tantummodo  quaternorum  Zdislai  et  primi  quaterni  memoriarum  nonnullse  plagulít  pluribus  foliis 
continentur.  Facile  intelligitur  priori  plagula  expleta  in  posteriorem  plagulam  res  coeptas  scribi 
et  ita  observatum  esse  temporum  ordinem,  ut,  si  quaternum,  plagulam,  foliům  noverimus,  satis 
perspiciamus,  quo  quidque  tempore  „intabulatum"  sit;  conti-a  si  noverimus  „intabulationis"  tempus, 
res  ipsas  in  suum  quamque  quaternum,  plagulam,  imo  etiam  foliům  redigere  possimus.  Quaterni 
citationum  non  habebant  plagulas  literis  signatas,  sed  tot  partes,  quoí  suut  litera,',  et  citationes 
in  eam  partem  scribebantur,  cujus  litera  eadem  erat  atque  prima  litera  prcTnominis,  quod  erat 
actori.  Quaterni  contractuum,  qui  majoris  momenti  erant  quam  ceteri,  appellabantur  a  nomine 
vicenotarii  tabularum,  qui  tum  munere  fungebatur,  quum  instituerentur ;  si  fungente  eodera 
vicenotario  plures  quaterni  instituti  šunt,  et  nomen  ejus  et  seriem  numerorum  habent;  ex.  gr. 
quaternus  Zdislai  primus,  secuudus,  tertius.  Ceterorum  generum  quaterni  colore  tegumenti  in 
fronte  impicto  inter  se  differebant,  ut  erat  quaternus  raajorun»  obligationum  albus,  viridis, 
ruber,  Cžeruleus,  niger  etc,  quaternus  memoriarum  fulvus,  ruber,  Cicruleus,  viridis  etc. 

In  reliquiis  tabularum  terra;  igne  consumptarum  in  ordinem  quaternorum  originalium  redi- 
gendis  nonnullse  diflficultates  apparuerunt,  quas  variis  prsesidiis  doctrinív  superabam;  quamcunque 
vero  partem  non  ad  sumniam  fidem,  sed  tantuni  ad  meam  opiuionem,  quam  argumentis  licct 
firmissimis  adjuverim,  in  hoc  vel  illo  quaternorum  loco  posui,  ipsi  initio  hocce  signum  =  addidi. 

Quum  in  extractibus  ejusdem  geueris  quíedam  formula;  iterum  atque  syepius  rcdeant, 
totum  tenorem  tantummodo  aliquoties,  iteratas  easdem  formulas  vel  primis  literis  redderc,  vel 
lectorem  ad  priorem  tenorem  revocare  statui.  Ad  eas  formulas  in  singulis  quaternorum  generibus 
revocaturus  hic  tantummodo  notas  nonnullorum  verborum,  quw  in  toto  opere  identidem  apparent, 
cum  interpretatione  exhibeo,  easque  latinas :  a.  d.  =  anno  domini ;  fer.  =  feria ;  mar.  =:  marca, 
marcaí,  marcam,  marcarum,  marcis,  marcas ;  arg.  =  argenti ;  sex.  ■=■  sexagcna  (omn.  cas.) ;  gr.  ^ 
grossus  (omn.  cas.);  pr,  =:  Pragensis ;  bob.  =  bohemicus;  mis.  =  misnensis ;  dcu  =  dcnarius; 
hal.  =  halensis;  p.  e.  c.  b.  Prag.  =  protestatus  (protcstata)  est  coram  bcnetíciariis  l*nigonsibus; 
bohcmicas:  k.  =  kopa  (omn.  cas.);  gr.  =  groš  (omn.  cas.);  pr.  =  Pražský;  iní.^.  =  Mišonsky; 
p.  vel  p.  př.  u.  Praž.  =  přiznal  (-a,  -i,  -y)  se  před  úředníky  Pražskými. 

Quamquam  neque  tcmpori  neque  oi)era'-  parcebam,  ut  li.ic  i)r;i-c*lani  populi  nostri  monunienta. 
quod  esset  eorum  ad  perspicicndam  majorům  nostroruni  vitam  publicain  privataiiuiuo   nunnontniti 
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atque  pretium,  congcrereru,  in  ordinem  redigerem,  přelo  subjicerem:  quum  omneš  res  humanae 
sint  meudosK,  et  hoc  opus  meudis  non  caret,  quarum  veuiam  spero  fóre  ut  mihi  det  candidus 
lector,  qui  cogitaverit  rei  difficultatem,  quam  perillustris  noster  historiographus  regni  Bohemiae, 
qui  in  reliquiis  tabularum  omnium  plurimum  versatus  est,  his  verbis  expressit  „hoc  enim  opus 
singulorum  vires  superat".  (Přednesení  dra.  Frant.  Palackého  o  historické  důležitosti  starých 
desk  zemských  r.  1541  pohořelých,  a  o  potřebě  a  spůsobu  obnoviti  je,  pokud  možná,  zase. 
Čas.  Mus.  král.  Č.  1863  pag.  182.)  Quem  longissimum  laborem  ne  ego  quidem  suscipere 
potuissem,  nisi  opem  plurimam  mihi  tulisset  celeberrimus  atque  doctissimus  D.  Dr.  Ant.  Gindely, 
prsefectus  tabulario  regni  Bohemise,  cui  maximas  ago  gratias;  quas  item  debeo  viris  perillustribus 
atque  doctissimis  D.  Franc.  Palacký,  historiographo  regni  Bohemiae,  D.  Carolo  Jar.  Erben, 
praefecto  tabulario  civitatis  Pragensis,  D.  V.  V.  Tomek,  historise  Austiůacse  in  universitate 
Pragensi  professori,  qui  omneš  editionem  hujus  operis  curanti  mihi  officiosissime  aderant; 
item  D.  Carolo  Demuth,  praefecto  tabulis  regni  Bohemise,  D.  Ant.  Jar.  Vrťátko,  prsefecto 
bibliothecae  Musei  regni  Bohemise,  qui  singulárem  liberalitatem  commodatis  codicibus  manu 
scriptis  mihi  exhibebant  et  quam  maximě  operám  meam  sublevabant. 

Maximas  vero  gratias  debeo  atque  ago  Excellentissimo  Domino  Henrico  Jaroslao  comiti 
de  Clam-Martinic,  qui  prsestita  in  hoc  opere  juvando  liberalitate  tam  singulari,  ut  alterum 
opus  literarum  nostrarura  largius  adjutum  haud  invenires,  magnanimitatis  suše  monumentům 
řcre  perennius  posuit. 

Quod  in  hac  brevi  prsefatione  restat,  mihi  liceat  expetere  atque  exoptare,  ut  hoc  opere 
id  assequar,  quod  Palacký  in  illa  de  tabulis  restituendis  dissertatione,  quam  supra  comme- 
moravi,  his  verbis  expressit:  „Persuasissimum  mihi  est  et  breviter  simpliciterque  profiteor, 
me  nullum  aliud  scire  monumentům,  quo  honoratiorem  populi  nostri  memoriam  in  orbě  terrarum 
consecrare,  quo  justius  in  conspectu  omnium  gentium  gloriari  possimns,  quam  illas  igne 
eonsumptarum  tabularum  terrse  reliquias,  in  quibus  conquisitis,  congestis,  in  ordinem  redactis, 
tamquam  in  speculo,  vitam  majorům  nostrorum  publicam  atque  privatam  černi  posse  existimo." 

PRAGiE,  mense  Februario  1870. 

Dr.  Jos.  Emler. 
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Jíyloby  příhoduo,  abych  vysílaje  dílo  toto  u  veřejnost,  doprovodil  je  předmluvou,  v  níž 
by  zevrubné  vylíčeno  bylo  celé  zřízení  desk  a  v  níž  bych  objasnil  i  všecky  změny,  které  se 
v  zřízení  tomto  během  času  udaly.  Nečiním-li  tak  a  podávám-li  v  předmluvě  své  jen  tolik, 
mnoho-li  k  porozumění  celého  díla  nevyhnutelně  jest  zapotřebí,  stalo  se  to  proto,  poněvadž 
zamýšlím  teprv  k  závěrku  díla  tohoto  připojiti  širší  pojednání  o  celém  zařízení  desk  království 
Českého  a  o  osudech  jejich  až  do  r.  1541,  abych  v  pojednání  tomto  mohl  již  ukázati  na  místa 
díla  našeho,  která  se  zřízení  desk  zemských  a  jejich  osudů  týkají. 

Závod  desk  zemských  jest  v  úzkém  spojení  se  soudním  zřízením  zemským  v  Cechách, 
a  první  počátky  jeho  padají  do  šedé  dávnověkosti,  asi  do  té  doby,  když  umění  písařské 
v  národě  našem  vznikati  počalo.  Bývalyť  zajisté  již  za  časů  pradávných  při  každé  cúdě  čili 
krajském  soudu  desky  zemské,  do  nichž  se  zapisovala  pamět  všeho  toho,  o  čem  se  při  soudu 
jednalo  a  co  na  časy  budoucí  paměti  lidské  zachováno  býti  mělo.  Pozůstatky  desk  krajských 
až  dosud  zachovalé  jsou  sice  velmi  skrovné,  ale  máme  patrné  svědectví  o  tom,  že  bývaly  žu])ní 
čili  krajské  desky  v  Žatci,  v  Plzni,  v  Hradci,  v  Nymburce,  v  Litoměřicích  a  na  Mělníce,  a  sotva 
lze  pochybovati  o  tom,  že  byly  župní  desky  všude,  kde  byl  úřad  župní. 

Jako  v  každé  cúdě  byly  i  v  cúdě  Pražské  desky  a  měly  zajisté  z  počátku  jen  platnost 
pro  obvod  cúdy  této,  zrovna  tak  jako  se  rovnal  župní  soud  Pražský  ostatním  soudům  žnpním. 
Když  pak  se  za  Přemysla  Otakara  II  a  za  Václava  II  v  Čechách  soudnictví  více  a  více 
centralisovalo  a  cúda  Pražská  stala  se  vyšším  soudem  nežli  byly  jiné  cúdy  v  Čechách,  byla 
jim  tedy  co  vyšší  instance  představena,  nabyly  též  i  desky  cúdy  Pražské  platnosti  pro  celou 
zemi.  Když  pak  stálým  vynímáním  panstva  a  duchovenstva  z  područí  soudů  žu])ních  klesala 
vážnost  soudů  těchto,  klesal  všude  i  ústav  desk  župních,  až  válkami  husitskými  vzal  docela 
za  své  jako  soudy  župní. 

Desky  zemské  sloužily  k  zaznamenávání  a  tudíž  k  pojištění  veřejných  i  soukromých  práv 
obyvatelů  království  Českého.  S  počátku  vpisovalo  se  do  desk  zajisté  jen  to,  co  se  při  soudu 
župním  a  zemském  jednalo  a  čeho  paměť  na  časy  budoucí  měla  zachována  býti  —  tedy 
zápisky  o  všelikých  rozepřích  ve  všech  stadiích  jejich,  počna  od  vložení  piihouu  až  do 
l)anováuí  a  odhádání,  kteréž  bylo  vrch  všeho  })ráva. 

Deskami  zemskými  pojišťováno  bylo  dále  nabytí  práv  k  statkům  pozemským  smlouvami 

dobrovolnými,  na  př.  koupí,  zápisem,  poslední  vůlí  a  t.  d.  Dříve  než  deskami  dělo  se  zjišťování 

si  práva   majetnického  k  statkům   pozemským   na   díle  vyhlašováním  na  vořejnčm   trim,  mi  díle 
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listinami.  Vklady  dčdiuné  do  desk  zemských  začaly  se  tuším  díti  ve  veku  XIII  a  byly 
z  počátku  dosti  řídké,  teprva  poznenáhla  zvykali  si  lidé  na  pojišťování  práv  svých  k  statkům 
pozemským  deskami  zemskými,  k  nimž  však  ve  XIV  věku  byla  taková  důvěra,  že  bylo  pravidlem, 
že  ve  všech  přech,  ktož  má  dsky,  žádní  svědci  proti  dskám  moci  nemají,  leřby  kto  proti 
úředníkóm  chtěl  dovésti,  že  jsú  dsky  falšovány". 

Sněmové  bývali  za  starodávna  i  vrchní  instance  soudní,  a  poněvadž  se  do  desk  zemských 
vpisovaly  nálezy  sněmu  ve  přech  soukromných  učiněné,  vešlo  v  obyčej  zapisovati  deskami 
i  sněmovní  nálezy  věcí  veřejných  se  týkající,  tedy  všecky  zákony,  kteréž  platnost  měly 
v  právním  a  správním  životě  národa. 

I  viděti  z  toho,  co  se  do  desk  vpisovalo,  že  byly  desky  zemské  archiv  jak  práva  veřejného 
tak  i  soukromného:  jimi  pojišťovali  si  od  pradávna  práva  svá  nejen  veškerá  obec  národa 
Českého,  ale  i  jednotliví  stavové  jeho,  a  všecky  rodiny  a  jednotlivé  osoby,  jenž  byli  v  držení 
nějakých  dědin  svobodných.  Když  pak  dne  2.  června  1541  popelem  lehl  královský  hrad 
Pražský  i  se  vším  co  v  sobě  choval  vzácného  a  neocenitelného,  zastihla  povodeň  ohňová 
a  přivedla  na  dobro  na  zmar  i  desky  zemské.  Všecky  zprávy  o  hrozném  neštěstí  požárem  tenkráte 
spůsobeném  srovnávají  se  v  tom,  že  nade  všecky  ztráty  šla  bolest  národa,  oplakávajícího 
zničení  desk  zemských,  „jednoho  z  nejvyšších  a  nejpřednějších  klenotů  království  Českého". 
Ztráta  ta  byla  tím  citelnější,  čím  větší  byla  víra  v  jejich  neporušitelnost  a  bezpečnost,  již 
nejlépe  naznačují  tato  slova  Viktorina  ze  Všehrd:  „Listové  se  potracují  a  mol  a  oheň  a  zloděj 
jim  uškoditi  může,  ale  dskám  starost  neškodí  a  mole  a  ohně  neznají,  na  vodu,  na  železo 
žádné  péče  nemají,  zlodějóm  se  smějí,  věrná  stráž  všech  věcí  do  nich  zapsaných  i  vložených 
bezpečně  sobě  svěřeného  chová  nejen  nám  toliko  a  dětem  našim,  ale  jich  dětem  i  těm,  kteříž 
se  narodie  z  nich."  *)  Když  desky  byly  zničeny,  obával  se  každý,  že  tím  odňat  právům  jeho 
základ,  a  ona  že  octla  se  v  nejistotě  více  méně  nebezpečné.  Aby  se  tomu  zlu  odpomohlo, 
staráno  se  jak  od  krále  tak  i  od  stavův  o  obnovení  desk,  a  při  tom  přihlíženo  k  pojištění 
práv  osob  a  rodin  ke  statkům  pozemským,  na  obnovení  zápisův  práva  veřejného  se  týkajících 
málo  se  dbalo.  Tak  se  stalo,  že  z  desk  zemských  pohořelých  přišli  do  desk  zemských  znova 
založených  jen  takoví  kusové,  kteří  měli  v  tehdejší  době  ještě  cenu  praktickou.  Byl  to  kromě 
několika  usnesení  sněmovních  nevelký  díl  hypotékami  částky  desk  zemských  zničených.  Ale 
staré  desky  byly,  jak  jsme  již  podotkli,  skladištěm  nejen  práva  soukromného  ale  i  veřejného, 
a.  to  od  věku  XIII  až  do  pohoření  jich;  ony  byly  zrcadlem,  v  němž  se  odrážel  jasný  obraz 
vyvinování  se  národního  života  našeho,  jak  politického  tak  i  právního  a  společenského  po 
celou  tuto  dobu. 

Při  novém  zřizování  desk  zemských  ušla  tato  stránka  pozornosti  komissí  k  účelu  tomu 
složené,  ač  tenkráte  by  se  velké  množství  kusů  bylo  dalo  snésti,  které  z  desk  byly  vypsány 
a  v  rukou  lidí  se  nalézaly.  Nastává  otázka,  nemůže- li  doba  naše  v  této  pro  historii  českou 
předůležité  záležitosti  nahraditi  aspoň  poněkud,  co  předkové  naši  před  třemi  sty  roky  zanedbali  ? 
Na  otázku  tuto  odpověděl  již  před  více  než  dvadcíti  lety  slovutný  náš  historiograf  Palacký, 

*')  Vikt.  Korn.  ze  Všehrd  knihy  devatery  o  práviech  a  súdiech  i  o  deskách  země  České,  str.  259. 


XIX 

vydav  v  Archivu  českém  značné  množství  zbytkův  z  pohořelých  desk  zemských.  Palacký  to  byl, 
který  již  tenkráte  nespokojil  se  s  pouhým  naznačením  důležitosti  a  ceny  těchto  vzácných 
památek,  a  jak  žádoucno  by  bylo,  aby  se  sebraly  a  tiskem  vydaly,  ale  všemožné  se  i  činil, 
aby  se  k  tomu  konaly  potřebné  přípravy.  K  povzbuzení  jeho  začal  tehdejší  archivář  musejní 
náš  velezasloužilý  K.  ./.  Erben  probírati  obnovené  desky  zemské,  aby  z  nich  vyňal,  co  druhdy 
bylo  obsaženo  v  deskách  pohořelých.  Jiné  práce,  zvláště  obsahu  právnického,  poutaly  všecky 
síly  horlivého  badatele  tohoto,  že  dalších  příprav  k  vydávání  zbytků  desk  zemských  pohořelých 
zanechati  musel.  O  několik  let  později  byl  činným  na  poli  tom  opět  vedením  Palackého 
Veselý,  assistent  Musea  král.  Českého,  ale  smrtí  jeho  přerušeny  byly  práce  k  účelu  tomuto 
konané  na  více  než  na  deset  let.  Teprv  r.  1863  vybídnut  jsa  od  Palackého  jal  jsem  se  pokračovati 
v  započatém  díle,  a  od  té  doby  věnuji  všecky  volné  chvíle  vyvedení  jeho.  Podporován  jsa  při 
tom  horlivé  zemským  archivářem  p.  drem  Gindelym  přišel  jsem  s  prací  svou  tak  daleko,  že 
se  mohlo  pomýšleti  na  započetí  vydávání  pozůstatků  tohoto  vzácného  pokladu  národního. 

Ale  vydávání  díla  tak  rozsáhlého,  jako  nynější  bude,  nemohlo  by  se  začíti,  kdyby 
J.  Excellenci  p.  Jindřich  Jaroslav  hrabě  Clam-Martinic  jako  pravý  mecenáš  celé  věci  se 
nebyl  ujal  a  jí  znamenitou  podporou  nebyl  obmyslil.*) 

Prameny,  z  nichž  při  sbírání  zbytků  desk  zemských  bylo  čerpáno,  jsou  následující: 

1.  Kus  kvaternu  půhonnéhu  z  1.  1316 — 1320  a  registra  půhonná  červené  barvy  od 
r.  1539 — /542;  jediné  to  zbytky  desk  pohořelých  v  původní  spňsobě,  z  nichž  pnnější  neznámo 
jakým  spůsobem  do  Jindřichova  Hradce  se  dostal  a  tam  před  třemi  roky  byl  nalezen  a  od 
J.  Excellenci  p.  Eug-ena  hraběte  Černína  z  Chudenic  Museu  král.  Českého  darován ;  druhý  pak 
v  čas  ohně  u  starosty  komorníkův  se  nacházel  a  tak  všeobecné  záhubě  desk  zemských  unikl. 

2.  Výpisy  vydávané  od  úředníkův  desk  zemských  před  shořením  jich  jednotlivým  osobám 
s  povolením  královým  aneb  soudu  zemského.  Takových  výpisů  muselo  býti  v  době  po  shoření 
desk  znamenité  množství ;  neb  i  za  našich  dnů  není  počet  jejich  nepatrný. 

3.  Původní  listiny,  na  nichž  na  rubu  napsáno  jest,  že  byly  do  desk  zemských  vloženy. 

4.  Rukopisy  a  tisky.  Mimo  k  určitým  potřebám  soudním  dělaly  se  též  výpisy  z  desk 
„pro  radu",  a  aby  se  uměli  spraviti  (při  soudě),  kdož  toho  potřebovali.  Byly  to  výpisy  nálezftv, 
jež  strany  aneb  řečníci  jejich  při  líčení  pře  na  soudu  zemském  ukazovali,  žádajíce  aby 
v  případech  podobných  anebo  stejných  taktéž  jim  bylo  za  právo  nalezeno,  t.  j.  aby  se 
nálezů  dřívějších  ve  při  jejich  užilo  co  i)rejudikatův.  Na  tomto  základě  vyvinul  se  pozvolna 
systém  práva  českého  jak  veřejného  tak  i  soukromného.  Pomalu  povstaly  sbírky  takových 
výpisů,  které  přepisovány  a  později  novými  nálezy  byly  doi)lňovány.  Ale  ještě  z  jiných  příčin 
dělaly  se  výpisy  z  desk  zemských.  Roztržky  stavu  panského  s  rytířským  o  úřady,  později 
pak  obou  se  stavem  městským,  rozepře  náboženské  a  p.  byly  příčinou  dlouhých  jednání. 
Výsledky  jednání  těchto  kladly  se  obyčejně  do  desk,  z  kterých  přišly  do  sbírek  nadepsaných. 
Hojného  hledání   po  deskách   byla  též  příčinou  pře   panstva  o  starožitnosti  rodů,  jíž   máme  co 

■')  Mimochodem    budi/,    podolknuJo,   le  di-jiny    sliirožitné  a   slavné    rodiny    pánů    z  Mnrliniť   k  vydíiui    se 
připravují  a   v  íase  nedlouhém   veřejnosti   budou   podány. 
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dekovati  za  nejstarší  výpisky  z  desk  zemských,  které  arcif  neobsahují  ničeho  jiného  než 
seznam  osob  panských,  které  v  rozličných  dobách  na  soudu  zemském  zasedaly.  Pro  paměť 
byly  i  z  jiných  příčin  dělány  výpisy  z  desk  a  zanášeny  bud  jednotlivě  neb  ve  větším  počtu 
do  rozličných  rukopisů. 

Tak  se  nám  zachoval  z  pohořelých  desk  velký  počet  nálezů  soudních,  veřejných  i  zvláštních, 
a  usnesení  sněmovních  a  jiných  pamětí  v  rozličných  rukopisech,  z  nichž  nejdůležitější  jsou 
následující : 

a)  Rukopis  znamenaný  č.  1  při  deskách  dvorských,  který  v  sobě  drží  více  formulářů, 
vzatých  kolem  r.  1350  z  desk  zemských. 

b)  Rukopis  nálezův  v  bibliotéce  kláštera  Rajhradského  na  Moravě.  Jest  ze  všech  sbírek 
nálezův  nejstarší  a  psaný  mezi  1.  1465 — 1485. 

c)  Rukopis  c.  k.  dvorské  bibliotéky  Vídenské  pod  č.  3483  (druhdy  Ambrasianus  406,  potom 
juris  civilis  220),  psaný  touž  rukou  jako  předešlý. 

d)  Jiný  rukopis  tamže  pod  č.  5106  (někdy  Ambras.  398,  potom  juris  civilis  220). 

e)  Rukopis  Třeboňský,  psaný  r.  1486;  výpisy  z  desk  jsou  v  něm  na  listech  387 — 462. 

f)  Rukopis  Musea  král.  Českého,  druhdy  č.  768,  nyní  23,  G,  3,  který  se  s  předešlým 
nejvíce  srovnává. 

g)  Rukopis  Talmberský  tamže  chovaný,  z  počátku  věku  XVI  psaný  a  co  do  obsahu 
bohatší  než  všecky  ostatní.  Ze  450  ohromných  jeho  listů  jsou  asi  na  400  listech  samé  kusy 
z  desk  zemských. 

h)  Rukopis  někdy  Hořovický,  nyní  na  neznámém  místě  chovaný,  a 

i)    Rukopis     knihovny    Gersdorfské    v  Budyšíuě     rovnají    se    co     do     obsahu    rukopisu 

Talmberskému,  ale  jsou  později  psány. 

k)  Rukopis  archivu  Konopištského  z  druhé  polovice   věku  XVI  pocházející  ale  poněkud 

nesprávný. 

Důležitá  ustanovení  veřejná,  zvláště  nálezy  sněmovní   mají: 

1)  Rukopis  Roudnický,  jenž  čítá  mnohé  zápisy  sněmovní  z  konce  XV  a  počátku  XVI 
století ; 

m)  Rukopis  křižovníkův  v  Praze; 

n)  Rukopis  FUrstenberský  v  Praze,  a 

o)  Rukopisy  dva  bibliotéky  Lobkovické  v  Praze. 

Jednotlivé  kusy,  vypsané  z  desk  zemských  před  jich  pohořením,  obsahují  i  některé  rukopisy 
universitní  bibliotéky  Pražské  a  rukopisové  archivu  města  Prahy,  jakož  i  rukopisové  jinde  se 
nalézající,  jichž  však  vyčítati  nechci,  poněvadž  udáno  bude  při  každém  kusu,  odkud  vzat  jest, 
a  poněvadž  nejsou  v  žádném  genetickém  spojení  s  rukopisy  výše  vyčtenými,  které  mezi  sebou 
dle  jistých  skupení  jsou  příbuzný. 

Do  oddělení  tohoto  přičísti  také  sluší  dílo  Vikt.  Kom.  ze  Všehrd :  „Knihy  devatery 
o  práviech  a  súdiech  i  o  deskách  země  české",  pak:  „Zřízení  zemské  král.  Českého  za  krále 
Vladislava  r.  1500  vydané" ;  dále :  „Nálezové  práv  zemských  tohoto  slavného  království  Českého 
od    mužuov    mnohých  a  v  praví ch    této    země    známých    sebraní  a  1.  1536  na   světlo  vydaní" 
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a  konečně  v  rukopise  archivu  markrabstvi  Moravského  M,  IV,  25  „Zpráva  krátce  z  nálezuov 
a  zřízení  zemského  po  abecedé  vybraná".  Dílo  Vikt.  Korn.  ze  Všehrd,  pak  „Nálezové" 
a  „Zpráva  krátce  z  nálezuov"  podávají  jen  tresť  nálezů,  často  jen  několika  slovy,  všecky 
vedlejší  okolnosti  pomíjejíce. 

Rukopisové  vyčtení  vedle  písmen  b — k  mají  nejen  společný  základ  ve  dskách  zemských, 
ale  oni  mají  také  i  společný  kmen,  t.  j.  jedni  vznikli  z  druhých,  rozmnoženi  byvše  toliko 
přídavky  novějšími  neb  i  staršími,  jak  toho  vyžadovala  nabyla  zkušenost  a  praktická  potřeba 
osoby,  která  rukopis  spisovala  aneb  sepsati  si  dala.  Nejstarší  ze  všech  rukopisů,  v  nichž  jest 
větší  množství  nálezův  z  desk  zemských  vyňatých,  jest  rukopis  Rajhradský,  nejbohatší  však, 
ale  místy  poněkud  nesprávný,  jest  rukopis  Talmberský.  Rukopisy  znamenané  písmeny  b — i 
pocházejí  vesměs  z  druhé  polovice  XV  a  z  počátku  věku  XVI,  tedy  z  toho  času,  když  se 
soustava  právní  v  Cechách  ustálovala.  Nálezy  v  rukopisech  výše  vyčtených  obsaženými 
a  z  desk  zemských  vyňatými  zachoval  se  nám  celý  řád  soudu  zemského  z  konce  XV 
a  z  počátku  věku  XVI,  a  pohořením  desk  sotva  které  kusy  přišly  na  zmar,  které  by  jej  byly 
mohly  podstatně  doplniti. 

5.  Desky  dvorské.  S  velikým  namáháním  podařilo  se  při  požáru  dne  2.  června  1.  1541 
desky  dvorské  a  knihy  soudu  komorního  z  nebezpečenství  jim  hrozícího  vyrvati.  Tím  zachoval 
se  nám  nejen  tento  vzácný  poklad  právnictví  a  dějepisu  českého,  ale  s  ním  i  přečetné  zbytky 
desk  zemských  pohořelých.  Přiházeloť  se  totiž  velmi  často,  že  při  soudu  dvorském,  zvláště 
ve  přech  o  odňmrti,  dokazovaly  strany  práva  svá  ku  zboží,  o  něž  pře  byla,  výpisy  z  desk 
zemských,  kteréžto  výpisy  v  plném  znění  do  zápisků  o  přech  těchto  byly  pojaty,  ano  později 
pro  ně  i  zvláštní  kvaterny  založeny.  Takto  se  zachovalo  mnoho  kusů  z  desk  zemských  pohořelých. 
Zvláště  bohatý  v  příčině  té  jsou  čísla  kvaternů  desk  dvorských  13,  14,  15,  20  a  21. 

6.  Desky  zemské  znova  vyzdvižené.  Pramen  tento  poskytuje  taktéž  znamenité  množství 
vkladů,  z  desk  starých  zničených,  a  to  zvláště  takových,  které  měly  při  založení  desk  nových 
důležitost  a  cenu  praktickou. 

Z  těchto  šestero  druhů  pramenův  vážil  jsem  pozůstatky  desk  zemských  r.  1541  pohořelých, 
a  sebral  jsem  jich  tolik,  že  množství    jejich,  až  vydány  budou,  očekávání   každého  překvapí. 

Při  vydávání  těchto  drahocenných  pozůstatků  národního  pokladu  našeho  bylo  potřebí 
míti  na  zřeteli  řeč,  v  kteréž  se  nám  zachoval  výpis,  pak  vřadění  jeho  při  vydání  a  konečně 
některá  zkracování   všeobecně  užívaných  forem. 

Desky  zemské  byly  v  Čechách  od  XIII  století  až  do  r.  1495  nejvíce  jazykem  latinským 
psány,  od  tohoto  pak  léta  mělo  do  nich  všecko  česky  psáno  býti;  jen  majestátové  a  jiní 
listové  latinští  a  němečtí,  kteří  se  do  desk  slovo  od  slova  vpisovali,  měli  bu(r  latině  neb 
německy  ve  dsky  býti  kladeny.  Ale  již  ve  XIV  věku  přijímáni  listové  čeští  do  desk  zemských, 
a  při  vynášení  nálezů  užíváno  běžných  forem  soudních  latině,  věcné  však  motivování  nálezu 
dalo  se  česky,  jakož  vůbec  celé  jednání  při  soudě  zemském  bylo  české,  poněvadž  strany  ani 
latinsky  neuměly,  ano  i  písaři  při  zapisování  svém  užívali  sice  latinských  slov,  ale  mysleli 
po  česku,  a  když  jim  jejich  zásoba  slov  latinských  nepostačovala,  neštítili  se  napsati  do  textu 
docela  latinského  jedno  neb  více  slov  neb  i  celou   větu    českou.    Tím    se    Miúo,  že    ninolivin 
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obratům  latinským  jen  ten  bude  rozuměti,  kdo  zná  jazyk  český,  a  že  znalec  latinského  jazyka 
se  barbarské  latiny  desk  zemských  zhrozí. 

Vydání  jednotlivých  kusů  latinských  jest  věrné  diplomatické,  při  kuších  českých  podrženo 
znění  slova,  ale  užito  novějšího  pravopisu.  Sám  jsem  k  znění  výpisu  nepřičinil  ničeho,  leč 
kde  patrná  chyba  vložením  jednoho  neb  více  slov  neb  i  písmen  dala  se  napraviti;  co  pak 
bylo  do  textu  přidáno,  to  vloženo  do  takovýchto  znamení  [  ].  Bylo-li  místy  některé  slovo 
opraveno,  položeno  jeho  znění  rukopisné  do  poznamenání,  aby  si  čtenář  mohl  sám  opravu 
učiniti,  kdyby  oprava  má  byla  pochybena.  Při  zbytku  původního  kvaternu  desk  půhonných 
z  r.  1316—1320  na  str.  5 — 67  položeného  dána  do  závorek  ( )  taková  slova  neb  i  části  pří  a  celé 
pře,  které  v  něm  jsou  přetrženy  neb  mřežovány;  a  pod  mnohé  kusy  menším  písmem  položena  jsou 
taková  slova,  která  psána  jsou  v  původním  rukopise  nad  řádky,  a  sice  tak,  že  přidáno  v  textu  číslo 
k  tomu  slovu,  ku  kterémuž  náleží  tímtéž  číslem  opatřená  a  menším  písmem  tištěná  poznámka. 

Mnohé  výpisy  z  desk  zemských  pohořelých  zachovaly  se  v  některých  rukopisech  latinsky, 
v  jiných  česky ;  netřeba  podotýkati,  že  prvnější  nám  podávají  znění  původní,  druhé  pak  jen 
překlad,  a  že  při  vydání  užito  znění  původního;  ale  kde  se  nám  zachoval  již  jen  český 
překlad,  podal  jsem  tento;  překládání  jej  zase  do  řeči  latinské  bylo  by  bývalo  zajisté  nemístné. 
Dosti  výpisů  z  desk  zemských  přichází  ve  více  rukopisech,  v  některých  z  nich  také  ve  znění 
kratším:  ve  vydání  našem  užito  znění  nejširšího  a  nejsprávnějšího,  a  rukopis,  dle  něhož  ten 
který  kus  k  tisku  zvláště  byl  upraven,  položen  při  vyčtení  rukopisů,  v  nichž  se  tento  výpisek 
z  desk  nalézá,  na  první  místo. 

Pro  ušetření  místa  pojmenován  pramen,  z  něhož  učiněn  výpis,  slovy  «krácenými,  jež  takto 
sluší  vyložiti:  Tab.  ter.  =  Tabulae  terrse;  Tab.  cur.  reg.  =  Tabulse  curise  regalis;  Raigr.  =  Codex 
Raigradensis ;  Vindob.  N.  3483  :=  Codex  mscr.  c.  r.  bibliothecse  aul.  Vindob.  Nr.  3483 ;  Vindob. 
N.  5106  =  Codex  mscr.  c.  r.  bibl,  aul.  Vindob.  N.  5106 ;  Treb.  =  Codex  Treboniensis ;  Mus.  Boh.  =z 
Codex  mscr.  Mus.  regni  Bohemise  sig.  23,  G,  3 ;  Talmberg.  r=  Codex  Talmbergicus ;  Všehrd  =r 
Vikt.  Korn.  ze  Všehrd:  „Knihy  devatery  o  práviech  a  súdiech  i  deskách  země  české";  Jura  et 
const.  r.  B.  =  Jura  et  constitutiones  regni  Bohemise  Wladislai  regis ;  Nálezové  =  Nálezové  práv 
zemských  oc  vydané  v  časopise  „Právník"  zvaném  r.  1861 ;  Brun.  =1  Brň.  =.  Zpráva  krátce 
z  nálezuov  a  zřízení  zemského  po  abecedě  vybraná ;  DZ.  rz  Dsky  zemské ;  DD.  =  Dsky  dvorské. 

Pořádám  pozůstatků  desk  zemských  dělo  se  dle  původního  složení  desk  pohořelých. 
V  nejstarší  době  zanášeno  bylo  tuším  vše,  co  se  před  úředníky  zemskými  dalo,  do  kněh  jedněch  — 
do  kvaternu  půhonných.  Když  pak  vklady  jistého  druhu  se  množily,  byly  zakládány  pro  ně 
kvaterny  zvláštní,  tak  že  se  vedlo  při  úřadě  desk  zemských  více  druhů  kvaternu.  Nejstarší 
kvaterny  byly  půhonné,  pozdější  trhové,  zápisné  větší,  zápisné  menší,  na  počátku  druhé  polovice 
XV  věku  vznikly  dsky  ])amátné ;  mimo  to  se  jmenují  kvaterny  škodní,  kvaterny  relací,  kvaterny 
listů  poselacích,  registra  kde  se  svědomí  chovají,  libri  camerariorum,  libri  depositionum 
censuum  a  j. 

Každý  kvateru  desk  zemských  skládal  se  z  jistého  množství  sešitů  čili  složek,  které  byly 
poznamenány  dle  toho,  jak  po  sobě  šly,  písmeny  A,  B,  C,  D  a  t.  d.;  sešity  každého  kvaternu 
čítaly  po  30  listech ;  jen  kvaterny  Zdislavovy  a  první  kvatern  památný  měly  v  některých  sešitech 
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i  více  listů.  Netřeba  podotýkati,  že  se  děly  vklady  nejdříve  do  sešitů  prvního  (A),  a  když 
ten  popsán  byl,  do  sešitu  druhého  (B)  v  postupu  chronologickém,  tak  že  když  nám  je  znám 
kvatern,  složka  a  list  vkladu,  můžeme  i  dosti  určitě  čas  vložení  udati,  a  zase  obráceně,  když 
uám  znám  jest  čas  vkladu,  můžeme  výpisek  ze  starých  desk  vřaditi  do  příslušného  kvaternu, 
do  příslušné  vložky,  ano  i  na  patřičný  list.  Kvaterny  půhonné  nebyly  složeny  ze  sešitů  písmeny 
znamenaných,  ale  každý  se  skládal  z  tolika  oddělení,  kolik  má  abeceda  písmen,  a  pňhon  se 
vepsal  do  toho  oddělení,  jehož  písmeno  se  srovnávalo  s  počátečním  písmenem  křestního  jména 
původová.  Kvaterny  trhové,  které  byly  důležitější  než  ostatní,  obdržely  jméno  dle  místopísaře 
desk  zemských,  za  něhož  byly  založeny;  bylo-li  za  úřadování  jednoho  místopísaře  založeno 
více  kvaternu  trhových,  naznačovaly  se  kromě  jeho  jménem  ještě  řadovou  posloupností  čísel, 
ku  př.  Zdislavovy  (dsky)  první,  druhé,  třetí.  Kvaterny  jiných  druhů  desk  rozeznávaly  se  od 
sebe  dle  barvy  vazby  na  hřbetě.  Tak  ku  př.  byly  zápisné  větší  bílé,  zelené,  červené,  modré, 
černé  a  t.  d. ;  nebo  památné  žluté,  červené,  modré,  zelené  a  t.  d. ;  a  při  jiných  druzích  desk 
užíváno  taktéž  tohoto  spůsobu  pojmenování  kvaternu. 

Při  pořádání  pozůstatků  desk  zemských  pohořelých  dle  původního  pořadu  kvaternu 
naskytly  se  některé  překážky,  jež  jsem  všelikými  pomůckami  hleděl  odstraniti;  když  však 
jsem  ne  dle  úplné  jistoty,  nýbrž  jen  dle  kombinací,  arciť  dle  největší  možnosti  své  odůvodněných, 
ten  který  kus  na  jisté  místo  toho  neb  onoho  kvaternu  položil,  naznačil  jsem  to  hned  na 
počátku  téhož  kusu  takovýmto  znamením  =:. 

Při  výpisech  téhož  druhu  vracejí  se  jisté  formy  slovo  od  slova ;  bylo  by  plýtvání  místem, 
kdybychom  při  stech  ano  snad  při  tisících  případů  tytéž  formy  opakovali,  a  proto  ustanovil 
jsem  se  na  tom,  formy  takové  jen  při  několika  případech  v  plném  znění  podati,  při  ostatních 
pak  je  bud  jen  začátečními  písmenami  anebo  poukázáním  na  formu  úplnou  ve  výpisech  již 
předcházejících  obsaženou  naznačiti.  Na  takové  formy  poukáži  při  každém  druhu  kvaternu 
zvláště,  na  tomto  místě  kladu  jen  užívání  některých  skrácených  slov,  která  se  vyskytují  od 
počátku  až  do  konce  celého  díla,  tak  zejména  latinských :  a.  d.  =  anno  domini ;  fer.  =  feria ; 
mar.  =z  marca,  marcam,  marcse,  marcarum,  marcis ;  arg.  :=  argenti ;  sex.  =z  sexagena,  sexagenaj, 
sexagenam,  sexagenarum,  sexagenis ;  gr.  =:  grossus,  grossi  atd. ;  pr.  =:  pragensis,  pragcnsi, 
pragensem  atd.;  bob.  =  bohemicus  atd.,  mis.  =^  misnensis  atd.,  den.  =  denarius  atd.,  hal.  = 
halensis  atd, ;  p.  e.  c.  b.  Prag.  rr:  protestatus  (protestata)  est  coram  beneíiciariis  Prageiisibus ; 
p.  s.  c.  b.  Prag.  =  protestati  (protestatjie)  šunt  coram  beneíiciariis  Pragensibus;  a  českých: 
k.  =  kopa,  kopy,  kop  atd. ;  gr.  =  groš,  grošů  atd. ;  pr.  =  pražský,  pražských  atd. ;  č.  =  český 
atd.,  míš.  =:  míšeňský  atd. ;  p.  neb  p.  př.  ú.  Praž.  i=^  přiznal  (přiznala,  přiznali,  přiznaly)  se 
před  úředníky  Pražskými. 

Při  sbírání,  pořádání  a  připravování  k  tisku  těchto  drahocenných  i)o/.ustatkň  národního 
pokladu  našeho  nešetřil  jsem  ani  času  ani  práce,  abych  ])odal  obecenstvu  našemu  dilo  v  té 
spůsobě,  jak  toho  jeho  důležitost  a  cena  pro  poznání  veřejného  a  soukromného  života  předkův 
našich  vyžaduje.  Ale  že  pod  sluncem  nic  není  dokonalého,  nel)ude  ani  dílo  foto  jtrázdno 
některých  poklesků,  za  jejichž  prominutí  soudného  čtenáře  prosím;  „noboť  to  dílo  převyšuje 
sílu  kterého  koli  jednotlivce,"   praví  nejlepší   znalec    pozůstatkův    desk    zemských    roku    \'>\\ 
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pohořelých  v  přednesení  svém  o  jejich  historické  důležitosti.  (Přednesení  dra.  Frant.  Palackého 
o  historické  důležitosti  starých  desk  zemských  r.  1541  pohořelých,  a  o  potřebě  a  spůsobu 
obnoviti  je,  pokud  možná,  zase.  Časopis  Mus.  král.  Č.  1863  str.  182.)  Ani  mně  by  nebylo  bývalo 
možno  práci  tak  rozsáhlou  podniknouti,  kdyby  mne  v  ní  nebyl  co  nejvřeleji  podporoval 
slovutný  a  veleučený  pán,  dr.  Ant.  Gindely,  archivář  král.  Českého,  jemuž  za  to  nejsrdečnější 
vzdávám  díky,  jimiž  i  nekonečně  zavázána  se  cítím  slovutným  a  veleučeným  pánům,  p.  dru. 
Frant.  Palackému,  historiografu  král.  Českého,  p.  Karlovi  Jar.  Erbenovi^  řediteli  archivu 
i  jiných  pomocných  úřadů  magistrátu  Pražského,  p.  V.  V.  Tomkovi,  professoru  na  vysokých 
školách  Pražských,  kteří  mne  při  pracích  v  příčině  vydání  díla  tohoto  konaných  co  nejochotněji 
radou  svou  byli  pomocní,  p.  Kar.  Demuthovi,  řediteli  desk  zemských  království  Českého, 
a  p.  Ant.  Jar.  Vrfátkovi,  prvnímu  bibliotekáři  Musea  král.  Českého,  kteří  mi  vzornou  liberalností 
v  propůjčování  rukopisných  pokladů,  opatrování  jejich  svěřených,  práce  mé  všemožně  ulehčiti 
se  snažili. 

K  největším  však  díkům  cítím  se  povinna  Jeho  Excellenci  p.  hraběti  Clamu  Martinici, 
který  jako  pravý  mecenáš  a  syn  slavných  předků  svých  takovou  podporou  obmyslil  dílo  toto, 
jaká  posud  žádnému  spisu  ani  starší  ani  novější  literatury  naší  od  nikoho  nebyla  poskytnuta. 
Velkodušuou  a  štědrou  obětí,  položenou  na  oltář  vlasti,  získal  si  Jeho  Excellenci  nehynoucí 
zásluhy  o  dějepisectví  české,  a  národ  náš  jich  po  všecky  věky  vděčně  bude  pamětliv. 

Konečně  nemohu  uzaviiti  krátkou  předmluvu  svou,  abych  nepodotkl,  že  by  to  bylo  mým 
nejvřelejším  přáním,  kdybych  skutečně  dosáhl  dílem  tímto  toho,  co  Palacký  v  přednesení  svém 
o  historické  důležitosti  desk  zemských,  výše  dotčeném,  naznačil  následujícími  slovy :  „Vyznávám 
bez  obalu  dle  úplného  přesvědčení  svého,  že  nevím  o  ničem,  co  by  národu  našemu  čestnější 
památku  v  dějinách  světa  zjednati,  čím  bychom  my  před  očima  všech  národův  spravedlivěji 
pochlubiti  se  mohli,  nežli  zrcadlem  tím  starého  života  našeho  státního  a  společenského,  které 
ze  zbytkův  našich  pohořelých  desk,  jakkoli  znuzilých,  kdyby  jen  úplně  shledáni,  sebráni 
a  v  jedno  sestaveni  byli,  vysvítati  by  muselo." 

V  PRAZE  v  měsíci  únoru  1870. 

Dr.  Jos.  Emler. 
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DSKY  PŮHONNÉ.  ' 


QUATERNI  CITATIONUM  VETUSTISSBH. 


I. 

1287,   13   Maji. 

Auno  domiui  M"CC"LXXX"VII"  proxima  feria  IIP  ante  Ascensiouem  domini  in  Rogacionibus 
domiuus  Hogerus,  tunc  summus  cammerarius  regni  Boemie,  dictus  de  Lompnice,  protestatus  est 
coram  W[enceslao]  dei  gratia  domino  et  herede  regni  Boemorum  necnon  mavchiouatus  Morauie 
in  palacio  Pragensi  predicti  domini  et  heredis  coram  B.  summo  judice,  R.  notario  regni  Boemie 
ceterisque  beneficiariis  Pragensibus,  quia  vendidit  dotem  uxoris  sue  Ztrezee  ea  consentiente,  ut 
in  registro  plenius  continetur,  uidelicet  uillam  Prezkacz  et  uillam  Chinov  cum  omni  usufructu  ad 
eas  pertinente,  uidelicet  pratis,  pascuis,  riuis,  molendinis,  ortis,  pomeriis,  piscacionibus  pro  CC 
marcis  argenti  puri  jure  hereditario  possidere  uenerabili  patři  domino  Theodrico  abbati  et  cou- 
uentui  suo  de  Waltshax,  de  quibus  se  iam  C  marcas  recepisse  recoguouit,  alias  ucro  C  niarcas 
predictus  abbas  et  conuentus  in  octauo  beati  Wencezlai  proxime  uenturo  se  persoluere  plenarie 
obligaruut  et  predictus  H.  predictas  uillas  eodem  die  debet  secundum  consuetudiuem  tcrre 
circuire  et  easdem  uillas  a  quolibet  inpeditore  siue  affini  uel  nou  affiui  per  triennium  secundum 
ius  terre  emendare.  Sin  autem  sepedictum  H.  medio  tempore  decederc  contingeret,  omneš  condi- 
ciones  interpositas  íilius  eius  Zrnil  se  consummare  obligauit  coram  predicto  domino  W.  dei  gracia 
[domino]  et  herede  regni  Boemorum  nec  non  marchionatus  Morauie,  B.  summo  iudice,  R.  notario 
regni  Boemorum  ceterisque  beneficiariis  Pragensibus,  et  hec  omneš  ex  utraque  parte  uiua  uoce 
registro  omnia  inseri  mandauerunt. 

Orig.  extr.  tabulaiii  rcg.  Monac. 

n. 

1287. 

Anno  1287  assessores  judicii:  Hogerus  summus  camerarius,  Radoslaus  notarins  terrac,  Tho- 
mas de  Zabiehlicz  vicecamerarius,  Nicolaus  vicejudex,  Rathmirus  de  Krassikow,  Albcrtus  do  Se- 
berka,  Habartus  de  Zyrotina,  Poto  de  Msseneho,  Miloslaus  de  Klenového,  Peregrinus  de  Radonicz, 
Jaroslaus  de  Sternberg  sentcntiaruut 

Balbini  Miscellan.  liber  curalis,  cap.  IX  ap.  Riegger,  Malerialien,  XI,  pag.  66.  Palacký,  Archiv  ícský,  11,  332. 

III. 
1291. 

Anno  1291  assessores:  Joannes  praepositus  Wisschradensis,  Wok  dc  Boroviu,  Budilow  de 
Chotirzini,  Potrus  de  Chcinow  ct  Týna,  Olricus  i)racpositus  Pragensis,  Bcnessius  bnrgravius  Pra- 
gensis,  Boress  de  Ossek,  Henricus  ct  Botz  dc  Bořku  &  llussencc,  llcralt  dc  Úradku,  Nicolaus 
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filius  Potonis  de  Msseneho,  Odolen  dc  Chiss,  Drslaus  de  Chudenicz,  Dietrich  de  Usrie,  Jaroslaus 
filius  Olrici  Leporis  de  Waldek,  Zavissius  filius  Joannis  de  Polna,  Bawarus  de  Strakonicz  burgra- 
vius  de  Zwikow  alias  de  Klinberg,  Henricus  de  Rozmberg,  Zdislaus  ete.  [sic]. 

Ibidem. 

IV. 

1292. 

Anno  domini  MCCXCII  tento  puohon  najdeš  na  kvaterau  malém  pod  takovým  zname- 
ním A  ■  Anka  de  Lubkowicz  conqueritur  super  Luděk,  quia  raptam  compressit  et  violauit  virgi- 
nitatem  eius,  multis  plagis  [eam]  afficiens,  sex  apertis  et  XII  liuidis. 

Talmberg.  f.  33.  Arch.  c.  II,  332. 

V. 

1295. 

Anno  1295  sederunt  in  judicio:  Albertus  summus  camerarius,  Sezema  judex,  Bartholo- 
maeus  notarius,  Thobias  de  Benessow  Pragensis  episcopus,  Witko  de  Rozmberg,  Zdiko  de  Jano- 
wicz  et  Winterberg,  Sudek  subcamerarius,  Zdislaus  vicejudex. 

Balbini  Miscellan.  lib.  cur.,  cap.  IX  apud  Riegger,  Materialien,  XI,  p.  67,  Palacký,  Arch.  c,  II,  332. 

VI. 

1297. 

Anno  1297  assessores  judicii:  Benessius  de  Wartmberg,  Hermannus  de  Gestrzebiho,  Andreas 
de  Kosova  Hora  vel  de  Duba,  Henricus  de  Rozmberg  supremus  camerarius,  Benessius  de  Wartem- 
berg,  prius  camerarius  postea  burgravius  Pragensis,  Joannes  notarius  terrae,  Bertoldus  commen- 
dator  s.  Mariae  claustri  Pragae  in  pede  pontis,  Dietrich  Borzita  de  Perutcze,  Habardus  de  Zirotin, 
Hinek  de  Duba,  Andreas  de  Duba  burgravius  in  Ponte,  Wilhelm  de  Talmberg,  Burkardus  de 
Winterberg  burgravius  Pragensis,  Zosimir  de  Kolowrat  &  de  Prohonicz. 

Ibidem. 

VII. 

In   Tiebič,   1312,   5  Maji. 

Johannes  oc  Bohemie  et  Polonie  rex  oc  dilectis  fidelibus  suis  Petro  de  Rozmbergk  summo 
regni  Bohemie  camerario,  Vlrico  de  Rzicziano  judici,  Petro  notario  et  ceteris  beneficiariis  Pragen- 
sibus  necnon  vniuersis  aliis  beneficiariis  per  Bohemiam  et  Morauiam  constitutis,  quibus  presentes 
exhibite  fuerint,  gratiam  suam  et  omne  bonům.  Noueritis  nos  nobili  domine,  relicte  quondam 
Vlrici  de  Noua  domo,  et  filio  eius  talem  fecisse  gratiam,  quod  nec  ipsi,  mater  et  filius,  nec  ho- 
mines  sui  in  bonis  ipsorum  residentes  debeant  ad  aliquod  judicium  citari  per  vnum  annum  a  dato 
presentium  computandum,  sed  quicumque  contra  eos  vel  aliquem  eorumdem  habuerit  infra  ipsum 
annum  aliquid  querelari,  illis  coram  Vlrico  dieto  Flubro  dicte  domine  procuratore,  quem  ad  hoc 
in  judicem  constituimus,  prosequatur;  quod  per  nos  prefato  Vlrico  commissum  est  expresse,  vt 
unicuique  conquerenti  debeat  plenám  et  expeditam  iusticiam  exhibere.  Quare  volumus  et  manda- 
mus  vobis  vniuersis  et  singulis,  vt  dominam  et  filium  eius  ac  homines  ipsorum  predictorum  ad 
vestra  iudicia  per  eiusdem  anni  spacium  citaře  vel  iudicare  nullatenus  presumatis.  Datum  in 
Trzebicz  III  Nonas  Maji  anno  domini  MCCCXII  regnorum  nostrorum  anno  secundo. 

Talmberg.  f.  32. 
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VIII. 
1315,   22  Novenibris. 

Dominus  Johannes  rex  Boemie  et  Polonie  protestatus  est  coram  domino  Petro  de  Rozmberg 
summo  camerario  regni  Bohemie,  Vlrico  de  Eziczano  judice,  Petro  notario,  ceterisque  Pragensibus 
beneficiariis  et  baronibus  terre,  domino  Benessio  de  Michalowicz  purgrauio  Pragensi,  domino 
Wilhelmo  de  Waldek  subcamerario,  Thobia  de  Bechin,  domino  Hermanno  de  Hobenberk  Pro- 
tiwa  de  Rosental,  quia  intuens  grata  et  íidelia  seruitia  domini  Bawari  de  Baworow  promtc  fide- 
liter  et  indefesse  hactenus  exhibita  et  exhibenda  in  posterům,  deliberata  mentis  consideratione 
pensans  et  volens  ipsum  proinde  largis  suis  munificientie  premiis  velut  benemeritum  premiare 
sibi  montem  vulgariter  Pracheň  dictum  cum  villa  Porzicz  prope  tlumen  OtaAva  sitam  cum  suis 
pertinentiis  necnon  annua  solutione,  videlicet  decem  et  octo  quartalium  et  duarum  aucarum,  que 
de  bonis  Broziedl,  Domarazich,  villa  Prachen,  flumen  Otawa  et  riuis  ac  siluis  ville  Hartmanicz 
adiacentibus,  que  temporibus  diue  memorie  domini  Wenceslai,  Bohemie  et  Polonie  regis,  con- 
sueuerunt  exsolui,  liberaliter  dědit,  contulit  et  donauit  per  ipsum  dominům  Bawarum  et  hcredes 
ipsius  jure  hereditario  in  perpetuum  possidendum.  Ad  habundantioris  quoque  gratie  cumulum  et 
singularis  aífectus  indicium,  quo  ipsum  Bawarum  prosequitur,  sibi  vt  in  dieto  monte  castrum  pro 
securiori  tuitione  sui  de  nouo  construere  et  instaurare  valeat,  et  quod  idem  castrum  constructum 
jure  hereditario  teneat  et  possideat,  concessit  et  fauit  gratiose,  eo  patente  expresso,  quod  si  ii)sum 
dominům  Bawarum,  quod  absit,  decedere  tiliis  masculis  ex  se  legittime  genitis  non  relictis  con- 
tingeret,  quod  tunc  frater  eius  Wilhelmus  de  Strakonicz  sibi  succedere  debeat  in  possessioncm 
castiň  eiusdem  et  bonorum  predictorum.  Sique  ipsum  dominům  Wilhelmum,  quod  absit,  similitcr 
contingeret  decedere  liberis  masculis  non  relictis  per  ipsum,  tunc  castrum,  quod  in  dieto  monte 
Pracheň  constructum  fuerit,  solutis  per  ipsum  dominům  regem,  heredes  vel  successores  ipsius 
regis  Bohemie,  que  in  structura  ipsius  castri  impense  fuerint,  iuxta  estimationem  et  taxationem 
baronům  et  nobilium  regni  Bohemie,  qui  ad  hoc  eligendos  contigerint,  ei  qui  castrum  ipsum 
tenuerit,  castrum  ipsum  ad  nos  vel  heredes  seu  successores  nostros  reges  Bohemie  sine  dilatione 
et  diíficultate  qualibet  libere  reuertetur.  Actum  anno  domini  MCCCXV.  x  Calendas  Decembris 
in  die  [sic]  s.  Katherine  virginis. 

Talmberg.  f.  32. 

IX. 

1316,   14  Augusti. 

Diuissius  de  Manczicz  protestatus  est  coram  beneficiariis  Pragensibus,  quod  dcdit  hcrcditatcm 
suam  in  Manczicz,  quicquid  ibi  habuit,  in  Albrechticz  et  in  Chwalowicz,  quicquid  ibi  habuit  cum 
agris,  pratis  et  qualibet  libertatc  ad  ipsam  pertinente  Hermanno  de  Manczicz,  fratri  suo  patrueli  et 
heredibus  suis,  ita  tamen,  si  ipsum  liberis  legitimis  non  habentibus  decedere  continget.  Actum  anno 
domini  MCCCXVI  in  vigilia  Assumpcionis  Marie  coram  Petro  de  Rozimbcrg  camerario,  \'lrico  de 
Eziczano  judice,  Peti*o  notario,  ceteris[que]  Pragensibus  beneficiariis  et  baronibus  supradictis. 

Raigrad.   f.  13;  Talmberg.   f.  36  bohemice. 

X. 

Anno  domini  M"CCC"XVI°. 

1.  Crziss  de  Zakolan  orphanus  conqueritur  iurc  orphanorum  sujkm- JVzibislauin  dc  Otwogecz, 
quia  occidit  sibi  patrem  suum  Symoncm  ([uoudam  dc  Zakolan  sine  iurc  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  Przibislaum  dc  Zakolan,  Matliiam  ibidcui,  (|uia  rcccperunt  circa 
caput  Symonis  quondam  de  Zakolan,  i)atris  sui,  capitalis  pccuuic  ((uilibct  X  niar.  arg.  minus  lo- 
tone.  Camerarius . . .,  terminus  scíjueuti  die  post  Nicolai. 
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2.  Hcrmannus  de  Sbyslawyc  conqueritur  super  Budislaum  de  Byelawy,  quia  occidit  Sdenco- 
nem,  fratrem  suiun,  quondam  de  Ledczie  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idein  conqueritur  super  Budislaum  de  Byelawy,  quia  recepit  circa  caput  Sdenconis 
quondam  de  Ledczie,  fratris  sui,  C  niar.  arg.  capitalis  argenti. 

Nicolaus  de  Byele  conqueritur  super  Chwalek  de  Syenczie,  quia  recepit  circa  caput  Sden- 
conis quondam  de  Ledczie,  fratris  sui,  C  mar,  arg.  capitalis  argenti. 

Welek  de  Ledczie  conqueritur  super  Wlk  de  Syenczie,  quia  recepit  circa  caput  Sdenconis 
quondam  de  Ledczie,  fratris  sui,  C  mar.  arg.  capitalis  argenti.  Camerarius  Radslau,  terminus  feria 
IIII  quatuor  temporum  post  Crucis.  Camerarius  II  Hodislau,  terminus  feria  secunda  post  Galii. 

3.  Nyepr  de  Koryt  conqueritur  super  Wyclam  de  Wboczie,  quia  occidit  patrem  suum  Sdebo- 
rium  quondam  de  Koryt  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  recepit  circa  caput  Sdeborii  quondam  de  Koryt, 
patris  sui,  quingentas  mar.  arg.  Camerarius  Troyan,  terminus  in  octaua  beati  Galii.  Camerarius 
secundus  Hodislaus,  terminus  in  pctaua  beati  Martini.  Camerarius  tercius  Troyan,  terminus  feria 
IIII  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Wycla  non  astitit,  terminus  monere  feria  VI  quatuor  tem- 
porum Quadrigesime.  Terminus  datus  monere  feria  VI  quatuor  temporum  Pentbecostes.  Terminus 
datus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

4.  Dyetleb  orphanus  de  Lub  conqueritur  iure  orphanorum  super  Sulislaum  de  CzjTnoczie, 
quia  occidit  sibi  patrem  suum  Cstil)orium  quondam  de  Lub  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  recepit  circa  caput  Cstiborii,  patris  sui,  quondam 
de  Lul)  CCC  mar.  capitalis  argenti.  Camerarius  Sdeslau,  terminus  sequenti  die  post  octauam 
Epiphanie.  Camerarius  II  Smil,  terminus  in  vigilia  Puriíicacionis. 

5.  (Jan  orphanus  de  Benátek  conqueritur  iure  orphanorum  super  Franciscum  de  Dyedo- 
mylicz,  quia  occidit  sibi  patrem  suum  quondam  Laurencium  de  Benátek  sine  iure  in  via  pacis. 
Camerarius  Hotart,  terminus  feria  VI  aute  Letare. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem  pro  capitali  pecunia  C  mar.  arg. 

Michal  de  Hyi*lewa  conqueritur  super  eundem  Franciscum,  quia  occurrens  sibi  sine  iure  in 
via  pacis  dědit  sibi  C  plagas  liuidas.  Camerarius  idem.  Actores  non  astiteruut  contra  citátům,  ter- 
minus monere  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Citato  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.) 

6.  Michal  de  Neprobylicz  conqueritur  super  Tyessek  de  Swyrczowicz,  quia  occidit  sibi 
frati*em  suum  Jurzik  quondam  de  Swyrczowicz,  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem  Tyessek  de  Swyrczowicz,  quia  recepit  circa  caput 
Jurziconis  quondam  de  Swyrczowicz  fratris  sui,  X  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Ratiboř  de  Olšan,  Wanek  ibidem  pro  simili  capitali  pecunia. 
Camerarius  Hodislaus,  terminus  in  octaua  beati  Jacobi. 

7.  Miloslaus  de  Neczek  conqueritur  super  Cunradum  de  Sauowa,  quia  occidit  sibi  patruum 
suum  Paulům  quondam  de  Neczek  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  recepit  circa  caput  Pauli  quondam  patrui  sui  de 
Neczek  C  mar.  argenti  capitalis.  Camerarius  Bohusud,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Citatus 
obtinuit  ius  contra  actorem. 

8.  Bussek  '  de  Lesczan  conqueritur  super  Raczek  ^  de  Byele,  quia  occidit  sibi  íiliastrum 
suum  Sulislaum  quondam  de  Lesczan  sine  iure  in  via  pacis.  Si  Bussek  decedet,  succedet  sibi 
Bohusud  de  Lypna.  Camerarius  Czastouye,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum  Pentbecostes. 
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Camerarius  II  Blasei,  terminus  sequenti  die  post  Procopii.  Camerarius  III  Czastonie,  terminus 
sequenti  die  post  Jacobi.  Terminus  datus  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus 
cum  concordia  vel  ad  judicium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus  cum 
concordia  vel  ad  iudicium  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragcsime  anno  domini  MCCCXIX. 
Citatus  astitit  et  actor  non  astitit,  terminus  monere  feria  VI  quatuor  temporum  Pentliccostes.  Ter- 
minus datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  omnibus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus 
ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martini.  Terminus  ad  idem  ius  IIII  feria  quatuor  temporum  in 
Aduentu. 

Raczek  stetit  in  termino  suo,  sabbatho  quatuor  temporum  Penthecostes  sibi  dato,  in  quo 
Bussek  non  astitit,  Raczconi  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Coram  Alberto  de  Lubiessicz 
camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneíiciariis  anno 
domini  M^CCC^XX". 

Item  idem  conqueritur  super  eundera,  quia  recepit  circa  caput  Busconis  quondam  de  Les- 
czan,  filiastris  [sic]  sui,  CC  mar.  capitalis  argenti. 

')  non  astitit.   ")   astitit. 

9.  Przibislaus  '  de  Dobrzan  conqueritur  super  Sezemam  '^  de  Wyrtba,  quia  quando  Raczek 
de  Byele  occidit  Sulislaum  quondam  de  Lesczan,  fratrem  suum,  tunc  recepit  circa  caput  ipsius 
CC  mar.  capitalis  argenti.  Przibislaus  non  astitit,  citato  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 
Coram  predictis  beneíiciariis  et  eodem  anno  et  tempore. 

')  non  astitit.  ^)  stetit. 

10.  Dobřan  orphanus  de  Drzienowa  conqueritur  iure  orpbanorum  super  Hron  '  de  Palczie, 
quia  occidit  sibi  patrem  suum  quondam  Paulik  de  Drzienowa  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  recepit  circa  caput  Pauliconis  occisi  XXX  mař. 
arg.  Camerarius  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Procopii.  Camerarius  II  Hodislau,  terminus 
sequenti  die  post  Jacobi.  Camerarius  III  Sdeslaus,  terminus  in  octaua  Assumpcionis  Marie.  Citatus 
non  astitit,  terminus  monere  sequenti  die  post  Jeronimi.  Hron  non  astitit,  actori  datum  est  pro 
iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CCC^XVIII"  coram  Petro  de  Rosenberk  camcrario,  Vlrico 
de  Rziczano  judice,  Karulo  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.  Camerarius  datus 
Sdenek,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii.  Camerarius  datus  Knyezek,  vt  invcniat  graciam 
actoris  et  beneficii. 

')   non   astitit. 

11.  Beneda,  orphanus  de  Wolfsteyna,  conqueritur  iure  orpbanorum  super  Dluhomil  '  de  Bro- 
dow,  quia  occidit  patrem  suum  quondam  Cstibor  de  Wolfsteyna  sine  iure  in  via  pacis. 

Item  idem  conqueritur  iure  orpbanorum  super  eundem,  quia  quando  occidit  patrem  suum 
quondam  Cstibor  de  Wolfsteyna  sine  iure  in  via  pacis,  circa  caput  ipsius  recepit  CC  mar.  arg. 
capitalis  argenti. 

Item  idem  orphanus  conqueritur  super  Bedrzich  '  de  Brodow,  quia  quando  occidit  jiafrem 
suum  quondam  Cstibor  de  Wolfsteyna  sine  iure  in  via  pacis,  circa  caput  ipsius  recepit  C  mar. 
arg.  capitalis  argenti. 

Item  idem  conqueritur  super  Cstibor  "^  de  Chodowcplane  pro  C  mar.  arg.  capitalis  pecunic. 
Actor  astitit  contra  Cstibor,  et  Cstiborius  non  astitit,  orphano  datum  est  pro  iure,  dědit  momorialcs. 

Item  idem  orphanus  conqueritur  sn))er  Hynek  de  Brazczie  pro  C  mar.  arg.  capitalis  pecunic. 
Terminus  datus  Hynconi  ad  judicium  sal)bato  ((uator  temi)()rum  Penthecostes. 

Item  idem  orphanus  conqueritur  super  Vlricum  *  de  Chodowcplane  pro  C  mar.  argenti  capi- 
talis. Camerarius  Witek,  terminus  in  octaua  Onniium  sanctorum.  Camerarius  11  Jan,  terminus  in 
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vigilia  Audree.  Cameraiius  III  Witek,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus 
datus  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M°CCC°XIX".  Citati 
omneš  non  astiteruut,  terminus  mouere  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est 
pro  iure  super  Dluhomil,  Bedrzicb,  Cstibor,  Vlricum;  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CCCXIX" 
coram  Alberto  de  Lubyessiez  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  eeterisque 
Pragensibus  beneíiciariis. 

')   noii  astitil.   -)  non  aslilit.   ''j  non  aslilit.  ^)  non  astitit. 

12.  Roprecbt  de  Zhorczie  conqueritur  super  Andreám  de  Paczowa,  filium  Czeczonis,  quia 
oceidit  patrem  suum  quondam  Lutman  de  Zhorczie  sine  iure  cum  suo  posse  in  Aia  pacis. 

Item  idem  conqueritur  super  eundem,  quia  quando  oceidit  patrem  suum  quondam  Lutman 
sine  iure  cum  suo  posse,  circa  caput  ipsius  recepit  XX  mar.  arg.  capitalis  pecunie. 

Item  idem  conqueritur  super  Proczek  de  Paczowa  pro  capitali  pecunia  XX  mar.  arg.  Ca- 
merarius  Cris,  terminus  sequeuti  die  post  Purificacionem.  Camerarius  II  Witek,  terminus  feria  IIII 

quatuor  temi)oruni  Quadragesime.  Camerarius  III ,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum 

Penthecostes. 

Causa,  que  vertitur  iuter  Roprecht  de  Zhorczie  ex  vna,  et  Andreám  de  Paczowa,  filium 
Czieczouis,  ex  altera  parte,  est  compromissa  superarbitrio  ex  parte  Roperti  [sic]  Wlachnouy  de  Czyr- 
mne,  et  ex  parte  Andree  Ottoni  de  Lutkowa,  domina  Elyzabeth  inclusa  et  omnibus  amicis  eorum, 
pro  omnibus  causis,  quas  habent  in  tabulis  terre,  qui  debent  sub  amissione  cause  ratum  tenere, 
quicquid  ipsi  mandabunt;  et  quicumque  eorum  ratum  non  teuebit,  extunc  perdet  causám  suam 
quasi  in  obtento  iure.  Terminus  prouuuciandi  arbitrium  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes. 
Otto  de  Lutkowa  et  Wlachen  de  Czyrmne  commiseruut  pronunciacionem  arbitrii  vnus  alteri;  et 
quicumque  eorum  pronunciabit,  debet  habere  vigorem.  Terminus  datus  pronunciandi  arbitrium  in 
octaua  Viti. 

Anno  domini  M"CCC°XVm°. 

13.  Beness  de  Zagesda  conqueritur  super  Sdislawam  de  Zbudyehosticz,  Adleytham  ibidem 
pro  debito,  quamlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  táli,  quia  quando  rogauit,  vt  sibi  equum  seruarent, 
et  illum  sibi  non  restituerunt,  et  ille  valuit  eandem  pecuniam.  Camerarius  Radslaw,  terminus 
in  octaua  beati  Galii. 

14.  Boleslaw  '  de  Rozalowicz  conqueritur  super  Scepan  *  de  Porzechan  pro  vadio  fideiussorio 
X  mar.  arg.  minus  lotone  táli,  quia  fideiussit  ad  eum  pro  Bicen  de  Costomlat,  cum  quo  habuit 
terminům  in  Rozalowicz  sub  dieto  vadio  feria  quinta  ante  Wenceslai  hoc  anno,  et  ibi  debuit  eum 
euadere  gracia  vel  iure.  Et  ibi  Boleslaw  fuit  et  ipse  defuit,  ideo  amisit  vádium  nomiuatum.  Ca- 
merarius Bochusud,  terminus  in  octaua  beati  Galii.  Terminus  infirmo  iurare  secunda  feria  post 
Martini.  Actor  astitit,  et  Sczepan  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

In  margine :  In  octaua  Venceslai.    ')  actor  invenit  graciam  beneficii  pro  se  ipso.   ")  infirmus ;  non  astitit. 

15.  (Beness  *  de  Prziewory  conqueritur  super  Bochuslaum  de  Przieboy  pro  debito  X  mař. 
arg.  minus  lotone  táli,  quia  non  recte  diuisit  me  ab  ipso.  Camerarius  Radslaw,  terminus  in  octaua 
beati   Galii.) 

')  invenerunt  graciam  beneficii. 

16.  Bochuslawa  de  Palczie  conqueritur  super  (Dirsscraye,  alter  Dirsskray  de  Palczie,)  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  hereditate  sua  in  Palcye  dotali.  Per- 
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dicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  pro  L  mar.  arg.  Actor  Andreas 
de  Kokowicz,  Petr  ibidem,  siue  sóla;  camerarius  Sdeslaw;  terminus  feria  II  i)OSt  Katherine. 
Terminus  datus  ad  judieium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adwentu.  Actrix  eommisit  causám 
fratri  suo  Nicolao  de  Kokowycz,  terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  feria  secunda 
post  Epiphaniam. 

Anno  domini  M"CCC  "XVIII  °. 

17.  (Bleh  '  de  Wsskur)  conqueritur  super  Dyetrihz  de  Lissowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  crinalibus  argenteis  et  diuersis  clenodiis  pro 
X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Hauel  de  Bratkowicz,  siue  Pribyslaw  de  Zbudiebosticz,  siue 
solus;  Camerarius  Dobross;  terminus  sequenti  die  post  Katberine. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Suatoslauam  de  Lissowicz,  super  Petrám  ibidem  pro  debito 
X  mar.  arg.  minus  lotone,  quia  sibi  tenentur  pro  crinali  aureo  et  za  spinadla.  Camerarius  idem, 
terminus  feria  II  post  Martini. 

In   marg. :   In   octaiia   Galii.    ')  Blh  inuenit  graciam   bencficii  pro   omnibus  cnlpis  suis  anno  domini  CCCxx 
sequenti  die  post  Viti. 

1 8.  Budislaus,  Bernardus,  Hroznatá  de  Kossycz  conqueruntur  super  Bocbuslaum  de  Mosczka, 
Ottonem  de  Byssicz  et  de  Kowacy,  Scepan  de  Lubonycz,  quia  fecerunt  ipsis  dampnum  cum  suo 
posse  per  excussionem  in  Kossicz,  bereditate  ipsorum.  Perdicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  do- 
mesticis rébus:  quilibet  super  quemlibet  pro  L  mar.  arg.  Actor  Petrus  de  Kossicz,  Radslaus 
ibidem,  siue  solus,  camerarius  Medwed,  terminus  feria  III  post  Jeronimi.  Citati  non  astiterunt, 
actoribus  datum  est  pro  iure,  dederunt  memoriales.  Camerarius  datus  Ostas,  ut  inveniant  graciam 
actorum  et  beneficii. 

19.  Boleslaw  de  Rozalowicz  conqueritur  super  (Jan  abbatem,  totumque  conuentum  de  Po- 
stolopirtz  pro  vadio  C  mar.  arg.)  quia  roborauerunt  se  sibi  amicabili  ordinacione  sub  dieto  vadio, 
quod  qualiscumque  loquela  fuit  inter  eum  et  abbatem  et  totum  conventum,  hoc  commiserant  arbi- 
trio  Fridrici  de  Czachowicz,  et  quidquid  idem  inter  eos  diceret,  quod  vtraque  pars  obediret,  et 
Fridricus  arbiter  dědit  ipsis  terminům  in  suburbio  Pragensi  —  feria  quarta  post  Epipbaniam  boc 
anno  erunt  třes  anni  —  et  ibi  Boleslaus  fuit  et  abbas  et  conuentus  defuit,  ideo  amisit  vádium 
nominatum.  Camerarius  Bochusud,  terminus  in  vigilia  Symonis  et  lude.  Actor  eommisit  causám 
suam  Jaroslao  de  Lybossyna  siue  Medwed  de  Zlonicz,  camerarius  II  Troyan,  terminus  sequenti 
die  post  Andree.  Camerarius  III  Bocbusud,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 
Camerarius  datus  Sudek,  vt  abbati,  quod  rex  reformauit,  dicat  ius  suuni  Boleslao.  Terminus  se- 
quenti die  post  Puriíicacionem  anno  domini  M"CCC°XIX".  Nunctius  ad  tabulas  ex  parte  regis 
Albertus  Skopko. 

20.  Beness  de  Potrupima  [Petrupina?]  conqueritur  super  Witliam  de  Strziezkowa  pro 
bereditate. 

Item  idem  conqueritur  super  Wanek  '  de  Cbotyenicz  pro  debito  fidciussorio  LXXX  mar.  arg., 
quia  íideiussit  pro  domino  Tbobia  de  Becbin  pro  equo,  quem  eniptum  sibi  non  persolnit 

Camerarius  Medwied,  terminus  feria  secunda  post  Martini.  Camerarius  II  Beness,  terminus 
sequenti  die  post  Andree.  Camerarius  Medwed  III,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum  in 
Aduentu.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

^)  non  astitit. 
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21.  Bocbuslawa  cle  Kluchowa  conqueritur  super  Dywiss  de  Olticz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  excussiouem  in  hereditate  sua  Chowanicih,  quando  ibi  habuit.  Perdicio  in  ve- 
stibus  et  diuersis  domesticis  rébus  pro  C  mar.  arg.  Actor  Wylk  de  Porziechan,  siue  Budywoy  de 
Sbilewa,  siue  solus ;  camerarius  Nycolaus ;  terminus  feria  II  post  Martini.  Dywiss  astitit  contra 
Bochuslauam,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CCC^XXIII"  in  vigilia  Natiuitatis  Christi  do- 
minus  Vh-icus  judex  terre  mandauit  ex  parte  regis,  quod  Diuissus  respondeat  Bocbuslae  ad  istam 
causám,  quia  maritus  eius  Hrabissius  fuit  in  seruicio  regis,  et  propterea  Bocbuslawa  non  astitit 
in  primo  termino;  nunctius  ex  parte  Vlrici  judicis  ad  tabulas  Sdislaus  vicejudex.  Camerarius 
datus  Radslaw,  vt  Diuiss  compareat  feria  II  post  Epiphaniam.  Terminus  datus  de  mandato  regis 
ad  idem   ius  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

22.  (Bleh  de  Wzkor  conqueritur  super)  Hedwycam  '  de  Hobssowycz  pro  debito  VI  mar.  arg., 
quia  sibi  tenetur  pro  promptis  denariis  concessis,  quos  sibi  concessit  et  marito  suo  Byczen  quon- 
dam  de  Hobssowycz.  Camerarius  Medwed,  terminus  feria  secunda  post  Martini.  Actor  astitit  et 
Hedwiga  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')  non  astitit.  In  marg. :  In  die  luně. 

23.  Bussek  de  Horzyessowicz  conqueritur  super  Bauor  de  Sepetel  pro  debito  X  marc.  argenti 
minus  lotone,  quia  sibi,  tenetur  pro  promptis  denariis  concessis.  Camerarius  Smil.  Terminus 
feria  VI  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Item  idem  conqueritur  super  Miloslaum  de  Sepetel  pro  debito  fideiussorio  X  mař.  arg. 
minus  lotone,  quia  fideiussit  ad  me  pro  Bauaro  de  Sepetel,  qui  sibi  tenetur  pro  promptis  denariis 
concessis.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Miloslaum  '  de  Horzyessowycz  pro  mutilacione,^  qui  obui- 
ans  sibi  in  via  pacis  i  ohromil  eum  in  sinistra  manu  in  tribus  digitis  sine  iure.  Camerarius 
idem,  terminus  idem.  Camerarius  II  Sdislaus,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Actor 
comisit  causám  sua[m]  Radymowy  de  Czeradicz,  camerarius  Sudek  III,  terminus  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  feria  IIII  [post]  Conductum  Pasche.  Terminus  datus 
sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  in  octaua  Viti. 

Causa,  que  vertitur  inter  Bussek  et  Miloslaum,  est  compromissa  arbitrio  Sdislai  de  Nepro- 
bilicz  et  Nekmyr  de  Skal,  qui  debent  ratum  tenere,  quicquid  ipsi  mandabunt,  sub  amissioue  cause 
et  vádii  XL  mar.  Terminus  pronunciandi  arbitrium  feria  V  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Ter- 
minus datus  ad  idem  ius  feria  VI  post  Jacobi,  siue  sit  gwerra  siue  non.  Bussek  stetit  ante  capel- 
lam,  Miloslaw  non  stetit,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  sequenti  die  post 
Martini.  Actor  iurauit  pro  mutilacione  super  Miloslaum,  obtinuit  ius  suum,  dědit  memoriales.  Ca- 
merarius datus  Knyesziek,  ut  inueniat  graciam  actoris  et  beneíicii. 

Barones  adinuenerunt,  quod  nullus  debet  ducere  super  bereditatem  in  Horziessowicz,  quia 
est  dotalis  hereditas  et  orphanorum;  si  quis  babet  aduersus  aliquid,  querat  bona  sua. 

Item  idem  Bussek  conqueritur  super  Sdislauam  de  Zhorzyessowycz,  quia  obuians  sibi  in 
via  pacis  sine  iure  intulit  sibi  CC  plagas  liuidas.  Camerarius  Smil,  terminus  feria  II  post  Epi- 
phaniam. Terminus  datus  ad  jdem  ius  feria  VI  post  Jacobi,  siue  sit  gwerra  siue  non,  sub  amissione 
cause  et  vadio  XL  marcarum. 

^)  negauit.  '^)  z  hromoty. 

24.  Bohuslaus  de  Prohonicz  conqueritur  super  Wanek  de  Chotyemicz,  quia  fecit  sibi  damp- 
num cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Per  . . .  [sic]  Camerarius  Radslaus,  terminus  feria 
secunda  sequenti  post  Epiphaniam. 
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25.  (Branik  de  Ludicz  conqueritur  super  Mathiam,  Sulconem  de  Zahorzye  pro  debito,  quera- 
libet  decem  mar.  arg.  minus  lotone,  quia  sibi  debiti  šunt  i)ro  censu  Swemislicyh.  Caraerarius 
Vitek,  terminus  sequenti  di  post  Martini.) 

Item  idem  conqueritur  super  Nicolaum  ',  Jessek  '^,  Doberach  ^  de  Ludicz,  quia  fecerunt 
sibi  dampnura  per  incendium  ignis  in  hereditate  sua  in  Ludicz.  Perdicio  in  siligine  et  tritico: 
quemlibet  pro  XX  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Andree. 
Terminus  datus  ad  iudicium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  iurare  feria  se- 
cuuda  post  Epiphaniam.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  cum  Nicolao  et  Jessek 
feria  V  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  feria  VI  ad  barones,  vtrum  debeat  fer- 
rum  recipere  domina  Doberacha.  Terminus  datus  Nicolao  et  Jesconi  cum  concordia  vel  ad  judi- 
cium  in  octaua  Viti. 

*)  negauit.    -)    negauit.  ^)  negauit 

26.  Blasias  de  Dassicz  conqueritur  super  Radslaum  de  Chrasti,  quia  fecit  sibi  dampuum 
cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis,  armis  bellicis  pro  L  mar.  arg.  Actor 
solus,  camerarius  Milek,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

27.  Bohusud  de  Siskowa  conqueritur  super  Cunrat  de  Czeradicz,  Przibek  ibidem,  quia  fece- 
runt sibi  danipnum  furtiue  cum  suo  posse  in  deduccione  et  recepcione  domorum  in  hereditate  sua 
Siskow.  Perdicio:  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Pessek,  terminus 
feria  II  post  Epiphaniam. 

Item  idem  conqueritur  super  alios  de  Porta  .... 

Anno  domini  M^CCC^XVIII". 

28.  Bochuslaus  de  Hory  conqueritur  super  Benedam  de  Hrasta  pro  debito  X  mar.  arg.  minus 
lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  vinea,  quam  aput  ipsum  emit  in  hereditate  Owcyerz,  quando  ibi  ha- 
buit,  quam  emptam  non  persoluit.  Camerarius  Sniil,  terminus  sabbato  post  Natiuitatem  Christi. 

Iii  margine :  Nicolai. 

29.  Boleslaus,  frater  de  Hradcze,  conqueritur  super  Sdeslaum  de  Morauam,  Wilhelmum  de 
LyjDccz  siue  de  Slepoticz  pro  debito  íideiussorio,  quemlibet  XXX  mar.  arg.  táli,  quia  íideiusserunt 
ad  ipsum  pro  Pilungo  de  Turowa,  Petro  ibidem,  et  idem  tenentur  sibi  pro  censu  Zelewiensi  et  in 
Bezdyecow.  Camerarius  Vitek,  terminus  feria  II  post  Epiphaniam.  Camerarius  II  Vitko,  terminus 
sequenti  die  post  Purificacionem.  Actor  comisit  causám  suani  fratri  Alberto  de  Sanctii  Anna,  i)rc- 
posito  apud  Sanctum  Laurencium.  Camerarius  tercius  Witek  Komosa,  [terminus]  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Citati  non  astiterunt.  Terminus  monere  feria  IIII  post  Conductum 
Pasche.  Terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est  i)ro  iure,  dědit 
memoriales.  Anno  domini  M^CCC^XIX"  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camcrario,  Vlrico  de  Hzi- 
czano  judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneíiciariis.  Manpiardus  vicenotarius  cum 
eamerario  Mikess  induxit  fratrem  Boleslaum  super  hereditatem  Sdeslay  in  Morawan,  (piicíiuid  ibi 
habet,  et  super  hereditatem  Wilhelmy  in  Slepoticz,  quicquid  ibi  habet,  in  causa  obtenta  anno 
domini  M°CCC"XX"  sab1)ato  ante  quatuor  tempora  Quadragesime. 

In   margine :   Camerarius  datus  Mikess,  vt  iuvenial  graciam  actoris  el  beneficii. 

Anno  domini  M  °CCC  "XVIII ". 

30.  Byczen  de  Wynarzecz  conqueritur  super  Petrům Jaroshuuii,  Jaiub,  Mac/.ck,  Martin, 

Zoberz,  Bech  de  Rzedhosczie,  Woyslaum  de  Lukova,  Zdon  de  Gyetssdwicz,  Manek,  Paulik  de  Ku- 
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meniczc,  Sdislaum  ibidem,  Welek  ibidem,  Bernhart  ibidem,  Dobrohost  de  Wytova,  Jan  ibidem, 
quia  feccrunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis,  vestibus  et 
promptis  denariis :  quemlibet  X  mar.  arg,  minus  lotone.  Camerarius  ísicolaus,  terminus  feria  Yl 
quatuor  temporum  Quadragesime. 

31.  Blahut  de  Cstyniwssi,  Wach  de  Ratssiniwssi,  Waurzinetz,  Jacub,  Paulik,  Kvness,  Marzik, 
Swaton,  Crziss,  Symon,  alter  Jacub,  Thyesek,  Pessek  de  Ratssiniwssi  conqueruntur  super  eosdem 
pro  simili  dampno.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Borzutam  de  Rziedhosczie,  Petrům  ibidem,  Wanek  de 
Hrzieskowa. 

Item  idem  Byczen  conqueritur  super  Borzutam  de  Rziedhoscze,  quia  captiuauit  homines 
suos  Witkonem  de  Ratbssiniwssi,  Baram  de  Ledczicz,  Laurencium  ibidem  sine  iure  cum  suo  posse 
in  via  pacis,  et  duxit  eos  ad  castrum  suum  in  Rziedhoscz.  Tunc  assumpto  eamerario  Nicolao 
a  Pragensi  beneíicio  volens  eos  excipere,  quia  sine  iure  eos  captiuauit,  ibi  fecit  repulsam,  ita 
quod  babet  dampni  in  equis  et  promptis  denariis  pro  quingentis  marcis  argenti.  Actor  Bartuss 
de  Wynarzec,  siue  Climent  ibidem ;  camerarius  Witek,  terminus  sabbato  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

Petrus  de  Rosenberk  et  alii  beneíiciarii  conqueruntur  super  eundem. 

32.  Wanek  de  Hrzieskowa,  Troian  de  Wynarzecz  conqueruntur  super  Wogin  de  Hrzieskowa 
pro  spolio  facto  in  \ia  pacis.  Perdicio  equis  pro  decem  mar.  arg.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

33.  Bohuslaus  de  Oypirnicz  conqueritur  super  Miroslaum  '  de  Wochowa,  quia  obsedit  muni- 
cionem  suam  in  Oypirnicz  sine  iure  cum  suo  posse  in  bereditate  sua,  et  vsus  est  pernis,  tritico, 
diuersis  domesticis  rébus  pro  C  mar.  arg.  Camerarius  Troian,  terminus  feria  HH  quatuor  temporum 
in  Aduentu.  Actor  astitit  et  citatus  non  astitit;  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

*)   non  astilit. 

34  Bussek  de  Crassova  conqueritur  super  Marqwart '  de  Rziebrzika,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  rapinam  in  Chrzuczi,  bereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  dome- 
sticis rébus  pro  C  mar.  arg.  Actor  Blasias  de  Wgiezdczie,  siue  Jurzik  de  Wssehird,  siue  solus;  ca- 
merarius Sudek;  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Actor  astitit,  Marquardus  non  astitit, 
terminus  monere  feria  AT  quatuor  temporum  Quadragesime.  Actor  commisit  pro  causa  sua  monere 
Maczek  de  Strzyeboweticz,  Mstitye  de  Wssehird.  Terminus  datus  monere  feria  IHI  post  Con- 
ductum  Pasche.  Terminus  datus  monere  feria  VI  quatuor  temprum  Penthecostes.  Terminus  datus 
de  mandato  regis  ad  judicium  sequenti  die  post  Jacobi. 

In   margine :  V  feria  quatuor  temporum  in  Adventu.    ^)   non  astitit. 

35.  Beness  de  Horziewczicz  conqueritur  super  (Puten,  Dasek,  Woytyech,  Jan,  Hodek,  Jacub, 
Duchon,  Sebest,  Pauliss,  Welek,  Wanek  de  Popowicz),  quia  feceruut  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  vestibus,  denariis :  quemlibet  II  mar.  argenti.  Actor  solus,  came- 
rarius Bohusud,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Terminus  datus  cum  concordia  feria 
ini  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  IIII  post  Conductum 
Pascbe.  Terminus  datus  ad  idem  ius  feria  IIII  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus 
cum  concordia  vel  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Citati  invenerunt  graciam  beneficii. 

Item  idem  conqueritur  super  (Jan  de  Pojjowicz)  pro  mutilacione. 
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36.  Budislaus  de  Roseutal  conqueritur  super  Habhardum  de  Lnarz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  rapinam  in  Hayuyeeh,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  do- 
mesticis  rébus  pro  C  mar.  arg.  Actor  Welislaus  de  Wgiezda  siue  solus;  camerarius  Swanek;  ter- 
minus sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Actor  commisit  causám  Benede  de  Chzahlaw, 
terminus  datus  ad  judicium  feria  IIII  post  Conductum  Pasche,  in  quo  termino  actor  iníirmus.  Ter- 
minus infirmo  feria  VI  post  Stanyzlay. 

In  margine :   Inposicio   facla   sabbato  post  Innocentum. 

37.  Beness  de  Horziewczicz  conqueritur  super  (Marzik '  de  Popowicz),  quia  quando  invenit 
ipsum  -  in  via  pacis,  cum  suo  posse  sine  iure,  dědit  sibi  apertam  plagam  et  X  liuidas.  Camerarius 
Bohusud,  terminus  sequenti  die  post  Puriíicacionem.  Camerarius  II  Smil,  terminus  feria  IIII 
quatuor  temporum  Penthecostes.  Camerarius  III  Bohusud,  terminus  feria  secuuda  post  Palmas. 
Terminus  datus  ad  judicium  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  cum  concordia 
vel  ad  judicium  feria  IIII  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti 
die  post  Jeronimi. 

*)  Marzik  invenit  graciam  beneficii.  ^)  occurrit  sibi. 

38.  Beuessius  de  Michalowicz  conqueritur  super  (Bohuslaum  de  Sowynicz,  Martinům  ibidem, 
Syeczecz)  de  Knyeziemost,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue,  quia  sine  iure  re- 
ceperunt  teloneum  '  suum,  quod  sibi  rex  dědit  in  Knyezemost  et  in  Sowynicz,  argentum  et  dena- 

rios.  Perdicio :  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Rzehorz  de  Hhiuna,  siue  Mathias 

[sic],  siue  solus ;  camerarius  Martin ;  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Terminus  sabbato 
quatuor  temporum  Quadragesime  ad  judicium. 

*)  clo. 

Anno  domini  M"CCC"XIX". 

39.  Benessius  de  Michalowicz  conqueritur  super  (Mntynam  de  Chliima  siue  de  Dobrowi- 
czewssi,  Marquardum  de  Zwyerzeticz)  pro  uadio  íideiussorio,  quemlibet  duo  millia  mar.  arg.,  quia 
íideiusserunt  ad  eum  pro  Hermanno  de  Zwyrzeticz,  quia  idem  Hermannus  sub  dieto  vadio  debuit 
dare  famulo  suo  Nicolao  de  Rzehnicz  LX  mar.  arg.  amicabili  ordinacione  preterito  anno  feria  V 
in  die  Petři  in  castro  in  Michalowicz,  et  quia  Hermannus  non  compleuit,  ideo  amiscrunt  vádium 
fideiussorium  nominatum.  Camerarius  Witek,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aducntu.  Ca- 
merarius II  Milek,  terminus  sequenti  die  post  Puriíicacionem.  Actor  commisit  causám  Wyeczkoni 
de  Wykowicz  siue  Lambyn  de  Czachowicz,  camerarius  III  Wytek,  terminus  sabbato  (puituor  tem- 
porum Quadragesime.  Terminus  datus  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporuní  Penthecostes.  Ter- 
minus datus  ad  judicium  feria  IIII  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Terminus  datus  ad  judicium 
sequenti  die  post  Jeronimi.  Anno  domini  M'*CCC''XIX°  die  dominico  in  die  beatc  ^laric  Magda- 
leně dominus  Johannes  Bohemie  rex  mandauit  per  dominům  Albertům  de  Lubyessicz  camerarium, 
et  Vlricum  de  Rziczano  judicem,  uunccios  ad  tabulas,  delero  omneš  causas,  pro  (luil)us  Benessius 
et  íilius  suus  citauerant  Hermannům  et  Marquardum  de  Zwierzeticz,  Mutynam  et  lioniiiies  ipso- 
rum,  et  si  quis  hominum  suorum  citauerint.  Terminus  datus  scíiucnti  die  post  Martini  ad  idem  ius. 
Terminus  datus  ad  idem  ius  IIII  feria  (piatuor  temporum  in  Aducntu.  Citati  non  astitorunt,  ter- 
minus monere  VI  feria  quatuor  temi)orum  Quadragesime.  Terminus  monerc  lil  feria  ante  ralmas. 
Anno  domini  M^CCCXXI"  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  (coram  Alberto  de  Lubye- 
ssicz camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario  ceteris(|ue  Pragcnsibus  beneticiariisl 

Dominus  Johannes   rex  Boemie   dědit  eis  terminům   pro  causa   isfa   pi-r   nunciům  sunni  do- 
minům Johannem  cancellarium  sabl»ato  (|uatuor  temporum  Pentbecostes,  (|uia  solus  wlt   ip.sum 
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causám  audire  anno  domini  M^CCCXXI",  et  iufra  illum  terminům  non  debent  inducere  Bene- 
sium,  nec  impijĚ^norare  citatos.  Barones  inuenerunt,  si  rex  non  intererit  judieio,  nec  audiet  solus 
causám,  tunc  differi  debet  usque  ad  aduentum  regis.  Kex  Johannes  mandauit  istam  causám  delere. 

Item  idem  conqueritur  super  (Hermannům  de  Zwyerzeticz)  pro  vadio  duo  milia  mar.  argenti 
talis,  quia  roborauit  se  sibi  amicabili  ordinacione  sub  dieto  vadio,  quod  debuit  dare  famulo  suo, 
Nicolao  de  Rzehnicz,  LX  mar.  argenti  preterito  anno  feria  V  in  die  Peti'i  iu  castro  Michalowicz, 
et  quia  non  compleuit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarii  iidem,  termini  iidem.  Terminus 
datus  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi. 

Anno  domini  MCCCXXI"  in  die  sancte  Trinitatis  domiuus  Johannes  rex  Boemie  mandauit 
per  nuncios  suos  dominům  Albertům  de  Lubyessicz  camerarium,  et  dominům  Vlricum  de  Rziczano 
judicem  ad  tabulas  imponerc,  quod  (Hermannus  et  Marquardus  de  Zwierzieticz  et  Mutyna  de 
Chlum)  debent  hoc  ostendere  probis  hominibus,  quod  vádium  istud  sit  propter  ipsum  dominům 
regem,  et  quod  ex  se  ipsis  ad  dictum  wadium  domino  Benesio  non  teneantur,  quam  expurgacio- 
nem  debet  dictus  Benesius  al)  eis  suscipere,  quando  dominus  rex  ad  terram  reueniet.  Et  interim 
Pragenses  beneficiarii  non  del)ent  dare  induccionem  nec  inpignorare  eos  in  causa  ista. 

Benessius  absoluit  Hermannům,  Marquardum  et  Mutynam  a  causa  ista  anno  domini 
MCCCXXn  sequenti  die  post  Margarethe  in  concilio  generali. 

Hermannus  et  Mutynye  invenerunt  graciam  beneficii;  Marquardus  similiter  invenit  gra- 
ciam  beneficii. 

40.  (Bohuslaus  '  de  Przieboy  conqueritur  super  Michal  '^  de  Prziewori,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum  furtiue  cum  suo  posse  [in]  hereditate  sua  Przieboy  in  diuersa  annona  pro  X  mar.  argenti 
minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Duchon,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem. 

Item  idem  conqueritur  super  Katherinam  ^  de  Prziewori  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone, 
promptis  denariis. 

Item  idem  conqueritur  super  Beness  *  de  Prziewori  pro  simili  debito.  Camerarius  idem,  ter- 
minus idem.  Citati  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.) 

')  Concordauerunt,  invenerunt  graciam  beneficii,   ^)  non  astitit.   ^)    non  aslitit.    ^)   non  astilit. 

41.  Bech  de  Zlyczyny  conqueritur  super  Bohuslaum  de  Drzienye,  Paulik  ibidem,  quia 
quando  recepit  camerarium  Witek  a  Pragensi  beneficio  et  voluit  aprehendere  vaccam  aput  Paulik 
de  Drzienowa,  il)i  fecit  repulsam.  Perdicio  pecore  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Camerarius  Do- 
maslau,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Petrus  de  Rosenl)erk  camerarius,  Vlricus  de  Rziczano  judex,  Johannes  notarius  conqueruntur 
super  eosdem. 

Witek  camerarius  conqueritur  super  eosdem. 

Jacub  de  Zlyczyny  conqueritur  super  Paulik  ....  pro  L  plagis  liuidis. 

Actuni  anno  domini  M^^CCCXVI"  tempore  Johannis  notarii  terre. 

42.  Dalebor  de  Kozoged  conqueritur  super  Petrům  '  de  Hrzywicz,  Przibek  ibidem,  quia  fece- 
runt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Kozoged,  hereditate  sua.  Perdicio  equis, 
peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  Super  Petrům  C  mar.  arg.,  super  Przibek  X  mar.  arg.  minus 
lotone.  Actor  Nicolaus  de  Zhorzan,  siue  Jacub  de  Chwatyrub,  siue  solus;  camerarius  Smil;  ter- 
minus sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  sequenti  die 
post  Martini.  Dalebor  commisit  causám  Pakoslao  de  Kozoged,  terminus  datus  ad  judicium  feria 
IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Citatus  non  astitit,  actor  obtinuit  ius,  dědit  memoriales.  Came- 
rarius datus  Smil  super  Petrům,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii. 
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Pakoslaus  de  Kozoged  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Actores  iidem,  camera- 
rius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  Dalebor  conqueritur  super  Smil"^  de  Mssenelio  pro  debito  X  mar.  ht^.  minus 
lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  equo,  quem  emptum  sibi  non  persoluit.  Camerarius  idem,  terminus 
idem.  Citatus  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

In   margine :  in  octaua  Bartliolotnei.    *j   non  astitit.    -)  non  astitit. 

43.  Dmytr  de  Tuzetyna  conqueritur  super  Sdislauam  de  Horziessowicz  pro  debito  fideiussorio 
IX  mar.  arg.,  quia  íideiussit  pro  ipsa  ad  Hermannům  de  Horziessowicz  pro  poledro.  Camerarius 
Sdeslau,  terminus  sabbato  post  Nativitatem  Marie. 

In  margine :  sabbato  post  Assumpcionem  Marie. 

44.  (Dalebor  de  Kozoged  conqueritur  super  Vlricum  de  Hrzywicz,  Hyncze,  Cunrat,  Ber- 
toldus,  Swach,  Welek,  Pezolt,  Hermannům,  Hodek,  Prziemil,  Wolfil,  Slauek,  Waczlau,  Jan,  Pessek, 
Beran,  Jaross,  Swach,  Mathei,  Šebek,  Gerunk,  Prowod,  Wit,  Troian,  Petr,  Martinům  de  HrzyAvicz, 
quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Horzass,  liereditate  sua.  Perdicio  siligine, 
feno  et  diuersa  annona:  a  Ylrico  L  mar.  arg.,  a  quolibet  aliorum  pro  IX  mar.  arg.  Actor  Jacub 
de  Chwatirub  [sivé]  solus,  camerarius  Smil,  terminus  sequenti  die  post  Jeronými.  Terminus  datus 
cum  concordia  vel  ad  judicium  sequenti  die  post  Martini.  Vlricus  cum  hominibus  suis  commisit 
causám  Petro  de  Hrziwicz  siue  Wenceslao  ibidem.  Homines  dicti  Vlrico  [sic]  receperunt  camera- 
rium  Bohusud,  et  Dalebor  recepit  camerarium  Smil  ad  preuidendam  hereditatem  inter  metas 
Horzass  et  Hrziwicz,  qui  debent  esse  in  hereditate  in  die  beati  Clementis,  et  redire  cum  nuncciis 
feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Citati  comiserunt  causám  Wanconi  siue  Johanni 
de  Hrziwicz,  terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  cum  omnibus  sequenti  die  post 
octauam  Epiphanie.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  sabbato  quatuor  tempo- 
rum Quadragesime.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum 
Pentbecostes.) 

45.  (Domaslaus  de  Nosatczicz)  conqueritur  super  Ottonem  de  Ludicz,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  furtiue  in  Nossatczicz,  hereditate  sua.  Perdicio  vestibus,  denariis  promptis 
pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Jacub  de  Nossatczicz,  siue  Pauel  ibidem,  siue  solus;  camera- 
rius Sdeslau ;  terminus  feria  secunda  post  Galii.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium 
ex  mandato  arbitris  [sic]  Sdislai  de  Neprobylicz  sequenti  die  post  octauam  Epiphanie.  Actores 
invenerunt  graciam  beneficii  pro  se  ipsis. 

(Mechthilta  de  Nossatczicz)  conqueritur  super  eundem  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone, 
quod  sibi  tenetur  pro  promptis  denariis  coiicessis.  Camerarius  idem,  terminus  sequenti  die 
post  Jeronimi. 

In   margine :  feria  secunda  post  Natiuitatis  Maric. 

46.  (Dyetoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Alwik  '  de  Myrchoged,  ({ain  fccif  sil)i  dampnum 
cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  cquis  et  armis  bcllicis  pro  XC  mar.  arironti. 
Actor  Pessek  de  Lewyna,  siue  Dywiss  de  Lestneho,  siue  solus;  camerarius  Jurzik;  terminus 
feria  II  post  Galii.) 

'j   mortuus  esl. 

47.  Dywiss  de  Tallenberka  coníjucritur  super  Franciscum  de  Dobcssowicz  et  de  Zelen- 
czie  pro  debito  fideiussorio  X  mar.  arg.  minus  lotone  talis,  quia  Íideiussit  ad  cum  i)r()   \nka 
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(le  Hryzela,  quod  ideni  sibi  tenebatur  pro  promptis  concessis  denariis.  Camerarius  Nicolaus,  termi- 
nus sequeuti  die  post  Martini. 
In    margine:  in   octaua  Galii. 

48.  Ditricus  de  NesucbjTiye  conqueritur  super  Johannem  de  Horzusedl  pro  debito  X  mař. 
arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  panno,  quod  emptum  sibi  non  persoluit.  Camerarius  Bohu- 
sud,  terminus  sequenti  die  post  Martini.  Testes  Ditrici  contra  Johannem :  Waltherus  de  Hostunye, 
Peczolt  ibidem,  Cunrat  ibidem;  testes  Johannis:  Swatoslaus  de  Radunyez,  Przibislaus  de  Bukowa, 
Cuurat  de  Ratkowa.  Terminus  feria  V  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus  cum  con- 
cordia  vel  ad  idem  ius  feria  V  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  Cunrado  de 
Ratkowa  ex  parte  Johannis  ad  ius  aque  feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes. 

49.  (Dominek  de  Lubiechowa  conqueritur  super  Petrům  de  Zlussyua,  Bartoň  ibidem,  Petrům 
alterum  ibidem,  Przibek  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in 
Zlussinye,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  pro 
decem  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Waczlau  de  Lubyechowa,  siue  Jurzata  ibidem,  siue  solus ; 
camerarius  "Witek;  terminus  sequenti  die  post  Katherine.  Actores  commiserunt  causám  Dominek, 
patři  ipsorum.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus 
datus  omnibus  cum  coucordia  vel  ad  judicium  sequeuti  die  post  octauam  Epiphanie.)  Actores  iu- 
venerunt  graciam   beneíicii. 

(Lupolt,  Woyslau  de  Lubiechowa)  conqueruntur  super  eosdem  pro  simili. 


50.  (Dyetoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Sezemam  '  de  Smyrczan,  Henricum  de  Czeksicz 
pro  vadio,  quemlibet  C  mar.  argenti.) 

Item  idem  Dyetocht  conqueritur  super  Symek  de  Holyssicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum 
suo  posse  furtiue  in  succisione  silue  sue  in  hereditate  sua  Holysiczke.  Perdicio  X  marc.  arg. 
minus  lotone.  Actor  Diuiss  de  Lestneho,  siue  Pessek  de  Lewina,  siue  solus,  camerarius  Milek,  ter- 
minus post  Natintatem  Marie.  Citatus  nou  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Ca- 
merarius datus  Jurzik,  vt  inveuiat  graciam  actoris  et  beneíicii. 

')   mortuus  est. 

51.  Ditricus  de  Kutna  conqueritur  super  Hrabissium  de  Pabyeniez  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  promptis  concessis  denariis.  Camerarius  Blasius,  terminus  sab- 
bato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

Cunrat  Heynczil  de  Kutna  conqueritur  super  eundem  pro  simili  debito. 

52.  (Domaslaus  '  de  Drast)  conqueritur  super  Rzehak  de  Hosczicz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  excussionem  in  Lubcziczkach,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuer- 
sis domesticis  rébus  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Pessek  de  Postrzyzyna  siue  solus. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Sdenek  de  Letek  pro  simili  excussione  in  Wyetrossicz.  Per- 
dicio X  mar.  arg.  minus  lotone. 

(Item  idem  conqueritur  super  ^Mladou  de  Kleczan)  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod 
sibi  tenetur  pro  censu  Drastensis  hereditatis.  Camerarius  Smil,  terminus  in  octaua  Epiphanie.  Ci- 
tatus obtinuit  ius  contra  actorem,  dědit  memoriales. 

*)  actor  invenit  graciam   benePicii  pro  se  ipso. 

53.  (Domaslaus  de  Drast)  conqueritur  super  Byczen  '  de  Hobsowicz  pro  debito  íideiussorio 
X  mar.  arg.  minus  lotone  talis,  quia  fideiussit  pro  Rudolt  quondam  de  Budyehosticz,  quod  idem 
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sibi  tenebatur  et  fratri  suo  domino  Mladotě,  canonico  Wyssegradensi,  pro  hereditate  Bohumislsku. 
Camerarius  Smil,  terminus  iu  vigilia  Purificacionis.  Citatus  non  astitit,  terminus  monere  feria  IIII 
quatuor  temporum  Quadragesime.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus 
Smilo,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beueťicii,  et  istud  primo  inposuit  in  octaua  Galii  auno  domini 
M^CCCXVIII".  Sdislaus  vieeiudex  cum  camerario  Witek  induxit  Domaslaum  super  curiam  ara- 
ture  Byczen  in  Hobsovviez  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertinente  in  jure  obteuto. 
Actum  anno  domini  M"CCC  "XVIII  °  in  vigilia  Andree. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Mladoň  de  Kleczan  pro  debito  IX  mar.  arg.  talis,  quia  habuit 
ab  ipso  liereditatem  in  censu  in  Drast,  ibi  debuit  sibi  soluere  censům,  quem  sibi  non  soluit.  Ca- 
merarius Smil,  terminus  in  vigilia  Furifieacionis. 

')   non  astitit. 

54.  (Ditricus  de  Cbwoyna  conqueritur  super  Ottonem  de  Lutkowa  pro  debito  fideiussorio 
XL  mar.  arg.  talis,  quia  fideiussit  pro  Nymir  de  Kamene,  quia  idem  Nymir  debuit  sibi  dare  XL 
mar.  arg.  pro  hereditate  Dolsko  in  domo  i])sius  Chwoynie  preterito  anno  sabbato  in  die  beati 
Wenceslai,  hoc  sibi  non  compleuit,  ideo  teuetur  debitum  íideiussorium  nominatum.  Camerarius 
Welek,  terminus  sequenti  die  post  octauam  Epiphanie.  Camerarius  II  Ozwald,  terminus  in  vigilia 
Puriíicacionis.  Camerarius  III  Welek,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ter- 
minus datus  de  mandato  domini  arcbiepiscopi  Maguntinensis  feria  IIII  post  Coiiductum  Pasche 
ita,  si  dominus  rex  venerit;  et  quia  famulus  Ottouis  posuit  ipsum  iuťirmum,  si  rex  venerit,  tunc 
expurgabit  se  inťirmitate  feria  V  post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  ad  idem  ius,  si  rex 
venerit,  feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius 
sequenti  die  post  Jacobi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Jeronimi.  Citatus  con- 
cordauit  cum  actore,  invenerunt  graciam  beneíicii.) 

55.  (Dobrohost  '  de  Blahoticz)  conqueritur  super  Wyeczemil  ^  de  Quiczie  pro  debito  X  mar. 
arg.  minus  lotone,  quod  sibi  teuetur  pro  promptis  concessis  denariis.  Camerarius  Hohusud,  terminus 
feria  VI  ante  Letare.  Actor  commisit  causám  Medwiedoui  de  Zlonicz  siue  liohess  de  Wele- 
misliwssi,  terminus  datus  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Testes  Dobrohostonis  šunt :  Wyecemil, 
Bolebor  de  Zelenicz  [Zeleuicz?],  Wykart  de  Chlumczan,  Luderz  de  Tuzetyna;  testes  Wyecemili: 
Chotiecz  de  Cralowicz,  Rapota  de  Urzienowa,  Sczepan  de  Przieluczie.  Terminus  feria  V  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  sequenti  die  post  Viti.  Terminus  datus  ad  idem  ius  III 
feria  in  octaua  beati  Jacobi.  Terminus  sequenti  die  post  Jeronimi,  Terminus  datus  ad  idem  ius 
feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes.  Citatus  non  astitit,  actori  datum  est  i)ro  iure,  dědit  memo- 
riales. Anno  domini  M^CCCXVIII"  camerarius  datus  Jan,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  bcneticii. 
Anno  domini  M"CCC"XVIII"  feria  secunda  in  die  beatorum  apostolorum  Johannis  et  Pauli  Sdi- 
slaus vieeiudex  cum  Witkonc  camerario  induxit  Dobrohostonem  super  liereditatem  Wieczeniili  in 
Blahoticz,  super  třes  curias  rusticorum  cum  agris,  pratis  et  qualibet  libertate,  iu  iure  obteuto. 

')   invenit   graciam   beneíicii   I)oi)roliost  pro  omnihus  riilpis   siiis  et   testes   liixTaiiit.   '^)   non   astitit. 

5tí.  Dobess  de  Lochprzieticz  conqueritur  sui)er  Dobronyha  de  Karnberka,  (pila  teuct  liere- 
ditatem suam  Vlil  curias  rusticorum  in  Hlassiwic  in  obligacione  in  XXXIU  mar.  arg.  et  XX 
grossis  dotalis  argenti  cum  agris,  pratis  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertinente,  (pioil  argentum 
dotauerunt  sibi,  quaudo  tradita  fuit  Beruhardo  de  Bcrnarticz,  et  ipse  eam  sibi  duxit  in  vxorem, 
pro  qua  non  wlt  argentum  recipere,  nec  de  hereditate  condescendere  nominata.  Camerarius  .Med- 
wied,  terminus  feria  VI  quatuor  temijorum  Quadragesime.  Camerarius  II  Swanek,  tcnninus  sal) 
bato  ante  Palmas.  Camerarius  III  Medwied,  terminus  feria  IIII  post  Conductum.  Terminus  infiriiio 
feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes. 
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57.  (Dcherz  de  Mssecz  conqueritur  super  Woj^slaum  de  Nossaczicz  pro  vadio  X  mar.  argenti 
minus  lotone  talis,  quia  amicabili  ordinacione  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  ius  facere  super  fa- 
mulum  suum  Jacobum  de  Nossaczicz  feria  VI  ante  Assumpcionem  Marie  hoc  anno  in  Slana,  hoc 
sibi  non  compleuit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Witek,  terminus  feria  IIII  post 
Conductum  Pasche.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judiciuni  feria  IIII  quatuor  tempo- 
rum  Penthecostes.) 

(Item  idem  conqueritur  super  Lupoldum  de  Cralowicz  pro  vadio  íideiussorio  X  mar.  arg. 
minus  lotone  talis,  quia  fideiussit  pro  famulo  suo  Jacobo  de  Cralowicz,  quia  debuit  eum  statuere 
in  Drzienowie  feria  IIII  ante  Assumpcionem  Marie  hoc  anno,  ut  expurgaret  se,  quidquid  sibi  culpe 
daret,  et  quia  eum  non  statuit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 
Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  feria  IIII  quatuor  temporum  Penthecostes.  Citati 
concordauerunt  cum  actore,  invenerunt  graciam  beneíicii.) 

58.  Dcherz  de  Mssecz  conqueritur  super  Byrzwen  '  de  Croczihlau  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lotone  dotalis  argenti  talis,  quia  dictum  argentum  dotauit  sibi  post  Sdenkam  íiliam  suam 
de  Mssecz,  quando  eam  sibi  tradidit,  et  ipse  eam  sibi  duxit  in  vxorem.  Camerarius  idem,  terminus 
idem.  Terminus  datus  omnibus  citatis  cum  concordia  vel  ad  judicium  feria  IIII  quatuor  temporum 
Penthecostes.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Viti.  Terminus  datus  ad  judicium  in 
octaua  beati  Jacobi.  Terminus  ad  judicium  in  vigilia  Natiuitatis  Marie.  Terminus  datus  ad  judi- 
cium sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes  anno  domini  M''CCC*'XVIIP.  Actor  astitit  et  Byrz- 
wen cum  Bohuslaua  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus 
Sdislau,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneíicii. 

Item  idem  conqueritur  super  Bohuslauam  de  Kroczihlau  pro  simili. 

Item  idem  conqueritur  super  Sdislaum  *  ibidem,  quia  dotauit  sibi  post  sororem  suam 

[sic]  Pro  causa,  que  uertitur  inter  Dcherz  ex  vna,  et  Byrzwen,  Bohuslauam  et  Sdislaum  ex  altera, 
compromiserunt  arbitrio  Kladnonis  de  Kladnowa  et  Woyslao  de  Hrziebczie;  quidquid  ipsi  man- 
dabunt,  debent  ratum  tenere  sub  amissione  XXX  mar.  arg.;  si  uero  dicti  arbitň  non  concordabunt 
eos,  extunc  debent  redire  ad  ius  suum  in  octaua  Assumpcionis  Marie. 

(Item  idem  conqueritur  super  Jacobum  de  Nossaczicz,  Panel  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dam- 
pnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Mssecz,  hereditate  sua.  Perdicio  auena  et  diuersa  annona:  quem- 
libet  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem.) 

^)   non  astitit.    ')   iiifirmus ;  iiilirmus;  ttrcio   infirtmis.  Terminus  iiirare  scfiuenli  die  post   Crucis.  In  mar- 
gine:   Boiiuslaus  de  Drzienie  posuit  infirmum.  Terminus  infirmo  sequenti  die   post   Procopii. 

59.  (Dmytr  '  de  Ludicz  conqueritur  super  Ottonem  de  Ludicz,  Pessek  ibidem,  Jan,  Sdeslaum 
ibidem,  quia  occurrens  sibi  in  via  pacis  sine  iure  dědit  quilibet  LX  plagas  liuidas.  Camerarius 
Jacub,  terminus  sequenti  die  post  Viti.  Actores  commiserunt  causám  Dmitr  de  Ludicz,  terminus 
datus  ad  judicium  in  octaua  beati  Jacobi.  Terminus  datus  ad  judicium  in  vigilia  Natiuitatis 
Marie.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sequenti  die  post  Jacobi  anno  domini 
M"CCC  "XVIII".  Citati  commiserunt  causám  Ottoni  de  Ludicz,  terminus  datus  sequenti  die  post 
Jeronimi.  Causa,  que  vertitur  inter  Dmitr  et  Ottonem,  est  compromissa  arbitris  Petro  de  Bysnye 
et  Sulislao  de  Wssehluch,  qui  debent  ratum  tenere  sub  amissione  XXX  mar.  arg.  Terminus  pro- 
nuncciandi  arbitrium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Actum  anno  domini  M^CCC^XXIIII''  sabbato 
quatuor  temporum  in  Aduentu.  Commiserunt  se  interum  eisdem  arbitris  sub  eadem  pěna.  Termi- 
nus pronuncciandi  VI  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  ad  idem  IIII  feria  post 
Conductum  Pasce.  Infirmus  Otto.  Terminus  V  feria  quatuor  temporum  Penthecostes.  Iterum  com- 
miserunt se  potenter  eisdem  arbitris  sub  eadem  pěna.  Terminus  secunda  feria  post  Laurencii 


v  E  T  U  S  T  1  S  S  I  M  I. 


^ 


ad  idem.  Terminus  ad  ideni  sequenti  die  post  Jerouimi.  Terminus  ad  idem  sabbato  ante  Martini. 
Terminus  in  octaua  Epipbanie.  Terminus  ad  idem  sabbato  quatuor  temjjorum  Quadragesime. 
Terminus  ad  barones  super  eo,  quod  arbitři  in  dieto  termino  nicbil  pronunciauerunt,  sequenti  die 
post  Jeronimi.) 

(Prziedslaus  et  Elisabeth  de  Ludicz  conqueruntur  super  eosdem  pro  simili.) 

')   Concordaiieriint,   inveneruiil  graciani   beneficii. 

»]0.  Domaslaua  de  Cbrasczicz  conqueritur  super  Zacharz  de  Bukowan,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum  per  ineendium  ignis  in  Bukowas,  bereditate  sua  dotali.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis 
rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  Mathias  de  Prziedborzicz,  siue  Hyrdon  de  Zluczyna,  siue  sóla; 
camerarius  Witek;  terminus  sequenti  die  post  Viti. 

Item  eadem  conqueritur  super  Ditricum  nullumde  pro  vadio  XL  mar.  arg.  talis,  quia  robo- 
rauit  se  sibi  amicabili  ordinacione  sub  dieto  vadio.   Debuit  sibi  taxare, 

()1.  (Dyrzikray  de  Palczie)  conqueritur  super  Sdislaum  de  Wyssyna  pro  vadio  X  mar.  arg. 
minus  lotone  talis,  quia  cum  suscepit  ab  eo  obligacionem  in  Palczi,  ibi  non  debuit  ipsum  iupedire 
sub  dieto  vadio,  et  quia  recepit  censům  in  dieta  obligacione  hoc  anno  sabbato  in  die  beati  Georii, 
ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Witek,  terminus  in  octaua  beati  Jacobi.  Terminus 
datus  ad  judicium  in  vigilia  Natiuitatis  Marie.  Terminus  datus  ad  judicium  sequenti  die  post 
Jeronimi. 

62.  Diuiss  de  Kyssicz  conqueritur  super  Milbost  de  Dralialczicz  pro  vadio  LX  mar.  arg. 
talis,  quia  emit  aput  eum  hereditatem  in  Drabalczicz,  sub  mensura  semper  duo  jugera  pro  marca; 
pro  qua  debuit  denarios  recipere  boc  anno  tercia  feria  ante  Georii  in  Drabalczicz  sub  dieto  vadio, 
et  quia  dictos  denarios  noluit  recipere,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Medwied,  ter- 
minus feria  VI  post  Ascensiouem  domini.  Camerarius  II  Jacub,  terminus  sabbato  (juatuor  tem- 
porum  Pentbecostes.  Camerarius  III  Medwied,  terminus  sequenti  die  post  Viti.  Terminus  datus 
ad  judicium  in  octaua  beati  Jacol)i.  Terminus  datus  ad  judicium  in  vigilia  Natiuitatis  ]\Iarie. 

63.  Anno  domini  MCCCXXP  quinta  ťeria  aute  festům  beati  Wenceslay  Marquardus  vice- 
notarius  cum  camerario  Smil  induxerunt  Dyetocb  et  alios  actores  inferiores  super  hereditates 
Tluczkonis  in  Cratonob  et  in  Vgiezd,  quidquid  habet,  super  Sezemam,  super  Nycolaum,  Bobun- 
eonem  in  Cratonob,  quicquid  ibi  babent,  cum  bereditate  et  qualibet  libertate  ad  ipsa  pertinente 
super  quendibet  in  C  mar.  arg.  in  iure  obtento,  et  ab  inferioribus  actoribus  super  quemlibct  in- 
ductus  est  quilibet  in  L  mar.  argenti.  Anno  quo  supra  XXIIII"  III  feria  post  Puriíicacioneni 
Dobrobost  viceiudex  et  Sudek  vicecamerarius  cum  camerario  Bobusud  taxaucrunt  ipsi  Dieíocli  et 
aliis  actoribus  hereditates  citatoruni,  super  quas  ipsi  actores  inducti  šunt,  semper  pro  X  mar.  arg. 
vnam  marcam  in  censu,  in  tota  pecunia  obteuta  et  inducta  bereditarie  ad  hereditatem. 

Dyetocb  de  Zuzelicz  conqueritur  sui)er  Luczek  de  Cratonob,  Sezemam,  Nicolaum,  Luozek, 
Bohunek  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinani  in  Zuzelicz,  bereditate 
sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  pro  C  mar.  arg.  Actor  Pessek 
de  Lewina  siue  solus;  camerarius  Luczek;  terminus  in  octaua  beati  Jacobi.  Terminus  datus 
propter  gwerram  sabbato  quatuor  temi)orum  Pentbecostes.  Citati  non  astiterunt,  actoribus  datum 
est  i)ro  iure,  dederunt  memoriales.  Anno  donuni  M"CCC"XVIII.  Camerarius  datus  Boliusud,  ut 
inveniant  graciam  actoris   et   beneíicii. 

Cunrat,  Nicolaus,  Sczepan  de  Zuzelicz  conqueruntur  sujjcr  eosdem  pro  simili  rapina.  Per- 
dicio a  quolibet  super  quemlibet  pro  L  mar.  arg.  Citati  uon  astitetunt,  terminus  monere  .soqucuti 
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die  post  Jeronimi.  Actores  commiserunt  causám  monendi  Hartmanno  de  Noskowa  siue  Cstiborio 
dc  Woyslauicz. 

64.  Dyrzislaus  dc  Radicz  coiiqueritur  super  Nicolaum  de  Lesezan,  quia  intromisit  se  et  teuet 
sine  iure  hereditatem  suam  in  Lesezan,  curiam  arature  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ipsam 
pertinente,  ad  qnam  hereditatem  habet  melius  ius  quam  ipse  post  patrem  suura  Quietek  quondam 
de  Radicz,  quia  dietám  hereditatem  sibi  dědit  et  dare  potuit  Dyrzikray  quondam  de  Lesezan  sáno 
corpore.  Camerarius  Sdislaus,  terminus  feria  IIII  ante  Palmas.  Actor  commisit  causám  Busconi 
de  Lesezan,  siue  Cunrado  ibidem,  camerarius  II  Duchon.  Camerarius  III  Sdislau,  terminus  feria 
IIII  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi. 
Nicolaus  astitit  contra  actorem  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu,  monens  pro  iure  suo,  et 
Dyrzislaus  non  astitit.  Terminus  datus  ad  barones  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime, 
quia  termini  ipsorum  exspirauerunt.  (Terminus  monere  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.) 
Nicolao  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M°CCCXIX"  coram  Alberto  de  Lu- 
byessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  ceterisquc  Pragensibus  bene- 
íiciariis.  Terminus  datus  per  camerarium  Sudek  ad  judicium  feria  IIII  post  octauam  Johannis 
Baptisté.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius 
sequenti  die  post  Martini.  Terminus  datus  ad  idem  ius  IIII  feria  quatuor  temporum  in  Aduentu. 
Nicolaus  debet  statuere  Raczkonem  de  Biela  ad  disbrigandam  hereditatem.  Terminus  sequenti 
die  post  octaum  Epiphanie.  Terminus  ad  idem  ius  IIII  feria  quatuor  temporum  Quadragesime. 
Si  Raczek  decedet,  tunc  Sezema  de  Biele  idem  facere  tenetur  loco  sui. 

65.  (Dyetoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Plichtám  de  Rozczalowicz  pro  vadio  quingeutis 
mar.  arg.  talis,  quia  roborauit  se  sibi  amicabili  ordinacioue  sub  dieto  vadio,  quia  debuit  ipsum 
eximere  de  tabulis  terre  Pragensibus,  quando  Bussie  de  Wapna  citauerat  ipsum  ad  Pragense 
beneíicium  —  hoc  anno  feria  VI  in  die  beati  Michaelis  transacti  šunt  octo  anni  —  ....  proptera 
quia  non  exemit  ipsum  de  tabulis  terre  Pragensibus,  ideo  mansit  sibi  vádium  nominatum.  Came- 
rarius Medwied,  terminus  sequenti  die  post  Jacobi.  Camerarius  II  Bartus,  terminus  in  octaua 
Assumpcionis  Marie.  Actor  commisit  causám  Hartmanno  de  Smolyna,  siue  Cstiborio  de  Woy- 
slauicz. Camerarius  III  Medwied,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  judi- 
cium sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius 
feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M"CCC"XIX.  Terminus  datus  feria  IIII 
post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  sabbato  IIII  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus 
sequenti  die  post  Jeronimi  anno  domini  M"CCCXIX".  Terminus  datus  sabbato  quatuor  temporum 
in  Aduentu.  Plichta  obtinuit  ius  suum,  dědit  memoriales.  Coram  Alberto  de  Lubyessicz  camera- 
rio, Vlrico  judice,  Johanne  notario,  ceterisquc  Pragensibus  beneficiariis  anno  domini  M"CCC"XIX 
sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Item  idem  conqueritur  super  Wsseslau  '  de  Zachrasczan  siue  de  Chuderzicz,  Sulek  ibidem, 
quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Cunraticz,  hereditate  sua.  Perdicio 
equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  C  mar.  arg.  Actor  Cunrat  de  Zuzelicz, 
siue  Pessek  de  Lewyna,  siue  solus;  camerarius  Medwied;  terminus  sequenti  die  post  Jacobi. 
Citati  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M  "CCC  "XVIII ". 
Camerarius  datus  Milek,  ut  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii.  Jacobus  beneíiciarius  cum  ca- 
merario Smil  iuduxerunt  Dyetoch  super  hereditates  Wsseslay  et  Sulconis  in  Zachrasczan  et  in 
Chuderzicz,  quidquid  ibi  habent,  in  iure  obtento  anno  domini  MCCCXX  in  die  sanctorum  aposto- 
lorum  Philippi  et  Jacobi.  Dyetoch  accepit  nunccium  camerarium  a  Pragensi  beneficio  Medwied, 
voluit  poprawyty  in  hereditatibus  suis  inductis,  in  eis  nichil  inuenit;  iussit  arare  eas  et  semináře, 
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et  tenet  eas  in  Zachrasczau  et  in  Chuderzicz  poteuter.  Anuo  domiui   M°CCC"XXIir'  leria  II 
vltima  ante  Translacioiiem  Wenceslay. 

Anno  domini  M°CCC"XXIIII"  tercia  feria  post  Purificaciouem  Sudek  vicecamerarius,  et  Do- 
brohost  viceiudex  cum  camerario  Bohusud  taxauerunt  hereditates  Dytocboni,  super  quas  inductus 
est,  videlicet  ipsius  Vseslay  et  Sulconis,  ad  veram  hereditatem  hereditarie,  XX  mař.  in  censu  in 
ipsis  hereditatibus. 

^)  non  asiílit. 

66.  (Dmitr  de  Ludicz)  couqueritur  super  (Dyrzek)  de  Ludicz,  (Ditricum  i  ibidem,  (^Czastowoy ) 
ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  in  recepcione  census  in  Ludicz  argcnti  et 
denariorum,  bereditate  sua.  Perdicio:  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camera- 
rius  Sdenek,  terminus  sequenti  die  post  Jacobi.  Terminus  datus  cum  plena  concordia  ad  omneš 
causas  sequenti  die  post  Jeronimi.  Dyrzek,  Dyetricus,  Czastowoy,  Sdeslaua  invenerunt  graciam 
beneficii,  quilibet  pro  se  ipso. 

Item  idem  couqueritur  super  (Sdeslauam)  de  Ludicz  ))ro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone, 
quod  sibi  tenetur  pro  promptis  coucessis  denariis.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

(Item  idem  couqueritur  super  Jan  de  Ludicz,  Jacub  ibidem,  Wclek  ibidem  |)r<)  vadio :  quem- 
libet X  mar.  arg.  minus  lotone  talis,  quia  roborauerunt  se  sibi  amicabili  ordinacione  sub  dieto 
vadio,  quia  nunquam  debuerunt  esse  super  dampnum  suum,  et  quia  induxerunt  Petrům  de  Ludicz 
super  dampnum  suum,  qui  excussit  eum  in  Ludicz,  bereditate  sua,  ideo  amiserunt  vádium  nomi- 
natum.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Citati  invenerunt  graciam  beneíicii  ))r()  se  ipsis  et  actore.") 

Item  idem  conqueritur  super  Hawel  de  Quiczie,  Pecbanecz  ibidem,  Woysluu  de  Kamen iczie, 
Woytiecli  de  Cralowicz,  Wauek  ibidem,  Prossymyer  ibidem,  Wauek  de  Ludicz,  Czastowoy  ibidem, 
Chotyebor  ibidem,  Šebek  de  Wsseblucb,  Ditricum  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  excussionem  in  Ludicz,  bereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus:  quemlibet  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Hawel  de  Cralowicz  sine  solus.  Camera- 
rius idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Wysseslawam  de  Ludicz,  quia  quando  Jan  de  Ludicz  fecit  sibi 
dampnum  per  excussionem  in  Ludicz,  bereditate  sua,  hoc  ipsa  suscepit  et  vsa  est  equis,  pecoribus 
pro  X  nuir.  arg.  minus   lotone.    Camerarius  idem,  terminus  idem. 

67.  Dobroslaus  de  Zagiezda  conqueritur  super  Sudv  de  Zagiezda  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  promptis  denariis  concessis.  Camerarius  Bartus,  terminus  in  octaua 
Viti.  Terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  Jacobi.  Terminus  datus  cum  concordia  uel 
ad  judicium   in   octaua   Assumpcionis. 

68.  (Dyetocb  '  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Gyudrzicb  de  Czcksicz)  pro  uadio  tidciussorio 
C  mar.  arg.  talis,  quia  fideiussit  pro  Sezema  quondam  de  Smyrczan,  quia  idem  sub  dieto  vadio 
debuit  statuere  homines  suos  de  Holyssicz  et  de  Hoyanowicz  in  Horzujjnik,  —  ťeria  III  post  qua- 
tuor  tempora  Quadragesime  ernnt  třes  anni  boc  anno  —  ibi  debuit  sibi  ius  facere  ad  ipsos  [et 
quia  non  fecit],  ideo  amisit  vádium  íideiussorium  nominatum.  Camerarius  Sdislau,  terminus  fer. 
IIII  post  Conductum  Pascbe.  Camerarius  II  Witek,  terminus  sabbato  (|natu<.r  toniporum  Pcntbe- 
costes.  (-amerarius  III  Meduicd,  terminus  in  octaua  Jobaunis  Baptislo.  Terminus  datus  ad  iudi- 
cium sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  dato  sabbato  (piatuor  tcnipornm  in  Adiícntii.  .\ctor 
commisit  causám  Hartmanno  de  Smolyna.  Terminus  datus  sabl)ato  (|uatuor  temp(u-um  Quadra- 
gesime.  Terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  Jeronimi. 

')   Iiivenit   srí"^'»'"   beiiefiiii  pro   se   ipso   cl   lilalo   in   isla  lausH. 
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69.  (Dyrzek  de  Ludicz)  conqueritur  super  Bohuslauam  et  Elisabeth  de  Liidicz  pro  debito, 
quanilibet  X  niar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi  teneutur  pro  promptis  concessis  denariis.  Camera- 
rius  Quieton,  terminus  sequenti  die  post  Jacobi. 

70.  Dyetoch  de  Zuzelicz  conqueritur  super  Bernbardum  '  de  Kutow,  Jan  '  de  Sbraslauicz, 
Artleb  ^  de  Wyrbky,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Trziebilicz, 
hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  C  mar.  arg.  Actor 
Pessek  de  Lewina,  siue  Dyrzek  de  Lukonoss,  siue  solus;  camerarius  Bartus,  terminus  sequenti 
die  post  Egidii.  Actor  astitit  et  citati  non  astitcrunt ;  sed  camerarius,  qui  citauit  eos,  non  pronun- 
ciauit  citacionem,  sed  loco  sui  pronunciauit  Medwied,  camerarius  Pragensis,  cum  camerario  Cza- 
slauiensi.  Terminus  datus  sequenti  die  post  Crucis.  Terminus  datus  monere  sequenti  die  post 
Jeronimi.  Citati  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus 
Milek,  ut  inveniat  g-raciam  actoris  et  beneficii.  .Jacobus  beueíiciarius  cum  camerario  Beness 
induxerunt  actorem  super  Jan  de  Sbraslauicz  super  villas  Zandow  et  Henrichow  cum  hereditate 
et  qualibet  libertate  ad  ipsas  pertinente  iu  C  mar.  arg.  in  iure  obtento,  anno  domini  M^CCCXX" 
dominico  die  aute  festům  Johannis  Baptisté. 

Anno  domini  Millesimo  CCCXXIIII"  Sudek  vicecamerarius  cum  camerario  Bohusud  indu- 
xerunt Dyetochonem  super  hereditatem  Rynardy  in  Kut,  quidquid  ibi  habet,  in  C  mar.  arg.  in 
causa  obtenta  tercia  feria  post  Purificacionem. 

In   niargine :  Acior  commisit  causám  Harlmoiino  de  Smolyna,  siue  Cstiborio   de  Woyslauicz.    *)  non  astitit. 
-)  non  astitit.   ^)  non  astitit. 

71.  Dykerz  de  Quicze  conqueritur  super  Mathiam  '  de  Cralowicz,  quia  sagittauit  sibi  equum 
sine  iure  in  via  pacis,  pro  X  mar.  argenti  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Czaston.  Termi- 
nus sequenti  die  post  Egidii.  Terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  Crucis.  Terminus 
iurare  feria  IIII  post  Jeronimi. 

Item  idem  conqueritur  super  Marzik  '  de  Slapauicz,  quia  quando  Cramolecz  excussit  ipsum 
iu  hereditate  sua  obligata  in  Tuhani,  hoc  ipse  suscepit,  et  vsus  est  equis  et  peccoribus  pro  X 
mar.  argenti  minus  lotone. 

Item  idem  conqueritur  super  Petrům  ^  de  Quicze,  quia  fecit  sibi  dampnum  furtiue  cum  suo 
posse  in  subtraccione  diuerse  annone  in  Quiczi,  hereditate  sua.  Perdicio  X  mar.  arg.  minus  lotone. 
Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

In  margine :   sequenti  die  post  Jacobi:    'j   negauit.    "j   non   citatus.    ")   non  citatus. 

72.  (Ditricus  ')  de  Skuhrowa  conqueritur  super  Branik  de  Ludicz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
(íum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  et  armis  bellicis  pro  XL  mar.  argenti. 
Actor  Sczepan  de  Makotrzass,  siue  Pessek  ibidem,  siue  solus;  camerarius  Wanek;  terminus  se- 
quenti die  post  Egidii.  Terminus  datus  ad  judicium  sequenti  die  post  Crucis.  Terminus  datus  se- 
quenti die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Nicolaum  de  Ludicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  furtiue  cum 
suo  posse  in  Stochowie,  hereditate  sua,  Perdicio  equis  pro  XL  mar.  arg.  Actores  iidem,  camera- 
rius idem,  terminus  idem. 

(Item  idem)    conqueritur    super    Jan    de  Ludicz    pro    suscepcione Perdicio:     XL 

mar.  arg. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Bohuslaum  de  Wylczieho  et  de  Strziedokluk,  quia  fecit  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Stochowie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccori- 
bus, diuersis  domesticis  rébus  pro  XL  mar.  arg.  Actores  iidem,  terminus  idem.  Terminus   datus 
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ad  iiidicium  sequenti  die  post  Crucis.  Terminus  datus  sequenti  die  post  Jeroninii.  Terminus  datus 
cum  concordia  vel  ad  judicium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu. 

')   inveiiit  graciam  beiieCicii   Dyelricus   pro   se   ipso.   In    inargine :   Sequenti   die   post   Jacobi. 

73.  (Dobroslau  ')  de  Lkanye  eonqueritur  super  Ottonem  de  Lkanye,  Jacobum  ibidem,  Mar- 
tinům ibidera,  Wanconem  '^  de  Woyniczek,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excus- 
sionem  in  Lkaný,  bereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  super 
Ottonem  pro  XX  mar.,  et  alios  quemlibet  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solns,  camerarius 
Hodislau,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  post  Crucis.  Camerarius  Lutbomericensis  defuit  ad 
pronunciandum  causám  citatoriam,  sed  dictus  infirmus.  Terminus  datus  iurare  feria  (juarta  [post' 
Jeronimi.  Terminům  dare  precepit  judex  citatis,  vt  compareaiit  feria  secunda  proxinia  post  Mar- 
tini ad  idem  ius;  camerarius  Sdenek  vt  compareant.  Testes  Dobroslai  contra  Margaretbam  pro 
debito:  Czaslaus  de  Zlonicz,  Dobrohost  de  Slaného,  Woyslau  de  Peruczie;  testes  Margarethe 
contra  Dobroslaum :  Thomas  de  Dlazkovicz,  Jan  de  Stehelcziewssi,  Jan  de  Lkanye.  Terminus 
feria  IIII  post  Jeronimi.  [In  marg-ine]:  Regina  Elisabet  Bohemie  mandauit  per  littcram  suam  ct 
per  nunctium  suum  Conradum  notarium  beneíiciariis  Pragensibus,  non  iudicare  Ottonem  et  vxoreni 
ipsius  Margaretám  de  Lkanye,  sed  si  quispiam  habet  loqui  adversus  eosdeni,  de  ii)sis  ^vlt  facere 
in  curia  ipsius  iusticiam,  cum  sint  de  familia  ipsius  dictus  Otto  et  Margaretha. 

Item  idem  eonqueritur  super  Margaretám  de  Lkanye  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotone, 
quod  sibi  tenetur  pro  promptis  concessis  denariis.  Camerarius  idem,  terminus  sequenti  die  post 
Egidii.  Actor  commisit  causám  Medwiedowy  de  Zlonicz;  Margaretha  commisit  causám  Ottoni  de 
Lkanye;  terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  Crucis.  Terminus  datus  de  raandato  regine 
Jacobo  et  Martino  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

')  actor  oblinuit  ius  super  Wanek,   dedif   memoriales.   Actor  invenit  graciam    pro   se   et   Waneone   bene- 
fícii.   '-')   non   astilit. 

74.  Dyetricus  de  Zalezlicz  eonqueritur  super  Jenecz  de  Swoytina  pro  debito  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  equo,  quem  emptum  non  soluit.  Camerarius  Andreas,  terminus 
feria  IIII  post  Jeronimi. 

75.  Dietricus  (de  Zkuhrowa)  eonqueritur  super  Micola  de  Sacz  pro  vadio  XL  mar.  arg.  táli, 
quod  amicabili  ordinacione  roborauit  se  sibi,  quod  debuit  sibi  popelice  reddere  et  i)annum  prete- 
rito  anno  IIII  feria  in  die  Margaretě  sub  dieto  vadio,  et  illud  sibi  non  compleuit,  ideo  amisit  vá- 
dium nominatum.  Camerarius  Wanek,  terminus   sequenti   die  post  Jeronimi. 

(Item  idem  eonqueritur  super  Henricum  de  Ztriedoklucz,  quod  fecit  sibi  dampnum  cum 
suo  posse  per  excussionem  in  bereditate  sua  Makotrzas.  Perdicio  in  piscibus  XL  mar.  arg.  Actor 
Crux  de  Stohowa,  siue  solus;  camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  datus  cum  concordia 
vel  ad  iudicium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Citatus  obtinuit  ius  contra  aotorcm. 
dědit  memoriales.) 

(Item  idem  eonqueritur  super  Fridricum  dc  Ztriedoklucz  pro  simili  excnssione.  Actor  idem. 
camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judicium  ťcria  1111  (jua- 
tuor  temporum  in  Adventu.  Citatus  obtinuit  ius  contra  actorem,  dcdit  mcmoriaics."^ 

(Item  idem  eonqueritur  super  Domaslaum  '  de  Ryessuti,  quod  fecit  sibi  dampnum  (•um  su«. 
posse  per  excussionem  in  bereditate  sua  Stohowe.  Perdicio  in  i)ccoribus,  diuersis  domesticis  rcl)us 
XL  mar.  arg.  Actor  idem,  camerarius  idem,  terminus  idem.) 

Item  idem  Dietricus  de  Stohowa  eonqueritur  super  (Branikoncm  dc  Ludicz\  quod  fecit  sibi 
dami)num  cum  suo  posse  per  excussionem  in  bereditate  sua  Stohowe.  Perdicio  in  c(iuis,  i)ecoril)ns. 
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(liuersis  doraesticií5  rébus  pro  XL  mař.  arg.  Camerarius  idem,  termiuus  ideni.  Terminus  datus 
(!um  concordia  vel  ad  iudiciuni  fer.  IIII  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  cum  con- 
cordia  vel  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M"CCC"XIX^ 

Item  idem  eonqueritur  (super  Woyslaum)  de  Hrziebeze,  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
j)0sse  per  incendium  in  hereditate  sua  Macotrzas.  Perdicio  in  domibus,  diuersis  domesticis  rébus 
l)ro  XL  mar.  arg.  Actores  ad  omnia  [iideml,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

')  lion  cilauil. 

76.  (Dyethocb  de  Zuzelicz  eonqueritur  super  Sdeslaum  '  de  Sbraslawicz  pro  vadio  lideiusso- 
rio  XL  mar.  arg.  talis,  quia  íideiussit  pro  Jescone  quoudam  de  Svvabynowa,  quia  sub  dieto  vadio 
debuit  ipsum  statuere  in  terraino  in  Crziwsudow,  —  hoe  anno  in  Quadragesima  sabbato  post  Le- 
tare  fuerunt  nouem  anni  —  et  in  ipso  termino  debuit  i})sum  euadere  iure  vel  gracia ;  ibi  fuit  in 
termino,  et  non  euasit  eum  nec  iure  [nec]  gracia,  ideo  amisit  vádium  fideiussorium  nominatum. 
Camerarius  Milek,  terminus  sequenti  die  post  Crucis.  Camerarius  II  Medwied,  terminus  sequenti 
die  post  Egidii.  Camerarius  III  Sdeslaus.  Recepit  i)ro  trina  citacione,  terminus  sequenti  die  post 
Jeronimi.  Terminus  datus  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus 
Sdeslao  per  camerarium  Milek  ad  judicium  in  octaua  Petři.  Actor  commisit  causám  Hartmanno 
de  Smolina,  siue  Cstiborio  de  Woyszlawicz;  terminus  ad  judicium  feria  VI  post  Jacobi.  Termi- 
nus datus  ad  judicium  in  octaua  Assunipcionis.  Sdeslaus  positus  iníirmus,  sed  non  inposuit  infirmi- 
tatem ;  terminus  monere  feria  IIII  ante  Nativitatem  Marie.  Terminus  ad  idem  ius  post  Jeronimi. 
Terminus  ad  idem  ius  post  Martini.  Sdeslaus  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memo- 
riales.  Camerarius  datus  Domaslaw,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii.  Anno  domini 
MCCCXX  dominico  die  ante  festům  Jobannis  Baptisté  Jacobus  beneíiciarius  cum  camerario  Be- 
ness  induxerunt  Dyetoch  super  hereditatem  Sdeslay  de  Sbraslawicz,  quidquid  habet  in  Lossan,  in 
iure  obtento  in  XL  mar.  urg.) 

(Item  idem  eonqueritur)  super  Jan  de  Nyemczicz  pro  vadio  fideiussorio  XXX  mar.  arg.  talis, 
quia  íideiussit  pro  Dobessio  de  Nyemczicz,  quia  idem  Dobessius  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  dare 
XV  mar.  arg.  in  Zuzelicz,  —  hoc  anno  feria  V  post  Galii  erunt  duo  anni  —  et  quia  sibi  non  dědit, 
ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Actor  commisit  causám  Hart- 
manno de  Smolina  siue  Cstibor  de  Woyslawicz.  Jan  recepit  pro  trina  citacione.  Terminus  datus 
ad  judicium  feria  secunda  post  Jeronimi.  Terminus  datus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

^)   iiivenit   graciam  acloris  et  benelicii. 

77.  Dyepolt  de  Przibislawicz  eonqueritur  super  Woyslaum  de  Zalessan,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  pro  X  mar.  arg.  minus  lotone. 
Actor  solus,  camerarius  Nicolaus,  terminus  feria  secunda  post  Martini. 

Item  idem  eonqueritur  super  Byczen  de  Squyrnowa,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Przibislawicz,  hereditate  sua  eensuali.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  dome- 
sticis rébus  pro  X  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  eonqueritur  super  Pvss  de  Seradym  pro  simili. 

In   margine:   Sequenti  die  post   .Jeronimi. 

78.  Dietricus  de  Choyna  eonqueritur  super  Jessek  [de]  Wzdiezowa,  Bartuss  de  Klokot  siue 
de  Surabova,  Slawa  de  Turowczie,  Petr  de  Kluzowicz,  quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  excussionem  in  Wyssowie,  hereditate  sua.  Perdicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus:  quemlibet  pro  XX  mar.  arg.  Actor  Radak  de  Przibyssycz,  siue  Duchon  de  Wztyez,  siue 
solus ;  camerarius  Swanek,  terminus  feria  II  post  Martini.  Inuenerunt  graciam  beneíicii. 
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79.  Hawel  de  Wyssowa,  Simon,  Martin  ibideni  coiiqueruntur  super  eosdem  pro  simili, 
Camerarius  idem,  terminus  idem.  Aetor 

80.  Dluhwoy  de  Wgezda  conqueritur  super  Wchynu  de  Taklowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis,  armis  bellicis  pro  LX  mar.  arg. 
Actor  solus,  camerarius  Domaslaus,  terminus  feria  secunda  post  Martini. 

Actum  anno  domini  M"CCC  "XVIII  °  tempore  Karuli,  notarii   terre   nec   non 

archidiacoui  Bechinensis. 

81.  Dominus  Hroznatá,  canonicus  Prag-ensis,  conqueritur  super  Hermannům,  Jessek,  Dyi-zi- 
slaum,  Vlricum  de  Rychenberka,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  Pyeczynie 
et  in  Rokytniczi,  liereditate  sua.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  C  mar. 

argenti.  Actor  Miley  de  Pyecini,  sine  Bartus  ibidem,  siue  solus.  Camerarius ,  terminus   in 

octaua  Assumpcionis  Marie.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  iudicium  sequenti  die  post 
Jeronimi.  Idem  terminus  cum  domina  Gerussa  sequenti  die  post  Jeronimi. 

Item  idem  conqueritur  super  Gerussam  de  Ryclienberka,  quia  mandauit  possi  suo  facere 
sibi  dampnum  per  rapinam  in  Pyeczinie  et  in  Rokytniczi,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecco- 
ribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  C  marcis  argenti.  Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Arnust  de  Cyrnczicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Pyeczynie  et  in  Rokytniczi,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis 
domesticis  rébus  pro  C  mar.  argenti.  Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Citacio 
non  fuit  pronunciata  super  Arnust. 

82.  Henricus  de  Zymuntycz  protestatus  est  coram  Pragensibus  beneíiciariis,  quod  sui)er  he- 
reditate sua  in  Zymunticz,  super  toto,  quidquid  ibi  habuit,  et  in  Knyezie  Clada,  quidqnid  ibi  lia- 
buit,  cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  et  cum  jure  patronatus  ecclesie  dotauit 
uxori  sue  domine  Ancze,  et  ei  de  dictis  hereditatibus  ad  dotalem  obligacionem  veram  condescen- 
dit.  Actum  anno  domini  MCCCXVIII"  VI  feria  IIII  temporum  Quadragesime. 

83.  Domka,  relicta  Rynardi  quondam  de  Kowarzow,  protestata  est,  quod  dědit  et  dare 
potuit  hereditatem  suam  in  Kostelecz  et  in  Skalksk,  totum  quidquid  ibi  habuit,  cum  omnibus 
suis  pertinenciis  et  cum  jure  patronatus  ecclesie,  nepotibus  suis  Przibislao,  Rynardo  et  Thobie 
de  Vstupenicz,  et  condescendit.  Actum  supra. 

84.  Henricus  de  Zarziecze  conqueritur  super  Vlricum  de  Sebyerzow,  Buzek  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Zarzieczi,  hereditate  sua.  Perdicio  equis, 
armis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  L  mar.  argenti. 

Vlricus  de  Zarzieczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno. 

Cunrat  de  Zarzieczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno. 

Item  idem  Henricus  conqueritur  super  Syebyerz  de  Krziecowicz,  Przibik  ibidem,  Naczek  de 
Osné,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  furtiue  cum  suo  posse  |in]  hereditate  sua  in  Krziecowicz.  Per- 
dicio siligine,  tritico  et  diuerse  annone:   quemlibet  L  mar.  arg.  actor  Crzisek  de  Krziecowicz,  siue 

solus.  Camerarius [sic]  terminus   in  octaua  Assumpcionis  Marie.  Citati   perspexerunt    causám 

et  non  invenerunt,  per  quem  camerarium  essent  citati. 

In   margíne :  Tercio  die  post  Dinisioiiein  apostolorum. 

85.  Herka  de  Kamenicze  conqueritur  super  Bochuslaum  de  Kamenicze,  Franciscum  ibidem. 
Miloslaum  ibidem  pro  debito,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus   lotone,  cpiia  sibi   tenentur   pro   tritico, 
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siligine  et  ordeo,  quod  emptum  sibi  non  soluerunt.  Camerarius  Przibek,  terminus  sequenti  die 
post  Exaltacionem  crucis.  Actrix  commisit  causám  suam  Miloslao  de  Kamenicze,  siue  Frankoni 
ibidem;  terminus  datus  ad  iudicium  feria  III  post  Jeronimi.  Terminus  datus  cum  plena  concordia 
in  octawa  beati  Galii. 

In   niargine:   In  die  Augustini. 

Anno  domini  M"CCC"XVIII". 

86.  Hynek  de  Wlassimie  conqueritur  super  Ydyk '  de  Kamene,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  excussionem  in  Dobreuodye,  hereditate  sua  obligata.  Perdicio  equis,  peccori- 
bus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  CCCC  mar.  argenti.  Actor  Przibek  de  Curatczie,  siue  Sudek  de 
Wraczomcz,  siue  solus;  camerarius  Nicolaus;  terminus  feria  secunda  post  Martini.  Terminus 
monere  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  ad  moneudum  sabbato  quatuor  tempo- 
rum  Quadragesime  anno  domini  M"CCC°XIX". 

Item  idem  conqueritur  super  Jaroslaum  ^  de  Byele,  Nymyr  ^  de  Kamene,  Sdeslaus  *  de 
Dworziscz,  Jaroslaum  ^  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  furtiue  cum  suo  posse  in  depabula- 
cione  tritici  et  diuerse  annone  in  hereditate  sua  obligata  in  Dobrewodie  et  in  Weznem ;  quemlibet 
LXXX  mar.  argenti.  Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Contra  omneš  citatos,  qui 
non  astiterunt,  Hynconi  datum  est  pro  iure;  dědit  memoriales. 

Item  idem  conqueritur  super  Adlocli  ^  de  Nossakowa,  Jaroslaus  ibidem,  Zmyhrad  de  Slapa- 
nowa,  Bolesud  de  Wesczie,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Cun- 
ratczi,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  LXXX  mar. 
arg.  Actores  iidem;  terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  in  octaua  beati  Galii.  Came- 
rarius datus  monere  pro  termino  Nicolaus  Adlochi.  Hynek  positus  infirmus,  terminus  feria  II  post 
Martini.  Adloch  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

(Item  idem  conqueritur  super  Sdislaum  ^  de  Malowid,  Wanek  ^  ibidem,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  furtiue  cum  suo  posse  in  subtraccione  siliginis  et  diuerse  annone  in  Wraczowicz,  here- 
ditate sua;  quemlibet  L  mar.  arg.  Actores  iidem,  terminus  iurare  in  octaua  beati  Galii.) 

Item  idem  conqueritur  super  Damyanum  de  Lazan,  Bernhart  ^  de  Lesczini,  Artleb  '  ^  ibi- 
dem, quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis:  quem- 
libet L  mar.  arg.  Actores  iidem,  camerarius  Nicolaus,  terminus  sequeuti  die  post  Jeronimi.  Citati 
omneš,  qui  šunt  scripti  superius,  non  astiterunt;  terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  in 
Adventu.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Beneš  super  omneš,  qui 
non  astiterunt,  vt  inveniant  graciam  actoris  et  beneíicii. 

In  margine :  In  die  Francisci.    ^)   non  astitit.   '^)   non  astitit.  ^)   non  astitit.   ■*)   non  astitit.   ^)   non  astitit. 
^)   non  astitit.   ')  infírmus.   ^)   negauit.   ^)   non  astitit.    ^")   non  astitit. 

87.  Hostis  de  Porzieczie,  camerarius  Prachynensis,  conqueritur  super  Bleh  de  Strziely,  quia 
quando  iuit  cum  Wenceslao  actore  de  Strakonicz,  volens  apprehendere  vaccam  in  Kathowicz, 
hereditate  sua,  ibi  apprehendimus  eam  cum  omni  iure,  ibi  fuit  repulsus  a  dieta  vacca  et  dědit 
sibi  CCC  plagas  liuidas.  Camerarius  Blasei,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

88.  Hawel  de  Brzyeznicye  conqueritur  super  Sezemam  de  Fridburka,  quod  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equis  et  armis  bellicis  pro  mille  mař. 
argenti.  Actor  Dyetricus  de  Malynicz,  siue  Samson  de  Hrussicz,  siue  solus.  Camerarius  Swato- 
slaw,  terminus  feria  secunda  post  Martini.  Terminus  datus  ad  iudicium  feria  VI  quatuor  tempo- 
rum in  Aduentu.  Actor  commisit  causám  Ditrico  de  Malonycz.  Dominus  Sdeslaus  de  Šternberk 
renunciauit  arbitrio,  terminus  datus  ad  idem  ius   in  octaua  Assumpcionis  Marie.  Actor  Gallus 
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jurauit  iu  capella  et  Zezema  eciam.  Terminus  datus  fuit  ad  aquam  niitteudi.  Gallus  stetit  cum 
jure  suo,  Zezema  non  astitit  cum  jure  suo.  Termiuus  datus  ad  barones  monere  in  oetaua  Bartho- 
lomey  in  colloquio  generali.  Gallo  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Coram  Alberto  de  Lu- 
biesicz  summo  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus 
beneficiariis,  et  baronibus  Potlione  de  Pordebicz,  Plichta  de  Szirotym  anno  domini  MCCCXIX"  iu 
oetaua  Bartholomei  in  concilio  generali.  Causa,  que  vertitur  inter  Hawel  de  Brziezniczie  et  Seze- 
mam  et  Protywam  de  Fridburka,  est  compromissa  in  superarbitruni  Sdeslaum  de  Stcrenberk ;  qui 
debent  ratum  tenere  arbitrium  sub  amissione  cause,  quidquid  ipse  mandabit.  Terminus  i)rouun- 
ciandi  arbitrium  VI  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Arbiter  iníirmus,  terminus  pronunc- 
ciandi  eodem  iure  VI  feria  quatuor  temporum  Penthecostes  anno  domini  MCCCXXI;  si  vero  se 
Sdeslaus  noUet  iutromittere,  aut  si  moreretur,  tunc  terminus  datus  ad  iuramentum  omnibus  eis 
per  barones  sabbato  sequente. 

In   niargine :   Sequenti  die  post  Francisci, 

89.  Henricus  de  Weznika  conqueritur  super  Bukole  de  Wylkonicz,  Eberliardum  de  Ja- 
bloně, Jarohuyew  de  Nahorub,  Sdislaus  de  Nesper,  Andreám  de  Scrissowa,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Weznik,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus, 
diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  C  mar.  argenti.  Actor  solus,  camerarius  Nicolaus,  terminus 
sequenti  die  post  Galii. 

Jacobus  de  Weznika  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Actor  solus,  camerarius 
idem,  terminus  idem. 

In    margine :  Sequenti  die  post  Nalinitalis  Marie. 

Anno  domini  M"CCC  "XVIII  °. 

90.  Hodislaw  de  Cralowicz  conqueritur  super  Gylek  de  Cralowicz,  Swatoslaw  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  hereditate  sua  iu  Cralowicz.  Perdicio  iu  domibus 
et  feno :  quemlibet  V  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Sdenek,  terminus  in  oetaua  beati  Galii. 

Item  idem  conqueritur  super  Chotyecz  de  Cralowicz  [super  Hawel  de  Stradomicz^,  quia  fe- 
cerunt sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Cralowicz,  hereditate  sua.  Perdicio  in  auena  et 
tritico :  quemlibet  V  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

91.  Habarcz  de  Lnars  conqueritur  super  Bauor  '  de  Byelcicz  siue  de  Zahrádka,  quia  fecit 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  incendium  ignis  iu  hereditate  sua  iu  Zerziscih.  Perdicio  in  do- 
mibus, diuersis  domesticis  rébus  pro  C  mar.  argenti.  Actor  Nicolaus  de  Lnars,  Conradus  ibidem, 
siue  solus;  camerarius  Blasius;  terminus  in  oetaua  beati  Galii.  Citatus  non  astitit,  actori  datum 
est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M"CCC  "XVIII".  Wilem  de  Zerziscz  dědit  ius  onnie 
suum  et  resignauit  domino  suo,  domino  Ilabardo  de  Lnars,  quod  obtinuit  super  Bauor  de  Byelcicz 
et  Vlricum  de  Strziezowicz.  Habardus  de  Lnars  ostendit  coram  domino  Johanne,  inclicto  rcge 
Boemie,  quod  propter  legitima  impedimenta  inter  debitum  tempus  non  jjotuit  dominaii  iii  lioredi- 
tatibus  in  hac  causa  obtentis  super  Vlricum  et  Bauarum  et  inductis,  vnde  concessit  sibi,  quod  hoc 
in  jure  suo  sibi  nichil  preiudicare  debet,  et  in  eisdem  hereditatibus  potest,  (piando  voluerit,  logitimc 
dominari.  Nuncius  ex  parte  domini  regis  Henricus  de  Lichtenburch  anno  domini  M  CCC  XX\  I III 
diebus  Rogacionum. 

Wilem  de  Zerziscz  conqueritur  super  eundem   pro  simili   dampno   in   hcroditafe  sua  ťoodaii 

in  Zerziscih.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Camerarius  datus  Blasias  super  Bauor, 

Vlricum,  vt  inveniant  graciam  actoris  et  beneíicii. 
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Habarcz  de  Lnars  couqueritur  super  Vlricum  '  [de]  Strziezowicz,  qiiod  fecit  sibi  darapnum 
cum  suo  posse  per  incendium  ignis  in  hereditate  sua  in  Zerziscih,  quod  porrexit  carbones  ad  in- 
cendendum.  Perdicio  in  domibus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  C  mar.  arg.  Actor  Nicolaus  de 
Lnars,  siue  Conradus  ibidem,  sine  solus;  camerarius  Blasius,  terminus  in  octaua  Galii.  Citatus 
uon  astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Blazieg,  vt  inveniant 
graciam  actorum  et  beneficii. 

Jacobus  beneíiciarius  cum  camerario  Swatozlao  induxerunt  Habardum  super  hereditates 
Vlrici  de  Strziezouicz  in  Strziezouicz  super  mediam  uillam  et  duas  araturas,  super  Newzelicz 
super  duas  araturas  et  quatuor  curias  rusticales,  super  Crassolow  III  curias  rusticales.  —  Item 
induxerunt  eum  super  hereditates  Bosconis  in  Byelcicz  super  Byelczicz  villam,  super  Zahrádku 
villam,  super  quemlibet  in  ducentis  marcis  argenti  in  iure  obtento  cum  omni  libertate  ad 
dictas  hereditates  pertinente  auno  domini  MCCCXX  fer.  III  post  octauam  Conductus  Pasce. 

Wilem  de  Zerziscz  super  eundem  pro  simili  dampno  in  hereditate  sua  feodali  in  Zerziscih. 
Camerarius  idem,  actor  solus,  terminus  idem.  Bauor  et  Vlricus  non  astitit,  actori  datum  est 
pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  idem,  vt  inveniat  graciam. 

')  non  astitit.   '^)  non  astitit. 

92.  Habarcz  de  Lnars  couqueritur  super  Petr  de  Tyssowe,  quod  quando  fuit  sibi  factum 
dampnum  per  rapiuam  a  Johanne  de  Luczkowicz  in  hereditate  sua  Prziedmirzi  —  perdicio  in 
equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  —  hoc  ipse  suscepit  et  vsus  est  pro  L  mar.  arg. 
Actor  Nicolaus  de  Lnars,  Conradus  ibidem,  siue  solus;  camerarius  Blasius,  terminus  in  octaua 
Galii.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  feria  VI  quatuor  temporum  in  Adventu. 

Item  idem  couqueritur  super  Hawel  de  Tyssowe,  quod  quando  Johannes  de  Luckowicz  ra- 
piuam fecit  in  hereditate  sua  in  Prziedmirzi,  ipse  eum  adduxit  et  consuluit  sibi  hoc,  propterea 
habet  dampnum  pro  L  mar.  arg.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Testes  ducit  Petr  conti*a 
Habarcz,  quod  Hawel  nihil  habet  in  Tyssowe:  Woyslaw  de  Tysowe,  Przibik  de  Luckowcz, 
et  in  illis  wlt  Habart  contentari.  Terminus  feria  V  quatuor  temporum  in  Adwentu.  Petři  testes 
non  astiterunt,  nec  Petrus  astitit  in  capella.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 
Camerarius  datus  Blazieg,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficii.  Jacobus  beneficiarius  cum 
camerario  Swatozlao  induxerunt  actorem  super  hereditatem  Haulonis  de  Tyssoue:  super  curiam 
arature  in  Tyssoue,  cum  omni  libertate  et  hereditate  ad  ipsa  pertinente,  in  L  marcis  argenti 
in  iure  obtento  anuo  domini  MCCCXX  tertia  feria  post  octauam  Conductus  Pasce. 

93.  (Hyncye  de  Kutna  et  Conradus  filius  suus  ibidem  conqueruntur  super  Hermannům 
de  Wrano\^ycz,  quod  fecit  eis  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in 
pannis  a  quolibet  pro  C  marcis  argenti.  Actor  quilibet  solus;  camerarius  Medvěd,  terminus 
feria  secunda  post  Martini.  Hermannus  positus  mfirmus  ])er  patrem  ipsius,  sed  infirmitatem 
pater  ipsius  nolluit  ponere  ad  tabulas.  Hermannus  non  astitit,  actoribus  datum  est  pro  iure, 
dederunt  memoriales.  Camerarius  datus  Swatoslaus,  vt  inveniant  graciam  actoris  et  beneficii. 
Anno  domini  MCCCXX,  feria  sexta  ante  Natiuitatem  sancte  Marie  Franciscus  beneficiarius 
regine  cum  camerario  Prziech  induxerunt  Hinczonem  de  Kutna  et  Conradum  filium  suum  ibidem 
super  hereditatem  Hermanni  de  Wranowicz :  super  Wranowicz  villam,  super  Chochanow  villam 
cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ipsa  pertinente   in  CC  marcis  argenti  in  iure  obtento.) 

In  margine :  Istam  causám  mandauit  dominus  Petrus  de  Rozenberk  deleie  asserens,  quod  Hynczie  coram  eo 
concordauit  cum  Hermanne  citato  et  satisfecit  ei  in  toto  ;   nuncius  Lupoldus,  miles  suus,  vicecamerarius. 
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Anno  domini  M"CCC°XVIII°. 

94  Hynce  de  Kutna  conqueritur  super  Hynek  de  Bochussyz,  super  Sdyslaw '  de  Sniratsce, 
super  (Radon  de  Pomnyenicz),  super  Jan  ^  de  Buchowan,  super  Alberam  de  Stuoliinye,  super 
Sdatam  de  Pomnyenycz,  quod  qando  fuit  sibi  factum  dampnum  per  spolium  in  via  pacis  in 
panno,  hoc  ipsi  susceperunt  et  vsy  šunt.  Perdicio :  quemlibet  pro  XX  mar.  arg.  Canierarius 
"Witek,  terminus  feria  secunda  post  Martini.  Actor  astitit  et  citati  non  astiterunt,  terminus  mo- 
nere  feria  IIII   quatuor  temporum  in  Aduentu. 

(Item  idem  conqueritur  super  Stiborium  '^  de  Cozogied  pro  debito  X  mar.  arg.  minus 
lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  panno.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  iurare  feria  "\' 
quatuor  temporum  in  Adventu.  Cstibor  cecidit  in  iuramento,  actor  obtinuit  2 '/,  mar.  datum 
est  sibi  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  Medwied  datus,  vt  inveniat  graciam  actoris 
et  beneíicii.  Jacobus  beneíiciarius  cum  camerario  Radslaw  induxit  Hinczonem  de  Kutna  super 
bona  Stiborii  in  Cozogied  anno  domini  MCCCXX,  V  fer.  post  octauam  Epipluinie.) 

^)   non  astitit.   '^)   non  astitit.   ^)   negaiiit. 

95.  Hawel  de  Cralowicz  conqueritur  super  Vlricum  de  Brasscowa  pro  [debito  fideiussorio  X 
mar.  argenti  minus  lotone,  pro  quo  fideiussit  ad  Pribyslaum  de  Nowosedl  et  sororem  suam  Mar- 
garetham  de  Nowosedl,  quibus  debuit  soluere  pro  censu  dotali  argentum.  Camerarius  AVitek, 
terminus  feria  secunda  post  Martini. 

Item  idem  conqueritur  super  Woytyeh  de  Cralovrycz,  Prosymir  ibidem  pro  debito,  quemlibet 
X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  amicabili  ordiuacione  debuit  [sic]  sibi  dare  2  '/^  mar.  arg.  in  die 
Wenceslai  beati  feria  V  boc  anno  in  castro  Pragensi  in  domo  purcrauii,  et  si  non  darent,  extunc 
tenentur  sibi  quilibet  X  mar.  arg.  minus  lotone  veri  debiti.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

In  margine :   In  die  Galii. 

96.  Hawel  de  Malessicz  conqueritur  super  Protywam '  de  Wraczowycz  siue  de  Smyedrazycz, 
quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue,  quod  rusyl  sibi  municionem  et  disduxit  in  Blahu- 
stiech,  bereditate  sua,  quando  ibi  babuit.  Perdicio  in  municione  et  diuersis  domesticis  rébus  C 
mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Domaslaw,  terminus  feria  II  post  Martini.  Terminus  datus  cum 
concordia  uel  ad  iudicium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Hauel  recepit  camerarium 
Czaston  ad  preuidendum  bereditatem  in  Blahustiech,  et  Protywa  recepit  camerarium  Blasiam, 
qui  debent  esse  in  bereditate  in  octaua  Puriíicacionis  et  redire  cum  nunciis  feria  IIII  quatuor 
temporum  Quadragesime  anno  domini  M"CCC"XIX".  Citatus  non  astitit,  terminus  monerc  feria 
IIII  quatuor  temporum  Pentbecostes.  Terminus  datus  de  voluntate  amborum,  actoris  et  citati, 
cum  concordia  vel  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  se(iuenti 
die  post  Martini.  Terminus  datus  ad  idem  ius  IIII  feria  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus 
iurare  sequenti  die  post  octauam  Epipbanie.  Terminus  ad  concordiam  uel  idem  ius  1111  ťcria 
quatuor  temporum  Quadragesime. 

In  margine:   In  die   Francisci.    ^)   negauit. 

97.  Hawel   de  Byrloba  conqueritur  super  Przibconcm   de  Swynczan,   (pila   ťccit   sibi   dani 
pnum  per  incendium    ignis   in  Benessowicz,  bereditate  sua.    Perdicio    domiltus,  diuersis  dome- 
sticis rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  .  .  . 

Item  idem  conqueritur  super  Vlricum  de  Horka,  quia  fecit  sil)i  dampnum  cuui  suo  possc  per 
excussionem  in  Crasnicz,  bereditate  sua.  Perdicio  equis,  jjccoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pn>  L 
mar.  arg.   Camerarius  Smil,  terminus   in   octaua  beati   Martini. 
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98.  Hermaiinus  de  Straneho  conqueiitur  super  Bussek '  de  Oypyrnycz  pro  debito  XC  mar. 
arg.  talis,  quia  rogaui  ipsum,  quod  seruaret  dextrarium  meum  taliter,  quod  michi  ipsum  redderet; 
propterea  quia  ipsum  michi  uon  restituit,  et  idem  dextrarius  valuit  pro  XC  mar.  arg.,  propterea 
tenetur  sibi  XC  mar.  arg.  Camerarius  Swauek,  terminus  feria  II  post  Martini. 

')   non  cilauit. 

99.  Hermannus  de  Gyetssowycz  conqueritur  super  Dyetricum,  Borzutham  de  Perucye  pro 
vadio  fideiussorio,  quemlibet  IX  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  amicabili  ordinacione  debueruut 
sibi  dare  IIII  mar.  arg.  sub  dieto  vadio  pro  mutilacione  sua  hoc  anuo  feria  secunda  iu  die  beati 
Galii  in  Telecz  coram  Daleborio,  propterea  quod  sibi  non  adiiipleuerunt,  ideo  amiserunt  vádium 
nominatum.  Camerarius  Eadslaw,  terminus  feria  Ví''  quatuor  temporum  in  Adwentu.  Citati 
obtinuerunt,  dederunt  memoriales. 

In   margine :   In  die  Briccii. 

100.  Hermannus  de  Straneho  conqueritur  super  Bussek  de  Oypyrnycz  pro  debito  XC  mar. 
argenti  talis,  quod  rogauit  ipsum,  quod  seruaret  dextrarium  suum,  et  quod  ipsum  sibi  redderet.  Et 
idem  dextrarius  valuit  XC  mar.  arg.,  quem  sibi  non  restituit,  propterea  tenetur  sibi  XC  mar.  arg. 
pro  lilo  dextrario.  Camerarius  Swanek,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu. 

101.  (Sdyslaus  de  Chudyers  et  Wseslaus  de  Solecz  fratres  protestati  šunt  coram  Pragen- 
sibus  beneíiciariis,  quia  vniueruut  se  hereditatibus  suis  in  Solecz  et  in  Chudyers,  quidquid  ibi  ha- 
bent,  uel  vbicumque  habent,  et  omnibus  bonis  mobilibus  uel  inmobilibus,  et  facti  šunt  veri  hro- 
madnyczi,  et  qui  alium  supervixerit,  alterius  íilias,  si  quas  reliquerit,  tradere  debet  maritis  et  do- 
tare  post  eas,  secundum  consilium  amicorum.  Actum  anno  domini  M^CCC^XXIII"  [?]  VI  feria 
quatuor  temporum  Penthecostes  coram  Alberto  de  Lubiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice, 
Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beueficiariis,  et  baronibus  Hiiicone  de  Duba  burcrauio 
Pragensi,  Beuessio  de  Wartenberg,  Henrico  de  Lichtenburg,  Buscone  de  Bor  et  Byczeno  de 
Winarzecz.) 

102.  Hyncze  de  Kutna  conqueritur  super  (Vlricum '  de  Thynecz,)  Protywa  de  Rosental, 
Czeuek  de  Straneho,  quia  quando  fecerunt  sibi  dampnum  per  spolium  in  via  pacis  in  panno, 
hoc  ipsi  susceperunt  et  vsi  šunt,  quilibet  pro  L  mar.  arg.  Camerarius  Swatoslau,  terminus  sequenti 
die  post  Puriťicacionem.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 
Terminus  datus  feria  V  post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  ad  idem  ius  feria  V  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Vlricus  euasit  Henricum  iuramento  in  capella  Pragensi,  dědit  memoriales. 
Anno  domini  M'*CCCXIX''  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice, 
Johaune  notario,  ceterisque  Pragensibus  beueficiariis. 

Item  idem  conqueritur  super  Vlricum  de  Rosental,  (Hermannům)  de  Straneho,  ( Jaross ')  ibi- 
dem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  panno:  quem- 
libet C  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  datus  feria  VI  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  Jarossio  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Terminus 
datus  ad  judicium  feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  Jarossio  ad  judicium 
feria  IIII  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Terminus  iurare  iníirmo  feria  VI  post  Jacobi.  Terminus 
datus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martini.  Hermannus 
et  Jaross  astiteruut,  Hinczie  non  astitit,  datum  est  ipsis  contra  actorem  pro  iure,  dederunt  memoriales. 

In    margine:  Citacio  prima   amissa.    *)   negauit.   ^)  infírmus. 
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103.  Hynek  de  Wyrbychan  conqueritur  super  Scepan  de  Horzyessowicz  pro  debito  X  mar. 
arg.  minus  lotone,  quia  rog-aui  ipsum,  quod  seruaret  michi  porcos  et  diuersam  annonum  taliter, 
quod  mihi  ista  redderet,  et  propterea  quod  mihi  non  restituit  ista,  et  idem  porci  et  diuersa  annona 
valuerunt  X  mar.  argenti  minus  lotone,  propterea  tenetur  mihi  dictum  debitum.  Camerarius  Smil, 
terminus  feria  II  post  Epiphaniam. 

In  margine :  Feria  secunda  post  Katherine. 

104.  Hyneze  de  Kutna  conqueritur  ^uper  Beness  de  Konopiscze,  quia  quando  (Beness  de 
Cziemie)  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  iu  via  pacis,  hoc  ipse  suscepit  et  vsus 
est  equis  et  panno  pro  C  mar.  arg.  Camerarius  Swatoslaus,  terminus  sabbato  quatuor  temporum 
in  Adventu. 

105.  (Hrabissius  de  Pabyeuicz  conqueritur  super  Hermannům  de  Kostela,  Wilhelmum  de 
Nemoysicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  Czietkowie  et  Nerozowicz,  hereditate 
sua.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  C  [mar.]  argenti.  Actor  Marzek  de 
Pabyenicz,  siue  Swenek  de  Syeczi,  siue  solus.  Camerarius  Nicolaus,  terminus  sabbato  quatuor 
temporum  in  Adventu.) 

(Haec    causa    cancellata    est;    in    margine    superioři    vero    est    notatum):    Citacionem    Ilrabissii    qiiere    in 
littera  J. 

106.  Hermannus  de  Slywna  conqueritur  super  Protywoy  de  Zissovva  siue  de  Chmelisty  pro 
debito  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  armis  bellicis.  Camerarius  Medwied,  termi- 
nus sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Anno  domini  M°CCC°XVni". 

107.  (Henricus '  et  frater  suus  Voyslaus  de  Cekssycz)  conqueruntur  super  Andreám^  de 
Pachowa  pro  vadio  fideiussorio,  quemlibet  C  mar.  arg.  talis,  quod  fideiussit  ad  ipsos  pro  fratre 
suo  Andrea  de  Pachová,  qui  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  cedere  de  heredidate  sua  in  Pacho>vye 
de  mandato  arbitři  Suosskonis  de  Zahrádky  —  proxima  tercia  feria  post  Oeorgii  hoc  anno  trcs 
anni  transacti  šunt  — ;  propterea  quod  non  cessit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius 
Mikess,  terminus  feria  II  post  Martini.  Camerarius  II  Beness,  terminus  seíiucnti  die  i)0st  Andree. 
Actores  commiserunt  causám  Slawkoni  de  Ceksycz,  siue  Raczkoni  de  Nycmczicz.  Camerarius  III 
Mikess,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Terminus  datus  ad  judicinni  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  idem  ius  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Terminus 
datus  ad  idem  ius  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  sequenti  die  post 
Jeronimi.  Terminus  datus  post  Martini.  Terminus  datus  VI  feria  quatuor  temj)orum  in  Aduontu. 
Terminus  datus  ad  idem  ius  VI  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  ad  idem  ius  HII 
feria  post  Conductum  Pasce.  Terminus  inťirmo  sabbato  post  Geori  contra  ambos.  Terminus  (hiíiis 
ad  idem  ius  V  feria  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequcuti  die  post 
Margarethe.  Terminus  datus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  concordiam  vel  ad 
idem  ius  IIII  feria  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  V  feria  (|uatu«u-  feniporuni 
Quadragesime.  Citatus  o])tinuit,  dědit  memoriales. 

Item  idem  conqueruntur  super  Elizabet  de  Pachová,  quod  rocepif  sine  iuro  cum  suo 
posse  census  suos  argenti  et  denariorum  in  Padiowye,  hereditate  i|)soruni.  IVrdicio  lAXX  inai. 
arg.  Actor  Shiuek  de  Czeksicz  siue  solus;  camerarius  idem;  tenninus  se(|uenti  die  i)ost  Martini. 
Terminus  datus  ad  judicium   sabbato   quatuor  temi)ornm   in  Adventu.   Tenninus   datus   cum  con- 
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cordia  vel  ad  idem  ius  sabbatto  quatuor  teinporum  Quadragesime  anno  domini  M°CCC"XIX". 
Terminus  datus  idem  in  omnibus  terminis. 
^)   infirmus.   ^)  infirmus. 

108.  (Hirzek  de  Myecholup  conqueritur  super  Rudolt  de  Wran,  Guntherum  Ot  Ráni,  Albertům 
de  Wran,  Jordán  ibidem,  Hannus  de  Okorzina,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
rapinam  in  Myecholup,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  rébus  domesticis:  quem- 
libet  pro  C  mar.  arg-.  Actor  solus,  camerarius  Ostasch,  terminus  sequenti  die  post  Purificaeionem 
beate  Marie.  Citati  non  astiteruut;  terminus  datus  propter  gwerram  feria  IIII  quatuor  temporum 
Quadragesime.  Citati  non  astiterunt,  terminus  monere  -feria  IIII  post  Conductum  Pasce.  Tenninus 
monere  feria  IIII  quatuor  temporum  Pentbecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 
Anno  domini  M^CCC"XIX"  coram  Alberto  de  Lubiesehicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice, 
Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneíiciariis.  Camerarius  datus  Sdeslaw,  vt  inveniant  gra- 
ciam  actoris  et  beneťicii.  Anno  domini  M°CCC*^XX°  in  wigilia  Pentbecostes  Sudek  wicecamerarius 
cum  camerario  Smyl  induxit  Hirzconem  super  hereditatem  Guntheri  de  Ran  et  de  Welemysslewsi 
ibidem  in  Ran  super  curiam  arature  et  V  curias  rusticales  in  C  mar.  arg.  in  iure  obtento.) 

109.  Henricus  de  Lbotha  conqueritur  super  Petr  de  Tunocbod  siue  de  Prosyecy  siue  de 
Pracz,  Vlricum  de  Onsowa,  quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate 
sua  in  Lhotha..  Perdicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus,  pro  XL  mar.  arg.  quemlibet. 
Actor  Sobek  de  Lhotha  siue  solus,  camerarius  Andreas,  terminus  sequenti  die  post  Walentini. 

110.  (Hirsek  de  Myecholup  conqueritur  super  Rudolcz '  de  Wran,  quod  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  Myecholup.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  do- 
mesticis rébus  pro  C  mar.  argenti.  Actor  solus,  camerarius  Ostas,  terminus  sequenti  die  post 
Purificaeionem.  Rudolt,  Kvnthyerz,  Jordán  ....  [sic]  commendator  dictus  Schamfort  non  astiterunt 
feria  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  monere  feria  IIII  post  Conductum  Pasche. 
Terminus  monere  feria  IIII  quatuor  temporum  Pentbecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  me- 
moriales. Anno  domini  M"CCC"XIX"  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano 
judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.) 

(Item  idem  conqueritur  super  Konthyerz^  Otrany,  Albertus'^  de  Wran,  Jordán  "*  ibidem. 
Hannus''  de  Okorzina  pro  simili  dampuo  ('  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem, 
Terminus  monere  super  illos,  qui  non  astiterunt,  feria  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime.) 

(Item  idem  conqueritur  super  Samforst  ....  commendatorem,  totumque  conuentum  de  Cho- 

mutow,   Ditricus   iudex   ibidem,  Nicolaus   Apecz,   Henricus,  Tycz   ibidem ,  quia    quando 

Kvnthyerz,  Albertus  fecerunt  sibi  dampnum  per  rapinam  in  Myecholup,  hereditate  sua  cum  suo 
posse,  hoc  ipsi  suscei)erunt  et  vsi  šunt  equis,  peccoribus:  quemlibet  L  mar.  arg.  Camerarius  idem, 
terminus  idem.  Terminus  datus  de  mandato  regis  commendatori  et  hominibus  suis  feria  IIII  qua- 
tuor temporum  Quadragesime.) 

Leo,  commendator  ordinis  doraus  Theutonice  per  Boemiam  et  Morauiam  constitutus,  proposuit 
coram  domino  Johanne  Bohemie  rege,  quia  in  privilegiis  ipsorum  a  fundacione  ordinis  et  princi- 
pům sequencium  contineretur,  quod  ipsi  cum  hominibus  ipsorum  a  beneficiariis  quibuslibet  terre 
Stando  iuri  sint  totaliter  absoluti.  Tunc  rex  experienciam  huius  rei  commisit  Vlrico  de  Rziczano 
judici  et  Johanni  notario  terre,  qui  videntes  et  perlegentes  privilegia  ipsorum,  id  ipsum  inuene- 
runt,  reperientes  eciam,  quod  solummodum  homines  ipsorum  in  curia  regia  debeant  respondere, 
et  pěna  denariorum  ipsis  deriuari,  capitalis  vero  curie.  Quam  veritatem  rex  percipiens  mandauit 
omnia  iura  obtenta  super  ipsos  et  homines  ipsorum  deleri  penitus  et  cassari,  et  ammodo  coram 
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Pragensibus  beneficiariis  nnllatenus  respoiulere.  Actum   aimo   domini  iiiillesimo  CCC^XIX"  infra 
octauas  [sic]  beati  Jacobi  in  concilio  generali. 

^)  non  astilit.   ")  non  astitit.   ^)  mortuus.   "*)   non  astilil.    "')  non  aslitit. 

111.  Hynco  de  Wlassimye  conqueritur  super  Sdislaum '  de  Malowid,  Wanek  ^  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Hyrzinye,  hereditate  sua.  Perdicio 
equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  LXXX  mar.  arg.  Actor  Przibislaus  de 
Cunratczie,  siue  Sud  de  Wraczowicz,  siue  solus ;  camerarius  Swatoslaus ;  terminus  sabbato  qua- 
tuor  temporum  in  Adventu.  Citati  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  niemoriales. 
Camerarius  Beness  datus,  vt  inveniat  g-raciam  actoris  et  beneficii. 

Item  idem  conqueritur  sui)er  Milotám  de  Syrziemye"^,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  et  promptis  denariis  pro  CCCC  mar.  arg.  Actores 
lidem,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Quadrage- 
sime  anno  domini  M^CCCXIX".  Terminus  monere  fer.  IIII  post  Conductum  Pasche.  Terminus 
datus  monere  feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memo- 
riales.  Coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  cete- 
risque  Pragensibus  beneficiariis.  Camerarius  datus  Bohusud,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  bene- 
ficii. Dominus  Johannes  Bohemie  rex,  vt  causa  obtenta,  quam  delere  fecerat,  debeat  habere  vigo- 
rem.  Sdislaus  viceiudex  cum  camerario  Bohusud  induxerunt  Hineonem  super  hereditatem  ^lilote 
de  Syrzem  super  Syrzem  villam,  in  Sobyeclileb  mediam  villam  in  CCCC  mar.  arg.  cum  hereditate 
et  omni  libertate  ad  ipsam  pertinente  in  iure  obtento,  et  beneficium  in  totidem  anno  domini 
MCCCXX  tercia  feria  ante  Viti.  Anno  domini  M  "CCC  "XXII  •"  dominica  die  in  Palmis  Sudek 
wicecamerarius  cum  camerario  Luczek  taxauerunt  hereditatem  Milotě  de  Syrzemye,  primo  Syrzem 
villam,  Sobyechleby  mediam  villam  cum  agris,  pratis,  siluis,  fluminibus,  molendinis  et  qualibet 
libertate  ad  ipsa  pertinente  Hynconi  de  Wlassymye  et  heredibus  eius  ad  veram  hereditatem  in 
CCCC  mar.  arg.,  et  beneficio  similiter  in  CCCC  mar.  arg. 

')  non  astitit.  ^)  non  astitit.   ^)  non  astitit. 

112.  Hyncze  de  Kutna  conqueritur  super  Cstibor '  de  Kozoged  pro  debito  X  mar.  arg.  minus 
lotone,  quod  sibi  tenetur  pro  tritico  et  siligine,  [quod]  emptum  non  persoluit.  Camerarius  Radslau, 
terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Terminus  iurare  feria  V  quatuor  temporum  Quadra- 
gesime.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

Cunczman  de  Kutna  conqueritur  super  eundeni  pro  simili  debito,  terminus  idem. 

Item  idem  Hyncze  conqueritur  super  (Buzek  de  Rozental,  Thobiam  de  Konoinscz),  quia 
quando  Beness  de  Cziemie  fecit  sibi  dam])num  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis,  hoc  ipsi 
susceperunt  et  vsi  šunt  panno, quilibet  pro  L  marcis  argenti.  Camerarius  Swatoslaus,  termi- 
nus sequenti  die  post  Purificacionem.  Buzek  obtinuit  ius  contra  actorem,  dědit  memoriales. 

^)  ínfírnius;  non  astitit. 

Anno  domini  M"CCC"XVII1". 

113.  Hynco  de  Wlassimic  conqueritur  super  Zwyerz  de  Cziestina,  Pessek  de  Kadossowicz, 
quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Hyrzyn,  hereditate  sua.  rordicio 
equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quenilibet  LXXX  mar.  arg.  Ariov  l*r/,iliislaus  de 
Cunratczie,  siue  Sud  de  Wraczowicz,  siue  solus;  camerarius  Swatoslau ;  terniiinís  se(|ucnti  die 
post  Purificacionem. 

(Item  idem  conqueritur  super  Racz '  de  Toziczc,  de  Hornosin  ot  de  Zauissiii  pn»  simili 
dampno   CCC   mar.  arg.   Actores   iidcni,  camerarins  idem,  terminus   idem.    Leo   de  Toziczo   dnrit 

;") 
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testes,  quia  Kacz  iii  Tozicz,  in  Zauissin  et  Hornosin  nihil  luibct,  excepto  in  Zauissiii  liabet  mcdiam 
araturam :  Martinus  de  Wyssowa,  Bolesud  de  Wesczie,  Rziwyii  de  Chotowyn,  Wyeczemil  de  Oze- 
rewicz,  Mikess  de  Neswaczil,  Dyuiss  de  Olticz,  Jaroslaus  de  Chrasta;  terminus  feria  V  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  ideni  ius  Leoui  feria  IIII  post  Conductum  Pasche. 
Terminus  datus  ad  idem  ius  feria  V  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  ad  idem 
ius  in  octaua  Petři.) 

Item  idem  conqueritur  super  Prziedbor  '  de  Sedlczie,  Janek '^  ibidem,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Hyrzyn,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  L  mar.  arg.  Aetores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 
Citati  non  astiterunt,  terminus  raouere  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

')   Racz  concordauit  cum  actore,  invenit  graciam   bcnefícíi.   "^)   non  astilif.   **)  non  astitit. 

114.  Henricus  de  Holedczye  conqueritur  super  (Myloslaum  '  de  Holedczye,  Thomam,  Wech  ^, 
Myrzen^  il)idem),  quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  hereditate 
sua  Holedczyh.  Perdicio  in  armis  bellicis  et  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  XX  mar.  arg. 
Actor  solus,  camerarius  Pessek,  terminus  sequenti  die  post  Puriíicacionem.  Terminus  datus  se- 
quenti  die  post  Jerouimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martini.  Inveueruut  gra- 
ciam beneíicii  citati  preter  Wech. 

Item  idem  conqueritur  super  Witoslaw  *,  Strzieh  ',  Jarek  **  de  Myecholup  pro  simili.  Came- 
rarius idem,  terminus  idem. 

Item  idem  super  Sthass  ^  de  Strupcye,  Beness  ^  de  Zuzelicz,  Cstibor  ^,  Dirzek,  Rzyuin '  °  de 
Milcyewssy,  (Pessek),  Waurzinecz  de  Zhorzan,  (Sdeslaum  ' '  de  Zhorzan),  Jan  '  ^  de  Hrziwycz  siue 
de  Holedczye  pro  simili  excussione.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  iníirmis  et  aliis 
V  feria  quatuor  temporum  in  Aduentu  ad  iurameutum. 

')   infirmus.   ''')  infirmus.   ^)   iniirmus.   "•)   negauit.   ^)  iníirmus.   ^)  iniirmus.   ")   negauit.   ^)  infirmus.   '-')   in- 
lirmus.    ^")   infirmus.    ^')   infirmus.    ^*^)  infirmus. 

115.  Hauel  de  Drahcowa  conqueritur  super  Andreám  de  Hradka,  quia  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  excussionem  in  Choczerad,  hereditate  sua  feodali.  Perdicio  equis,  peccoribus, 
diuersis  domesticis  rébus  pro  C  raarcis  argenti.  Actor  Holik  de  Drahkowa  siue  solus,  camerarius 
Swatoslaus,  terminus  sequenti  die  post  Puriíicacionem.  Terminus  datus  ad  iudicium  feria  VI 
quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  idem  ius  feria  IIII  post  Conductum  Pasche. 
Aetores  commiserunt  causám  Maczkoni  de  Rudohicz  et  Hawel  de  Drahkowa,  terminus  datus  ad 
idem  ius  feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  omnibus  cum  concordia  vel 
ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Martini. 
Causa,  que  vertitur  inter  Bohussium  de  Drahcoua  et  omneš  homines,  et  Andreám  de  Hradca  et 
omneš  homines  eius,  commiserunt  eam  arbitrio  Bohuslay  de  Kamenniczie;  si  vero  ipse  decederet, 
tunc  filio  eius  Nicolao,  siue  Bohuslao  ibidem,  ita  quod  quidquid  ipsi  mandabunt  uel  vnus  eorum, 
debent  obedire  sub  amissione  sue  [cause]  quilibet  et  CC  mar.  argenti.  Si  vero  quis  non  obediret, 
et  arbiter  hoc  protestaretur  coram  Pragensibus  beneficiariis  sabbato  quatuor  temporum  Penthe- 
costes auno  domini  M^CCCXXI",  quod  beneíiciarii  Pragenses  ipso  facto  inducant  obedientem 
super  hereditatem  non  obedientis  in  causa  obtenta  et  in  CC  mar.  arg.  sine  omni  citacione  tamquam 
pro  iure  obtento.  Terminus  pronunciandi  arbitrium  sequenti  die  post  Jeronýmy,  ita  quod  nunquam 
amplius  debent  ad  beneíicium  litigantes  pro  predictis  causis  redire,  sed  solummodo  arbitris  obedire. 

Martin  de  Drahcowa  conqueritur  super  eundem  pro  simili  dampno. 
Przibeu  de  Drahcowa   conqueritur   super   eundem  pro  simili,  in  Rudolticz   facta,  quando 
ibi  habuit. 
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Drahou  conqueritur  super  eiindem,  in  Rudolticz  facta,  qiiando  ibi   habiiit. 
Jan  conqueritur  super  eundeui,  in  Drabkowie  facta,  quaudo  ibi  habuit. 
Petr  conqueritur  super  eundem  pro  simili,  in  Rudolticz,  quando  ibi   habuit. 
Wan  conqueritur  super  eundem  pro  simili,  in  Rudolticz  facta,  quando  ibi  habuit. 
Mathias  conqueritur  super  eundem,  in  Rudolticz  facta,  hereditate  sua  feodali. 
Wyeczek  de  Choczerad  conqueritur  super  eundem,  in  Choczerad  facta,  hereditate  sua  feodali. 
Pawel  de  Choczerad  conqueritur  super  eundem,  in  Choczerad  facta,  in  hereditate  sua  feodali. 

116.  Hodislaus  de  Kowarzowicz  conqueritur  super  Sdeslaum  de  Tysmye,  (juia  fecerunt 
[sic]  sibi  dampnum  cum  suo  })Osse  per  excussionem  in  Loyowicz,  quando  ibi  nocturnum  habui. 
Perdicio  Cfiuis,  pecoribus  pro  XXX  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Crziss,  terminus  in  die 
beati  Walentini. 

117.  Leo  de  Brziezie  conqueritur  super  Wchynam '  de  Brziezie,  (Michal  il)ideni),  Thobias  ^ 
ibidem,  Jan  ^  ibidem,  (Albera  ibidem),  quia  tenent  hereditatem  suam  in  obligacione  in  Brziczi, 
curiam  arature  et  duas  curias  rusticorum,  in  Neqiiassowicz  curiam  rusticalem  cum  agris  et  qua- 
libet  libertate  ad  ipsam  pertinente,  in  IX  mar.  argenti  ab  ipso  et  a  patře  suo  quondam  Walkvn 
de  Brziezie  in  obligacione,  pro  qua  uolunt  dictum  argentum  recipere,  nec  de  hereditate  condescen- 
dere  nominata.  Camerarius  Medwied,  terminus  sequenti  die  post  octauam  Jacobi.  Actor  commisit 
causám  Jacobo  de  Praga.  Camerarius  II  Blasias,  terminus  in  octaua  Bartholomei.  Camerarius  de 
Wodnan  non  pronunciauit  citacionem  in  secundo  termino,  sed  Witek  camerarius  Pragensis  })ro- 
nunciauit  citacionem  loco  sui,  quia  commisisset  sibi  pronunciare.  Camerarius  III  Swauek,  termi- 
nus sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  VI  quatuor  tenqjorum  in 
Adventu.  Terminus  datus  monere  super  Wchynam  et  alios  feria  VI  quatuor  temporum  Quadra- 
gesime.  Dobess,  Jan  et  Albera  commiserunt  causám  Wchyne  de  Brzieze.  Terminus  datus  monere 
feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Leo  commisit  causám  monere  Jacobo  de  Wgezda,  siue 
Nicolao  ibidem.  Terminus  datus  monere  sui)er  illos,  qui  non  astiterunt,  sequenti  die  post  Jeronimi 
anno  domini  M  "CCC  "XVIIP.  Citati  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales 
anno  domini  M^CCCXVIII".  Anno  domini  M°CCC"XVIII"  in  octaua  Wenceslai  Lupoldus  vice- 
camerarius  cum  Blasio  camerario  induxit  Leonem  de  Brziezie  super  hereditatem  in  Briezy  super 
curiam  arature  et  II  curias  rusticorum,  in  Nequassowicz  curiam  rusticalem  cum  agris  et  qualibet 
libertate  ad  ipsas  pertinente  secundum  ius  obtentum. 

')   non  astitit.   ^)  non  aslitil.   ^)  non  astitit. 

118.  Luderz  de  Lzek  conqueritur  super  Dyrzislaum '  dc  Lzek,  Jacub  ^  ibidem,  (juia  fecerunt 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  i)er  excussionem  in  Lzek,  hereditate  sua.  Perdicio  e(|nis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus:  quendibct  pro  L  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Hdeslau,  tenuiuns 
feria  II  post  Galii. 

Wilem  de  Lzek  conqueritur  super  eosdem  pro  simili. 

Item  idem  Wilem  conqueritur  su})er  Jelenam  '  de  Lzek,  quia  fecit  sibi  danii)num  tum  suo 
posse  per  rapinam  in  Lezkach,  hereditate  sua.  Perdicio  eíjuis,  peccoribus,  diuersis  domesticis 
rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Jelena  el  Syiuana  conniů- 
serunt  causám  Jacobo  de  Lzek,  terminus  datus  ad  iudicium  se(|uenti  die  post  Martini.  Luderz 
commisit  causám  Wilhelmo,  terminus  datus  ad  judicium  feria  1111  (|u:ituor  temporum  iii  Ailvcntu. 

')  negauit.   ")  negauit.    *)  neo^auit. 

119.  Lupolt  de  Cralowicz  con(|ueritur  sujjcr  Wratislauam  de  Cralowicz  pro  del)ito  tideiusso- 
rio  X  mar.  arg.  minus  lotone  talis,  quia  íideiussit   pro  ea  ad  llawel  de  Cralowic/,  (|uod  idem  sibi 
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tenebatiir  tritico  et  siligine.  Canierariiis  Sudek,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum  Pentheco- 
stes.  Citata  non  astitit,  (termiuus  mouere  sequeiiti  die  post  Viti).  Terminus  datus  ad  judicium  in 
octaua  beati  Jacobi. 

120.  (Dominus  Lupus,  sacrista  Pragensis,  conqueritur  super  Adam  de  AVelenczic,  Ropreclit 
ibidem,  Sdislaus  ibidem,  Prziedbor  ibidem,  Otto  ibidem,  Wanek  de  Trzieboradicz,  Hynek  ibidem, 
quia  fecerunt  sibi  dampnum  per  incendiuni  ignis  in  Welenczi,  bereditate  sua  ecclesie  Pragensis 
sancti  Wenceslai.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  XL  mar.  arg.  Actor 
Blahut  de  Welencze,  siue  Wanek  ibidem,  sine  solus;  camerarius  Nicolaus,  terminus  in  octaua 
beati  Jacobi.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sequenti  die  post  Jeronimi.) 

(Zdon  de  Welenczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Actores  iidem,  camerarius 
idem,  terminus  idem. 

Blahut  de  Welenczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Camerarius  idem, 
terminus  idem. 

Jan  de  Welenczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno. 

Wanek  de  Welenczie  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Actores  iidem,  camera- 
rius idem,  terminus  idem. 

Item  idem  dominus  Lupus,  sacrista  Pragensis,  conqueritur  super  Gyrud  de  Sluh,  Sbynek 
ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Welenczi,  bereditate  sua 
ecclesie  Pragensis.  Perdicio  equis,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  XL  mar.  arg.  Actores 
iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Zdon,  Blahut,  Jan,  Wanek  de  Welenczie  conqueruntur  super  eosdem  pro  simili  dampno. 
Actores  iidem.  Camerarius  idem,  terminus  idem.) 

In  margine :  Inposicio  facta  in  vigilia  Petři  et  Pauli. 

12L*)  Item  idem  Ludwicus  conqueritur  super  Lucek  '  de  Rossicz,  quia  fecerunt  [sic]  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis,  armis  bellicis  pro  L  mar.  arg. 
Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Hoscz  ^  de  Morauan  conqueritur  super  eundem  Lucek  ^  pro  simili  dampno.  Camerarius  idem, 
terminus  idem.  Terminus  feria  secunda  post  Epiphaniam.  Lucek  iníirmus,  terminus  iurare  sequenti 
die  post  Puriíicacionem. 

Item  idem  Ludwicus  conqueritur  super  Miroslaum,  iudicem  de  Chrasty,  Rzehnik,  Hodicz, 
Quieton,  Cstibor,  Hiiewecz,  Scriuanecz,  8ymon  ibidem,  Radslaus  de  Chacholicz,  Thoma  ibidem, 
Wyeztiss  ibidem,  Jacub  ibidem,  Tyesislaus  *  de  Rossicz,  Andreas  ^  ibidem,  Pechen  •"  ibidem,  Bo- 
necz  ibidem,  Dymitr  '  ibidem,  Jan  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spo- 
lium in  via  pacis.  Perdicio  equis,  armis  bellicis :  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor 
Bartoss  de  Morauan,  siue  Hoscz  ibidem,  siue  solus;  camerarius  idem,  terminus  sabbato  quatuor 
temporum  in  Aduentu.  Thyesislao  de  Rosicz  cum  omnibus  terminus  datus  sabbato  quatuor  tempo- 
rum Quadragesime.  Tyessislau  et  Andreas  de  Rossicz  non  astiterunt,  terminus  monere  feria  IIII 
post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Termi- 
nus datus  Tyessislao  et  Andree  de  Rossicz  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Jeronimi.  Item  idem 
terminus  datus  Luckoni,  Dmytr,  Pechen. 

Hoscz  de  Morauan  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  dampno.  Actor  solus,  camerarius 
idem,  terminus  idem. 

Item  idem  Ludwicus  conqueritur  super  Artleb,  abbatem  de  Podlasicz,  totumque  conuentum 
ibidem,  Scedronium  ^  de  Holissowicz  pro  debito,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi 

■■•■)  Desunt  hoc  loco  sex  folia  in  manuscripto. 
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tenentur  pro  equis.  Camerurius  idem,  terminus  idem.  Terminus  datus  actori  de  mandato  re^-is 
sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M"CCC"XIX";  nunctius  ad  tabulas  Bycen 
de  Racynawssy.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

^)  negauit;   non  astitit.   ^)  infirmus,  terminus  iiirare  feria  V  quatuor  temporum  Quadragesime;  sed  Lucek  el 
Byczen  non  astiterunt.   ^)  negauit.   ^)  non  astitit.  ^)  non  astitit.  ^)  non  astitit.    ')  non  astitit.   ^J  non  astitit. 

122.  Lstimir  de  Brzatrzienczie  conqueritur  super  Maczek '  de  Cyetowa,  (By(;zcn  ibidem)  pro 
debito  V  mar.  arg.  talis  debiti,  quia  tenetur  sibi  pro  fratre  suo  quondam  Przil)ak  de  Czietowa, 
quia  pro  eodem  Przibak  quondam  fideiussi  ad  Przibislaum  dc  Obrowicz  dotalis  argenti,  (piia 
dictum  arg-entum  dotauit  post  sororem  suam  Obyezdam  de  Obrowicz,  quando  tradidit  ipsam  Pri- 
bislao  et  ipse  duxit  eam  sibi  in  vxorem,  et  idem  Maczek  suscepit  et  subintrauit  dictum  debitum 
soluere.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Miczek,  vt  inveuiant  gra- 
ciam  actoris  et  beneíicii. 

Item  idem  conqueritur  super  Byczen  '^  de  Czietowa  pro  debito  quinque  mar.  arg.,  quod  sibi 
tenetur  pro  patruo  suo  quondam  Przibak  de  Czietowa  similiter.  Camerarius  Radslaus,  terminus 
sequenti  die  post  Purificacionem. 

')  non  astitit.   ")  non  astitit. 

123.  Lubsca  de  Zagiezdczie  conqueritur  super  Pessek '  de  Turowa,  Pilung  *  ibidem,  Csti- 
bor  "^  de  Hedczan,  Jessek  "*  ibidem,  Gyeczimir  ^  de  Prachowicz,  Sezema  **  ibidem,  Kzehnyerz  '  de 
Ostrowa,  Pessek**  ibidem,  (Wilhelmus  de  Neymoysicz),  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  excussionem  in  Zagiezdczi,  in  Troyowicz,  bereditate  sua  dotali.  Perdicio  equis,  pecco- 
ribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  C  mar.  argenti.  Actor  Budislaus  de  Troyowicz,  siue 
sokl.  Camerarius  Nicolaus,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Terminus  moncre,  qui  non 
astiterunt,  feria  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime.  Infirmitatem  posuerunt;  sed  (jui  infirmos 
posuit,  noluit  terminům  imponere.  Actor  commisit  causám  Wlachnoni  de  Kozoged,  siue  Hynczi 
de  Popowczie.  Cstibor,  Jessek,  Gyeczimyer,  Sezema,  Rzehnerz  infirmi  secundo.  Terminus  feria 
IIII  post  Conductum  Pascbe.  Citati  non  astiterunt  in  capella,  terminus  monere  sabbato  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Pessek,  Pylung,  Cstibor,  Jessek,  Gyeczmyr,  Zezema,  Rzchnyerz,  Pessek, 
Bonka  non  astiterunt.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M"CCC"XIX" 
coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario  ccterisíjue 
Pragensibus  beneficiariis.  Camerarius  datus  Domaslaus,  vt  inveniant  graciam  actoris  et  bcneficii. 
Anno  domini  M"CCC"XXV°  sequenti  die  post  Margaretě  Franciscus  beneficiarius,  subcanierarius. 
cum  camerario  Mikess  induxerunt  dominam  Lubscam  super  hereditatcm  Pilungi,  Pesconis,  Iler- 
manni  in  Turow,  in  Cziczeradicz  et  in  Sedlecz,  quidquid  ibi  liabcnt,  cum  bereditate  et  (jualibet 
libertate.  Item  similiter  induxerunt  super  Czstyborium  in  Hedczan  et  m  Horkacii,  (piidíiuid  ibi 
habet.  Item  siqjer  Sezemam  in  Pracliowicz,  quidquid  ibi  habet.  Item  sui)er  Rzchnyerz  et  sui)er 
Pessek  in  Ostrow  et  in  Martynycz,  quid(piid  ibi  habent,  cum  bereditate  et  (jualibet  libertate: 
super  quemlibet  in  causa  obtenta  et  beneficium  in  tantumdem. 

Item  idem  conqueritur  super  Bonkani "  de  Turowa,  (piia  quando  Pessek  dc  Tnrowa  fcoit 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Zagiezdczi,  iii  Troyowicz,  hoc  ipsa  suscepit,  et 
vsa  est  equis  et  pecoribus  pro  C   mar.  arg.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

')   non   astitit.   '^)  non   astitit.   ^)  infirmus.   •*)  inlirmus.    '')  infirmus.   ")  iniirmus.   ")   infirmus.   ""J   non   iislitil. 
'•')   non   astitit. 

124.  (Perchta  de  Tyechlowicz  conqueritur  sui)er  Slauek  dc  Bynicz,  quia  fecit  sibi  (bnnpnuin 
sine  iure  cum  suo  posse  in   rccepcione  census  argenti  et  denari(U-uiii   in   bereditate  sua  dotali 
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obligata  in  Wodyerad.  rerdicio  L  mar.  arg.  Actrix  sóla,  camerarius  Smil,  terminus  in  octaua 
Assumpcionis  Marie.  Slauek  commisit  causám  Sulconi  de  Wodierad  siue  Domaslao  dc  Bynicz, 
terminus  datus  ad  judicium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  cum  coneordia  vel  ad 
idem  ius  in  octaua  l)eati  Galii. 

Item  idem  [sic]  conqueritur  super  Sulkonem  de  Wodyerad,  quia  fecit  sibi  dampnum  furtiue 
cum  suo  posse  in  heredidate  sua  in  Wodyerad  obligata  dí^tali,  i;i  niolendino.  Perdicio  diuersa 
annona  pro  X  mar.  argenti  minus  lotone.  Actrix  sóla,  camerarius  Medwied,  terminus  sabbato 
quatuor  temporum  ante  Micbaelis.  Terminus  datus  cum  coneordia  vel  ad  idem  ius  in  octaua 
beati  Galii.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Actrix  commisit 
causám  Medwed  de  Zlonycz.) 

Pro  causa,  que  uertitur  inter  Percbtam  et  Mabiliam  ex  vna,  Slauek,  Sulek  ex  altera,  com- 
promiserunt  arbitrio  Medwied  de  Zlonicz,  Alberti  de  Myecholup  sub  amissione  cause.  Arbitři  pro- 
nunciauerunt  arbitrium  [et]  mandauerunt,  vt  Slauek  daret  LXXX  gr.  den.,  videlicet  XL  grossos  in 
Epiphania  domini  et  XL  gr.  in  Purificacione;  et  de  molendino  eis  condescendere  debet,  et  vlterius 
eas  non  impedire  in  dieto  molendino.  xActum  anno  domini  M^CCCXVIII  feria  V  quatuor  tem- 
porum in  Aduentu. 

In  margine :  In  octaua  Assumpcionis  Marie. 

125.  Pessek  de  Jezwyn  conqueritur  super  Przibik  de  Krzecowicz,  Sebyerz  ibidem,  Naczek 
ibidem  et  de  Oslynebo,  (j(uia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Lhota  et 
in  Jezwinach,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  L 
mar.  arg.  Actor  Swatobor  de  Jezwin,  siue  solus;  camerarius  Medwied,  terminus  in  octaua  Assump- 
cionis Marie. 

In  margine :  Sequenti  die  post  Jacobi. 

126.  Pabyk  de  Zuzicz  conqueritur  super  (Jan  de  Zuzicz '),  quia  fecit  sibi  dampnum  furtiue 
cum  suo  posse  in  recepcione  tritici,  siliginis  in  hereditate  sua  obligata  in  Zuzicz,  quando  dietám 
hereditatem  habuit.  Perdicio  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Domaslaus,  teraii- 
nus  sequenti  die  post  Egidii.  Terminus  datus  feria  secunda  post  Martini.  Pabyk  recepit  camera- 
rium  Dobross  ad  preuidendum  hereditatem  in  Zuzicz;  debent  esse  in  hereditate  in  die  beati 
Andree  et  redire  cum  nunciis  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Jan  recepit  camerarium 
Nicolaum  ad  preuidendum  hereditatem  in  Zuzicz.  Terminus  iurare  feria  II  post  Epiphaniam. 

^)  inFinnus. 

127.  Petr  de  Skorkyne  conqueritur  super  Henricum  de  Cziemie,  quia  quando  occurrit  sibi 
in  via  pacis,  cum  suo  posse  interfecit  sibi  equos  suos  furtiue.  Perdicio  LX  mar.  arg.  Actor  solus, 
camerarius  Bohusud,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  ante  Michaelis. 

In   margine :  Feria  VI  post  Assumpcionis  Marie. 

128.  Paulus  de  Jaipicz  conqueritur  super  Vlricum  de  Brascowa,  super  Woyslaum  de  Zlu- 
cowa  pro  vadio  X  mar.  arg.  minus  lotone  táli,  quod  amicabili  ordinacione  roborauerunt  se  sibi 
sub  dieto  vadio,  quod  non  debuerunt  se  citaře  ad  Pragense  beneíicium,  et  quod  citauerunt  eum  ad 
Pragense  beneíicium,  ideo  amiserunt  vádium  nominatum.  Camerarius  Sdenek,  terminus  sequenti 
die  post  Exaltacionem  crucis. 

Manko  de  Nulliunde  super  eosdem  pro  simili.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 
In  margine :  In  octaua  Assumpcionis  Marie. 
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129.  Petrus  de  Komorzaii  conqueritur  super  Sobyechird  <le  Skirchleb,  Lwik  ibidem,  alte- 
rum  Sobyechird  il)idem  pro  debito,  queinlibet  X  mar.  arg-cnti  minus  lotonc,  (juod  sibi  tenentur  i)ro 
siligine.  Camerarius  Beness,  terminus  .sequenti  die  post  Crucis  exaltacionem.  Citati  non  astiterunt, 
actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Medwied,  ut  inveniant  "-raciam 
aetoris  et  beneficii. 

In  margine :  Sequenti  die  post  Barlliolomei. 

130.  Przibek  de  Kamenycze  conqueritur  super  Sdislaum  de  Kanicniezc,  Luczna  il)idem, 
Mateyka  ibidem  pro  vadio,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quia  non  debuerunt  sujjer  ipsum 
incipere,  nec  super  fratrem  ipsius  Miloslaum,  hoc  non  tenuerunt,  quia  uerberauerunt  ipsum  lai)i- 
dibus  in  via  pacis  cum  suo  posse,  ideo  amiserunt  vádium  nominatum.  Camerarius  Dobross,  ter- 
minus sequenti  die  post  Jerouimi, 

In  margine :  In  die  Crucis. 

131.  (Rubin  de  Masczewa  protestatus  est  coram  Pragensibus  beneíiciariis,  quia  dotauit  do- 
mine  Elzcze,  vxori  sne,  CCC  mar.  arg-enti  super  hereditatibus  suis  in  Masczew,  super  X  lancis 
cum  domibus  ad  ipsos  laneos  pertinentes  [sic],  et  super  XIIII  subsidibus  ibidem,  et  super  tercium 
forum,  quod  exinde  prouenire  potest,  et  super  tribus  makcellis  carnium,  et  sui)er  tercia  parte  juris 
patronatus  ecclesie  ibidem,  et  super  tercia  parte  balnei  ibidem.  et  super  aratura  in  Chotyebiczicz, 
et  super  Mladyeyewicz,  quidquid  ibi  habuit,  cum  agris,  pratis,  siluis,  fluminibus,  molendinis  et 
cum  qualibet  libertate  et  vtilitate  ad  ea  pertinente,  et  sibi  de  dictis  hereditatibus  in  dieto  argento 
dotali  ad  veram  obligacionem  dotalem  condescendit.  Actum  anno  domini  MCCC"XXIIII"  se- 
quenti die  [posti  Jeronimi.) 

132.  Protywen '  de  Zalezlicz  conqueritur  super  Sdenconem  de  Przierubenicz,  Jan  de  Ptyua, 
Prziedwoy  de  Przierubenicz,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  furtiue  cum  suo  posse  in  succisione 
silue  et  conculcacione  tritici  et  diuerse  annone  in  hereditate  sua  Zalezlicz.  Perdicio :  qucndibet 
X  mar,  arg.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Andreas.  Terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 
Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  in  octaua  beati  Galii.  Sdenco  obtinuií  ius 
coutra  Protywen,  dědit  memoriales  anno  domini  M  "CCC  "XVIII ". 

'j   non  astitit ;  Protiwen  invenit  graciam  benelicii. 

133.  Prziedslau  de  Ludicz  conqueritur  super  Dyrzck  de  Ludicz,  quia  fecit  sibi  danq)nuni 
cum  suo  posse  per  excussionem  in  Ludicz,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoril)us,  diuersis  do- 
mesticis  rébus  pro  XL  mar.  argenti.  Actor  solus,  camerarius  Radslau,  terminus  sequenti  die  post 
Natiuitatem  Marie. 

134.  Protywen  de  Zalezlicz  conqueritur  [super]  Jenecz  de  Swoytina  pro  debitt)  lideinssorio 
X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  íideiussit  i)ro  ipso  ad  Sudkonem  de  Tyter  pro  censu  Tytrensi.  Ca- 
merarius Andreas,  terminus  feria  IlII  post  Jeronimi. 

135.  (Potho  de  Wydimyc  conqueritur  super  Nicolanm '  de  Myerunycz  et  de  Jal>l(.n(/,ie, 
quia  fecit  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  Costelczi,  hereditate  sua.  Perdicio  doniilius, 
diuersis  domesticis  rébus  pro  XL  mar.  arg.  Actor  Marzik  de  Slapanicz,  sine  Cindrzicli  de  Wydí- 
mye,  siue  solus.  Camerarius  Milek,  terminus  scíiuenti  die  jxtst  Jeronimi.  Citatus  non  astitit,  actori 
datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Invenit  graciam  aetoris  ct  benelicii.  Anno  «loniini 
M"CCC"XXV"  in   octaua  Martini   Uobrohost  viceiudex    cum    camcrario   Hohusiulone   induxorunt 


v 

^Q  QUATERNI   CITATIONUM 

actorem  super  hereditateni  Nicolai  in  Merunicz  et  in  Jablonczi,  quidquid  ibi   habet,  cum  agris  et 
qualibet  libertate,  in  iure  obtento.) 

^)  non  astitit. 

136.  (Potrus '  de  Suhdola  conqueritur  su])er  Sdeslaura  '^  de  Tysmicz,  quod  fecit  sibi  dam- 
pnum     cum  suo  posse  per  excussioiiem  iu  hereditate  sua  Wikaui  eensuali.  Perdicio  in  equis, 

pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  XL  mar.  arg.  Actor  solus ,  camerarius  Mikeš,  terminus 

sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  iurare  in  octaua  beati  Galii.  Actor  non  astitit,  citatus  obti- 
nuit  ius,  dědit  memoriales.) 

*)  non  astitit.   '-)  negauit. 

137.  Pauel  de  Howedlina  conqueritur  super  Sdeslaum '  de  Malessowa,  quod  quando  dam- 
pnum  fuit  sibi  factum  iu  Howedlinye  per  excussionem,  et  illud  dampnum  habuit  in  equis, 
peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus,  hoc  ipse  suscepit  et  vsus  est  Perdicio  pro  XX  marcis  arg. 
Camerarius  Mikeš,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Citatus  non  astitit,  actori  datum  est  pro 
iure,  dědit  memoriales. 

^)  non  astitit. 

138.  Potho  de  Pordobicz  conqueritur  super  Johannem  de  Holohlaw,  Miroslaum  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Holoblau,  bereditate  sua.  Perdicio  ordeo 
et  diuersa  annona  pro  C  mar.  arg Camerarius  Smil,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

Iteni  idem  conqueritur  super  Milotám  et  Myerkonem  de  Czirnoticz,  quia  fecerunt  sibi  dam- 
pnum per  incendium  ignis  in  Holohlau,  hereditate  sua.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis 
rébus :  quemlibet  pro  C  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Milotám  de  Rodowa,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
iu  Holohlaw,  hereditate  sua,  recepit  sibi  captiuos  suos.  Perdicio  C  mar,  arg. 

139.  (Neuhlas  de  Rychan  conqueritur  super  Dostupá  de  Kirssowicz  pro  debito  V  mar.  arg., 
quod  tenetur  sibi  pro  censu  suo  in  Czeneczicz.  Camerarius  Suanek,  terminus  in  octaua  Galii.) 

140.  Prziedslaw  de  Ludicz  conqueritur  super  Dymitr '  de  Ludicz,  quod  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  furtiue  in  hereditate  sua  Ludicyh.  Perdicio  in  equis  pro  XXX  mar.  arg.  Actor 
solus,  camerarius  Mikeš,  terminus  feria  II  post  Epiphaniam.  Terminus  iurare  sequenti  die  post 
Puriíicacionem.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  feria  V  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

In   margine:  Feria  II  post  Katherine.    *)  negauit. 

141.  Prziedbor  de  Wirbichan  conqueritur  super  Scepan,  Sdislaw  de  Horzessowicz,  Jurik  ibi- 
dem, quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equis  et 
armis  bellicis :  quemlibet  pro  X  mar.  argenti  minus  lotone.  Actor  H3Tiek  de  Wirbichan,  Jan  de 
Klobuk,  siue  solus;  camerarius  Radslaw,  terminus  sequenti  die  post  Katherine.  Camerarius  non 
pronunciauit  citacionem  super  istos. 

Item  idem  conqueritur  super  Wirchotam  de  Kladna  pro  vadio  IX  marc.  arg.,  quod  roborauit 
se  sibi  amicabili  ordinacione,  quod  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  dare  V  fertones  argenti  pro  equo, 
quem  aput  ipsum  emit  —  dominica  die  hoc  anno  fuerunt '  třes  anni  in  die  Georgii  —  in  Wirbi- 
chan in  domo  sua,  et  quod  non  compleuit  istud,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  idem, 
terminus  idem.  Camerarius  non  prominciauit  citacionem  super  omneš  istos. 

In  margine:  In  octaua  Galii.    *)  minula. 
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142.  Plichta  tle  Rozczalowicz  conqueritur  super  Leoneni  de  Chrzenowicz,  Wileni  de  Sebe- 
styenicz  pro  debito  fideiussorio  quingentaruin  marcarum  arg^enti  talis,  quia  fideiiisserunt  i)ro  Ciinca 
de  Hnyewcowicz  amicabili  ordinacione,  quia  debuit  cxcipere  de  tabulis  terre  Prageusis  beneíicii 
C  mar.  arg.  dotalicii  sui  hoc  anno  feria  VI  post  Viti,  lioc  non  fecit,  ideo  amisit  debituni  fideius- 
sorium  nominatura.  Camerarius  Swanek,  terminus  sequeuti  die  post  Jeronimi.  Cainerarius  II 
Beness,  terminus  feria  VI  ante  Martini.  Actor  commisit  causám  Sdenconi  de  Semezicz,  sine 
Marzconi  de  Rozczalowicz.  Camerarius  III  Swanek,  terminus  feria  VI  quatuor  temporum  in  Ad- 
ventu. Terminus  datus  ad  iudicium  sabl)ato  (piatuor  temporum  Quadrag-esime  amio  domini 
M^CCC^XIX".  Terminus  datus  ad  idem  ius  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Terniiuus 
datus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

143.  Potho  de  Modrzowicz  conqueritur  super  Dyrzislaum  de  Cziste  pro  vadio  fideiussorio 
X  mar.  arg.  minus  lotone,  qui  fideiussit  ad  me  pro  Hogero  de  Cziste,  cum  quo  sub  dieto  vadio 
amicabili  ordinacione  habui  terminům  hoc  anno  feria  VI  post  Mathei  in  Mylyczowye,  et  ibi 
debuit  me  euadere  gracia  vel  iure,  et  ibi  in  termino  existens  nec  gracia  nec  iure  euasit  me,  ideo 
amisit  vádium  nominatum.  .  .  .  Camerarius  Bohusud,  terminus  sequenti  die  post  Katherine. 

Item  idem  conqueritur  super  Hogerum  de  Cziste  pro  debito  fideiussorio  X  mar.  arg.  minus 
lotone,  pro  quo  fideiussi  ad  Marquardum  quondam  nominatum  de  Hradisscye  i)r<»  ])romi)tis 
denariis  concessis.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Actor  astitit  vsque  ad  meridiem  monendo  pro 
iure ;  citati  vero  venerunt  et  comparuerunt  coram  beneficiariis  post  meridiem.  Terminus  datus  pro 
isto  ad  barones  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Inclitus  dominus  rex  Johannes  Bohemie 
mandauit  per  nunctium  suum  dominům  Leonem,  comendatorem  tocius  terre  ordinis  cruciferorum 
de  Rzyepin,  vt  Hogero  et  Dirzyslao,  non  obstante  alio  inpedimento,  detur  terminus  ad  idem  ius 
respondere  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu  Pothoni  de  Modrzowycz. 

144.  Pessek  de  Lhotha  conqueritur  super  Tassonem  de  Brzyezowycye,  super  Petr  de  Bass- 
nyewssy  pro  vadio,  quemlibet  quinquaginta  marcis  argenti  fideiussorio,  quod  fideiusserunt  pro 
Luczkone  de  Trzyebnussyewssy,  aput  quem  emit  hereditatem  in  Clenycy,  dimidium  (piintum 
laneum,  et  idem  Lucyko  sub  dieto  vadio  non  debuit  eum  inpedire  in  illa  hereditate  Clenycy. 
Propterea  quod  inpediuit  eum  et  intromisit  se  de  illa  hereditate  Lucyko,  ideo  aniiserunt  vádium 
nominatum.  Camerarius  Smil,  terminus  feria  secunda  post  Martini.  Camerarius  11  Ostas,  terminus 
sequenti  die  post  Andree.  Camerarius  III  Smil,  terminus  sab])ato  quatuor  temporum  in  Adventu. 
Petrus  recognouit  fideiussoriam  L  mar.  argenti.  Petrus  debet  statuere  Lucykonem.  Terminus  feria 
VI  quatuor  temi)orum  Quadragcsime  anno  domini  M"CCC"XIX".  Luczek  suscei)it  pro  trina 
citacionc  contra  Petrům.  Terminus  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragcsime.  Camerarius  datus 
Radslaus  super  Tass,  ut  astet  contra  actorem  ad  iudicium  feria  VI  (piatuor  temporum  Quadra- 
gcsime. Rex  mandauit  dari  terminům  Luczkoni  et  fideiussoribus  suis,  i)ro  (piibus  ipse  ficUMussit, 
quousque  ad  ([uatuor  tempora  Penthecostes  feria  VI;  nunccius  ad  tabulas  Plichta  de  Zyrotyn. 
Actor  commisit  causám  suam  Jurziconi  patři  suo  de  Ohiiisczan,  sine  Bndislao  (k'  Kossicz.  Leo 
de  Koneczchlumie  suscepit  pro  trina  citacionc.  Terminus  feria  \T  (juatuor  tenqxírum  Penthecostes 
ad  judicium.  Luczek  recognouit  Petro  XXX  mar.  arg.  et  reccpit  ad  se,  et  Pessek  obtinnit  super 
Petrům  de  Passnyewssi  ius  in  XX  mar.  argenti ;  dědit  mem(n-iales.  Terminus  datus  super  idem 
ius  sequenti  die  post  Jeronimi.  Tass  commisit  causám  Symoni  de  Prohonicz,  siue  .lohanowi  de 
Trziebnussiewssi.  Terminus  datus  ad  idem  ius  seciuenti  die  post  Martyni.  Terminus  datus  feria  lili 
quatuor  temporum  in  Adventu  ad  idem  ius.  Citati  non  asliterunt,  act(tri  datum  est  pro  iure.  dědit 
memoriales.  Camerarius  datus  Martin,  ut  inveniat  graeiam  act«»ris  et  hcncticii. 

In   miirgíne:   In  octaua   Luče. 
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145.  Przyebor  de  Wirbichan  conqueritur  super  Scepan,  Sdyslauni,  Jurzik  de  Horzyessowycz, 
qiiod  feccrut  sibi  dampmim  cum  suo  posse  ])er  spolium  iii  via  pacis.  Perdicio  in  equis  et  armis 
bellicis:  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Hynek  de  Wyrbichan,  siue  solus;  camerarius 
Smil;  terminus  feria  secunda  post  Epiphaniam. 

Item  idem  conqueritur  super  Pribyslaum  de  Horzyessowycz,  quod  quando  fuit  sibi  factum 
dampnum  per  spolium  in  via  pacis  per  Jurzikonem  iu  equis,  armis  bellicis,  hoc  ipse  suscepit  et 
vsus  est.  Perdicio  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Anno  domini  M"CCC"XVni". 

146.  Pauel  de  Tuchomyerzycz,  conqueritur  super  Dyetwin,  Pessek,  Jan,  Waurzynecz  de  Knye- 
zyewssy,  quod  adduxerunt  super  me  Petrům  de  Byelok  sine  iure  cum  suo  posse,  qui  rapinam  fecit 
in  liereditate  mea  censuali  in  Tuchomyerzycz;  propterea  recepi  dampnum  a  quolibet  pro  V  mar. 
arg.  Camerarius  Quyeton,  terminus  sequenti  die  post  Andree. 

In  margine :  Symonis  et  Jude. 

147.  Petrus  de  Krzessowa  conqueritur  super  Chwalonem  de  Teczniwssi,  Wyssonem  de 
Dyescirp,  Henricum  de  Krzessicz,  Petrům  de  Zahorzan,  Jesconem  de  Dobcowicz  pro  uadio, 
quemlibet  X.  mar.  arg.  minus  lotone,  quia  íideiusserunt  pro  Stanislao  de  Crzessowa,  qui  debuit 
venire  ad  terminům  in  Lubyessicz  et  non  venit  —  preterito  anno  in  octaua  Conductus  Pasche 
feria  H  —  et  ideo  amiserunt  vádium  nominatum.  Camerarius  Duchon,  terminus  sequenti  die  post 
Katherine.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

148.  Styborius  de  Drahonicz  commisit  pueros  suos  patruelis  suis  siue  filiis  fratris  sui  Ry- 
nardo,  Przibislao  et  Tobie  cum  omnibus  bonis  suis  mobilibus  et  inmobilibus  super  íidem  eorum. 
Actum  anno  domini  M"CCC  "XXVII  sequenti  die  post  Jeronimi. 

149.  Petr  de  Tunochod '  conqueritur  super  Wyenek  de  Syebrziny,  Sdislaw  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  succisione  silue  in  hereditate  sua  Syebrzynye. 
Perdicio  :  quemlibet  XX  mar.  arg.  Camerarius  Blasey,  terminus  sequenti  die  post  Andree.  Ter- 
minus infirmo  iurare  feria  V  quatuor  temporum  in  Adventu. 

*)   infirmus. 

150.  Petr  de  Zahorzan  conqueritur  super  Matey '  de  Hosspozyna,  Družek  de  Postowicz, 
Ottonem  de  Hobssowycz,  Sla vatám,  Mutine  ibidem,  (Macek  ^  de  Radossyna),  Sbynek  de  Lobcye, 
quod  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equis,  vestibus, 
et  in  argento:  quemlibet  i)ro  X  mar.  arg.  Actor  Jan  de  Zahorzan,  siue  Marzyenye  ibidem,  siue 
solus.  Camerarius  Quieton,  terminus  feria  II  })ost  Epiphaniam,  terminus  datus  cum  concordia  uel 
ad  iudicium  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime.  Otto,  Slawata,  Mutynye,  Maczek,  Sbynek 
non  astiterunt.  Terminus  monere  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Terminus  datus  feria  IIII 
quatuor  temporum  Penthecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus 
Knyesziek,  ut  inueniat  graciam  actoris  et  beiieficii. 

Item  idem  conqueritur  super  Nicolaum  de  Lun,  alter[um]  Nicolaum  de  Syrzowycz,  quod 
quaudo  fuit  sibi  factum  dampnum  furtiue  in  hereditate  sua  in  Zahorzan  in  equis,  peccoribus, 
diuersis  domesticis  rébus,  hoc  ipse  suscepit  et  vsus  est.  Perdicio :  quemlibet  X  mar.  arg.  minus 
lotone.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Nicolaum  de  Striebyewlicz  pro  simili.  Camerarius  idem,  ter- 
minus idem. 
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(Item  idem  conqueritur  sui)or  Wyecek'^  tle  Myekowycz,  Andreas,  Zoch,  Walenta,  Bartoň, 
Sczepan,  Baress,  Mathias,  Petr,  Witek,  Marzek,  Jacubecz,  Blasias,  Sebak,  Michal,  Panel  de  Mye- 
kowicz,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  i)er  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  eqiiis  et 
promptis  denariis:  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actores  iidem,  camerarius  idem,  ter- 
minus idem.) 

In   margine:  In  die  Katherine.    ^)  non  citaiiif,   ")  Sdislaiis  et  Sudco  fecerunt  delere.   ^)  Citali  de  Myeko- 
uicz  invenerunt  graciam  benelicii. 

151.  Przibek  de  Wylkowa  conqueritur  super  Blud '  de  Morassicz  siue  de  Sedlisczck,  (juia 
recepit  census  snos  sine  iure,  argenti  et  deiiariorum,  cum  suo  posse  in  hereditate  sua  in  Budi- 
slawi  et  in  Desna  dotali  oblig-ata,  quando  ibi  habuit.  Perdicio  LX  mar.  arg.  Actor  Petr  de  Koko- 
wicz,  siue  Ounrat  ibidem,  siue  solus;  camerarius  Milek,  terminus  feria  V  post  Barbare.  Terminus 
iurare  feria  V  quatuor  temi)orum  in  Aduentu. 

Item  idem  conqueritur  super  Elizabeth  de  Morassicz  siue  de  Sedlisczek  pro  debito  LX 
mar.  arg.,  quod  sibi  tenetur  pro  argento  concesso. 

Item  idem  con(|ueritur  super  Bohuslaum  de  Desne,  Hroznatá  ibidem  pro  debito  dotalicii 
íideiussorio,  quemlibet  LX  mar.  argeiiti,  quia  fideiusserunt  ad  ipsum  i)ro  Bluda  de  Morassicz,  (juia 
idem  Blud  dotauit  dictum  argentum  post  Budislauam  de  Wylkowa,  tiliani  suam,  quando  tradidit 
ipsam  sibi  et  ipse  eam  duxit  sibi  in  vxorem.  Camerarius  Milek,  terminus  feria  V  ])Ost  Barbare. 
Camerarius  II  Domaslaus,  terminus  in  octaua  beati  Stephani.  Actor  comraisit  causám  Budislao 
de  Kossicz,  siue  Petro  de  Skochowicz  ad  omneš  causas.  Camerarius  tercius  super  Hroznatam 
Beness,  terminus  in  octaua  sancti  Jacobi. 

^)  infirmiis. 

152.  Paulus  de  Mladussowa  conqueritur  super  Beneš '  de  Martinicz,  Hron  ibidem,  Troyan  ^ 
de  Hrussicz,  Bohuchwal  de  Bynicz,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem 
in  Mladussow,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quenílibet 
XXX  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Medwied,  terminus  in  octaua  Puriticacionis.  Terminus 
datus  Bohuchwal  et  Hrononi  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Beness  de 
Martinicz  et  Troyan  de  Hrussicz  non  astiterunt  in  octaua  Puriticacionis.  Terminus  sabbato  (jua- 
tuor  temporum  Quadragesime  monere.  Terminus  datus  Bohuchwal  et  Hrononi  ad  judicium  sab- 
bato quatuor  temporum  Quadragesime.  Hron  stans  dixit,  quia  Beness  in  Martinic   iiichil   habet. 

')  non  astitit.   '^)  non  astitit. 

158.  Petr  de  Dobrzieczkowa  conqeritur  super  (Sdeslaum  '  de  Tysmye),  (piia  fccit  sil)i  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  excussionem  in  Dobrzieczkowie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecori- 
bus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  XC  mar.  arg.  Actor  Henricus  de  Krziwewssi,  siue  lieness  do 
Kowarzowicz,  siue  solus;  camerarius  Crziss,  terminus  in  die  bcati   Walentini. 

')  Sdeslaiis    invenit   graciam    benelicii    pro    omnihiis    culpis    suis  anno  domini  MCCCXX  sal)l)iil()   (|untuor 
temporum  Quadragesime. 

154.  Wilhelmus  de  Waldek  protestatus  est  coram  domino  Johannc  roge  Bídicniie  et  beno- 
íiciariis  Pragensibus  ac  baronibus  terre,  (piia  dědit  et  dotauit  domine  Kli/abet  vxori  sne  (piin- 
gentas  marcas  argenti  super  hcreditatibus  suis  Lochowicz  ciuitate,  Lhota  wilhi,  Chlustinic  vilhi 
cum  agris,  pratis,  siluis,  molendinis,  jure  patronatus  ccclcsie,  et  cum  (|nalibet  libortatc  ad  ca 
pertinente,  ita  tamen,  quod  si  ipsa  domina  Elizabet  i)reuixerit  ipsum  doniinuni  Wilhohnum  ct  in 
viduitate  remanserit,  tunc  ipsas  hercditatcs  habere,  tenere   et   jjossidcro   dehet  liliere  abs(|iu'  omni 
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iiipediiiiento  et  sine  omni  cxsolucione  vsque  ad  (finemj  vité  eius;  si  vero  marituni  ducet,  tuno 
quamdiu  pneri  i})sius  Wilhelmi  sibi  predictas  quingentas  mar.  arg.  integraliter  non  dederiut,  ipsas 
hcreditates  tenere  dehet,  et  quam  čito  sibi  eas  dederint,  ipse  hereditates  statim  ad  eos  lil)ere 
deuoluentur.  Et  eciam  ipsa  domina  Elizabet  predictam  dotem  suam  et  possessionem  predictarum 
herediíatum  suarum  dotalium,  et  omnia  jura  sua  potest  donare,  vendere,  obligare,  eiii  voluerit, 
et  transferre,  iu  quem  voluerit,  per  omnia  eo  jure,  vt  ad  eam  pertiuet,  vt  superius  est  expressům. 

155.  (Przibram  de  Brzezowe  couqueritur  [super]  Wessel  de  Vmouina,  Bunonem  ibidem,  quod 
tenent  hereditatem  meam  sine  iure  in  Brzezowey,  III  curias  rusticorum  cum  agris  et  qualibet  liber- 
tate  ad  ipsam  pertinente,  ad  quam  hereditatem  melius  ius  habeo,  quam  ipsi,  post  patrem  meum 
Henricum  quondam  de  Brzezowe.  Camerarius  Beness,  terminus  iu  octaua  Valentini.  Camerarius  II 
Medwied,  terminus  feria  IIII  post  Conductum  Pasche.  Camerarius  III  Beness,  terminus  feria  VI 
post  Stanyzlai.  Citati  concordauerunt  cum  actore,  iuvenerunt  graciam  beneficii.) 

Item  idem  couqueritur  super  Marquardum '  de  Chuatliny  siue  Kameuicye  pro  dehito  fideius- 
sorio  XXXX  mar.  arg.,  quod  fideiussi  pro  eo  ad  Bunonem  de  Sbyleyoua  pro  promptis  denariis 
concessis.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Camerarius  II  Medwed,  terminus  feria  IIII  post  Con- 
ductum Pasche.  Camerarius  III  Beness,  terminus  feria  VI  post  Stanislai.  Citatus  nou  astitit,  ter- 
minus monere  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Citatus  nou  astitit,  actori  datum  est  pro 
iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M"CCCXIX^  coram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico 
de  Rziczauo  j  udice,  Johaune  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.  Camerarius  Swatoch  fuit 
in  monicione  anno  domini  M"CCC°XXXIP  sequenti  die  post  Jeronimi,  inposuit  vmluwam. 

*)  non  astitit. 

Actum  anno  domini  M"CCC  "XVIII"  tempore  domini  Karuli,  notarii  terre. 

156.  (Vitus  de  Slopessicz  couqueritur  super  Hogerum  de  Dobrziczan  pro  uadio  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quia  roborauit  se  sibi  per  amicabilem  ordiuacionem,  quia  debuit  sibi  dare  marcam 
argenti  in  die  beati  Georgii  die  domiuico  hoc  anno  in  Dobrziczas,  hoc  non  compleuit,  ideo  tenetur 
vádium  nominatum.  Camerarius  Wanek,  terminus  in  octaua  Assumpcionis  Marie.) 

Beneda  de  Slopessicz  couqueritur  super  eundem  pro  simili  vadio.  Camerarius  idem,  termi- 
nus idem. 

In  niargine:  Sequenti  die  post  Jacobi. 

157.  Vlricus  de  Gyenissowicz  couqueritur  super  Cstibor '  de  Kozleho,  quia  quando  Mikess 
nuUiuude  recepit  sil)i  dextrarium  per  rapinam  in  Gyenissowicz,  hereditate  sua,  illum  ipse  susce- 
pit  et  vsus  est  pro  LX  mar.  arg.  Camerarius  Nicolaus,  terminus  in  vigilia  Assumpcionis  Marie. 
Terminus  datus  ad  iudicium  in  octaua  Assumpcionis  Marie.  Terminus  datus  ad  judicium  sequenti 
die  post  Jeronimi.  Actor  commisit  causám  Obradecz  de  Kvnycz,  terminus  iurare  in  octaua 
beati  Galii. 

^J   negauit. 

158.  (Woyslaua '  et  Katherina  de  Lubochowa  conqueruntur  super  Ottonem  de  Lubochowa, 
quia  intromisit  se  et  tenet  sine  iure  hereditatem  suam  iu  Lubochowie,  curiam  arature  et  duas 
curias  rusticorum  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertinente,  ad  quam  hereditatem 
habent  melius  ius  quam  ipse  post  patrem  suum  Albertům,  matrem  suam  quondam  Elizabeth  de 
Lubiechowa.  Camerarius  Bartus,  terminus  sequenti  die  post  Jacobi.  Actrices  commiserunt  causám 
Gyndrzich  de  Melnika,  Mathie  ibidem,  camerarius  II  Radslaus,  terminus  in  octaua  Assumpcionis 
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Marie.  Canierarius  III  Mikess,  terminus  sequenti  dle  post  Jeronimi.  Dtto  respondit  coraiu  judicio 
ad  querimoiiiam  dicens,  quod  emit  hereditateni  aput  patrem  actorum  (sic),  et  non  dixit  quaiititatem 
pecuiiie,  pro  qiia  emit.  Woyslaua  et  Katlieriua  rog-auit  querere  judicem  a  baroiiibus,  vtriim  ius 
obtinuisset,  quod  Otto  non  nominauit  nee  disbrigatorem  hereditatis,  nec  annos,  iii  (piibus  sine 
inpedimento  tenuisset  bereditatem.  Terminus  monere  sabbato  quatuor  temi)orum  in  Adventu. 
Terminus  datus  ad  l)arones  sabbato  quatuor  temporum  Quadrag-esime.  Terminus  datus  sabbato 
quatuor  temporum  Pentbecostes.  Citatus  non  astitit,  actricibus  datum  est  pro  iure,  dederunt  memo- 
riales.  Anno  domini  M^^CCCXIX"  eoram  Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Mrico  de  Kziczano 
judice,  Johanne  uotario,  ceterisque  Prag-ensibus  l)eneíiciariis.  Sudek  wicecamerarius  cum  camerario 
Przibek  induxit  Woyslawam  et  Katberinam  super  hereditates,  super  quas  suum  ius  obtinuerunt, 
anno  domini  M^CCC^XIX"  proxima  IIII  feria  post  Wenczeslay.  Woyslaua  et  Katberina  dederunt 
Sofcze,  sorori  sne,  equalem  partem  in  bereditatibus  obtentis.  Concordauerunt  actrices  cum  citato, 
iuvenerunt  graciam  beneficii.) 

')   Concordauerunt  ita,  quod   Otto  de  Lubiecliowa  remaneat  circa  hereditates. 

159.  Vlricus  de  Sebyerzowa  conqueritur  super  Vlricum  de  Zarzieczie,  Henricum  ibidem, 
Kuness  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  ])er  excussionem  in  Lhotie,  bereditate 
sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone. 
Actor  Bobuslaus  de  Osné,  siue  solus.  Camerarius  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Bartbolomei. 
Camerarius  non  citauit  ad  eundem  terminům.  Camerarius  Andreas,  terminus  sequenti  die  post 
Jeronimi. 

Item  idem  conqueritur  super  Hroznatam  de  Krzessin,  quia  fecit  sibi  dampnum  ťurtiue  cum 
suo  posse  in  bereditate  sua  Syebyerzow.  Perdicio  equo  pro  XL  mar.  arg-.  Actores  iidem,  camerarius 
idem,  terminus  idem. 

In  margine :   (Inposicio  lacta   in   vigilia  Marie   Magdaleně) :  sequenti  die  post  Assumpcionis   Marie. 

160.  Wycbna  de  Welencze  conqueritur  super  Martinům  de  Byerzkowicz,  Jarosium  ibidem  pro 
debito,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenentur  pro  bereditate  Byerzkowsku  dotali 
empta,  [quam]  non  persoluerunt.  Camerarius  Smil,  terminus  sequenti  die  post  Natiuitatcm  Marie. 

Prziedbor  de  Welencze  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  debito.  Camerarius  idem,  ter- 
minus idem. 

161.  Adam  de  Mirzek  protestatus  est  coram  Pragensibus  beneticiariis,  (ptod  dědit  et  dare 
l)otuit  pro  remedio  aninie  sue  et  suorum  jjredecessorum  bereditatem  suani  in  Mirzek,  curiam  ara- 
ture  et  curiam  rusticalcm  cum  tribus  subsidibus  et  totum,  quidquid  ibi  babuit,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  aquis,  ortis,  pomeriis  et  cum  qualibet  libertatc  ad  ea  pertinente  donnii  sancti  Bene- 
dicti  in  Praga  et  toti  conuentui  ibideui   ordinis  fratrum  cruciťerorum   de  domo  Deutunica,  et  toti 

eidem  ordini,  et  hereditarie  condescendit,  et  domina vxor  ipsius  Ade   protcstata  ost  il)ideni, 

quod  nuUam  dotem  babet  in  predicta  bereditate,  nec  aliquod  ius  ad  candoni,  of  si  cpiam  dotoin 
ibidem  babuit,  eidem  et  omni  juri  in  totum  renunciauit.  Actuni  anno  domini  M"CCCXXXIIH" 
sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

162.  Wyssata  de  Skrissowa  comiueritur  sujjcr  Jan  de  Syebyerzowa,  .lan  altenini,  Witok 
ibidem,  Medwied  ibidem,  Marquard  ibidem,  Prziemil  ibidem,  (,'unrat  ilndcin,  Cunrat  altcrmn, 
Heynreycb  ibidem,  Nicolaus,  Henricum  alteruni  nulliunde,  (|iiia  ťocorunf  sibi  (bun|)nuni  jum-  in- 
cendiími  ignis  in  Skriss-ow,  bereditate  sua.   Perdicio  doniibus.  diuersis  (buncsticis  rébus:  (lucmlibct 
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X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Hcnricus  de  Zihbach  (?),  siue  solus.  Camerarius  Medwied,  terminus 
sequenti  die  post  Jeronimi. 

In  margine :  In  vigilia  Bartliolomei. 

1G3.  Vlťicus  de  Bossowicz  conqueritur  su])er  Czenek '  de  Hradenyna,  Lutobor "  ibidem,  quia 
fecerunt  sibi  danipnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Przieboziech,  in  hereditate  sua  dotali 
obligata.  Perdicio  equis,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  XXX  mar.  arg.  Actor  Budislaus  de 
Bossowicz,  siue  Troian  ibidem,  siue  solus.  Camerarius  Blasei,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 
Anno  domini  M"CCC"XIX"  in  octaua  Epiphanie  Jacobus  vicenotarius  cum  camerario  Miczek  in- 
duxit  actorem  super  hereditatem  Lutoborii,  Sbislai,  Michaelis  super  curiam  arature  in  Hradenyu 
cum  agris  et  quidquid  ibi  habent  in  iure  obtento.  Eodem  die  et  anno  induxit  actorem  super  heredi- 
ditatem  Henrici  in  Planan  in  iure  obtento. 

Item  idem  conqueritur  super  Sbislaum  '  de  Hnidenyna,  Heuricum  *  ibidem  siue  de  Plana 
siue  de  Radymecz,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  hereditate  sua  dotali 
obligata  in  Przieboziech.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  LXX  mar.  arg. 
Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  iníirmis  iurare  in  octaua  Galii.  Lutobor, 
Sbislaus,  Henricus,  Michael  non  astiterunt  contra  actorem,  Vlrico  datum  est  pro  iure,  dědit  memo- 
riales  anno  domini  M%'CC'*XVI1I"  in  octaua  beati  Galii.  Camerarius  datus  Bohusud,  vt  inveniaut 
graciam  actoris  et  beneíicii. 

Item  idem  conqueritur  super  Luderz  '^  de  Chwatlyni  pro  simili  dampno.  Actor  absoluit 
Luderium. 

Item  idem  conqueritur  super  Michal  ^  de  Hradenyna,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  sine  iure,  quia  fugauit  homines  ipsius  de  hereditate  sua  dotali  obligata  in  Przieboziech  et 
desolauit;  propterea  habet  dampnum  in  censu  argenteo  et  denariis  pro  XXX  mai\  arg.  Actores 
iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  monere  in  octaua  beati  Galii  de  illis,  qui 
non  astiterunt. 

Item  idem  conqueritur  super  Sweslauam  ^  de  Hradenyna,  quia  quando  Czenek  et  Lutobor 
fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Przieboz,  hereditate  sua  dotali  obligata, 
hoc  ipsa  suscepit  et  vsa  est  equis  et  peccoribus  pro  X  mar.  arg.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

*)   non   citauit.   ^)  infirmus.   ^)   infirmus.   *)   non  astitit.    ^)  infirmus.   ^)   non   astitit.    "^)  non  citauit. 

Anno  domini  M"CCC"XVIII". 

164.  Wyeczek  de  Wykowicz  conqueritur  super  Thomam  de  Semczicz  pro  vadio  fideiussorio 
L  mar.  arg.,  quia  íideiussit  pro  Wsseslao  de  Peczicz,  quia  non  debuit  [eum]  inpedire  in  hereditate 
sua  innata  in  Cstiemyerzicz,  quamdiu  viueret,  ibidem  ipsum  inpediuit,  quia  intromisit  se  de  dieta 
hereditate  et  tenet  sine  iure,  ideo  amisit  vádium  íideiussorium  nominatum.  Camerarius  Milek,  ter- 
minus sequenti  die  post  Egidii. 

Item  idem  conqueritur  super  Lutoldum  de  Zlunicz  pro  simili  vadio.  Camerarius  idem, 
terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Jessek '  de  Wykowicz,  quia  conscendit  ^  sibi  municionem  suam 
in  hereditate  sua  cum  suo  posse.  Perdicio  argento,  denariis  pro  XXX  mar.  arg.  Actor  Bartoš  de 
Wykowicz,  siue  solus,  camerarius  idem,  terminus  sequenti  die  post  Egidii.  Actor  astitit  et  citati 
non  astiterunt,  terminus  monere  sequenti  die  post  Crucis.  Terminus  datus  monere  sequenti  die 
post  Jeronimi, 

Item  idem  conqueritur  super  Sdenek'^  de  Wykowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  pro  XX  mar.  arg.  Actor  Crzisek  de  Wykowicz,  siue 
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solus.  Camerarius  idem,  terminus  sequenti  die  post  Egidii.  Jessek  et  Sdenek  uou  astiteruut,  uctori 
datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

In  margine:  In   octaiia  Jacobi.    ')   non  astitit.   '^)    zlezl.   ^)  non  aslitit. 

165.  Woyta  de  Czieehowicz  conqueritur  super  (ísicolaum  '  dc  Cziechowi('z\  quia  fecit  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  hereditate  sua  Czieehowicz.  Perdicio  tritico,  sili^j^ine  pro  X  mar. 
arg-.  minus  lotone.  Actor  solus,  camerarius  Medwied,  terminus  sequenti  die  post  Egidii.  Teruiinus 
datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  Crucis. 

Item  idem  conqueritur  super  ( Wilhelmum  '^  de  Dlazkowicz\  quia  fecit  sibi  dampnum  furtiue 
cum  suo  posse  in  Dlazkowicz,  hereditate  sua.  Perdicio  tritico,  siligiue  pro  X  mar.  arg.  minus 
lotone.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Terminus  iurare  fer.  IIII  post  Jeronimi. 

In   tnargine :   In  octaua  Jacobi.    ')   negauit.    -)   negaiiit.   Citali  inveneriint  graciam   benelicii. 

166.  Wyeczemil  de  Quicze  couíiueritur  super  Radosta  de  Trziebyzie,  Witek,  Laurencium, 
Michal,  Sich,  Dywiss,  Przibislau,  Martinům  de  Trziebyzie,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  furtiue  cum 
suo  posse  in  subtraccione  silue  in  Dobré,  que  fuerat  educta.  Perdicio :  quemlibet  V  mar.  arg.  Actor 
solus,  camerarius  Sdislaus,  terminus  sequenti  die  post  Egidii. 

Item  idem  conqueritur  super  (Dobrohost)  de  Blahoticz  siue  de  Weltyez  pro  uadio  X  mar.  arg. 
minus  lotone,  quia  amicabili  ordinacione  fuit  deductum  ab  ofíicio  Pragensi,  extunc  non  debuit 
nionere  de  iure,  propterea  quia  monuit  pro  jure,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  idem, 
terminus  idem,  terminus  datus  ad  iudicium  sequenti  die  post  Jeronimi. 

In  margine:  Sequenti  die  post  Jacobi.    Dobrohost  invenit  graciam   benelicii  pro  se  ipso. 

167.  Wylczek  de  Nouosedel  conqueritur  sujjcr  Sdislaum  de  Wissina,  quia  intromisit  se  et 
tenet  sine  iure  hereditatem  suam  in  Vissin,  IIII  curias  rusticorum  et  curiam  arature  ibidcin,  in 
Nouosedl  curiam  rustici  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pcrtinente,  ad  (|uani  hereditatem 
habet  melius  ius  quam  ipse  post  Thyemam  patrem  suum  (inondam  de  Wyssina.  Camerarius 
Sdenek,  terminus  in  vigilia  Assumpcionis  Marie.  Actor  commisit  causám  Cstiborio  dc  Nouosedl 
siue  Radim  de  Sczeradicz.  Camerarius  II  Hodislaus,  terminus  sequenti  die  i)Ost  Egidii.  Camera- 
rius III  Sdeslau,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  VI  (pia- 
tuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  cum  concordia  ad  idem  ius  fer.  VI  (juatuor  temporum 
Quadragesime  anno  domini  M^CCC^XIX**.  Terminus  datus  feria  VI  ((uatuor  tcnípornm  Penthe- 
costes.  VVlczek  recepit  camerarium  Sdeslaum  ad  preuidcndam  hereditatem  in  Wyssynye,  et  Sdi- 
slaus recepit  camerarium  Hodislau,  qui  debcnt  esse  in  hereditate  in  octaua  Xatiuitatis  Marie  et 
redire  cum  nunccis  sequenti  die  i)Ost  Jeronimi.  Terminus  datus  a<l  idem  ius  scípienti  die  i)ost 
Martini.  Terminus  datus  ad  concordiam  uel  ad  idem  ius  IIII  fer.  (piatuor  temporum  in  Aduentu. 
Actor  debuit  testes  ini)onere  contra  citatos,  sicut  sibi  fuit  per  bencticinrios  inuentum,  ct  non 
comparuit;  citati  cum  testibus  steterunt,  ideo  amisit  ius  suum  IIII  feria  (piatuor  tem})onMn  in 
Aduentu.  Sdislaus  obtinuit,  dědit  memoriales.  Coram  Alberto,  judice  Vlrico,  Joanne  notario,  cetc- 
risque  Pragensibus  beneficiariis. 

168.  Wylem  de  Wozicz  conqueritur  super  Jaroslaum  '  de  Kuta,  (|Uod  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  expiscando  sibi  piscinam  in  hereditate  sua  Wozicz.  Perdicio  in  luceis  ct  diuersis 
l)iscibus  pro  L  mar.  arg.  Camerarius  Mikeš,  actor  Wanek  de  Janowa,  siue  Bárta  dc  Jaiiowa.  siue 
solus,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  infirmo  in  octaua  (ialli  iurare.  Citatus  non 
astitit,  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Heness,  \t  inveniat  graciam 
actoris  et  benelicii. 

In   margine:    Dominico   die    post   Barlliolomci.    ')   infirmiis ;   non   iislitit. 


48 


OUATERNI   CITATIONUM 


169.  (^Wbyssek  de  Kameuycze)  coiiqiieritur  super  Cziecz  de  Kanienycze,  Elyzabeth  ibidem 
pro  uadio,  quenilibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quia  rol)orauit  se  sibi  per  amicabilem  ordina- 
eioiieni  sub  dieto  vadio,  quod  Johannis  liereditatem  iu  Kamenicz  non  debuit  obligare  uemini  sine 
scitu  suo,  pro})terea  quod  dietám  hereditatem  obligauit,  ideo  amisit  vádium  nominatum. 

Item  idcni  conqueritur  super  Woyslaum  '  de  Kamenicze,  quia  quando  (jeeurrit  sibi  in  via 
pacis,  dědit  sibi  XXX  plagas  liuidas.  Camerarius  Hodislaus,  terminus  sabbato  quatuor  temporura 
ante  Miehaelis. 

In  margine :   In  octaua   Assuinpcionis.    ^)   non  astitít. 

170.  (Wielma  de  Welencze  conqueritur  super  Martinům  de  Zbiercowicz  pro  debito  X  mar. 
arg.  minus  lotone  táli,  quia  tenetur  sibi  pro  hereditate  dotali  sua  Zbiercowiez,  quam  emit  cirea 
ipsam  et  non  persoluit.  Camerarius  Mikeš,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi. 

Item  idem  eonqueritur  super  Jarossium  de  Zbyercowicz  pro  simili.  Camerarius  idem,  ter- 
minus idem. 

Przedbor  de  Welencze  conqueritur  super  eosdem  pro  simili.  Camerarius  idem,  terminus  idem.) 

In   margine :   Sequenti  die  post  Natiuitatem  Marie. 

Anno  domini  M»CCC"XVIIP. 

171.  Wilem  de  Woziczie  conqueritur  super  Benessium '  de  Cliusnika,  quia  ťeeit  sibi  dampuum 
cum  suo  posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  et  promptis  denariis  pro  LX  marcis  arg. 
Actor  AVanek  de  Pnowa,  siue  Jaeub  ibidem,  siue  solus ;  camerarius  Mikess,  terminus  sequenti 
die  post  Laurencii.  Terminus  monere  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  monere  fena  II  post 
Martini.  Terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoriales. 

Item  idem  conqueritur  super  Rzym  de  Dyedicz  et  de  Kladorub  et  de  Zahrádky  pro  vadio 
CCC  mar.  arg.  talis,  quia  amicabili  ordinacione  roborauit  se  sibi  et  sub  dieto  vadio,  quia  debuit 
sibi  ponere  íideiussores  iu  Woziczi  —  hoc  auuo  ťeria  IIII  post  Natiuitatem  Marie  transaeti  šunt  třes 
anni  —  in  CCC  mar.  arg.,  quia  non  debuit  esse  super  dampnum  suum  cum  hominibus  suis,  et 
quia  non  posuit  sibi  íideiussores,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Mikess,  terminus 
sequenti  die  post  Laurencii.  Camerarius  II  Witek,  terminus  sequenti  die  post  Egidii.  Actor  commisit 
causám  Johanni  de  Tuebomerzicz,  siue  Jaeobo  de  Janowa;  camerarius  III  Mikess,  terminus  se- 
quenti die  post  Jeronimi.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum 
in  Adventu.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadrage- 
sime  anno  domini  M^CCC^^XIX". 

In   margine:  Vilhelmus  tenetur  memoriales.    ')  non  astitit. 

172.  Waczlau  de  Petrowicz  conqueritur  super  Pessek, '  Martin*  de  Trzietozeli,  Chwalata^ 
de  Wgezda,  Batyna  de  Brziezy,  Sdislaum  de  Kalowicz,  Sbislaum  de  Bořku,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Petrowie,  hereditate  sua  censuali.  Perdicio  auro  et 
promptis  denariis :  quemlibet  pro  L  mar.  arg.  Actor  Philippus  de  Podskale,  siue  Gindrzich  de 
Straneho,  siue  solus;  camerarius  Beneš,  terminus  sequenti  die  post  Jeronimi.  Terminus  iurare 
iníirmis  in  octaua  Galii. 

Item  idem  conqueritur  super  Jaross  de  Trzietozeli,  quia  quando  fecerunt  sibi  dampnum  per 
excussionem  in  Petrowie,  hereditate  sua  censuali,  hoc  ipse  suscepit  et  vsus  est  pro  XXX  mar.  arg. 
Camerarius  idem,  terminus  idem. 

^)  infirmus.    -)   infirmus.   ^)   negauit. 
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173.  Vlriciis  de  Zleuicz  conqueritur  super  Cstibor  de  Kozleho,  quia  fecit  sibi  dampmun  cum 
suo  posse  per  excussiouem  iu  Kvtiech,  hereditate  sua  obligata.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis 
domesticis  rébus  pro  C  inar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Nieolaus,  terminus  feria  II  post  Martiui. 
Terminus  datus  de  raandato  regis  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu;  nuncius  ad  tabulas 
Andreas  filius  Vlrici  de  Rziczano. 

Weygel  de  Kvta  conqueritur  super  eundem  pro  simili.  Actor  solus. 
Tyrman  de  Kvta  conqueritur  super  eunden  pro  simili.  Actor  solus. 

174.  Wilhelnius  de  Strakonycz  conqueritur  super  Vlricum  de  Boru  et  de  Zyukow  pro  debito 
fideiussorio  quingentarum  marcarum  argenti  talis,  quia  excepit  eum  tidciussorie  de  captiuitate 
aput  Sezemam  de  Hradka  et  soluit  pro  eo  promjjtos  denarios.  Camerarius  Blasei,  terminus  in 
octaua  Assumpcionis  Marie.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  judiciuni  sabbato  quatuor  tem- 
porum in  Adventu.  Actor  commisit  causám  Czadkony  de  Svdomyerzi,  siue  Bassek  de  Czeknye; 
Vlricus  commisit  causám  Jan  Tystye,  siue  Milotě  de  Lub  ad  omneš  causas. 

175.  Wiť  de  Slaného  conqueritur  super  Hedwicam  de  Hobsowicz  pro  debito  XX  strichonum 
siliginis,  quas  sibi  concessit  et  sibi  non  reddidit.  Camerarius  Ratiboř,  terminus  ťeria  secunda 
post  Martini. 

Item  idem  conqueritur  super  Miloslaum  de  Slatini,  quia  fecit  sibi  dampuum  cum  suo  posse 
furtiue  in  Slatyny,  hereditate  sua.  Perdicio  tiltico  pro  XXX  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius 
idem,  terminus  idem.  Terminus  iurare  feria  V  quatuor  temporum  in  Adventu.  Miloslaus  astitit 
contra  actorem.  Terminus  cum  Miloslao  ad  idem  ius  feria  quarta  quatuor  temporum  Quadragesime 
auno  domini  MCCCXIX". 

^)   infirmus. 

Anno   domini  M "CCC "XVIII". 

17tí.  Wratislawa  de  Dy vvicz  conqueritur  super  Hawel  de  Cralowicz  pro  vadio  X  mar.  arg. 
minus  lotone  talis,  quod  quidquid  habuimus  inter  nos  locucionis,  hoc  compromisimus  sui)er  arbi- 
trům Bochuslaum  de  Cralowicz,  quidquid  mandaret  ipsis,  debent  ratum  tenere.  Extunc  dědit 
vti-ique  parti  terminům  feria  sexta  in  Natiuitate  sancte  Marie  hoc  auno  in  Cralowicz,  tunc  idem 
Hauel  noluit  audire  arbitrium,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Sdenek,  terminus  in 
dle  beati  Galii.  Wratislawa  commisit  causám  Oness  de  Diuicz,  terminus  datus  ad  iudicium  feria 
secunda  post  Martini. 

Item  eadem  conqueritur  super  Woytieh  de  Cralowicz,  Lupolt,  Prosimir  ibideni,  rribisluum 
de  Wsse[s]tud  pro  debito  fideiussorio,  qucmlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone  dotalis  argenti,  quia 
fideiusserunt  pro  Bechlino  quondam  de  Cralowicz,  quod  idem  dotauit  sibi  dietum  argentum,  quando 
duxit  eam  sibi  in  vxorem.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

177.  (Wanek)  de  Kamenicze  conqueritur  super  Ossel,  Pribecz,  Jakub  de  Kamenicze,  quod 
fecerunt  sibi  dami)num  cum  suo  posse  furtiue  in  hereditate  sua  Kamenicze.  Perdicio  in  graniini- 
bus:  quemlibet  V  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Witek,  terminus  sequenti  dle  i)ost  (Jalli.  Actor 
invenit  graciam  beneficii  pro  se  ipso. 

Item  idem  conqueritur  super  Jan,  Lucus  de  Kamenicze  pro  simili.  Perdicio  in  siligine;  actor 
idem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Petrům  et  Paulům  de  Kamenicze  pro  simili;  perdicio  in 
humulo  et  ouochu. 

(Item  idem)  conqueritur  super  Marzicz,  Woyslaw,  Symon  de  Zwissina  i)r()  simili ;  perdicio  iu 
diuersa  annona.  Actor  ad  omnia  idem.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 
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(Item  idem)  conqueritur  super  Swatani  de  Kanieuicze  pro  debito  III  niar.  arg.,  quod  sibi 
tenetiir  pro  promptis  deuariis  concessis.  Cainerarius  ad  omnia  vnus,  terminus  idem. 

Anno   domini   M"rCC"XVIlI". 

178.  Wanek  de  Basczie  conqueritur  super  Sdenkam  de  Rostok,  Jessek  ibidem  pro  debito, 
quendibet  X  mar.  arg-.  minus  lotone,  quod  sibi  tenentur  pro  promptis  deuariis  coneessis.  Came- 
rarius  Jacub,  terminus  in  octaua  Galii. 

179.  Valentinus  de  Kamenicye  conqueritur  super  Woyslauam '  de  Pcherz,  super  (Wyecz- 
kam  ' )  ibidem  pro  debito,  quamlibet  X  mar.  arg.  minus  lotone,  quod  sibi  tenentur  })ro  promptis 
deuariis  concessis.  Camerarius  Sudek,  terminus  sequenti   die  post  Katberine. 

Item  idem  conqueritur  sujier  ( Sudek '^  de  Pchzer,)  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  excussiouem  in  Kamenicye,  hereditate  sua.  Perdicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus  [pro]  X  mar.  arg.  minus  lotone.  Actor  Franěk  de  Kamenicye  sine  solus.  camerarius  idem, 
terminus  idem. 

In  margine:   In   octaua  Galii.    ')  invenit  graciam  benelicii   pro   se  ipsa.   ")  morlua.    ')   invenit   oraciaiii   be- 
nelicii  pro  se  ipso. 

180.  Wilem  de  Woziczie  conqueritur  super  Jaroslaum  de  Kuta  siue  de  Stanimirzicz  siue  de 
Nahorzan,  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  })osse  per  rapinam  in  Janowye,  hereditate  sua. 
Perdicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  quingentis  mar.  arg.  Actor  Jacub  de 
Janowa,  siue  Bartha  ibidem,  siue  solus;  camerarius  Beness,  terminus  sequenti  die  post  Andree. 
Jaroslaus  non  astitit,  terminus  monere  Sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus 
monere  feria  IIII  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Terminus  datus  monere  sequenti  die  post 
Jeronimi. 

Anno  domini  M^CCC^XVIH". 

181.  Wyecemil  de  OzoroAvicz  conqueritur  super  Maczek '  de  Mirwiczie,  quod  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  excussionem  in  Ozorowicz,  hereditate  sua.  Perdicio  in  equis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Hauel,  terminus  feria  II  post 
Martini.  Terminus  feria  quinta  quatuor  temporum  in  Adwentu.  Testes  ducit  Stibor  de  Sudymirzicz 
contra  Wycemil  de  Ozorowycz  et  dicit,  quod  in  hereditate  Maczek  de  Mirwice  habet  obligata[s1 
sibi  X  mar.  arg.  minus  lotone:  Huk  de  Dralicowa,  Albertus  de  Cliwoyna,  Radslaw  de  Pnyetluk. 
Actor  Wycemil  wlt  eontentari  de  suis  testibus.  Terminus  feria  V  quatuor  temporum  in  Adwentu. 
Wyecemil  non  astitit  ad  recipiendum  testes  Cstiborii.  Cstiborius  dědit  sui)er  eo  memoriales. 

')   iiilirimis. 

182.  Vylem  de  Dlaskowycz  conqueritur  super  Voytham,  Cubatam  de  Cyeczkowycz  pro 
vadio,  quemlibet  LX  mar.  arg. 

Nycolaus  et  Franciscus  de conqueruntur  super  eosdem  pro  simili.  Camerarius  Witek, 

terminus  feria  II  post  Martini. 

In   margine :   In  die  Luče. 

183.  (Waltherus  '  de  Hobssowycz  conqueritur  super  Nyetkam  '  de  Wgessd  sub  Petřino  siue 
de  Hwhy,  quod  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  sine  iure  recipiendo  census  suos  argenti  et 
denariorum  in  hereditate  sua  Lessas  obligata,  quando  ibi  habuit.  Perdicio  X  mar.  arg.  minus 
lotone.  Actor  Hwalek  de  Hobssowycz,  siue  Ha-Avel  de  Zyecrowycz,  siue  solus.  Camerarius  Ratiboř. 


Terminus  feria  II  post  Martini,  Terniiniis  datus  cum  coucordia  uel  ad  iudiciuni  feria  VI  quatuor 
temporum  in  Aduentu.  Actor  commisit  causám  Jaroslao  de  Gyeczsowicz.  i 
')  invenit  graciam  beneficii.   '^)  Nyetka  invenit  gracíani  beneíicii  pro  se  ipsa. 

Anno  domini  M^CCCXVIII". 

184.  Wyecemil  molendiiiator  Podclobassycy  conqueritur  super  Wratislawam  de  Squirnowa 
siue  Hrzyezyela  pro  debito  X  mar.  minus  lotone,  quod  concessit  sibi  et  marito  suo  Strziczimiro 
quondam  de  Waurzincye,  et  illud  sibi  non  persolueruut.  Camerarius  Medwed,  terminus  ťeria  II II 
quatuor  temporum  in  Adventu. 

Item  idem  conqueritur  super  Crale  de  řSquirnowa  siue  de  Hrzizyela  pro  simili.  Camerarius 
idem,  terminus  idem. 

185.  Wylem  de  Wozycye  conqueritur  super  Sdeslaum  de  Blanycye,  quod  fecit  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  rapinam  iu  Wozycye,  hereditate  sua.  Perdicio  in  equis,  pecoribus,  diuersis 
domesticis  rébus  pro  L  mar.  arg.  Actor  Bartha  de  Janowa,  Jacub  ibidem,  siue  solus;  camerarius 
Mikeš,  terminus  feria  II  post  Martini.  Terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu  ad  judi- 
cium  omnil)us  istis  actoribus  cum  Sdeslao.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  sabbato 
quatuor  temporum  Quadrag-esime  anno  domini  M^CCCXIX". 

WelislaAV  de  Wozycye  conqueritur  super  eundeni  pro  simili.  Actores  iidem,  camerarius  idem, 
terminus  idem. 

Sce])an  de  Wstoyowa  conqueritur  super  eundem  pro  simili.  Actor  idem,  camerarius  idem, 
terminus  idem. 

Anno  (bmiini  M"C('C "XVIII ". 

180.  Vlricus  '  de  Slywna  conqueritur  super  Vlricum  ^  de  Lucowa  siue  de  Brascowa,  Bochu- 
slaum  ^  de  Wylcye,  alter  Bochuslaw  *  de  Drzyenye,  Albertům  "^  de  Brascowa,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Sliwna,  bereditate  sua.  Perdicio  in  equis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  pro  C  mar.  arg.  Actor  Mikeš  de  Sliwna,  siue  Sulek  de 
Drziss,  siue  solus.  Camerarius  Radslaw,  terminus  seciuenti  die  post  Andree.  Terminus  iurare  ťeria 
V  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  monere  ťer.  IIII  quatuor  temporum  in  Aduentii ;  Bo- 
huslao  ad  iudicium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  datus  cum  duobus  Boclui- 
slais  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  feria  II  post  Epii)lianiam.  Actor  obtinuit  ius  super  Vlricum, 
dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Medwied,  ut  Vlricus  inveniat  graciam  actoris  et  beueticii. 
Terminus  datus  Bohuslao  de  Wylczieho  cum  concordia  sabbato  quatuor  tenq)orum  Quadragesime. 
Terminus  datus  ťeria  IIII  í)Ost  Conductum  Pasclie  monere  su])er  Bohuslaum.  Terminus  monere 
sabbato  quatuor  tenq)orum  Pentliecostes.  Boliiislaus  non  astitit,  actori  datum  est  pro  iurc,  dědit 
memoriales  anno  domini  M"CCCXIX.  Camerarius  datus  Przibek  super  Boiiuslaum  de  Wlcziebo, 
vt   inveniat  g-raciam  actoris  et  l)eneticii. 

Item  idem  conqueritur  super  Jan  ^  de  Przieboy  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotonc.  (piod 
tenetur  sibi  pro  pecoribus,  que  dědit  sibi  seruare  et  illa  non  reddidit  sibi,  et  illa  valucrnnt  cosdem 
deuarios.  Camerarius  idem,  terminus  idem,  terminus  iurare  ťeria  V  (piatuor  temporum  in  Aducndi. 
Terminus  iníirmo   iurare   ťeria   II   post   Epii)baniam. 

In  niargine:  Feria  secunda  posl  Symoiiis  el  Jude.  Anno  domini  M"('('CX\III  Sdislniis  \ia;iu(it\  cum  lamrntrio 
Smil  indu.verunt  actorcm  super  licredilalcm  titali  in  l.ucow,  quidquid  il)i  lial»rl.  <'l  líniscow,  (|uid(|uid 
jbi  habet,  in  iure  obtento,  in  vi^ilia  sancli  Vili.  ')  Vlricus  dc  .Sliwna  invenit  tfracium  bcnHicji  pro- 
ter  vadiorum,  si  babet,  pro  omnibus  culpis  suis,  quas  babuit  vsque  boc  tcnipus.  iinuo  domini  MCCCWIIII 
in  ocfaua  Purilicacionis.  ^)  non  astilit :  absolulus  el  invenil  «raciam  beneíicii.  ^)  non  ii.«»lilit.  ')  inliruiu.«.. 
•"')  non   cilauil.    '"')  iniirmus  ;   infirmus.  i" 
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187.  Vlricus  de  Bossulecz  conqueritur  super  Czenek  '  de  Hradenyna,  quia  fecit  sibi  dam- 
pnuni  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Prziebozi,  hereditate  sua  obligata  et  dotali.  Perdicio 
peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  LX  mar.  arg.  Actor  Budislaus  de  Bossowiez,  sine  Troian 
ibidem,  siue  solus ;  camerarius  Bohusud,  terminus  sequeuti  die  post  Katherine.  Terminus  monere 
feria  VI  quatuor  íemporum  in  Adventu.  Actor  obtinuit  ius  super  citatos,  dědit  memoriales.  Rex 
mandauit  per  dominům  Karulum  uotarium^  quod  obtentum  ius  super  Czenek  non  debet  ha- 
bere  vigorem. 

Item  idem  conqueritur  super  Sweslauam  *  de  Hradeuyna,  quia  quaudo  Czenek  et  Lutobor 
de  Hradenyn  fecerunt  sibi  dampuum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Prziebozi,  hereditate 
sua  obligata  dotali,  hoc  ipsa  suscepit  et  vsa  est  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  L  mar. 
arg,  Camerarius  idem,  terminus  idem.  Actor  commisit  causám  Woyslao,  siue  Michaeli  de  Bossow. 

')  non  astitit.  '^)  non  astifit. 

Anno  domini  M"OCC"XVIII", 

188.  Wirchota  de  Kladna  conqueritur  super  Hermannům  '  de  Kyssicz,  quia  recepit  census 
suos  sine  iure  cum  suo  posse  argenti  et  denariorum  in  here<litate  sua  in  Kladné  pro  XC  mar. 
argenti,  Actor  solus,  terminus  iurare  feria  V  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Terminus  cum  Her- 
manno  cum  coucordia  ad  idem  ius  feria  V  quatuor  temporum  Quadragesime.  Hermannus,  Kladen 
et  Sdenco  inveneruut  graciam  beneficii.) 

Item  idem  conqueritur  super  (Kladen  de  Kladna,  Sdenconem  de  Kaczicziej  itro  debito 
fideiussorio,  quemlibet  L  mar.  arg.,  quia  fideiusserunt  pro  Hermanno  de  Kyssicz,  quia  habui  cum 
eodem  terminům  —  hoc  anno  post  Assumpcionem  Marie  feria  VI  duo  anno  transacti  —  propterea 
quia  in  dieto  termino  non  astitit,  ideo  amisit  >adiuni  nominatum.  Camerarius  Milek,  terminus 
feria  II  post  Martini.  Camerarius  II  Czaston,  terminus  sequenti  die  post  Andree.  Camerarius  III 
Medwied,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad 
idem  ius  feria  VI   quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M"CCC"XIX^ 

In  margine :  Citati  invenerunt  graciam  beneficii;  VVrchota  non  invenit  graciam.    ^)  infirmus. 

189.  (Wanek  '  de  Kladna)  conqueritur  super  Slauibor  ^  de  Kladna,  Anthonis  de  Swyrczo- 
wicz,  Crassek  ibidem,  Duchon,  Maczek,  Wanek,  Wachek,  Marzik  de  Kladna,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  furtiue  cum  suo  posse  in  hereditate  sua  in  Kladné,  quando  ibi  habuit.  Perdicio  tri- 
tico,  siligine,  diuersa  amiona:  super  Slauibor  X  mar.  arg.,  alios  quemlibet  II  mar.  arg.  Actor 
solus,  camerarius  Milek,  terminus  feria  VI  post  Martini.  Terminus  iurare  feria  V  quatuor  tem- 
porum in  Adventu.  Tenninus  datus  aliis  ad  iudicium  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Aduentu. 
Terminus  datus  cum  concordia  vel  ad  idem  ius  feria  V  quatuor  temporum  Quadragesime  anno 
domini  M  "CCC  "XIX  ». 

')  Wanek  invenit  graciam  beneiicii  pro  se  ipso.   ^)  negauit. 

190.  Woytyech  de  Cralowicz  conqueritur  super  Oness  de  Dyvvicz,  Jurzik  ibidem,  Wratislauam 
ibidem  pro  uadio,  quemlibet  X  mar.  argenti  minus  lotone,  quia  roborauerunt  se  sibi  per  ami- 
cabilem  ordinacionem,  sub  dieto  vadio  debuerunt  pro  ipso  soluere  censům  Gallo  de  Cralowicz  hoc 
anno  feria  V  in  die  beati  Wenceslai,  hoc  non  compleuerunt,  ideo  amiserunt  vádium  nominatum. 

Prossimir  de  Cralowicz  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  vadio. 
Lupolt  de  Cralowicz  conqueritur  super  eosdem  pro  simili  vadio.  Camerarius  Sdeslaus,  ter- 
minus fer.  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  • 
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191.  Wessel  de  Zalessic,  couqueritur  su])er  Hermannům  de  Myrdicz,  Cstibor  ibidem,  quia 
ťecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Zalessy,  bereditate  sua.  Perdicio  equis 
peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  XXX  mar.  arg.  Actor  solus,  camerarius  Nycolaus, 
terminus  sabbato   quatuor  temi)orum   in  Adventu. 

192.  Wysye  de  Dyehrirp  couqueritur  su])ur  Prziedbora  de  SoUm,  Antboniura  de  Zliirnosiek, 
Nicolaum  ibideni,  quia  ťecerunt  sibi  dampnum  per  incendium  ignis  in  Gyenczicz,  bereditate  suíu 
Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  LX  mar.  arg.  Actor  Jacobus  de  Dyecbriper 
siue  solus,  camerarius  Duchon,  terminus  sequenti  die  post  Katherine.  Terminus  datus  (uini  con- 
cordia  uel  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu. 

193.  Wilbelmus  de  Wozicze  couqueritur  sujjcr  Vlricum  de  Sebyerzovva  })ro  uadio  tideiussorio 
XXV  mar.  arg.  talis,  quia  íideiussit  pro  Przibislao  de  Trzimyna  siue  de  Selnberk,  et  idem  1'rzibi- 
slaus  sub  dieto  vadio  debuit  sibi  Prage  ad  tabulas  terre"4iiponere  hereditatem  Paulowhoru  beredi- 
tarie  —  sabbato  ante  Michaelis  quatuor  temj)orum  boc  anno  transacti  X  anni  —  et  quia  sil)i  non 
compleuit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  Heness,  terminus  sequenti  die  ])ost  Andree. 
Camerarius  II  Blasei,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Item  idem  couqueritur  super  Ottonem  de  Lutkowa  pro  simili  vadio   L  mar.  arg. 

Item   idem  couqueritur  super  Hynek  de  Wlassimie  pro  simili  vadio  XXV  mar.  arg. 

Camerarius  primus  Blasias,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Camerarius 
II  Crux,  terminus  sequenti  die  post  Purificacionem.  Actor  commisit  causám  suam  Przyesbio  de 
Sdyeticz. 

Anno  domini  M"CCC  "XVIII". 
Item  idem  Vilbelmus  couqueritur  super  Domaslaum  de  Jurzeticz  pro  debito  XXX  mar.  arg., 
quod  sibi  tenetur  pro  promptis  denariis  concessis.  Camerarius  Beness,  terminus  sequenti   die  post 
Andree.  ('amerarius  II  Blasey,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu. 

194.  Vlricus  de  Praga  couqueritur  super  Luthobor  '  de  Hradenina  siue  de  Planani,  (piod 
fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  ])er  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  in  equis,  et  armis  bellicis 
pro  XXX  mar.  arg.  Actor  Wanek  de  Cholczie,  Jan  ibidem,  siue  solus;  camerarius  Mikess;  ter- 
minus sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  iurare  feria  secunda  post  Epiphauiam. 
Lutobor  non  astitit  in  capella  contra  actorem,  Vlrico  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

Item  idem  couqueritur  sui)er  Jarek  de  Podwek  pro  simili.  Actor  idem,  camerarius  idem,  ter- 
minus idem. 

')  iníirmus. 

195.  Wiczen  de  Zwoleniwssi  couqueritur  super  Przibislaum  '  de  Dolan,  quia  fecit  si  1)1  dam- 
pnum cum  suo  ])Osse  i)er  spolium  in  via  pacis,  quia  recepit  equos  suos  et  uestes  et  i)rompti)s 
denarios  aput  patrem  suum  quondam  Sbraslaum  de  Olouicze  pro  XXX  marc.  arg.  Actor  solus, 
camerarius  Witek,  terminus  feria  IIII  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus  iurare  feria  II 
post  Epipbaniam.  Terminus  datus  cum  concordia  uel  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Purificacionem. 

')   negauit. 

196.  Wikardus  de  Polnc  couqueritur  super  (Pilunguni  '  de  Zunberk,  {{oliunck  '  de  Popowa 
dolu,)  Wenceslaus''  de  Zagiezdecz  cum  íiliis,  Malecz  *  cum  liliis  de  lUiznowicz.  Czoclion''  de 
Martinicz,  Zauisca ''  ibidem,  Radslau  ^  de  Czancovvicz,  Przcsek  ^*  ibidem,  dladslau"  de  Lukauicze,) 
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Henricus  '"  dc  'l'royowicz,  Zwiezst  "  de  Honbicz,  (Bauarus  '"^  ibidem,)  Budislaus  '^  de  Troyowicz, 
quia  fcceruiit  sibi  danipimm  cum  sno  posse  per  rapinam  in  Nyezkow,  in  Syrakowie,  in  Pozdye- 
ssiiie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribiigi,  diuersis  domesticis  rebus:  quemlibet  quingente 
mar.  arg.  Actor  Wsseslaus  de  Olesnicze,  siue  Wnyeslaus  de  Wyskrzie,  siiie  solus;  terminus  iurare 
V  feria  (piatuor  temporum  in  Adueiitu;  camerarius  Smil;  terminus  sabbato  quatuor  temporum 
in  Aduentu.  Actor  "*  commisit  causám  Proczkoni  de  Bratrczicz  feria  secunda  post  Epiphaniara. 
Henricus  et  Zwiezst  non  astiterunt,  terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 
Terminus  datus  Bauaro,  Radslao  ad  iudiciura  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Citati 
non  astiterunt  in  capella  contra  actorem,  terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  Quadra- 
gesime.  Terminus  iurare  Pilung-o  sequenti  die  post  Puriíicacionem.  Terminus  datus  cum  Pilungo 
ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  idem  ius  sabbato 
quatuor  temporum  Penthecostes.  Terminus  datus  ad  idem  jus  feria  IIII  post  octauam  Johauuis 
Baptisté. 

')  Inlirmus;  secundo  infiímus;  negauit;  oblinuil.  ")  neg-auit :  obtinuit.  Ad  1)  et  2)  in  niargine :  Dedenint 
memoriales ;  cancellati.  ^)  negauit.  ^)  infirmus ;  negauit.  ^)  inlirmus;  negauit.  ^*)  negauit;  infirmus. 
")  negauit-,  infirmus.  ^)  non  citauit.  ^)  negauit.  In  margine:  obtinuit.  *")  non  astitit.  *^)  non  astitit. 
'-)  negauit.  In  margine:  obtinuit.  '•*)  non  astitit.  '^)  In  margine:  Actor  commisil  causám  Henrico 
de  Polně.  In  margine  inferiori:  Terminus  datus  Wikardo  cum  citatis  per  barones  feria  secunda  ante 
Palmas. 

197.  (Wyeczemila  de  Olticz  conqueritur  super  Bohuslauam  '  de  Kluczowa,  Cstibor"^  ibidem 
pro  debito,  quemlibet  L  mar.  arg.,  quod  mater  mea  Sobyslaua  quondam  de  Kluczowa  dědit  sibi 
in  hereditatibus  in  Kluczow  in  curia  arature  et  V  curiis  rusticorum.  Camerarius  Med^vied,  ter- 
minus feria  VI  quatuor  temporum  in  Adventu.  Actrix  commisit  causám  Diuissio  marito  suo  de 
Olticz,  siue  Leoni  de  Tozicze.  Camerarius  II  Hauel,  terminus  feria  secunda  post  Epiplianiam. 
Camerarius  III  Medwied,  terminus  feria  VI  quatuor  temi)orum  Quadragesime.  Non  astitit;  ter- 
minus monere  feria  IIII  post  Conductum  Pasclie.  Terminus  monere  feria  sexta  quatuor  temporum 
Penthecostes.  Wyeczemile  datum  et  pro  iure,  dědit  memoriales.  Anno  domini  M^CCC^XIX"  coram 
Alberto  de  Lubyessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragen- 
sibus  beneíiciariis.  Camerarius  datus  Medwied,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneficií.  Anno 
domini  M^CCCXIX"  dominus  Johannes  rex  Bohemie  fauit  Wyeczemile  de  jure  obtento  et 
mandauit  tabulis  terre  annotari ;  nuncius  Vlricus  Pluh  dictus,  subcamerarius,  ad  tabulas  fuit. 
Eodem  anno  rex  mandauit  per  dominům  Albertům  de  Rzyczano  summum  camerarium  Bohemie 
hauc  causám  obtentam  deleri.) 

*)  non  astitit.   '^)   non  astitit. 

198.  (Wilhelmus  de  Strakonicz  conqueritur  super  Vlricum  de  Boru  siue  de  Zynkow  pro 
debito  fideiussorio  quingentarum  marcarum  arg.,  quia  excepi  ipsum  de  captiuitate  a  Sezema  et 
Protywa  de  Fridburk  et  solui  pro  ipso  promptos  denarios.  Camerarius  Blasias,  terminus  sequenti 
die  post  Egidii.  Wilhelmus  stans  in  primo  termino  recepit  pro  fratre  suo  pro  trina  citacione; 
terminus  datus  sequenti  die  post  Jeroninii.  Actor  commisit  causám  Czadkoni  de  Sudomyrzie, 
siue  Alberoni  de  Dobycwie.  Vlricus  et  Wilhelmus  commiserunt  causas  suas  Johanni  de  Nebniczicz, 
siue  Milotě  de  Lub;  terminus  datus  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  in  Adventu.  Terminus 
datus  ad  iudicium  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  anno  domini  M^CCCXIX".  Ter- 
minus datus  ad  judicium  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes.  Testes  ducit  Wilhelmus  contra 
Vlricum :  Lui)olt  de  Dluhewssy,  Zacharz  de  Humpolczie,  Jan  '  de  Bukownika,  Buden  ibidem, 
Habrek  ^  de  Dubrawiczie,  Hroznatá  '  de  Rownych,  Cstibor  de  Milonowicz.  Testes  Vlrici :  Stanek 
de  Drazkowicz,  Budy^voy  de  Rakovve,  Vlricus  de  Syethczie,  Welislaw  de  Czunow,  Bohuslau  ''  de 
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Domasicz,  Przibik  ^  de  Hory,  Pomyen  ^"  de  Hlyny.  Terminus  feria  1111  post  octnuam  beati  Joliannis 
Baptisté.  Causa,  que  vertitiir  inter  dominům  Wilhelmum  de  Straconicz  et  AVlricum  de  6zinkow 
est  compromissa  duobus  arbitris,  quos  sibi  cligení ;  si  illi  non  possunt  eos  concordare,  tuuc  coni- 
promissum  est  domino  Vlrico  de  Rziczano;  qui  debent  ratum  tenere  sub  aniissione  cause.  Ter- 
minus pronunciandi  arbitrium  sequenti  die  post  Jeronimi.  Superarbiter  dědit  terminům  III  ťeria 
ante  Palmas.  [In  margine :]  Testes  Vlrici  de  Szincow  quos  debet  statuere  in  ca])ella  —  solus  debet 
iurare  et  duo  cum  ipso,  quos  Wilhelmus  eliget  — :  Hrdyebor  '  de  Rakowe,  Gienik  ^  de  Meczkowa, 
Petr  de  Zutyna,  Prziedik  de  Sietczie,  Wlricus  ibidem,  Jan  de  Wgezda,  Welisbiu  de  Czunow. 
Wlricus  de  Szincow.  Terminus  V  feria  post  Conductum  Pasce.  Vlricus  recommisit  se  in  liac 
causa  Wilbelmo  de  Straconicz:  qui  debet  ratum  tenere,  quidquid  idem  Willielnius  man(lal)it 
sub  amissione  cause  et  quing-entarum  marcarum  argenti  vádii.  Vlricus  ratum  tenere  noluit,  quod 
Wylbelmus  mandauit;  Wylhelmo  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales,  anno  domini  MCCCXX 

sabbato  quatuor  temporum  Pentbecostes.  Camerarius  datus ,  vt  inveniat  graciam  actoris  et 

beneficii.  Anno  domini  MCCCXX  secunda  feria  post  festům  apostolorum  Petři  et  Pauli  'Mnv- 
quardus  vicenotarius  cum  camerario  Sudek  induxerunt  Willielmum  super  hereditates  Vlrici,  primo 
super  willam  Hostyczie,  Brziezany  mediam  villam,  super  Zynkow  castrum,  Zinkow  ciuitatem  cum 
hereditatibus  et  omni  libertate  ad  ipsum  castrum,  ciuitatem  et  villas  pertinente  in  (piingentis 
marcis  argenti  in  iure  obtento.  Coram  Alberto  de  Lubyessicz  summo  camerario,  Vlrico  do  Kzi- 
czano  sudario,  Jolianue  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.) " 

Pro  causis  omnibus,  que  inter  Wilhelmum  de  Straconicz  et  Vlricum  de  Potenstayn  werte- 
bantur  et  inter  omneš  fideiussores  ipsorum  ac  homines  eorum  compromissum  est  in  superarbitros 
dominům  Brzeczislaum  de  Ryzenberk  et  Sezeman  de  Fridenburk;  ({ui  debent  ratum  tenere,  quid- 
quid ipsi  mandabunt  sub  ammissione  qwingentarum  marcarum  arg. ;  si  autem  dicti  arl)itri  con- 
cordare non  possent,  tunc  vnum  superarbitrum  eligent,  qui  eis  widebitur  expedire,  sortc  uel 
quocumque  módo.  Qui  superarbiter  per  priores  arbitros  electus,  quicunu|ue  ille  fuerit,  debet 
potenter  arbitrare  inter  ipsos.  Quicumque  autem  arbitrium  eius  ratum  non  teneret,  amitteret 
quingentas  marcas  argenti,  et  beneficiarii  Pragenses  inducent  alterum  super  herediíatem  infrin- 
gentis  sine  omni  citacione  in  quingentis  mar.  arg.  Terminus  pronunciandi  arbitrium  IIII  feria  post 
Jeronýmy.  Actum  anno  domini  M^^CCCXXI"  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Item  idem  conqueritur  super  Wilhelmum  de  Boru  siue  de  Synko[w]  pro  repulsa. 

' — ^)  electus.  ^)  Nota:  Sequitur  alia  compromissio  ad  tale  signum:  (delinealio  manus),  werte  (|iiaIuor 
folia  tantum.  In  margine :  Concordauerunt ;  invenerunt  graciain  benelicii  anno  domini  JlCCCWIl  sab- 
bato  quatuor  temporum  in   Aduentu. 

199.  Vlricus  de  Tynchye  conqueritur  super  Troyan  de  llrussicz,  Maczek  de  Myrwycz,  (piod 
ťecerunt  [sibi]  dampnum  cum  suo  posse  i)er  excussionem  in  hereditate  sua  llraschan.  Perdicio 
equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  sui)er  Troyan  LX  mar.  arg.  super  Macek  XX  mar. 
actor ,  siue  solus,  camerarius  Suatoslaus;  terminus  sabl)ato  (puituor  tem])oruni   iii  Adventu. 

200.  Wznata  de  Zap  conqueritur  super  (Maczek  de  Zahorzic,  Sulek  ibidonii  pn»  dobito 
fideiussorio,  quemlibet  XL  mar.  argenti  talis,  quia  íideiusserunt  ad  J(»lianneni  de  Ostrowa  pro 
equis;  emptum  non  persoluerunt.  Camerarius  Kadslau.  terminus  in  octaua  (lalli.  Camerarius  II 
Witek,  terminus  feria  II  post  Martini.  Camerarius  lil  Radslaus,  terminus  feria  VI  (piatuor  tem- 
porum in  Adventu.  Citati  non  astiteruut,  actori  datum  est   i)ro  iure,  dědit   niemoriales. 

201.  Wlk  de  Polek  conqueritur  super  Sulislauni  de  Cliuderzina.  (piia  (|uan(in  invcnit  ipsum 
in  via  pacis,  sine  iure  mutilauit  ipsum  in  sinistra  manu.  Camerarius  Pessek,  termiiius  setiuenti  die 
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])Ost  Purificacioitcm.  Camerarius  Prageiisis  positus  iníirmus,  terminus  iurare  feria  V  quatuor  tem- 
porum  Quadragesime,  sed  camerarius  Zacensis  pronunciauit  citacionem. 

Item  idcm  coiiqueritur  sui)er  Nicolaum  de  Holedczie,  Wlastibor  ibidem,  Wyecz  de  Zabkluk, 
Cstibor  dc  IMilczewssi,  Thoina  ibidem,  Ywaiiis  de  Wazcowicz,  Cuiirat  de  Chrasczan,  Raczek 
ibidem,  Strziezimir  de  Lubyedicz  pro  debito  vádii  ťideiussorio,  quemlibet  X  mar.  arg.  minus 
lotone,  quia  íideiusserunt  ad  ipsum  pro  Sulislao  de  Chuderzina,  quia  idem  Sulislaus  debuit  sibi 
dare  sub  dieto  vadio  V  mar.  arg.  in  Polekczich  hoc  anno  feria  secunda  in  die  beati  Philippi  et 
Jacobi  pro  mutilacione,  hoc  uon  impleuerunt,  ideo  amiserunt  vádium  nominatum.  Camerarius 
idem,  terminus  idem. 

Causa,  que  vertitur  inter  Wlk  de  Polák,  Bawor  ibidem,  et  Sulislaum  de  Chuderzina,  pro 
omnibus  causis  citatis  est  conpromissa  Woyslay  arbitrio  de  Kolessowicz.  Qui  debent  ratum  tenere, 
quicquid  ipse  mandabit  sub  amissione  LXXX  mar.  arg-.,  et  quicumque  mandátům  arbitrí  ratum 
non  teuebit,  perdet  LXXX  mar.  arg.  obtenti  juris.  Terminus  pronunciandi  arbitrium  in  octaua 
Johannis  Baptisté.  Ita  eciam  ,quod  Pragenses  beneficiarii  inducent  super  hereditatem  non 
tenentis  in  LXXX  mar.  argenti,  vl)icumque  habebit,  eodem  módo  Allexio  de  Chuderzina  incluso. 

202.  Wjecek  de  Vykowj^cz  eonqueritur  super  Wsseslaum  de  Pyeczicz,  quod  emit  heredi- 
tatem nieam  przinussnu  in  Stimiricih  aput  nepotěš  meos  Galium  de  Vj^kowycz,  Sebyk  ibidem, 
curiam  arature  et  III  curias  rusticorum  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  pertinente  pro 
VI  mar.  arg.,  ad  quam  hereditatem  melius  ius  habeo,  quam  ipse,  post  nepotěš  meos  Galium  et 
Sebik  de  Vygowicz,  et  argentum  non  wlt  suum  recipere  et  de  hereditate  mea  cedere.  Camerarius 
Milek,  terminus  sequenti  die  post  Katherine.  Camerarius  II  Witek,  terminus  sequenti  die  post 
Puriíicacionem.  Camerarius  III  Milek,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ter- 
minus datus  ad  iudiciuni  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  feria  IIII 
post  Conductum  Pasche.  Citatus  non  astitit,  terminus  nionere  sabbato  quatuor  temporum  Penthe- 
costes.  Terminus  datus  ad  idem  ius  feria  IIII  post  octauam  Johannis  Baptisté.  Actori  datum  est 
pro  iure,  dědit  niemoriales.  Anno  domini  millesimo  CCCXIX"  coram  Alberto  de  Lubyessicz 
camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis.  Came- 
rarius Milek  datus,  vt  inveniat  graciam  actoris  et  beneíicii. 

Item  idem   conqueritur  super  Wsseslaum  de  Pyecycz  pro  repulsa. 

Item  omneš  beneficiarii  super  eundem  Wsseslaum  pro  repulsa.  Camerarius  Milek,  termi- 
nus sequenti  die  post  Puriíicacionem. 

203.  Wykardus  de  Polna  conqueritur  super  (Ludwik  '  de  Morauan,)  Cstibor  de  Wylcznowa, 
Nyquart  de  Zestok,  Przibek  de  Zagyeczicz,  Cstibor  de  Prziestawlk,  Cunrat  de  Nassawyrk,  Wilem  '^ 
de  Sebestinicz,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Byl'zko^vie,  in  Hyr- 
bowie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  quingente 
mar.  arg.  Actor  Wsseslaw  de  Olesnicze,  siue  Wneslaus  de  Wyskrzie,  siue  solus.  Camerarius  Jan, 
terminus  sabl)ato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  datus  ad  judicium  feria  IIII  post 
Conductum  Pasche.  Terminus  datus   sal)bato   quatuor  temporum  Penthecostes.    Terminus   datus 

Wylem   de  Sebestenicz  in  die  beati  Jacobi  de  mandato  regis Terminus  datus  omnibus 

contra  dominům  Wicardum  sequenti  die  post  Martini  preter  illos,  super  quos  obtinuit.  Terminus 
infirmo  jurare  feria  V  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Citati  preter  Wilhelmum  non  astiterunt, 
actori  datum  est  pro  iure,  dědit  menioriales.  Anno  domini  M°CCC"XIX".  Camerarius  datus  Jan, 
vt  inveniant  graciam  actoris  et  beneíicii. 

Item  idem  conqueritur  super  Hennyk  de  Waldensteyna,  Albertus  ibidem,  Jan  ibidem,  Hynek 
ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum   cum  suo  posse  per  rapinam   in  Przissowicz  siue  in  Wsen, 
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hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  CC  mar.  aro-. 
Actores  iidem;  camerarius   idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Rubyn  de  Brzezowicze,  quia  fecit  sibi  dampuum  cum  suo  ])osse 
per  rapinam  in  Wssen,  in  Olesnicz,  bereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus  pro  quingentis  mar.  arg.  Actores  iidem,  camerarius  idem,  terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Artlebum,  abbatem  de  Podlazicz,  totumque  conuentum  ibidem, 
quia  quando  Pilungus  de  Zunberk  et  Bobunek  de  Popowa  dolu  fecerunt  dampnum  per  rajjinam 
in  Nyezkow,  Syrakow,  bereditate  sua,  boc  ipse  suscepit  et  vsus  est  equis,  pecoribus  pro  quin- 
gentis marcis  argenti.  Camerarius  idem,  terminus  idem, 

^)  non   citauit.   ^)  iniirmus. 

204.  Wok  *)  de  Rotsteyna  conqueritur  super  (Henricum  de  Lucbtenburk,  Petrům  de  Sucb- 
dola,)  Hinek  de  Welwsie,  (Jan  de  Cameniczie,)  Poto  '  de  Hradisczka,  Naczerat^  de  Konecz- 
chlumye,  Pacoslaw  ^  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Lbotie, 
hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quemlibet  pro  quingentis 
mar.  arg.  Actor  Hosczek  de  Wrata,  siue  Matbieg  de  Vdrinicz,  siue  solus.  Camerarius  Wanek, 
terminus  IIII  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Camerarius  super  omneš  Ostas,  terminus 
IIII  feria  quatuor  temporum  Pentbecostes.  Camerarius  Luczek  sui)er  omneš,  terminus  IIII  feria 
quatuor  temporum  Pentbecostes.  Anno  domini  millesimo  CCC"XXV"  Dobrobost  viceiudex  cum 
camerario  Bobusud  induxerunt  Wokonem  super  bereditatem  Potonis  super  Hradyszco,  Olesnyczu 
et  super  Hostyni,  quidquid  ibi  babet,  cum  bereditate  et  qualibet  libertate  in  causa  obtenta,  et 
beneficium  similiter  secunda  feria  post  Exaltacionem  sancte  Crucis. 

Item  idem  conqueritur  super  Lewam  *  de  Koneczcblumye,  Hermannům  "^  ibidem,  quia 
[quando]  Naczerat  et  Pacoslav  de  Koneczcblumye  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
rapinam  in  Lbotie,  bereditate  sua  —  perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  — ,  boc 
ipsi  susceperunt  et  vsi  šunt,  quilibet  pro  quingentis  marcis  argenti.  Terminus  sabbato  quatuor 
temporum  Pentbecostes.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales  super  illos,  qui  non  astiterunt. 
Camerarius  datus  Jan,  vt  inveniant  graciam  actoris  et  beneficii. 

')  non  astitit.  **)  non  astitit.  ^)  non  astitit.   ^)  non  astitit.   ^*)  non  astilit. 

Item  idem  conqueritur  super  Sdeslaum  de  Wa[l]dsteyna,  Hinek,  Henyk  ibidem,  (piia 
consuluerunt  '  cremare  castrum  suum  Ro[t]steyn.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus : 
quemlibet  pro  mille  mar.  arg. 

')  radili. 

Item  idem  conqueritur  super  Albertům  de  Waldsteyna,  (piia  mandauit  possi  suo  facere 
sibi  dampnum  furtiue  in  hereditate  Hinconis  in  Noweywsi.  Perdicio  diuersa  annona  pro  (piin- 
gentis  mař.  arg. 

Item  idem  Wok  conqueritur  super  (Bohuslaum) '  de  Labunyc  et  de  Cbwalyny,  (^Oltonem, 
Jan  ibidem,)  Sulconem  de  Drahoraz,  quia  consuluerunt  Jaroslao  íilio  eius  de  Lulia,  (lui  mandauit 
eum  captiuare  in  via  pacis  sine  iure.  Pertulit  dampnum  a  quolibet  |)roniptis  denariis  pr(»  (luiu- 
gentis  marcis  argenti.  Camerarius  Jacub,  terminus  in  octaua  beati   ^lartini. 

')  iniirmus ;  citacio  amissa. 

Item  idem  conqueritur  super  Wok  de  Zaluzau,  Jaroš '  de  Brzicstic,  Nicolaum  de  Kowanye, 
Sdeslaum  de  Dubrawan,  quia  fidciusscrunt  ad  eum  pro  lícrmauno  de  Zwierzieticz,  qui  non  debuit 

*)  Desunt  iteriim  duo  folia  in  manuscriplo. 
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€um  inpedire  in  Sowyiiycz,  hereditatef  sua  obligata,  et  quia  sustulit  census  suos  sine  iure  argenti 
et  denariorum  in  eadem  hereditate,  pertulit  dampnum  a  quolibet  pro  C  mař.  arg. 

In  margine :  Aliter  citát  omneš.    ^)  citatio  amissa. 

Item  idem  conqueritur  super  Sdeslaum '  de  RotstejTi,  "\\'ok  ^  ibidem,  quia  cremauerunt  sibi 
furtiue  castrum  suum  RotstejTi.  Perdicio  doraibus,  diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  pro  niille 
mař.  arg.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Jan,  vt  iuveuiat  graciam 
actoris  et  beneficii. 

')   non  astitit.   '^)   non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  Hermannům  '  de  Zwierzieticz,  quia  obligauit  sibi  hereditatem 
suam  in  Sowynycz  et  in  Odycz,  et  sustulit  sine  iure  census  suos  argenti  et  denariorum.  Perdicio 
pro  quingentis  mar.  arg.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Ostas, 
ut  inveniat  graciam  actoris  et  beneíicii. 

*)   non   astitit. 

Item  idem '  conqueritur  super  (Jaroslaum  de  Luha),  quia  mandauit  possi  suo  captiuare  eura 
in  via  pacis  sine  iure.  Perdicio  promptis  deuariis  pro  mille  mar.  arg.  Citato  datum  est  pro  iure, 
dědit  memoriales. 

*)  actor  proprziel  causám. 

Item  idem  conqueritur  super  Przibek '  de  Mostca,  Hrabisium  de  Ctowy,  Gestbor^  de  Vgiezda, 
Rzywyn  ^  ibidem,  Bohuslaw  *  de  Costelczie,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  [posse]  per 
rapinam  in  Vdrinicz,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  quem- 
libet pro  quingentis  mar.  arg.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales.  Camerarius  datus  Jan, 
ut  inveniat  graciam  actoris  et  beneíicii. 

*)  non  astitit.  ^)  non  astitit.   ■*)   non  astitit.    *)  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  (Sobyehird  de  Lomnycz,)  Hawel '  de  Zitoweho,  quia  fecerunt 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Bistrem,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus, 
diuersis  domesticis  rébus :  quemlibet  pro  C  mar.  arg. 

^)  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  Andreám  de  Mostca,  quia  ťecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Ketnye  et  in  Vdrinicz,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis 
rébus  pro  C  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Gindrzich  de  Wesczie,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Klococzv,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro 
C  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Ratiboř  '  de  Zelezniczie,  Sdislaum  de  Zwierzieticz,  quia  man- 
dauerunt  possi  suo  facere  sibi  dampnum  per  rapinam  in  Ketny,  in  Vdrinycz,  in  Bartussowie,  in 
Loktussy  et  in  Klokoczv,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus: 
quemlibet  pro  quingentis  marcis  argenti.  Terminus  V  feria  post  Conductum  Pasce.  Terminus  mo- 
nere  IIII  feria  quatuor  temporum  Penthecostes.  Camerarius  datus  Ostas,  vt  inveniat  graciam 
actoris  et  beneficii. 

')   iniirmus ;  non  astitit. 
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Anno  domini  MCCCXXIL*) 

Idem  Wok  conqueritur  super  Purkart '  de  Turnowa,  Pessek  ibidem,  Jaroslaum '  de  Rohozcze, 
Cstibor  ibidem,  Hannus  de  Czynoua,  Waczlaw  de  Turnoua,  Sdislaw  ibidem,  Beneš,  Marzek, 
Bohuslav,  Kub  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapiiiam  in  Klococzv,  in 
Wratiech  et  in  Luczkach,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus: 
quemlibet  pro  quingentis  mar.  arg.  Terminus  ad  idem  ius  sequenti  die  post  Jeronýmy  oum 
Jarozbio.  Terminus  V  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Aetori  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoriales. 

')   omneš  citati  non  astiterunt.    -)   infírmus ;  secundo  iniirmus. 

Item  idem  conqueritur  super  Havvel '  de  Lemberk,  Hawel  de  Bradelczie,  quia  sustulerunt 
census  suos  sine  iure  argenti  et  denariorum  in  Bistrem  et  in  Podmocliczich  et  in  Climcowiczich, 
hereditate  sua.  Perdicio:  quemlibet  pro  quingentis  mar.  arg.  Actor  et  camerarius  omnibus  idem, 
terminus  idem.  Aetori  datum   est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')  non  astitit. 

Richczie  de  Rotsteyna  conqueritur  super  Jaroslaum  de  Luha,  Bohuslaum '  de  Labunye,  Otto- 
nem,  Jan  ^  ibidem,  quia  intromiserunt  se  sine  iure  et  tenent  liereditates  Vdrinyczie  mediáni  villam, 
Keten  duas  partes  ville  et  molendinum,  Bartusow  villam,  Lhota  villam  cum  munioione,  cum  here- 
ditatil)us  et  qualibet  libertate  ad  ipsa  pertinente,  super  quibus  hereditatibus  habet  octingentas 
marcas  argenti  dotis  sue,  quod  argentum  dotauit  sibi  Wok  de  Rotsteyna  vir  eius,  qnando  sibi  fuit 
tradita  et  i])se  eam  sibi  duxit  vxorem.  Camerarius  Wanek,  terminus  quarta  ťeria  quatuor  tenii)orum 
Quadragesime  anno  domini  MCCCXXIL  Citacio  amissa,  actrix  commisit  causám  suam  Wokoni 
de  Rotsteyna  et  Budyvvoyo  de  Peczky.  Camerarius  Jacub  in  octaua  beati  Martini  ....  Aliter  citát. 
Camerarius  Jan,  terminus  VI  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Camerarius  II  —  verte 
foliům.  —  Camerarius  III  Przibislaw.  Terminus  VI  feria  quatuor  temporum  Penthecostes  iu  omni- 
bus causis  Wokonis.  Aetori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales;  et  cum  aliis  terminus  ad  idoni 
ius  sequenti  die  post  Jeronimi. 

^)  non  astitit.   -)  non  astitit. 

Idem  Wok  conqueritur  super  Marquardum  '  de  Zwierzieticz  pro  wadio  CCC  mar.  arg.,  (pila 
roborauit  se  sibi  amicabili  ordinacione,  sub  hoc  wadio  debuit  cum  excipere  *  de  tal)ulis  terre 
in  Nevvburga  —  ante  festům  beati  Wenceslay  transierunt  VI  anni  hoc  anno  — ,  et  (piia  non  fccit, 
amisit  vádium  nominatum.  Camerarius  idem,  terminus  idem.  (Jamerarius  Jacub,  terminus  in 
octaua  beati  Martini.  Citatus  commisit  causám  Milotě  de  Rokitowczie.  (.'amerarius  11  Swacli, 
terminus  sabbato  post  Conductum  Pasce,  ('amerarius  III  Pribislaw.  Terminus  sexta  feria  <|uatuor 
temporum  Penthecostes.  Actor  pro])rziel  causám,  citato  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')   citacio  amissa.   '^)  wiprawiti. 

Item  idem  conqueritur  sujier  Boleslaum  '  de  Rozczalowicz  pro  wadio  C(X'  mar.  arg.,  (piia 
roborauit  se  sibi   amicabili  ordinacione,  sub   hoc  vadio  debuit  sibi  duos  velcres,  duos  accii)itros 

et  duos  ogarzie  —  hoc  anno  ante   festům  Wenceslay  transierunt   X   anni  — ct   quia  non 

fecit,  amisit  vádium  nominatum.  Boleslaus  obtiuuit,  dědit  memoriales  anno  domini  M"('('C"XX11. 

*)  Deest   iiniim   foliům  in  manuscripto. 
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Item  aliter  citát.  Camerarius  Jacub,  terminus  iu  octaiia  beati  Martini Manyeta  et  Boczek 

de  Rozczalowicz  defenderunt,  quia  Bolezlaus  in  Rozczalowicz  nichil  habet. 

In  margine:    super  Boleslau    de  Budynicz.  Camerarius  III  Swach,    terminus    sequenti    die    posl  Jeronimi. 
'j  citacio  amissa. 

Jessek  de  Dolau  conqueritur  super  Jessek  de  Dolan,  Jessek,  Pessek  ibidem  et  de  Do- 
lanek, quia  feceruut  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Dolan,  hereditate  sua.  Perdieio 
piris,  nucibus. 

Item  idem  [Wok]  conqueritur  super  Kabalczie  '  de  Sobotka,  quia  quando  Sdenek  et  Mar- 
quart  de  Rotensteyn  fecerunt  sibi  dampnum  [cum]  suo  posse  per  rapinam  in  Vdrinicz,  hereditate 
sua Perdieio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  CC  mar.  arg. 

^)  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  AVaczlaw  '  de  Plaz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  spolium  in  via  pacis.  Perdieio  equis,  vestibus  pro  CC  mar.  arg. 

'3  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  [super]  Smil  '  de  Czirwynywsi,  Zacharz  ^  de  Mlynczie,  Sulek  *  de 
Hlussecz,  (Petr  [?]  de  Kopidlna,)  Sezema  de  Byechar,  Adlolt  de  Bydzowa,  quia  fecerunt  sibi 
dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Vdrinicz,  hereditate  sua.  Perdieio  equis,  peccoribus, 
diuersis  domesticis  rébus  pro  CC  mar.  arg. 

^)  non  astitit.   -)  non  astitit.  ^)  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  Benak, '  Jacub,  Jan,  Radomil,  Mathieg,  Hawel,  Ssebek,  Martin, 
Budek  de  Dolan,  quia  fecerunt  sibi  dampnum  cum  suo  posse  furtiue  in  Vdrinicz,  hereditate  sua. 
Perdieio  silue  succisione  pro  CC  marcis  arg.  Actori  datum   est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

^)  omneš  citati  non  astiterunt. 

Item  idem  conqueritur  super  Hinek  '  de  Lubstata,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Ketnye  et  in  Vdrinicz,  hereditate  sua.  Perdieio  equis,  pecoribus,  diuersis  do- 
mesticis rébus  pro  CC  mar.  arg.  Camerarius  super  omneš  Jan,  terminus  VI  feria  quatuor  tem- 
porum  Quadragesime. 

^)  non  astitit. 

Item  idem  conqueritur  super  Gienys  de  Dalemylicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse 
per  rapinam  in  Klokoczw,  hereditate  sua.  Perdieio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus 
pro  C  mar.  arg.  Item  omneš  citát  ad  eundem  terminům. 

Nota.    Cum  omnibus,  contra    quos    obtinuit  Wok    de  Rotensteyn,   camerarius    datus  Swach,  ut    inueniant 
graciam  actoris  et  beneficii. 

Wok*)  de  Rotensteyn  conqueritur  super  Lucek  de  Czeczelicz,  Lowatam  ibidem,  quia  fece- 
runt sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  excussionem  in  Rotensteyn,  hereditate  sua.  Perdieio 
argento  et  diuersis  clenodiis:  quemlibet  pro  CC  mar.  arg.  Camerarius  Jan,  terminus  sexta  feria 
quatuor  temporum  Quadragesime. 

*)  In  superioři  parte  raarginis :  actor  Hossczek  de  Wrata,  siue  Mathieg   de  Vdrinicz,  siue  solus. 
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Item  idem  conqueritur  super  Lowatam  de  Czeczelicz,  quia  fccit  sibi  dami)iium  cum  suo 
posse  per  rapinam  in  Lhotie,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peeoribus,  diuersis  domesticis  rehus 
pro  CC  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Olen  de  Cocznyoyowicz,  quia  fecit  sibi  dampuum  cum  suo  posse 
furtiue  in  Clococzw  et  in  Luczkach,  hereditate  sua.  Perdicio  tritico,  siliginc  et  diuersa  anuona 
pro  C  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Petr  de  Medwiezieho,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  furtiue  in  Bielem,  hereditate  sua.  Perdicio  tritico,  siligine  et  diuersa  annona  pro  C 
mar.  argenti. 

Item  idem  conqueritur  super  Hynek  de  Czidlini,  quia  quando  Hawel  de  Czidlini  quondam 
fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Vdrinicz  et  Ketnye,  hereditate  sua  —  perdicio 
equis,  peeoribus,  diuersis  domesticis  rébus  — ,  hoc  ipse  suscepit  et  vtitur  pro  CC  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Nycohium  de  Vtiechowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo 
posse  per  spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis  et  vestibus  pro  CC  mar.  arg. 

Item  idem  conqueritur  super  Bohuslaum  de  Czebricowa,  quia  quando  Wok  de  Rotenstcyn 
fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  Klokoczw,  in  Wratie  et  in  Luczkach  —  per- 
dicio equis,  peeoribus,  diuersis  domesticis  rébus,  —  hoc  ipse  suscepit  et  vtitur  ])ro  CC  mar.  arg. 
Camerarius  Swach,  terminus  sabbato  post  Conductum  Pasce. 

Item  idem  conqueritur  super  Zbud  de  Radczie,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
rapinam  in  Wratie,  in  Luczkach,  in  Klokoczw,  hereditate  sua.  Perdicio  equis,  peeoribus,  diuersis 
domesticis  rébus  pro  CC  mar.  arg.  Actores  supra. 

Item  idem  conqueritur  super  Blahut  de  Kbeluyczie  pro  simili.  Terminus  idem. 

Item  idem  conqueritur  super  Albrecht  de  Miecholup,  quia  quando  Gyndrzicz  de  Lichtenburch 
fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rai)inam  in  Lhota  et  Vdrunicz,  hereditate  sua,  equis  et 
peeoribus,  hoc  ipse  suscepit  et  vtitur  pro  CC  mar.  arg.  Camerarius  Radslaw,  terminus  sequenti 
die  post  Margaretě. 

Anno  domini  M^CCCXXIII». 

Wok  de  Rotensteyn  conqueritur  super  Hawel  '  Riba  de  Rohoscze,  Jaroslaw  ibidem,  Sdenek, 
Hynek,  Henyk,  Albrecht,  Jan  de  Waldsteyn,  Sczepan  de  Bořku,  Oldrzich  ibidem,  Petr  de  Dali- 
milicz,  Beness  de  Turnowa,  Gosswyn  ibidem,  Henik,  Kuba,  Thomass,  Bohuslaw,  Petr,  Bolemest, 
Pruczek,  Janek,  Marzek,  Sypota,  Puten,  Ondrzey,  Purkart,  Sczepan  ibidem,  Hawel  Huba  de  Syto- 
weho,  Hawel  Beran  de  Leml)erk,  Beneda  [de]  Rokitnycze,  quia  quando  nunciům  niisit  cum  bene- 
íiciariis  Neumburgensibus,  iuit  poprawiti  in  obtento  iure  in  hereditate  Turnowske,  ibi  euni  suut 
otbili,  Perdicio  equis,  pcccoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  duobus  milibus  mar.  arg,  Actor 
Hosczek  de  Wrata,  siue  Wanek  de  Vdrynycz,  siue  solus.  Camerarius  Swach;  terminus  vltima 
feria  VI  ante  Marie  Nativitatera.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  mcmoriales. 

')  cilati  omneš  non  astiteruni. 

Idem  conqueritur  super  Sulek  de  Wylcziehopole,  Sbislaw  de  Mokrzicz,  Cstybor  do  Bu- 
ssowcze,  quia  quando  Jaroslaw  de  Luha  fccit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  here- 
ditate sua  Vdrynicziech  et  Lhota,  —  i)erdicio  equis,  i)cc()ril)us,  diuersis  domesticis  rcbus  ct  anno- 
na —  hoc  ipsi  susceperunt  ab  eo  et  vtuntur.  Quenilibct  pro  ('C  mar.  arg.  Camerarius,  terminus 
idem.  Citati  non  astiterunt,  actori  datum  est  i)ro  iure,  dědit  mcmoriales. 

Idem  conqueritur  super  Albyn  de  Milkowicz,  (juia  otj)rzisalil  sibi  sine  iure  X  mar.  arg. 
minus  lotone.  Camerarius,  terminus  idem;  terminus  monere  scípienti  dic  post  .loronimi.  Actori 
datum  est  pro  iure,  dědit  mcmoriales. 
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Idem  coiiqiieritur  super  (Beueda  de  Meczierzie),  quia  inuenit  iniquum  ius,  ideo  amisit  X 
mar.  arg.  minus  lotone.  Caraerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Beness  '  de  Kyrchleb,  quia  [quando]  arbitrium  ad  eum  przipusczeno 
de  vadio  sexeentarum  marcarum  arg.  et  sue  iidei  commissum,  debuit  arbitrari  argentum,  et  ipse 
arbitratus  est  sibi  duos  chyrti,  et  duos  oharz  et  duos  gastrzab.  Perdicio  pro  sexingentis  mar.  arg. 
Camerarius,  terminus  idem. 

^)  non  citauit. 

Item  Wok  conqueritur  super  Przisuobor  '  de  Lobecz,  quia  fecit  sibi  dampuum  cum  suo 
posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Klokoczu  et  in  Dubeczku.  Perdicio  equis,  pecoribus  pro 
CC  marg.  arg.  Actor  Hosczek  de  Wrata,  siue  Wanek  de  Vdrinicz,  siue  solus.  Camerarius  Radslaw, 
terminus  in  octaua  sancti  Martini. 

')   citati  omnes  non  astiterunt,  preter  .  .  .,  vt  infra. 

Idem  conqueritur  super  Budislaw  de  Hradisczka,  quia  obligauit  sibi  equum,  qui  valuit  X 
Inar.  arg.  minus  lotone,  et  illum  sibi  zatratyl.  Camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Bohuslaw  de  Dassicz,  quia  commutauit  sibi  equum,  qui  valuit  X 
mar.  arg.  minus  lotone,  et  ipse  promisit,  quod  esset  bonus  et  ipse  fuit  pressazeny  [et]  expirauit. 
Camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Sbuda '  de  Radcz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
excussionem  in  hereditate  sua  in  Vdrinicz  et  in  Ketny.  Perdicio  equis,  pecoribus  pro  CC  mar.  arg. 
Actor,  camerarius,  terminus  idem. 

r 

')  absoluit. 

Idem  conqueritur  super  Albrecht  de  Mecholup  et  de  Kralup,  quia  quando  Gindrzich  de 
Luchtenburk  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Vdrunicz  et 
in  Lhota  —  perdicio  equis,  pecoribus  —  hoc  ipse  suscepit  ab  eo  et  vtitur  pro  CC  mar.  arg.  Came- 
rarius, terminus  idem.  Albrecht  dictus  fuit  residere  cum  vxore  sua  in  Broda. 

Idem  conqueritur  super  Beness  de  Wessele,  quia  roborauerat  se  sibi  conti-a  Potam  de  Hra- 
disczka,  non  habuit  eum  ostaty  et  ostal  eum,  et  ideo  accepit  dampnum,  quia  captiuauit  eum  Pota 
in  propugnaculo  suo  in  Lhota.  Perdicio  in  Vdrinicz  et  in  Lhota  cum  twyrzu,  Bartussow,  Keten  et 
in  hereditate  et  in  diuerso  statku  pro  duobus  milibus  mar.  arg.  Camerarius,  terminus  idem. 

Idem  Wok  de  Rotensteyn  conqueritur  super  Otu  de  Labune  et  de  Chwalini,  quia  consuluit 
filio  suo  Jaroslao  de  Luha,  quod  eum  caperet  in  propugnaculo  suo  in  Lhota,  quando  ipse  Wok 
Jaroslaum  de  Luha,  Bohuslaw  de  Labune,  Otu,  Jan  de  Labune  citauit  pro  hereditate  ad  VI  feriam 
quatuor  temporum  Quadragesime,  et  ipse  captiuauit  eum  III  feria  et  tenuit  eum  vsque  ad  diem 
dominicum  in  septimana  quatuor  temporum  predictorum,  quod  amisit  ius  suum.  Perdicio  in  Vdri- 
nicz, Lhota  cum  twyrzu,  Bartussow,  Keten  et  hereditate  et  diuerso  statku  pro  mille  mar.  arg. 
Camerarius,  terminus  idem.  Famulus  Ottonis  dixit,  Ottonem  habere  a  rege,  quod  non  debet  citari 
vsque  ad  aduentum  regis. 

Idem  conqueritur  super  Budislaw '  de  Kossicz,  quia  dědit  sibi  de  panno  pro  XIIII  mar.  arg., 
quia  habuit  eum  wzwesty  super  Beness  de  Wartenberk,  super  Hawel  Ribu  de  Lemberka  et  non 
mduxit.  Perdicio  super  Beness  pro  mille  mar.  arg.  et  super  Budislaw  pro  quingentis  mar.  arg. 
Camerarius,  terminus  idem.  Citati  omnes  non  astiterunt  preter  Sbud.  (Albreht  de  Mecholup  dictus 
fuit  non  residere  ibi  in  Mecholup  cum  vxore  sua,  sed  in  Broda) ;  terminus  monere  VI  feria  quatuor 
temporum  in  Aduentu. 

')  non  citauit. 
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Wok  de  Roteiisteyiia  couqueritur  super  Beness '  de  Wessele,  (luia  niandauit  sibi  desolatas 
ponere  hereditates  suas  Klokocz  villam,  Luczki  villam,  Wrat  vil  lam,  Mnychowa  liora  villam, 
Loktusse  villam,  Bucowiiia,  Ryli  cum  suo  posse.  Perdicio  in  censibus  pro  iiiille  mar.  arg.  Came- 
rarius  Milek,  terminus  secuiida  feria  post  quatuor  tempora  in  Aduentu.  Terminus  monere  VI  feria 
quatuor  temporum  in  Quadragesima. 

')   non  astitit. 

Idem  couqueritur  super  (Jaroslaum '  de  Luha,)  quia  mandauit  posse  suo  captiuare  eum  in 
Lhota,  sua  municioue,  ibi  eum  teuuit,  ibi  recepit  dampni  in  bereditatibus  suis  in  Vdriny,  Ketny, 
Lhota  et  Bartussowie,  quia  citaciones  omneš  amisit  pro  predictis  bereditatibus.  Perdicio  in  illi^ 
bereditatibus  pro  duobus  millibus  mar.  arg.  Camerarius,  terminus  idem.  Terminus  monere  YI 
feria  quatuor  temporum  Quadragesime. 

*J  non  astitit. 

Wok  de  Rotensteyna  couqueritur  super  (Bohuslaum '  de  Podolu,)  quia  naprawil  Hynkouem 
de  Dube,  quia  accepit  sibi  sine  iure  CCCC  mar.  arg.  dotales.  Camerarius  Ostas,  terminus  VI  feria 
quatuor  temporum  Penthecostes. 

')  non  astitit.  In  margine:  Anno  domini  MCCCXXIlll*. 

Idem  couqueritur  super  Gindrzicb '  de  Luchtenburk,  quia  mandauit  facere  sibi  dampnum 
per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Vdrinicz,  in  Ketny,  et  in  Lhota  et  in  Bartussowie  —  perdicio 
equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  —  hoc  suscepit  et  vtitur  pro  mille  et  quingentis  mar. 
arg.  Camerarius,  terminus  idem.  Terminus,  quia  in  seruicio  regis,  sequenti  die  post  Margaretám. 
Terminus  monere  sabbato  quatuor  temporum  in  Aduentu.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit 
memoriales. 

')   non   astitit. 

Idem  couqueritur  super  (Jan '  de  Wilkow^a  ?)  pro  vsu,  quod  Gindrzicb  de  Luchtenburk  fecit 
pro  CC  mar.  arg.  Camerarius,  terminus  idem. 

')   non   astitit. 

Idem  conqueritur  super  Protywam '  de  Lubisse,  (Odolen  '^  de  Poyed,)  quia  poyeli  [et]  cum 
suo  nuncio  propustyli  sine  sua  licencia  peccora,  propter  hoc  perdicionem  habet  pro  C  mar.  arg. 
Camerarius,  terminus  idem;  actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')   non  citauit.   "^j  non  astitit:  dominns  Hince  mandauit  delere. 

Idem  con(iuentur  super  V^ilczek '  de  Vgezdcze,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  i)osse  per 
rapinam  in  hereditate  sua  in  Lhota.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  C 
mar.  arg.  Actor  Hosczek  de  Wrat,  siue  Wanek  de  Vdrinicz,  siuc  solus.  Camerarius,  terminus  idem. 
Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')   non   astitit. 

Idem  conqueritur  super  (Wok  de  Dietinicz,)  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posso  por 
spolium  in  via  pacis.  Perdicio  equis,  pcccoribus  pro  CC  mar.  arg.  Actor,  camerarius,  tonuiuus  idom. 

Idem  conqueritur  super  (Beueda '  de  Meczierzie,)  (piia  sine  iure  otsudil  cum  X  mar.  arg. 
minus  lotone.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit   memoriales. 

In   margine:   Dominus  Henricus   mandauit  delere.    ')   non  asiitil. 


Q^  OUATERNI   CITATIONUM 

Idem  couqiieritur  super  Beness  de  Kyrchleb,  quia  dimisit  ad  eum,  quod  debuit  arbitrari  in 
diuersis,  et  ipse  arbitratus  est  sibi  chirty,  oharzi,  gyastrzabi.  Perdicio  pro  mille  mar.  arg.  Camera- 
rius,  terminus  idem. 

Anno  domini  MCCCXXIIII. 
Idem  Wok  de  Rotensteina  conqueritur  super  Budislaum '  de  Kossicz,  quia  habuit  eum  in- 
ducere  super  Hawel  Ribu  de  Bradlcze  in  quingentis  mar.  arg.  et  super  Beness  de  Wessele  in  mille 
mar.  arg.,  accepit  pecuniam,  non  induxit,  et  anni  transiuerunt ;  illo  habet  dampnum.  Camerarius, 
terminus  idem.  Terminus  ad  iudieium  sequenti  die  post  Margaretě.  Terminus  monere  sabbato 
quatuor  temporum  in  Aduentu.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

*)  non  astilit. 

Idem  conqueritur  super  Miculauss '  de  Bolicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  per  ignem  in  here- 
ditate  sua  in  Drzewolis.  Perdicio  domibus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  CC  mar.  arg.  Actor,  ca- 
merarius,  terminus  idem.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

')   non  aslitit. 

Idem  conqueritur  super  Albin '  de  Milkowicz,  quia  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per 
excussionem  in  hereditate  sua  in  Ketny.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro 
C  mar.  arg.  Actor,  camerarius,  terminus  idem.  Actori  datum  est  pro  iure,  dědit  memoriales. 

*)  non  astitit. 

Idem  conqueritur  super  Pertolt '  de  Przieperz  pro  excussione  in  hereditate  sua  in  Roten- 
steinie.  Perdicio  aureis  anulis  et  promptis  denariis  pro  C  mar.  arg.  Actor,  camerarius,  terminus 
idem.  Similiter  obtinuit. 

*)  non  astitit. 

Idem  conqueritur  super  beneficiarios  Bidzowienses,  quia  eum  iniuste  citant,  quia  vxor 
sua  ibi  non  sedět. 

Idem  conqueritur  super  Gindrzicb  de  Menina,  Mai-tin  ibidem,  quia  fecerunt  sibi  dampnum 
cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Vdrinicz,  Ketny,  Bartussow,  Lhota.  Perdicio 
equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus:  pro  CC  mar.  arg.  quemlibet.  Actor,  camerarius, 
terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Hanuss '  de  Chicz,  Zibrzid  '^  ibidem  pro  rapina  in  hereditate  sua  in 
Vdrinicz  et  in  Ketny,  in  Lhota.  Perdicio  equis,  peccoribus,  diuersis  domesticis  rébus :  pro  trecentis 
mar.  argenti  quemlibet.  Actor,  camerarius,  terminus  idem.  Similiter  obtinuit. 

*)  non  astitit.   ")  non  astitit. 

Idem  conqueritur  super  (Sobiehird '  de  Lompnicze)  pro  CCCL  mar.  arg.  dampni,  quia  quando 
sibi  obligauit  villam  Bistri,  quidquid  ibi  dampni  sibi  faceret,  quod  perderet  ad  eum  mille  marcas 
argenti  —  et  hoc  habet  in  tabulis  — ,  ibi  fecit  dampnum,  quia  succidit  sibi  siluam  et  nachudine. 
Camerarius,  terminus  idem.  Similiter  obtinuit 

*)  non  astitit. 

Bartoss  iuuenis  de  Waleczowa  et  de  Strak  debet  staré  ad  oprawam  cum  notario  Zibrzid 
perscriptorum  et  cum  socero  poprawczu,  quo  iure  fecit  Wokoni  id,  quod  fecit  sibi.  Terminus 
sequenti  die  post  Jeronimi.  Bartoss  iuuenis  cum  Wokone  commiserunt  se  arbitrio  Bartussii  senioris 
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sub  amissione  cause.  Terminus  pronunciaudi  vsque  ad  festům  Martini.  Terminus  ad  idem  sabbato 
quatuor  temporum  in  Aduentu. 

Vok  de  Kotensteina  conqueritur  super  (Marquart  de  Gyeque,  Miroslaum  ibidem)  quia 
mandauerunt  posse  suo  facere  sibi  dampnum  in  bereditate  sua  in  Ketny.  Perdicio  tritico  sili- 
gine  —  hoc  susceperunt  et  vtuntur,  pro  C  mar.  arg-.  quemlibet.  Camerarius  Swach,  terminus  in 
octaua  sancti  Martini. 

Idem  conqueritur  super  (Miroslaum  de  Gyeque),  quia  mandauit  subtrabere  sibi  o-yastrzab 
in  suo  hospicio  in  Neumburga,  et  ille  valuit  X  mar.  arg.  Camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Beness  de  Kircbleb  pro  vadio  C  mar.  arg.,  quia  roborauit  se  sibi 
amicabili  ordinacione  sub  boc  vadio  [et]  habuit  sibi  dare  VIII  grossos  arg.  in  Rohosczie  vltiraa 
V  feria  ante  Jacobi  hoc  anno,  et  quia  non  dědit,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  (^amerarius 
terminus  idem.  Causa,  que  vertitur  inter  Vok  ex  vna  parte  et  inter  Marquart  de  Gieque,  Miro- 
slaum ibidem,  Beness  de  Kircbleb  ex  parte  altera,  commissa  est  arbitrio  domini  Woislai,  decani 
Pragensis,  sub  amissione  L  mar.  arg.  et  íidei.  Terminus  pronunciaudi  sabbato  quatuor  temporum 
in  Aduentu. 

Anno  domini  M"CCC»XXV». 

Wok  de  Rotensteina  conqueritur  super  (Marquart  de  Gieque  et  de  Bradlcze,  Miroslaum 
ibidem),  pro  vadio  L  mar.  arg.  quemlibet,  quia  roborauerunt  se  sibi  amicabili  ordinacione,  [et] 
sub  hoc  vadio  habuerunt  secům  terminům  in  castro  in  Praga  sabbato  quatuor  tem])()rum  in 
Aduentu  hoc  anno,  et  quia  non  fuit  in  illo  termino,  ideo  amisit  vádium  nominatum.  Camera- 
rius Pessek,  terminus  sexta  feria  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Idem  conqueritur  super  Zdeslaum  de  Juchosirb  et  de  Zabirdowicz  pro  debito  tideiussorio 
pro  CXX  korczow  siligine  et  tritico,  quia  ťideiussit  ad  eum  pro  Jaroslao  de  Luha,  qui  sibi  tenetur 
pro  prompta  concessa  siligine  et  tritico.  Camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  iuuenem  (Marquart  de  Gieque  et  de  Bradlcze,)  quia  fecit  sibi  dam- 
pnum cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Ketny.  Perdicio  equis,  pecoribus,  diuersis 
domesticis  rébus  pro  C  mar.  arg.  Actor  Hosczek  de  Wrata,  siue  Wanek  de  Vdrinicz,  sine  solus; 
camerarius,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  Zdeslaum  de  Cunraticz  pro  simili  rapina  in  hereditate  sua  in 
Drziewolis  et  in  Wratie,  et  in  Klokoczy  pro  C  mar.  arg.  Actor,  camerarius,  terminus  idem. 

Wok  de  Roteusteyna  conqueritur  super  Sulislaum  de  Hlussecz,  (Benyecz  de  Milcziwsy, 
Cunrat  ibidem,  Ondrzei  de  Witiniwsi,  Stoyslaum  '  de  Olanicz,)  Marquardum  de  Goldenbnrka, 
Jan  de  Labunie  et  de  Hawrana,  Ottonem  de  Wissoke  et  de  Labunie,  (Lutolt  de  Zlunicz,)  quia 
quando  poyem  beneíicium  Pragense  super  inducciones  et  super  poprawam,  ibi  šunt  cos  ])obili  in 
Vdrinicz  villa,  quando  ibi  iacuerunt  cum  eo.  Danipni  propter  hoc  habet  ab  omnibus  duo  niillia 
mar.  arg.  in  equis  et  armis  bellicis  et  induccionibus  ct  in  poprawiech.  Actor  Wanek  dc  Vdrinicz. 
siue  Hosczek  de  Wrata,  siue  solus;  camerarius  Pessek,  terminus  VI  feria  quatuor  temporum 
in  Aduentu.  Item  citát  camerarius  Jacub,  terminus  VI  feria  quatuor  temporum  Quadragcsime. 
Omneš  infra. 

')  non  citauit. 

Idem  conqueritur  super  Beness  '  de  Wessele  et  dc  Wartenberka,  (juia  mandauit  posse  suo 
facere  sibi  dampnum  —  quia  quando  poyem  beneíicium  Pragense  et  cet.  ut  supra  [sici  —  pro 
duobus  millibus  mar.  arg.  Camerarius,  terminus  idem.  Item  citát;  terminus  VI  feria  quatuor  tem- 
porum Quadragcsime.  Terminus  monere  quatuor  tenii)oruni  l'enthecostes, 

')  non  astítit. 
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Ideni  couquerilur  super  (Ottonem  de  Labuiiie  et  de  Wissoke,  Jan  de  Labuiiie  et  de  Ha- 
wraiia,)  Bobuslaiím  de  Labunie,  (Sulislaiím  de  Hlussecz,)  qiiia  quando  volnit  ad  terminům  suum 
Pragam  —  feria  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  transiuerunt  quatuor  anni  —  pro  heredita- 
tibus  Vdriniczske,  Ketenske,  Bartussovske,  Lbotske  et  municione  ibi,  consnluerunt  Jaroslao  de 
Luha,  quod  ipsum  caperet.  Perdicio  ])ropter  hoc  duo  millia  mar.  arg,  in  illis  bereditatibus.  Came- 
rariuS;  terminus  idem.  Item  citát;  eamerarius  Jacub;  termmus  VI  feria  quatuor  temporum 
Quadragesime, 

In  margine:  Dobrohosl  fecit  delere  Bohuslauni. 

Idem  conqueritur  super  Kadslaum  de  Wyrsecz,  quia  sustulit  census  suos  argenti  et  denario- 
rum  sine  iure  cum  suo  posse  in  hereditate  sua  in  Vdrinicz,  Bartussowie,  Ketnie,  Lhotě.  Perdicio 
pro  CC  mar.  arg.  Actor,  camerarius,  terminus  idem.  Item  citát  camerarius  Jacub,  terminus 
VI  feria  quatuor  temporum  Quadragesime.  Terminus  ad  iudicium  VI  feria  quatuor  temporum 
Penthecostes. 

Vok  de  Rotensteyna  conqueritur  super  (Ottonem  de  Labunie  et  de  Wissoke,)  quia  radil  et 
adduxit  Benessium  de  Wessele,  qui  sibi  russil  inducciones,  poprawam  spoliando  vestibus  et  equis. 
Perdicio  propter  hoc  pro  mille  mar.  arg.  Camerarius  Jacub,  terminus  sexta  feria  quatuor  tem- 
porum Quadragesime. 

Idem  conqueritur  super  euudeni,  quia  mandauit  homiuibus  suis  —  et  vsus  est  illud  —  facere 
sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  hereditate  sua  in  Bistrem.  Perdicio  equis,  peco- 
ribus,  diuersis  domesticis  rébus  pro  CC  mar.  arg.  Camerarius  idem,  terminus  idem. 

Idem  conqueritur  super  (Ondrzei  de  Witiniwsi,)  Marquardum  de  Goldenburka,  quia  quando 

poyem  beneficium  Pragense  cum  camerario volnerit  poprawiti  in  hereditatibus  suis  vbique, 

ibi  šunt  eum  otbili.  Perdicio  equis  et  armis  bellicis,  ])ro  quingentis  marcis  arg.  quendibet.  Actor 
Hosczek  de  Wrata,  siue  Wanek  de  Vdrinicz,  siue  solus.  Camerarius,  terminus  idem. 

205.  Domina  Katherina,  relicta  Ottonis  de  Wseticz,  protestata  est  coram  Pragensibus  be- 
neficiariis,  quod  dědit  et  dare  potuit  LXX  mar.  arg.  dotis  sue  in  hereditate  sua  dotali  in  Wseticz 
super  toto,  quidquid  ibi  habet,  filiabus  suis  Elizabet  et  Ancze ;  residuum  vero  totum  aliis  omnibus 
pueris  suis  invicem,  videlicet  Przibiconi,  Pesconi  et  ipsis  Ancze  et  Elizabet. 

206.  Sezama  de  Dolan  recognouit  coram  Pragensibus  beneíiciariis,  quod  vendidit  heredi- 
tatem  suam  Ketniczie  villam  cum  agris,  pratis,  siluis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  Wil- 
helmo  de  Skali  pro  CCC  mar.  arg.  sibi  integraliter  persolutis. 

In  margine :   Quando   beneliciarii  feceiinl,   inponi  debet. 

207.  Raczko  de  Dyekowa  senior  et  alter  Raczko  filius  suus  ibidem  recognouerunt  coram 
Pragensibus  beneíiciariis,  quod  dederunt  et  condescenderunt  omne  id,  quod  habent  in  Dyekovvie 
et  in  Lipnye,  cum  agris,  pratis  et  qualibet  lil)ertate  domino  Bernhardo  de  Blsan  et  Prziechoni 
fratri  suo  de  Kolesewicz  et  eis  hereditarie  condescenderunt. 

In   margine :   In   dle   sancti  Egidii. 

208.  Woyslawa  vxor  Slawkonis  quondani  de  Schestlicz  recognouit  coram  Pragensibus  be- 
neíiciariis, quia   hereditatem  suam   dotalem   in   Schestlicz,  totum    quidquid  ibi   habuit,  videlicet 

CLXXXX  strichones  hereditatis,  vendidit pro  CXX  mar.  arg.  grauibus  persolutis  et  sibi 

eo  iure  condescendit,  sicut  ad  ipsara  pertinebat.  Et  huic  vendicioni  Jesco,  (^stibor  et  Slawek  ad- 
diderunt  plenům  consensum,  et   eciam   cum  eadem  \A''oyslawa  vendiderunt   eidem  .  .  .  .,  et  de 
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dieta  hereditate  condescenderunt  ei  hereditarie,  et  disbrigare  debet  a  qiiolibet  hornině  jure  terre 
Hawel  de  Lipan  sub  pěna  induccionis  consueta. 

In   margine :   Nota :   hec  siint  omnia   in  notis. 

209.  Jesko  filius  Slawkouis  quondam  de  Schestlic  protestatus  est  corani  Pragensibus  be- 

neťiciariis,  quod  vendidit  hereditatem  suam \idelicet  XXXIII  strichones  hereditatis  mensu- 

rate  cum  agris,  pratis,  siluis,  ortis  et  cum  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  Seydlino  de  Praga 
et  heredibus  suis  pro  XX  mar.  arg.  grauibus,  et  fassus  est,  se  eandem  pecuniam  integraliter 
percepisse  et  hereditarie  condescendit ;  quam  hereditatem  debent  sibi  disbrigare  a  quolibet  ho- 

mine  iure  terre  et  nomiuatim  ab  vxore  sua  domina ,  quia  eam  de  hac  hereditate  trans- 

ducere  debet  cum  eius  dote  super  aliam  hereditatem  in  Probostow,  super  curiam  arature,  quinta 
feria  post  Bartholomei,  et  eciam  a  schussione,  quod  ssutye  dicitur.  Cuius  disbrigacionis  suut 
fideiussores  Cstibor  de  Probostowa,  Cstibor  de  Hyrdoborze,  Slawek  de  Hrussicz  et  i  pse  Jesco 
solus  sub  pěna  induccionis  absque  citacione  in  tercia  parte  plus  pecunie  supradicte. 

210.  Sobiehird  de  Stakor  protestatus  est  coram  Pragensibus  beneficiariis,  quod  hereditatem 
suam  in  Swoborzicz  totum,  quidquid  ibi  habuit,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  pascuis,  jnre  patro- 
natus  ecclesie,  et  cum  omnibus  pertinenciis  suis,  et  qualibet  libertate  et  omnibus  censibus,  vtilita- 
tibus,  proventibus,  dominio,  sicut  ipse  habuit,  tenuit  et  possedit,  vendidit  dominis  Wanconi,  Jesconi 
et  Benessio  fratiňbus  de  Wartenberk  pro  CL  sex.  gross.  pragensium  denariorum,  et  ťassus  est,  se 
eandem  pecuniam  integraliter  percepisse  et  eis  hereditarie  condescendit  de  dieta  hereditate  cum 
suis  pertinenciis  omnibus  supradictis.  Eandemque  hereditatem  predictis  fratribus  debent  et  fide- 
iusserunt  disbrigare  a  quolibet  homine  iure  terre  et  eciam  ab  affinitate,  videlicet  Hinco  de  Duba 
purgrauius  Pragensis,  Hinco  et  alter  Hinco  fratres  de  Náchod  dicti  Hlawacz ;  quam  hereditatem 
si  non  disbrigare  uoUent,  non  possent  vel  negligerent,  tunc  Pragenses  beneficiarii  inducere  debent 
ipsos  Wankonem,  Benessium  et  Jesconem  super  hereditates  predictorum  ťideiussorum  absque 
omni  citacione  tamquam  in  iure  obtento  in  tercia  parte  plus  pecunie  sui)radicte. 

Reliquíse  qiiat.  orig.  Miis.  Boh.  prius  tab.  in  Nova  domo. 


XI. 

1351,    12  .lunii. 

Causa,  que  inter  dominům  Hynconem,  abbatcm  et  totum  conuentum  monasterii  in  Zelew  cx 
vna  et  Jesconem  de  Podole  parte  ex  altera  pro  hereditatibus  in  Dussyegowe,  u  Uworow,  No- 
waues,  Zahrádka,  et  Marssow  villis  cum  agris,  pratis,  siluis,  jurepatronatus  ecclesie,  omnibus(|ue 
suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  coram  Dytrico  Spaczek  dieto  de  Kostonilat, 
judice  regis  curie,  vertebatur,  fuit  deducta  ad  presenciam  et  noticiam  domini  regis  et  l)ar(»uum 
infrascriptorum,  in  terre  judicio  presidencium.  Qui  rex  et  barones  auditis  literis  et  allegaciímilms 
parcium  earundem  dederunt  deliberacioni  domini  Johannis  de  Wessele,  vt  inveniret,  (|ui(l  Jiiris 
foret  in  causa  eadem.  Qui  dominus  Johanncs  baro  de  consilio  alioruin  baronům  proninuiauit  ac 
pro  jure  finali  sentencialiter  invenit  ex  eo  specialiter:  quod  ipse  litcrc  per  ipsuni  al)l>atcm  ex- 
hibite erant  merito  invalide,  prout  apparet  ex  aliis  allcgacionihus  ipsaruni  parciiini,  dixil,  (juod 
ipse  Jesco  et  sui  heredes  ad  predictas  hereditates  et  villas  cum  pertinenciis  vniucrsis  jus  plenům 
et  hereditarium  debeant  perpetuo  obtinere  eisdeni  abbati  et  conuentui  in  causa  eadcni  silencium 
perpetuum  iinponendo.  Ibique  datum  est  eidem  Jesconi  pro  Jure  et  ipse  dcdit  memoriales.  Actum 
anno  domini  MCCCLI"  sabbato  quatuor  temporum   Penthecosthes   coram   excellentissinio  domino 
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Karolo  Komanorum  et  Boemie  rege,  Jescone  de  Roseni bercli  summo  camerario,  Andrea  de  Duba 
judice,  Stephano  canonico  Pragensi,  notario  terre,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis  et  baroni- 
bus  Wilhelmo  de  Lantstayn  piirchrauio  Pragensi,  Johanne  de  Wessele,  Wankone  et  Benessio  de 
Wartemberch,  Wilhelmo  de  Strakonicz,  Johanne  de  Zlenycz,  Jaroslao  de  Steniberch,  Wilhelmo  de 
Skaly,  Bohuslao  de  Krassikow,  Tassone  de  Skuhrowa,  Russone  de  Lutycz  subeamerario  et 
Ditrico  Spaczek  de  Kostomlat  judice  curie  regalis,  ae  eciam  aliis  baronibus  terre.  Camerarius 
Wanek  dictus  Gynak  fuit  iu  monicione.  Item  anno  domini  MCCCLII  sabbatho  post  festům  sancti 
Joannis  Baptisté  [30  Jun.]  Nycolaus  de  Boziessicz  vicecamerarius  cum  camerario  Sczepan  in- 
duxerunt  ipsum  Jesconem  super  predictas  hereditates,  quas  obtinuit  contra  abbatem  et  raonaste- 
rium  predictos  hereditarie. 
Tab.  cur.  reg.  I,   108. 

XIL 
1355,   3   Octobris. 

Causa,  que  inter  dominam  Marussiam,  que  Kunca  dicitur,  relictam  Johannis  quondam  de 
Michalowicz  ex  vna  et  dominům  Petrům  de  Rozemberch,  tutorem  et  commissarium  orphanorum 
eiusdem  Johannis  quondam  de  Michalowicz,  parte  ex  altera  vertebatur,  sic  extitit  terminata  et 
eciam  ordinata,  quod  ideni  dominus  Petrus  tutor  de  sua  speciali  gracia  cessit  et  condescendit 
eidem  domine  Kvncze  de  ponte  in  flumine  Gyzera  circa  Michalowicz  proxime  šito,  et  de  toto  eo, 
quod  in  Boleslawy  Juueni  predictus  Johannes  quondam  post  dotacionem  eidem  domine  vxori 
sue  factam  ademit  seu  przykupil  est,  ita  quod  eundem  pontem  et  id  ademptum  ipsa  domina 
tenere  et  possidere  debet,  quamdiu  ipsius  domini  Petři  tutoris  placuerit  voluntati.  Et  quando- 
cunque  idem  dominus  Petrus  voluerit,  tunc  ipsa  domina  statim  de  ipso  ponte  et  de  eo  adempto 
debet  condescendere  et  resignare,  et  hoc  sine  preiudicio  juris  sui,  quod  habet  ad  eadem.  Et  tunc 
barones  terre  debent  decernere  et  invenire,  quid  juris  eidem  domine,  aut  ipsi  domino  Petro 
tutori  ac  ipsis  orphanis  competit  ad  eadem,  pro  quibus  inter  eos  questio  vertebatur.  Actum  anno 
domini  MCCCLV  die  dominico  proximo  post  festům  sancti  Jeronimi  coram  dominis,  domino 
Johanne  de  Wessele  summo  camerario,  Andrea  de  Duba  judice,  Stephano  canonico  Pragensi, 
notario  terre,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Wilhelmo  de  Lantstayn  purchrauio 
Pragensi,  Wancone  de  Wartemberch,  Petro  et  Jescone  fratribus  de  Rozemberch,  Henrico  de 
Leuchtenberch,  Hyncone  Berka  de  Duba,  Benessio  de  Dieczyn,  Bohuslao  de  Krassikow,  Jaroslao 
de  Sternberch,  Wancone  de  Duba  et  coram  aliis  baronibus  terre. 

Tab.  cur.  reg.  I,   108. 

XIIL 
c.    1356. 

Czenko  de  Lypa  summus  camerarius,  Andreas  de  Duba  judex,  Stephanus  notarius,  ceterique 
beneficiarii  Pragenses.  Vobis  beneficiariis  districtus  Greczensis  significamus,  quia  coram  serenis- 
simo  domino  Karolo  et  nobis  multe  contra  vos  a  diuersis  querimonie  proposite  exstiterunt.  Quare 
auctoritate  eiusdem  domini  nostri,  domini  Karoli  et  nostra  districte  vobis  precipiendo  manda- 
mus,  quatenus  feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  sitis  coram  nobis  personaliter  constituti, 
omnibus  querulantibus  de  justicia  responsuri.  Datum  oc  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  I,   116. 

XIV. 
c.    1356. 

Causa,  que  inter  Jesconem  dictum  Osswald  de  Czaslawia  ex  vna  et  Czstiborium  de  Wlkowa, 
Slawek  de  Ostrziedka  parte  ex  altera  pro  hereditate  in  Tupadel  vertebatur,  admissa  est  potenter 
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per  easdem  partes  arbitrio  Bohimconis  de  Saii  vicecaraerarii  et  ^Istidruhonis  de  Wyrbka  vice- 
iudicis  ita,  quidquid  ibi  mandabunt,  ratum  tenere  eedem  partes  debent  ř-ub  amissione  ipsiuř; 
cause  et  C  marc.  arg.  juris  obtenti,  profitentibus  ipsis  arbitris  inobedieuciaiu  alicuiiis  j)artis 
soliiendarura  per  partem  inobedientem  parti  ipsum  arbitrium  seu  niandatuni  seriuuiti.  Qui  arbitři 
ibi  statim  mandaiieruut,  vt  ipse  Jesco  de  bereditate  eadem  in  Tupadl  mox  condesceudat  Czstiborio 
et  Slawconi  eisdem,  et  boc  ipse  Jesco  statim  fecit,  quod  condescendit  hereditarie  eis  de  eadem. 
Item  mandaueriint,  quod  ipsi  Czstibor  et  Slawco  eidem  Jesconi  et  suis  heredibus  dent  et  dare 
debeant  sabbato  quatuor  teraporum  Penthecostes  proximo  coram  tabulis  terre  LXXXIIII  sex.  gr. 
den.  prag.,  et  cum  eandem  pecuniara  ei  persoluerint,  tunc  ipsa  hereditas  in  Tu])adel  inposita 
eidem  Jesconi  ad  tabulas  terre  de  ipsis  tabulis  mox  debet  deleri.  Si  autem  hec  pecunia  sibi  non 
fuerit  persoluta,  ex  tunc  idem  Jesco  Ozwald  et  sui  heredes  ad  eandem  hereditatem  tanquani  ad 
aliam  rem  suam  propriam  et  hereditariam  debent  se  tenere.  Et  uihilomiíms  adhuc  ipsi  Czstibor 
et  Slawek  predictas  centům  mar.  arg.  nomine  pene  perdent  ad  ipsum  Jesconem  et  heredes 
suos  ipso  facto,  in  quibus  C  mar.  arg.  ipse  Jesco  vel  heredes  sui  pignorare  poterunt  in  heredita- 
tibus  ipsorum  Czstiborii  et  Slawconis  vbicumque  habent  vel  habebunt  absque  omni  citacioue, 
monicione  et  induccioue  tamdiu,  donec  de  premissis  C  mar.  arg.  eis  fuerit  satisfactum. 
Actum  oc  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  I,   105. 

XV. 

c.   1356. 

Vobis  vniuersis  purchrauiis,  justi[ci]ariis  seu  poprawczonibus  in  regno  Boemie  constitutis, 
quibus  presentes  exhibite  fuerint,  signiíicamus,  quia  domicella  Jutka  de  Raczynywsi  hereditatem 
suam  ibidem  in  Raczynaues,  quidquid  ibi  habuit,  dědit  Ubere  et  ad  terre  tabulas  inposuit  ac 
hereditarie  condescendit  Hukoni  de  Cziesczowicz  et  Wychne  de  Slapanowicz,  prout  hoc  in  i])sis 
tabulis  plenius  continetur  expressům.  Vnde  vobis  auctoritate  domini  nostri,  imperatoris  Konia- 
norum  et  Boemie  regis  ac  nostra  committimus,  quatenus  ipsos  Hukonem  et  Wichnam  in  eadem 
bereditate  Raczynawsy  manuteneatis  et  non  permittatis  per  quempiara  inpediri,  in  eo  nobis  spe- 
cialiter  placituri.  Datum  Prage  feria  V  ante  dominicam  Palmárům. 

Tab.   cur.   re^.  I,    115. 

XVL 

c.    1356. 

Johannes  de  Wessele  summus  caraerarius,  Andreas  de  Duba  jiidex,  Stephanus  notarius 
terre,  ceterique  beneficiarii  Pragenses.  Vobis  domino  Herbordo  de  Janowicz,  supremo  officiali 
regni  Boemie,  presentibus  notificamus,  quia  Byczen  de  Raczynywsy  et  Pota  de  Hostky  bone 
memorie  hereditates  suas  ad  invicem  pernnitauerunt  ita,  quod  idem  Byczen  eidem  Pote  et  suis 
heredibus  hereditatem  suam  in  Raczynyew^sy,  duas  curias  araturarum  et  ((uatuor  niaroas  argenti 
census  annui  pro  aliis  hcrcditatihus  dědit  et  hereditarie  in  ])erpetuuin  condoscendit;  in  (jua 
quidem  bereditate  domicella  Jitka,  filia  ipsius  Pote,  taniquam  bereš  legitinia  sncccssit.  Kt  (|iiia 
eidem  domicelle  de  ipsa  bereditate  per  quosdam  est  violentcr  intromissuiu,  vt  didicinuis,  iíU-irco 
vos  tamquam  supremum  officialem  hortamur  presentibus  et  rogamus,  (luatoims  oaiidcMu  douii- 
cellam  de  ipsa  bereditate  potentem  faciatis  et  contra  omneš  et  singulos  ii)saiii  in  lioc  inpodientes 
defendas  [sic],  ammoto  ab  eadem  bereditate  quolibct  illicito  et  violenio  detentoro.  Datum  Prage 
sub  sigillo  nostri   beneficii  sabbatho  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Tab.   cur.  reg.  I,    115. 
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XVII. 
c.    1356. 


Reuerende  i)ater  et  domine.  Significamus  vestre  grácie,  quod  veniens  ad  presenciam  nostram, 
cum  in  judicio  presedimus,  Nycolaus  miles,  ciuis  Prageusis,  lator  presencium,  nobis  instantissime 
supplicauit,  vt  suum  jus  super  castro  et  hereditate  in  Kolodey  et  in  Holý  villis,  quod  habetur 
in  terre  tabulis,  audiremus,  quod  et  fecimus,  quod  predictum  castrum  et  ville  cum  omnibus 
juribus  memorato  Nycolao  iacet  in  terre  tabulis,  prout  boc  in  eisdem  tabulis  plenius  continetur. 
Datum  Prage  feria  secunda  post  Reminiscere  sub  sigillo  nostri  oíficii. 

Tab.  cur.  reg-.  I,   115. 

XVIIL 
c.   135fi. 

Karolus  Quartus  diuina  fauente  clemencia  Romanorum  imperator  semper  Augustus  et  Boe- 
mie  rex.  Tibi  nobili  Henrico  de  Noua  domo,  fideli  nostro  dilecto,  precipimus  et  presentibus 
damus  in  mandatis,  volentes,  quatenus  super  omnibus  dissensionum,  displiceuciarum  ac  tedio- 
runi  materiis,  que  inter  te  ab  vna  et  bonorabilem  Stephanum  canonicum  Pragensem,  Pra- 
gensem  notarium  terre,  deuotum  nostrum  dilectum  ac  vestros  homines  et  subditos  bactenus 
durauerunt,  supersedere  debeas  uec  aliquam  inuovacionem  occassione  premissa  conti'a  prefatum 
Stepbanum  aut  eius  bomiues  seu  familiares  attemptare,  quousque  nos  personaliter  et  octo  diebus 
postea  Pragam  advenire,  quia  dictarum  displiceuciarum,  dissensionum  [sic]  examini  nostri  cul- 
minis  ex  čerta  sciencia  decreuimus  reseruandam,  aliud  non  facturus,  sicut  nostre  maiestatis 
offensam  volueris  euitarc.  Datum  etc.  [sic]. 

Tab.   cur.   reff.  I.    116. 

XIX. 

c.    1356. 

Vobis  dominis  czudariis  et  vrziednicouibus  prouincie  Kamycensis  innotescimus  per  presentes, 
quod  nos  nec  de  jure  nec  de  consuetudine  antiqua  et  approbata  homines  ecclesiasticos,  cuius- 
cunque  status  uel  condicionis  existaut,  ad  nostrum  judicium  per  quempiam  vocatos  judicare  non 
possumus  nec  tenemur,  nisi  prius  justicia  ab  eisdem  coram  judice  ecclesie  exposcatur.  Quocirca 
vos  bortamur  iusticia  mediante,  quatenus  Pesconem  de  Chleb  et  Paulům  ibidem,  qui  šunt  ad 
vestrum  beneíicium  ad  instanciam  Bartonii  cum  quibusdam  orphanis  de  Neweclow  citati  et  vocati, 
non  judicetis,  nec  contra  ipsos  aliquas  sentencias  uel  jura  obtenta  proferatis,  ipsos  pocius  una- 
cum  predictis  actoribus  ad  judicem  ecclesiasticum  remittendo.  Datum  Prage  sub  sigillo  nostri 
officii  etc.  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  1,   116. 

XX. 

c.   1356. 

Nobilibus  viris,  dominis  vrziednicouibus  in  districtu  Greczensi  constitutis.  Epyko  cum  aliis 
ceteris  vrziedniconibus  Prageusis  districtus  paratam  ad  que^ds  beneplacita  voluntatem.  Do- 
minacioni  vestre  presentibus  significamus,  quod  Petrus  et  Nycolaus  fratres  germani  de  Chotecz, 
nulla  bona  ibidem  in  Chotecz  habent,  quia  anuo  de  presenti  in  crastiuo  dedicacionis  ecclesie 
Pragensis  predictus  Petrus  omnia  bona  mobilia  et  inmobilia,  que  ibidem  habuit,  cum  omnibus 
juribus  et  pertineuciis  ac  libertatibus,  in  quibuscunque  rébus  existebant,  Sdeuconi  frati-i  ipsorum 
de  Wogycz  juxta  consuetudinem  juris  tabularum  intabulauerunt.  Vnde   omneš  illos,  qui  predictos 
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Peti-um  et  Nycolaum  citauerunt  aut  citabunt  ad  tabiilas  nostras  providendo  iiitabulacionem  biiius- 
iiQodi  remittatis.  Datum  Prage  etc.  [sic]. 
Tab.  cur.  reg.  I,   116. 

XXI. 
c.    1356. 

Vobis  beneficiariis  czude  Nemburgensis  iniiotescimus  per  presentes,  quod  domiiuis  Wanko 
de  Wartenberch  nobis  proposuit  cum  quevella,  quomodo  eum  circa  ea  jura,  quibus  sui  anteces- 
sores  vtebantur,  non  mittitis  permanere.  Vnde  hortamur  vos  iusticia  mediante,  quatenus  eundem 
dominům  Wankonem  circa  omnia  jura,  quibus  sui  predecessores  vsi  šunt,  illesum  conseruetis 
alioquin  si  aliqua  questio  inter  vos  de  predictis  juribus  ventilatur  ante  nos  veniatis  et  quod 
justum  fuerit  secundum  juris  viam  módo  congruo  inter  vos  discernemus. 

Tab.  cur.  reg-.  I,  106. 

XXII. 

1359,  29  Sept. —  6  Octob. 

Beneficiarii  Pragenses.  Tibi  Czacbborio  de  Semczie  presentibus  iiinotescimus,  quod  Sulco 
et  Cunso  fratres  de  Semczie  contra  citacionem,  cuiiis  virtute  eosdem  ad  nostrum  traxisti  judicium, 
quasdam  opponunt  excepciones,  easdem  se  oíferentes  ad  probandum ;  nos  vero  volentes  aliam 
partem  audire,  nolumus  admittere  probaciones  eorundem.  Quocirca  tibi  presentibus  nuindamus, 
quatenus  coram  nobis  Prage  in  curia  protonotarii  regni^  alias  in  castro  Pragensi,  proxima  feria 
III  post  Martini  peremptorie  compareas  ad  audiendas  excepciones  contra  tuam  citacioneni  pre- 
dictas,  alioquin  in  eadem  causa^,  quod  justum  fuerit,  faceremus,  juris  tamen  ordine  obscriuito. 
Datum  Prage  anno  domini  MCCCLIX  infra  octauas  sancti  Micbaelis.  Hanč  litteram  vnbinms 
circa  camerarium  seu  nunciům  presentem  remanere. 

Tab.  cur.  reg.  I,   113. 

xxní. 

c.   1360. 

Czstibor  de  Kyrssowycz,  Katberina  ibidem  conqueruutur  super  Czstibora  de  Nedossowa  pro 
debito  X  mar.  arg.  dotali  minus  lothone,  quod  argentum  maudauit  ei  dare  Woyslaus  quondam 
de  Nedossowa,  pater  eius  indiuisus,  et  ipse  hoc  debitum  subintrauit  et  ad  se  suscepit  ei  soluere, 
et  non  soluit.  Katberina  tantum,  sed  Czstibor  super  eum  pro  debito  X  mar.  arg.  minus  lotlionc, 
quod  argentum  ei  mandauit  dare  Woyslaus  quondam  de  Nedossowa  pro  simili. 

Margaretba  de  Pragensi  suburbio  conqueritur  super  Pesca  de  Cbab  pro  debito  dotali  fideius- 
sorio  X  mar.  arg.  minus  lothone,  quia  fideiussit  pro  niarito  eius  Johanne  quoudam  de  Cbab, 
quando  sibi  tradita  fuit  et  ipse  eam  duxit  in   vxorem. 

Marso  de  Mylussicz  conqueritur  super  Sobotbku  de  Radccbowa,  (juia  (juaiub)  Purchart  de 
Trziebsicz  fecit  sibi  dampnum  cum  suo  posse  per  rapinam  in  saa  bcrcditatc  scrulH  in  Milu- 
ssicz  —  perdicio  tritico,  siligine,  diuersa  annona  pro  X  mař.  arg.  minus  lotbouc  —  boc  dampnum 
ipse  suscepit  et  vtitur. 

Martinus  de  Praga  conqueritur  super  Padslaum  dc  Krzyuoussi  pro  dcliito  lidoiiisscn-u»  X 
mar.  arg.  minus  lothone,  (|uia  íideiussit  pro  eo  ad  Mussatkonem  Judoum  de  Praga  i)ro  pntniptis 
denariis  et  vsua 

Mathias  de  Praga,  Sdenco,  Nycohius,  Habart  ibidem  (•(.n(|UCM-nntur  super  Chofyebora  dc 
Zbrassyna,  (^lotoy  de  Hyrb)ba,  Przicdwogie  de  Korná,  quilil)et  (|nonilil)ct  pro  dcbit.»  X  mař.  arg. 
minus   lotlionc,   quod   ei|sl   tenc|n]tnr  pro   diucrsis  cxpensis,   proniptis   denanis. 
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lidem  coiKiiieruntur  super  Perchta  cle  Hrádku,  Lytolt  i})idem,  quia  quando  mandauit  suo 
posse  Paulo  de  Hrádku,  Clementoui  nuUiunde  facere  sibi  dampnum  per  rapinam  sine  jure  in 

sua  dotali  obligata  hereditate  in  Hrádku,  quando    ibi    habuit Perdicio    tritico,  siligine, 

diuersis  donicsticis  rébus  pro  X  mař.  arg.  minus  lothone. 

Rus  de  Lupenyczie  conqueritur  super  Sdyslaum  de  Trziebessowa,  quia  se  intromisit  et  teuet 
hereditatem  suam  sine  jure  in  Lupenczy  II  curias  rustieales  cum  laneo  hereditatis  cum  agris, 
ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus,  quam  ipse  post  patrem  suum  Protywam  de  Lupenczie 
indiuisuni   quondam. 

Sdyslaus  de  Ryczano  conqueritur  super  Ogyerzie  de  Marsowycz,  Andreám  de  Popo^vycz 
pro  debito  fideiussorio  X  mar.  arg.  minus  lothone,  quia  fideiussit  ad  eum  pro  Nycolao  de 
Brzieze,  quia  eum  nou  debuit  impedire  in  silua  Brziezey,  gesto  ei  vendidit  et  pecunias  sustulit 
na  smyczenye  hoc  anuo  do  massopustnyeho  vtereho  et  impediuit  —  hoc  anno  feria  tercia,  prima 
post  sanctum  Martinům,  annus  transiit  —  ideo  sibi  eodem  debito  fideiussorio  debitus  remansit. 

Sdenca  de  Zdymyrzicz  cojiqueritur  super  Paulica  de  Zdymyi-zicz,  quia  se  intromisit  et 
tenet  jure  hereditatem  eius  dotalem  obligatam  in  Sdymyrzicz,  curiam  arature  et  1  curiam  rusti- 
calem  cum  agris,  pratis,  siluis  oc,  in  qua  hereditate  habet  C  mar.  arg.  dotalis,  quod  argentum 
dotauit  ei  Slauibor  quondam  de  Sdymyrzicz  maritus  eius,  quando  sibi  tradita  fuit  et  ipse  eam 
duxit  in  vxorem. 

i360,  24  Nov.  Stephanus  de  Oborzyscze  conqueritur  super  Pesca  de  Suchehodolu  et  Pesca 
de  Oborziseze:  super  Pesca  de  Oborziscze  pro  vadio  X  mar.  arg.  minus  lothone,  quia  se  robo- 
rauit  ad  eum  amicabili  oc,  sub  eodem  vadio  debuit  esse  obediens  dominům  Vlricum  de  Hwozdan, 
quid  ipse  mandaret  inter  eos  in  Praga  coram  tabulis  terre  hoc  anuo  feria  VI  vltima  ante  Trini- 
tatis,  hoc  ei  non  impleuit,  ideo  ad  ipsum  amisit  hoc  vádium;  sed  super  alium  pro  vadio 
fideiussorio  X  mar.  oc,  quia  fideiussit  ad  eum  pro  Pesca  de  Oborziscze,  sub  eodem  vadio 
fideiussorio  debuit  esse  obediens,  ut  supra,  ideo  ad  ipsum  hoc  vádium  fideiussorium  amisit.  Ibi 
citatus  non  astitit,  actori  datum  est  pro  jure,  dědit  memoriales.  Camerarius  Zdon  fuit  aput 
Pesconem  de  Suchehodolu  et  Pesconem  de  Oborziscze   in  monicione. 

Anno  domini  MCCCLX  feria  tercia  post  octauam  sancti  Martini  proxima  Sdyslaus  de  Dobré 
beneficiarius  subcamerarii  cum  camerario  Gyi'an  ex  parte  omnium  beueficiariorum  induxerunt 
actorem  super  hereditates  citatorum  in  Suchehodolu  villam  et  in  Oborziscze  curiam  arature  et 
toto,  quidquid  habent  ibi,  cum  agris,  pratis  siluis  oc  in  causa  obtenta  et  beneficiarios  tantumdem. 

Tab.  cur.  reg.  I,  94 — 95. 
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RUBEUS  CITATIONUM. 

(C.  1389—1404.) 


1.  Albertus  tle  Ssteniberg-  citát  Albertům  de  Konopisst  et  de  Praga.  Ibi  testata  prima  cita- 
tioiie  Albertus  citatus  locutus  est  contra  eum  diceus,  quia  per  vuum  camerarium  citatus  est  in 
Praga  et  camerarius  iion  fuit  in  hereditate,  de  qua  citatur,  videlicet  iii  Konopisst,  et  ex  alia, 
quia  post  meridiem  citauit,  et  cum  hoc  defert  se  ad  barones.  Contra  quic  verba  Albertus  actor 
respondens  dixit,  quod  citauit,  sicut  debuit  de  jure,  quia  vbi  est  domina  Pragae,  citari  non  debuit 
nisi  per  camerarium,  et  camerarius  recog-nouit,  quia  citauit,  sicut  de  jure  debuit:  et  actor  super 
jus  suum  petiit  secuudum  camerarium  pro  secunda  citatione,  et  est  sibi  decretus  cum  hac  me- 
moria  super  damnum  et  lucrum.  Secundus  camerarius  Venceslaus  citát  secunda  citatione  oc. 

Talmberg.   64.    Palacký,  Aicli.  c.  IV,   533. 

2.  Alexander  de  Trczeus  citát  Kunkam  de  Rozdialowicz  et  Nicolauni  ibidem.  Et  statim 
contra  ipsum  Alexandrům  et  suos  coadiutores  quandam  literám  domini  regis  obtulit  in  hec  verba: 
Všem  ňředníkuom  desk,  včrným  našim  milým.  Václav  z  boží  milosti  Římsky  král,  vždycky  roz- 
množitel  říše  a  Český  král.  Milí  věrní!  Srozuměli  jsme,  že  někteří  Mikuláše  z  Mochova  a  máteř 
jeho,  věrné  naše  milé,  pohání  od  desíti  puovoduov,  kterýžto  puohon  zdá  se  nám  i)roti  obyčeji ; 
protož  vám  přikazujem  pod  milostí,  abyste  hned,  jakž  tento  list  ohledáte,  ten  jistý  jiuohon  osta- 
vili a  poodložili  až  do  naší  příjezdy  do  Prahy.  Neb  my,  dáli  buoh  na  suché  dni  nyní  ])nští 
v  Praze  budeme,  a  tu  chcme  chudému  i  bohatému  plnu  pravdu  pustiti  a  spravedlnost  ui-initi. 
Datum  in  montibus  Kuttnis.  Sed  ipse  Alexander  super  jus  suum  correxit  terminům  ad  jus  in  ťeria 
in  crastino  Fabiáni. 

Talmberg.   64.    Briui.  236.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   533. 

3.  Anno  domini  M"CCCLXXXXII.  Camerarius  Jan.  Sequitur  qucrela:  Alsso  de  Slawietin 
conqueritur  super  Bozdiechonem  de  Trzebiewlicz,  quia  fecit  ei  dampnuni.  Perdicio  CCC  sex.  Ibi 
citatus  in  prima  nec  in  capella  astitit,  actoi-i  datum  est  pro  jure  obtcnto,  dědit  mcnioriales. 
Relacio  omnium  beneťiciariorura.  Ibi  Bozdiech  defendebat  contra  jus  obtentum.  Item  non  docuit 
otpor.  Item  data  monicio  per  camerarium  Johannem.  Item  anno  domini  MCCCLXXXXlll  llassko 
beneficiarius  imperatricis  induxit  actorem  super  hereditates  Bozdiechonis  in  Tr/.ebiťwlic/.  curia 
arature  et  curiis  rusticalibus  et  villa  Milá  cum  omni  libertate,  in  Hrádku,  (luaníuni  habct.  Icr. 
III  post  Judica  |3  Apr.l  Item  anno  quo  supra  sabbato  in  vigilia  Spiritus  sani-ti  ,2  Jun.'  actor 
cum  camerario  Zdisslao  dominatus  est  in  hcrcditatibus  citati  Bozdiechonis  jjredicti  in  iuduccione 
contentis  pleno  jure.  Relacio  omnium  beueficiariorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  315. 

4.  Anna  de  Wyssehorzowicz  citát  Sigismundum  dc  Praga.  Ibi  domini  liaroncs  in  pleno  jiulicio 
auditis  partibus  inuenerunt  pro  jure,  et  Vlricus  de  Noua  donio  doniinonnu  (•(msilinni  cxporlaiiit : 
quod  ex  quo  zastupczoncs  se  deffendunt  diccntes,  (juod  ipsa  Anna  liahiiit  pn»  (loto  sua  lidoiussorcs, 
et  illi  eam  pro  eins  dotc  paratis  pccnniis  in  toto  cvascnnit.  ((uod  dchcnt  ipsi  zastupczouos 
illos  fideiussores,  qui  viuunt,  adducere  et  statuere  cítran»   bencíiciariis  Pragensihus  minoribiis  iu 
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capella  in  crastino  Margarethse  et  si  iurabunt  in  cruce,  quod  ita  est,  že  jsú  eani  odbyli  pro  eius 
dote  pecullia  parata,  mají  toho  požiti,  et  ab  ea  esse  liberi  in  toto  et  soluti ;  si  vero  non  iurabunt, 
vel  non  procedent  iurando,  tunc  ipsa  actrix  debet  induci  per  beneficiarios  Pragenses  super  here- 
ditates  in  querela  contentas  in  suo  dotalicio.  Aetum  eoram  dominis  baronibus  Alssone  Sskopek 
de  Drazicz  supremo  camerario,  Hinkone  Berka  de  Honsstein  supremo  judice,  Nicolao  de  Praga 
et  de  Wozicze  prothonotario  tabularum,  Alberto  judice  curie  dieto  Koldicz,  et  ceteri  barones,  qui 
eidem  iudicio  presiderunt,  Ibi  in  crastino  Margarethe  Albertus  de  Brzezowe,  íideiussor  pro  dote 
Anně,  iurando  in  capella  in  cruce  processit,  quia  est  eam  odbyl  pecuniis  paratis  pro  eius  dote ; 
et  Albertus  interrogatus  a  beneíiciariis,  pro  quo  iurauit,  respondit,  quod  pro  sua  porcione  iurauit 
tantum.  Sed  alia  pars,  videlicet  Anna  defendebat  dicens,  quia  plures  íideiussores  debuerant  adduci 
et  nominaliter  Procopius  de  Wyssehorzowicz  iuxta  inuentionem  baronům,  qui  Procopius  ibi  non 
adstitit,  et  petiit,  vt  ab  ea  memoriales  acciperent,  quo  memoriali  recepto  beneficiarii  non  potázavše 
se  cum  maioribus  beneíiciariis  dederunt  eis  terminům  k  sepřenl  ad  barones  in  crastimo  Jeronimi. 

Ibi  de  mandato  dominorum  baronům  Nicolaus  de  Wozicze  prothonotarius  tabularum  cum 
dominis  baronibus  audita  Anna  actrice  et  inuentione  ac  processu  cause,  inueuerunt  pro  jure,  et 
Vlricus  de  Noua  domo  dominorum  potaz  exportauit :  quod  si  testis  secundus  mortuus  est  ante 
inuentionem  baronům  prius  factam,  extunc  ipsa  actrix  nihil  habere  debet;  sed  si  testis  obiit  post 
inuentionem  baronům  et  non  iurauit,  tunc  ipsa  nemá  svého  věna  ztratiti. 

Item  anno  domini  MCCCCXI  fer.  quinta  post  Epiphaniam  domini  [8  Jan.l  Johannes  Oprssal 
camerarius  missus  a  beneíiciariis  Pragensibus  fuit  in  Nehwizdech  aput  Procopium  de  Wysse- 
horzowicz, quera  actrix  dixit  fóre  secundum  íideiussorem  dotis  suíe,  et  vidit  eum  viuentem,  et 
locutus  est  sibi  eodem  die  facie  ad  faciem.    Relacio  eiusdem  camerarii. 

A,  d.  MCCCCXI  fer.  quarta  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.]  fuit  apud  Sigismundum  Rokyczan- 
sky  et  apud  possessores  hereditatum  in  Wyssehorzowiczich  in  monitione,  et  statím  Procopius  de 
Wyssehorzowicz  veniens  coram  beneíiciariis  dixit,  quia  nunquam  fuit  íideiussor  nec  est  pro  dote 
ipsius  Annse  actricis. 

Ibi  temporibus  Pentecostes  [3 — 6  Jun.]  domini  barones  Alsso  de  Dube  supremus  camerarius, 
Hinko  Berka  de  Honsstein  judex,  ceterique  barones,  sicut  Anna  dixit,  Procopium  de  Wyssehorzo- 
wicz esse  íideiussorem  pro  dote  sua,  et  ipse  dixit  non  esse  íideiussor,  et  ipsa  Anna  podlé  jiných 
rukojmí  nepohnala,  inuenerunt  pro  jure :  máli  ona  Anna  s  ním  co  činiti,  aby  jej  právem  připravila. 
Relacio  omnium  beneíiciariorum. 

Talmberg.  63.  Brun.  234.  Palacký,  Arch.   c.  IV,   532. 

5.  Bietka  de  Libusse  citát  Petrům  de  Kadano.  Ibi  Petrus  citatus  non  adstitit  nec  zastupczoues 
statuit,  ter  vocatus  ex  more  feria  sexta  quatuor  temporum  Pentecosten.  Ibi  dominus  rex 
Venceslaus  Bohemie  per  literám  suam  restituit  citátům  ad  jus  suum  ex  eo,  quia  tempore  eo,  in 
quo  debuerat  statuere  zastupczones,  habuit  inimicitias  capitales,  et  ad  hoc  adtulit  literas,  vnam 
domini  regis  et  aliam  ciuitatis  Cadanensis,  quarum  tenores  sequuntur.  Tenor  prim*  literse  regis 
talis  est:  Wenceslaus  dei  gratia  Romanorum  rex  semper  Augustus  et  Bohemiai  rex,  nobilibus 
camerario,  czudario  et  vicenotario,  ceterisque  beneíiciariis  tabularum  regni  Bohemie,  íidelibus  di- 
lectis,  gratiam  regiam  et  omne  bonům.  Fideles  nostri  dilecti  I  Quia  Petrus  Wentler,  ciuis  Cada- 
nensis, íidelis  noster  dilectus,  occasione  bonorum  in  Libuss  coram  vobis  dudum  tractus  in  causám, 
tum  propter  viarum  discrimina,  tum  propter  vité  et  rerum  pericula,  nec  non  ob  custodiam  ciui- 
tatis nostre  Cadanensis  tabulas  terra>  adire  non  potuit  ad  statuendum  suos  disbrigatores  quovis 
módo:  idcirco  íidelitati  vestre  seriose  precipimus  et  mandamus  omnino  volentes,  quatenus  mox 
visis  presentibus  omnia  et  singula  aduersus  dictum  Petrům  occasione  dictorum  bonorum  per 
aduersarios  suos  coram  vobis  quomodolibet   adtemptata  annihilare   et   cassare  totaliter  debeatis, 
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ipsum  Petrům  juri  suo  restitueutes.  Debebit  uamque  prefatus  Petrus  cuilibet  ii)sum  ex  iiunc  in 
antea  jure  coiiueuienti  coram  vobis  de  justicia  respondere,  suos  disbrigatores  juxta  consuetu- 
dinem  regni  Bobemiie  coram  vobis  statuendo.  Aliter  iu  premissis  nou  facturi,  nostro  regio  sub 
fauore.  Datum  Mendici. 

Talmberg.   64.    Palacký,  Arch.  5.  IV,   534. 

6.  Kaczka  '  de  Hradisstka  citát  Jankonem  de  Dieczin.  Ibi  Jessko  Tiechlewecz  Jankouis 
nomine  loquutus  est  contra  citationem  dicens,  quia  ibi  domina  non  est  inuenta,  sed  residet  Janko 
cum  vxore  sua  in  Marcbia;  et  beneíiciarii  mandauerunt,  quod  actrix  citet  ipsum  de  nouo  oc. 

Talmberg.   65.    Palacký,  Arch.   č.  IV,   536.  —  *)  Raczka  in  mspto. 

7.  Katherina  de  Rzehowicz  citát  Johannem  de  Nezamyslicz.  A.  d.  1405  f.  IV  ante  Letare 
[23  Mart.]  Dobessius  commissarius  potens  actricis  dimittit  citatos  omneš  de  citationibus  et  8  sex. 
gr.  recepit,  et  pro  eis  cum  beneficiariis  pro  culpis  concordauit;  ideo  deletum.  Relatio  omnium 
beneíiciariorum. 

Talmberg.   68.    Palacký,   Arch.  L  IV,   532. 

8.  Katberina  de  Praga  citát  Smilonem  de  Sulegiowicz.  Ibi  citatus  non  adstitit,  actoribus 
datum  est  pro  jure  obtento,  dederunt  memoriales.  Relatio  omnium  beneficiarioram. 

Ibi  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  Venceslaus  rex  Bohemie  per  dominům  Vlricum 
de  Noua  domo  prothonotarium  regni  Bohemie  tabuhirum  terre  arrestauit  hoc  jus  obtentum  in 
Smilone  dicens,  quia  tunc  temporis,  cum  staré  debuit,  fuit  in  seruicio  domini  regis,  et  mandauit 
continuari  terminům  ad  querelas  ad  fer.  IIII  post  Conductum  Pasce. 

Talmberg.   67.    Brun.   323.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   527. 

9.  Kaczie  de  Trziebiewlicz  conqueritur  super  Johancam  de  Trzyebiewlicz  et  de  Hrádku, 
quia  se  intromisit  sine  jure  et  tenet  eius  poslúpnú  hereditatem  in  Trziebiewlicz,  curiam  arature, 
curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  pomeriis  et  omni  libertate  [ad  eal 
pertinente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus  quam  ipsa  post  patrem  suum  Jesconem  quondam 
dictum  de  Trziebiewlicz.  Camerarius  Quieton,  terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes. 
II  camerarius  Jan,  terminus  in  crastino  Magarethe.  III  camerarius  Quieton,  terminus  in  vigilia 
Bartholomei.  Ibi  Johanca  citata  iníirma,  Smil  de  Solan  posuit.  Terminus  jurare  pro  iníirmitate  in 
crastino  Jeronimi.  Ibi  Johanca  de  Trziebiewlicz  citata  stans  in  capclhi  jurare  pro  infirniitate 
noluit.  Kaczi  actrici  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  memoriales.  Rclacio  omnium  bcncticiarioruni. 

Item  a.  d.  M"CCCC"III°  fer.  VI  post  Galii  [18  Oct.J  camerarius  Ostass  ťuit  ai)iií  Johancam 
citatam  in  monicione.  Item  anno,  quo  supra  fer.  VI  quatuor  temporum  Adventus  2\  Dcc'  Jarčo 
de  Mireticz  defendit  contra  jus  obtentum  et  hereditates  in  Trziebiewliczich  dicens,  ([uia  ad  liuius- 
modi  hereditates  habet  melius  jus  quam  aliquis,  ad  suam  partem  tantum  racione  indiuisiouis  |)osí 
Cunkam  matreni  suam,  et  post  Jesconem  de  Borczie  vnitorem  suum,  et  post  obligacionom  factam 
sibi  a  Smilone  et  Hanussio  de  Sulcgewicz  ad  L  sex.  gr.,  prout  in  tabulis  continotnr.  Ddcere  wlt 
tabulis  uel  sicut  domini  inuenerint,  terminus  fer.  VI  quatuor  tcmjjorum  Quadragesime  ,22  Fcbr.'. 

Ibi  Janco  de  Mireticz  pr.  e.  c.  b.  P.,  quia  actriceni  in  ista  cum  sua  defonsione  prcdicta  non 
wlt    impedire,  nec   vlterius  ducere   predictum   otpor.   Relacio   omnium   licncliciariornni. 

Jan  de  Tabnyeho  et  Wenceslaus  Brozan  de  Brozan  íideiussenuit  pro  actricc,  quod  ducit 
poprawam.  Item  a.  d.  M"CCCC"IIII"  sabbato  ante  Gcorgii  [19  Apr.]  Nicolaus  dictus  Micoss  dc 
Choticwicz  vicecamerarius  regni  Bocmic  cun»  Johannc  ()|)rssal  induxcrnnt  acíricH-ni  super  heredi- 
tates Johanczie   iu   Trziebyewliczich,  curiam   arature,  curias   rusticales   cum   censu,  agris,   pratis, 
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siluis,  riuis,  piscinis,  ponieriis  et  omni  libertatc  iid  ea  pertineiite  ad  Nerum  jus  liereditarium  ob- 
teutum  i)leiio  jiire.  Relacio  eorundem. 

Item  a.  d.  M°CCCC°IIII"  fer.  II  aute  Laurencii  [5  Aug.]  Caczie  actrix  et  eius  commissarii 
cum  camcrario  Quietone  domiuata  est  in  hereditatibns  in  Trzycbiewliczicli  in  induccione  couteutis?, 
obtentis  et  iuductis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  cumerarii. 

Ibi  terminus  ad  idem  ex  utraque  parte  sabbato  quutuor  temporum  Aduentus  [20  Dec.]. 
Terminus  ad  idem  ex  utraque  parte  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [14  Mart.]. 

Visa  per  Dobessium  facta,  quia  aduersarii  sni  jura  ipsorum  non  šunt  proseeuti.  Anno  do- 
mini MCCČCVIII  fer.  VI  in  vigilia  Annunciacionis  b.  Marie  [24  Mart.]. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  225. 

10.  Kerusse  de  Koldemburg-  citát  Joannem  de  Koldemburg.  Querela :  že  se  jí  uvázal  bezprávně 
i  drží  dédiny  její  posloupné  a  dědičné,  Koldemburg  brad,  Páku  město  cum  agris,  pratis,  siluis, 
riuis,  piscinis,  pomeriis,  curiis  araturarum  et  rusticalium,  s  vesnicemi,  montibus,  vallibus  et  cum 
omni  libertate  et  dominio  ad  ea  pertinente,  ad  quas  bereditates  habet  melius  jus  quam  ipse  post 
patrem  suum  indiuisum  post  Vlricum  quondam  dictum  de  Kolmburg  ad  veram  medietatem, 
a  k  druhé  pravé  polovici  těch  dědin,  i  hradu,  i  města  po  Venešovi  z  Kolmburku  a  společníka  [sic] 
po  nedílném,  prout  huiusmodi  vnio  plenius  in  terre  tabulis  continetur,  a  dokládá  se  o  ten  spolek 
desk  zemských,  a  o  dědictví  po  svém  otci  Voldřichovi  někdy  řečeném  z  Kolmburka  po  ne- 
dílném má  dobré  lidi. 

Ibi  dominus  Procopius,  marchio  Morauia?,  et  domini  barones  in  ])leno  judicio  auditis  querela 
actricis  et  replicatione  ac  deífensione  citati,  qui  impugnauit  boc,  quod  due  querele  ratione  vnius 
citationis  ponuntur,  inuenerunt  pro  jure  et  Andreas  de  Duba  dominorum  consilium  exportauit:  quod 
primo  vna  querela  debet  deíiniri  et  deinde  alia  ])roponi  potest  separatim,  et  quod  citatio  non  est 
intricata  sed  processit,  et  statím  ibidem  factis  per  partes  disceptationibus,  si  statim  debet  proponere 
querelas  vel  habere  hojení,  inuenerunt  pro  jure  et  Raczko  de  Sswamberg  dominorum  consilium  ex- 
portauit: quod  ipsa  actrix  debet  suam  querelam  corrigere  seu  opraviti,  sicut  vult  o  ta  dva  kusy,  et 
debet  eam  repetere  seu  obnoviti  coram  dominis  baronibus  in  quatuor  temporibus  Quadragesime. 
Actum  coram  domino  Procopio,  marchione  Morauia-,  et  dominis  Hermanuo  de  Chusnik  su- 
premo  camerario,  Bohuslao  de  Sswambergk,  supremo  judice.  Vlrico  dc  Noua  domo  prothonotario 
tabularum  terrae,  Benessio  de  Libiessicz  judice  curia-  regalis,  Henrico  de  Noua  domo  purgrauio 
Pragensi,  et  aliis  quam  pluribus  baronibus,  qui  in  maioribus  tabulis  šunt  conscripti. 

Ibi  terminům  emendauit  actiix  ad  idem  judicium  feria  sexta  quatuor  temporum  Pentecosten. 

Item  querele  de  nouo  impositře  et  eniendate :  že  se  uvázal  bezprávně  i  drží  dědiny  její 
společné  Kolmburk  brad.  Páku  město  oc ;  že  se  uvázal  i  drží  dědiny  její  bezprávně  poslúpné 
Kolmburk  brad.  Páku  město  oc. 

Il)i  Nicolaus  commissarius  citati  negauit,  et  ducunt  testes  hinc  inde.  Testes  actricis :  Zbinko 
de  Kuuijho,  Nicolaus  de  Gessticz,  Litoldus  de  Gesenicze,  Vlricus  de  Giwy,  Giljiss  de  Rzekowa, 
Radim  de  Radieze  et  Petrus  de  Rzekow  tenentur  jurare   in  crastino  j\Iargaretha\ 

Et  super  aliam  querelam  tangentem  vnionem  Nicolaus  predictus  commissarius  ))etiit  ter- 
minům ad  plures  barones,  že  se  o  dsky  svého  pána  neniuož  příti,  ř^t  domini  barones  audita 
querela  et  responsione  prsedicti  Nicolai  commissarii  inuenerunt  pro  jure,  et  dominus  Andreas  de 
Dube  dominorum  potaz  exportauit:  quod  ex  quo  Nicolaus  est  commissarius  per  tabulas,  man- 
dauerunt,  quod  responderet  querelse.  Ibi  ipse  Nicolaus  querele  non  respondit,  sed  petiit,  vt  prius 
terminům  super  his  monere  in  crastino  Jeronimi  [sic].  Actum  coram  dominis  baronibus,  domino  Ven- 
ceslao,  patriarcha  diocesis  Antiochensis  preposito  ecclesia'  Wyssehradensis,  et  ceteris  baronibus. 

Talmberg.  65.    Brun.  236,  246.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   .'334. 
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11.  Elisska  de  Czitolib  citát  Annám  tle  Czitolib.  Ibi  domini  barones  in  ])resentia  serenissimi 
principis  et  domini,  domini  Sigismundi,  regis  Vngarie  et  gul)crnat()ris  regni  Bohemie,  inuenenint 
pro  iure:  quod  domina  Elisska  iuxta  continentiam  suarum  tabiilarum,  qiias  ibidem  coram  eis 
osteudit,  debeat  super  hereditates  contentas  in  eisdem  tabulis  induci,  et  sui)er  eo  decreuerunt  ei 
litera  sub  sigillo  beneficiariorum  ad  purgrauium  Pragensem,  quod  eani  tueatur  inductam.  Et 
super  eo  ex  parte  dicti  domini  regis  et  baronům  nuntii  fuerunt  ad  tabulas  Br/.enk(»  de  Skala 
alias  de  Sswihowa  et  Vlricus  de  Noua  domo,  qui  ambo  šunt  ad  lioc  a  dieto  domino  rege  et 
baronibus  deputati.  Actum  coram  eodem  domino  rege  et  baronibus,  qui  šunt  in  maioribus  tabulis 
conscripti,  anno  MCCCCII"  quatuor  temp.  Quadragcsime  [15—18  Febr.]. 

Talmberg.  f.   79.    Brun.  226.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   530. 

12.  Hassko  de  Praga  cum  coactoribus  citát  Michalka  de  Oswraczina.  Ibi  a.  d.  138Í) '  quatuor 
temporum  Quadragesim;»  [10—13  Mart]  dominus  rex  per  Nicolaum  de  Ziampach  manda uií,  \\ 
presens  jus  pretereat  in  Elisska  et  Hasskone  et  eius  coactoribus  ex  eo,  quia  citata  propter  čerta 
seruitia  regia  custodiendo  castra  domini  regis  post  obitum  mařiti  sui  non  potuit  ad  terminům 
testationis  comparere,  et  mandát,  \i;  terminus  emendetur  ad  querelas  ad  fer.  IIII  post  Conducíum 
Pasca;,  et  mandát  parti  "^  per  camerarium  intimare,  vt  adstarent  ad  querelas.  Ibi  terminus  quatuor 
temporum  Pentecostes. 

Talmberg.  67.   Brun.  223.  Palacký,  Arch.  o.  IV,   526.  —  ^)  Brun.  habet   1399.    -)  patři  in   cod.  Taimberř. 

13.  Henricus  de  Blasim  conqueritur  super  Henricum  de  Byelenecz  mediam  villam,  in  Skytal 
mediara  villam  cum  agris,  pratis,  siluis,  jure  patronatus  ecclesie,  piscinis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus  quam  ipse  ad  veram  medietatem  et  ad 
alias  hereditates  ipsius  habitas  uel  habendas,  prout  vnio  in  terre  tabulis  continctur.  Anno  d. 
M"CCC^LXXXX  primo  fer.  V  post  Letare  |9  Mart.l.  Camerarius  Przyech,  terminus  fer.  1111  post 
Conductum  Pasce  [5  Apr.].  Secundus  camerarius  Jan,  terminus  sabbato  ])ost  Georgii  [2í)  Ai)r.l 
Tercius  camerarius  Bohusud,  terminus  fer.^VI  quatuor  temporum  Penthecostcn  (li)  Maji].  Ibidem 
dominus  Procopius,  marchio  Morawie,  et  barones  in  pleno  judicio  audita  vnione  et  tabulis  et  de- 
fensione  citati,  quia  dicebat,  quod  non  haberet  cum  eo  vnionem  sed  cum  Henrico  presbitero  et 
tabule  non  continebant  presbyterům,  sed  sim])lex  nomine  Henricum,  invenerunt  pro  jure  et  Boczko 
de  Podyebrad  dominorum  consilium  exportauit:  ex  quo  presbyter  non  est  expressus  sed  simplici- 
ter  Henricus,  quod  debet  Henricus  actor  vti  vnione.  Et  mox  barones  sibi  actori  Henricum  vice- 
camerarium  uel  alium  vicecamerarium,  qui  pro  tempore  fuerit,  diuisorem  sccundum  tliabulas 
assignauerunt  et  dederunt  ei  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Kelacio  omnium  l)cneti('iario- 
rum,  presentibus  dominis  baronibus  in  eodem  judicio  contentis. 

Item  anno  eodem  fer.  VI  post  Viti  [U)  Jun.|  Frcmut  dc  Krassneiio  dworn  delcndit  coutra 
predictum  jus  in  Skytal  terciam  porcionem  dicens,  quod  hereditates  šunt  sue  et  ciíatus  ibidoui 
perdere  non  potuit.  Docere  wlt  tabulis  terre,  quando  sibi  domini  terminům  assignal)unt.  Kelacio 
Wenceslai.  Ibi  fer.  VI  post  Viti  proxima  Fridricus  de  Erwenycz  deťendit  i-outra  predictum  jus  iu 
villa  in  Skytal  duas  porciones  dicens,  se  habere  melius  jus  quam  i])se,  et  hoc  wlt  docere  laluilis, 
quia  citatus   ibidem   nichil   perdere   potuit,  quando  sibi   terminům   domini   assignal)unt. 

Anno  eodem  in  crastino  s.  Jeronimi  |1  Oct.J  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  partibus 
antedictis  Henrico  actore  et  Henrico  similiter  citato  invenerunt  jiro  jure  ef  Henricus  dc  Noua 
domo  dominorum  consilium  exportauit,  quod  ex  quo  domini  barones  |)rius  inuenerunt  laccre  diui 
sionem  inter  cos  módo  quo  supra,  ((uod  hoc  volunt  habcrc  proccssuni  /pis.  (|Uo(l  super  i'aden>  re 
plus  noUunt  judicare  sen  inuenire.  Actum  coram  dominis  baronil)Us  codeuj  juílicio  presidcntil)us. 
Vide  hanc  diuisioncm   in  terre  tabulis  maioribus. 
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Anno  eodeni  fer.  VI  post  festům  Omnium  sanctorum  [3  Nov.].  Camerarius  Wenceslaus,  ter- 
minus ťer.  VI  post  Nicolai  [7  Dec.].  Ibi  Fremuth  infirmus.  Sdenko  ponit  terminům  parare  fer.  V 
quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec] ;  sed  cum  Fridriko  terminům  fer.  VI  quatuor  temporum 
Adueutus  [22  Dec]  ad  querelas.  Ibi  Fridrich  et  Fremuth  negauerunt;  terminus  jurare  pro  nega- 
tiua  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.].  Ibi  dominus  Procopius  marchio  mandauit  hanc  causám  per- 
manere  in  páce  usque  feriam  V  quatuor  temporum  Quadragesime  [6  Mart.].  Ibi  terminus  ad  idem 
fer.  V  quatuor  temporum  [sic]  sine  prima;  terminus  ad  idem  vel  concordiam  fer.  III  proxima; 
terminus  ad  concordiam  vel  idem  fer.  IIII  post  Conductum  Pasce  sine  prima  [24  Apr.].  Admiserunt 
se  arbitrio,  quere  infra. 

Henricus  de  Byelenecz  olim  íilius  Pesskonis  de  Wysskowa  ex  vna,  et  Henricus  dictus  Koze 
de  Byelenecz  et  Fremuth  de  Krásného  dwora,  Fridricus  de  Eruenicz  parte  ab  altera  super  omni- 
bus causis,  intricacionibus,  controuersiis  et  specialiter  super  vnione  Henrici  et  Henrici  predictorum, 
nichil  penitus  in  hune  diem  post  se  dimittendo  potenter  admiserunt  se  arbitrio  Bawari  de  Meru- 
nycz,  Dywyssii  de  Kutrowycz;  si  vero  in  aliquo  discordabunt,  tunc  arbitrio  Otte  Bergow  purgrauii 
Pragensis  et  Purkardi  de  Janowycz  dicti  Strnad  judicis  curie,  quidquid  mandabunt  oc  sub  pěna 
CC  sex.  gr.  et  sub  ammissione  cause  inter  ipsos  vertentis,  super  quam  partem  dicti  ar])itri  dc,  ita 
quod  pars  obediens  partem  inobedientem  poterit  inpignorare  cum  sólo  camerario  oc.  Qui  quidem 
arbitři  Bawarus  de  Merunycz,  Dywyssius  de  Kutrowicz  de  conseusu  parcium  ])redictarum  sub 
peua  predicta  pronunciauerunt  primo,  quod  omneš  cause  et  controuersie,  lites,  dampna,  impense 
inter  ipsas  partes  et  coactores  ipsorum  hiuc  inde  in  hune  diem  versate  sine  fraude  debent  preterire 
et  omnio  moři,  et  se  debent  de  omnibus  citacionibus  liberos  dimittere;  qui  statím  parte  ab 
utraque  fecerunt  et  se  de  omnibus  predictis  liberos  dimiserunt.  Item  pronunciauerunt  eadem  sub 
])ena,  quod  ipse  Henricus  tilius  Pesskonis  predicti  omne  jus  suum,  videlicet  vnionem,  quam  habuit 
cum  Henrico  dieto  Koze  in  villa  Bielenecz  integre,  sicut  solus  habuit,  fiat  in  censu  siue  in  curiis 
rusticalibus,  curiis  araturarum,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  lucis,  piscinis  jure  patronatus  ecclesie 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  jure  hereditario  ad  ea  pertinente  et  rébus  mobilibus,  nichil 
penitus  sibi  eximendo,  et  in  Skytalech  et  aliis  heredítatibus  omnibus  et  rébus  mobilibus  et  alias 
omnibus  dimittere  debeat  libere  Henrico  dieto  Kozye,  qui  statim  hoc  coram  beneficiariis  Pragensi- 
bus  dimisit  cum  eflfectu,  exclusis  hereditatibus  in  Skytal,  quas  Jenczoni  de  Janowycz  vendidit, 
videlicet  sexta  porcione  ibidem  in  Skytalech,  prout  Henricus  vicecamerarius  de  Kokowycz  diuisit, 
et  hoc  in  terre  tabulis  continetur,  quas  hereditates  sic  Genczoni  venditas  non  debet  liberare, 
sed  sine  fraude  petere  dictum  Jenczonem,  vt  predictas  hereditates  in  eo  foro  sicut  ipsas  emit 
a  predicto  Henrico,  easdem  dimittere  debeat  Henrico  dieto  Kozye  in  pecuniis  eisdem.  Et  statim 
dictus  Henricus  filius  Pesskonis  de  mandato  predictorum  arbitrorum  beniuole  se  submisit,  quod 
predictum  Henricum  Kozye  et  alios  suos  amicos,  quorum  interest,  non  debeat  temporibus  aťfuturis 
perpetue  super  predicta  vnione  jure  hereditario  ac  alias  omnibus  intricacionibus  inter  ipsos  ha- 
bitis  in  hune  diem  monere,  inquietare,  de  jure  uel  de  facto  per  se  uel  per  aliam  interpositam 
personam  sine  fraude  in  nullo  beneficio  et  jure  spirituali,  et  si  inquietaret,  tunc  nuUum  jus  debet 
sibi  suffragari.  Item  pronunciauerunt,  vt  si  predictus  Hendricus  filius  Pesskonis  predictas  here- 
ditates et  jus  suum  quodcumque  alicui  hominum,  cuiuscumque  status  secularis  uel  spiritualis 
fuerit,  intricauerit,  hoc  disbrigare  debet,  et  cum  eo  Otrad  de  Wskur,  Wikerz  de  Jenissowycz  et 
Nicolaus  de  Dobraskow  a  quolibet  homine,  et  specialiter  a  dotibus,  jure  spirituali  et  a  Judeis. 
Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  vt  in  forma.  Item  pronunciauerunt  eadem  sub  pěna,  quod  pre- 
dictus Henricus  dictus  Kozye  debet  dare  et  soluere  Henrico  filio  Pesskonis  pro  predicto  jure  suo 
vnionis  et  jure  hereditario  CLXV  sex.  gr.,  excluso  illo,  quod  a  domino  Genczone  pro  heredita- 
tibus in  Skytal  recepit,  videlicet  CXXX  sex.  gr.,  exclusis  LVIII  sex.  gr.,  quas  recepit  in  Byelenecz 
a  predicto  Henrico.  Et  super  easdem  pecunias  sibi  literas  dare  tenetur  infra  duas  septimanas 
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sub  pěna  predicta.  Que  Utere  debent  circa  terre  tabulas  i-epoui  euin  sigillis  pendentibus  et  fide- 
iussoribus  competeiitibus,  et  iion  debent  dari  Henrico  predicto,  donec  disbripitores  apponentur 
competentes  ad  locum  i)redictum,  et  obstagiinn  debet  íieri  in  Luna  ciuitate.  Actuni  anuo  don)iiii 
M"CCC"LXXXXIP  fer.  V  in  die  s.  Benedicti  eonfessoris  domini  gloriosi   ,21  Mart.'. 

Item  a.  d.  M"CCC"LXXXXVIII"  fer.  II  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.i  Henricus  de  Bvelenecz 
íilius  Pesskonis  cum  camerario  Pessikone  dominatus  est  in  hereditatibus  Skytalecdi  prescriptis 
in  vadio,  ut  premittitur,  pleno  jure,  et  in  crastino  fer.  VI  cum  eodem  camerario  doniinatns  est 
in  hereditatibus  [in]  Byelenczycb  in  vadio  prescripto,  vt  premittitur,  i)leno  jure. 

Anno  quo  supra  sabbato  post  Lancee  Fridrich  de  Eruenicz  defendit  contra  hanc  inpi^niera 
cionem   factam  in  hereditatibus  Bielenecz  et  Skytalech  dicens,  quia  minus  justc   imi)i^neratuni 
est  pro  eo,  quia  ipse  pecunias,  quas  soluere  debuit,  soluit,  et  Henricus  íilius  Pesskonis  annos 
transire  permisit.  Docere  wlt,  sicut  domini  invenerint,  sabbato  quatuor  tem])orum  Penthecostes 
[1   Jun.],  et  petit  ne  vlterius  camerarius  daretur  usque  sepřenie. 

Item  anno  quo  supra  sabbato  post  Jeronimi  [5  Oct.]  Henricus  de  Wyskow  dominatus  est 
in  hereditatibus  Fridrici  in  Doxi  cum  camerario  Hostass  prescriptis,  ut  premittitur,  pleno  jure. 
Relacio  omnium  beneíiciariorum. 

Tab.  cur.   reg.  XIV.   219. 

14.  Heress  de  Brzezowe  citát  Albertům  de  Brzezowe,  quia  se  intromisit  ei  sine  jure  et  tenet 
hereditates  eius  poslúpnú  [sic].  Ibi  citatus  audita  querela  deffeudit  se,  quia  actor  esset  illeirittimus 
et  non  de  legittimo  thoro,  et  quod  ei  de  jure  respondere  uon  debet,  et  repHcatione  actoris  domini 
inueuerunt  pro  iure,  et  Boczko  de  Podiebrad  dominorum  consilium  exportauit,  (pu)d  actor  de 
huiusmodi  obiecto  debet  se  expurgare  in  curia  archiepiscopi  Prag-ensis  coram  officialibus  suis, 
et  presens  causa  vsque  huc  debet  staré  in  quiete.  Actum  coram  serenissimo  princi])e  et  domino, 
domino  Sigismundo  rege  Vngarie,  pro  tunc  capitaneo  regni  Bohemire,  Hermanno  de  (.'husnik 
supremo  camerario,  Hinkone  Berka  de  Honsstein  supremo  judice,  Smilone  de  Rvchmburg  i)rotho- 
notario  tabularum  oc. 

Item  anno  domini  MCCCCTIII  fer,  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  [24  Maji]  domini  in 
pleno  judicio  inuenerunt  pro  jure,  et  Brzenko  de  SswiJiow  dominorum  potaz  exportauit :  ex  quo 
Heress  actor  expurgauit  se  de  obiecto  sibi  illegittimitatis  crimine  et  docuit  per  litteram  officiolatus 
curie  archiepiscopatus  Pragensis,  se  esse  legittimum,  ct  Albertus  citatus  contra  cum  aliam  deťcn- 
sam  non  habuit,  quod  ipse  Heress  ad  huiusmodi  hereditates  est  iustus,  et  sibi  super  huiusmodi 
hereditatibus  in  querela  contentis  dederunt  ])ro  jure  obtento:  dědit  memorialcs.  Actum  coram 
dominis  Zbynkone  archiepiscopo  Pragensi,  Hinkone  Krussina  suprenu)  ))urgranio   Pragensi  m\ 

Talmber^.   80.    Všehid,   1()3.    Bnin.   232.    Palacký,   Arch.  i\   IV.   531. 

15.  Hinko  de  Wismburg  citát  Johannem  de  Wismburg  pro  hereditatc,  (|iiia  se  intromisit  et 
tenet  hereditates  eius.  Ibi  dominus  Procopius  marchio  Morauiíc  et  donuni  l)aroncs  andita  «lucrela 
actoris  et  defensione  Johannis  citati,  quod  actor  non  esset  de  legittimo  tlion»  oi  (|iio(l  licrcditare 
non  deberet,  ac  aliis  defendeiitibus  suis  ;)c  inuenerunt  pro  jure  et  Raczko  de  Sswamberg  <lonn 
norum  consilium  exi)ortauit:  quod  vtraque  pars  del)et  ducere  snos  testes,  vt  est  juris,  \i»lelicet 
actor  super  legittimitate  et  citatus  de  illegittimitate,  ad  fer.  VI  (luatnor  tempornni  Qnadragesim.f 
fl  Mart.|  coram  dominis  baronibns,  et  si  tunc  domini  iiiiuMiiciit  et  niaiidabmit.  tunc  iurabunt. 
vel  sicut  domini  ibi  inuenicnt.  Acta  šunt  hec  coram  domino  Procopio  inan-iiionc  Moiauiii-  ct 
coram  dominis  Hermanno  de  Ohusnik  sui)remo  camerario,  Holiuslao  de  Krasikov  supremo  judice, 
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Vlrico  de  Nona  domo  prothoiiotario  tabulanun  terre,  Henrico  de  Noua  domo  purgrauio  Pragensi 
et  aliis  quain   pluribus  baroiiibus  eodeni  judicio  presidentibiis.  Actum  anno  M^CCC^XOVIII". 

Talmbeiff.   67.    Všehrd,   163.    Brun.  232.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  527. 

IG.  Jan  de  Micbalowicz  citát  Jaroslaum  de  Herzman  ciuitate.  Ibi  actor  uoii  comparuit  pro 
60,  quod  ex  mandato  domini  reg-is  VngariíE  jednal  commune  bonům  et  fuit  in  seruicio  regi.s 
Vngariaí  et  totius  terraí.  Dominus  rex  Vngarise  mandauit  continuare  terminům  ad  idem  sine  pra?iu- 
dicio  juris  partinm  ad  cras  Jeronimi,  et  super  eo  fuit  nuncius  ad  tabulas  Otto "  senior  de  Bergow. 
Ibi  Jaroslaus  secundo  iníirmus.  Kicobius  de  castro  Pragensi  ponit  terminům  juris  pro  infirmi- 
tate  in  crastino  Martini.  Ibi  citatus  tertio  iníirmus. 

Ibi  dominpe  regina^  literae  veniunt  ad  beneficiarios  in  hec  verba:  Nobilibus  ac  famosis  zu- 
dariis  Pragensibus,  nostris  dilectis.  Sophia  z  boží  milosti  královna  Česká.  Věrní  a  milí  I  Zpravil 
jest  nás  Jaroslav  z  Opočna,  náš  věrny  milý,  že  jest  on  pohnán,  aby  stál  před  vámi  na  tyto  suché 
dni.  Dáváme  vám  na  vědomí,  žeť  on  nyní  sám  sebú  nevládne ;  neb  jsme  my  jeho  zavázali  k  ta- 
kové práci,  že  on  nyní  bez  odpočinutí  vždy  jezdí  o  královo  pána  našeho  i  naše  počestné  a  dobré, 
pro  něž  on  nyní  naším  zavázáním  pracuje,  k  tomu  roku  pro  nižádná  věc  nebude  moci  přijeti. 
Protož  žádáme  toho  a  prosíme,  majíc  zřítel  k  tomu,  jenž  on  v  takových  věcech  naším  přikázáním 
pracuje,  [abyste^  tak  to  ujednali  (jakož  my  Vám  toho  věříme  a  uťáme,^  aby  on  skrze  to  jisté 
nestání  k  tomu  roku  škody  nevzal  o  tu  věc,  o  kterúž  jest  pohnán.  Na  tom  nám  zvláštní  službu 
učiníte.  Datum  oc.  Qua  litera  per  beneíiciarios  lecta  Johaunes  Michalecz  actor  locutus  est  coutra 
eam  dicens,  quod  regina  non  habet  hanc  potestatem,  quod  per  seruicia  sua  supportet  quem  a  jure, 
ex  quo  est  ad  causám  vstúpil  ponendo  se  iníirmum,  petendo  sibi  dare  pro  jure;  et  beneíiciarii 
cum  huiusmodi  memoria  dederunt  actori,  ex  quo  citatus  ad  iurandum  pro  infirmitatibus  non  ad- 
stitit,  pro  jure  obtento ;  dědit  memoriales. 

Tahnberg.   68.    Brun.  223,    Palacký,  Arch.  5.  IV,  529.  —  •)  actor  in  codice  Talmbergico. 

1 7.  Johannes  de  Mokrcze  et  de  Krassowicz  citát  Oífkam  de  Železe '.  Ibi  camerarius  Bohunko 
volnit  testare  citationem,  sed  camerarius  Piescensis  non  venit,  et  beneíiciarii  pro  eo,  quod  idem 
camerarius  plures  citationes  iutricaret  non  veniendo  ad  testandum,  decreuerunt,  quod  actores 
citent  per  duos  camerarios  Pragenses.  Camerarius  Bohunko  iterum  citát  sic,  prout  beneíiciarii 
decreuerunt.  Actum  a.  d.  M°CCCC"II*'.     * 

Talmberg.   68.     Brun.  224.     Palacký,  Arch.  c.  IV,  529.  —  ')  Brun.  h.,    kdež    Jan    z  Mokče  z  Krašovic 
pohání  Elžky  z  Elce. 

18.  Johannes  Zak  de  Zlunicz  ex  vna  et  Johannes  íilius  Henrici  de  ibidem  parte  ab  altera 
super  omnibus  causis,  controuersiis,  litibus,  dissensionibus,  omnibusque  intiicacionibus,  quocumque 
nomine  dici  possint,  in  hune  diem  nihil  post  se  relinquentes,  admiserunt  se  arbitrio  potenti 
Johaunis  dicti  Psik  subpurgrauii  castri  Pragensis  et  Otticonis  de  casti-o  Pragensi.  Quidquid 
mandabunt  et  inter  partes  predictas  pronunciabunt,  hoc  ratum  et  gratum  tenere  debent  sub  pěna 
C  sex.  gr.  et  amissione  omnium  causarum  inter  ipsos  vertencium  ita,  super  quam  partem  arbitiň 
inobedienciam  faterentur,  ex  tunc  pars  obediens  partem  inobedieutem  cum  sólo  camerario  Pra- 
gensi poterit  impignerare  in  hereditatibus  suis,  quas  nunc  habet  vel  in  futuro  habebit  usque 
plenám  percepcionem  dicte  pene  cum  impensis.  Terminus  pronunciandi  in  octaua  s.  Jeronými 
proxime  venturi.  Ibi  arbitři  prenominati  mandauerunt  et  pronunciauerunt :  primo  mandauerunt, 
quod  ipse  Johannes  íilius  Henrici  predictus  predicto  Johanni  senioři  de  Zlunicz  dare  et  soluere 
tenetur  et  debet  LXV  sex.  gr.  pr.  diuisim,  videlicet  in  die  s.  Georgii  proxime  venturi  XXX  sex. 
gr.  et  in  die  s.  Galii  tunc  mox  secuturi  XXXV  sex.  gr.  In  času  si  in  aliquorum  terminorum 
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termino  sibi  Johanni  predictus  orplianus  soluere  et  dare  neglexerit,  extunc  predictus  Johaniies 
senior  debet  se  intromittere  et  poterit  cum  sólo  camerario  Prage  isi  de  hereditatibus  orphani  in 
Zlunicz  ad  veruin  jus  liereditarium  in  summa  peue  memorate.  Item  ])ena  sub  eadem  prouun- 
ciauerunt  et  mandaiierunt,  quod  ipse  Johannes  senior  sibi  orphano  omneš  hereditates  et  omnia 
jura,  que  habuit  in  bereditatibus  in  Zlunicz,  libere  dimittere  debet,  et  si  alicui  easdem  bereditates 
intricauit  seu  zavadil,  boc  debet  liberare  et  odvaditi  plene  et  ex  toto.  Si  vero  que  pars  coníra 
arbitros  predictos  uerbo  uel  facto  coutrairet  nebo  se  protivil,  mox  pateretur  penam  memoratam 
super  ipsum.  Actum  et  pronunciatum  a.  d.  M''CCC°LXXXXIII°  fer.  III  in  octaua  Jeronimi  |7  Oct.]. 

Item  a.  d.  M"CCC°LXXXXIIII"  fer.  II  post  festům  Triiiitatis  sancte  [15  Jun.]  Jobannes 
filius  Hem-ici  reposuit  XXX  sex.  gr.  minus  XVI  gr.,  quas  Jobannes  senior  recei)ií  numeratas. 

Item  aiino  domini  M°CCCLXXXXIIII"  sabbato  post  Galii  [17  Oct.]  Jobannes  senior  de 
Zlunicz  omne  jus,  quodcumque  et  qualecumque  babuit  ad  bereditates  Henrici  in  Zlunicz,  dimisit 
Johanni  filio  predicti  Henrici  plene  et  in  toto,  et  Nicolaus  viceuotarins  tabularnm  ad  lioc 
consensit. 

Item  anno  domini  MCCCC  fer.  V  post  Martini  [18  Nov.]  Jessco  de  Zlunicz  cum  camerario 
Ostas  domiuatus  est  in  bereditatibus  orpbanorum  Henrici  de  Zlunicz  ibidem  in  Zlunicz  in  vadio 
juxta  continenciam  tabularnm  arbitrii  et  compromissi  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Et 
idem  Jobannes  se  cum  eodem  camerario  de  preťatis  bereditatibus  omnibus  intromisit  ad  verum 
jus  hereditarium.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Tal).   cur.  reg.   XV,  22. 

11).  Jessco  de  Sebin  conqueritur  super  Jobannem  de  Krásného  dwora  et  de  Witnye,  quia 
quando  Henricus  de  Kelecz  fecit  ei  dampnum  suo  posse  sine  jure  in  bereditate  regis  Wenceslai 
in  Praga  —  perdicio  in  diuersis  impensis,  in  promptis  pecuniis  pro  CC  mar.  arg.  —  et  ipse  hoc 
dampnum  a1)  eo  susce])it  et  vtitur. 

Imposicio  a.  d.  MCCCCII"  ť.  IIII  post  Lancee  [12  Apr.]  pro  dampnis  maioribus. 

Camerarius  Gyrzik,  terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [19  Maji].  Ibidem 
terminus  ad  judicium  in  crastino  Jeronimi  [10  Oct.].  Ibidem  terminus  ad  judiciura  fer.  VI  qua- 
tuor temporum  Aduentus  [22  Dec.].  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime  [9  Mart.  1403].  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Pontliocostes 
[8  Jun.].  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  VI  [sic]  in  crastino  Jeronimi  |1  Oct.J.  Ibidem  terminus 
ad  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Deci.  Ibidem  terminus  ad  judicium  fer.  VI 
quatuor  temporum  Quadragesime  [22  Febr.  1404].  Ibidem  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI 
quatuor  temi)orum  Penthecosten  |23  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jero- 
nimi |1  Oct.].  Ibi  citatus  non  astitit,  terminus  nionere  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus 
[19  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  nu)nerc  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  |1.'»  M;irt. 
1405].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  idem  nioncre 
fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [18  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  \'I  (piatuor 
temporum  Quadragesime  [5  Mart.  UOG].  Ibi  domini  baro[ncs]  Boczco  de  Podyebrad  protho- 
notarius  tal)ularum  terre,  Brzienco  de  Skali,  Jobannes  senior  de  Noua  donu),  Albertus  de 
Conopiscz,  Petrus  de  Strazie  deputati  a  dominis  l)aronibus  cum  minoribus  beneticiariis  judi 
cantes  stánic  a  nestánie,  ex  quo  citatus  iterum  ter  vocatus  non  astitit,  actori  datum  est  pro  jure 
obtento;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneíiciariorum.  Camerarius  .);iii  IVkuss  fuit  apnt 
citátům   in   monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCVII"  fer.  VI  post  festům  Pascbe  (1  Apr.j  Mathias  de  Cluzicnow  n(.tarins 
minorum  tabularnm  cum  camerario  Podywczone  ex  parte  tocius  bcneíicii  induxerunf  .Icssconom 
actorem   super  hereditates  citati  iu   Strazow   oppido,  tabcnias.  curias   rnsticalcs  cum   censu,  loto 
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quidquid  il)i  habet,  iu  ^Vltlly  villa  iiitegra,  curia  aratuve,  municione,  curiis  rusticalibus  cum  censu, 
agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  molendiuis  et  omni  oc,  ac  super  totum,  quidquid  habet,  in  CC. 
niar.  arg.  et  beneficio  tantumdem  obtentis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorundem.  Item  a.  d. 
MCCCCVII"  fer.  II  post  Georii  [22  Apr,]  actor  cum  camerario  Wenceslao  dominatus  est  in  heredi- 
tatibus  in  induccione  contentis,  obtentis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Et 
Idem  Johannes  actor  p.  e.  c.  b.  Prag-.,  quod  de  omni  jure  suo  presenti  obtento,  inducto  et  domin ato, 
sicut  ei  tabule  testantur,  condescendit  Jobanni  de  Rabye  et  de  Swihow  ad  faciendum  de  eo, 
quidquid  wlt,  et  deducendum  illud,  sicut  velit;  sed  ipse  Johanues  de  Swyhow  statim  facit  eidem 
Johanni  actori  graciam  speciálem,  si  deus  eum  prius  toUeret  de  medio,  extunc  ipse  Johan- 
nes ab  bac  obligacione  erit  liber  et  solutus,  et  ipsum  jus  ad  ipsum  Johannem  actorem  viceuersa 
plene  deuoluetur.  Puotha  de  Skali  íideiussit  pro  Johanne  de  Rabie,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCVIII"  fer.  III  aute  Katherine  [20  Nov.]  Johannes  de  Swihow  cum  came- 
rario Sigismundo  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis,  obtentis  oc.  Relacio 
Sezeme  camerarii,  sed  nichil  receptům.  Sulko  de  Zalezl  íideiussit  pro  actore,  quod  juste  ducit 
jus  suum. 

Item  a.  d.  MCCCCIX"  fer.  III  ante  Stanislai  [30  Apr.]  actor  cum  camerario  Henrico  domi- 
natus est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  oc.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCIX  fer.  II  in  die  Marie  Magdaleně  [22  Jul.]  Jaroslaus  de  Budiehossczicz 
vicecamerarius  regni  Boemie  cum  camerario  Sigismundo  taxauerunt  hereditates  citati  in 
Strazo^vye  XV  curias  rusticales  et  tabernas,  quorum  quilibet  soluit  XX  gr.  census  annui;  item 
quilibet  horum  eciam  soluit  pro  robota  Crotieyowska ;  item  za  roboty  Vitenské  *  II  sex.  gr. 
census  de  jure  omneš  soluunt,  cum  agris,  pratis,  riuis,  et  omni  oc  Johanni  de  Swihow  in  CC  mar. 
arg.  ad  verum  jus  hereditarium  et  in  Wytnye  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu  et 
municione,  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  oc  et  beneticiariis  tantumdem,  obtentis,  inductis 
et  dominatis  intromittere  juxta  oc.  Relacio  eiusdem  vicecamerarii. 

A.  eodem  fer.  IIII  post  Egidii  [4  Sept.]  Johannes  de  Swihow  cum  camerario  Wenceslao 
dominatus  est  in  hereditatibus  predictis  obtentis,  inductis,  dominatis  et  taxatis,  ut  premittitur, 
pleno  jure.  Relacio  eiusdem. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   163.  —  ^)   Wytensku  in   codice   manuscripto. 

20.  Lucas  de  Praga  citát  Liczkonem  de  Zagieczicz  '.  Ibi  Martinus  de  Chomuticz  nomine 
Liczkonis  defendit  contra  citationem  dicens,  quia  Liczko  ibi  cum  domina  non  residet,  sed  in 
Krnow,  et  hoc  iidem  camerarii  šunt  testati,  quia  dominam  ibi  non  inuenerunt.  Et  beneíiciarii 
inuenerunt  pro  jure,  quod  actor  dehet  eum  de  nouo  citaře,  si  vult.  Relatio  omnium  bene- 
íiciariorum. 

Talmiierg.   68.    Brun.   235.    Palacký,   Arch.   i\  IV,   530.  —  ^)   Zazieticz  in   codice  Talm. 

21.  Martinus  de  Litowicz  citát  Wilhelmum  de  Zdiara.  Ibi  citatus  audita  querela  locutus 
est  contra  actores  dicens,  quia  dicti  citati  fuerunt  sui  censuales  et  sui  homines,  et  quod  ipsum 
de  jure  citaře  non  debent.  Et  ipsi  actores  contra  replicauerunt,  quod  ipsius  censuales  nunquam 
fuerunt,  et  beneíiciarii  maiores  et  minores  inuenerunt  pro  jure,  quod  dictus  citatus  debet  probare, 
ipsos  actores  fuisse  homines  suos,  bono  testimonio  vel  per  tabulas;  et  si  probauerit,  tunc  inuene- 
runt, quod  ipsum  citaře  non  possunt  nec  potuerunt.  Et  ipsa  inuentione  facta  mox  dicti  actores 
recesserunt  non  expectantes  ukázaní  dicti  Wilhelmi,  qui  volnit  docere  per  tabulas,  quod  fuerunt 
sui  homines.  Relatio  omnium  beneíiciariorum. 

Talmberg.   68.    Brun.   218.    Palacký,   Arch.  č.  IV,   530. 
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22.  Martlia  de  Vg-kowicz  citát  Albertám  de  Ledecz  '  pro  damnis  X  niar.  Ibi  citatus  ode- 
přel se  ex  eo,  quia  actrix  habeus  niaritum  de  damnis  citaře  iion  ])otest ;  ot  ideo  ab  iiistantia 
ipsius  absolutus.  Relatio  omnium  beneficiariorum. 

Talmberg.   68.    Bnin.  249.  —  ')   Brun.  hab.  Markela  z  Bojkovic  pohání   Albrechta   z  Ledeč. 

23.  Matbias  de  Praga,  Marsso  et  Petrus  de  ibidem  conqiienintur  super  Johannem  de 
Wytnye.    Querela:  a  quolibet  pro  X  mar.  arg.  oc. 

Imposicio  a.  d.  MCCCCIII"  fer.  VI  post  Martini  [16  Nov.]. 

Camerarius  Prziecb,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Aducntus  [22  Dec.].  Ibi  citatus 
iníirmus,  Johannes  de  Glatow  ponit;  terminus  jurare  pro  iníirmitate  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan. 
1404].  Ibi  citatus  secundo  iníirmus,  Jan  de  castro  Pragensi  ponit;  terminus  jurare  pro  infinnitate 
fer.  V  quatuor  temi)orum  Quadragesime  [21  Febr.].  Ibi  citatus  in  i)rima  non  astitit,  actoril)us 
datum  est  i)ro  jure  obtento,  dederunt  memoriales.  Camerarius  Prziech  aput  citátům  ťuit  in 
monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCIIII"  fer.  II  aute  Gregorii  |10  Mart.|  Thomas  de  Mantow  beneficiarius 
subcamerarii  ex  parte  tocius  beneíicii  cum  camerario  Ostassone  induxerunt  actores  !>iu])er  here- 
ditates  |in|  Wytny,  super  curiam  arature  cum  curiis  rusticalibus  et  censu,  in  Straziowie  oppido, 
tabernis,  curiis  rusticalibus  et  censu,  agris,  i)ratis  et  omni  libertate  ad  ea  ])ertincnte  obtentas 
pleno  jure.  Przibik  de  Malessicz  fídeiussit  pro  impigneracione  zájem. 

Item  anno  quo  supra  ťer.  IV  ante  Magdaleně  [16  Jul.]  actores  cum  camerario  Ostass 
dominati   šunt  in   bereditatibus  jjredictis   obtentis,  inductis  pleno  jure. 

Actores  cum  camerario  Podywczone  dominati  šunt  in  bereditatibus  citati  in  iuduccione  con- 
tentis,  obtentis,  inductis  et  dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Kclacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCVII  fer.  IIII  i)<)st  festům  Viti  [22  Jun.|  Matbias  cum  suis  coactoribus 
dominati  šunt  in  bereditatibus  citati  in  iiuluccione  contentis  cum  camerario  Sigismundo  obtentis, 
inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii;  sed  nichil  receptům. 

Tab.   cur.  reg-.   XIV.    158,    164. 

24.  Nicolaus  de  Caroli  ciuitate  conqueritur  super  Johannem  de  Witnye,  quia  fecit  eidem 
dam[)num  suo  posse  in  regis  oc.  Perdicio:  diuersarum  litcrarum  cum  pendentibus  sigillis  neplněnio 
in  diuersis  impensis  oc  et  in  promptis  pecuniis  pro  C  mar.  argenti.  Propter  hoc  dampnum  actor  lite- 
rám cum  pendentibus  sigillis  [sic].  Camerarius  Jan  a.  d.  MCCCCII"  fer.  III  in  die  Jacobi  125  Jul.|. 
(Jamerarius  Girzik  citát  sabbato  post  Jacobi  [29  Jul.),  terminus  in  crastino  Egidii  |2  8pt.|:  alter 
citát  camerarius  idem,  terminus  in  Natiuitate  s.  Marie  [8  Spt.].  Ibi  citatus  iiifirnius,  Wenccslaus 
de  Witnye  ponit;  terminus  jurare  ])ro  intinnitate  in  crastino  Jeronimi  |l  ()ct.|.  ll)i  citatus  ad 
jurandum  pro  iníirmitate  in  capella  et  in  ])rinui  non  astitit,  actori  datum  est  i)n>  jure  (tbtento, 
dědit  memoriales.  Kelacio  omnium  beneficiariorum.  Camerarius  Prziech  ťiiit  in  monicione.  Itcm 
a.  d.  MCCCCIIl  '  fer.  III  in  die  Philippi  |1  Maji|  Thomas  de  Mantow  beneticiarius  subcamerarii 
ex  ])arte  tocius  bcneticii  cum  camerario  llostassone  induxerunt  actorem  super  bercditates  citati 
in  AVitnye,  ruria  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  in  Strazowie  oppido,  tabernas,  curias 
rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  onnii  libertate  in  C  mar.  arg.  obtentis.  vt  pre- 
mittitur, pleno  jure  et  beneficiarios  tantumdem.   Kelacio  eornndem. 

Item    anno    quo    supra   fer.   1111  post    octaiiam    sancti    Viti   |27   Jun.|    Xicobius    artor    ciim 
camerario  Hostassone  dominatus   est   in   hereditatil)us  citati    in   iuduccione  contentis,  olitentis.  iii 
diictis,  ut   premittitur,  pleno  jure.   IJelacio  eiusdem. 

Item  a.  d.  MCCCCV"  in  die  Viti  (15  Jun.|  Nicolaus  actor  p.  e.  c.  b.  Prag.  se  teneri  V  sex.  gr. 
Raczkoni  de  Hraldaczovv]  et  Wenceslao  de  Karoli  ciuitate,  in   (jiio   debito   statini   non   huiiens  eis 

11* 


84 


R  U  B  E  II  S 


pccuniam  dare  [sic]  eoiidescendit  eis  de  jure  suo  presenti,  quod  illud  posiiit  juxta  tabularum 
continenciam  deducere  et  de  eo  disponere  pro  libito  sue  voluntatis,  tamquam  ipsemet  facere 
posset;  et  ita,  quod  pars  mortui  in  siiperstitem  deuoluatur.  Jessko  dictus  Drastata  de  Salan 
fideiussit   i)ro  Raczkone,  quia  juste  ducit  poprawara. 

Item  a.  d.  MCCCCVI'*  fev.  II  post  dominicam  Palinarum  [4  Apr.]  Raezko  de  Bra[daczow] 
cum  camerario  Przechone  dominatus  est  in  hereditatibus  Johannis  citati  in  induccione  contentis, 
obtentis,  inductis  ac  dominatiS;  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii,  sed 
nichil  receptům. 

Item  a.  d.  MCCCCVI"  fer.  V  ante  Bartholomei  [19  Aug.]  Raezko  cum  camerario  Przechone 
dominatus  est  in  hereditatibus  predictis,  ut  premittitur,  pleno  jure. 

A.  d.  MCCCCVII  fer.  VI  ante  Philippi  et  Jacobi  [29  Apr.]  Raezko  predictus  cum  came- 
rario Sigismundo  dominatus  est  in  hereditatibus  predictis  inductis  et  dominatis,  ut  premittitur, 
pleno  jure. 

A.  d.  MCCCCIX"'  feria  II  in  die  Marie  Magdaleně  [22  Jul.|,  Jaroslaus  de  Budyhosticz 
vicecamerarius  regni  Boemie  cum  camerario  Sigismundo  taxauerunt  hereditates  citati  in  Brty 
villa  cum  sex  laneis  agrorum  et  curiis  rusticalibus  cum  censu,  et  molendinum  prope  Brty  cum 
censu,  agris,  pratis,  riuis,  robotis,  pullis,  et  aliis  honoranciis  nichil  penitus  eximendo,  quorum 
quilibet  laneus  soluit  1  '/,  sex.  gr.  census  annui  et  in  Witnye  curiam  arature  cum  municione, 
curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  oc,  et  quidquid  ibi  resultat 
ultra  hoc,  quod  est  beneficiariis  taxatum  cum  Johanne  de  Swihow,  Raczkoni  de  Bradaczow 
[inj  C  mar.  arg.  ad  veruni  jus  hereditarium  et  beneficiariis  tantumdem  obtentis,  inductis,  dominatis, 
ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorundem. 

Tab.    eur.  re».  XIV,    164.  -   ')  In  manuscr.  MCCCCIIII".    ")   In   manuscr.   MCCCCX". 

25.  Nicolaus  de  Vgezda  citát  Agnezkam  de  Zalanow '  .)c.  Ibi  citati  exceperunt  se  dicentes 
coutra  citationem,  esse  de  prouincia  Gurimensi  et  quod  cum  vno  camerario  citari  non  debent, 
et  beneficiarii  deliberati  cum  Sezema  procuratore  camerariorum  indagati  šunt,  quod  šunt  de 
prouincia  Gurimensi.  Ideo  si  actor  vult  citaře  de  nouo,  prout  debet  de  jure,  ^ene  potest. 

Talmberg.   f.  80.    Brun.   224.      Palacký,    Arch.   č.   IV.   531.   —    ')  Brun.   habet:    kdež    Mikuláš    z  Újezda 
Elšky  z  Čakanova  pohání. 

26.  Ogierz  de  Mrdicz  conqueritur  super  Henzlinum  de  Heřmani  ciuitate  et  Hostinného  et 
de  Mrdicz,  quia  se  intromisit  sine  jure  et  tenet  hereditatem  eius  poslúpnú  Hermanowo  miestcze, 
duas  curias  arature  et  integram  ciuitatem,  u  Mrdicz  municionem  et  dva  pluhy  role,  in  Clesiczich 
villam  integram,  in  Costelczi  villam  integram,  in  Naczesiczich  curias  rusticales,  in  Wiczemiliczich 
curias  rusticales,  in  Wydrziczich  integram  villam,  in  Slawkowiczich  integram  villam,  in  Hodech  inte- 
gram villam,  in  Prachowiczich  [villam]  integram,  in  Dietoniczich  [villam]  integram,  in  Nowemdworu 
duas  curias  rusticales  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  molendinis,  juribus  patronatus 
ecclesiarum  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus  quam 
ipse  post  svém  patrem  Hermannům  quondam  dictum  de  Mrdicz  indiuisum. 

Imposicio  fer.  III  post  Katherine  [1398  ?] ;  trina  citacio.  Camerarius  Przech,  terminus  fer.  VI 
quatuor  temporum  Aduentus.  Secundus  camerarius  Ostass,  terminus  in  vigilia  Purificacionis  Marie. 
Tercius  camerarius  Jan,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ibi  terminus  ad 
judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes.  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino 
Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   146. 
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27.  Petrus  de  Smikus  citát  Petrům  de  Przibenicz.  Ibi  facta  citatioiie  citatus  dixit,  se  nou 
vocari  Petrům  sed  Nicolaum,  et  beneficiarii  inueiierunt  pro  jure,  quod  citatus  debet  docere  iura- 
mento   sine  errore,  quod  nun  vocatur  Petrus  sed  Xicolaus. 

Talmberg.    69.    Všehrd,    110.    Briin.   235.    Palacký,   Arch.   č.  IV,   530. 

28.  Prziba  de  Bynicz  citát  Katberiuam  de  Plauias.  Ibi  domini  barones  maiores  beneficiarii, 
Alsso  de  Drazicz  supremus  camerarius,  Hinko  Berka  de  Honsstein  sujjremus  judex,  Xicolaus 
de  Prag-a  et  de  Wozicze  prothonotarius  reg-ni  Bobemia'  cum  dominis  barouibus  auditis  partibus 
et  visis  tabulis  traductionis  ipsius  Przibiv  actricis  et  vnione  et  responsione  Zacbaria-,  tjui  liabuií 
se  příti  '  cum  Prziba,  ex  eorum  in  eos  beniuola  submissione  inucnerunt  pro  jure  et  Andrcas  de 
Duba  dominorum  potaz  exportauit,  quod  quicquid  ipsa  Prziba,  viuente  marito  eius  ol)ligauit 
vel  vendidit,  boc  sibi  in  eius  dotalicio  preiudicari  nou  debet;  si  vero  quid  in  sua  viduitate 
venderet  vel  obligaret,  to  má  odvaditi :  ex  quo  dotem  habet  in  bereditaíibus  in  Biniczycli,  pro 
qua  citát,  et  eam  nulli  in  sua  viduitate  oblig-auit,  super  eisdem  bereditatibus  dotalibus  in  que- 
rela  contentis  dederunt  sibi  Prziba-  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Actuni  a.  d.  1410. 

Talmberg.  68.   Všehrd,  220.    Brun.  236,  249.   Palacký,  Arch.  L  IV,   532.  —  ^)  In  cod.  Talm.  se  przi   le. 

29.  Sstiepan  et  Niclas  de  Praga  citant  Jobannem  de  Vsti.  Ibi  a.  d.  13D8  sabbato  quatuor 
temporum  Aduentus  'Przibiko  de  Kamenicze  nomine  Jobannis  citati  defendit  contra  boc  jus 
obtentum  dicens,  quia  ipse  citatus  est  de  genere  baronům  et  per  minores  beneficiarios  judicari 
non  potest  nec  debet,  nec  etiam  debet  citari  minoribus  damnis  per  coactores ;  docere  vult,  sicut 
domini  sibi  inuenient. 

Talmberg.  67.    Palacký,  Arch.   í-.  IV,   528. 

30.  Wessel  de  Lboty  conqueritur  super  Henricum  de  Libieticzek  oc.  Camerarius  Bobunko 
citauit;  terminus  sabbatho  Pentbecosten.  Querela:  quia  mandauit  posse  suo  Dyepoldo  de  Libie- 
ticzek facere  sibi  dampnum  sine  jure  in  eius  bereditate  in  Lhotie.  Perdicio  in  diuersis  im])ensis, 
in  domesticis  rébus  et  in  promptis  pecuniis  pro  X  mar.  arg.  minus  lothone.  Ibi  quilibet  actor 
similiter  conqueritur.  Ibi  citatus  non  astitit,  datum  actoribus  i)ro  jure  obtento,  dederunt  memo- 
riales. Relacio   omnium  beneficiariorum.  Camerarius  Nicolaus  Prziboda   ťuit   in   monicionc. 

Item  a.  d.  M"CCC"LXXXXV"  fer.  V  ante  Matbei  Ewangeliste  Jobannes  dictus  Hajek  cum 
camerario  Johanne  Oprssal  induxerunt  actorem  Wesel  super  bereditates  Henrici  in  Libieticzek. 
curiam  arature  [cum]  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  i)ertřnente,  in  X  mar.  arg. 
minus  lothone,  vt  premittitur,  pleno  jure  et  beneíicio  tantumdem. 

Item  eodem  die  idem  beneficiarius  cum  eodem  camerario  induxerunt  Wenceslaum  de  Praga. 
Welikonem  et  Andreám  de  nulliunde  super  bereditates  Henrici  de  Libieticzek  cnni  agris  .ic 
ut  supra. 

Item  anno  quo  su})ra  sabbatho  post  Jeronými  actores  Wessel,  WencesUius,  Wclik  ct 
Andreas  cum  camerario  Johanne  Oprssal  dominati  šunt  in  hereditatc  Henrici  in  induccionc 
contenta,  prout  in  tabulis  citacionum  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,   245. 

31.  Vlricus  de  Kostelecz  citát  Putham  de  Opoczna  pro  dccem  millibns  mar.  arg.  II. i  domini 
barones  auditis  partibus,  videlicet  actoris  et  citati  et  eorum  narrationibiis  iinicnerunt  pro  jure 
et  Brzenko  de  Sswihovv  dominorum  potaz  exportauit,  quod  actor  de  tanto,  quod  non  lial)uit  noc 
habet,  nequc  citaře  non  potest,  et  ideo  Putha  ab  bac  citatione  «lebet  cssc  lilu  r.  Aclun»  corani 
dominis  barouibus;  relatio  domini  Smilonis  protbonotarii  regni  Hohcmi.r  anno  M('("('L.\XXX\II". 

Talmberg.   67.    Brun.   234.    Palacký,  Arch.   1:   IV,   526. 
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32.  Wilem  de  Duban  senior  citat  Georgium  de  Hrádku.  Ibi  citatus  locutus  est  contra 
citatioiieni  dicens,  quia  actor  est  captiuus  et  citaře  non  potest,  et  actor  eontra  dicebat,  quia 
iiicepit  citaře,  qiiando  fuit  liber.  Terminus  cum  his  ad  barones.  Actum  a.  d.  1399. 

Talmbeiíí.   67.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   527. 

33.  Venceslaus  Bohemia?  rex  cum  maioribus  beneficiariis  et  Pragensibus  beneficiariis  et 
Otta  de  Bergow  citant  Petrům  de  Kosti.  Ibi  Petrus  citatus  locutus  est  contra  citationem  dicens, 
quod  est  kmet,  et  quod  non  est  debite  citatus,  prout  kmet  deberet  citari ;  secundo,  quia  bene- 
íicium  non  est  plenům,  quia  vicecamerarius  non  fuit  locutus  et  camerarius  testatus  est  a  pleno 
beneíicio ;  tertio,  quia  actores  positi  in  citatione  —  dominus  rex,  supremus  camerarius,  Hinko 
Berka  de  Honsstein  supremus  judex  et  Smilo  prothonotarius  tabularum,  qui  šunt  expressi  in 
citatione  —  non  adstiterunt.  Ex  aduerso  Otta  actor  dixit,  quod  citatus  non  esset  kmet,  nec  vnquam 
v  kmetstvo  iurauit,  et  si  esset  kmet,  pro  repulsa  non  deberet  vt  kmet  citari;  sed  ex  quo  ordo 
juris  antiquitus  tentus  circa  repulsa  est  obseruatus  et  maiores  beneťiciarii  stant  simul  cum  mino- 
ribus  beneíiciariis,  prout  fuit  ab  antiquo  circa  repulsas  seruatum,  quod  ipsa  citatio  jure  processit, 
et  eius  testatio  potest  esse  etiam  coram  sólo  notario  tabularum  quocumque  tempore,  nec  potest 
contra  eam  citatus  contra  minores  beneííciarios  quidquam  loqui,  quia  testata  est  pleno  jure, 
et  Otta  actor,  per  quem  facta  repulsa,  in  testatione  eius  adstitit.  Terminus  cum  his  ad  barones 
in  crastino  Jeronimi.  Ibi  Johannes  Seraphiu  commissarius  Ottse  petiit  emendari  terminům  ad 
idem  ad  barones,  prout  est  de  jure;  et  beneficiarii  nou  permiserunt  emendari  terminům  per 
literám  domini  regis,  per  quam  mandát,  quod  contra  citátům  non  procedatur,  nisi  sit  tanquam 
kmet  citatus. 

Ibi  a.  d.  MCCCC  ante  Georgii  Venceslaus  Bohemiře  rex  per  Hermannům  Chusnik  supremum 
camerarium  regni  Bohemia'  dimisit  et  mandauit  dimitti  istud  jus  Ottoni  de  Bergow,  quod  man- 
dauerat  prius  arrestari  per  literám  suam,  quod  habeat  processum  suum.  Relatio  Bohunkonis 
Publice  [sic]  et  Stephani  vicenotarii. 

Talmberg.   67.    Všehrd,   172,   338.    Brun.   223,  230,  237,  238.    Nálezové,  286,  329.     Palacký,  Arch. 
h.  IV,   528. 

34.  Venceslaus  et  Jan  de  Praga  citant  Pessika  de  Ohnisstian.  Ibi  a.  d.  1401  fer.  VI 
post  Omnium  sanctorum  actores  postulauerunt  beneficiarios  super  inductione  in  jure  presenti 
super  citátům,  et  beneíiciarii  tunc  eis  responderunt,  quia  camerarios  habere  non  possunt  ex  eo, 
quia  camerarii  ire  nolunt  ad  inductiones  nec  aliquem  actum  facere,  nisi  prius  camerarius,  qui 
tenetur  in  captiuitate  Johannis  de  Wartmberg,  de  captiuitate  mittatur.  Et  ipsi  actores,  ne  juri 
eorum  noceat,  petierunt  hanc  memoriam  adnotare,  et  est  jussu  beneíiciariorum  adnotata. 

Talmberg.   68.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   529. 

35.  Venceslaus  Wnietierz  '  de  suburbio  Pragensi  citat  Michalkonem  de  Ostrowa.  Ibi  pro 
eo  quod  citatus  respondit  querelse  nou  muniendo  sibi  jus,  actoribus  [sic]  datum  est  pro  jure 
obteuto;  dědit  memoriales  etc. 

Talmberg.  68.    Brun.  231.  —  ')  Brun.  h.  Vintíř. 

36.  Wienko  de  Slupna  citat  Venceslaum  de  Slupna.  Ibi  pro  eo  quod  citatus  adstans  man- 
dauit se  ponere  infirmum,  actori  datum  est  pro  jure  obtento. 

Talmberg.   67.    Všehrd,   24.    Brun.   229.    Palacký,  Arch.   c.  IV,   527. 
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(C.  1405—1406.) 


1.  Albertus  de  Konopisst  citát  Agnezkam  de  Janowicz,  et  etiam  super  eo,  qiiod  sicut  ipí5a 
domina  Agnezka  dotem  suam  proscripsit,  si  per  hoc  mutauit  statum  suum  vel  noii  niutaiiit, 
debent  tenere,  quicquid  beiiefieiarii  inueiiirent  sub  dieta  pěna.  Ibi  in  terniino  sancti  Jeroninii 
beneíiciarii  auditis  partibus  et  visis  tabulis  dotalicii  ipsius  Ag-nezcze  potázavše  se  cum  dominis 
Czienkone  de  AVesele,  Henico  de  Walsstein  et  de  Nieztieky,  Jaroslao  de  Hermanni  ciuitate  in 
prsesentia  ambarum  partium  inuenerunt  pro  jure  et  pronuntiauerunt  sul)  pcEna  priufata:  (piod 
ipsa  domina  debet  circa  dotem  suam,  videlicet  tantum  in  Janowiczycli  et  munitione  et  curia 
araturse  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  quie  fuerunt  eidem  dominse  ex  gratia  addita,  donec 
statum  vidualem  non  mutaret,  illa  debent  pertinere  ad  ipsum  Albertům,  et  i])sa  debet  eis  carere, 
quia  per  obligationem  dotalicii  sui  statum  suum  mutauit.  Iterum  pronuntiauerunt  et  mandarnut 
sub  ipsa  poena,  quod  ipse  Albertus  debet  dimittere  jus  in  ea  obtentum  in  toto.  Iterum  pro- 
nuntiauerunt, quod  omneš  impensa?,  damna,  lites,  dissensiones,  et  etiam  de  vestimentis  et  lecti- 
sterniis,  de  quibus  ipsa  eum  inculpauit,  illa  omnia  debent  preeterire  et  recompeusari.  Actum 
a.  d.  MCCCCVII». 

Talmberg:.   63.    Brun.  238.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  536. 

2.  A.  d.  MCCCCV  Bedricus  de  Winarzicz  conqueritur  super  Petrům  de  Trziebotczic,  quia 
mandauit  posse  suo  Petro  de  nullis  facere  ei  dampnum  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Winarzicz. 
Perdicio  in  diuersis  impensis,  in  diuersis  domesticis  rébus  et  in  promptis  pecuniis  pro  CC  mar. 
arg.  Inposicio  ut  supra  ante  Katherine.  Citacio  per  Henricum  camerarium.  Ibi  citatus  infirmus ; 
Wenceslaus  de  Trziebotcze  ponit;  terminus  jurare  pro  iníirmitate  fer.  V  (puituor  temporum  Qua- 
dragesime  [4  Mart.  1406].  Ibi  citatus  secundo  infirmus;  Johannes  de  Trziebotczic  ťanuilus  ponit; 
terminus  jurare  pro  iníirmitate  fer.  IIII  post  Conductum  Pasche  [21  Apr.J.  Ibi  citatus  ad  iuran- 
dum  pro  infirmitate  in  capella  non  astitit;  ačtori  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  mcnioriales. 
Eelacio  omnium  beneficiariorum.  Camerarius  Prziech  fuit  apud  citátům  in   municione. 

Item  anno  domini  M^CCCCVIII"  sabbato  ante  Galii  [13  Oct.]  Buzko  de  Libowycze  cum 
camerario  Prziechone  ex  parte  tocius  beneíicii  induxcrunt  actorem  super  liereditates  citati  in 
Trziebotczy  super  municionem,  curiam  araíure,  curiis  rusticalibus  [sic]  cum  censu,  agris,  pratis. 
siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  ])ertinente  in  CC  mar.  arg.  et  l)onctici()  tantumdcm. 
obtentis,  ut  premittitur,  plene.  jure.  Relacio  ciusdem  l>eneficiarii  et  camcrarii.  Pctrus  dc  Trzic- 
biewlicz  íideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCIX  fer.  11  post  Dorothcc  [11  Fcbr.j  actor  cum  camerario  Joliannc 
Uprssal  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis,  obtentis  ct  inductis.  ut 
premittitur,  pleno  jure.  Kalacio  eiusdcm.  8igismundus  et  Puress  dc  Trzicbiewlicz  fidciusscriint 
pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCX  sabbatho  ante  Gcorgii  actor  cum  camerario  Prziech  dominatus  est  in 
hereditatibus  citati  in  induccione  contentis,  obtentis,  inductis  et  dominatis,  ut  premittitur.  pleno 
jure.  Helacio  eiusdcm  camerarii. 

Item  anno  domini  MÍKX^CX  sabbatho  post  Corporis  ("hristi  |24  Majil  IV-Irus  citatus  rccog- 
nouit   coram    b.  Prag.,  se   teneri  XLV  sex.  gr.  Hedrico  actori   et    suis    heredibus   pro  dieto  jure 
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suo  obtento  et  pro  (lami)iiis  et  impcnsis  ex  coiicordia  amicabili,  quas  sibi  soluere  debet  in  festo 
s.  Galii  [IG  Oet.J  proximi  et  dare  sibi  literám  super  eisdem  pecuniis  cum  pendentibus  sigillis  et 
bouis  fideiussoribus  in  festo  s.  Margarethe  [22  Jul.]  proximo  sub  pěna  CC  sex.  gr.  in  citacione 
coutenta  pro  jure  obtento  et  plene  deducto.  Et  idem  Petrus  debet  traducere  dotem  vxoris  sue 
CCL  sex.  gr.  de  hereditatibus  in  Trziebotczi  ad  alias  hereditates  liberas  hinc  et  festům  S.  Spiritus 
proximum  sub  dieta  pěna,  ita,  si  non  faceret  premissa,  tunc  ipse  Bedricus  cum  sólo  camerario 
poterit  euni  inipignorare  in  bereditatibus  omnibus  babitis  et  habendis  ad  percepcionem  dicte  pene 
cum  impensis  et  quod  omneš  alie  lites,  dampna,  impeuse,  repulse,  quidquid  concernit  ipsum 
Bedricum,  inter  eos  debent  preterire  in  toto,  excluso  hoc,  quod  jus  obtentum  pro  dampnis  illud 
non  debet  dimitti,  doncc  sibi  Bedrico  premissa  non  implebuntur  per  dictum  Petrům  cum  effectu ; 
sed  postquam  premissa  implebuntur,  tunc  ipse  Bedricus  debet  illud  jus  obtentum  imponere  ad 
tabulas  in  eo  jure,  sicut  solus  habet,  lili  uel  illis,  cui  ipse  Petrus  mandabit,  sine  contradiccione. 
Et  eciam  prefati  Petrus  et  Bedricus  pro  omnibus  aliis  rébus,  quidquid  simul  babuerunt  agere, 
vna  cum  eorum  beredibus  debent  babere  pacem  perpetuam  et  vna  pars  aliam  et  eorum  here- 
dem  non  debet  inquietare  seu  monere  vilo  jure  perpetue,  quia  šunt  in  toto  concordati;  si  uero 
aliqua  pars  aliam  inquietaret  aliquo  jure,  ex  tunc  nullum  jus  debet  sibi  juuari  [sic]. 

Item  a.  d,  MCCCCX  fer.  IIII  ante  festům  s.  Jacobi  [23  Jul.]  beneíiciarii  Pragenses  in  pre- 
senti  causa  inter  Bedricum  actorem  et  Petrům  citátům  sic  ex  eorum  in  eos  beniola  submissione 
ipsos  concordauerunt,  quod  prefatus  Petrus  dědit  sibi  Bedrico  L  sex.  gr.  pecunia  in  parata,  et 
ipse  Bedricus  debet  intabulare  boc  jus  obtentum,  inductum  et  dominatum,  cui  ipse  Petrus  man- 
dabit. Et  statim  idem  Bedricus  p.  e.  c.  b.  Prag.,  quod  omne  jus  suuin  predictum  obtentum,  in- 
ductum et  dominatum  ita  et  in  eo  pleno  jure,  sicut  sibi  tabule  testantur,  vendidit  Barbare  vxori 
Petři  de  Trziebotczie  et  Jesskoni  dieto  Dupowecz  de  Praga  pro  CC  sex.  gr.  integre  persolutis 
et  eis  de  dieto  jure  ])lei;e  et  in  toto  condescendit,  nullum  jus  sibi  ad  buiusmodi  hereditates 
reseruando,  et  quod  decedente  vno  ex  eis  pars  eius  in  superstitem  deuolui  debet,  cum  ea  con- 
dicione,  si  prefata  Barbara  maritum  suum  preuixerit  et  vellet  sábnúti  dotalicio  suo  super  here- 
ditates in  Hlubanech,  tunc  ipsi  debent  boc  jus  obtentum  vendere  et  intabulare  sibi  Bedrico 
viceuersa  sine  contradiccione,  et  ipse  Bedricus,  si  sibi  hoc  jus  intabulare  nollet,  ])oterit  se 
de  eodem  intromittere  jure  cum  camerario  Pragensi  et  facere  ac  disponere  de  eo  pro  libito 
sue  voluntatis  sine  contradiccione  cuiuslibet  hominis.  Et  prefati  Bedricus  et  Petrus  pro  hiis 
omnibus,  quidquid  secům  babuerunt  agere,  babere  debent  pacem  perpetuam,  et  vna  pars  aliam 
inquietare  non  debet  vilo  jure  pro  hiis   omnibus  rébus. 

Item  a.  d.  MCCCCXI  fer.  V  ante  dominicam  Invocauit  [19  Febr.]  Barbara  vxor  Petři  de 
Trziebotcze  p.  e.  c.  b.  Prag.,  quod  de  omni  jure  predicto,  obtento,  inducto  et  dominato  ita  et 
in  eo  jure,  sicut  sibi  tabule  testantur,  condescendit  Jesskoni  dieto  Dupowecz  de  Praga  et  suis 
beredibus,  nullum  jus  sibi  amplius  ibidem  reseruans. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  V  ante  Georgii  [20  Apr.|  Jessko  Dupowecz  de  Praga  cum 
camerario  Henrico  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Trziebotczy  in  induccione  contentis,  obtentis, 
inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXIIII  fer.  IIII  ante  Galii  [10  Oct.]  Jobannes  Dupowecz  predictus  cum 
camerario  Johanne  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Trziebotczy  in  induccione  contentis,  obtentis, 
inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii;  sed  nichil  receptům. 

Item  a.  d.  MCCCCXVI  fer.  II  post  Stanislai  [11  Maji]  actor  Jobannes  Dupowecz  cum  came- 
rario Wenceslao  Nyemecz  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Trziebotczy  in  induccione  contentis, 
obtentis,  inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure;  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdem 
camerarii. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  93. 
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3.  Czenko  et  Zawisse  de  Tuclionicz  citant  Purkhardum  de  Rupowa.  Ibi  camerarii  duo, 
Przech  et  Kwieton,  testati  šunt  citatioiiem  dicentes,  quia  camerarii  illius  districtus  propter  nimiam 
inundationem  aquarum  haberi  '  iion  potuerunt;  et  ad  huiusmodi  citationem  citatus  non  adstitit 
sed  literám  misit  diceiis,  se  indebite  esse  citátům,  cuius  est  literit  tenor  talis,  vt  sequitur:  Služba 
má  napřed.  Také  vám  věděti  dávám,  tak  jakž  jsem  pobnán  od  těch  z  Walšteina,  od  Čeňka 
a  bratra  jeho  k  dnešnímu  dni,  že  jsú  mne  křivě  pohnali ;  neb  jest  komorník  kraje  našeho  při 
tom  nebyl ;  a  tohoť  se  táhnu  na  toho  komorníka ;  ani  jsú  kterého  dalšího  práva  uřinili,  jakož 
země  za  právo  má.  Protož  vás  prosím  z  práva,  abyste  na  mne  svědfiti  nedali,  tak  ařli  by 
chtěli  svědčiti;  neb  by  mi  se  od  nich  krátko  stalo.  Pakli  byste  svědčiti  dali,  tehdy  bych  to 
musil  žalovati  přede  pány  na  zisk  i  na  ztrátu,  že  by  mi  se  krátko  stalo. 

Talmberg.   63.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   537.  *)  In  codice  Talmberg.  habere. 

4.  Léta  1410  v  středu  na  svatů  Kedrutu,  kdež  Jiřík  z  Kasalic  pohání  Jana.  Kdož  na  vy- 
hlášení póhonův  právo  ustojí,  a  potom  po  soudu,  když  stáná  práva  dávají,  do  šrankův  nevstoupí, 
ztratí  to  stáné  právo. 

Nálezové,    158. 

5.  Anno  domini  M^CCCCVI".  Johannes  de  Luniek  conqueritur  super  Benessium  de  Lem- 
berga,  Jankonem  de  Dieczina,  Henricum  de  Pokraticz,  Johannem  de  Milessowa,  quia  mandauit 
posse  suo  Johanni  de  nulliunde  facere  ei  dampnum  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Luniek. 
Perdicio  diuersorum  censuum  argenteorum  peccunialium,  desercione  in  diuersis  impensis  et  in 
promptis   peccuniis  pro  CCC  marcis  argenti.  Similis  super  aliis.| 

Juxta :  Imposicio  fer.  11  post  Lancee   [26  Apr.]  pro  dam])nis,  quemlibet  pro  CCC  marcis. 

Juxta:  Camerarius  Jan,  terminus  feria  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [4  Jun.].  Ibi 
Henricum  citátům  infirmum  Bernardus  de  Radiczin  posuit;  terminus  jurare  pro  intirmitate  in 
crastino  Margarethe;  sed  Benessius,  Janko  et  Johannes  citati  non  astiterunt;  terminus  monere 
in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  Henricus  citatus  ad  jurandum  pro  intirmitate  in  capella  non 
astitit,  actori  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Ca- 
merarius  Wenceslaus  fuit  aput  Henricum  in  monicione. 

Dominus  Wenceslaus  Bycziek  altarista  Omnium  sanctorum  in  ecclesia  Lutomirziczensi 
defendit  et  Nicolaus  de  Montibuscuthnis  similiter  defeudit  contra  hoc  jus  obtentum  et  here- 
ditates  in  Pokraticzich,  de  quibus  Henricus  citatur,  dicentes,  quia  in  eisdeni  hcrcdiíatibus 
habent  XXIIII  sex.  g-r.  census  prescripti  annui  nudi  et  perpetui ;  docere  volunt,  sicnt  domini  in- 
venient  et  quando  eis  terminům  dabunt.  Actum  a.  d.  MCCCCVl  fer.  VI  post  Bartholoinei  |27  Aug.l 
Ibi  terminus  ad  idem  monere  cum  Benessio,  Jancone  et  Johanne  ťer.  VI  quatuor  temporum 
Aduentus. 

Item  a.  d.  MCCCCVl  dominico  post  Jeronimi  [3  Oct.]  actor  ex  vna  et  Henricus  citatus  i)arte 
ex  altera  pro  omnibus  causis,  litibus,  controuersiis,  dampnis,  inii)ensis,  quid(|ui(l  est  inter  eos  in 
hanc  diem  nichil  penitus  post  se  dimittendo,  potenter  admiserunt  se  arbiírio  actor  Wankonis  de 
Keblicz,  uel  si  illum  habere  non  posset,  tunc  alterius,  quem  potcrit  habere;  quidíjuld  inandabunt, 
pronunciabunt  [sic]  auditis  literis,  tabulis  et  narracionibus  ipsorum,  raíum  et  gratuni  tciu-rc  dchcnt 
sub  pěna  centům  sex.  gr.  et  amissionc  cause  prcscntis  pro  jure  obtento,  iiuhicto,  donniiatc»  et 
plene  deducto,  super  quam  partem  dicti  arbitři  iiiobcdienciam  ťatercntur,  sic  quod  pars  obedions 
inobedientem  cum  sólo  camerario  potcrit  inq)ignorare  in  hereditatibus  omniljus  hal)itis  ot  babíMidis 
vsque  plenám  percepcionem  dicte  pene  cum  impensis.  Tenniinis  conducendi  arl)itros  in  crastino 
Martini  [12  Nov.]  coram  beneíiciariis  in  castro  Pragcnsi  1(.ta  dic  sul»  p(>n:i  přeťata;  tonninns 
terminandi   statim  ibidcm  illo   die,  si  vero  ibidcm  non   tenninarent    ill.-   <lic,  tniic    linaliícr  dcbont 
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terniinare  vsque  sabbatum  quatuor  teinpornm  Adueiitus,  et  illa  tota  die  sine  dilacione  sub 
ipsa  pěna.  Si  vero  in  aliquo  discordarent  et  termiiiare  non  possent,  tunc  debent  statim  vznésti 
super  beneticiarios  Pragenses,  et  quidquid  eos  informabuut,  hoc  pronunciare  debent  statim  ibidem 
sabbato  quatuor  temporum  Adueutus  [8  Dec]  sine  dilacione  sub  pěna  prefata. 

Ibi  videlicet  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  beneficiarii  Pragenses  ita  sicut  Wanko 
de  Keblicz  et  Dalibor  de  Malikowicz  arbitři  vznesli  jsú  super  eos  nichil  neučinivše,  tak  ipsi 
beneficiarii  navrátili  jsú  je  strany  k  témuž  právu,  jakož  jsú  byly  před  zapsáním  tohoto  ubrman- 
stvie.  Relacio  omnium  beneficiariorum, 

Ibi  terminus  ad  idem  nionere  cum  Jankone,  Benessio  et  Johanne  feria  VI  quatuor  temporum 
Quadragesime  [18  Feb.l  Ibi  domini  Boczko  prothonotarius  tabularum,  Brzenko  de  Skala,  Jo- 
hannes  de  Noua  domo  senior,  Albertus  de  Conopisst  et  Petrus  de  Straže  cum  minoribus  bene- 
ficiariis  judicautes  stánie  et  nestánie,  ex  quo  Janko  de  Dieczina  et  Johannes  Hlawa  de  Milessowa 
iterum  ter  vocati  non  astiteruut,  actori  dederunt  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Kelacio 
omnium  beneficiariorum.  Camerarius  Wenceslaus  fuit  aput  citatos  Johannem  et  Jankonem  in 
monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCVII  fer.  III  ante  Georgii  [19  Apr.]  Buzko  de  Libowicze  beneficiarius 
regine  cum  camerario  Jacobo  induxerunt  actorem  ex  parte  tocius  beneficii  super  hereditates 
Johannis  dicti  Hlawa  citati,  in  Milessovvie  curiam  arature,  villam  integram,  casti'um,  in  Choto- 
myrzi  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Dolikowiczich  curiam  arature,  curias 
rusticales  cum  censu,  in  Trzstienie  curias  rusticales  cum  censu,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis, 
piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiiiente  in  CCC  marcis  argenti  et  beneficio  tantumdem  ob- 
tentis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relatio  eorundcm. 

Item  anno  eodem  fer.  II  ante  Georgii  [18  Apr.]  beneficiarius  et  camerarius  iidem  ex  parte 
tocius  beneficii  induxerunt  actorem  super  hereditates  Jaukonis  de  Dieczina  citati,  Diecziu  opidum, 
curiam  arature,  i)i  Slawikow,  in  Krzessiczie,  in  Boleticze  villas,  in  Podmokly  curiam  arature, 
villas,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Schonburn,  in  Kunysgwald,  in  Syrzegewicze  curiam  arature, 
curias  rusticales  cum  censu  et  Dieczin  castrum  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  in  CCC  marcis  argenti  et  beneficio  tantumdem  obtentis,  ut  premittitur, 
pleno  jure.  Relatio  eorundem.  Erhardus  de  Skalky  fideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducet  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCVII  fer.  VI  post  Corporis  Christi  [27  Maji]  actor  cum  camerario  Wenceslao 
dominatus  est  in  hereditatibus  citatorum  in  induccione  contentis,  obtentis  et  inductis,  ut  pre- 
mittitur, pleno  jure.  Relatio  eiusdem.  Erhardus  de  Skalky  fideiussit  pro  actore,  quod  juste 
ducet  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCVIII  fer.  II  post  Onniium  sanctorum  [5  Nov.l  actor  cum  camerario  Johanne 
dominatus  est  in  hereditatibus  Johannis  Hlawa  in  induccione  contentis,  obtentis  et  inductis, 
ut  premittitur,  pleno  jure. 

Item  a.  eodem  fer.  quinta  post  Omnium  sanctorum  [8  Nov.]  actor  cum  eodem  camerario 
dominatus  est  in  hereditatibus  Jankonis  citati  in  induccione  contentis,  obtentis  et  inductis,  ut 
premittitur,  pleno  jure.  Relatio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCVIII  fer.  III  post  Martini  [13  Nov.]  Smil,  Habardus  de  Solau  et  Bussko 
de  Vgezda  per  Przibkonem  de  Wolkerzowa  defendunt  contra  hoc  jus  obtentum  et  hereditates 
in  Trzstienie,  de  quibus  Johannes  Hlawa  citatur,  dicentes,  quod  habeut  eas  in  terre  tabulis 
prius,  quam  eum  citacio  apprehendit  et  citatus  eis  ibi  nichil  potuit  perdere.  Docere  volunt  tabulis 
fer.  VI  quatuor  temporum  Adueutus  [21  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  docendi  fer.  VI  quatuor 
temporum  Quadragesime  [1  Mart.  1409]. 

A.  d.  MCCCCVIII  dominico  ante  Natiuitatem  Christi  [23  Dec]  Bussko  beneficiarius  regine 
recognouit  coram  beneficiariis  Pragensibus,  quod    sicut  fecerat    induccionem   super  hereditates 


i 


C  I  T  A  T  I  o  N  U  M.  Qj 

Jankonis  de  Dieczina,  quia  eciam  indnxit  super  hereditates  dicti  Jankonis  in  Brzezen  parno, 
Brzezen  magiio,  in  Rochow,  in  Wrbycziany  et  in  Lukowczy,  \illas,  ciirias  rustieules  cum  censu, 
agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  in  summa  memorata.  Ad  relationem 
dicti  Buzkonis  et  omnium  beneťiciariorum.  Erhardus  de  Skalky  íideiussit  i)ro  actore,  quod 
juste   ducet  jus  super  Jankonem  citátům. 

Item  a.  d.  MCCCCIX  fer,  III  post  dominicara  Palmárům  [2  Apr.]  actor  Johannes  cum  ea- 
merario  Wenceslao  dominatus  est  in  hereditatibus  Jankonis  citati  in  induccioiie  contentis  ob- 
tentis,  inductis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relatio  eiusdem  camerarii. 

Item  anno  eodem  fer.  III  ante  Assumpcionem  sancte  Marie  [13  Aug.]  Jaroslaus  de  Budie- 
hosticz  vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Jacobo  taxauerunt  hereditates  Jankonis 
citati,  in  Rochowie  quatuor  curias  rusticales  cum  censu,  in  quibus  resident  Mikess  soluens  2  '/^  sex. 
et  3  gr.  census,  Nicolaus  soluens  1  '/^  sex.  gr.  census,  Anka  soluens  1  '/^  sex.  et  3  gr.  census, 
et  illi  omneš  homines  eciam  soluunt  (>  puUos,  55  oua  census ;  et  in  Wrbiczan  duas  curias 
rusticales  cum  censu,  in  quibus  resident  Walenta  soluens  2  sex.  minus  9  gr.  census,  Jan  Piscziek 
subses  soluens  quinque  gr,  census,  Brož  soluens  28  gr.  census;  in  Syrzegewicz  curiam  arature, 
mediam  vineam,  illam  partem  a  vinea  Hanussii  dicti  Kaplerz,  cum  agris  pratis,  pomeriis,  flumine 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente ;  et  in  Lukowczy  villam,  curias  rusticales  cum  censu,  in  quibus 
resident  Jan  Trehlaw  soluens  28  gr.  census,  Mathias  soluens  2  sex.  6  gr.  census,  Hadacz  soluens 
15  gr.  census,  Textor  soluens  75  gr.  et  15  hal.  census,  Nicolaus  soluens  37  gr.  census,  duos  pullos 
et  pro  vno  grosso  suinilas  [?]  Mauricius  subses  soluens  XV  grossos  census,  cum  agris,  pratis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  Johanni  actori  in  CCC  marcis  argenti  et  beneíicio  tantunideni 
ad  verum  jus  hereditarium  obtentis,  inductis,  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorun- 
dem.  Et  statim  post  taxám  Wenceslaus  vicenotarius  tabularum  et  Margaretha  de  Ssepetel  de- 
fendunt  hereditates  in  Syi'zege\viczich  in  taxa  nominatas  dicentes,  quod  habent  in  eisdem  heredi- 
tatibus CČL  s.  gr.  dotales  prescriptas,  de  quibus  se  cum  camerario  intromiserunt ;  docere  volunt 
tabulis,  quando  eis  necesse  erit. 

Item  a.  d.  MCCCCX  f.  VI  in  octaua  Assumpcionis  sancte  Marie  [22  Aug.]  actor  Johannes 
cum  camerario  Johanne  Pikus  dominatus  est  in  hereditatibus  olim  Jankonis  de  Dieczina  citati 
obtentis,  inductis,  dominatis   et  taxatis,  ut   premittitur,  pleno  jure.   Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXIX  f.  III  post  festům  sancte  Trinitatis  |13  Jun.J  Johannes  Srsa  de 
Lunyek  dimittit  jus  ol)tentum  et  taxatum  predictum  in  toto  Sigismnndo  íilio  Jankonis  de  Dieczin 
et  ipse  cum  beneíiciariis  pro  culpis  concordauit.  Relacio  omnium  beneíiciariorum. 

Extr.  orig.  Mus.  boh. 

().  Johannes  de  Sowogiowicz  citát  Jarossium  de  Opoczna.  Ibi  domini  barones  auditis 
vtriusque  partis  tabulis  et  narrationibus  eorum  inuenerunt  ])ro  jure  et  Johannes  de  Noua  domo 
et  de  Wilharticz  dominorum  consilium  exportauit:  quod  nullus  hominum  potest  jjřesvčdriti 
tabulas,  et  inde  Jarossio  pro  hereditatibus  in  Opoczna,  pro  quibus  cum  Johannes  citát,  cum 
solus  consensit  et  disbrigator  fuit,  dederunt  pro  jure,  quia  debet  in  eis  ab  eo  ])crpetuam  pacem 
habere.  Actuin  a.  d.  MCCCCVI  quatuor  temporum  Quadragesime  [3 — G  Mart.|. 

Talmberg.   63.    Brun.   219.    Nálezové,  277.    Palacký,  Arch.  ř.   IV,   536. 

7.  Johannes  de  Opoczna  citát  Tassonem  et  Alssoncm  de  Wrzesstiow.  Ibi  domini  Itaronos 
Alsso  Sskopek  de  Duba  supremus  camerarius,  Hinko  Berka  de  llonsstcin  snprenuis  judox, 
Czenko  de  Wesele  et  alii  barones  ex  prorogacione  tcrmini  a  sabl)at()  (piatuor  temporum  ad  ba- 
rones audito  Johanne  Krussina  et  litera  citati,  per  (piani  cxcusat  se,  (piia  in  tcnnino  citationis 
staré  non  potuit,  inuenerunt  pro  jure  et  Albertus  [de|  Kolowrat  donunorum   potaz  exportauit:   quod 
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■  ti  dávají  Pražskému  komorníku  X  gr.  a  druhému  V  gr. 


Alsso  citatus  per  literám  suam  missiuam  iiou  potuit  jus  suum  arrestare,  et  ideo  maudauerunt 
actori  dare  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  A.  1407  fer.  III  post  Francisci  [11  Oct.]. 

Taimberg.  63.    Brun.  232.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   536. 

8.   V  bílých  dskách  puohonných  krále   Václava  na  konci  knih. 
Co  komorníkem  od  kterého  kraje,  když  pohánějí,  dáváno  býti  má : 
Pražský  5  gr. 

Kouřimský 

Vltavský 

Boleslavský 

Litoměřický 

Žatecký 

Rok}xanský  ' 

Berounský 

Čáslavský 

Chrudimský 

Hradecký 

Majtský 

Piesecký 

Podbrdský 

Prachenský 

Klatovský 
Plzeňský 
Střiebrský 
Sušický 

Vindob.  N.  5106,  f.  12.    Taimberg.  69.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   537. —  *)  Recte:  Rakovnický. 


ti  dávají  Pražskému  komorníku  XV  gr.  a  druhému  dávají  VII  gr. 

Pražskému  XV  gr.  a  druhému  IX  gr. 

ti  dávají  Pražskému  komorníku  XV  gr.  a  druhému  X  gr. 


NIGER  CITATIONUM. 

(C.  1407—1410.) 


1.  Anna  de  Byssicz  conqueritur  super  Pechlinum  de  Liblicz,  quia  se  intromisit  sine  jure 
et  tenet  eius  hereditatem  dotalem  obligatam  in  Byssiczich  curiam  arature,  curiam  rusticalem 
cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  ortis,  molendinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente, 
in  qua  hereditate  habet  LXX  mar.  argeuti  dotales,  quia  ei  hoc  argentum  dotauit  Pawlico  de 
Bissicz  quoudam  dictus,  maritus  eius,  quando  pro  eo  tradita  est  et  ipse  sibi  eam  duxit  in 
vxorem,  prout  hoc  in  tabulis  terre  continetur.  Inposicio  citacionis  a.  d.  MCCCCVIII  fer.  II  post 
festům  s.  Viti  [18  Jun.]. 

Camerarius  Bohunco,  terminus  in  crastino  Margarethe  [14  Jul.].  Terminus  ad  judicium  in 
crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus 
[21  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [1  Mart.  1409]. 
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Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quutuor  temporum  Pentliecosten  [31  Maji].  Ibi  citatus 
audita  querela  dixit,  quia  in  illo  eam  impedire  non  wlt,  quando  per  tabulas  ostendet,  et  wlt 
sibi  statim  cedere,  et  statim  actrix  docuit  i)er  tabulas,  quia  habet  dotalicium  a  Pawlicone  de 
Bissicz  in  Bissiczich  in  curia  rusticali  et  in  omnibus  suis  aliis  bereditatibus,  que  sibi  cesserunt  iu 
diuisione,  cum  agris,  pratis,  siluis,  ortis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  in  toto, 
quidquid  sibi  cessit,  a  fratribus  suis  cum  omnibus  rébus  mobilibus  habitis  et  habendis,  excepto 
molendino  LXX  sex.  gr.,  et  super  eo  dederunt  ei  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Relacio 
omnium  beneťiciariorum. 

Item  a.  d.  MCCCCIX  fer.  IIII  ante  Omnium  sanctorum  [29.  Oct.]  Anna  actrix  ex  vna  cum  fideius- 
soribus  suis  Wenceslao  de  Wrbicze  et  de  Praga  et  Martino  sartore  de  Praga  et  Pecblinus  citatus 
cum  íideiussore  suo  Biczeno  de  Bechlina  parte  ex  altera  super  omnibus  causis,  litibus,  contro- 
uersiis,  dampnis,  impensis,  citacionibus  et  signanter  super  dotalicio  ipsius  Anně,  quod  babet  in 
bereditatibus  in  Byssiczich,  nihil  penitus  post  se  dimittendo  potenter  admiserunt  se  arbitrio  et 
ordinacioni  beneficiariorum  Pragensium  minorum  et  Jesskonis  Rotstein  purgrauii  Pragensis; 
quidquid  mandabunt  visis  tabulis  eorum,  ratum  et  gratum  tenere  debent  sub  pěna  amissionis 
cause  et  XXX  sex.  gr.,  super  quam  partem  arbitři  inobedienciam  faterentur,  sic  quod  pars 
inobediens  perdat  causám  suam  et  penam  predictam  in  toto  ad  partem  tenentem.  Terminus  ter- 
minandi  binc  et  quatuor  tempora  Aduentus  [18 — 21  Dec]  proxima  circa  apercionem  tabubirum, 
donec  fuerint  aperte,  sub  dieta  pěna.  Si  vero  in  dictis  quatuor  temporibus  tabule  non  fuerint 
aperte,  tunc  circa  primam  apercionem  sub  eadem  pěna,  et  quando  partibus  terminům  dabunt. 
Et  statim  Anna  commisit  causám  suam  Elzcze  filie  sue  et  Stephano  filio  suo,  et  Pecblinus  con- 
descendit  Jobanni  plebano  de  Liblicz. 

Ibi  videlicet  fer.  VI  post  Epiphaniam  domini  [10  Jan.  1410]  beneficiarii  Pragenses  et  Jessco 
Rotstein  purgrauius  Pragensis  potentes  arbitři,  davše  partibus  terminům  ad  pronunciandum, 
auditis  partibus  et  eorum  narracionibus,  testimoniis  et  tabulis  et  ex  eorum  beniuola  submissione 
pronunciauerunt  et  mandauerunt  sub  pěna  prefata,  quod  prefata  Anna  debet  babere  pacem  in 
illa  curia  rusticali  et  quidquid  ad  boc  pertinet,  in  qua  residebat  Pawlico  maritus  eius,  prout  sibi 
tabule  ipsius  dotalicii  testantur,  et  debet  babere  pacem  ab  ipso  Pechlino  in  tercia  porcione  in 
agris  curie  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  ortis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  cx- 
cepta  curia  tantum,  que  fuit  olim  curia  Ramssonis,  patris  dicti  Pawliconis,  et  sicut  idem  Pawlico 
ibi  babuit  vnam  porcionem  curie  arature  predicte,  et  aliam  porcioncm  emerat  aput  Ranissoncm 
fratrem  suum  ipse  Pawlico.  Que  curia  erat  prius  diuisa  inter  sex  fratres  ct  in  sex  ixtrciones 
equales,  prout  boc  et  ipsi  Anně  et  Pawlikoni  in  tabulis  continctur.  Ex  quibus  onmibus  porcionibus 
simul  junctis  ipsa  Anna  debet  babere  veram  terciam  porcionem  sine  imi)edinicnto,  exclusa  tan- 
tum curia  arature  in  se,  in  qua  porcionem  non  habet,  et  ipse  Peclilinus  eam  in  illis  impedire 
non  debet  sub  pěna  prefata.  Item  mandauerunt  sub  dieta  pěna,  quod  prefatus  Pecblinus  non 
debet  eam  in  his  impedire,  nec  filio  eius  juuare  nec  alicui  alteri,  (jui  contra  eam  instaret  super 
dictis  bereditatibus  ipsius  dotalicii.  Et  ipsa  debet  se  intromittere  de  eisdem  bereditatibus,  quando 
sibi  placebit  et  quando  videbitur  sibi  expedire.  Item  mandauerunt  sub  eadem  pěna,  cpiod  proťatus 
Pecblinus  debet  sibi  Anně  dare  et  soluere  pro  impensis  ct  subsidio,  vt  equitet  ad  introniittondiini 
se  de  bereditatibus  predictis  vnam  sex.  gr.  bodie  toto  die  sub  dieta  pěna.  Qui  statim  dědit  vnam 
sex.  gr.  et  Anna  recepit  eandem.  Item  mandauerunt  sub  eadem  pěna,  <\xuh\  alie  omneš  res, 
lites,  dissensiones,  dami)na,  citaciones,  impense  inter  eos  ex  vtracpie  parte  facte  debent  i)rc- 
terire  et  moři  et  hincinde  eompensari,  et  pro  hiis  omnibus  debent  inter  se  liabere  pacem 
l)erj)etuam  sub  eadem  pěna. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  69. 
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2.  Katliarina  de  Tassowa  citát  Venceslaum,  alias  Wankonem  ibidem  de  Tassowa.  Ibi 
domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actricis  et  responsione  citati,  et  viso  svědomí 
consulum  juvatorum  Maioris  ciuitatis  Pragensis,  quod  portauerunt  coram  dominis  baronibus, 
inuenerunt  \n-o  jure,  et  Vlricus  de  Noua  domo  dominorum  consilium  exportauit:  quod  ex  quo 
actrix  jest  byla  vdána  za  svých  bratří  a  zapsala  se  v  městském  právě  na  rathúze,  že  jich 
nemá  svých  bratří  upomínati,  ani  jich  budúcích,  a  že  ten,  kdož  je  koupil  ty  dědiny  v  Tašové 
a  v  Hřebci,  i  jiní,  kdož  potom  dále  právo  mají  na  nich,  od  ní  věčný  pokoj  jmíti  [mají],  et  super 
eo  dederunt  Waczkoni  pro  jure  obtento.  Actum  coram  dominis  baronibus  anno  vt  supra  [1410  ?]. 

Talmberg.   66.    Palacký,   Arch.  c.  IV,   538. 

3.  Gitka  de  Mezirzieczie  conqueritur  super  Hynkoiiem  ibidem  et  de  Czerwenehory  et  de 
Aberspachu,  quia  se  intromisit  sine  jure  et  tenet  eius  dotalem  obligatam  hereditatem  in  Mezi- 
rzieczi  et  in  Kralowielhotie,  villas  integras,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  in  qua  hereditate  habet  500  mar.  arg.  dotalis,  quia  ei  hoc  argentum 
dotauit  Hynko  de  Trzebochowicz  maritus  eius  quondam  dictus,  quando  pro  ea  tradita  fuit  et 
ipse  sibi  eam  duxit  in  vxorem,  et  super  hoc  habet  testes. 

[Juxta] :  Imposicio  sabbato  in  octaua  s.  Georgii  [30  Apr.  1407].  Trina  citacio. 

[Juxta]:  Camerarius  Przech,  terminus  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  [21  Maji]. 
Secundus  camerarius  Jacobus  citauit  fer.  V  ante  Bonifacii  [2  Jun.],  terminus  in  crastino  Marga- 
rethe  [14  Jul.].  Tercius  caBierarius  Jan  Oprssal,  terminus  in  vigilia  Bartholomei   [23  Aug.]. 

Ibi  citatus  non  astitit,  sed  literám  excusatoriam  misit;  terminus  cum  ea  memoria  eum  mo- 
nere  in  crastino  Jeronými  [1  Oct] ;  relacio  omnium  beneficiariorum.  Ibi  terminus  ad  idem  mo- 
nere  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [16  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  VI  quatuor 
temporum  Quadragesime  [9  Mart.  1408]. 

Ibi  de  mandato  dominorum  baronům  domini  Boczko  de  Podiebrad  protonotarius  tabularum, 
Andreas  de  Duba,  Puota  de  Skaly,  Johannes  de  Wilharticz  et  de  Noua  domo,  Raczko  de 
Sswamberg  cum  minoribus  beneíiciariis  judicantes  stánie  et  nestánie  auditis  presentibus  tabulis, 
mandauerunt  mitti  pro  citato.  Qui  veniens  habuit  defensionem  sicut  prius  per  literám,  quod 
propter  capitales  inimicicias  d.  regis  in  termino  citacionis  staré  non  potuit,  et  hoc  wlt  probare, 
sicut  domini  sibi  invenient,  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  [8  Jun.],  dicens  eciam,  quia 
actrix  citát  pro  dote,  jež  jest  propustila  per  tabulas,  ad  quas  se  refert.  Et  statim  constituit 
commissarium  Nicolaum  de  castro  Pragensi,  si  eum  contingeret  abesse,  cum  memoria  na  pře- 
súzenie  de  premissis  ad  fer.  VI  quatuor  temp.  Pentecostes,  ut  prefertur. 

Ibi  domini  Boczko  de  Podiebrad  protonotarius  tabularum,  Hynko  Berga  de  Honstein, 
Johannes  de  Sswihow,  Jaroslaus  de  Hermaniii  ciuitate,  Henyk  de  Sstiepanicz,  Hynko  Zagiecz 
de  Pihle  et  Raczko  de  Sswamberg  de  mandato  dominorum  baronům  cum  minoribus  beneíiciariis 
judicantes  zmatkones  et  stánie  a  nestánie  auditis  tabulis  et  defensione  dicti  Hynkonis  citati 
inuenerunt  pro  jure,  quod  Hynko  citatus  super  defensione  sua,  qua  defendit  se,  quod  propter 
inimicicias  domini  regis  in  termino  citacionis  staré  non  potuit,  quod  Hynko  citatus  debet  pro- 
ducere  septem  testes  wladykones  habentes  liberas  hereditates  et  imponere  eos  in  crastino  Mar- 
garcthe  [14  Jul]  ad  tabulas,  ex  quibus  třes  electi  debent  jurare  in  crastino  Jeronými  [1  Oct.] 
super  dieta  defensione,  prout  fuerint  informati,  cum  errore;  et  si  procedent,  tunc  actrix  proponat 
contra  eum  suam   querelam,  sin  autem,  tunc  fiat,  quod  est  iustum. 

Ibi  Hynko  testes  imposuit,  videlicet  Wysskonem  de  Weselicze,  Johannem  de  Drzewicze, 
Johannem  de  Obiedowicz,  Johannem  de  Wyznovťa,  Kunatum  de  Przepych,  Johannem  de  Zbyty, 
Johannem  de   Wyznowa  minori. 
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Ibi  terminus  ad  coucordiara  vel  idem  jurare  cum  sex  testibus,  qui  šunt  producti,  et  cum 
septimo  ad  producendum  fer.  V  quatuor  temporum  Aduentus  [20  De('.]  sine  prima,  quia  sei)timus 
fuit  iu  seruicio  regis. 

Ibi  Hynko  citatus  nec  solus  nec  cum  testibus  ad  jurandum  astiterunt,  sed  portata  est 
litera  domini  reg-is  in  hec  verba:  Wenceslaus  dei  g-racia  Romanorum  rex  semper  Augustus  et 
Bohemie  rex  nobilibus  vrzednikonibus  et  beneficiariis  tabularum  terre  regni  nostri  Bohemie, 
fidelibus  nostris  dilectis,  graciam  regiam  et  omne  bonům.  Fideles  dilecti  I  Quia  nobilis  Hynko 
de  Ebersspach  íidelis  noster  dilectus  in  seruiciis  nostris  pro  presenti  constitutus  coram  vobis 
in  proximis  quatuor  temporibus  non  potest  quomodolibet  comparere,  idcirco  fidelitati  vestre 
seriose  precipimus  et  mandamus  omnino  volentes,  quatenus  causám  suam  vsque  ad  futura  im- 
mediate  post  hec  sequencia  quatuor  tempora  [27  Febr.  1409]  debeatis  diífere  et  modis  omnibus 
prorogare,  aliter  non  facturi  nostro  regio  sub  fauore,  Eciam  scire  velitis,  quod  Johannes  de 
Wyznowa,  fidelis  noster  dilectus,  qui  prefato  Hynkoni  debuit  testari  coram  vobis  in  preteritis 
quatuor  temporibus  non  potuit  propter  nostra  seruicia  comparere;  propter  quod  volumus,  vt 
huiusmodi  [non]  comparicio  prefatis  Hynkoni  et  Johanni  non  debeat  aliquod  preiudicium  irrogare. 
Datum  Wratislawie  die  quinta  Decembris,  regnorum  nostrorum  anno  Bohemie  XLVI,  Roma- 
norum vero  XXXIII  [1408].  Ad  mandátům  domini  regis  Jacobus  canonicus  Pragensis.  Sujjcr 
quo  ipsa  domina  Gitka  actrix  petiuit  in  capella  a  beneficiariis  recipi  memoriales,  et  beneficiarii 
responderunt  ei,  quia  non  šunt  ausi  recipere  propter  literám  d.  regis  et  eius  mandátům.  Ad 
relacionem  omnium  beneficiariorum.  Terminus  ad  idem  de  mandato  domini  regis  fer.  V  qua- 
tuor temporum  Quadragesime   [28  Febr.  1409]. 

Ibi  actrix  ex  vna  et  citatus  Hynko  parte  ex  altera  super  omnibus  causis,  litibus,  con- 
trouersiis,  dampnis,  impensis,  citacionibus  et  quidquid  est  inter  eos  in  hanc  diem,  nichil  penitus 
post  se  dimittendo  nec  excipiendo,  potenter  se  admiserunt  arbitrio,  actrix  Jesskonis  Rothsstein 
purgrauii  Pragensis,  vel  si  illum  habere  non  posset,  tunc  alterius,  quem  poterit  habcre,  et 
citatus  Vikerii  de  Mysslina,  vel  si  illum  eciam  habere  non  posset,  tunc  alterius,  quem  potest 
habere;  quicquid  mandabunt  et  pronunciabunt,  ratum  et  gratum  tenere  debcnt  sub  pěna 
amissionis  cause  presentis  pro  jure  obtento,  inducto  et  plene  deducto,  super  quani  partem 
arbitři  inobedienciam  faterentur,  ita,  si  super  actricem,  quod  perdat  causám  suam  in  toto,  pro 
qua  amplius  nunquam  citaře  poterit;  si  vero  super  citátům,  quod  ipse  eciam  jierdat  causám 
suam  presentem,  pro  qua  ipsum  citát.  Terminus  conducendi  arbitros  hodie  facto  ])randio  coram 
beneficiariis  Pragensibus,  donec  sedebunt,  sub  eadem  jjcna;  terminus  terminandi,  (piando 
arbitři  poterint  et  terminům  dabunt,  et  sine  restitucione  ])arcium  ad  jura.  Si  vero  ii)si  arbitři 
per  se  terminare  non  possent,  tunc  debent  se  tázati  cum  l)aronibus  vel  beneficiariis  vel  cum 
quocunque  voluerint ;  et  quicquid  se  utiežíc  pronunciabunt,  hoc  partes  tcnerc  debent  sub  dieta 
pěna  et  sine  restitucione  parcium  ad  jura,  a  tak  že  sč  jim  nel)udú  moci  kázati  držeti  ku 
právuom  nižádným  kusem  et  sub  dieta  pěna;  sed  eciam  et  iuramenta  intcr  cos  debent  prote- 
rire  et  omnio  minuti  sub  dieta  pěna.  Qui  se  arbitři   de  dieto  arbitrio  intromiserunt. 

Ibi,  videlicet  a.  d.  MCCCCX  fer.  V  post  Jeronimi  [2  Oct.|  Jessko  Rothsstein  ct  Wikcrz  dc 
Mysslina,  potentes  arbitři,  in  pleno  judicio  de  consilio  et  inucncicnie  dominorum  l)arunum. 
quod  potaz  dominorum  baronům  exportauit  Vlricus  de  Noua  domo.  pnininiciaiicrniit  ct  ni.ui- 
dauerunt  sub  pěna  jn-efata  in  hec  verl)a:  že  Hynek  de  Abrsspacliii  dclíct  nalc/ti  \('\\*>  jojic. 
kteróž  má  ve  dskách  v  Moravské  zemi,  na  prvniem  sněnni  |)anském,  ktorV/.  Inulc.  a  lohu  má 
svčdomie  přinésti  výpis;  pakli  by  jenm  výpisu  nedali,  ale  listy  na  svčdomio  toho  včna  pivdc 
pány  České  zemé  na  súd  pod  ticm  základem.  Actum  corant  dominis  l)aronil)iis,  (pii  tunc  judicio 
l)residerunt,  qui  in  maioribus  tabulis  šunt  conscripti.  Hclacio  omnium  beneficiariorum.  \'isa 
per  Raczkonem  commissarium  actricis. 
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Item  aniio  domini  MCCCCXIII  fer.  V  post  Sophie  [18  Maji]  Gessko  Rotsstein  et  Wikerz  arbitři 
predicti  pro  vno  hornině  fatentur  inobedienciam  super  Hyiikonem  citátům  ex  eo,  quod  non  fecit 
id,  quod  facere  debuit  juxta  pronunciacionem,  et  fuit  obeslán  per  camerarium  Pragensem  et 
per  Hynkonem  de  Czerwenehory  fratrem  eius  ad  certum  terminům,  ut  faceret  satis  pronuncia- 
cioni,  quod  hucusque  non  fecit. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  III  ante  Viti  [1  Jun.]  camerarius  Cztiborius  fuit  aput  Hynkonem 
citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXIV  fer.  V  ante  festům  s.  Wenceslai  [27  Sept]  Andreas  dictus  Klubeczko 
l)eneíiciarius  subcamerarii  cum  camerario  Cztiborio  ex  parte  tocius  beneíicii  induxerunt  Gitkam 
super  hereditates  citati  in  Mezirzieczi  et  in  Kralowie  Lhotie  villas  integras,  curias  rusticales 
cum  censu,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  in  500  mar.  arg.  dotalis,  obtentis, 
ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorundem. 

Item  a.  d.  MCCCCXIV  fer.  VI  [8  Nov.]  in  octaua  Omnium  sanctorum  actrix  cum  camerario 
Wenceslao  Prziboda  dominata  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis,  obtentis  et 
inductis  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Litera  data  ad  purgrawium. 

Item  a.  d.  MCCCCXIV  fer.  V  in  octaua  Corporis  Christi  [14  Jun.]  Hynko  de  Abrsspachu 
in  presenti  causa  fecit  suos  potentes  commissarios  Hynkonem  de  Czerwenehory  fratrem  suum 
et  Bohunkonem  de  Praga,  ambos  in  solidům,  ut  omnia  in  loco  sui  dietám  causám  tangencia  facere 
possent,  sicut  ipsemet  facere  posset. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  4t.    Palacký,   Arch.   č.  II,   50. 

4.  Anno  domini  MCCCCVII.  Johannes  de  Hersstein  conqueritur  super  Puotam,  Wankouem 
et  Purkardum  de  Wlkossowa,  quia  mandauit  posse  suo  Johanni  quondam  dieto  de  Wetly 
facere  ei  dampuum  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Hersstein,  tu  kdež  post  mortem  patris  ipsius 
upadl  ei  v  jeho  zbožie,  et  pro  eo  recepit  dampnum  diuersorum  censuum  argenteorum,  pecunie 
vybránie,  in  diuersis  domesticis  rébus  et  promptis  pecuniis  pro  CCCC  mar.  argenti.  Similis 
super  aliis. 

Juxta :  Imposicio  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [20  Maji].  Útok  pro  dampnis 
maioribus. 

Juxta:  Camerarius  Jan;  terminus  fer.  VI  ante  Procopii  [1  Jul.].  Camerarius  Sigismundus 
citát  fer.  V  in  octaua  Corporis  Christi  [2  Jun.],  terminus  in  crastino  Margarethe  [14  Jul.].  Alter 
citát  camerarius  Sigismundus;  terminus  in  vigilia  Bartholomei  [23  Aug.].  Ibi  terminus  ad  judi- 
cium  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum 
Aduentus  [16  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime 
[9  Mart.  1408].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [8  Jun.]. 
Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium 
fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor 
temporum  Quadragesime  [1  Mart.  1409].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum 
Penthecostes  [31  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus 
ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [20  Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium 
fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [14  Febr.  1410].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI 
quatuor  temporum  Penthecostes  [16  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jeronimi 
[1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [19  Dec.].  Ibi  ter- 
minus ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [6  Mart.  1411].  Ibi  terminus 
ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [5  Jun.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium 
in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduen- 
tus [18  Dec.].  Ibi  citati  na  opovědi  non  astiterunt;  terminus  monere  fer.  VI  quatuor  temporum 
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Quadi-agesime  [26  Febr.  1412].  Relacio  onniiiini  beneficiarionim.  Ibi  terminus  ad  idoiii  nionere 
fer.  VI  quatuoi-  temporura  Penthecostes  |27  Maji|.  Ibi  terminus  ad  idem  monere  in  erastino 
Jeronimi  [1  Oct.J.  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  VI  Aduentus  (16  Dec.J.  Ibi  terminus  ad  idem 
monere  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadrag-esime  |17  Mart.  UlíJ].  ll)i  de  mandato  dominorum 
baronům  Nicolaus  de  Eg-erberg  protlionotarius  tabularum  cum  dominis  Alssone  de  Drazicz  su- 
premo  camerario,  Hynkone  Berga  supremo  judice,  Alberto  [dej  Coldiez  judice  curie  regalis,  Arne.ssto 
de  Ssomburg,  Wilbelmo  de  Zwierzeticz,  Jolianne  de  Sswibow,  Jobanne  de  Hersstein,  Heuy- 
kone  de  Sstiepanic/,  Wilbelmo  de  Rabie  et  de  Skaly  et  Henrico  de  Plana  Elsterberg  cum 
minoribus  beneficiariis  judicantes  stánie  et  nestáuie,  ex  quo  citati  iterum  ter  vocati  non  asti- 
terunt,  actori  Jobanni  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  l)ene- 
ficiariorum.  Camerarius  tíigismundus  ťuit  aput  citatos  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  VI  ])o,st  Lucie  [15  Dec.J  Andreas  Klubeczko  beiieficiarius  sub- 
camerarii  cum  camerario  Podiwczone  ex  parte  tocius  benelicii  induxerunt  actorem  Jobannem 
sui)er  bereditates  citatorum  Puotlie,  Wankonis  et  Purkardi  in  ^^■lkosšo^v,  in  Cziesstictin.  in  Zbra- 
slaw,  in  Buczie  et  in  Zrucz,  municiones,  curias  araturarum,  curias  rusticales  cum  censu,  agňs, 
pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  super  toto,  quidíjuid  ibi 
babent,  super  quemlibet  in  (VA'A'  mar.  arg-.  et  beneficio  íantunnlom,  obtentis,  vt  i)remittitur, 
])leno  jure.  Relacio   eiusdcm   bencticiarii. 

Jobannes  de  Hersstein  a.  d.  MCCCCXIII]  fer.  III  ])ost  dominicam  Pahnaruni  |3  A])r.]  actor 
cum  camerario  Jobainie  Picus  dominatus  est  in  bereditatibus  citatorum  in  induccione  contentis 
obtentis,  inductis,  vt  i)remittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Jobannes  de  Sswibowa 
íideiussit  pro  actore,  quia  juste   ducet  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCXIIII"  fer.  VI  post  Sigismundi  |4  MajiJ  Jobannes  actor  cum  cameraric» 
Sigismundo  dominatus  est  in  bereditatibus  citatorum  in  induccione  contentis  obtentis  et  in- 
ductis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camcrarii.  Jobannes  de  Sswibow  et  de  Ral)ie 
íideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducet  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCXV"  fer.  III  ante  Letare  \i)  Mart.j  actor  cum  camerario  Sigismundo  domi- 
natus est  in  bereditatibus  citatorum  in  induccione  contentis  dbtentis  et  inductis  pleno  jure. 
Relacio  eiusdem  camerarii.  Czenko   de   Czrnikow  Íideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCXVIII  fer.  II  ante  festům  s.  Georgii  [18  A])r.|  actor  cum  camerario 
AVenceslao  dieto  Niemecz  dominatus  est  iii  bi'rcditaíil)us  citatorum  in  induccione  contentis 
obtentis,  inductis  et  domiiiatis,  vt  premittitur,  pleno  jure:  sed  nicbil  receptům.  Kdacio  eius- 
dem camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXIX  fer.  VI  post  ( 'orporis  Cbristi  [16  Jun.]  Jaroslaus  de  Hudiebosticz 
vicecamerarius  reg-ni  Bobemie  cum  camerario  Sigismumlo  íaxauerunt  bereditates  Puotlie,  Wanko- 
nis et  Purkardi  citatorum  in  Wlkossow,  in  (Jziestieíin,  in  Zl)rashnv,  iu  liuczy  et  in  Zrucz,  nuini- 
ciones,  curias  araturarum,  curias  rustiíiales  cum  censu,  ag:ns,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  ac  totum,  quidquid  ibi  babent,  Jobanni  de  Ilerstein  actori  et  suis  berc- 
dibus  in  mille  ducentis  mar.  arg.  ad  verum  jus  bcreditarium  í)l)tcntum,  iuductuni  ct  dominatum, 
vt  premittitur,  pleno  jure.    Relacio  eorundem   bencticiarii   et   camerarii. 

Item  a.  d.  MCCÓCXXXVII"  fer.  II  post  Marcelli  |16  Jan.|  Jobannes  dc  Hersstein  p.  e.  c.  b. 
Prag.  se  teueri  trecentas  sex.  gr.  Raczkoni,  Przybramo  de  Raczyna  fratribus  et  eorum  bcrcdibus, 
in  quo  debito  statim  condescendit  eis  de  omni  jure  suo  |)rcdicto  obtento,  inducto,  dontinato, 
taxato  ct  ])Iene  deducto,  quodcunque  babet  in  bereditatibus  citatorum,  in  Wlkossowie,  nninicione. 
villa  integra,  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et 
omni  libertate  ad  dietám  bereditatem  pertinente,  ita  et  in  eo  pleno  jure,  sicut  sibi  in  tabulis 
continetur,  jilene  et  in  toto,  nullum  silii  jus  ad  buiusmodi  villani  cum  suis  pertinenciis  rescruans, 
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saluo  jurc  ad  alias   villas  ct  hercditates  in   iiiduccione   ct  taxa   coiitentas,  ad  haber.dum  et  te 
nendiini,  vendenduni,  alieiiaiiduni,  et  obligandum  et  facere  de  eis  tamquam  de  propriis,  (jfuidquid 
placet,  ita  quod  decedente  aliquo  ex  eis  pars  eiiis  in  superstiteni  deuoliii  de])et.  Actiim  ut  supra. 

Item  a.  d.  MCCCCLV  ter.  VI  iii  vigilia  Oinnium  sanctorum  [31  Oct.l  Arnestus  de  Hersteiu 
tilius  olim  Joliannis  ibidem  \).  c.  p.  b.  Prageiisibus.  qiiod  omnc  jus  suum  obteiitum,  inductum, 
dominatuni  et  taxatum,  quodcunquc  habet  ad  hereditates  in  Buczie,  villam,  curias  rusticales  cum 
censu,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  totum,  quidquid  ibideni  virtute  dicti  juris 
obteuti,  inducti,  dominati  et  taxati  babet,  nicliil  juris  sibi  ibidem  virtute  dicti  juris  reseruando 
vendidit  Jobanni  et  Nicolao  fratribus  de  Gutsstein  et  eorum  heredibus  pro  quinquaginta  sex.  gr. 
integre  persolutis,  et  eis  de  dieto  jure  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens 
tantum  ab  omni  bomine  jure  terre  et  specialiter  a  dotibus  et  orphanis,  vt  juris  est  terre,  et  debet 
tantmn  disbrigare  ad  summam  90  sex.  gr.,  sine  tercia  parte  plus;  quod  si  non  disbrigaret,  tuno 
Pragenses  beneíiciarii  debent  inducere  ipsos  ementes  super  hereditates  disbrigatorum,  vbi  habet 
aut  habebit,  in  preláta  summa  omni  absque  citacione  taniquam  in  jure  obtento. 

Item  anno  quo  supra  fer.  III  post  Omnium  sanctorum  [4  Nov.|  Wilhelmus  de  Hersstein  de- 
fendit  contra  hoc  forum  et  hereditates  in  foro  coutentas  dicens,  quia  ipse  Wilhelmus  habet  jus 
ad  terciam  porcionem  hereditatum  in  foro  contentarum,  quia  eius  porcionem  tendere  non  potuit. 
Docere  wlt  coram  dominis  baronibus,  quam  primo  judicio  ])residebunt. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLVI"  fer.  IIII  ante  Conduetuni  Pasche  [31  Mart.]  litera  tuicionis  ad  pur- 
grauium  Pragensem  emanauit  ex  ])arte  Arnesti  de  Hersstein  íilii  Johannis  actoris  super  heredi- 
tates in  Zbraslaw  et  in  Zruczy. 

Domini  l)arones  in  pleno  judicio  mandaueruut  presentem  memoriam  tabulis  assignare.  Juxta 
causám,  v1)i  Arnestus  de  Hersstein  proposuit  querelam  coram  dominis  baronibus  in  i)leno  judicio 
super  Czaltam  de  Camenne  hory,  quia  dieto  Arnesto  přes  pansky* nález  a  přes  dovedenie  práva 
zemského  úroky  pobral,  mandauerunt  Johanni  Czalta,  aby  mu  na  tom  viec  nepřekážel  a  úroky 
dieto  Arnesto  viceuersa  navrátil,  a  že  dieto  Johanni  Czalta  to  páni  jsú  prominuli,  et  dictus  Johan- 
nes  Czalta  i  jiní  aby  se  téhož  nedopúštěli,  že  žádnému  taková  věc  lehce  prominuta  nebude ;  neb 
to  bude  počteno  za  odboj ;  a  máli  Jan  Calta  které  právo,  aby  Arnešta  právem  hleděl.  Actum  in 
quaterno  anno  domini  MCCCCLVI"  fer.  III  in  die  Vrbani  [25  Maji]. 

Tab.   ciir.   reg.  XXI,    53. 

5.  Venceslaus  rex  Bohemia-  citát  Putám  de  Brzeznicze.  Querela :  quia  se  intromisit  suo 
posse  sine  jure  et  tenet  hereditatem  eius  Brzezniczy,  medium  oppidum,  tabernas,  curias  rusticales 
cum  censu  et  munutionem,  in  Bobowiczych  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  et  de 
quinquaginta  sexagenis  gr.  census  annui  nudi  per[)etui,  quem  habet  hic  idem  Venceslaus  rex  in  here- 
ditatibus  in  Brzezniczj^  in  alia  medietate  oppidi,  munitione,  curiis  araturarum,  tabernis,  curiis  rusti- 
calibus  cum  censu  et  aliis  omnibus  villis  ad  dietám  medietatem  pertiueutibus,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  piscinis,  molendinis,  jure  patronatus  ecclesia-  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ad 
quas  hereditates  et  censům  habet  melius  jus  quam  ipse,  quia  easdem  emit  et  persoluit  apud  An- 
dreám de  Orlik,  prout  hoc  in  terrse  tabulis  continetur;  et  ipse  citatus  Putha  habens  cum  dieto 
rege  smlúvu,  že  jemu  těch  dědin  měl  sstúpiti  sine  difficultate,  et  rex  Venceslaus  ei  voluit  et  para- 
tus  fuit  pecunias  dare  et  soluere  et  eum  ssúti,  léčby  které  listy  on  pohnaný  měl,  ježto  by  je  měl 
jemu  plniti. 

Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  post  testationem  citationis  audita  querela  et  responsione 
citati  inuenerunt  ])ro  jure  et  Vlricus  de  Noua  domo  dominorum  potaz  exportaiiit :  ex  quo  citatus 
habens  quatuor  septimanas  chvíli  ante  suam  citationem  et  terminům  comparendi,  si  habuit  inse- 
curitatem  aliquam,  infra  illas  septimanas  debuit  obeslati  beneíiciarios  Pragenses,  vt  sibi  pronide- 
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rent  de  securitate,  et  si  iion  prouidissent  sibi,  tunc  ipse  per  suani  noiiconiparitioiiem  nihil  perdi- 
disset ;  sed  ex  quo  id  non  fecit  et  neobeslal  v  té  chvíli,  et  Venceslaus  rex  pro]jria  in  persona  fuit 
in  testatioiie  citationis  sicut  communis  terrigena,  volens  jure  vti  a  právem  živ  býti,  ipso  citato 
non  comparente,  dederunt  sibi  domino  regi  i)ro  jure  obtento  juxta  querelam  suam  et  suas  tíibulas; 
dědit  memoriales.  Actum  coram  dominis  baronibus  Alssone  de  Dube  et  de  Drazicz  suprerao 
camerario,  Hiiikone  Berka  de  Honsstein  supremo  judice,  Nicolao  de  Wozicze  prothonotario  tabu- 
larum,  Alberto  de  Koldicz  judice  curie  regalis,  Andrea  de  Duba,  Vlrico  de  Noua  donio  et  aliis 
pluribus  baronil)us,  qui  eodem  judicio  presiderunt.  Actum  a.  d.  MCCCCX"  fer.  VI  quatuor  tem- 
porum  Penthecostes  [16  Maji]. 

Talmberg.   65.    Všehrd,    105.    Nálezové,    100.    Brun.   223,  228.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   5.38. 


VIRIDIS  CITATIONUM. 

fC.   1411—1417. 


1.  Albertus  de  Konopisst  citát  dominům  Witkonem  de  Cziernczicz.  Ibi  domini  barones 
audita  querela  Alberti  actoris  et  visa  litera  domini  Witkonis  citati,  quam  portauit  ex  parte 
domini  arcliiepiscopi  Pragensis,  videlicet  Albikonis,  inuenerunt  pro  jure  et  Jolianues  de  Wil- 
liarticz  domin(H'um  })otaz  exi)ortauit:  sicut  Albertus  citát  dominům  Witkonem  et  ipse  AVitko 
liabet  et  tenet  liereditates  li])eras  et  })ortauit  literas  dicens,  quia  Albertus  actor  est  in  excom- 
inunicatione,  et  ex  eo  ei  respondere  non  debet,  debet  dominus  Witko  respondere  querelis 
All)erti,  a  páni  })rosí  krále,  a  úředníci  mají  s  JMstí  mluviti,  aby  každý  kněz,  kdož  má  svo- 
bodné dědiny,  odpovídal  přede  pány  a  před  úředníky  Pražskými,  kterýž  pohnán  jest.  Pakli 
by  kdo  kdy  byl  pohnán  a  listu  klecího  dol)yl  proti  i)uohonu,  aby  byl  staven,  a  právo  aby 
předce  šlo.  Actum  coram  d(nninis,  videlicet  serenissimo  i)rincii)e  et  domino  Venceslao  Roma- 
norum  et  Bohemia;  rege,  domino  Cunrado  gubernatore  achiepiscopatus  Prageusis  et  ceteris 
baronibus  eodem  judicio  i)residentibus. 

Talmheio.    «(i.    Brun.    22.3.    Palacký,   Arch.   č.    IV,    539. 

2.  A.  d.  MCCCCXV.   Andreas    de  ZAviekowcze    conqueritur    super  Petrům  de  Trziebotcze, 

(piia  mandauit  posse  suo   Johanni   dc   nullis  ťacere  ci  damjjnum    sine  jure    in   eius   hereditate 

in   Zwykowczi.   Perdicio:    diuersarum   literarum   cum   pendcntibus  sigillis  neplněnie,  in   diuersis 

impensis  et  in  promptis  pecuniis  pro  C  mar.  argenti.  Imposicio  ťer.  VI  post  Jeroninii  |4  0ct.]; 

l)ro  dampnis  O  mař.  arg.  Camerarius  Wenceslans,  terminus  in  crastino  Martini  |12  Nov.|.  ll)i  citatus 

iníirnms;    Wenceslans    de   Trzie1)otcze    i)onit;    terminus    jurare    pro    iniirmitate    fer.  V   quatuor 

temporum   Aduentus   jlí)  Dec.|.   Ibi   citatus   secundo   iníirmus,  Johannes  Schitka  ponit;   terminus 

jurare  pro  infirmitate  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.  1410].  Ibi   citatus  tercio  infirmus,  Johannes, 

qui  supra,  po)iit;  terminus  jurare  pro  iniirmitate  fer.  V  quatuor  tenq)(>rum  Quadragesime  |12  Mart.l 

Ibi   citatus  ad  jurandum    pro    intinnitatibus    in    prima  ct   in   cai)cll;t    non   astitit,  actori   (hilum 

est  pro  jure  obtento,  dědit   memoriales.   Relacio   omnium    bcnefic-iariorum.  Camcniriiis    Nicolaus 

fuit  apud  citátům   iii    monicione. 

I  ■) 
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Hartico  de  castro  Pragensi  et  Martinus  ihideiu  coiiqueruntur  super  Petrům  preclictum,  qui 
niandauit  posse  suo  Johainii  de  nullis  facere  eis  danipnuin  sine  jure  in  regis  Weiiceslai  Bohemie 
hereditate  in  castvo  Pragensi.  Perdicio :  diuersarum  literarum  cum  pcndentibus  sigillis  neplněnie, 
in  diuersis  impensis  et  in  promptis  peeuniis  pro  X  mar.  arg.  minus  lotlione.  Similis  ab  alio. 
Imposicio  ut  supra;  pro  danijjnis  quilibet  X  [mar.];  camerarius  et  terminus  ut  supra.  Ibi  ci- 
tatns  iníirmus;  Wenceslaus,  qui  supra,  ponit;  terminus  jurare  pro  infirmitate  fer.  VI  quaťuor 
temporum  ut  sui)ra.  Ibi  eitatus  secundo  iníirmus;  Johannes  Scbitka  ponit;  terminus  jurare 
pro  infirmitate  in  crastino  Fabiáni.  Ibi  eitatus  tercio  iníirmus,  Johannes,  qui  supra,  ponit;  ter- 
minus jurare  i)ro  iníirmitate  fer.  V  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ibi  eitatus  ad  jurandura 
pro  iníirmitatilnis  in  prima  et  in  capella  non  astitit,  actori  datum  est  pro  jure  obtento,  dědit 
memoriales.  Relacio  omnium  beneííciariorum.  Nicolaus  fuit  apud  citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXM  fer.  V  aute  dominicam  Palmárům  [9  Apr.]  Johannes  Oducz  de  castro 
Pragensi  beneíiciarius  subcamerarii  cum  camerario  Sigismundo  ex  parte  tocius  beneíicii  in- 
duxerunt  actorem  Andreám  et  coactores  Bartikonem  et  Martinům  super  hereditates  Petři  citati 
in  Trziebotczy,  munucionem.  ciUňam  arature.  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu, 
agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  oc  ac  super  totum,  quidquid  ibi  habet,  actorem  in 
centům  marcis  et  coactorem  queralibet  in  X  marcis  arg.  minus  lothone,  et  beneíicio  tantum- 
dem  obtentis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Eelacio  eiusdem  beneficiarii. 

Item  anno  quo  supra  fer.  V  in  die  s.  Georgii  [23  Apr.]  actores  cum  camerario  Stiborio 
doniinati  šunt  in  hereditatibns  citati  in  induccione  contentis  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  ca- 
merarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXVI  fer.  V  post  festům  s.  Stanislai  [14  Maji]  Andreas  de  Zwyekowcze 
et  Martinus  de  casti"0  Pragensi  actores  p.  s.  c.  b.  Prag.,  quod  omne  jus  eorum  predictum  ob- 
tentum,  inductum  et  domiuatum  in  hereditatibns  in  Trzieboczi  in  induccione  contentis,  ita  et 
in  eo  jure  pleno,  sicut  soli  habuerunt  et  prout  eis  in  tabulis  continetur,  vendiderunt  Barticoni 
de  castro  Pragensi  et  suis  heredibus  pro  C  et  decem  sex.  gr.  plene  persolutorum  et  ei  de 
dieto  jure  condescederunt  plene  et  in  toto,  nullum  sibi  jus  ad  huiusmodi  hereditates  re- 
seruando,  vt  illud  possit  ducere  et  deducere  et  disponere  de  eo  pro  libito  sue  voluntatis.  Actum 
ut  supra. 

Tab.  cur.  reg.  XV.   94.  j 

o.  Anno  ]\ICCCCXI".  Benessius  de  Winarzecz  conqueritur  super  Jahaiinem  alias  Marquar- 
dum  de  Wtelua,  Pesskonem  ibidem  et  de  Krp  et  Witkonem  ibidem  et  de  Sukorad,  Johannem  de 
Mnetiessie,  Wenczeslaum  de  Diedicz  et  Chwalikonem  de  Costelcze.  quia  mandueruut  posse  suo 
Johanni  de  nulliunde  facere  ei  dampnum  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Winarziczich,  quam 
ibi  habuit.  Perdicio  diuersarum  literarum  cum  pendentibus  sigillis  ne]dněnie.  in  diuersis  impensis 
et  in  prompta  pecunia  pro  C!CC   mar.  arg. 

Imposicio  fer.  IIII  ante  Mathie  :18  Febr.]:  útok  pro  dampnis  maioribus.  Camerarius  Jan,  ter- 
minus fer.  IIII  ante  Ambrosii.  Camerarius  Henricus,  terminus  fer.  IIII  post  Stanislai  [13  ^laji]. 
Camerarius  Venceslaus  citát  fer.  II  in  die  Gotiiardi  [5  Maji] ;  terminus  sabbato  quatutn-  temi)orum 
Penthecostes  [6  Juni].  Terminus  ad  idem  judicium  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus  ad 
idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  |18Dec.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer. 
VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [26  Febr.  1412].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer,  VI  qua- 
tuor temporum  Penthecostes  [27  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct].  Ibi 
terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [16  Deci  Ibi  terminus  ad  idem 
judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  ^^1 7  Mart.  1413\  Ibi  Bohunko  conmiissarius  ci- 
tati negauit.  Terminus  jurare  pro  negatiua  fer.  IIII  post  Conductum  Pasce  [3  Maji].  Ibi  eitatus 
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stiiiis  iu  eapella  recognouit  se  ad  sigillniu  et  jurare  noluit,  ideo  actori  dedermií  jn-o  jure  obtento; 
dědit  niemoriales.  Kehuňo  omnium  beneficiariorum.  Cameravius  Paiilus  fiiit  ajtud  i-itatnm  in 
monicioue. 

Itein  a.  d.  MOCCCXlll"  ťer.  VI  iu  vigilia  i*.  Johauuis  Bajitiste  [2;>  Juii.|  Andreas  Klubeczko 
l)eneficianus  subcamerarii  cuvu  camerario  (ítil)ori<)  ex  |)arto  toc-ius  beueficii  induxeruut  actorem 
Beuessium  super  hereditates  citati  iu  Wteluie,  curiam  avature  cmu  a^ris,  pratis,  siluis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertiueute,  super  totum,  quidquid  ibi  babet,  iu  CCC  mar.  ar^.  et  beueíicio  tautum- 
dem   obteutis,  vt  preunttitur,  pleno  jure.  Eebicio  eiusdcm   beneíicarii. 

Item  a.  d.  M('OCOXIII'^  ťer.  VI  post  Assum}»uionem  s,  Marie  [18  Aug.J  actor  cum  camerario 
Mauricio  domiuatus  est  in  bereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obteutis,  iuductis,  ut  pre- 
mittitur,  pleno  jure.  Kelacio  omnium  beneíiciariorum.  Venceslaus  de  Sukorad  jiný  nežli  purkrabí 
et  Jobannes  Michalecz  íideiusserunt  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  auno  quo  supra  ťer.  II  post  Andree  |4  Dec.j  actor  cum  camerario  Mauricio  domiuatus 
est  in  bereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obtentis,  iuductis  et  dominatis,  vt  premittitur, 
pleno  jure. 

Item  a.  d.  MCCCCXIV"  ťer.  II  ])Ost  dominicam  Invocauit  |2()  Febr.|  .lobauncs  Hayko  de  llo- 
dietina  et  Dorotbea  de  Wtelna  ))er  Albertům  de  Zaborzie  deťenderunt  bereditates  in  induccione 
contentas  dicentes,  quia  in  eisdem  bereditatibus  ipse  Jobannes  Hayko  babet  II  sex.  XL  ^r.  census 
et  Dorotbea  V  sex.  gr.  census  ainmi  nudi,  ])erpetui,  i)rius  quam  presens  citaeio  apprebendit  bere- 
ditates, docere  volunt  tabulis  ťer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  proxime  venture  [1  Mart] 
et  petunt,  vt  non  daretur  camerarius  super  impigneracionem,  jcližby  jim  bylo  prvé  zaručeno, 
aby  jim  úrokové  jicb  nesešli. 

Item  terminus  ad  idem  docendum  ťer.  Ví.  quatuor  temporum  Pentbecostes  1 1  Jun.  |.  Ibi  ter- 
minus ad  idem  docendum  in  crastino  .íeroiiimi  IlOct.].  Ibi  Albertus  de  Welenye  commissarius 
Jobannis  Hagiek  de  Hodietiu  et  nomine  Dorotbee  de  Wtelna  et  nomine  Anně  Sstukonis  de  1'raga 
ostendit  }ier  tabulas,  quia  Jobannes  Hagiek  babet  II  sex.  gr.  census  annui  nudi,  perpetui  in  dic- 
tis  bereditatibus  in  Wtelnie  ab  Alssone  de  Wtelna  emptas  et  sibi  per  dominům  regem  datas  jjost 
mortem  Hrononis  ali  anno  domini  MCJCCCXVII  doniinico  ante  ťestum  s.  Tbome  [19  Dcc.|. 

Item  Anna  Sstukonis  de  ťraga  babet  a  Diwissio  de  Nyniecbowicz  LXXX  gr.  census  annui 
nudi,  per[)etui  in  bereditatibus  in  Wtelnie  ab  anno  doni.  MC(X'CIX  ťer.  VI  in  vigilia  s.  Andree 
|21)Nov.|;  postea  taxate  šunt  sibi  in  XX  sex  gr.  ad  verum  jus  hereditarium  ])cr  Jaroslaum  de 
liudiebosticz  vicecamerarium  regni  Bobemie.  Relacio  omnium  beneticiariorum. 

Item  Dorotbea  de  Wtelna  babet  V  sex.  gr.  census  dotalis  per  modům  obligacionis  in  bere- 
ditatibus in  Wtelnie  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  ])ratis,  siluis,  riuis,  piscinis 
et  omni  libertate  ad  ea  pcrtinente  in  griseo  obligacionum  S,  24  ab  anno  domini  M{'tHM'X  ťer.  III 
post  Natiuitatem  s.  Marie  |ít  Hpt.L  Wilbolmus  de  Wartmbergk  et  de  Zakui)i  tidciussit  pro  actore, 
quia  juste  ducit  jus,  et  wlt  caucionare  deťcndentibus  juxta  mandátům  beneíiciariorum  minorum. 

Item  a.  d.  MCX-CX^XV  ťer.  IIII  ante  festům  s.  Lucie  jll  Decj  act<tr  cum  camerario  Taub» 
dieto  Passek  domiuatus  est  in  bereditatibus  citati  in  induccione  contentis  ol>teutis.  iuductis  et  do- 
minatis, vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d,  M(XXX'XVI  ťer.  IIII  ante  ťestum  s.  Zopbie  ji;5.  Maji'  actor  cum  c:nnerari<»  Wen- 
ceslao  dieto  Niemecz  domiuatus  est  in  bereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obteutis.  iu- 
ductis et  dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure.   Kelacio  (ňusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MÍHX^rX XXVII  ťer.  VI  ante  ťestum  Pentbecostes  |17  Majil  nctor  cum  came- 
rario Marssone  domiuatus  est  in  bereditatibus  citati  in  induccione  contentis  ol)tcntis.  indiu-tis  et 
dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure ;   sed  nicbil  receptům,    líebicio  ei\is(b'ni  c.nnenirii. 


j^2  VIUIUIS 

Item  a.  d.  MCCCCXXXVIII  fer.  VI  aute  festům  s.  Procopii  [28  Jun.]  Benessius  de  Winarzecz 
p.  c.  c.  1).  Frageiisibus,  se  teneri  CCC  sex.  gr.  Johanni  de  Miekowicz,  in  quo  debito  statim 
condescendit  ei  de  omni  jure  i)redicto  obtento,  inducto  et  dominato,  quodcunque  habet  in 
liereditatibus  Johannis  citati  in  Wtehiie,  curia  arature  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente  ita  et  in  eo  jure,  prout  sibi  in  tabulis  continetur,  plene  et  in  toto,  vt  illud 
jus  ])ossit  nomine  suo  ducere  et  deducere,  vendere,  alienare,  obligare  et  facere  de  eo,  tam- 
quam  ipsemet  facere  posset.  Sed  ipsc  Johannes  facit  ei  hanc  graciam  speciálem,  si  ipsum 
moři  contigerit  prius,  quam  dictum  Benessium,  quod  ipse  Benessius  ab  hac  obligacione  et 
debito  a  quolibet  hornině  erit  liber  et  solutus. 

Tab.  cur,  reg.  XXI,  38. 

4.  A.  d.  MCCCCXII.  Bawuorek  de  Sswamberg  et  de  Slawicz  conqueritur  super  Bohu- 
slaum  de  Swamberg,  Johanuem  de  Swamberg,  de  Lompcze  et  de  Trzeble,  quia  fecit  ei 
dampnum  posse  suo  sine  jure  in  hereditate  eius  in  Slavviczich,  tu  kdež  super  eum  et  eius 
hereditates  vpadl  a  jeho  dobýval,  an  super  eum  ižádné  péče  nemá;  pro  eo  recepit  dampnum 
in  diuersis  donms  rébus,  in  diuersis  argenteis  clenodiis  et  in  promptis  pecuniis  pro  (juinque 
centenis  marcis  argenti;  post  hoc  dampnum  actor  solus. 

Juxta:  Imposicio  fer.  II  post  Laucee  [18  Apr.]  pro  dampnis  maioribus.  ■• 

Juxta:  Camerarius  Sigismundus,  terminus  sabbatho  quatuor  temporum  Penthecostes  [28  Maji]; 
ibi  citati  non  astiterunt.  Terminus  monere  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Relacio  omnium  bene- 
ficiariorum.  Ibi  terminus  ad  idem  «luatuor  temporum  Aduentus  monere  [14 — 17  Dec.].  Ibi  ter- 
minus ad  idem  monere  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  117  Mart.  1413].  Ibi  de  mau- 
dato  dominorum  baronům  Nicolaus  de  Egrberg  protonotarius  tabularum  cum  dominis  Alssone 
de  Drazicz  summo  camerario,  Hincone  Berka  de  Honssteyn  supremo  judice,  Albertho  de  Col- 
dicz  judice  curie,  Arnesto  de  tíonburg,  Wilhelmo  de  Zwierzeticz,  Johanne  de  Sswihow,  Johanne 
de  Herssteyn,  Henikone  de  Sstiepanicz,  Wilhelmo  de  Rabie  et  de  Skaly,  Henrico  Elstrberg 
de  Plana  cum  minoribus  beneliciariis  judicantes  stánic  et  nestánie,  ex  quo  citati  iterum  ter 
vocati  non  astiterunt,  actori  datum  est  pro  jure  obtento ;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium 
beneíiciariorum.  Camerarius  Sigismundus  fuit  aput  Johannem   citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  II  in  die  Stanislai  [7  Maji]  Andreas  de  Karoli  ciuitate  Klu- 
beczko  beneficiarius  subcamerarii  cum  camerario  Mauricio  ex  parte  tocius  beueíicii  induxe- 
runt  Baworkonem  actorem  super  hereditates  Johannis  citati  in  Kokassiczich,  curias  araturarum, 
curias  rusticales  cum  censu,  quantum  ibi  habet,  in  Lompczy  municionem,  curiam  arature, 
villam,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Pieczynye  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu, 
in  Kamýku  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  fluminibus,  piscinis,  moleu- 
dinis  et  omni  libertate  ad  prefata  bona  pertinente,  in  D  mar.  arg.  et  beneíicio  tantumdem 
obtentis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  beneíiciarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  V  post  Natiuitatem  s.  Marie  [14  Sept.]  actor  cum  camerario 
Sigismundo  dominatus  est  in  hereditatibus  citati  Johannis  in  induccione  contentis  obtentis, 
inductis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  Sezeme  camerarii.  Johannes  de  Litowicz  fideiussit 
l)ro  actore  fer.  VI  ante  dominicam  Palmárům,  quia  juste  ducit  jus  [30  Mart.]. 

Item  a.  d.  MCCCCXIIII  fer.  V  in  Cena  domini  [5  Apr.]  Baworek  actor  cum  camerario 
Wenceslao  dominatus  est  in  hereditatilius  citati  Johannis  in  induccione  contentis  obtentis,  in- 
ductis, vt  premittitur,  pleno  jure,  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdem  camerarii.  Diwissius 
de  Miliczyna  íideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 
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Item  a.  d.  MCCCCXIIIT  fer.  VI  pust  iSigismuiidi  [4  MajiJ  actor  ciiiu  camerario  SigisiDuiulo 
domiuatus  est  in  liereditatibus  citati  Jobamiis  Hannowecz  in  induccioiie  cuiitentis  obteuíis. 
indiictis  et  dominatis,  vt  premittitur,  })leiio  Jiire.  Relacio  eiiisdem  camerarii. 

Iteiii  a.  d.  MCCCCXVIII  sabbato  post  festům  s.  Bartholomei  [27  Aug.]  Bawor  actor  cum 
camerario  Johainie  dieto  Nedwiedek  domiuatus  est  in  liereditatibus  Johaimis  llauowecz  citati 
in  induccione  contentis  obtentis,  inductis  et  dominatis,  ví  premittitur,  pleno  jure:  sed  nicliil 
receptům.  Eelacio  eiusdem   camerarii. 

Tub.   cnr.   reg.   XXI,    140. 

5.  Henzlinus  de  Kuterzicz  conqueritur  super  Johanuem  de  Wsseborzicz.  Camerarius  Jun 
citát;  terminus  fer.  IIII  aute  Laucee  [13  Apr.  1412].  Ibi  citatus  non  astitit;  terminus  monere 
fer.  VI  quatuor  temporum  Pentbecostes  [27  MajiJ.  Ibi  terminus  ad  idem  monere  fer.  VI  quatuor 
temporum  Quadrag-esime  [17  Mart.  1413].  Ibi  de  mandátu  dominorum  baronům  Nicolaus  de  Eg-r- 
berg  protonotarius  tabularum  cum  dominis  Alssone  de  Drazicz  dieto  Sskopek  supremo  came- 
rario, Hinkone  Berka  de  Honsstein  supremo  jndice,  Alberto  de  Coldycz  judice  curie,  Arnesto 
de  Ssomburg,  Wilbelmu  de  Zwierzeticz,  Johanne  de  Sswyhow,  Johanne  dc  Hersstein,  Henikone 
de  Sstiepaniz,  Wilhelrao  de  Rabie  et  de  Skaly  et  Henrico  de  Elsterberg  et  de  Planee  cum 
minoribus  beneficiariis  Pragensibus  judicantes  stáuie  et  nestánie.  ex  quo  citatus  iteruni  ter 
vocatus  non  astitit,  actoribus  datum  est  pro  jure  obtento;  dědit  meinuriales.  Kelacio  omnium 
beneficiariorum,  Camerarius  Zdislaus  fuit  aput  citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  fer.  IV  post  Bartholomei  [30  Aug.]  Buzko  de  Lil)owicze  beneíiciarius 
regine  cum  camerario  Zdislao  ex  parte  íocius  beneficii  induxerunt  actorcm  super  liercditates 
citati  Johannis  in  Wsseborzicz,  in  Nowewsy,  in  Bielczicz^  in  Cameniczy,  in  Zdiarze  et  in  Strazky, 
curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libcrtate 
ad  ea  pertinente.  super  toto,  ((uidquid  ibi  habet,  in  trecentis  marcis  arg.  et  beneíicio  tantum- 
dem,  obtentis,  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  beneficiarii.  Sezema  de  Hurzessowicz 
íideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducit  jus. 

Item  a.  d.  MCCCCXIII  sabbato  ante  Galii  [14  Oct]  aetor  cum  camerari(»  Przeclionc  du- 
niinatus  est  in  liereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obtentis,  inductis  et  dominatis,  vt 
premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii;  sed  nichil  receptům.  Sezema  de  Horzesso- 
Avicz   íideiussit  pro  actore,  quia  juste  ducet  jus. 

Item  anno  quo  supra  fer.  III  ante  Andree  [28  Nov.}  dominus  Gregrorius  altarista  altaris 
s.  Trinitatis  in  Vsk  sujjer  Albea  per  dominům  Wenceslauni  decanum  ecclesie  s.  Stejiliani  in 
Litliomirzicz  defendit  contra  jus  dicens,  quia  habet  in  eisdem  hereditatibus  censům  certuni 
prescriptum  prius,  (piani  citacio  [eas|  apprehcndit;  docere  wit  tabulis  curani  duminis,  si  tabule 
apperientur,  alias  circa  primam  appercionem  tabularum.  Hcnzl  actor  recognunit  coram  Itenc- 
íiciariis  et  credit,  ((uod  habet  dominns  Gregorius  censům  (piatuor  sexagenaruni  in  liereditatibus 
predictis  in  induccione  c(M»tentis  obtentis  et  inductis  ac  dominatis.  vt  jiremittitur.  jdcno  jure. 
Relacio  Sezeme  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXIIII  sabbatu  post  festům  s.  Viti  |1C)  Jnn.|  lIonzliiiu>  actor  cum  came- 
rario Wenceslao  Niemccz  duminatus  est  in  hereditatibus  citati  i)redictis.  in  inducciiuie  con- 
tentis  o])tentis,   inductis   et   dominatis,   ut  i)remittitur.   i)leno  jure.  Relacio  Sezeme   camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXIIII  fer.  II  ante  festům  s.  Katherine  1 14  Nov.'  ador  cum  canierari». 
Stiborio  inductus  et  domiuatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  c(»ntentis  obtentis. 
inductis  et  dominatis,  vt  premittitur,  pleno  jure:   sed   niliil   receptun».    Ixclaciu   eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCÍCCXV  fer.  IIII  [O  (Jct.|  ante  festům  s.  Galii  Jaroslans  dc  Umlicln.slic/ 
vicecamerarius  reg;ni  Bohemie  cum  camerario  Sig:ismundo  taxauerunt   hereditates  .l(»hannis  <-itati 
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in  Wsscborziczycii,  in  Nowewsy,  iii  Biolczy,  iii  (^ameiiiczy,  in  Zdyarze  et  iii  Strazkach,  curiam 
arature,  curias  rusticales'  cuiii  censii,  aj^ris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  oiiini  libcrtate  ad 
ea  pcrtinentc  ac  totuiu,  quidquid  i])i  habct,  Henzliiio  de  Kuterzicz  actori  et  suis  heredibus  iii 
trecentis  iiiaicis  arg.  ct  bencticio  tantiinidem  ad  veriim  jiis  hereditariuni  obteiituni,  iiidnctum 
et  dominatuin,  vt  premittitur,  i)lciio  jiire.  Kelacio  eiusdem  bcneficiarii. 

Iteiii  a.  d.  MCC(;('XV  ter.  IIII  post  Vndecim  millia  vii-g-iiium  [23  UctJ  Katheriua  relicta 
olim  Hanussii  de  Wsseborzicz  deiendit  hereditates  iu  Wsseborzicz  tantum  in  iuduccione  et  in 
taxa  contentas  diceiis,  quia  sunt  hereditates  sue  dotales  obligáte  et  in  eis  habet  dotaliciuiii 
suum  tabulis  tcrre  prescriptum.  Docere  wlt  tabiilis  terre  coraiu  dominis  barouibus  quatuor 
tenipovuni  Aduentus  proxime  ventil rorum,  si  tabule  apperientur  et  domini  judicio  presidebunt, 
alias  circa  primáni  ap]>er('ionem  tabularum.  Et  statim  committit  ad  doeendum  tabulis  defensam 
Johanui  Fink  et  Johanni  Ssytka  de  Praga. 

Item  a.  d.  M(X'CCXV  fer.  VI  ante  festům  s.  Katheriue  [22  Nov.]  actor  cum  camerario 
tíigismundo  dominatus  est  in  liereditatibus  in  induccione  et  in  taxa  contentis  obtentis,  inductis, 
taxatis  et  dominatis,  ut  premittitur,  pleno  jure;  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIII  ťer.  VI  in  Kathedra  s.  Petři  [22  Febr.]  Margaretba  filia  olim 
Henzlini  de  Kuterzicz  ]).  e.  c.  b.  Pragensibus,  se  teneri  trecentas  sexagenas  grossorum  Gallo 
dieto  (^amyk  et  Johanni  fratribus  de  Pokraticz  et  eorum  heredibus,  in  quo  debito  statim  con- 
descendit  eis  hcreditarie  de  omni  jure  suo  obtento,  inducto,  dominato,  taxato  et  plene  deducto, 
quodcunque  habet  post  olim  Henzlinum  de  Kuterzicz  patrem  suum  ad  bereditates  Johannis 
citati  in  Wsseborzicz,  in  Nowewsy,  in  Bielezicz,  in  Cameniczy,  in  Zdyarze  et  in  Strazky  curia 
arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis  piscinis  ot  omni  libertate  ad 
ea  pertinente  ad  habendum,  tenendum,  vendendum,  alienandum,  obligandum  et  ťaciendum  de 
eis  tanquam  de  propriis  hereditariis,  quidquid  placet,  et  decedente  aliquo  ex  eis  pars  mortui 
in  superstites  deuolui  debet. 

Tab.   cur.  reg.  XX,   66. 

6.  Paulus  de  Zittawia  citát  Benessium  de  Zdierzi  pro  daninis  quinque  marcarum.  Ibi 
domini  barones  judicio  presidentes  inuenerunt  et  Johannes  de  Noua  domo  dominorum  potaz 
exportauit:  že  si  vult  actor  ducere  jus  suum,  debet  cautionare  íideiussore  habente  hereditates 
liberas,  ex  quo  solus  uon  habet  hereditates  liberas  et  citát  pro  maiori,  aby  stál  k  svému 
právu,  dáli  jemu  citatus  z  čeho  vinu,  aby  jeho  také  odbýval.  Actum  vt  su]n-a. 

Talmbeig.   66.    Palacký,  Arch.  c.   IV,   540. 

7.  Petrus  de  Draho buze  citát  Benessium  et  Bohunkonem  de  Picziny.  Ibi  domini  barones 
audita  querela  actoris  et  responsione  citati  inuenerunt  pro  jure  et  Johannes  de  Michalo^vicz 
dominorum  potaz  exportauit,  quod  ex  quo  heres  hereditatum  in  Piczinie  vendidit  ipsas  here- 
ditates, et  actor  íilius  vendentis  instat  pro  dote  vxoris  sue  ipsa  viuente,  quod  ipse  Petrus 
actor,  íilius  heredis,  non  debet  sahati  super  hereditates  predicías  virtute  dotalicii  vxore  sua 
viuente,  nisi  vxore  decedente;  si  aliquod  jus  sibi  competere  pretendit  in  dictis  hereditatibus, 
hoc  jure  queratur,  et  si  ipsa  maritura  suum  preuixerit,  tunc  debet  suam  dotem  ibi  inuenire, 
et  citatus  respiciat  suos  disbrigatores.  Et  super  hoc  dederunt  ipsi  Benessio  pro  jure;  dědit 
memoriales.  Anno   1412  '. 

Talmbeig-.   66.    Všehrd,   219.    Vlád.  veg.  jura  et   const.  56.    Bruii.   244.    Nálezové,  287.    Palacký,  Arch. 
i'.   IV,   539.  —  *)  Brun. :   nález  v  bílých  pohonných  I.  1420  o  suchých  dnech  postních. 
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8.  Petrus  de  Tyncze  citát  Koczkouem  de  Jlorawau  pro  dampnis.  Ibi  citatus  ad  querelas 
noii  astitit,  actori  dederuut  pro  jure;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beiieficiariorum.  Item 
a.  d.  MCCCCXV  iu  die  Jeronimi  [30  Sept.]  visa  per  citátům,  quia  actor  non  est  jus  prosecutus 
et  anni  lapsi  juri,  Actum  anno  quo  supra. 

Taimberg.   66.    Bnin.  232.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   540. 

9.  Rubili  de  Krczina  citát  Wichnam  de  Kniezicz  prima  citatioiie.  Ibi  iii  citatione  VVichua 
citata  locuta  est  dicens,  quia  ibi  ipsa  nibil  habet  a  jest  zavadila  jiným  liereditates,  et  alii 
habent  iu  tabulis.  Et  ipse  Rubin  ťuit  paratus  cum  pecunia  dare  eis,  et  ostendit  eas  beneficiariis 
et  depouere  voluit,  et  causám  petiuit  nazavitmu;  sed  beneficiarii  non  fuerunt  ausi  dare  sine 
mandato  dominorum  baronům.  Terminus  cum  hoc  ad  barones  in  crastino  Jeronimi  fl  Oct.|. 
Actum  a.  d.  MCCCCXIIl". 

Talmberg.   66.    Palacký,   Arch.  c.  IV,   540. 

10.  Zdeslaus  de  Stermberg  citát  Erliardiim  et  Georgiuin  de  Bechine  pro  hereditate.  Ibi 
citatus  ad  querelas  non  adstitit,  et  commissarii  stantes  noluerunt  se  příti  nec  respondere,  ex 
quo  citatus  habuit  gleit,  jakožto  jiní  et  noluit  staré  ad  terminům.  Terminus  monere  .... 

Talmberg.   66.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   540. 


ALBUS  CITATIONUM.*) 

(C.  1418—1437.) 


1.  Albertus  de  Bieliny  '  citát  Benessium  de  Pabienicz.  Ibi  Benessius  citatus  defendit  se 
in  testatione  citationis  diceiis,  quod  non  est  debite  citatus,  quia  eum  citauit  camerarius  districtus 
Gurimensis  et  ipse  residet  iu  districtu  Czaslawiensi ;  et  beueíiciarii  audita  eius  deítensione  et 
actoris  replicatione  niandauerunt  eum  de  iiouo  citaře  duobus  camerariis  Pragensibus,  et  statím 
camerarius  Johannes  Nedvvidek  citát  Benessium. 

Sed  Ridkerius  stans  citatus  in  capella  coram  cruce  iurare  noluit.  Actori  datum  est  pro 
jure  obtento,  dědit  memoriales. 

Item  a.  d.  1419  fer.  VI  post  dominicam  Judica  |7  Apr.|  Ridkerius  citatus  prcdictus  suscepit 
Alberto  actori  pro  inductione  in  hereditatibus  suis  in  Wrssowiczych  munitione,  curia  arature, 
curiis  rusticalibus  cum  censu  et  ceteris  hereditatibus  ad  ea  pertinciitibus  in  tribus  miliibus 
marcarum  argenti  obtentis  pleno  jure,  tamquam  cum  beneficiario  Pragensi  et  camerario  ii)sam 
induccionem  faceret.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Talmberg.   79.     Všehrd,   79.     Brun.  2.S4.     Nálezové,    278.     Palacký,   Arch.  v.   IV,   541.—  ')    Nale/.ové : 
Albrecht  z  Bělavy. 

2.  Anna  de  Sswabinow  citát  Dobrané  et  Margaretliain  de  Sswabinow.  Ibi  fcr.  \l  post 
Galii  domini  barones  in  pleno  judicio  audita   querela  actoris  et  tabulis   ipsius  et   responsiono 

*)  Eliam  Albus    citationum    tempové   imperatoris,  vel    cUaliorinm    tempore    unperiUons    Sujtsmundt,   vel 
Pohonné  za  ciesaře  Siqmiinda  iiom. 
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citáte  et  ipsius  dotalicii  tabulis  inueiieruiit  pro  iure  ct  Jaroslaus  Plichta  cle  Zierotin  et  Nicolaus 
íle  Landsstein  et  cle  Borotiu  dominoruiu  cousilium  exportaueriint,  quod  přeťata  Margaretha 
citata  debet  manere  circa  dotem  suam  iuxta  suas  tabulas  bez  pohoršení  těch  platuov  a  úrokuov, 
kteříž  jsú  na  těch  dědinách  poostaveny,  když  jest  Konrád  Náz  ty  dědiny  prodávaje  Kozlíkovi 
i  poostavil  ty  platy  na  těch  dědinách,  a  má-li  Anna  právo  které  k  dědictví,  tehdy  také  má 
právo  k  splacení  věna.  Actum  coram  domiuis  etc.  [sic]. 

Talmberg.  79.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  541. 

3.  Dorothea  de  Milessowicz  citát  Bohuslaum  de  Bohdancze  prima  citatione  pro  dote  ad 
tabulas.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actricis  et  tabulis  dotalicii,  quas 
ostendit  coram  dominis  baronibus,  et  responsione  Bohuslai  citati,  et  litera,  quam  ostendit  coram 
eis,  quam  habebat  a  Mathia  Kabát,  cum  íideiussoribus,  inuenerunt  pro  iure  et  Jaroslaus  Plichta 
de  Zierotin  dominorum  consilium  exportauit,  quod  prefata  Dorothea  est  iusta  dotalicio  suo  ad 
prefatas  hereditates  iuxta  ipsius  tabulas,  et  in  eis  pacem  habere  debet,  et  citatus  iuxta  suam 
literám  upomínaj  své  rukojmě,  et  predictus  Johannes  debet  sibi  Dorothee  condescendere.  Actum 
anno  domini   oc. 

Talmberg.   79.    Brun.  243.    Palacký.   Arch.  č.  IV,   542. 

4.  Juxta  causám,  ubi  Georgius  de  Podiebrad  citát  Petrům  de  Michalowicz.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  iudicio  audita  Girzikonis  querela  actoris  et  tabulis  ipsius  et  responsione 
Petři  citati  et  litera  Jodoci  marchionis,  quam  ostendit  coram  dominis  baronibus,  quam  habet 
super  bonis  Tussen,  domini  invenerunt  pro  iure  et  Sbinco  Zagiecz  de  Hazemburg  et  Jaroslaus 
Plichta  de  Zirotin  dominorum  consilium  exportauerunt :  poněvadž  Petr  Michalce  má  starší  list 
nežli  dsky  páně  Bočkowy  na  to  zbožie  Túšenské,  že  tomu  listu  páni  moc  dávají  k  zástavě, 
jakož  jeho  list  svědčí,  a  pan  Jiřík  jest  spravedliv  k  dědictví  a  k  výplatě  té  zástavy,  jakož 
páně  Peti*uov  list  svědči.  A  jakož  pan  Jiřík  jest  dotekl,  žehy  měl  ještě  jiná  práva  a  listy  na 
to  zbožie  u  pana  Heralta,  a  pohnav  pana  Petra  a  měv  to  mieti,  což  mu  jest  ku  potřebě 
k  svému  právu,  i  neokázal  toho  před  pány,  páni  jsú  je  rozsúdili  a  dali  panu  Petrovi  za  právo 
podle  jeho  listu,  jakož  svědčí.  Actum  a.  d.  MCCCC,  quo  supra  [14371  fer.  V  post  Dionisii  [10  Oct.]. 

Raigrad.  30;  Mus.  bolí.   180.    Talmberg.   78.    Bnui.   225.    Palacký,  Arch.  c.  II,   392. 

5.  Herbordus  de  Roczow  citát  Margaretham  de  Smilowicz.  Ibi  citata[m]  secundo  infirma[m] 
Johannes  Ssitka  de  Praga  ponit,  et  statim  actor  dixit  coram  beneficiariis,  quod  citata  est  in 
ciuitate  Pragensi  et  est  sána,  et  petiuit  a  beneficiariis  camerarium  ad  conspiciendum  eam,  et 
beneficiarii  destinauerunt  Johannem  Oducz  beneficiarium  subcamerarii  ad  scrutandum  de  ea 
et  ad  videudum  eam,  qui  beneficiarius  inuenit  citatam  in  monasterio  s,  Thome  in  ]\rinori 
ciuitate  Pragensi  ambulantem  sanam,  sed  cum  baculo.  Pro  eo  beneficiarii  dederunt  actori  pro 
jure  obtento;  dědit  memoriales.  Actum  anno  domini   1418. 

Talmberg.   79.    Všehrd,   24.    Nálezové,   288.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   541. 

6.  Hiuco  de  Duba  et  Benessow  citát  Heniconem  de  Skal  trina  citatione  pro  hereditate 
dotali,  quia  se  iutromisit  posse  suo  et  tenet  hereditates  eius  oc.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  tabulis  dotalicii  olim  Gitcze  matris  predicti  Hinkonis  actoris  et  responsione 
Henikonis  citati,  kterýž  jest  pravil,  že  se  jim  mocí  neuvázal,  ale  že  jest  Hynek  řečený 
z  Šorfšteina  jemu  toho  zboží  hradu  Sorfšteina  i  města  Benešova  postúpil,  nemoha  jeho  jim 
zachovati,  i  nalezli  za  právo  a  pan  Petr  z  Michalovic  a  pan  Petr  z  Rožmberka  dominorum 
consilium  exportauerunt:  ač  mu  jest  zboží  svrchupsaného  postúpil  i   v  dluzích  zavadil,  že  jest 
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véna  zavaditi  nemolil,  a  o  to  panu  Hynkovi  puovodovi  dali  za  právo,  a  pan  Heník  aby  jemu 

postúpil  města  Benešova,  neb  tomu,  koliož    by    on   poslal  i  se    vším    příslušenstvím    oc;    než 

dědici  kdyby  dali  800  k.  g-r.  vénných,  že   mají    výplatu.    Actum    anno    domini    1437    fer.  VI 
post  Dionisii  [11  Oct.]. 

Talmberg.   79.    Všehrd,   219.    Brun.   243.    Nálezové,  287.    Palacký,  Arch.   i.  IV,   542. 

7.  Juxta  causám,  ubi  Johaunes  de  Lobkowicz  citát  Johannem  de  Rupovv,  Ibi  domini 
barones  in  pleno  iudicio  auditis  tabulis  et  querela  actoris  et  responsione  citati  et  literis  ipsius 
invenerunt  pro  jure  et  Sbinco  Zagiecz  de  Hazemburg  et  Sdenko  de  Rozemtal  dominorum 
consilium  exportauerunt :  že  jakož  Rydkéř,  kterýž  jest  mluvil  od  Jana  z  Lobkovic,  mluvil  proti 
listóm,  kteréž  jest  ukazoval  Jan  z  Rúpova  pohnaný,  a  pravic,  že  by  to  byli  listové  neřádní 
tak  dotýčíc,  že  Nicolaj  taký  člověk  nikdy  nebyl,  by  na  sé  tak  neřádné  listy  dělal,  a  na  tu 
řeč  tázán  Jan  z  Lobkovicz  od  Jana  z  Rúpova,  jestli  jeho  slovo,  což  Rydkéř  mluvie,  a  on  řekl : 
jest,  a  druhá  strana  Jan  z  Ruopova  žádala  zaručenie,  jakož  jest  řekl,  že  by  listové  byli  neřádní 
a  tázán  jsa  ode  pánuov,  chccli  to  učiniti  a  zaručiti,  jakož  jest  řekl,  i  odpověděl,  že  nemá  co 
zarukovati :  poněvadž  sé  jemu  nezdálo  zaručiti,  by  listové  byli  neřádní,  kteréž  jest  Jan  z  Rúpova 
okazoval,  že  listové  Janovi  z  Rúpova  mají  moc  tak,  jakož  svědčie,  a  Jan  póvod  podle  svých 
desk  má  dědictvie  na  těch  dědinách  v  Oplotech  k  výplatě,  jakož  listové  svědčie.  Actum  a.  d. 
MCCCCXXXVII  fol.  III  post  Francisci  [8  Oct.]. 

Raigrad.   .30.    Miis.   holi.    180.    Talmherg.   78.    Brun.   225.    Palacký,   Arch.  c.   II,   391. 

8.  Johanues  de  Nesper  conqueritur  super  Dorotheam  de  Zdel)uzewsy,  quia  fecit  ei  dampnuni 
suo  posse  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Zdebuzewsy,  tu  kdež  jest  jemu  sahala  a  sahá  na 
ty  dědiny  v  Zdebuzevsi  přes  přátelská  smlúvu,  nemajíc  sahati;  pro  eo  recepit  dampnum  in 
diuersis  impensis  et  in  promptis  pecuniis  i)ro  CC  niar.  arg.  Post  hoc  damjjnum  actor  solus. 

Imposicio  ťer.  IIII  ante  Puriíicacionem  s.  Marie;  útok  pro  dampnis  CC  marcarum. 

Camerarius  Jan,  terminus  fer.  IIII  post  Gregorii  [13  Mart.];  camerarius  Johaunes  citauit 
sabbato  ante  Georgii  [20  Apr.],  terminus  sabbato  quatuor  teniporum  Penthecóstes  [25  Maij. 
Ibi  citata  non  astitit;  actori  datum  est  pro  jure  obtento;  dědit  memoriales.  Relacio  onniium 
beneficiariorum.  Camerarius  Johanues  fuit  aput  citátům  in  monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXVII  fer.  quinta  in  die  s.  Jacobi  [25  Jul.J  Johanues  Oducz  de  castro 
Pragensi  vicejudex  regni  Bohemie  cum  camerario  Johanne  ex  parte  tocius  beneíicii  induxerunt 
Johannem  actorem  super  hereditates  Dorothee  citáte  in  Zdebuzewsy,  niunicionem,  curiam  araíure, 
villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patnmatns 
ecclesie  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  super  totum,  quidípiid  ibi  habet,  in  CC  mar. 
arg.  et  beneficio  tantumdem,  obtentis,  vt  premittitur,  i)leno  jure.  Relacio  eoruudeni  vicejudicis 
et  camerarii. 

Item  a.  d.  oc  XXXVII  fer.  II  post  Mathei  Apostoli  et  Ewangelistc  [23  Sept.]  Johanues 
actor  cum  camerario  Beucssio  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Zdebuzewsy  in  induccioue 
contentis  obtentis  et  inductis,  vt  premittitur,  pleno  jure;  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdom 
camerarii. 

Item  anno  quo  supra  fer.  II  post  Francisci  [7  Oct]  Johaunes  de  Kunstat  (leťcndit  coiitra 
hoc  jus  obtentum,  inductum  et  dominatum  et  hereditates  in  Zdebuzewsy  in  induccioue  contcntas 
dicens,  quod  šunt  hereditates  sne  et  est  in  possessione  earum  pacifica  prius,  (|uam  citatam 
citacio  apprehcndit,  et.  citata  sibi  il)i  nichil  i)erdere  potuit,  (piia  sibi  casdcm  licrcditatcs  dědit 
et  dare  i)otuit.  Docere  wlt  corani  dominis  baronibus  litera  cum  pcndcntihus  sigllljs,  vel  sicut 
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8ibi  barones  inveiiient  io  istis  terminis  s.  Jcroniini  et  per  illos  termiiios,  donec  beneficiarii 
sedebuiit,  et  petit,  quod  jns  iion  ducatur  super  dictis  hereditatibus  vsque  difFiuicionem  doiniiiorum 
baronům.  Visa  per  actorem,  quia  nou  docuit  defendens  et  barones  judicio  presiderunt. 

Itera  a.  d.  MCCCCXXXVII  fer.  V  post  Omnium  sanctorum  actor  cum  camerario  Marssone 
dominatus  est  in  hereditatibus  citáte  in  Zdebuzewsy  in  induccione  eontentis  obtentis,  inductis 
et  dominatis  in  censu  s.  Galli  proxime  preteriti  et  zájem  videlicet  7  vacce,  4  juuenculi  et 
duo  tbauri  juuenes  taxati   in   10  sex.  gr.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIII  ter.  II  ante  Kyliani  [1  Jul]  Wikerz  de  Chmelneho  tamquam  vnitor 
per  tabulas  Johannis  de  Nesper  de  mandato  domini  Alssonis  de  Sstermberg  supremi  camerarii 
cum  camerario  Benessio  dominatus  est  in  hereditatibus  in  induccione  contentis  obtentis,  inductis 
et  dominatis,  sed  nichil  receptům.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Anno  quo  supra  fer.  IIII  aute  Ad  vincula  Petři  [31  Jul.|  Johaunes  Dupowecz  de  Dupow 
vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Johanne  taxauerunt  hereditates  Dorothee  citáte 
in  Zdebuzewsy,  curiam  arature,  villam  integ-ram,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patronatus  ecclesie  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  Wikerio  de 
Chmelneho  et  suis  heredibus  in  C>C  mar.  arg.  et  beneficio  tantum  ad  verum  jus  hereditarium, 
obtentum,  inductum,  dominatum.  vt  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eorundem  beneficiarii  et 
camerarii. 

Anno  ut  supra  ťer.  VI  ])ost  Ad  vincula  Petři  \2  Aug.j  Johannes  de  Kunstatu  deťeudit 
contra  presentem  taxám  hereditatum  in  Zdebuzewsy,  que  facta  est  Wikerzoni  de  Chmelneho 
et  suis  heredibus,  dicens,  quia  sicut  Johannes  de  Nesper  citát  Dorotheam  de  Zdebuzewsy, 
a  že  je  jie  nepravě  pohnal,  vzev  jí  list  muže  jejieho  mocí  bezprávně  a  kázal  jej  sobě  zase  [?] 
obnoviti  Zdeňkovi  z  Tichonic,  a  k  tomu  jej  mocí  přitiskl,  aniž  jesti  jemu  ten  list  prvnie  svěd- 
čil, a  to  chce  okázati  coram  dominis  baronibus  svědomím  hodným  juxta  eorum  inuencionem, 
quam  primům  judicio  presidebunt.  Visa  defenditur  per  Artleb  de  Kostnik  commissarium 
orphanorum  olim  Wikerii  de  Chmelneho  ex  eo,  quia  defendens  non  docuit  et  domini  judicio 
presiderunt  in   crastino  Jeronimi  a.  d.  MCCCCLV  fer.  V  ])ost  Simonis  et  Jude  [30  Octl. 

Tab.   cur.   reg\  XXI,  3. 

í».  Juxta  causám,  vbi  Johannes  de  Rabij  citát  Wilhelmum  de  Jankow.  Ibi  Wilhelmus  de 
Jankow  non  adstitit  ad  querelas;  actori  datum  est  pro  jure  obtento.  Ibi  dominus  imperator 
per  Alssonem  de  Ssternberg  supremum  camerarium  mandauií,  vt  non  detur  camerarius  super 
jura  obtenta  in  Wilhelmum  de  Jankow,  nec  super  euni  jus  ducatur  vsque  diífinitionem 
dominorum   baronům. 

Talmberg.   78.    Všehrd,   33. 

10.  Johannes  de  Sekyrzicz  conqueritur  super  Ottam  de  Trosk  et  Purgardum  de  Kniezicz, 
super  Ottam,  quia  fecit  ei  dampnum  suo  posse  sine  jure  in  eius  hereditate  in  Sekyrzicz,  tu 
kdež  jemu  na  jeho  dědiny  a  lidi  v  Veselicí  i  jinde,  což  k  tomu  příslušie,  sahá  mocí  bez 
práva;  pro  eo  recepit  dampnum  in  diuersis  impensis  et  in  promptis  pecuniis  pro  DCCC  mar. 
arg.;  post  hoc  dampnum  actor  solus;  super  Purgardum,  quia  fecit  ei  dampnum  ac  vt  supra, 
tu  kdež  jemu  jeho  spravedlivých  úrokóv  nephití;  pro  eo  recepit  dampnum  oc  vt  supra. 

Imposicio  fer.  II  ante  Elisabeth  [18  Nov.  1437];  Ottam  pro  dampnis  DCCC  et  Purgardum  D. 

Camerariuss  Beness,  terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [20  Dec.].  Ibi  citátům 
infirmum  Johannes  de  Trosk  posuit.  Terminus  jurare  pro  iníirmitate  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.]. 
Sed  cum  Purgardo  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ibi 
citatus  secundo  iníirmus,  Jarossius  notarius  citati  posuit.  Terminus  jurare  pro  iníirmitate  fer.  V 
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quatuor  temporiuu  Quadrag-esiuie  [6  Mart,  14;J8j.  Ibi  citatus  terciu  iutíruiii.s,  Jaross  (|iii  sin)ra 
posuit.  Terminus  jurare  pro  iufirmitate  fer.  IV  post  Condnctum  Pasce  [23  Apr.J.  Ibi  cum  Purgardo 
terminus  ad  idem  judiciuni  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [6  Jun.l  Ibi  citatus  ad 
juraudum  pro  infirmitate  in  cai)ella  nou  astitit,  actori  datum  est  pro  jure  obtento;  dědit 
memoriales.  Relacio  onmium  beneíiciariorum.  Ibi  cum  Purgardo  terminus  ad  idem  judicium  iu 
crastino  Jeronimi  |1  Oct.].  Ibi  videlicet  a.  d.  MCCCCXXXIX  fer.  IIII  post  Puriticacionem  s. 
Marie  [4  Febr.]  Hron  de  Vdynie  beneficiarius  reg-ine  cum  camerario  Beuessio  ex  parte  tocius 
beneficii  induxerunt  actorem  super  bereditates  ciíati  in  Ciilumecz,  municionem,  oppido,  taberuas, 
curias  rusticales  cum  censu,  in  Starém  Cblumczi  et  super  alias  villas  ad  hoc  pertineutes, 
curias  rusticales  cum  censu,  curias  araturarum  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  ílumine,  piscinis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  super  totum,  quidquid  ibi  habet,  in  DCCC  sex.  gr. 
et  beneíiciariis  tantumdem  obtentis  et  inductis  pleno  jure.  Relacio  eoruudem  beneíiciani  et 
camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXIX  ťer.  IIII  post  Valentini  |1S  Febr.j  actor  cum  camerario  Borssone 
dominatus  est  in  hereditatibus  citati  in  induccione  contentis  obtentis,  inductis  et  «lominatiš, 
vt  premittitur,  pleno  jure;  sed  nichil  receptům.  Relacio  Cztiborii  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXIX  fer.  IIII  ante  Elisabeth  [ÍH  Nov.]  oc  Johannes  actor  p.  e.  c.  b. 
Pragensibus,  quod  de  omni  jure  suo  predicto  obtento,  inducto  et  dominato,  ita  i)rout  solus 
habet  et  tabule  ei  testantur,  condescendit  post  raortem  suam  et  non  prius  ('unssoni,  Janconi, 
Zawissio  et  Diuissio  filiis  suis  et  eorum  heredibus,  omnibus  in  solidům  plene  et  in  toto,  et  de 
predicto  jure  condescendit  eis  pro  porcione  eorum  patorna  et  hereditaria,  sic  quod  possint  illud 
jus  ducere  et  deducere,  vendere,  alienare,  obligare,  dimittere  et  facere  de  eo,  tamquam  de 
proprio,  quiíbpiid  eis  placebit,  sicut  ipsemet  facere  posset.  Et  decedente  aliquo  ex  eis,  pars 
eius  in  superstites  deuolui  debet.  Si  vero  omneš  cum  pueris  moři  contigerit,  extunc  predictum 
jus  totum  ad  i])sum  Johannem  actorem  debet  deuolui  sine  omni  impedimento  et  contradiccione. 
Hynko  de  Krniewicz  ťideiussit  jiro  Cunssone  et  Jolianne  fratribus  de  Sekyrzicz,  quia  jus  recte 
ducunt. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIII  ťer.  V  in  Ad  vincula  Petři  [1  Aug.J  Cunsso,  Zawissius  et  Johannes 
fratres  de  Wodierad  cum  camerario  Benessio  dominati  šunt  iu  hereditatibus  Otte  citati  in 
induccione  contentis,  pleno  jure.  Zájem  fideiussit  Wilhehnus  de  Chlumu.  Relacio  eiusdem 
camerarii. 

Item  a.  vt  supra  fer.  III  post  Bartholomei  (27  Aug.|  Sobieslaus  Mr/ak  de  Miletinka  |)er 
Nicolaum  de  Nowewsy  defcndit  contra  dominacionem  factam  in  hereditatibus  Otte  de  Trosk 
citati  iu  Chlumpczi,  et  in  aliis  bonis  in  induccione  contentis  diceus,  quia  in  eisdem  hereditatiltus 
habet  LX  sex.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui  i)riusquam  citátům  citiício  apprehendit,  et 
quia  citatus  sibi  ibi  nichil  perdere  potuit;  docere  wlt  coram  dominis  baronibus  juxta  eorum 
invencionem,  quam  primům  judicio  presidebunt,  et  petit,  ne  jus  vlterius  ducatur  vsque  dominorum 
baronům  decisionem. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIII  fer.  II  post  Laurencii  |12  Aug.|  .Johannes  de  Bergow  delendit 
contra  impigneraciouem  factam  per  Cunssonem,  Zawissium  et  Johannem  fratres  de  Wodierad 
dicens,  quia  imjjignerare  nou  debueriint  ex  eo,  quia  citacio  et  jus  facta  per  olim  .loliannem 
de  Wodierad  proti  ustanovení  domini  imperatoris  i  vňie  zemč;  dt>cerc  wlf  coraiii  (iominis 
baronibus  in  crastino  Jeronimi  juxta  ipsonini   invencionem. 

Ibi  terminus  ad  idem  docere  fer.  VI  (piatuor  temixtrum  Aduentus  |2()  Uec.l.  liti  lerniinus 
ad  idem  docere  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  |2.S  Febr.  U;");")].  Ibi  tcrnunus  ad  idem 
docere  fer.  VI  quatuor  tenqtorum  Penthecostes  |;}0  Maji  I  Ibi  terminus  ad  idem  in  crastino 
Jenmimi    |1  ()ct.|.    Ibi   Cunsso    de  Sekyrzicz,  Zawissius    de    Sekyrzic/..    Johaniu^s    de  Sekyrzicz 
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filius  Diuissii   et  Cunsso  de  Bieleczka    filius  Johannis    de  Sekyi*zicz  condescenderunt  Procopio 
de  Truowe  super  lucruni  et  dampniim. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLV  fer.  VI  ante  Natiuitatem  Christi  [19  Dec]  Cuiisso  de  Sekyrzicz  et 
Cunsso  de  Sekerzicz  et  de  Bieleczka  suo  et  fratrum  suorum  juniorům  nomine,  Zawissius  de 
Sekyrzicz  et  de  Bierunicz  et  Johannes  Wazacz  suo  et  fratris  sui  junioris  nomine  p.  s.  c.  b. 
Pragensibus,  quod  omne  jus  eorum  obtentum,  inductum  et  dominatum,  quodcunque  habent  ad 
hereditates  Johannis  de  Bergow  in  Chlurapczi,  municionem,  oppidum,  tabernas,  curias  rusticales 
cum  censu,  in  Starém  Chlumpczi  et  ad  alias  villas  ad  hoc  pertinentes  cum  censu,  curias 
araturarum  cum  araturis,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  ílumiue,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  totum  jus  eorum  obteutum,  inductum  et  dominatum,  quod  ad  prefatas  hereditates 
habent,  ita  et  in  eo  jure  pleno,  prout  ipsis  tabule  a  Johaune  de  Sekyrzicz  plenius  testantur, 
nichil  juris  ipsis  ibidem  reseruantes,  vendiderunt  Johanni  de  Bergow  et  de  Trosk,  possessori 
dictarum  hereditatum,  et  suis  heredihus  pro  D  sex.  gr.,  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab 
eo  plene  percepisse  et  ei  de  dieto  jure  in  eo  jure,  sicut  soli  habuerunt,  condescenderunt. 
Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  tantum,  videlicet  Cunsso  et  alter  Cunsso  cum  suis  fratribus 
ad  summam  CCL  sex.  gr.  cum  tercia  parte  plus,  et  Zawissius  cum  Johanne  Wazacz  et  eius 
fratre  eciam  ad  summam  CCL  sex.  gr.  cum  tercia  parte  plus  ab  omni  homine  jure  terre  et 
specialiter  a  dotibus  et  orphanis,  vt  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  Pragenses 
beneficiarii  debent  inducere  ipsum  ementem  super  hereditates  disbrigatorum,  vbi  habent  aut 
habebunt,  cum  tercia  parte  plus  pecunie  antedicte  nomine  pene  et  impensarum  omni  absque 
citacione,  tamquam  in  jure  obtento ;  et  debent  tantum  disbrigare,  quantum  soli  aut  olim  Johannes 
de  Sekyi"zicz  actor  intricarent  et  non  vltra. 

Tab.   cur.  rtg.  XXI,  91. 

11.  In  causa  vbi  Ludmilla  de  Tiechlowicz  citát  Jesskonem  de  Struzincze. '  Ibi  feria  V 
post  Galii  [17  Oct.]  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actricis  et  citati  litera 
concordie  cum  pendentibus  sigillis,  quam  ostendit  ipsa  domina  Ludmila  coram  dominis  baronibus, 
inueneruut  pro  jure  et  Georgius  de  Podiebrad  et  Jaroslaus  Plichta  de  Zierotin  dominorum 
potaz  exportauerunt,  že  poněvadž  list  smluvní  mezi  nimi  učiněný  s  pečetmi  na  svědomí  [jest], 
a  ona  Lidmila  ten  list  přijala,  majíc  léta  a  brala  úroky,  že  ona  Lidmila  při  té  smlúvě  vedle 
toho  listu  má  ostati,  a  on  Ješek  má  jí  toho  potvrditi  dskami  zemskými,  jakož  ten  list  smluvní 
svědčí  od  dnešního  dne  v  témdni  pořád  zběhlém,  a  úroky  zadržalé  od  té  chvíle,  jakož  jest 
CMst  král  Český  do  země  České  přijel.  Actum  coram  dominis   baronibus  anno  MCCCCXXXVIP. 

Talmberř.   78.    Bnin.   225,   242. —  ')  Talmberg:   Sríiznicze. 

12.  MCCCCXXXVII.  Nicolaus  de  Kadano  et  de  Wylemow  conqueritur  super  Johaunem 
de  Wylemow. 

Imposicio  fer.  V  ante  Viti  1 13  Jun.] ;  pro  hereditate  trina  citacio.  Camerarius  Maress .... 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   179. 

13.  Juxta  causám,  vbi  Petrus  de  Pieczyny  citát  Czastolora. '  Ibi  domini  barones  audita 
querela  actoris  et  tabulis  ipsius  dotalicii  et  addicionis  et  respousione  citati  et  ipsius  tabulis 
invenerunt  pro  jure  et  Petrus  de  Zwierzeticz  et  Hinko  de  Czerwene  hory  dominorum  consilium 
exportauerunt :  quod  prefatus  Petrus  actor  est  iustus  '  ad  hereditates  in  Pieczinie  et  alias 
hereditates  in  querela  nominatas  virtute  dotalicii  sui,  quod  habet  post  vxorem  suam,  et 
citatus  Czastolor  respiciat  suos  dis1)rigatores  et  eorum  hereditates  pro  nezprávu,  ut  est  juris, 
et  pro  eo  dederunt  actori  pro  iure  obtento;  dědit  memoriále.    Ibi  videlicet  feria  V  post  Oculi 
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Czastolor  predictus  suscepit  Petro  actori  pro  inducto,  domiuato  et  taxuto  pro  liereilitatibus 
dotalibus  obligatis  in  querela  contentis,  tamquam  cum  camerario  ťuisset  inductus  oc,  et  ei  de 
dietis  hereditatibus  dotalibus  condescendit  juxta  invencioneni  ťactam  per  domiuos  barones. 
Actum   a.  d.  MCCCCXXXVII  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [23  Febr.]. 

Raigrad.   29;  Mus.  boh.    178.   Talmberg.  77.    Všehrd,  181,  189.   Palacký,  Arch.  c.  II,  390.  -    ')  Všehrd . 
Caslolova.  —   -)  íMhs.   boh. :  iniustus. 

14.  MCCCCXXXVII.  Petrus  de  Teressow  conqueritur  super  Nicolaum  Corandam  de  Plzua 
et  de  Sedlcze.  Ibi  camerarius  Gira  citauit  fer.  III  post  Keminiscere  [26  Febr.] ;  terminus  fer.  IIII 
post  Conductum  Pasclie  [10  Apr.].  Ibi  citatus  iníirmus,  Paulus  Ebrzwin  de  Nekmirz  posuit. 
Terminus  jurare  pro  infirmitate  fer.  Y  quatuor  temporum  Penthecostes  [23  Maji].  Ibi  Nieolaus 
Coranda  citatus  odpieral  pravé,  že  jest  měštěnín  ciuitatis  Plznensis,  et  de  bonis,  de  quibus 
citatur,  et[iam]  patitur  cum  eorum  ciuitate  bonům  et  malum.  Et  beneficiarii  Pragenses  remiserunt 
partes  ad  consules  et  juratos  ciuitatis  Plznensis,  ut  facerent  iusticiam  actori  contra  citátům  in 
eorum  ciuitate,  et  citato  mandauerunt,  vt  portaret  litteram  a  consulibus,  quia  fatentur,  eum 
esse  ciuem  eorum,  et  quia  patitur  cum  ciuitate  eorum  bonům  et  malum,  et  hoc  in  crastino 
Margaretlie.  Ibi  citatus  nuUam  litteram  portauit  a  consulibus,  nec  aliquis  a  consulibus  venit 
ad  beneticiarios,  aby  vyznali,  že  s  nimi  Koranda  patitur  de  bonis  in  Sedlczy  bonům  et  malum, 
sed  actor  portauit  litteram  in  hec  verba :  M}"  purkmistr  a  přísežní  konšelé  města  Nového  Plzně 
službu  svú  vzkazujem  a  vyznáváme  tiemto  listem  všady,  kdežby  potřebí  bylo,  a  zvláště  pánóm 
u  zemských  desk  úředníkem,  že  urozený  Petr  Terešovec  z  Terešova  poslal  k  nám  do  našie 
plné  rady  urozeného  Dobeše  řeřeného  Wrš  z  Modřejovic,  přietele  svého,  s  plnu  mocí,  chtě  na 
nás  přestati,  což  má  s  Mikulášem  Korandú  súsedem  naším  činiti.  A  my  sme  sě  v  to  mezi 
nimi  nechtěli  uvázati.  Toho  na  svědomie  ])ečet  svú  městská  jsme  k  tomuto  listu  jjřitiskli.  Jenž 
jest  dán  léta  b.  narozenie  MCCCCXXXVII  ten  pátek  po  sv.  Prokope  [5  Jul.|.  Et  beneíiciarii 
audita  et  perlecta  littera  ciuium  actori  dederunt  pro  jure  obtento ;  dědit  mcmoriales.  Relacio 
omninum  beneíiciariorum.  Camerarius  Wenceslaus  Niemecz  fuit  a])ut  Nicolaum  citátům  in 
monicione. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXVII  fer.  IIII  post  Katherine  [27  Nov.j  Johannes  Oducz  de  castn. 
Pragensi  vicejudex  regni  Boemie  cum  camerario  Jancone  ex  parte  tocius  bcneíicii  induxerunt 
actorem  super  hereditates  Nicolai  citati  in  Sedlczi,  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu, 
agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  super  totum,  quidípiid  ibi  habet,  in 
centům  mar,  arg,,  et  beneíiciariis  tantum  obtentis,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem 
beneíiciarii. 

Item  a.  d.  MCCCCXXXVIII  sabbatho  ante  Epii)haniam  domini  [4  Jan.]  dominus  Nieolaus, 
custos  monasterii  sancte  Marie  in  Noua  Plzna  fratrum  minorum  ordinis  sancti  Francisci,  suo, 
dicti  monasterii  et  conuentus  nomine  defendit  contra  hoc  jus  obtentum  et  hereditates  in  Sedlczi 
in  induccione  contentas  dicens,  quod  šunt  hereditates  dicti  monasterii  et  conuentus.  et  šunt 
pro  pecuniis  eorum  emi)tc,  et  quod  Nieolaus  nichil  eis  ibi  perdere  potuit,  volunt  doccre  coram 
baronibus  bono  testimonio,  vel  sicut  eis  inuenient  fer.  VI  (juatuor  tcnq)()rum  Quadragesinu' 
proxime  venture  [7  Mart.],  vel  (piam  primům  domini  barones  judicio  presidebunt.  et  \)ď\\.  (iu<k1 
ius  non  ducatur  super  dictas  hereditates  usquc  invencionem   dominorum   baronun». 

Ibi  a.  d.  MCCCCLIIII  fer.  VI  in  die  Lancee  [3  Maji!  visum  per  Petrům  actorem  cx  co,  (luia 
presentem  defensam  non  docuit,  et  domini  barones  judicio  |)residcrunt  in  (piatuor  tcmporibus 
Quadragesime  proxime  preteritorum  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   101. 
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15.  Ití  luemoriis  in  albo  ciíacionum.  Domini  barones  iiiťrascripti  et  alii,  qui  cum  eis  tuně 
presentcs  ťuerunt,  niandanerunt  bcneíiciariis,  vt  nullam  obligacionem  seu  aliam  iutabulacionem 
faciant  seu  adniittant  tabulis  ex  parte  cinium  ad  aliquani  personam  quamcunque  super 
hereditatil)us  eoruni  liberis  aut  super  censibus,  quos  habent  in  hereditatibus  liberis,  vsque 
aduentuni  domini  regis.  Domini  barones  Czenko  de  Wartimberg  et  de  Wesele  supremus  purgrauius 
Pragensis,  Alsso  Sskopek  de  Dube  et  de  Drazicz,  supremus  camerarius,  Albertus  de  Coldicz 
et  de  Bieliny  judex  tabularum  curie  regalis,  Nicolaus  de  Lobkowicz  protbonotarius  tabularum, 
Johannes  de  Micbalowicz,  Wilbelmus  Zagiecz  de  Hazmburg,  Johannes  de  Wartmberg  et  de 
Kalska,  Petrus  de  Sternberg,  Henricus  de  Elssternberg,  Nicobius  Zagiecz  de  Costi,  Wilhelmus 
de  Ssumburg,  Sigismundus  de  Wartml)erg,  Jobanues  de  Sswihow  et  de  Rabie,  Bohuslaus  de 
Sswamberg,  Hermannus  de  Borotin,  Hinco  Hlawacz  de  Lippebo,  Otta  Bergow  de  Trosk,  Johannes 
et  Zdenko  de  Rozmital  et  alii  plures  barones.  Actum  amio  domini  MCCCCXIX  feria  sexta 
post  festům  sancti  Martini  [17  Nov.]. 

Raigrad.   30.    Palacký,  Arch.  c;  III,  309. 
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(C.  1438—1462.) 


1.  Léta  MCCCCLIIll",  '  kdež  Anna  z  Milevska  pohání  Macha  z  Hor.  Tu  páni  na  plném 
soudě  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpovědi  pohnaného  a  jich  z  obú  stran  dsky  a  pře  líčení 
nalezli  za  právo  a  Jindřich  z  Michalo\dc  a  Vilém  z  Ryzmberka  a  z  Rabí  panský  potaz  vynesli : 
poněvadž  jsú  trhové  šli  za  krále  Václava,  a  proti  těm  trhuom  ižádných  odporuov  se  nestalo, 
a  k  tomu  také  jakož  jsú  páni  nález  učinili,  kdož  by  koli  za  krále  Václava  pokojně  které 
dědiny  držel  tři  léta  a  vosmnácte  nedělí  bez  nárokuov  vedle  řádu  a  práva  zemského,  aby 
při  tom  zuostal,  z  té  příčiny  dali  jsú  Machkovi  pohnanému  za  právo.  Dal  památné. 

Talmberg.    131.    Brun.   221.  —    ')   Brun.  ťalse :    1404  o  suchých  dnech   Letničních. 

2.  Anno  oc  LIIl,  vbi  Agnezka  de  Kowarzowa  citát  Johannem  Czalta.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  sui  commissarii  et  citati  responsione  et  eorum  ex 
utraque  parte  narraccione  inveuerunt  pro  jure  et  Jaroslaus  Plichta  de  Zirotin  et  Wilhelmus 
junior  de  Ryzmberg  et  de  Rabij  dominorum  consilium  exportauerunt,  tak  jakož  jesti  Jan 
Czalta  citatus  odpieral  actori  a  pravě,  že  je  nemohlo  na  těch  dědinách  více  věna  kladeno  býti 
než  decem  sex.  gr.  bez  povolenie  královy  milosti,  a  táhna  sě  na  panský  nález,  kterýž  sě  je 
za  ciesaře  Sigmunda,  krále  Českého  slavné  i)aměti,  stal,  kterýžto  nález  páni  jsú  ohledali, 
kdežto  na  týchž  dědinách  jest  věno  přisúzeno  Katruši  relicte  olim  Johannis  Smetena,  a  podle 
toho  Agnežka  actrix  má  také  při  svém  věně  ostati  a  jeho  požívati  v  manském  právě  bez 
pohoršenie  práva  manského,  a  ten  list,  kterýž  jest  vsel  ad  tabulas  terre,  domini  mandauerunt, 
aby  byl  převeden  do  dvorských  desk,  a  potom  aby  se  nižádný  toho  nedopúštěl,  aby  nekladli 
v  zemské  dsky,  což  slušie  k  dvorským  dskám.   A  také  toho  věna  aby  Johannes  Czalta  citatus 

*)  Modré  pohonné. 
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sibi  Agnezcze  actrici  coudescenderet  infra  hinc  et  duas  septimauas  continue  decun-entes,  a  když 
by  jie  dal  ducentas  sex.  gr.,  tehdy  má  jemu  to  véno  propustiti.  Actum  a.  d.  MCCCCLV 
fer.  VI  post  Vudecim  millia  virginum  [24  Oct.]. 

Raigrad.  49.    Třeboň.  424.    Mus.   boh.   211.    Talmberg.    131.  Všehrd,   156.    Brun.  220,   228.    Nálezové. 
156,  289.    Palacký,  Arch.  ř.  IV,  542. 

3.  Anna  de  Holeyssowa  citát  Machnam  Lapaczkowu  de  Rzimowicz  anuo  oc  M^CCCC^LV" 
fer.  V  iu  die  s.  Gralli  [16  Oct.J.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  inuenerunt,  et  Jaroslaus 
Plichta  de  Žerotin  et  Teodricus  de  Janowicz  et  de  Chlumcze  dominorum  consilium  exportauerunt  : 
ex  quo  actrix  tabulis  docuit,  quia  ius  hereditarium  habet  ad  hereditates,  de  quibus  citát 
Machnam,  et  eadem  Machna  etiam  tabulis  et  literis  ostendit  ius  dotale,  quod  habet  in  dictis 
hereditatibus,  i  zuostavili  páni  actricem  při  jejím  dčdictví  et  citatam  při  jejím  véně,  a  budeli 
actrix  chtíti,  bude  moci  véno  také  citáte  splatiti ;  et  prout  dali  Anné  actrici  vinu,  že  by  bez 
přátelské  vuole  ušla,  ex  quo  nullus  amicorum  eius  jí  v  tom  nevinil,  pánuom  toho  před  se 
vzíti  nebylo  potřebí. 

Taimberg.  98.   Všehrd,  21,3.    Bniii.   232,  242,  244.    Nál.  287.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   531. 

4.  Anna  de  Horzepnika  citát  Johannem  Malowecz  de  Paczowa  anno  (juo  sui)ra  [1455]. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  querela  actricis  et  tabulis  eius  et  citati  literis 
inuenerunt,  et  Wilhelmus  junior  de  Rysmberg  et  de  Rabi  et  Bohuslaus  de  Zieberg  et  de 
Plane  dominorum  consilium  exportauerunt:  ex  quo  actrix  osiřela  byla  a  let  neměla  toho  času, 
když  jest  jí  listem  zboží  prodáno  Petrovi  Malovcovi,  ani  poručníkuov  žádných  neměla,  a  ona 
pro  léta  nedošlá  tomu  odpírati  nemohla,  a  v  tom  než  let  došla  spravedlivých  práva  zemská 
nešla,  a  vedle  toho  páni  a  vedle  desk  actricis  dali  sibi  actrici  pro  jure,  aby  jí  postúpil. 

Taimberg.   99.    Brun.   239.    Palacký,  Arch.   č.   IV,   552. 

5.  Anna  de  Kuniowicz '  citát  Hulricum  de  Kramolinu.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
inuenerunt,  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et  magister  curie  regni 
Bohemise,  královým  slovem  a  na  králově  místě  dominorum  consilium  exportauit:  ex  quo  pater 
ipsius  Annaí  actricis  obligauit  litera  tabulis  inserta  hereditates,  pro  quibus  citauit  Hulricum, 
že  jest  tudy  pohnala  na  zmatek,  et  propter  hoc  aby  tudy  trpěla  pokutu  iuxta  dominorum 
baronům  inuentionem.  Actum  aimo  domini  M"CCCC"LVI"  fer.  VI  post  Urbani  [28  Maji]. 

Taimberg.   99.    Všehrd,  423.     Brun.   235.     Nálezové,  281.     Palacký,    Arch.   č.  IV,   557.        ')   Taimberg. 
Luniowicz. 

6.  Agnezka  de  Alberowicz  citát  Machnam  de  Bohdancze.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXI"  ťcr.  VI 
quatuor  temporum  Aduentus  [19  Dec]  domini  barones  in  pleno  judicio  tento  puohon  zdvihli 
ex  eo,  quia  ipsa  Machna  citata  dixit,  quia  non  est  potens  commissaria  hereditatum,  de  quibus 
citatur,  et  orphanorum,  qui  eadem  bona  tenent. 

Taimberg.    141. 

7.  Agnezka  de  Alberowicz  conqucritur  super  Johannem  Iladinburg  de  Wrbicze, '  quia  se 
intromisit  posse  suo  sine  jure  et  teuet  hereditatem  eius  hereditariam  (inj  Soboborzi,  quatuor 
curias  rusticales  cum  censu  et  curiam  arature,  et  in  Laczenboku  niunicionem  ct  septem  laiioos 
silue,  [cum]  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ad  quam  hcrcditatcni  habci  nielins 
jus,  quam  dictus  Johannes.  Rcfert  se  ad  tabiilas,  prout  in   eisdcm  plenius    continetur. 
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Impositum  fer.  II  post  Johannis  Baptisté  [30  Jup.];  pro  hereditate  trina  citacio.  Caraerarius 
Johaunes  Obrzitewsky ;  terminus  fer.  V  in  erastino  Margarethe.  Secundus  camerarius  Beuessius; 
terminus  fer.  V  [sic]  in  erastino  Laurencii.  Tercius  camerarius ;  sabbatho  in  erastino  Jeronimi.  Ibi 
terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus.  Ibi  terminus  ad  idem  judicium 
fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime.  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor 
temporum  Penthecostes.  Ibi  citatus  ad  querelas  iterum  ter  vocatus  non  astitit.  Actori  datum 
est  pro  jure  obteuto,  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Actum  a.  d.  MCCCCLXI 
fer.  VI  ante  Viti  [13  Jun.].  Camerarius  Rzeha  sabbato  post  Viti  [21  Jun.]  fuit  apud  Johannem 
citátům  in  monicione. 

A.  d.  MCCCCLXI  fer.  V  post  Diuisionem  apostolorum  [17  Jul.]  Johannes  Dupowecz  de 
Dupow  vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Johanne  Cikule  induxerunt  Agnezkam 
actricem  super  hereditates  Johannis  de  Hadburg  citati  in  Seboborzi,  quatuor  curiis  rusticalibus 
et  curia  arature  deserta  cum  censu;  in  Laczeuboku  municione,  sex  laneis  silue,  agris,  pratis, 
riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertineute,  ad  verum  jus  hereditarium  pleno  jure,  Relacio 
eiusdem  beneficiarii. 

Anno  quo  supra  fer.  VI  in  vigilia  Jacobi  [24  Jul.]  Henricus  de  Rziczau  et  de  Ledcze  per 
Johannem  Czerni,  seruitorem  suum,  defendit  contra  hanc  induccionem  et  signanter  hereditatum 
in  Laczenboku  dicens,  quia  ipsa  Agnezka  dietám  induccionem  facere  non  potuit,  quia  ibi 
Johannes  Hadburg  uihil  habet,  quia  šunt  hereditates  dicti  Henrici,  quia  eas  emit  et  persoluit, 
et  quia  šunt  hereditates  omagiales.  Docere  vult  eoram  dominis  baronibus,  quando  sibi  necesse 
fuerit. 

Anno  quo  supra  fer.  III  ante  Sixti  [5  Aug.]  Agnezka  actrix  cum  camerario  Johanne 
Cikule  dominata  est  in  hereditatibus  in  induccione  contentis  pleno  jure.  Relacio  eiusdem 
camerarii. 

A.  d.  MCCCCLXV  fer.  VI  post  Johannis  Baptisté  [28  Jun.]  serenissimus  princeps  et 
dominus,  dominus  Georgius,  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  vzhledše  v  to  a  uptavše 
se  na  ty  dědiny  v  žalobě  jmenované,  že  když  jest  právo  vedeno  na  ty  dědiny  pro  nezprávu, 
byly  ještě  v  svobodě  a  svobodné,  a  potom  jsú  v  manství  poddány,  protož  KMst  se  pány  jí 
Agnežce  z  Alberovic  propúštějí,  aby  mohla  právo  vésti  na  ty  dědiny,  na  kteréž  jest  prvé 
úřadem  zvěděna.  Nuntius  ad  tabulas  fuit  Zdenko  Kostka  de  Postupicz  et  de  Morawske 
Trzebowee. 

Tab.   cur.   reg.  XXI,    150.    Talmbere.    134.    Brun.  250.  —    ')  In   marg. :  citatus  non  astitit. 

8.  Arnestus  de  Hersstein  citát  Johannem  de  Kolo\A;Tat.  Ibi  serenissimus  princeps  ac 
dominus,  dominus  Georgius,  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  audita 
querela  actoris  et  tabulis  et  responsione  citati  et  literis  eius,  jakožto  actor  vinil  Johannem 
citátům,  kterak  by  se  v  jeho  dědiny  v  Češtině  uvázal  proti  jeho  právu  stánému,  zvedenému 
a  odhádanému,  a  k  tomu  přes  panský  nález,  kterýž  se  stal  prvé  mezi  týmž  Arnoštem  actorem 
et  Johannem  citátům  o  touž  ves,  on  Jan  citatus  také  odpíral,  že  by  se  uvázal  v  to  právem 
manským  úřadu  Tachovského,  a  také  listy  ukázal,  že  by  ta  ves  Češtieno  byla  manství  k  Tachovu, 
tu  páni  znamenavše  dsky  actoris,  že  právem  zemským  sazeno  jest  na  ty  dědiny  za  slavné  paměti 
krále  Ladislava,  krále  Českého,  a  při  tom  nálezu  položeno,  byloli  by  to  provedeno,  že  by  ty 
dědiny  měly  k  manst\i  býti,  aby  to  toliko  králi  JMsti  a  koruně  bez  škody  bylo ;  ale  dosavad 
od  krále  JMsti  ani  od  koruny  nejsou  naříkány  ty  dědiny  Arnoštovy,  by  jměly  k  manství 
býti,  invenerunt  pro  jure,  et  Wilhelmus  de  Ryzmberg  et  Rabij  et  Bohuslaus  de  Ziberga  et  de 
Plane  dominorum  consilium  exportauerunt :  poněvadž  Arnestus  ty  dědiny  vždy  za  svobodné  drží, 
i  nebyl  jest  povinen    nižádnému  k  manskému  právu  odpovídati,  a  podle    toho  regia  maiestas 
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cum  dominis  barouibus  dederunt  sibi  Araesto  actori  pro  jure;  však  mělyli  by  ty  dědiny 
k  manství  býti,  toho  aby  KMsti  Aruestus  actor  nebyl  odporen,  a  técb  dědin  aby  on  Jan 
citatus  postúpil.  Actum  anno  oc  MCCCCLXII  fer.  V  post  Francisci  [7  Oct.]. 

Taimberg.    134.    Brun.  226,   250. 

9.  Adam  de  Luthkowa  citát  Katberinara  et  Agnezkam  de  Lamberg.  Ibi  domini  barones 
in,  pleno  judicio  audita  querela,  kdežto  actor  vinil  dictas  sorores  citatas,  že  by  za  jich  otce 
slíbil  vedle  jiných  rukojmí,  a  že  by  svuoj  díl  dal  a  plniti  musil,  a  protož  že  by  vzal  škody, 
jakož  žaloba  káže,  a  pohnané  pravíce  odpíraly,  že  tomu  listu  jest  odpíráno  před  purkrabí 
Pražským,  ze  jména  Bořita  z  Martinic  že  v  ty  časy  v  zemi  nebyl,  když  jest  ten  list  dělán ; 
puovod  zase  odpíral,  že  jemu  ke  škodě  to  odpírání  není,  a  že  se  on  zná  k  své  pečeti  a  že 
jest  slíbil  za  otce  nadepsaných  sester  a  díl  svuoj  dáti  musil,  inueneruut  pro  jure  et  Henricus  de 
Strazie,  magister  curie  regni  Bohemie,  et  Wilhelmus  junior  de  Rysmberg  dominorum  baronům 
consilium  exportauerunt :  ex  quo  prefatus  actor  slíbil  a  svuoj  díl  dal,  ten  aby  jemu  napřed 
vrácen  byl  infra  duas  septimanas  contiuue  decurrentes,  ostatku  což  puohon  svědčí,  k  čemuž  se 
seznají,  to  jemu  dajte  infra  septimanas  [sic]  oc,  a  v  čem  by  se  neznaly,  to  zpravte  vedle  práva  iu 
capella  Omnium  sanctorum.    Actum  a.  d.  MCCCCLXIII"  po  Přenesení  sv.  Václava  [c.  4  Mart.]. 

Taimberg.   134.    Brun.  237. 

10.  Anna  de  Dubeczka  citát  Nicolaum  de  Lobkowic.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
inuenerunt  pro  jure  et  Wilhelmus  de  Rysmberg  dominorum  consilium  exportauit:  ex  quo 
Nicolaus  citatus  k  původově  žalobě  odpovídaje  sám  se  položil  k  nevině,  aby  se  v  tom  stalo 
vedle  práva  zemského. 

Talmberg.   98.    Palacký,   Arch.   b.   IV,   551. 

11.  Juxta  jus  obtentum,  vbi  Bohunko  de  Clinsstein  citát  Wenceslaum  de  Tupadl  anno 
MCCCCLIIII".  A.  d.  MCCCCLV''  fer.  V  ante  Margarethe  [10  Jul.]  Bohunko  de  Clinsstyn  p.  e.  c.  b. 
Prageusibus,  quod  omne  jus  suum  CCCC  mar.  gr.,  quodcunque  habet  ad  hereditates  in  Tupadl, 
muuicionem,  curiam  arature,  villam,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  i)ratis,  rubetis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  in  iuduccione  et  in  taxa  conteutis,  uihil  juris  sibi  amplius  ad  predictas 
hereditates  reseruando,  vendidit  Venceslao  de  Tupadl  et  suis  heredibus  i)ro  CC  sex.  gr.  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie 
condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  tantum  ab  omni  homine  jure  terre  et  si)ecialiter 
a  dotibus  et  orphanis,  ut  juris  est  terre.  Et  debet  tantum  disbrigare,  quantum  solus  in  sua 
possessione  intricaret,  et  non  ultra.  Quod  si  non,  tunc  oc  ut  in   forma.  Actum   ut  supra. 

Tab.   cur.   leg-.  XXI,   253. 

12.  Anno  ut  supra  [1454  V],  ubi  Borzywoy  junior  de  Lochowicz  citát  Nicolaum  de  Lobkowicz. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  eius  tabulis,  et  Nicolai  citjiti 
respousione  et  tabulis  et  eorum  ex  utraque  parte  probacionibus  et  narracionibus  inveneruut 
pro  jure  et  Henricus  de  Michalowicz  et  Johannes  de  Colowrath  et  de  Bezdružic/,  dominorum 
consilium  exportauerunt:  ex  quo  Nicolaus  citatus  nesahal  jemu  Bořivojovi  mocí  v  držení  jeho, 
jakož  mezi  nimi  pře  jest,  než  právem  sáhl,  totiž  komorníkem  se  uvázal  vedle  desk  svých, 
a  potom  listem  od  úřadu  k  purkrabí  a  poslem  téhož  purkrabí  na  vrch  právo  dovedl  na  těch 
dědinách,  pro  eo  dederunt  domini  Nicolao  citato  pro  jure;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium 
beneficiariorum. 

Raigrad.  54.    Mus.  bolí.  213.    Taimberg.   98.    Palacký,  Arch.  i\  IV,   547. 
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13.  Bietka  virgo  abbatissa  citát  Henricum  Miczan  de  Roztok,  a  Jaroslaus  Plichta  zastápil 
Henricum  Miczan.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  inuenerunt,  et  Henricus  de  Straže  et 
Johannes  de  Kolowrath  dominorum  consilium  exportauerunt :  jakož  jest  panna  Bétka  abatyše 
z  Týnce  odpírala  proti  Jaroslavovi  z  Žerotína,  že  by  ten  list,  kterýž  na  ně  má,  měl  bez  její 
vuole,  a  Jaroslav  Plichta  provedl  přede  pány  hodným  svědomím,  že  jest  ten  list  Jaroslavovi 
s  volí  abatyginú  přišel,  et  ex  quo  est  Jaroslaus  Plichta  [toto]  provedl  přede  pány,  tehdy  jest 
on  Jaroslav  tudy  očištěn ;  a  by  byla  provedla  naň  na  Jaroslava,  že  by  ten  list  bez  její  vuole 
přišel,  bylo  by  se  jemu  Jaroslavovi  stalo  vedle  práva;  a  také  by  byla  živa  panna  Bětka 
abatyše,  též  by  se  jí  stalo  vedle  práva  pro  nedovedení  nároku.  Actum  anno  domini  MCCCCLV". 

Talmberg.  99.    Brun.   222,   225.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   552. 

14.  Anno  oc  LV  ',  vbi  Bohunko  de  Clinsstein  citát  Nicolaum  de  Piesstian.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  responsiorie  citati  et  tabulis  eorum  ex 
utraque  parte  invenerunt  pro  juře  et  Jaroslaus  Plichta  de  Zirotin  et  Johannes  de  Colowrath 
et  de  Bezdruzicz  dominorum  consilium  exportauerunt:  že  jakož  dsky  svědčie  řádně  olim  Zawissio 
de  Clinsstein,  patři  dicti  Bohunkonis,  et  suis  heredibus  tempore  diue  memorie  Wenceslai 
Bohemie  regis,  že  jest  přes  první  trh  olim  Wilhelmus  de  Ronow  nemohl  těch  dědin  zapisovati, 
a  také  že  jest  olim  Zawissius  tempore  imperatoris  Sigismundi  Bohemie  regis  dictas  hereditates 
in  Piesstianech  pohonem  nařiekal,  et  pro  eo  dederunt  domini  barones  Bohunkoni  actori  pro 
jure,  et  predictus  Nicolaus  citatus  aby  postúpil  dědin  v  Piešťanech,  tvrzi  i  se  vším  příslušenstvím, 
prout  tabule  testantur,  prefato  Zawissio  et  suis  heredibus  nižádného  stavenie  neboře,  et  hoc 
a  data  presencium  infra  hinc  et  quatuor  septimanas  continue  decurrentes  sine  omni  vlteriori 
dilacione. 

Raigrad.   51.    Mus.  boh.  212.    Talmberg.   97.    Bniii.   243.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   545.  —   *)  Raigrad.   et 
Talmberg.   LlII". 

15.  Barbara  de  Kamenicze  citát  Joannem  ibidem.  Ibi  ťer.  II  post  Galii  Johannes  citatus 
coram  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  dixit,  že  jest  byl  raněn,  a  že  jest  beze  lsti  státi 
nemohl  na  svědčení  puohonu.  Ibi  domini  barones  mandauerunt,  jestli  že  by  ona  Barbora  jemu 
toho  nollet  credere,  quia  debet  ei  to  zpraviti  in  crastino  Martini.  Actum  anno  quo  supra  [1455?]. 

Talmberg.  99.    Brun.   237.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   552. 

16.  Anno  oc  LV",  vbi  Benessius  de  Kolowrath  citát  Fridericum  de  Wilsstein  oc.  Ibi 
domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  litteris  eius  et  citati  litteris,  et 
tabulis  et  naiTacionibus  eorum  ex  utraque  parte  o  žbožie  Řevničovské,  invenerunt  pro  jure 
et  Henricus  de  Straže  et  Bohuslaus  de  Zieberg  et  de  Planee  dominorum  potaz  exportauerunt: 
poněvadž  Beneš  [z]  Kolovrat  pohnal  Fridricha  de  Donyna  o  zbožie  Marklety  z  Donína,  tetky 
jeho,  jakož  jest  on  Beneš  úmluvný  list  okázal,  a  ten  jest  umořen  panským  nálezem  za  ciesaře 
Sigmunda  slavné  paměti  a  paní  Margretě  z  Donína  to  zbožie  přisázeno,  a  on  Fridrich  z  Donína 
provedl  jest,  že  to  zbožie  jemu  panie  Markleta  listem  dala  a  postúpila  jakožto  dědici,  a  protož 
páni  dali  jsú  jemu  Fridrichovi  za  právo  in  pleno  judicio,  a  ten  pohon,  kterýmž  on  Beneš 
[z]  Kolovrat  Fridricha  z  Donína  pohoní,  páni  zdvihli;  neb  jest  na  zmatek  pohnán. 

Raigrad.   52.    Mus.  boh.   212.    Talmberg.   97.    Brun.  248.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   545. 

17.  A.  d.  MCCCCLV  ad  crastinnra  Jeronimi.  Bohuslaus  de  Praga  ab  Albo  Leoně  conqueritur 
super  Wenceslaum  Skuhrowsky  de  Skuhrowa.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  querela 
actoris    et  responsione  citati  et  eorum    ex    utraque    parte    narracione,  inuenerunt,  et  Georgius 
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de  Cuiistat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et  magister  curie  regiii  Bohemie,  slovem  královým 
a  na  králové  miesté  domiuorum  consilium  exportauit:  ita  prout  žaloba  prošla  od  póvoda  super 
Wenceslaum  citátům,  že  by  žena  jeho  jemu  zapisovala  dskami,  a  on  dále  zapisoval  dskami, 
práva  ani  ve  dskácb  nemaje,  vedle  toho  domini  barones  actori  dederunt  pro  jure,  a  ty  škody 
aby  ipse  citatus  dal  a  splnil  actori  a  dato  presencium  infra  duas  septimanas  continue 
decurrentes.  Et  prout  Wenceslaus  citatus  dskami  zapisoval,  sám  ve  dskách  řádně  nemaje,  tu 
je  zavinil  kázni  a  pomsty  veliké;  ale  toliko  že  sú  páni  s  ním  milost  učinili,  a  zvláětř  proto,  že 
na  něm  ta  vina  najprv  se  okázala  za  najjasnějšieho  kniežete,  krále  a  pána  našeho  milostivého, 
krále  Ladislava ;  než  po  dnešní  den,  jestli  že  by  potom  na  koho  se  to  shledalo,  že  by  kladl 
ve  dsky  a  sám  práva  nemaje,  má  s  hrdlem  i  s  statkem  na  králově  a  na  panské  milosti 
býti,  a  k  tomu  za  falešníka  vedle  té  viny  má  zuostati.  Než  tento  nález  nemá  Skuhrovskému 
na  jeho  cti  nic  škoden  býti,  a  on  Skuhrovský  aby  očistil  tomu  sirotku  ty  dědiny,  které  je 
dskami  zavadil,  a  to  také  a  data  presencium  infra  duas  septimanas  continue  decurrentes. 
Actum  a.  d.  MCCCCLVI  fer.  II  '  ante  Galii  [11  Oct.]. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  214,  335,  371.    Raigrad.  49.   Vindob.  N.  3483,  45.    Mus.   boh.   210.    Talinberg.  96. 
Všehrd,  6.    Nálezové,   156.    Palacký,   Arch.  c.  IV,   543.  -   >)  Taimbeig.  fer.  VI. 

18.  Bohunko  de  Klinsstein  citát  Joannem  de  Wrabie,  quia  ťecit  ei  damnum  posse  suo 
sine  jure  in  hereditate  sua  zápisné  in  Rzeporigych,  kdež  jemu  někdy  Wanék  de  Wrabij 
quondam  dictus,  pater  eius  indiuisus,  úroky  vybíral  i  dědin  požíval.  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio  inuenerunt,  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et  magister 
curie  regni  Bohemie,  slovem  královým  a  na  králově  místě  dominorum  consilium  exportauit: 
prout  citatus  odpírá,  quia  Wanko,  pater  eius,  nebral  k  své  ruce  puožitkuo  z  těch  dědin, 
o  kteréž  jest  puohon,  že  tú  škodu  za  otce  svého  není  povinen,  poněvadž  ta  věc  není  toliko 
otce  pohnaného,  ale  jest  sirotčí  a  jiných  poručníkuov. 

Talmberg.   99.    Palacký,  Arch.   č.  IV,   553. 

19.  Bohuslaus  de  Dobrossowicz  citát  Bohussium  de  Sswabinowa.  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio  inuenerunt  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiebrad  oc  dominorum  consilium 
exportauit:  prout  Bohuslaus  actor  litera  tabulis  inserta  ostendit  coram  dominis  baronibus, 
qualiter  olim  Margaretha  de  Techonicz,  mater  Bohussii  citati,  legauit  Oífcze  et  Katrussi  tiliabus 
dictse  Margarethse  LXV  sex.  gr.  dotis  sue,  prout  dieta  litera  tabulis  inserta  continet,  a  také 
ipse  Bohussius  citatus  ostendit  tabulis,  qualiter  a  Ketrusse  sorore  sua  jus  eius  toho  zápisu, 
quod  sibi  legauit  et  perscripsit,  ])refata  Margaretha  mater  emit  et  persoluit,  prout  ta-bula- 
testantur;  ex  quo  ipse  citatus  právo  dicte  Ketrusse  sororis  sue  koupil  a  jí  to  zaplatil  a  s  druhů 
sestru  o  její  díl  a  právo  se  nesmluvil,  a  v  tom  ipsa  Offka,  vxor  Bohuslai  actoris,  jus  eius 
legationis  et  perscriptionis  obligauit,  prout  tabule  testantur,  iuxta  hoc  domini  barones  dederunť 
Bohuslao  actori  pro  jure;  a  ty  škody  sibi  Bohuslao  in  querela  contentas  aby  ipse  Bohussius 
citatus    actori  dal.  Actum  anno   1457   fer.  II  ante  Viti  [13  Jun.]. 

Talmberg.   99.    Brun.   221. 

20.  Burianus  iuuior  de  Gutnsstein  citát  Johanncni  dc  Kolowrat.  Anno  MCCCCLXll 
sabbato  post  Francisci  [9  Oct.].  Procopius  commissarius  per  tabulas  actoris  dinusit  Johannoni 
Hwozdicrz  citátům  de  citatione  plene  et  in  toto;  ideo  deletum.  Kclatio  omnium  Itcneficiariorum : 
et  cum  beneficiariis  pro  culpis  concordauit. 

Talmberg.   99.    Všehrd,   58.    Brun.   236.    Nálezové,   216. 
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21.  Juxta  causám,  ubi  Bohuslaus  de  Dobrossowicz  citát  Martinům  de  Dobrossowicz.  Ibi 
domini  barones  iu  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  eius  tabulis  et  responsionibus  citati 
et  eorum  narracione  et  replicacione,  kdežto  citatus  pravil,  že  ty  dědiny,  z  kterýchž  jest  pohnán, 
že  jest  je  držal  pokojné,  a  léta  zemská  vydržal  bez  nároku,  a  to  jest  okázal,  inueuerunt  pro 
jure,  et  Vilhelmus  junior  de  Ryzmberg  et  de  Rabie  et  Bohuslaus  de  Swamberg  dominorum 
baronům  consilium  exportauerunt :  ex  quo  ipse  citatus  pokojná  léta  vydržal  bez  nároku  těch 
dědin,  že  toho  má  požiti;  neb  jest  o  to  panský  nález,  kdo  by  držal  které  dědiny  tři  léta 
a  osmnácte  nedělí  bez  nároku,  že  toho  má  požiti.  A  vedle  toho  páni  dávají  jemu  citato  pro 
jure;  ale  on  citatus  actorem  pro  tento  pohon  ze  škod  nemá  pohoniti.  Actum  a.  d.  MCCCCLXIII 
sabbato  in  die  Gregorii  [12  Mart.]. 

Tab,  cur.  reg.  XXI,  187.    Všehrd,  292. 

22.  Buryan  de  Gutusstein  citát  Hincouem  Krussina  de  Sswamberg.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  judicio  mandauerunt:  sicut  Buryan  actor  voluit  ostendere  svědomí  listovní,  jichžto 
páni  neslyší,  protož  aby  Buryauus,  má-li  jaké  svědomí  osobní,  aby  s  ním  přede  pány  stál  in 
crastino  Jeronimi. 

Talmberg.  99.    Brun.   239.    Palacký,  Arch.  c.  IV,  559. 

23.  Beneš  z  Buřenic  pohánie  Dorotu  z  Otic.  Povedešli  jinač  při,  anebo  jiné  budešli  mluviti, 
nežli  si  prožaloval,  budeť  pohon  zdvižen. 

Všehrd,   31.    Nálezové,   159. 

24.  Anno  oc  LIIII",  vbi  Katherina  de  Nestanicz  citát  Johannem  Malowecz.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actricis,  tabulis  et  litteris,  et  citati  responsioue,  tabulis 
ipsius  et  eorum  ex  utraque  parte  narracionibus  invenerunt  pro  jure,  et  Henricus  de  Kozmberg 
et  Sbinco  Zagiecz  de  Hazmburg  dominorum  potaz  exportauerunt:  že  jakož  jest  list  paní 
Kateřina  okázala,  kterýmž  sě  Petr  a  Jan,  synové  Janovi  Hauíkovi  z  Malowic,  zapisují,  jakož 
jsú  Petr  a  Bohuslav  z  Malovic  vložili  sobě  spolek  ve  dsky  s  Janem  Haníkem  otcem  jich,  že 
když  by  oni  Petr  a  Bohuslav  požádali  na  nich  propušténie  z  těch  spolkuov,  že  je  mají  oni 
Petr  a  Jan  synové  Hauíkovi  z  takových  spolkuov  propustiti;  tu  za  ciesaře  Sigmunda  slavné 
paměti  Jan  z  Pacova  rytieř,  což  se  jeho  dědin  dotýče  toliko,  jakož  dsky  káží,  propustil  Jana 
z  Nestanic  z  těch  spolkuov;  et  ex  quo  Johannes  Malovec  při  tom  byl  a  stál,  když  jest  Jan 
z  Pacova  jej  Jana  z  Nestanic,  manžela  pauie  Kateřiny,  z  těch  spolkuov  propúštěl,  a  poněvadž 
na  něm  uenie  požádáno,  aby  jej  on  Jan  Malovec  také  z  těch  spolkuov  propustil  svrchupsaného 
Jana  z  Nestanic,  domini  invenerunt  pro  jure:  že  on  Jan  Malovec  jest  spravedliv  k  polovici 
těch  dědin  i)o  Janovi  otci  svém  nedielném,  a  ona  také  paní  Kateřina  jest  spravedlivá 
k  druhému  dielu  těch  dědin  po  Janovi  z  Nestanic  muži  svém  vedle  desk  a  jeho  zapsánie ; 
neb  je  viec  nemohl  zapisovati,  jediné  pokud  jest  jemu  propuštěno  od  Jana  rytieře  Malovce. 
Dederunt  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Actum  a.  d.  MCCCCLIIII  fer.  IIII  ante 
Corporis  Christi  [19  Jun.]. 

Raigrad.   52.    Mus.  boh.  213.    Talmberg.   97.    Brun.  240.    Palacký,  Arch.   č.  IV,   546. 

25.  Anno  oc  LIIII",  vbi  Katherina  de  Praga  citát  Jarossium  de  Trczeus.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  audita  querela  Katherine  actricis  et  responsione  Jarossii  citati  invenerunt 
pro  jure,  et  Henricus  de  Dubee  et  de  Lippeho  et  Wilhemus  de  Ryzmberg  et  de  Rabie 
dominorum  consilium  exportauerunt:  ex  quo  Katherina  okázala  jest  dsky,  kteréžto  jie  svědčie 
od  Máry,  relicte  olim  Przibiconis  de  Praga  et  de  Trczeus,  et  Jarossius  citatus  neodpierá,  než 
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toliko  praví,  že  na  téch  dědinách  má  polovici,  i  páni  dederunt  actrici  pro  jure,  aby  on  citatus 
medietatem  illarum  hereditatum  jie    postúpil    ve   dvú    nedělí    pořád  zběhlých    bez    pohoršenie 
těch  dědin,  jakož  jí  dsky  svědčie.  Dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneíiciariorum. 
Raigrad.   53.    Mus.  boh.  213.    Talmberg.   98.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   bál. 

26.  Katherina  de  Praga  ťilia  Albiconis  citát  Mathiam  de  Zacz.  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio  auditis  querela  actricis  et  responsione  Wenceslai  vicenotarii  tabularum  de  Praga, 
zastúpíce  Mathiam  citátům,  et  tabulas  invenerunt,  et  Wilhelmus  junior  de  Rysmberg  panský 
potaz  vynesl:  ita  prout  magister  Albijk  obligauit  hereditates  suas  personis  aliquot  sub  ea 
conditione,  si  ipsum  moři  contigerit  prius  quam  eos,  quibus  obligauit,  aby  se  de  eis  poterint 
cum  camerario  Pragensi  intromittere,  et  decedente  aliquo  ex  eis  pars  cuiuslibet  mortui  in 
superstites  deuolui  debet,  prout  tabule  ipsius  obligationis  testantur,  juxta  quas  tabulas  a  [vedle] 
zápisu  svého  cum  camerario  Pragensi  se  intromiserunt  magister  Cristannus  de  Prachatic, 
Mathias  et  Andreas  notarii  tabularum  a  Margareta  Šleglova,  a  dále  každý  z  nich  zavazoval 
svuoj  díl,  komuž  se  jim  zdálo,  jakož  šíře  dsky  ukazují,  et  ex  quo  magistro  Cristanno  nedostalo 
se  jest  více  toho  zápisu  nežli  čtvrtý  díl  vedle  desk,  kteréž  jest  jí  Kateřině  actrici  zapsal, 
extunc  magister  Cristannus  non  potuit  plus  obligare,  nisi  suam  quartam  portionem  eiusdem 
obligationis,  super  quam  quartam  portionem  Mathias  citatus  et  zástupce  jeho  praví,  že  se  jí 
na  to  nesahá,  a  vedle  toho  dávají  páni  citato  pro  jure.  Et  ex  quo  ipsa  Katherina  actrix 
směla  na  zmatek  pohnati  Matiáše  citátům,  domini  mandauerunt,  aby  pokutu  trpěla  iuxta 
dominorum  baronům  inuentionum.  Actum  a.  d.  MCCCCLVI  fer.  IIII  ante  Galii  [13.  Oct.]. 

Talmberg.   135.    Všehrd,  292,  424.    Brun.   221,  247,  248.    Nálezové.  333. 

27.  Katherina  de  Sekyi*zicz  citát  Nicolaum  Czapek  de  Zalužan  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.] 
a.  MCCCCLVI".  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  inuenerunt  pro  jure  et  Jaroslaus  Plichta 
de  Zierotin  panský  potaz  vynesl:  poněvadž  jest  Kateřina  actrix  coram  dominis  baronibus 
vyvedla  svědomí,  že  jest  vdána  s  přátelská  radů  za  Jana,  Kostelákova  syna,  a  věna  po  ní  dáno 
sto  kop  gr.  a  jí  jmenováno  2  Y^  sta  k.  gr.  tu  na  Zalužanech,  a  tu  i  vznešená  jest,  a  toho 
svědomí  vyvedla  jest,  jakož  svrchu  dotčeno  jest,  a  vedle  toho  páni  dederunt  pro  jure  Katherine 
actrici,  že  nemá  svým  věnem  hnuti,  a  toho  věna  jejího  aby  jí  Kateřině  on  Mikuláš  postúpil. 

Talmberg.    100.    Všehrd,  218.    Brun.   244.    Nálezové,  287.    Palacký.  Arch.   č.  IV.   558. 

28.  Anno  ut  supra,  vbi  Czastolor  de  Pieczini  citát  Johannem  Czalta  de  Kamenné  hory. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  responsione  citati  invenerunt 
pro  jure  et  Henricus  de  Straže  et  Bohuslaus  de  Zieberga  et  de  Planec  dominorum  consilium 
exportauerunt :  že  jakož  Jan  Calta  položil  se  k  nevině  takové,  pravě  že  jest  byl  jeho  strýc 
nedielný  a  že  jest  nemohl  dáti  na  svobodných  dědinách,  a  poněvadž  Častolor  jsa  od  páuuov 
tázán  o  tom  nedielenstvie  odpověděl,  pravě  že  nevie  o  tom  dielu  a  že  je  v  ty  časy  mlad 
byl,  a  poněvadž  jest  toho  nedielenstvie  coram  dominis  baronibus  neprovedl,  a  o  to  jsrt  páni 
Johanni  citato  dederunt  pro  jure. 

Raigrad.   51.    Mus.  boh.   212.    Talmberg.   97.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   545. 

29.  Katherina  '  de  Vlibicz  citát  Boczkonem  de  Smidarz.  Ibi  regia  maicstas  cum  baronibus 
in  pleno  judicio  auditis  oc,  kdežto  se  viní  po  spolcích,  žcby  jich  otcové  si)olčivše  se  žo  jedni 
bez  druhých  zavazovali  zboží  a  statky,  kterýmiž  jsťi  se  spolčili,  bez  vuolc  druhých,  neměvše 
moci,  jakožto  pak  v  svých  odpořích  vše  šíře  mluvili  jsťi,  a  právo  jest,  kdo  se  s  kým  sjjolčí, 
že  by  jeden  bez  druhého  povolení  dědin  neměl  zavazovati,  leč    by  zvláštnic  výminka  o  tom 
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byla,  inueueiimt  pro  jure:  poněvadž  obojí  v  tom  vedle  práva  se  nezachovali,  aby  každá 
při  svých  dědictvích  zuostala  po  svých  otcích,  a  tento  puohon  aby  mezi  nimi  bez  škody 
minul.  Actuni  a.  d.   1463. 

Talmberg.    135.   Všehid,   266.    Brun.   240.   Nálezové,   530.  —  ^)  Všehrd  et  Brun. :   Dorothea  ;  Nálezové: 
Dorota  z  Ulitic  pohání  Bořka  i.  Sundorfu. 

30.  Katheriua  de  Zaborzij  citát  Petrům  de  Trziteze.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
auditis  [sic],  kdežto  actores  ostenderunt  tabulas,  kdežto  Johanna  měvše  věno  zapsané  dskami 
na  polovici  dvoru  poplužního  tu  v  Záhoří  [sic]  a  to  dále  zapsala  dskami  prefatis  actoribus ;  proti 
tomu  pohnaný  nějaký  list  ukázal  v  uěmžto  smlúva,  invenerunt  pro  jure :  ex  quo  ipsi  actores 
ostenderunt  tabulas,  a  on  citatus  nějaký  list,  ješto  vyznává  smlúvu,  iuxta  hoc  domini  barones 
dederunt  actoribus  pro  jure. 

Talmberg.    135. 

31.  Cztiborius  de  Stakor  citát  Agnezkam  de  Sobieticz.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
auditis  narrationibus  oc,  tak  jakož  actor  ostendit  literám  tabulis  insertam,  kterýž  svědčí  super 
duas  sex.  gr.  census  annui  in  Masstiowie  a  Henrico  seniore  de  Wartmberg,  et  citata  ostendit 
tabulas,  qua;  ei  testantur  a  prefato  Henrico  de  Wartmberg  super  dictas  hereditates  k  dědictví, 
a  puovod  tomu  ve  dsky  kladení  neodpíral,  vedle  znění  listu  jejího  iuuenerunt  ....  [sic]. 
L.  p.   1468  v  úterý  po  sv.  Bonifáci  [17  Maji]. 

Talmberg.    140.    Brun.   230. 

32.  Cztibor  Rohlijk  de  Maloticz  citát  Burianům  de  Lippy.  Ibi  anno  domini  MCCCCLXIIII 
fer.  VI  ante  Gregorii  [8  Mart.]  RMsts  cum  dominis  baronibus  presentem  citationem  zdvíhají  ex 
eo,  quia  litera,  ad  quam  citát,  non  habet  vigorem,  quia  eandem  literám  maiestatis  Sigismundus 
imperator  dědit,  non  existens  adhuc  rex  Bohemie. 

Talmberg.   140. 

33.  Dorothea  de  Skalicze  citát  Kunssonem  de  Skalicze.  Ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus 
in  pleno  judicio  auditis  oc,  jakož  ona  Dorota  vinila  jeho  Kunše,  že  by  jí  měl  klásti  ve  dsky 
Hacky  a  že  jest  toho  neuěil,  a  on  citatus  [pravil,]  že  jest  o  tu  při  prvé  rozsúzen  panským 
nálezem,  a  to  okázal  a  provedl,  inuenerunt  pro  jure :  že  ona  Dorota  puovod  neměla  jest  přes 
panský  nález  této  žaloby  vésti,  ale  ten  puohon  opustiti,  neb  jest  to  na  zmatek  taková  žaloba, 
iuxta  hoc  RMsts  cum  dominis  baronibus  sibi  Kunssoni  citato  dederunt  pro  jure;  a  ona  Dorota 
acti-ix  má  tu  pokutu  trpěti,  jako  ten,  kdož  koho  na  zmatek  požene.  A  což  se  dotýěe  prvního 
panského  nálezu  o  tu  věc,  v  tom  aby  se  zachovali  z  obů  stranu,  jakož  panský  nález  svědčí. 
L.  p.   1461   ve  čtv^rtek  před  sv.  Řehořem  [5  Mart.]. 

Talmberg.   135.    Brun.  228,  247. 

34.  Anno  oc  LIIII,  vbi  Elzka  de  Wartmberg  citát  Petrům  Zmrzlík  oc.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  judicio  audita  querela  actricis  Elzcze  et  responsione  Petři  citati  et  eorum  ex  vtraque 
parte  tabulis  et  litteris  et  eorum  narracionibus  invenerunt  pro  jure  et  Henricus  de  Michalowicz 
et  Johannes  de  Colowrath  et  de  Bezdruzicz  dominorum  consilium  exportauerunt :  že  poněvadž 
Petrus  Zmrzlík  uvázal  sé  v  zbožie  v  Dchořovice,  quidquid  ad  hoc  pertinet,  mocí  a  ne  právem, 
aby  prefatus  Petrus  dicte  Elzcze  toho  zbožie  svrchupsaného  postúpil  od  dnešnieho  dne  ve  dvú 
nedělí  pořád  zběhlých,  toho  zbožie  nic  nepohoršuje,  a  jestli  že  prefatus  Petrus  quod  jus  ad 
dictas  hereditates  habet,  máť  právo  před  sebú;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Raigrad.   52.    Mus.  bob.   212.    Talmberir.    97.    Palacký,   Arch.   č.   IV,    546. 
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35.  A.  d.  MCCCCLIV.  Elsska  filia  Venceslai  Costenpir  de  Tachowia  couqueritur  s\\\)er 
Nicolaum  de  Sweyssina,  quia  se  intromisit  sine  jure  et  tenet  eiiis  hereditatem  in  Czeske  Lomy 
3  %  sex.  gr.  census  annui  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus  quam  ipse  post  olim  Wenceslaum  Costenpir 
de  Tachowia  patrem  suum  indiuisum.  Refert  se  ad  tabuhis,  prout  in  eisdem  plenius  continetur. 

Jtixta.  Imposicio  fer.  III  ante  Stanislai  [30  Apr.];  útok.  Imposicio  fer.  IV  ante  Margarethe 
|12Jul.];  pro  hereditate  triiia  citacio. 

Juxta.  Camerarius  Johannes;  terminus  fer.  III  post  Viti  [18.  Jun.].  Camerarius  Nicolaus; 
terminus  fer.  III  post  Jacobi  [30  Jul.].  Camerarius  Maress;  terminus  sabbato  in  die  Laurencii 
[10  Aug.].  Secundus  camerarius  Martinus ;  terminus  sabbato  in  die  Bartholomei  [24  Aug.J.  Tercius 
camerarius  Beness;  terminus  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  testandum  terciara 
citacionem  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [28  Febr.].  Ibi  terminus  ad  idem  fer.  VI 
quatuor  temporum  Penthecostes  [30  Maji].  Ibi  terminus  ad  idem  testandum  in  crastino  Jeronimi 
[1  Oct.].  Ibi  Nicolaus  citatus  in  testacione  citaciouis  non  astitit;  terminus  monere  ad  barones 
cum  memoria  beneficiariorum,  ut  supra.  Ibi  domini  barones  Girziko  de  Cunstat  et  de  Podiebrad, 
gubernator  et  magister  curie  regni  Bohemie,  Henricus  de  Michalowicz  supremus  camerarius, 
Nicolaus  Zagiecz  de  Hazmburg  et  de  Costi  supremus  judex,  Arnestus  de  Lestkowcze  protho- 
notarius  tabularum,  Zdenko  de  Ssternberg  et  de  Konopisst  supremus  burgrauius  Pragensis, 
Henricus  de  Roznberg,  Zbinko  Zagicz  de  Hazmburg,  Henricus  de  Straže,  Jaroslaus  Plichta  de 
Zirotin,  Wilhelmus  junior  de  Ryzmberg  et  de  Rabie,  Henricus  Berka  de  Dube  et  de  Lipeho, 
Johannes  junior  de  Dieczin  cum  aliis  dominis  baronibus  et  cum  minoribus  beneíiciariis  judi- 
cantes  stánie  et  nestánie,  ex  quo  Nicolaus  citatus  iterum  ter  vocatus  non  astitit,  actrici  datum 
est  pro  jure  obtento.  Actum  a.  d.  MCCCCLV  fer.  IV  post  Simonis  et  Jude  [29.  Oct,]. 

Ibi  fer.  IV  ante  Leonardi  [5.  Nov.]  camerarius  Mikess  fuit  in  monicione  aput  citátům. 
Relacio  eiusdem  camerarii. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLV  fer.  V  aute  Nicolai  [4  Dec.J  Johannes  Dupowecz  de  Dupow  et  de  Wssetat 
vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Johanne  Czikule  induxerunt  Elsskam  actricem  su- 
per hereditates  Nicolai  citati  in  Czeske  Lomy  3 '/,  sex.  gr.  census  annui  cum  curiis  rusticalibus 
cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  in  querela  contentis  ad  verum  jus 
hereditarium  obtentum,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  beneficiarii.  Ibi  anno  quo  supra 
fer.  III  ante  Natiuitatem  |23  Dec]  Christi  Elsska  actrix  cum  camerario  Marssone  dominata  est 
in  hereditatibus  in  Czeske  Lomy  in  induccione  contentis  ])leuo  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Tal).   ciir.   re^\   130. 

36.  Léta  božieho  MCCCCLVII".  Elška  z  Skuhrova  a  z  Bítova  pohánie  Jana  z  Skuhrova 
z  dědictvie.  Tu  královská  milost  se  pány  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  pcWoda  a  odpovčd 
pohnaného  i  jich  dsky,  kdežto  póvod  vinil,  že  by  on  Jan  pohnaný  držal  jejie  dědiny  v  Sku- 
hrově,  a  že  by  jie  bratr  její  zavázal,  a  sama  znala,  že  by  bratr  nedielný  byl  téhož  i)olinaného, 
kterýž  jí  ty  dédiny  zavázal,  a  on  pohnaný  skrze  svého  poručníka  to  přisvédcil,  odpieral,  že 
poněvadž  bratr  jeho  nedielný  byl,  že  bez  jeho  vuole  těch  dědin  jí  ani  žádnému  jinému  za- 
vazovati nemohl,  nalezli  za  právo  a  Jan  z  Rožmberka  a  Vilém  mladší  z  Ryznibcrka  a  z  Habic 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli  sťi:  poněvadž  bratr  pohuanélio  nedichiý  ncodděliv  se  od 
bratra  svého,  a  také  diclu  na  bratru  svém  nevedl  k  konci  vedle  řádu  a  práva,  ano  práva 
íla,  tehdy  jest  nemohl  ižádiiému  těch  dědin  zavazovati  bez  vuolc  nediclnélio  bratra,  a  podle 
toho  královská  milost  se  pány  dali  jemu  pohnanému  za  i)rávo.  Stalo  se  léta  božieho  MCCCCLXIII 
ve  ětvrtek  před  svatým  Řehořem  |10  Mart.|. 

Tab.  cur.   reg.  XXI,   131,  352.    Taimbcrg.   13tí.    Všelird,  201.    Brun.   217.    Núlcřovť,  330. 
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37.  Elsska  de  Sobieticz  citát  Kunsse,  Odoleiia  fratres  de  Slawkow.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  judicio  auditis  oc,  jakož  jest  Elsska  actrix  prožalovala,  že  by  pohánčla  z  tčch  škod, 
kteréž  jsň  byly  Kateřiny  z  Mutěnic  v  své  \m  líce,  že  jest  táž  Kateřina  jí  všecko  právo  své 
zapsala,  a  pohoníc  z  cizích  škod,  nemajíc  žádného  dílu  s  touž  Kateřinou,  a  také  v  své  žalobč 
puovod  i)anský  nález  položila,  a  týž  nález  panský  jí  na  škody  neukazuje,  inuenerunt  pro 
jure:  ex  quo  ipsa  actrix  z  cizích  škod  jest  poháněla,  a  panský  nález  za  puovod  položila,  aii 
na  škody  neukazuje,  inxta  hoc  domini  barones  Kunssoni,  Odoleno  dederunt  pro  jure.  Actuni 
vt  supra. 

Taimberg.    13«.    Bnin.   240. 

38.  Elsska  de  Kowanie  citát  Johannem  de  Hazmburg,  quia  se  intromisit  posse  suo  sine 
jure  et  tenet  hereditatem  eius  Fridsstein  castrum  s  jeho  příslušenstvím,  k  kterýmžto  dědinám 
má  lepší  právo  nežli  on  post  olim  Bohussium  fratrem  suum  odtudž  také  nedílném;  neb  od 
nich  nikda  odbyta  ani  oddělena  není.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  oc,  kdežto 
ipsa  actrix  inculpauit  citátům,  quia  se  intromisit  posse  suo  oc,  a  dále  pravila,  že  věna  nemá 
a  že  jest  odbyta  nebyla  bratrem  svým  Bohuši  z  Kovaně,  et  Johannes  citatiis  odepřel  jest 
pravě,  že  se  jest  mocí  v  to  neuvázal  a  bez  práva,  než  toliko  vedle  svého  porucenství,  a  také 
ukázal  list,  kdežto  Bohuše  z  Kovaně,  bratr  Elšky  nadepsané,  po  ní  tím  listem  dává  C  k.  g:r., 
jakož  týž  list  šíře  ukazuje,  i  také  týž  Jan  citatus  pokázal  list,  kdežto  Heník  z  Walšteina  jí 
Elšce  věnuje  1 '/.,  sta  k.  gr.,  jakož  také  to  plněji  Aykazuje,  inuenerunt  pro  jure  podle  lícení 
nadepsaných  stran:  že  se  jesti  on  Jan  citatus  mocí  a  bez  práva  neuvázal,  ale  pravě  podle 
svého  porucenství,  a  ona  Elška  podle  toho,  kdežto  on  Bohuše  bratr  její  po  ní  listem  dává 
C  kr.  gr.  jest  oddělena;  a  poněvadž  on  Bohuše  nebožtík  z  Kovaně  bratr  nadepsané  Elšce, 
sestře  své,  věna  nedovedl,  a  list  Jan  nadepsaný  [ukázal,  |  kterýž  svědčí  od  Heníka  jí  Elšce  na 
1  '/2  sta  k.  gr.  č.  tu  na  Fridštajně,  kdežto  poručenstvím  Jan  citatus  v  Bohušů  statek  vsel,  tehdy 
on  Jan  citatus  na  místě  Bohuše  dovedl  právem  jí  Elšce  věna  jejího,  totiž  2  '/<,  sta  k.  gr. 
na  dědinách  Heníkových,  poněvadž  ipse  Heník  jí   Elšky  ženy  své  sám  věnem  neopatřil. 

Talmberg.   135.    Všehrd,  218.    Nálezové,  287. 

39.  Anno  ut  supra  [1454?],  vbi  Fridericus  de  Donin  citát  Burjanum  de  Gutsstein.  Ibi 
domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  Friderici  actoris  et  tabulis  ipsius  et  Buryani 
citati  similiter  eciam  tabulis,  et  eorum  ex  utraque  parte  narracionibus  invenerunt  pro  jure 
et  Henricus  de  Straže  et  Johannes  de  Kolowrath  et  de  Bezdruzicz  dominorum  consilium  expor- 
tauerunt:  quod  ex  quo  tabule  zejména  svědčí  Fridrichovi  actori  o  ty  dědiny,  o  kteréž  jest 
pře  mezi  nimi,  dávají  jemu  actori  páni  vedle  desk  jeho  za  právo,  a  on  Burian  citatus  jemu 
Fridrichovi  actori  aby  těch  dědin  skutečně  postúpil  infra  hinc  et  dnabus  septimanis  continne 
decurrentibus  a  to  bez  pohoršenie  těch  dědin,  et  ipse  Buryan  citatus  má  právo  před  sebú; 
dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneíiciariorum. 

Raigrad.   53.    Mus.  boh.   213.    Talmberg.   98.    Briiii.   226.    Palacký.   Arch.  č.  IV.   547. 

40.  Georgius  de  Puchobrad  citát  Sobieslaum  Mrzak  de  Miletinka  a.  d.  MCCCCLXIII" 
fer.  III  ante  Gertrudis  [15  Mart.].  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  eorum  narrationi- 
bus  oc,  kdež  Jiřík  vinil  Soběslava  pohnaného,  že  by  vyprosil  dědiny  jeho  na  KMsti  za  odúmrť, 
a  že  by  té  odúmrti  neprovedl,  a  skrze  to  že  by  on  škody  vzal  za  2C)0  hřiven  stříbra,  a  on 
citatus  odpíral,  že  těch  dědin  na  KMsti  vyslúžených  on  Jiřík  jménem  svým  neodpíral,  ale 
toliko  Dorota  žena  jeho,  a  na  to  nález  panský  slyšán,  v  kterémž  so  znamenitě  ukazuje,  že 
ten  muož  ze  škod  citaře,  kdož  by  svých  dědin  před  právem   královským  obránil,  ale  on  Jiřík 
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obráuil  jest  jménem  Doroty,  ženy  své,  ale  ne  svým,  iuuenenuit  i)ťo  jure :  že  poněvadž  Dorota, 
žena  puovodova,  neporučila  jest  jemu  toho  vedle  řádu  zemského,  aby  těch  škod  mohl  dobýNati 
na  pohnaném,  kteréž  jest  vzala,  bráníc  těch  dědin,  neměl  jest  práva  on  actor  poháněti  ze  škod, 
iuxta  hoc  domini  dederunt  citato  pro  jure. 


Talmberg.   136.    Bruii.  240. 


41.  Hedwika  de  Horziniewsy  *  citát  Smilonem  ibidem.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
inuenerunt:  ex  quo  actrix  odevdána  a  odbyta  otcem  prvé,  než  jsú  se  spolčili  Procopius  et 
Paulus  cum  filio  suo  Nicolao,  prout  tabule  testantur,  domini  barones  dederunt  Smiloni  citato 
a  jeho  zástupci  Johauni  de  Wyhnanicz  pro  jure  iuxta  tabulas  ipsius.  Et  prout  Mraksso  de 
Radimowicz  est  commissarius  a  Hedwig-a  vxore  sua  super  lucrum  et  damuum,  ideo  debet 
ipse  Mraksso  pokutu  trpěti  za  ženu  svú,  vedle  toho  že  jest  muž  její,  iuxta  dominorum  baronům 
inuentionem.  A  nezdáli  se  Mrakšovi  pokuty  napřed  psané  trpěti,  aby  ženu  svú  od  dnešního 
dne  v  témždni  k  té  pokutě  postavil  v  purkrabinu  moc ;  neb  jest  ten  puohon  na  zmatek  uči- 
nila. Actum  anno  domini   1454"  fer.  IIII  ante  Galii  [9  Oct.]. 

Talmberg-.  100.  Všehrd,  58,  424,  440.    Brun.  236,  247.    Nálezové,  316,  281.  Palacký,  Arch.  č.  IV,  549. 

42.  Hermannus  de  Zborze  citát  Johannem  de  Gedemilicz.  Ibi  actor  in  íestatione  citationis 
non  adstitit,  ibi  citatus  absoluitur  a  citatione.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  —  Ibi  fer.  III 
post  Laurentii  [12  Aug.]  Georgius  de  Kuustat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et  magister  curie 
regni  Bohemie,  per  Nicolaum  de  Dube  mandauit,  vt  non  comparitio  eius  Hermanni  actoris  in 
testatione  citationis  non  noceat  ex  eo,  quia  missus  est  ex  parte  domini  gubernatoris  i  v  po- 
třebě králově  "Msti.  Relacio  omnium  beneficiariorum.  Actum  anno  M*'CCCC°LV°. 

Talmberg.    100.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   551. 

43.  Hanussius  de  Strpij  citát  Joannem  de  Strpij.  Ibi  domini  barones  audita  querela 
actoris  et  responsione  citati  ex  quo  Hanussius  actor  zmatečné  žalobu  položil,  páni  ten  puohon 
zdvihají  et  hoc  ideo,  že  jest  žalobu  vedl  po  otci  svém  nedílném,  a  to  jest  naň  provedeno 
hodným  svědomím,  že  mu  jest  nebyl  otec,  ale  děd,  a  máli  kdo  právo  k  čemu,  právo  se  mu 
nezavírá.  Actum  a.  d.  M"CCCC"LV". 

Talmbei-o.    100.    Všehrd,  427.    Palacký,  Arch.   č.   IV,   551. 

44.  Henricus  Bawor  de  Sswamberg  citát  Bohuslaum  de  Sswamberg.  Ibi  domini  barones 
in  pleno  judicio  hanc  citationem  zdvihli  ex  eo,  quia  actor  in  querela  damna,  que  posuit.  non 
šunt  sibi  illata  in  illis  bonis,  sed  in  aliis.  Actum  a.  d.  MCCCCLVI"  '  fer.  IIII  .post  Bonifacii 
1 19  Majil. 

Talmberg.    103.    Brun.  249.    Palacký,  Arch.   č.  IV,   556.  —   ')  Talmberg.:    1455. 

45.  Ilumprecht  de  Tassnowicz  citát  Johannem  de  Zwierzincze  pro  hercditaíe.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLX  fer.  II  in  die  Getrudis  [17  Mart.]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Georgius, 
dei  gratia  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  auditis  narrationibus  oc,  kdež  jest  ipse  actor 
coram  dominis  baronibus  literám  cum  i)endentil)us  sigillis  osícndit,  |)cr  quam  olini  líolinssius 
de  Rzepina  et  de  Zwierzincze  obligauit  hereditates  zái)isné  in  Kzcpin  prcfaío  lhnni)reclitoni 
actori  et  Johanui  filio  suo  citato,  et  ipse  Johannes  citatus,  filius  lioliussii  odepřel,  že -jest 
to  zápis  svěřený  od  otce  jeho  Johainiis  citati  inuenerunt:  že  jest  to  zápis,  k  kterémuž  ipse 
Humprecht  actor  citát  Johannem  citátům,  svěřený,  a  ten  zápis  aby  byl  jemu  Johauni  citato 
vrácen  bez    zmatku    podle  svěření,  a  KMst  má    toho   Ilumpreclita    actorem   v  své  vězení   vzíti 
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a  jej  z  toho  trestati,  aby  se  potom  toho  i  jiní  nedopouštěli ;  neb  jest  to  zřejmé  shledáno,  že 
jest  to  byl  zápis  svěřený,  že  on  Bohuše  zapisuje  jemu  Humprechtovi  a  Janovi  synu  svému 
let  nedošlému  tak,  aby  díl  mrtvého  na  živého  spadl,  a  tak  v  tom  zápisu  stojí,  jestli  že  by  jich 
obú  buoh  neuchoval  prvé  než  nadepsaného  Bohuše,  tehdy  on  Bohuše  toho  zápisu  má  prázden 
býti,  a  že  moci  nižádné  dále  nemá  míti ;  a  tudy  jest  shledáno,  že  jest  zápis  byl  svěřený. 
Talmberg.   136.    Všehrd,  294.    Brun.  247.    Nálezové,   284. 

46.  Heuricus  de  Sluh  citát  Habardum  de  Hoholicz. '  Ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  in 
pleno  judicio  audita  querela  actoris,  kterýž  pohání  k  listu  pro  damnis  et  literám  non  ostendit, 
et  responsione  citati  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  ipse  actor  citát  ad  literám  et  eandem  coram 
RMstate  et  dominis  baronibus  non  ostendit,  juxta  hoc  RMsts  cum  dominis  baronibus  dederunt 
Habardo  citato  pro  jure.  Actum  anno  domini  1463  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime 
[5  Mart.l 

Talmberg.    136  et   137.    Brun.   240.  —    ^j   Talmberg.:   Hololicz. 

47.  Henricus  Bawor  de  Sswamberg  citát  Joannem  judicem  de  Tiechlewicz.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  auditis  eorum  narrationibus  et  replicationibus,  quia  Johannes  citatus 
pravil  jest  coram  dominis  baronibus,  že  by  tu  nic  neměl,  než  toliko  žena  jeho,  a  že  by  na 
zmatek  byl  puohon,  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  Henricus  actor  citátům  in  dictis  heredita- 
tibus  puohonem  zastihl  jest,  že  to  puohon  není  na  zmatek,  než  kázali  jej  páni  zdvihnuti 
proto,  poněvadž  Johannes  citatus  pravil,  že  tu  nic  nemá :  a  již  Henricus  actor  bude  věděti 
k  komu  o  to  má  hleděti. 

Talmberg.   100.    Palacký,  Arch.  č.  IV.   549. 

48.  Henricus  de  Ssprimberg  citát  Katherinam  de  Dessnicze.  Ibi  Katherina  citata  in  te- 
statione  citationis  non  adstitit;  ibi  terminus  ad  barones  cum  memoria.  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio  ex  quo  ipsa  Kateřina  citata  pro  dopuštění  boží  a  zvláště  pro  nemoc  na  sehna- 
ném roce  nemohla  státi,  quia  eius  non  paritio  sibi  in  preiudicium  non  debet  esse,  ibi  domini 
mandauerunt  sibi  corrigi  terminům  ad  judicium. 

Talmberg.   100.    Palacký.   Arch.  c.  IV,   549. 

49.  Anno  MCCCCLIIII".  Johannes  Dupowecz  de  Dupow  et  de  Wssetath  et  Alsso  de 
Zieberg  conqueruntur  super  Hinconem  de  Hniewssyna  et  de  Sacro  campo,  quia  fecit  eis 
dampnum  posse  suo  tamquam  potentibus  commissariis  orfanorum  olim  Johannis  Dupowecz  in 
eius  et  dictořum  orfanorum  hereditate  obligata  in  Sacro  campo,  municione,  curia  arature, 
curiis  rusticalibus  cum  censu.  Perdicio  diuersorum  censuum  argenteorum  pecunialium  in  diuersis 
impensis  et  in  promptis  pecuniis  pro  CX  mar.  arg.  Referunt  se  ad  tabulas,  prout  in  eisdem 
plenius  continetur. 

Camerarius  Jan  Cicule,  terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [14  Jun.].  Ibi 
terminus  ad  judicium.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  actorum  querela  et  citati 
responsione  et  eorum  ex  utraque  parte  tabulis  et  replicacionibus  inuenerunt,  et  Wilhelmus  de 
Ryzemberg  et  de  Rabie  et  Bohuslaus  de  Zieberg  dominorum  potaz  exportarunt :  ex  quo  Dupowecz 
věda,  že  paní  Dorota  z  Adlar  klade  Hinconi  marito  suo  citato  ve  dsky,  a  on  žádného  odporu 
neučinil,  že  tudy  právo  své  ztratil. 

Tab.   cur.  reg.  XX,    141:   XXL   221.    Talmberg.    102.    Palacký.   Arch.   c.  IV,   555. 
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50.  Anno  oc  LIIII,  vbi  Johannes  de  Chczebuze  citát  Johannem  Czigau  de  Welezicz. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  tabulis  actoris  et  responsione  citati  et  eoruni 
ex  utraque  parte  narracionibus  invenerunt  pro  jnre,  et  Wilhemus  de  Ryzmberg-  et  de  Rabie 
et  Johannes  junior  de  Dieczin  dominorum  consilium  exportauerunt :  ex  quo  actor  doeuit  tabulis 
Katberine  de  Chczebuze  a  potom  dánie  jejie,  aby  on  Jan  i)óvod  k  tomu  právo  jměl,  což 
dsky  prefate  Katberine  svědčie,  a  toho  aby  prefatus  Joliannes  citatus  sibi  Johanni  actori 
condescenderet  skutečně  infra  binc  et  duas  septimanas  continue  decurrentes.  Actum  fer.  VI 
in  vigilia  Petři   et  Pauli  [28  Jun.]. 

Raigrad.    54.    Mus.   boh.   214.    Talmberg-.   98.    Palacký.    Arch.   <•.    IV,   548. 

51.  Jobannes  Malowecz  de  Paczowa  citát  Wesela  de  Witanowicz.  Ibi  domini  barones  in 
pleno  judicio  inuenerunt:  ex  quo  citatus  non  ostendit  tabulas  seniores,  vbi  Nicolaus  de  Bo- 
rotina  vnitor  '  těch  sirotkuov,  kteříž  Johanni  MaloAveez  actori  vendunt^  vendidit  Wenceslao 
Wesel  citato,  priusquam  dicti  orphani  habuerunt  annos  etatis,  a  k  tomu  dicti  orphani  let 
došedše,  tomu  trhu  až  do  smrti  neodpírali;  vedle  toho  domini  barones  dederunt  Wenceslao 
citato  pro  jure.  Actum  a.  d.  1454  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.]. 

Talmberg.   103.    Brun.  229.    Palacký,  Arch.   č.   IV,   555.    ^    ^)  Talmberg.:   vnitori. 

52.  Anno  oc  LIII,  vbi  Jaroslaus  Plichta  de  Zirotin  citát  Przibikonem  de  Clenoweho.  Ibi 
anno  domini  MCCCCLIIII  sabbato  ante  Johannis  Baptisté  [22  Jun.]  domini  barones  in  pleno 
judicio  audita  querela  actoris  et  responsione  citati  et  tabulis,  et  eorum  ex  vtraque  parte  repli- 
cacionibus  invenerunt  pro  jure  et  Henricus  de  Michalowicz  et  Wilhemus  de  Ryzmberg  et  de 
Raby  dominorum  consilium  exportauerunt:  ex  quo  Jaroslaus  Plichta  citát  pro  dampnis  et  non 
pro  hereditate  ani  z  dluhu  a  dsky  Přibíkovi  svědčie  od  Žampacha  dluh,  on  se  svých  desk 
drž  a  o  to,  z  čehož  póvod  viní  Přibíka,  ex  quo  Přibík  praví,  by  jemu  póvodovi  tiem  vinen 
nebyl,  aby  sě  očistil  vedle  práva  země  této. 

Raigrad.   54.    Treb.  428.    Mus.  boh.   214.    Talmberg.   98.    Palacký,   Arch.  č.  IV.   548. 

53.  Anno  oc  LIIII  vbi  Jobannes  Ssteger  '  de  Myrowicz  citát  Sstiei)anconem  de  Socho- 
wicz.  ^  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  tabulis  ipsius  et  citati 
responsione  et  eorum  ex  utraque  parte  narracione  inuenerunt,  et  Henricus  de  Dubee  et  de 
Lippeho  et  Wilhemus  de  Ryzenberg  et  de  Raby  dominorum  consilium  exportauerunt,  ex  quo 
citatus  tak  starodávné  drženie  má  za  pokoje  a  za  hiduov  jemu  na  to  nižádný  nesahal,  et 
actor  tantum  ostendit  tabulas  ab  annis  X  a  nic  jiného,  vedle  tolio  domini  dederunt  citati • 
pro  jure.  Actum  a.  d.  MCCCCLV  sabbato  post  Galii  |1S  Oct.]. 

Tah.   cur.  reg.  XX,    194.    Raigrad.   50.     Mus.  boh.   211.    Talmberg.   96.    Všehrd.   29tí.    Bruii.   221.    Ná- 
lezové, 284.    Palacký,  Arch.   č.  IV.   543. —  ')   Brun.:   Slěkar.    ^)  Talmberg.:  Socholowicz. 

54.  Jakub  z  Vřesovic  citát  Girzikonem  de  Zdiaru.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
inuenerunt  pro  jure  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podicbrad,  gubcrnator  et  nnigistcr  curie 
regni  Bohemie,  slovem  královým  a  na  králově  místě  dominorum  consilium  cx])(»rtauit :  <pn:i 
domini  dederunt  Jacobo  pro  jure  pro  daninis,  quibus  citát,  a  to  ])rot().  i)<)nč\a(lž  jsú  se  dskauii 
položili  strýci  nedílní,  kdež  jsú  Jacobo  actori  ve  dsky  kladli  bcrediíatcs  inlVa  nomiiiatas, 
a  toho  neprovedli,  by  byli  nedílní,  ani  že  by  byli  connnissarii  potcntcs,  ot  per  iioc  dictarum 
hereditatum  est  Jacobus  actor  odsázen  panským  nálezem,  ita  íameii,  si  preláti  Girziko  tM 
Teodricus  possunt  sibi  Jacobo  očistiti  i  v  škodách  zastati  k  Jií-íkovi  sirotku  junioři  iW  '/(iinni 
hereditates  sibi   orphano  adiudicatas  '   i)er    dominos    l)arones    in    pkMio    judicio,  že    to   .)a('ol>u^ 
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actor  má  přijíti  od  uicli  v  těchto  škodách,  z  kterýchž  fratres  prefatos  pohání,  a  jich  pominuti, 
a  to  budeli  moci  očistiti  a  v  škodách  jej  zastati  do  neděle  provodní  najprv  příští,  a  to  bez 
])uohonu.  Actum  anno  MCCCCLVI". 

Talmberg.    101.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   558.  —    ^)  Talmberg. :  adiudicale. 

bb.  Josst  de  Tiipadl  citát  Johannem  de  Strharz.  '  Ibi  domini  iu  pleno  judicio  inuene- 
runt:  quia  prout  ostendit  literas  in  pargameno  cum  peudentibus  sigillis,  že  otec  vxoris  Jess- 
konis  actoris  dal  jest  jistu  sumu  peněz  pro  patře  indiuiso  Johannis  citati,  et  citatus  neokázal, 
by  ty  peníze  byly  zase  navráceny  patři  vxoris  actoris,  domini  barones  dederunt  actori  pro 
jure  obtento,  a  škody  citatus  aby  zaplatil.  Actum  a.  d.  1456  fer.  IV  post  Francisci  [6  Oct.]. 

Talmberg.   103.    Brun.  239.  Nálezové,  331.  Palacký,  Arch.  č.  IV,  556.  —  ^)  Talmberg-.:  Straž.  Nálezové: 
Jan  7.  Kiipadl  pohání  Jana  ze  Strhar. 

56.  Johanues  junior  de  Dieczin  citát  Diepoldum  de  Ryzmberg  et  Katherinam  vxorem 
eius.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  narrationibus  eorum  ex  utraque  parte  inueue- 
runt  et  Georgius  de  Kunstat  et  de  Podiebrad,  gubernator  et  magister  curie  regni  Bohemie 
slovem  královým  a  na  králově  miestě  domiuorum  consilium  exportauit:  prout  Joannes  actor 
ostendit  tabulas,  kdežto  Joannes  de  Wartmberg  iunior  domine  Katherine  vxori  sue  dotauit 
per  literám  tabulis  terre  insertam  300  sex.  gr.  in  hereditatibus,  prout  eadem  litera  plenius  in 
se  continet,  et  citati  ostenderunt  literám,  kdež  se  idem  Joannes  iunior  patři  suo  Joanni  se- 
nioři zapsal,  aby  na  diele  svém  žádnému  nic  nezavazoval  ani  zapisoval,  doníž  by  ti  dluhové 
nebyli  zaplaceni,  kteříž  se  v  tom  listu  vypisují,  a  v  témž  listu  světle  se  ukazuje,  že  jest  byl 
dílen  otce  svého ;  a  dále  citati  mluvili  a  žádali,  aby  pamět  byla  čtena,  kteráž  jest  v  pa- 
mátné knihy  zapsaná,  v  kteréž  paměti  shledalo  se,  že  Joannes  actor  dědit  coram  dominis 
provésti,  quod  Joannes  Ralsko  prius  decessit,  quam  Joannes  iunior  filius  eius,  a  to  proto 
páni  kázali  to  pokázati,  umřelli  jest  prvé  Jan  otec  starší  nežli  syn  jeho,  chtíce  toho  dojíti, 
mohlli  jest  a  mělli  jest  moc  Jan  mladší  věno  klásti  ženě  své  čili  nic:  ex  quo  jest  to  shle- 
dáno z  toho  listu,  kterýž  jsú  citati  okázali,  že  ipse  Johannes  junior  de  Wartmberg  o  své 
věno  nemá  přijíti,  proto  že  jsú  se  sami  mezi  sebú  po  díle  zapisovali,  juxta  hoc  domini  barones 
dederunt  actori  pro  jure,  a  toho  aby  citati  actori  postúpili.  Actum  anno  domini  MCCCCLVIl 
fer.  II  post  Viti  [20.  Jun.]. 

Talmberg.    100.    Brun.  220. 

57,  Johannes  de  Wartmberg  citát  Andreám,  Kunssonis  filium  Rozkoss.  Ibi  citatus  ter 
vocatus  non  adstitit,  actori   datum  est  pro  jure.  Camerarius  fuit  in  monitione. 

A.  d.  MCCCCLVIP  '  fer.  VI  ante  Sixti  [5  Aug.]  Johannes  Dupowecz  induxit  actorem  oc. 
Anno  vt  supra  Wilhelmus  de  Ilburg  per  Elsskam,  íiliam  Kunssonis  Rozkoss  de  Dube,  defendit 
eontra  inductionem  factam  super  Ralska  dicens,  quia  prefatus  Audreas  nullum  jus  ad  dictas 
hereditates  habet,  sed  ipse  Wilhelmus  Ill)urg  habet  jus,  quia  prefatum  castrum  emit  et  per- 
soluit  et  pacifice  tenuit,  et  etiam  prefatus  Wilhelmus  in  terra  non  fuit  v  ty  puohony,  a  nyaí 
také  in  terra  není  pro  potřebu  KMsti. 

A.  d.  MCCCCLVIl"  fer.  V  post  Francisci  [6  Oct.]  Kunsso  Rozkoss  de  Duba  deffeudit 
eontra  hoc  jus  obtentum  et  inductionem  dicens,  quia  Andreas,  filius  eius,  svým  nestáním 
nihil  perdere  potuit  ex  eo,  quia  ipse  Kunsso  v  té  míře  v  zemi  nebyl,  et  Andreám,  filium 
eius,  puohon  nezastal,  a  před  tím  málo  ne  na  rok  sjel  dolů  s  hradu  a  zase  se  nevracoval, 
a  také  jemu  trh  žádný  nesvědčí,  aniž  jest  on  toho  kupoval. 
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A.  d.  MCCCCLVII''  fer.  IIII  post  Bartholomei  [31  Aug.J  Jolumnes  de  Wartmheríi-  ťuiu 
cameravio  domiiiatiis  est  in  hereditatibus  iii  inductione  contentis  et  obteiitis  pleuo  jure. 

Talmberg.   141.    Brun.  249.  —  i)  Talmberg. :  MCCCCLXII. 

58.  Joannes  de  Horzepnika   citát  Joannem  de  Kunstat.    Ibi  Joannes  de  Kimstat    citát iis 
ter  vocatus  in  testatione  citationis  non  adstitit.    Terminus  ad  barones.    Ibi  Geor^^ius  de   Knn 
stát,  gubernator  et  magister  curie  reg-ni  Bohemie,  Joannem  citátům  ponit  extra  terrani. 

Talmberg.    100.    Brun.   243. 

59.  Johannes  de  Stežowa  citát  Johannem  de  Tecziuiewes.  Ibi  a.  d.  MCCCCLX  sabbato 
post  Jeronimi  [4  Oct.]  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc,  prout  ipse  Joliannes 
actor  inculpauit  Jobannem  citátům,  že  dědiny  sirotčí  má  a  drží  a  z  nich  aby  odpovídal,  et 
ipse  citatus  odpíral,  že  není  dskami  poručníkem  otcovským  vedle  řádu  zemského,  et  ctiam 
že  jemu  zápis  nesvědčí,  leč  by  buoh  sirotka  neuchoval,  inuenerunt:  ex  quo  Johanni  Teczensky 
citato  dsky  nesvědčí,  než  toliko  po  smrti  nápad  po  tom  sirotku  jměl  by  naň  připadnuti,  vedle 
toho  ipse  Johannes  Teczensky  citatus  Johanni  actori  nemá  odpovídati.  Actum   anno  quo  sui)ra. 

Talmberg.    137.    Brun.   228. 

60.  Johannes  iunior  de  Dieczin  citát  Diepoldum  de  Ryzmberg.  Ibi  serenissimus  princeps 
ac  dominus,  dominus  Georgius  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis 
querelis  oc,  prout  actor  inculpabat  citatos,  že  by  mu  držali  čtvrt  cla  v  Mimoni  k  Wartem- 
berku,  a  oni  pohnaní  pravili,  že  to  clo  držáno  k  Wartmberku  za  pokojných  let  bez  nárokuov, 
a  to  se  zavedli  provésti  svědomím,  i  vystavili  Ramše  z  Hrádku,  kterýžto  svědčil,  že  jest  byl 
u  pana  Ralska  starého,  že  jest  jej  posílal  do  Mimoně  pro  clo,  a  co  mu  čelný  dal,  to  pánu 
nosil,  a  druhého  svědka  Štěpána  z  Stránky,  kterýž  svědčil,  že  tu  čtvrt  toho  cla  u  Mimoni 
byla  k  Wartmberku  od  čtyrydcíti  let;  a  také  páni  slyšeli  dsky  citatorum,  kterak  olim  pater 
eorum  Nicolaus  castrum  Wartmberg  kupoval  u  Václava  z  Wartniberka,  a  že  v  tom  trhu  cla 
nic  se  nedotýče,  et  ipse  actor  Johannes  se  čtvrtí  clem  v  Mimoni  a  Benessio  de  Wartmberg 
kupil;  a  druhý  trh  také  ukázal,  kterak  druhů  čtvrť  cla  v  Mimoni  olim  Sigismundus  pater 
eius  emit  a  Benessio  de  Wartmberg,  jakož  dsky  šíře  vykazují,  dominus  rex  cum  dominis 
baronibus  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  ipsi  citati  neprovedli  dosti  svědomí  vedle  práva,  jakož 
jsú  se  na  svědomí  odvolali,  a  také  trh  nesvědčí,  když  jest  Wartmberg  kupoval,  by  se  cla  co 
dotýkalo,  iuxta  hoc  dominus  rex  cum  dominis  baronibus  dederunt  Johanni  acto[ri]  jjh)  jure. 
a  toho  cla  aby  jemu  Johanni  actori  postúpili.  Actum  a.  d.  MCCCCLX". 

Talmberg.    137. 

61.  Johannes  Teczensky  de  Czeczelicz  citát  Kristannam  dc  Praga  pro  damnis.  Ibi  bene- 
íiciarii  minores  audita  querela,  jakož  ona  Kristina  citata  k  žalobě  odpovídabi,  že  se  tálino 
na  panský  nález,  kdež  páni  nalezli  Janovi  Tečenskému,  že  není  povinen  (»di)()vídaíi  z  sirotčí 
věci,  poněvadž  poručníkem  otcovským  není,  a  poněvadž  odjjovídati  nemá,  že  vedle  toho  ná- 
lezu také  pro  sirotčí  věc  poháněti  by  neměl,  ibi  beneíiciarii  minores  auditis  tabulis  et  domi 
norum  l)aronum  inuentione,  ex  quo  ipse  Johannes  Teczensky  tabulis  otcovskvm  není  poruční- 
kem, inuenerunt  pro  jure,  aby   Kristina  při  tom    zuostavena   l)yla.    Actum  a.  d.   .MC'C()(.'LXI". 

Talmberg.   138.    Brun.  228.    Nálezové,  335. 

62.  Jaroslaus  '  Plichta  de  Zierotin  citát  Pliciitam  de  Zieroíiiia  ot  dc  Lipna  pm  daiuiiis.  Ihi 
citatus  ad  querelam  non  adstitit,  datum  actori  pro  jure   obtento.   Monitionom   dědit.  Inductioiícni. 
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A.  d.  MCCCCLXII"  fer.  IIII  iu  vigilia  Annuntiatiouis  Marie  [24  Mart.]  Plichta  citatus  suscepit 
Jaroslao  actori  fratri  suo  pro  duplici  dorainatione  et  pro  taxa,  tanquam  cum  beneficiariis 
hereditates  taxareutur,  et  cum  camerario  dominatioues  omneš  solute  essent.  Relacio  omnium 
beneficiariorura. 

Taimberg,    138.    Všelird,   181.    Brun.  234.  —   >)   Talmberg. :  Johannes. 

03.  Johannes  Sslechticz  de  Mrdicz  citát  Zdenkonem  Kostka  de  Postupicz.  Ibi  serenissi- 
mus  princeps  et  dominus,  dominus  Georgius,  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  in  pleno 
judicio  auditis  narrationibus  oc,  kdežto  actores  okázali  panský  nález,  kterýž  se  stal  v  soudu 
dvorském,  kdežto  jsú  dicte  hereditates  in  Prziwratu  iuxta  tabulas  eorum  a  iuxta  dominorum 
baronům  inuentionem  adiudicate,  a  také  Bohuše  z  Drahoňovic  i  z  Přívratu,  bratr  indiuisus 
Pardusuo,  učinil  odpor  a  k  odporu  nestál,  a  také  Jan  Pardus  z  Drahoňovic  odporu  neučinil, 
tedy  sú  právo  své  ztratili,  a  také  Jan  Pardus  nemohl  jest  těch  dědin  Zdeňkovi  z  Postupic 
prodávati  a  ve  dsky  klásti,  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  dictus  Bohusse  et  Jan  Pardus  právo 
své  zamlčeli  a  ztratili,  vedle  toho  KMst  se  pány  dederunt  actoribus  [sic]  pro  jure  vedle  prvního 
panského  nálezu,  a  těch    dědin  oc.  Actum  a.  d.  MCCCCLXII"  fer.  II  post  Francisci  [11  Oct.]. 

Talmberg.   141.    Brun.   244. 

64.  Johannes  Teczensky  de  Czeczelicz  citát  Johannem  de  Stezowa  pro  damnis,  tu  kdež 
jest  jej  pohnal  z  sirotčího  statku,  ješto  jeho  poháněti  neměl.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  querelis,  kdež  Jan  Tečenský  actor  vinil  Johannem  citátům  ze  škod,  a  to  pro 
puohon,  kdež  jest  jej  prvé  })ohnal  Jana  z  Stěžova,  když  jest  držal  dědiny  sirotčí  ve  Škvorci, 
a  pro  ten  puohon  on  puovod  položil  300  marc.  argenti,  proti  tomu  on  citatus  odpověděl,  že 
jest  poháněl  jakožto  držitele  těch  dědin,  inuenerunt:  ex  quo  citatus  poháněl  jest  Jana  Te- 
čenského  actorem,  když  jest  ty  dědiny  držel,  a  v  nálezu  panském,  kterýž  o  ten  puohon  stal 
se,  není  položeno,  by  Janovi  Tečenskému  za  právo  dáno  bylo,  než  toliko  že  nemá  těch  dědin 
odpovídati,  poněvadž  není  otcem  poručním  dskami  sirotkuov,  než  toliko  po  smrti  toho  sirotka 
mělo  to  zboží  naň  pnpadnúti,  a  protož  těmi  škodami  ipse  Johannes  Stěžovský  citatus  jemu 
Janovi  Tečenskému  actori  vinen  není ;  a  že  on  Jan  Tečenský  jest  300  marcas  arg.  položil, 
páni  shledali,  že  to  podobné  není,  by  pro  takový  puohon  měl  tolik  škod  vzíti,  a  že  ipse 
citatus  sibi  actori  těmi  škodami  vinen  není.  Juxta  hoc  domini  barones  dederunt  citato  pro 
jure.  Actum  a.  d.  MCCCCLXIIP. 

Talmberg.    138.    Brun.   228. 

65.  Johannes  Hlawacz  de  Mitrowicz  citát  Dobessium  Snopussowsky  de  Czieczowicz.  Ibi 
RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  tabulis  et  responsione 
Johannis  de  Rozmberg,  zástupci  Dobessii  citati,  tabulis  et  literis  eius,  kdež  jest  Johannes 
actor  vinil  Dobeše,  že  by  jeho  dědiny  v  Číčovicích  držel,  a  k  tomu  dsky  okázal,  kdež  Anna 
z  Vilhartic  zapisuje  Janovi  a  Petrovi  z  Abršpachu,  synuom  svým,  a  dále  Jan  z  Abrš pachu 
jemu  Janovi  Hlaváčovi  actori;  proti  tomu  Jan  z  Rožmberka,  zástupce  Dobessii  citati,  ukázal 
dsky,  kdež  Katerina  z  Vilhartic  prodává  dědiny  Jindřichovi  z  Rožmberka,  dědu  dicti  Johannis 
de  Rozmberg,  k  dědictví,  a  k  tomu  list  na  pargameuě  s  visutými  pečeťmi,  kdež  Anna  z  Vil- 
hartic učinila  smlúvu  s  tímž  Jindřichem  z  Rožmberka,  tak  že  jí  měl  úroku  ročního  vydávati 
170  k.  g.  č.  do  jejího  života,  a  že  dále  na  ty  dědiny  sahati  neměla,  inuenerunt  pro  jure : 
poněvadž    dříve    dotčená  Anna   z  Vilhartic    těch    dědin    nenaříkala,    a  dala    letuom    zemským 
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projíti,  že  již  moci  dále  nemela  zapisovati,  ani  sahati  na  ty  dédiny  vedle  panského  nálezu- 
ideo  KMsts  cum  dominis  baronibus  dederunt  sibi  Dobessio  eitato  pro  jure  et  eius  zástupci. 
Actum  a.  d.  MCCCCLXIII". 

Talmberg.   137. 

66.  Johaunes  de  Zwierzincze  citát  Alssonem  de  Klinsstein.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  querelis  oc,  kdežto  on  Jan  actor  vinil  Alše  pohnaného,  že  by  někdy  Bohunek 
z  Klinšteina  pater  ipsius  řekl  postúpiti  dědin  jeho  v  Kameně,  což  jest  víc  držel  přes  15  k.  gr. 
platu  ročního,  i  nepostúpil,  a  po  té  škodě  sám  se  oc  klade,  svědomí  i  list,  a  jakož  on  puovod 
dokládal  se  svědomí  a  tím  svědomím  nižádného  duovodu  nedokázal  jest,  a  také  jakož  list 
puovodem  položen  jest,  ten  list  jest  prořezaný,  ješto  jím  duovodu  žádného  shledáno  není, 
a  on  Aleš  citatus  okázal  list  celý  na  ty  dědiny  v  Kameně,  jakož  týž  list  sám  v  sobě  šíře 
okazuje,  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  ipse  Johaunes  položil  se  po  té  škodě  puovod,  svědomí 
a  list  zkažený,  a  tu  jest  tím  nic  neprovedl,  by  mu  co  řekl  dáti  otec  pohnaného,  proti  listu 
puovodovu,  vedle  toho  páni  pohnanému  dávají  vedle  jeho  listu  za  právo;  a  tento  puohon 
učinil  on  puovod  na  zmatek.  Actum  a.  d.  MCCCCLXIIP. 

Talmberg.    137.    Všehrd,   33,  427.    Brun.   220,   337,   247. 

67.  Jaroslaus  Plichta  de  Zierotiu  oc  citát  Henricum,  íilium  Sezeme  de  Mydliny.  Ibi  actores 
notificauerunt  coram  beueíiciariis  Prag-ensibus,  quia  voluerunt  citátům  dohnati  iuxta  domino- 
rum  baronům  iuuentionem,  sed  quia  de  mandato  domini  regis  et  dominorum  baronům  pro 
tunc  camerarii  super  citatioues   non  transierunt  oc. 

Talmberg.   103.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   556. 

68.  Johannes  de  Sledowicz  citát  Johannem  Sádlo  de  Lesstna,  quia  fecit  ci  damnum 
posse  suo  sine  iure  iu  hereditate  eius  in  Sledowiczych  oc,  tu  když  jest  naň  a  na  bratra  jeho 
nedílného  služebníky  své  jízdné  i  pěší  poslal,  aby  je  zahubili.  Ibi  domini  barones  iu  pleno 
judicio  auditis  testibus  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  Johannes  actor  táhl  se  na  svědomí,  po- 
hnav, i  nepostavil  svědkuo  osobních,  a  on  Jan  Sádlo  citatus  testes  osobně  postavil,  kteřížto 
svědčili  pod  přísahu,  že  jest  on  Jan  Sádlo  citatus  s  Bohunkem  Crhlem,  bratrem  svým  Jana 
z  Sledovic  actoris  smluven  o  všecky  věci,  a  ta  smlúva  má  již  mezi  nimi  zachována  býti, 
a  o  ty  věci  nemají  mezi  sebťi  nižádných  puohonuov  činiti.  Actum  oc. 

Talmberg.   103.    Palacký,   Arch.   c.   IV,   556. 

69.  Johaunes  de  Tassnowicz  citát  Benessium  de  Muticnijua.  Ibi  Beuessius  citatus  iu 
testatione  citationis  non  adstitit  ter  vocatus.  Terminus  monere  [sicj.  Ibi  in  citatione  Kaírusse 
de  Roczowa  vxor  citati  deífendit  contra  hanc  citationem  dicens,  quia  ipsum  Benessium  puohou 
doma  nezastihl,  dicens,  quia  ab  vno  auuo  et  dccem  sei)timaiiis  in  domo  hal)itati()nis  suc  non 
fuit,  a  že  neví  o  něm,  kde  jest,  et  etiam  dicens,  quia  dotem  liabct  iu  dictis  hereditatibus, 
de  quibus  citát,  super   hoc  optat  dominorum  baronům  iustani  inucntionem. 

Talmberg.   137. 

70.  Margaretha  de  Dudleb  citát  Albertům  de  Gilowcze.  Ibi  domini  barones  in  i)lono 
judicio  auditis  querelis,  kdežto  ona  Markéta  puovod  žah)vala,  že  l)y  ji  on  Vojtěch  citatus 
držel  dědiny  její,  k  kterýmž  právo  má  po  strýcích  svých  nedílných  v  Stražkovicích,  v  II noře, 
pravieci,  že  to  chce  provésti  dskami  zemskými,  a  on  citatus  odpíral,  že  ona  práva  k  těm 
dědinám  nemá,  ale  on  že  právo  k  nim  má,  a  na  to  dsky  okázal,  kdežto  o  to  zboží   královým 
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dáním  v  dvorských  desk[ách]  právo  úplné  a  docela  dovedeno  jest,  a  dále  ve  dsky  zemské 
zase  vedle  řádu  a  práva  převedeno  jest,  ale  ona  puovod  neukázala  jest  nic  sobě  k  zisku, 
než  toliko  okázala  dsky,  kdežto  někdy  strejci  její  spolčivše  se,  zase  se  z  těch  spolkuov  pro- 
pustili, inuenerunt  pro  jm'e:  poněvadž  ona  puovod  neokázala,  by  které  právo  jměla  k  těm 
dědinám,  z  kterýchžto  jest  pohnala,  ale  on  citatus  okázal  právo  své,  kteréž  k  těm  dědinám 
má,  jakož  svrchu  vylíčeno  jest,  juxta  hoc  domini  barones  dederunt  sibi  Vojtěchovi  pro  jure. 
A  poněvadž  ona  Margaretha  actrix  směla  pohnati  práva  nižádného  k  tomu  nemajíc,  ana  ta 
pře  prvé  přesouzena  byla,  a  tak  puohon  učinila  jest  na  zmatek,  protož  z  toho  má  trestána 
býti  vedle  jejího  provinění.  Actum  a,  d.  MCCCCLV". 

Talmbei-o-.    101.    Palacký,  Arch.   5.  IV,   554. 

71.  Margaretha  de  Polák  citát  Chotkonem  de  Woynina.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  narrationibus  oc,  vedle  toho  prout  domini  barones  byli  dali  prodlení  Chotkoni, 
aby  to  provedl,  že  jest  Vlád  neměl  k  těm  dědinám  práva  než  toliko  Huček,  inuenerunt :  ex 
quo  ipse  citatus  docuit  tabulis,  že  Jan  Huček  kladl  věno  ženě  své  in  hereditatibus  suis, 
kdež  to  se  také  i  v  Vidolicích  klade,  a  proti  tomu  věnu  nižádný  jest  neodpíral,  ani  kněz 
Jindřich,  po  kterémžto  knězi  Jindřichovi  Marg-etha  actrix  chtěla  právo  jmíti,  et  ex  quo  jest 
kněz  Jindřich  neodpíral  tomu  věnu,  maje  léta  dospělá,  tudy  se  dokazuje,  že  tu  již  dílu  neměl 
a  k  těm  dědinám  také  práva  neměl,  by  je  komu  ve  dsky  kladl,  vedle  toho  domini  dederunt 
citato  pro  jure.  Než  kdyby  bylo  okázáno,  že  by  se  knězi  Jindřichovi  na  kterých  dědinách 
díl  dostal,  a  on  ty  dědiny  komu  zavázal,  tento  nález  tomu  právu  nebude  na  překážku. 
Actum  a.  d.  MCCCCLV". 

Talmberg.   101.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   553. 

72.  Margaretha  de  Želewicz  '  citát  Balthazar  de  Želewicz.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  inuenerunt:  ex  quo  takové  smlúvy  se  staly,  při  kterýchžto  smluvách  pečeti  jsú  mno- 
hých dobrých  lidí,  ješto  jest  jich  ona  sama  za  ně  prosila,  kterýchžto  smluv  neodpírala  jest, 
než  toliko  řečí  svú  pravice,  že  by  k  nim  přinucena  byla,  que  litera  coucordie  tabulis  terre 
inserta  est,  a  vedle  toho  dominis  barones  citato  dederunt  pro  jure.  Et  ex  quo  actiúx  směla 
jest  poháněti  na  zmatek  Baltazara,  domini  mandauerunt,  aby  pokutu  trpěla  vedle  nálezu  pan- 
ského. Actum  anno  domini  MCCCCLV". 

Talmberg.    101.    Všehrd,   424.    Bran.   248.    Nálezové,   281.    Palacký,  Arch.   ř.   IV,   553. —  *)  Nálezové : 
z  Malovic.    Všehrd:   Markéta  z  Želevčic  pohání  Baltazara  z  Želevcic. 

=1  73.  Zuostání  na  tom  panské  aby  žádnému  řečníku  z  těch,  kteříž  žalobu  vysvědčují, 
nedávali  než  XV  gr. 

Item  těmito  slovy  má  poháněti  úředníky  vyšší  zemské  purkrabí  Pražského,  komorníka 
a  sudího,  jakož  pak  Zbyněk  Zajíc  z  Hazmburku  takto  pohnal  pana  Zdeňka:  Pane  Zdenku 
z  Šternberka,  naj\7'šší  purkrabí  Pražský,  poháním  tě  od  paní  Markéty  z  Michalovic,  aby  jí 
ku  puohonu  stál  tento  pátek  o  suchých  dnech  adventních  z  dědin  a  zboží,  kterýchž  jest  ona 
mocnu  poručnicí  a  naj^yšší  dskami  i  listy,  a  to  dskami  i  listy  provésti  chce.  To  se  stalo 
léta  božího  1455. 

Item  když  koho  z  těch  úředníkuo  pohnati  chceš,  máš  tento  řád  zachovati:  přistúpě  před 
vyšší  úředníky  a  pány  na  plném  sudě,  předlož,  proč  puohonu  žádáš,  prosiž  sudího  a  komor- 
níka, ať  by  ráčili  pána  dáti,  kterýmžto  by  pohnati  měl,  a  potom  ten  pán,  kterýž  k  tomu 
vydán  bude,  má  pohnati  stoje  svú  tváří    proti  jeho  tváři  v  lavicích,  nebo  v  jeho  dvoře  nebo 
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V  domu  v  Praze.  A  pakli  by  jeho  doma  nebylo,  tehdy  týž  pán  úředníku  jeho  anebo  domovníku 
má  oznámiti  a  pověděti,  a  pak  potom  právo  komorníkem  dohnati,  jako  jiného  zeměnína. 
Talmberg.   86.    Všehrd,   102,   103.    Brun.   235.    Nálezové,    158. 

74.  A.  d.  MCCCCLVI". '  Markwardus  de  Vlicz  citát  Wilhelmum  Bukowina  de  Sstiedryeh. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  [sic]  querelam  actoris,  literám  et  bonám  volun- 
tatem  super  eandem  a  odpovědi  pohnaných  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory,  kdežto 
citati  odepřeli  dobré  vuoli,  že  by  nebyla  vedle  panského  nálezu,  dále  také  sami  páni  zna- 
menali, že  list,  k  kterémuž  jest  pohnáno,  svědčí  na  7  '/^  k.  gr.  platu  ročního  a  dobrá  vuole 
na  papíru  Nevlasova  ukazuje  na  8  kop  gr.  platu,  též  i  svědomí  téhož  Nevlasa,  kteréž  jest 
dal  na  dobru  vuoli,  a  také  na  listu  napsáno  na  hlavním,  že  by  Petr  z  Nekmiře  toliko  jsa 
rok  toho  platu  v  držení  i  umřel  dříve  nálezu  panského  o  dobré  vuole,  inuenerunt  a  Jindřich 
z  Stráže  najvyšší  hofmistr  král.  Českého  a  Vilém  mladší  z  Ryžmberka  a  z  Rabí  panský  potaz 
vynesli:  ex  quo  dominorum  baronům  est  inuentio,  aby  dobré  vuole  byly  dělány  na  pargamené 
s  visutými  pečeťmi,  a  ta  dobrá  vuole  není  než  na  papíře  s  přitištěnými  pečetmi,  a  ta  dobrá 
vuole  i  s  svědomím  nesrovná[vá]  se  s  hlavním  listem,  neb  hlavní  list  svědčí  sumy  7  '/,,  k.  gr. 
platu,  a  dobrá  vuole  svědčí  na  8  k.  gr. ;  a  k  tomu  věc  jest  vědomá,  že  jest  Petr  z  Nekmiře 
umřel  dobře  potom  po  několika  letech  po  panském  nálezu  o  dobré  vuole  na  listy  vzdělání, 
a  podle  takového  běhu   domini  barones  dederunt  citato  pro  jure.  Actum  ut  supra. 

Talmberg.    101,    131.    Brun.   220.    Palacký,  Arch.  c.   IV,   554.  —    ^)   Brun.   1.   b.    1462. 

75.  Juxta  causám,  vbi  Nicolaus  Wentlar  de  Kadano  citát  Johannem  Mladie  oc.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  responsione  citati  et  eorum  ex  utraque  parte 
narracione  et  replicacione  inuenerut,  et  Jarolaus  Plichta  de  Zyi'otina  et  Johannes  de  Cunstatu 
et  de  Gewissewicz  dominorum  potaz  exportauerunt:  prout  ipse  Nicolaus  actor  pravil,  že  to  zbožie, 
kteréž  on  Mládě  vyprosil,  že  jesti  všie  té  chvíle  v  zemi  nebyl,  když  jest  to  zboží  provoláno 
a  zvod  dělán,  a  právo  na  vrch  dovedeno,  a  tudy  že  jest  nemohl  odpierati  a  odi)oruov  za- 
psati, domini  mandauerunt,  aby  to  ipse  Nicolaus  provedl  coram  judice  supremo  curie  regalis, 
et  coram  dominis  baronibus  in  judicio  curie,  že  jesti  v  zemi  nebyl,  ut  prefertur,  a  provedeli 
to,  že  toho  pan  sudí  cum  dominis  baronibus  pochvale,  že  on  Nicolaus  actor  má  k  odporu 
připuštěn  býti,  a  dále  panského  nálezu  a  rozsudku  se  držeti  sudu  dvorského.  Actum  a.  d. 
MCCCCLX  fer.  II  in  die  Gedrudis  [17  Mart.]. 

Tab.   cur.   reg.  XXI,    178.    Talmberg.    138.    Brun.   244. 

76.  Nikolaus  Czai)ek  de  Dalkoveicz  citát  Sigismundum  Koykowecz  de  Ostrowa.  Ibi  do- 
mini barones  in  pleno  judicio  inuenerunt:  jakož  Nicolaus  actor  ostendit  tal)uhis,  kteréž  svědčí 
Pelhřimovi  Čapkovi  otci  puovod[ov]u  v  Rakovicích  6  k.  gr.  platu,  z  kteréhožto  platu  ze  tří 
kop  Nicolaus  actor  citát  Sigismundum  Koykowecz,  et  ipse  Koykowecz  citatus  seznal  se,  že 
má  ten  plat  a  Nicolao  Strycz  de  Libossowicz  dskami  zapsán,  ješto  se  jest  shlcdah),  že  týž 
Nicolaus  Strýc  kladl  ve  dsky  sám  ve  dskách  nemaje,  iuxta  hoc  domini  barones  (Icdenmt 
actori  pro  jure;  et  ipse  Sigismundus  citatus  aby  puovodovi  těch  dědin  postúpil,  a  on  Nicolaus 
Strýc,  že  jest  zapisoval  dskami,  sám  nemaje,  má  býti  trestán  pro  takový  běh  vedle  práviu 
Actum  a.  d.  MCCCCLXI"  sabbato  post  Boniffacii  [10  Maji]. 

Talmberg.   139.    Brun.   219. 

77.  Nicolaus  de  Lobkowicz  citát  Johannem  de  Trzebossowicz.  '  Ibi  domini  bar(»nes  a.  d. 
MCCCCLXII"   fer.  VI   quatuor  temporum  Quadragesime  |12  Mart.|  beneticiarii  1'ragenses  niinorcs 
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auditis  querelis,  qualiter  ipse  Nicolaus  citát  pro  daranis,  et  citatus  dixit,  quia  ipse  Nicolaus 
nemá  v  držení  hereditates  iuxta  tenorem  querele,  inuenerunt:  quod  primům  v  držení  těch 
dčdiu  místo  vzali,  a  dále  ze  škod  sebe  vedle  řádu  a  práva  poháněti  nemají,  quia  nuUus 
pro  damnis  debet  citaře,  nemaje  držení  těch  dědin,  na  kterýchž  by  se  škoda  dala;  protož 
ipsi  beneťiciarii  dietám  citationem  zdvihají,  a  dále  právo  před  sebú  mají. 

Talmberg.    139.    Brun.   240. —  *)  Briin. :  z  Třebošnic. 

78.  Nicolaus  Wentlar  de  Kadano  citát  Joannem  Pitrkaff.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  querelis  oc,  kdežto  puovod  viní  pohnaného,  že  by  škodu  vzal  pro  jeho  ubrmanství 
nekonání,  kteréž  naň  přišlo,  kdy  Ojíř  u  kříže  svú  nevinnu  jměl  zpraviti,  kteréž  na  se  vzal 
mezi  puovodem  a  někdy  Ojířem,  a  pohnaný  okázal  dskami  zápis,  kterak  on  puovod  a  Ojíř 
zapsali  se,  jestli  že  by  který  ubrman  k  roku  státi  pro  kterú  příčinu  nemohl,  aby  místo  toho 
postaven  byl  o[d]  strany  jiný,  inuenerunt :  ex  quo  actor  et  olira  Ojíř  také  na  se  zápis  dskami 
učinili,  nestálil  by  který  ubrman,  aby  strana  jiného  postavila,  že  jest  neměl  proto  poháněti 
Jana  Pitrkaffa,  a  tak  jest  ten  puohon  na  zmatek;  neb  jest  proti  zápisu  svému  učinil,  který 
jest  dskami  okázal.  Actum  a.  d.   1462"  fer,  III  ante  Galii  [12  Oct.]. 

Talmberg.   138   et    139.    Všehrd,   425.    Brun.   248.    Nálezové,   336. 

79.  Nicolaus  de  Nowe  wsy  citát  Girzykonem  de  Puchobrad.  Ibi  serenissimus  princeps 
et  dominus,  dominus  Georgius  Bohemie  rex  oc  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  audi- 
tis oc,  kdežto  oni  obojí,  puovod  i  pohnaný,  chtěli  by  jmíti  právo  k  těm  dědinám  v  Třišicích, 
inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  to  není  provedeno,  když  jest  poručuík  Máchnu,  starší  sestru 
vdával,  by  odbyta  byla  věnem  svým,  pro  to  odevdání  nemá  od  svého  dědictví  odtištěna  býti, 
ale  ten  statek  dědičný  zuostal  jest  při  obů  sestra  při  Maclině  i  při  Kateřině,  sestře  její, 
[a]  podle  toho  jakož  jesti  jedna  sestra  zapsala  ten  statek  Vaňkovi  a  druhá  sestra  .... 
z  Pardubic,  a  dále  Vaněk  puovodovi  a  druhá  sestra  pohnanému,  aby  se  o  ten  statek  obojí, 
puovod  i  pohnaný,  na  rovný  díl  dělili.  Actum  a.  d.   1462  '  fer.  VI  post  Francisci  [8  Oct.]. 

Talmberg.   138.    Briiii.   242.    Nálezové,   328.  —    M   Nálezové:    1492. 

80.  Nicolaus  de  Lobkowicz  citát  Jacobum  de  Wrzesowicz.  Ibi  serenissimus  princeps  et 
dominus,  dominus  Ladislaus  Bohemie  rex  cum  dominis  baronibus  inuenerunt,  že  poněvadž 
jest  Mikuláš  de  Lobkowicz  actor  prožaloval  žalobu  svú  po  řečníku  super  citátům  Jacobum, 
a  v  tom  té  žaloby  nezachoval,  a  řečí  svá  jinak  žalobu  proměnil,  a  tak  ten  puohon  i  žaloba 
stala  se  jest  na  zmatek,  a  protož  ten  puohon  i  s  žalobu  královská  milost  i  se  pány  zdvihají, 
a  potom  aby  se  nižádný  téhož  nedopouštěl  a  na  zmatek  nižádný  nepoháněl.  Actum  auno 
MCCCCLIIII"  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [15  Mart.]. 

Talmberg.  101.  Jura  et  const.  r.  B.  44.  Všehrd,  427.  Brun.  247.   Nálezové,  159.   Palacký,  Arch.  č.  IV,  550. 

81.  Nicolaus  Czelich  de  Minicz  citát  Petrům  Pusskarz.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  citatus  habet  literám  seniorem  šesti  lety  nežli  actor, 
kterýž  svědčí  od  Racka  z  Truzenic  Johanni  de  Wchinicz,  in  qua  litera  zapisuje  60  sex.  gr. 
v  Hořanech  i  jinde,  kdež  by  co  měl,  s  takovú  výminků,  jestli  že  by  Zdeňka,  bratra  jeho, 
a  Jana  synovce  buoh  neuchoval,  tehdy  aby  v  tom  dluhu  ty  dědiny  Johanni  de  Wchinicz 
dědicky  zuostaly,  pro  eo  domini  barones  dederunt  citato  pro  jure  vedle  listu,  kterýž  jest 
jemu  ve  dsky  vešel.  Actum  anno  ut  supra  [1454?]. 

Talmberg.    102.    Brun.   225.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   550. 
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82.  A.  d.  MCCCCLIIIL  Nicolaus  Weutlar  de  Cadauo  conqueritur  super  Sigismuiidiim 
Thos  de  Wlow  et  de  Gysyble. 

Imposicio  fer.  II  post  Francisci  [7  Oct.] ;  pro  hereditate  triiia  citacio.  Camerarius  Joliauues 
Czikule;  terminus  fer.  II  post  Galii  [21  Oct]  oc. 

Tab.  cur.   reg.  XXI,   179. 

83.  Oífka  de  Czastolowicz  citát  Girzikoiiem  de  Kumstat.  Ibi  domini  barones  innuenerunt: 
ex  quo  actrix  neokázala  práva  k  těm  dědinám,  z  kterýchž  pohání  vedle  práva,  než  toliko 
zakládala  se  svědomím,  a  listové  všickni  ani  svědomí  proti  dskám  moci  nemají,  et  citatus 
tabulis  ostendit  právo  k  těm  dědinám,  z  kterýchž  jeho  pohnala,  pro  eo  domini  barones  de- 
derunt  citato  iuxta  eius  tabulas  pro  jure  obtento.  Actum  anno  1455"  sabbato  ante  Galii  [11  Oct.]. 

Talmberg.    102.    Brun.   219,   225,  239.    Nálezové,   278.    Palacký,  Arch.  6.  IV.   554. 

84.  A.  d,  MCCCCLVI".  Offka  de  Vstupenicz  conqueritur  super  Vlricum  seniorem  de  Ja- 
nowicz,  Sulkonem   de  Strazowa  et  Dobessium  de  Letow. 

Juxfa :  Imposicio  fer.  III  in  vigilia  [sic]   Johannis ;  pro  hereditate  trina  citacio. 
Juxta:  Camerarius  Miksso;  terminus  oc, 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   188. 

85.  Ottiko  de  Borssicz  '  citát  Cztiborium  Sekerka  de  Sedczicz.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  iuuenerunt:  prout  actor  ostendit  literám  zprá\iií  super  hereditates  in  Borssiczych,  super 
20  sex.  gr.  dotales,  et  citatus  respondit  dicens,  že  jesti  ten  list  vyvážen,  a  to  tímto  obyčejem, 
že  jest  ve  dsky  vloženo  těch  20  k.  gr.  věnných,  a  to  dskami  provedl,  kdež  to  dsky  svěděí, 
že  za  tři  léta  continue  decurrentes  zpraviti  to  věno  měl  a  dále  nic,  a  k  tomu  citatus  pro- 
vedl, že  to  právo  věnné  na  těch  dědinách  není  ztraceno  pro  nezprávu  než  pro  nestání  ku 
právu;  ex  quo  citatus  okázal,  že  ten  list  vyvážený  ve  dsky  vložen,  ut  prefertur,  a  také  actor 
pro  nezprávu  těch  dědin  není  vyveden,  než  pro  nestání  ku  právu,  a  tak  jest  ten  puohon  na 
zmatek:  juxta  hoc  domini  barones  dederunt  citato  pro  jure.   Actum  a.  d.  MCCCCLVII". 

Talmberg.    102.    Všehrd,    176,  425.    iNálezové,   324.  -    ')    Nálezové:  Otík  z  Krašovic. 

86.  Anno  oc  MCCCCLVII"  ad  quatuor  temporura  Penthecostes  [8 — 11  Jun.l  Otiko  de 
Tluczne  conqueritur  super  Johannem  dictum  Zyd  de  Wetly  et  de  Czieczkowicz,  quia  fecií 
sibi  dampnum  posse  suo  sine  jure  in  hereditate  eius  in  Vgezdczy,  tu  kdež  má  naň  list  na 
pargamené  na  zprávu  od  Oldřicha  z  Svržna  na  puol  Čiečkovic;  prodávající  toho  jemu  plniti 
netbá  vedle  zapsánie  svého;  pro  dampno  in  diuersis  impensis  in  promptis  pecuniis  pro  CCCC 
mar.  arg.  Post  hoc  dampnum  actor  solus  a  list  nadepsaný. 

Juxfa:  Imposita  fer.  IIII  post  Stanislai  [11  Maji];  pro  dampnis  CCCC  mar.  arg.  Ibi  RMsts 
cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  audita  qucrela  actoris  et  rcsponsione  citati  et  eorum 
ex  vtraque  i)arte  uarracione  et  replicacione,  tu  kdež  Otík  dává  vinu  Johanni  Zyd  citato,  že 
by  mu  zboží  v  Čiečkovicích  nechtěl  ve  dsky  zemské  vložiti  vedle  listu,  kterýž  na  to  zl)oží 
má  na  Jana  Žida  pohnaného;  proti  tomu  Jan  Žid  odpieral,  že  jest  vložiti  chtěl,  toliko  že  sumy 
nenie  v  listu,  za  která  sumu  kápenú  mělo  by  to  zboží  ve  dsky  kladeno  býti,  ale  že  toliko 
za  to  zbožie  quinquaginta  sex.  gr.  recepit,  a  proto  že  chce  to  zboží  všecko,  nařež  list  svěděí. 
jemu  Tlučnéřovi  trhem  za  padesát  kop  gr.  dědicky  vložiti,  inuenerunt  pro  jure,  ot  Ilonricus 
de  Strazie  magister  curie  regni  Bohemie  et  Sdenko  Kostka  de  Postui)icz  et  de  Morawskc 
Trziebowe  supremus  magister  monetě  regni  Bohemie  (U)inin()runi  baronům  consilium  exjior- 
tauerunt:    ex    quo  Johannes  Zyd    citatus    chtěl  jest    to  zboží    nahoře    psané    ve    dsky   vložiti 
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dědicky  trhem  za  tu  sumu,  kterúž  za  to  vzal,  totiž  pro  quinquaginta  sex.  gr.,  a  on  Votík 
toho  přijíti  uechtčl  a  moha  bez  své  škody,  poněvadž  jemu  to  zpraviti  chtěl  jinými  dědinami 
svými  třetinu  výš  vedle  řádu  a  práva,  a  že  on  Jan  citatus  jemu  těmi  škodami,  kterýmiž  ho 
Otík  actor  viní,  vinen  nenie ;  ale  aby  on  Jan  Žid  jemu  ty  dědiny  tak  ve  dsky  vložil,  jakož 
i  prvé  chtěl  to  učiniti ;  a  jakož  Woldřich  z  Svržna  zapisoval  nadepsané  dědiny  dskami  Otíkovi 
Tlučnéřovi,  sám  jich  ve  dskách  nemaje,  a  Otík  přijímal  zápis  věda,  že  je  těch  dědin  on  Wol- 
dřich ve  dskách  neměl,  to  sú  učinili  proti  právu  a  nálezu  panskému,  a  pro  tu  vinu  králeva 
milost  ráčí  je  v  svú  moc  vzieti  a  tresktati  vedle  jich  provinění.  Actum  anno  oc  MCCCCLXIII 
fer.  V  ante  Gregorii  [10  Mart.]. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   382.    Taltnberg-.    132.    Všehrd,    153.    Brun.   219. 

87.  Léta  MCCCCLVII",  kdež  Otík  z  Tlučné  pohání  Alše.  Tu  najjasnější  kníže  a  pán, 
pan  Jiří,  král  Český  oc  se  pány  s  Jindřichem  z  Michalovic  najvyšším  komorníkem  království 
Českého,  Zbyňkem  Zajícem  z  Hazmburku,  najvyšším  sudím  království  Českého,  s  Burianem 
z  Lipy  a  z  Lipnice,  najvyšším  písařem  desk,  s  jinými  pány,  kteříž  v  větších  dskách  jsú  po- 
psáni, na  plném  soudu  s  menšími  úředníky  soudíce  stání  i  nestání;  poněvadž  Aleš  pohnaný 
opět  po  třikrát  volán  jsa  k  žalobě  neodpovídal,  ani  stál,  puovodovi  dáno  jest  za  právo  stáné ; 
dal  památné. 

Talmberg.   131. 

88.  Ottiko  de  Tluczne  citát  Johannes  Hoholta  de  Wysskowa.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  querelis  oc,  tak  jakož  Ottiko  žalobu  provedl,  že  by  citatus  člověka  jeho  jménem 
Sýru  jal  výbojem,  a  pohnaný  odepřel,  že  jal  jej  z  rozkázání  svého  pána,  jsa  jeho  úředníkem; 
neb  jest  pánu  jeho  člověka  zbil  a  zranil,  a  na  to  okázal  pohnaný  list  poselací  KMsti  za 
JMsti  správy,  na  kterémž  se  píše  knězi  opatovi,  aby  toho  člověka  dal  na  rukojmě,  i  z  toho 
jest  duovod,  že  jest  jeho  nejímal  k  své  ruce  než  z  rozkázání  svého  pána,  inuenerunt  pro  jure : 
poněvadž  byl  úředníkem  pána  svého,  že  jest  z  toho  poháněti  neměl  a  že  se  ten  puohon  stal 
na  zmatek.  Actum  a.  d.   1464  fer.  III  post  Urbani  [29  Maji]. 

Talmberg.    139.    Brun.   245,  248.    Nálezové,  319. 

89.  Pechanecz  Ogirz  de  Oczedielicz  citát  Nicolaum  Wentlar  de  Kadano.  Ibi  domini  ba- 
rones in  pleno  judicio  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  citati  tabulis  docuerunt  jus  ad  hereditates 
in  Czachowicz,  domini  pamatujíc  nález  predecessorum  suorum,  quod  nullus  horainum  tabulas 
přesvědčiti  nou  potest,  et  pro  eo  dederunt  citatis  iuxta  eorum  tabulas  pro  jure.  Actum  a.  d. 
MCCCCLIIII"  quatuor  temporum  Penthecostes  [12 — 15  Jun.]. 

Talmberg.    102.    Brun.   219.    Palacký,   Arch.  č.  IV,   550. 

90.  A.  d.  MCCCCLIIIL  Procopius  Munheim  de  Krcze  conqueritur  super  Johanuem  Manda 
de  Praga,  quia  se  intromisit  sine  jure  et  tenet  eius  hereditatem  in  Krczi,  municionem,  curiam 
arature,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  s  háji,  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente,  ad  quam  hereditatem  habet  melius  jus,  quam  ipse  post  Anthonium  de  Munheim  olim 
patrem  suum,  qui  eam  emit  et  persoluit,  prout  super  eodem  foro  habet  řádné  listy  králov- 
ské i  trhové. 

Juxfa.  Impositio  fer.  IV  post  Tiburcii  [17  Apr.];  pro  hereditate  trina  citacio. 

Juxta.  Camerarius  Rzieha,  terminus  fer.  IV  post  Conductum  Pasche  [1  Maji].  Ibi  citatus 
in  testacione  citacionis  defendit  dicens,  quod  hereditates,  de  quibus  citatur,  non  šunt  libere, 
quia  šunt  k  městu  připsané  s  berní  i  s  šosy.  Terminus  cum  memoria  beneficiariorum  ad  barones 
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fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [14  Jun.].  Secundus  camerarius  Johannes,  terminus 
fer.  IIII  in  die  Sophie  [15  Maji].  Tercius  camerarius  Waltierz;  terminus  fer.  VI  quatuor  tem- 
porum Penthecostes,  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  Proeopii  actoris  et 
replicacione  Johannis  Manda  citati  et  literis  eorum  parte  ab  utraque  inuenerunt  pro  jure,  et 
Henricus  de  Straže  et  Wilhelmus  de  Ryzmberg  et  de  Rabie  dominorum  consilium  expor- 
tauerunt :  ex  quo  Procopius  actor  ostendit  literám  Antique  ciuitatis  Pragensis  s  jich  pečetí,  že 
sě  jest  od  mésta  odčetl  s  tiem  zbožím  v  Krči  Anthonius  z  Munheima  pater  actoris,  a  proti 
tomu  pravil  citatus,  že  sě  jest  Anthonius  k  městu  s  tiem  zbožím  připovědél,  a  toho  jest  přede 
pány  neokázal,  pro  eo  domini  barones  dederunt  actori  pro  jure,  a  toho  zbožie  aby  jemu 
postúpil  ab  hodierna  die  ve  dvú  nedělí  bez  pohoršenie  toho  zbožie,  totiž  tvrze,  dvoru,  lidí 
i  s  obilím ;  dědit  memoriales.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   134,   171. 

91.  A.  d.  MCCCCLIIII".  Procopius  de  Krcze  conqueritur  super  Vitum  de  Noua  ciuitate 
Pragensi. 

Juxta:  Imposicio  sabbato  Ante  ad  vincula  Petři;  pro   hereditate  trina  citacio  [27  Jul.]. 

Juxta:  Camerarius  Johannes  citauit,  terminus  in  crastino  Marg-arethe  [14  Jul.].  Secundus 
camerarius  Martinus,  terminus  in  crastino  Laurentii  [11  Aug.l.  Tercius  camerarius  Benessius 
citauit  fer.  IV  post  Bartholomei  [28  Aug.].  Ibi  terminus  ad  judicium  in  crastino  Jeronimi 
[1  Oct.].  Ibi  terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [20  Dec.].  Ibi 
terminus  ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [28  Febr.].  Ibi  terminus 
ad  idem  judicium  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [30  Maji]. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   134. 

92.  Protiwecz  de  Rochowa  citát  Zbinkonem  de  Duba.  Il)i  a.  d.  MCCCCLV"  fer.  VI  post 
Fabiáni  [24  Jan.]  Zbinko  citatus  suscepit  pro  trina  citatione  actori,  tamquam  cum  camerario 
esset  tribus  vicibus  citatus  et  testatione  citationis  similiter,  sicut  omneš  třes  citatioues  esseut 
testate. 

Talmberg.  102.  Brun.  234.  Palacký,  IV,  555.    Brun.   ht. :   Přijal  jeden  druhému  za    puohon  i  za   svědčení. 

93.  Anno  vt  supra  vbi  Procopius  de  Praga  et  de  Obrzistwie  citát  Nicolaum  de  Lobkowicz. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  responsioiie  citati  et  narracionibus 
eorum  ex  utraque  parte  invenerunt,  et  Georgius  de  Cunstat  et  de  Podiebrad,  gubcriiator  et 
magister  curie  regni  Bohemie,  slovem  královým  a  na  králově  miesté  dominorum  consilium 
exportauit,  tak  jakož  póvod  okázal  tabulas  coram  dominis,  kteréž  svědčie  olim  auo  ijjsius  et 
sibi  post  awum,  že  jest  hereditates  in  Obrzistwie  kupil,  et  citatus  etiam  okázal  tabuli.**,  která 
práva  má  ad  prefatas  hereditates  et  bona,  a  k  tomu  také  okázal  smlúvu.  kteráž  sě  stala 
mezi  někdy  Johaunem  de  Smierzicz  et  Nicolaum  de  Lobkowicz  s  volí  olim  Angel!  i)atris 
indiuisi  actoris,  a  k  tomu  postavil  svědky,  videlicet  Jaroslaum  Plichta  de  Zirotin  ct  Johannem 
de  Rabstein,  kteříž  pod  svými  přísahami,  kteráž  jsú  zemi  učinili,  vyznali  jsú  coram  dominis. 
že  ta  smlúva  sě  stala  s  volí  Angelovu,  otce  indiuiso  actoris,  et  suj^er  eo  (U)niini  citato  juxta 
ipsius  tabulas  a  svědomí  dederunt  pro  jure.  Actum  a.  d.  MCCCCLVI  fer.  V  salus  populi  i4  Mart.). 

Raigrad.   51.    Mus.   bolí.   212.    Talmberg.   96.    Všehrd,   338.    Brun.  241.    Palacký.   Arch.   č.   IV,   544. 

94.  Léta  MCCCCLVI",  '  kdež  Přil)ík  z  Klenového  pohání  Jaroslava  Plichtu.  Tu  páni  na 
plném  soudu  slyševše  žalobu  poručníka  puovodova,  jeho  list  a  (>(li)ovědi  pohnaného,  a  jich 
z  obů  stran  pře  líčení  a  odpory,  nalezli  za  právo  a  Jan  z  Wartmberka  a  z  Děčína,  foit   šesti 
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měst,  a  Jetřich  z  Janovic  a  z  Chlumce  panský  potaz  vynesli:  jakož  puovod  pohání  k  listu 
z  šesti  set  hřiven,  a  tomu  listu  jest  čtyiydceti  šest  let,  a  Jaroslav  pohnaný  odpíral,  že  tím 
listem  není  napomínáno,  až  jsů  i  léta  zemská  prošla  vedle  panského  nálezu,  vedle  toho  páni 
dali  jsú  jemu  Jaroslavovi  pohnanému  za  právo;  dal  památné. 

Talmberg.    133.    Jura  et  const.  r.  B.  183.    Brun.   235.  —    *)  Brun. :    1462  v  sobotu  po   sv.  Františku. 

95.  Procopius  de  Tiessnicze  citát  Ottikonem  de  Miecholup.  Ibi  beneíiciarii  minores  in 
pleno  judicio  inuenerunt:  ex  quo  actor  non  existens  in  reali  possessione  hereditatum,  de 
quibus  citát,  ideo  eandem  citationem  tollunt.  Actum  anno   quo  supra  [1457  ?]  den  Božího  téla. 

Talmberff.   102.    Brun.  240. 
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96.  Petra  de  Hodkowa  citát  Nicolaum  Fikuless  de  Hrádku.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  olim  Johannes  de  Sedlcze,  maritus  dicte  Petre  actricis, 
prius  ei  dotauit  tabulis  in  hereditatibus  in  Sedlczy  in  querela  contentis,  et  postea  easdem 
hereditates  zastavil  listem,  quia .  hoc  ipse  Johannes  facere  non  potuit,  ex  quo  dotem  non  tra- 
duxit,  juxta  hoc  domini  barones  dederunt  sibi  actrici  pro  jure  iuxta  eius  tabulas.  Actum 
a.  d.  MCCCCLX  fer.  V  post  Annuntiationem  Marie  [27  Mart.]. 

Talmberg.   139.    Všehrd,  219.    Brun.  243. 

97.  Pertoldus  Filiber  de  Tachowa  citát  Hineonem  de  Sedlcze. '  Ibi  anno  domini  MCCCCLXII" 
fer.  IIII  ante  Galii  [13  Oct.]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Georgius,  Bohemie 
rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc,  kdežto  puovod  okázal 
dsky,  kteréžto  Weiglowi,  dědu  jeho,  s  Guldauem  svědčí,  v  kterémžto  trhu  v  Ostrkově  jest 
VI  k.  gr.  platu  ročního  koupeno,  a  to  léta  božího  MCCCCXV;  proti  tomu  řekl  Hinko  citatus, 
že  jesti  toho  platu  v  držení  on  i  otec  jeho  od  padesáti  let,  v  pokojném  držení,  a  na  to  se 
zavodil  svědky,  a  některé  postavil  osobně  a  některé  listy;  proti  tomu  puovod  okázal  dsky, 
kdež  Vlach,  otec  pohnaného,  kupil  tři  kopy  platu  v  Ostrkově  u  Wencle  Guldana  z  Tachova, 
a  tomu  trhu  jest  36  let,  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  actor  ostendit  starší  dsky  nežli  on 
pohnaný,  kdežto  jeho  dědu  tři  kopy  platu  kupeného  svědčí  a  Wenclovi  Guldanovi  tři  kopy 
platu  v  Otrkově,  vedle  toho  RMsts  cum  dominis  baronibus  dederunt  sibi  Pertoldo  actori  pro 
jure,  a  těch  dědin  aby  citatus  postúpil.  Ale  že  pohnaný  v  nepravostech,  kterýž  jest  před 
KMstí  mluvil  a  vedl,  nalezen  jest,  kdež  jest  mluvil,  že  on  i  otec  jeho  byli  v  držení  toho 
platu  od  padesáti  let  bez  uárokuo,  a  nad  to  svědky  dva  osobně  postavil  a  od  jiných  listy 
přinesl,  ano  proti  tomu  dsky  ukazují,  že  Weigl  a  Wencl  Guldan,  od  kteréhož  Vlach,  pater 
citati  kupil,  ty  dědiny  kupili,  a  tomu  jest  teprv  bez  tří  padesáte  let,  a  dva  svědky  [sic], 
kteréž  osobně  postavil,  svědčili  a  za  to  přisahati  chtěli,  že  on  Vlach  a  syn  jeho  Hynek  od 
padesáti  let  bez  uárokuo  držali  ty  dědiny,  a  v  ruku  těch  svědkuov  nalezeni  jsú  listové  pod 
jich  pečetmi,  kterýmižto  listy  oni  svědčí,  že  Vlach  a  Hynek  toliko  od  44  let  jsou  v  držení 
těch  dědin,  a  také  listové  těch,  kteříž  nestáli  svědčí,  že  Vlach  a  syn  jeho  těch  dědin  v  držení 
byl  od  44  let;  více  když  Hynek  pohnaný  přinesl  list  přede  pány  k  registrování,  ten,  kte- 
rýmžto jest  kupil  tři  kopy  platu  u  Guldana,  nepověděl  jest,  by  dědic  Guldanuo  živ  byl,  a  tak 
i  přede  pány,  kteříž  k  registrování  vydáni  byli,  nepravost  učinil,  že  jest  list  kladen  ve  dsky 
a  dědic  při  tom  nebyl,  pro  ty  jeho  nepravosti  KMst  se  pány  jej  pohnaného  i  s  jeho  svědky 
pro  křivé  svědectví,  kteříž  osobně  stáli  tu,  v  svú  kázeň  beru,  a  trestati  je  chtí  vedle  jich 
zavinění.  Actor  dědit  memoriales. 

Talmberg.    140.    Jura  et  const.  r.  B.  139.    Brun.   225,   229.    Nálezové,  288.  —  ^)  Talmberg.:  de  Sedce. 
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98.  Procopius  de  Hroznicz  citát  Nicolaum  de  Hrozuicz.  Ibi  auuo  domini  MCCCCLXIIII" 
fer.  VI'  post  Fabiáni  [27  Jan.j  Procopius  actor  in  capella  se  ad  jus  predixit;  sed  ipse  Ni- 
colaus  citatus  cum  suis  expurgatoribus  se  non  predixit,  sed  existens  ex  parte  beneficiariorum 
idem  citatus  ter  iuterrogatus,  si  est  aptus  ad  jus  cum  suis  expurgatoribus,  respondit,  quia 
est  solus  tantum,  sed  expurgatores  non  habuit;  et  ex  quo  idem  citatus  cum  suis  expurgato- 
ribus  se  non  predixit,  nec  eosdem  habuit,  nec    nominauit,  actori  datum  est  ])ro  jure  obtento. 

Talmberg^.   140.    Bruii.  230.  —    ')  Brun. :  v  úterý  po  Fabiánu. 

99.  Ssleybor,  Wienko,  Wilhelmus  fratres  de  Chlumu  citant  Mikssonem  Panczjrz  de  81ui)na. 
Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  auditis  tabulis  et  literis  inuenerunt:  jakož  citatus  pravil 
jest,  že  by  jim  těmi  škodami  vinen  nebyl,  a  také  dokládaje  [se]  i  svédkuo  lidí  sedlských, 
kterýchžto  páni  nepřijímají  v  takovém  běhu,  et  ex  quo  ipse  citatus  položil  se  k  nevině,  aby 
svú  nevinu  spravil  in  crastino  Margarethe,  vt  juris  est  terre.  Anno  LIIII  quatuor  temporum 
Penthecostes  [12 — 15  Jun.]. 

Taimberg.    102.    Brun.   239.    Palacký,  Arch.   c.  IV,   550. 

lUO.  Sezema  de  Wssenor  '  citát  Johannem  de  Rzitky.  Ibi  domini  barones  in  pleno  ju- 
dicio inuenerunt :  tak  jakož  actor  iSezema  ostendit  tabulis  dotem  matris  sue,  aby  to  věno 
při  Sezemovi  actorem  zuostalo,  ex  quo  cum  eo  chlebila  až  do  smrti  stavu  svého  nezměnivši; 
et  etiam  ipse  Sezema  viceuersa  dehet  vykaditi  správce,  kteříž  jsú  byli  správce  za  jeho  otce 
za  dědiny  v  Černidlicích,  kdežto  po  smrti  otce  Sezemova,  musivše  ten  list  plniti  za  otce 
jeho  i  učinil  se  jeden  z  nich  jistcem  a  druzí  správcemi,  k  kterýmžto  věcem  KMst  povolení 
své  ráčil  jest  dáti,  a  on  Sezema  aby  již  dotčené  správce  vyvadil.  Actum  anno  MCCCCLVI" 
ve  čtvrtek  o  středopostí  [4  Mart.]. 

Taimberg.   102.    Všehrd,   215.    Brun.   218.    Nálezové,   287.    Palacký,  Arch.  c.   IV,   559.  —    ')  Nálezové: 
Sezima  ze  Mšené. 

101.  Vbi  Sigismundus  de  Porzessina  deífendit  contra  inductionem.  Ibi  anno  domini 
MCCCCLX  fer.  VI  ante  Ambrosii  [28  Mart]  serenissimus  princeps  ac  dominus,  dominus  Geor- 
gius.  Bohemie  rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  zdvihli  visu,  quiv  ťacta  est 
contra  defensam  orphanorum  Nicolai  de  Taimberg,  vt  preiudicium  juris  eorum  orphanorum 
non  sit,  sed  quod  transeat  ad  judicium.  Relatio  omnium  beneíiciariorum. 

Taimberg.   141. 

102.  Sobieslaus  Mrzak  de  Miletinka  citát  Johannem  de  Bieleczku.  Ibi  RMsts  cum  do- 
minis baronibus  in  pleno  judicio  auditis  replicationibus  et  querclis  oc,  jakož  on  Mrzák  actor 
viní  Johannem  citátům,  že  by  někdy  Jan  Bélečský,  otec  jeho,  úředníkem  jeho  ncvyčteným 
byl,  a  počtu  jemu  nečinil,  a  pohnaný  odepřel,  že  otec  jeho  úředníkem  jeho  nebyl,  a  že  otce 
jeho  drahně  časuov  živého  před  sebú  měl,  a  jeho  z  toho  nevinil,  anižto  bratra  jeho  staríího, 
inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  Sobieslaus  actor  nevinil  Jana  Bělečského  otce  citati  za  zdra- 
vého života,  ani  bratra  jeho,  juxta  hoc  domini  barones  dederuut  sibi  Johanni  citato  pro 
jure.  Actum  anno  MCCCCLXIII"  fer.  V  ante  Oertrudis  |10  Mart.j. 

Taimberg.   140.    Brun.  245. 

103.  Anno  domini  MCCCCLlIll,  ubi  Venccslans  dc  Radiczowa  citát  Nicolaum  llumpo- 
lecz    pro    hereditate.    Ibi    domini    barones    in    causa  Wenceslai    actoris    et  Nicolai   llumpolccz 
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citati  in  pleno  judicio  auditis  querela  Venceslai  aetoris  et  responsioiie  citati  et  eoruni  ex 
utraque  parte  tabulis  ct  responsionibus,  iuueiierunt  pro  jure  et  Vilhelmus  junior  de  Ryzm- 
berg  et  de  Rabij  et  Theodricus  de  Janowicz  et  de  Chlumczie  dominorum  potaz  exportauerunt : 
ex  quo  ipse  Nicolaus  Humpolecz  citatus  okázal  trh  tabulis  ještě  za  krále  Václava,  kterýžto 
svědčí  od  Vikéře  de  Mysslina,  a  tomu  trhu  ižádný  odpor  nestal  se  jest,  a  tak  bez  nárokuov 
to  zbožie  držáno  jest  za  pokojných  let,  od  čtyř  a  ode  čtyřiceti  let,  a  vedle  toho  také  Nico- 
laus citatus  trh  svuoj  tabulis  ostendit,  protož  páui  vedle  toho  dederunt  Nicolao  Humpolecz 
citato  pro  jure;  et  ex  quo  ipse  Wenceslaus  actor  směl  na  zmatek  pohnati  ipsum  Nicolaum 
Humpolecz,  domini  mandauerunt,  aby  pokutu  trpěl  juxta  dominorum  baronům  invencionem. 
Actum  a.  d.  MCCCCLV  fer.  III  post  Francisci  [7  Oct.]. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  198. 

104.  A.  d.  MCCCCLIIII".  Wenceslaus  de  Radiczowa  conqueritur  super  Nicolaum  Hum- 
polecz de  Praga  et  Bohuslaum  de  Dobrossowicz,  quia  intromisit  se  suo  posse  sine  jure  et 
tenet  eius  hereditatem  hereditáriam  in  Dobrossowiczich,  curiam  arature  cum  aratura,  agris, 
pratis,  rubetis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ad  quam  hereditatem  habet 
melius  jus,  quam  ipse  post  olim  Petrům  patrem  suum  indiuisum,  prout  in  tabulis  jilenius 
continetur. 

Juxta :  Imposicio  fer.  IIII  post  Tiburcii   1 1  Apr.J ;  pro  hereditatibus  trina  citacio. 

Juxta:  Camerarius  Clima;  terminus  fer.  IIII  post  Conductum  Pasche  |1  Maji].  Secundus 
camerarius  Martinus,  terminus  fer.  IIII  in  die  Zoíie  [15  Maji].  Tercius  camerarius  Waltierz; 
terminus  fer.  VI  quatuor  temporum  Penthecostes  [14  Jun.]. 

Ibi  Bohuslaus  citatus  ter  vocatus  in  proposicione  querele  non  astitit  per  se  nec  per 
commissarium ;  actori  datum  est  pro  jure  obtento.  Item  anno  quo  supra  fer.  IIII  in  vigilia 
Jacobi  [24.  Jul.]  camerarius  Nicolaus  Niemecz  ex  parte  Venceslai  actoris  fuit  in  raonicione 
apud  Bohuslaum  citátům. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIII  post  Assumptionem  Marie  [15.  Aug.]  Johannes  Dupow^ecz  de  Du- 
pow  vicecamerarius  regni  Bohemie  cum  camerario  Martino  induxerunt  Venceslaum  actorem 
super  hereditates  Bohuslai  citati  in  Dobrossowicz  curia  arature  cum  aratura,  agris,  pratis, 
rubetis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ad  verum  jus  hereditarium  pleno 
jure.  Relacio  eiusdem  beneficiarii  et  camerarii. 

Item  a.  d.  MCCCCLIIII  fer.  IIII  post  Egidii  [4  Sptb.]  Venceslaus  actor  cum  camerario 
Waltirone  dominatus  est  in  hereditatibus  in  Dobrossowiczich  in  induccione  contentis  et  nomi- 
natis  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii ;  sed  nihil  receptům. 

Tab.  cur.   reg.  XXI,   187. 

105.  Wenceslaus  de  Skuhrowa  citát  Margaretham  de  Praga.  Ibi  a.  d.  MCCCCLIIII"  ' 
domini  barones  zdvihli  tento  puohon  ex  eo,  quia  actor  querelam  non  imposuit,  když  jest 
ohlášen  a  naň  přišlo  a  voláno,  aby  vožaloval;  ideo  deleta  querela. 

Talmberg.   103     Brun.  246.    Palacký,  Arch.  t.  IV,   549.  -   i)  Bnin. :   1463. 

106.  Wenceslaus  de  Konieprus  citát  Elsskam  de  Trzebska.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  inuenerunt:  ex  quo  Elsska  vxor  Vlrici  de  Trzebska  véno  své,  kteréž  jest  od  muže 
svého  měla,  ovdověvši  to  zapsala  tabulis  Johanni  de  Hlubosse,  filio  Ulrici,  jsúci  sebe  mocna, 
a  tak  dále  to  prodáváno  dskami  až  i  na  Václava  actorem  přišlo,  a  ten  trh,  kteréhož  jsů 
citati  list  okázali  cum  pendeiitibus  sigillis,  kdež  prodává  Oldřich  z  Třebska,  a  její  jméno 
Elšky,  manželky  jeho,  v  tom    listu    také  stojí,  kterémužto    trhu    odepřel   jest    puovod,  že  jest 
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oiia  byla  muže  svého  poddaná,  a  protož    že    jest    ten    trh    moci    neměl,  že    ona  o  své    věno 
přijíti  nemá;    et  iuxta  hoc  domini    barones    actori    dederunt    pro  jure,  a  toho    aby    bylo  po- 
stoupeno. Actum  a.  d.  MCCCCLV"  fer.  V  post  Vndecim  millia  virginum  [23  Oct]. 
Taimberg.   103.    Všehrd,   220.    Brun.  244.    Palacký,  Arch.  č.  IV,   557. 

107.  Wilhelmus  de  Hersstein  citát  Arnesstum  de  Hersstein.  Ibi  domini  barones  in  i)leuo 
judicio  auditis  querelis,  kdež  jesti  ipse  actor  inculpauit  citátům  pro  portione  sua  juris  obtenti, 
inducti,  dominati,  taxati  post  patrem  eorum  super  eos  deuoluti,  in  querela  contenti,  et  ipse 
Arnesstus  citatus  odepřel,  že  jest  on  Wilhelmus  actor  nechtěl  jemu  toho  pomočen  býti  k  do- 
bývání, a  sám  on  Arnošt  náklady  činil,  et  ipse  actor  odepřel,  že  jest  stál  na  soudu  zemském 
vedle  něho,  když  se  jest  súdil  o  to,  a  toho  se  táhl  na  pány,  inuenerunt:  ex  quo  dictum  jus 
super  eos  post  patrem  eorum  est  deuolutum,  a  o  to  nikdy  jsú  se  nedělili,  že  jest  on 
Vilém  actor  tudy  spravedliv  k  dílu  svému  juris  přeťati.  A  jakož  on  Arnošt  pravil,  že  jest 
sám  náklady  na  to  činil,  máli  co  o  ty  náklady  činiti  contra  Wilhelmum  actorem,  právo  má 
před  sebú,  a  toho  dílu  jeho  práva  svrchudotčeného  ipse  Arnosstus  citatus  aby  jemu  Vilémovi 
postúpil.  Actum  anno   1455. 

Taimberg.   102.    Palacký,  Arch.  5.  IV,   555. 

108.  Wilhelmus  de  Taimberg-  citát  Petrům  Zmrzlík  de  Swoyssina.  Ibi  Nicolaus  Smysl 
de  Zaluzij  Petrům  citátům  ponit  iníirmum.  Terminus  iurare  pro  infirmitate  feria  V  quatuor 
temporum  Quadragesime.  Ibi  Petrus  Zmrzlík  in  capella  ad  jurandum  pro  inlirmitate  ter  vo- 
catus  non  adstitit;  actori  datum  est  pro  jure  obtento.  Ibi  anno  domini  MCCCCLVI"  sabbato 
post  Mathie  [28  Febr.]  domini  barones  in  pleno  judicio  admiseruut  Petro  Zmrzlík,  vt  possit 
substituere  suum  potentem  commissarium  super  lucrum  et  damnum  Czenkonem  de  Klinsstein 
vicepurgrauium  Pragensem,  a  to  pro  jeho  nedostatek.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
restituerunt  Petrům  Zmrzlík  predictum  ku  právu  viceuersa  et  hoc  pro  nedostatek  ipsius  intir- 
mitatis,  sed  alíi  aby  se  téhož  nedopouštěli. 

Taimberg.    103.    Všehrd,   23.    Brun.  234.    Palacký,  Arch.  c.  IV,   559. 

109.  Wenceslaus  de  Waleczovv  čítat  Hanussium  Segental  de  Swidnicze.  Ibi  anno  domini 
MCCCCLVI  fer.  V  ante  Gregorii  [11  Mart.]  Georgius  de  Kumstat  et  de  Podiebrad,  gubernator 
et  magister  curie  regni  Bohemie,  et  Nicolaus  Zagicz  de  Hazmburg  et  de  Kostí  supremus 
camerarius  regni  Bohemie  mandauerunt:  ex  quo  Segental  citatus  obydlé  nemá  in  regno  Bo- 
hemie, aby  komorník  se  stavil  in  hereditatibus,  pro  quíbus  citát,  a  odtud  jel  do  jeho  obydlé 
do  Svidníce  a  tu  jej   pohnal  k  právu  zemskému.  Ad  relationem  Johannis  Daupowecz, 

Taimberg.    103.    V.šehrd,    172.    Brun.   234.    Palacký,  Arch.   č.  IV,    559. 

110.  Wenceslaus  Hisrle  de  Drahowicz  čítat  Joannem  Czalta  de  Kamenné  hory.  Ibi  do- 
mini barones  inuenerunt:  ex  quo  Johannes  Czalta  ostendit  tabulas,  kdežto  troje  trhy  a  čtvrté 
věno  od  nadepsaného  puovoda,  strýce,  syna  jeho  a  vnuka  prodáváno  jest  a  dskami  zavá- 
záno jest,  jakož  dsky  okazují,  a  on  puovod  těm  trhuom  neodpíral  jest,  tudy  se  světle  oka- 
zuje, že  jsii  dílní  byli,  a  podle  toho  domini  barones  dederunt  .lohanni  Czalta  pro  jure, 
a  takový  puohon  jest  na  zmatek,  ale  protože  jest  i)uovod  Němec  a  snad  českým  |)rá\uom 
nerozuměl  jest,  proto  páni  jemu  tu  milost  činí  a  tu  vinu  jemu  «)di)ňštčií.  Actum  anno.  (pio 
supra   14G0  v  úterý  po  sv.  Gerdrutě  [18  Mart.]. 

Taimberg.    104.   Všehrd,   2G0,  423.    Brun.  218,   248.    Nále/.ove,  281,   328.    Pnlncký.   Arch.   <\  IV,  557. 
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111.  Wenceslaus  de  Skuhrowa  citát  Nicolauni  Hobzowskj-.  Ibi  domiiii  barones  inuene- 
runt:  ex  quo  actor  více  škod  položil  jest,  nežli  jest  nájem  mohl  požit  býti  v  tom  času, 
a  pohnaný  v  držení  toho  nájmu  nikdy  nevsel  jest.  aby  ten  puohon  minul.  Actum  a.  d. 
MCCCCLXI". 

Talmberg;.   141. 

112.  Wenceslaus  de  Peczky  citát  Dorotlieam  relictam  Johannis  de  Sstiepanicz.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXI  dominus  rex  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  zdvihají  tento  puohon  ex 
eo,  qnia  citata   non  est  commissaria  orphani  et  orphanus  annos  non   habet. 

Talmberff.   141.    Brun.  239. 


113.  Wenceslaus  Rozen  de  Nelzegiowicz  citát  Joannem  de  Sedlcziek. '  Ibi  a.  d.  MCCCCLXII" 
sabbato  post  Francisci  [9  Oct.]  domini  in  pleno  judicio  hanc  citationem  zdvihli,  protože  jest 
žalobu  nezřízeně   [učinil,]  položiv  v  žalobě   víc  dědin  nežli   dskami  mohl  provésti. 

Talmbeig.   141.    Brun.   246. —  ^)  Brun.:  Žaloba    nezřízená    puohon    zdvihla,    když    se  v  ni    vice     dědin 
klade  než  se  ve  dskách  okáže.  Kde  Václav  Rožeíi  z  Nelžejavic  pohání  Jana  Sedláčka. 

114.  Anno  ut  supra,  vbi  Woyslaw  de  Czieradicz  citát  Wenceslaum  doctorem  de  Pracha- 
ticz  oc.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio  audita  querela  actoris  et  citati  responsione  et 
eorum  ex  utraque  parte  tabulis  et  narracione  invenerunt  pro  jure  et  Jaroslaus  Plichta  de  Zirotin 
et  Wilhemus  junior  de  Ryzenberg  et  de  Rabij  dominorum  potaz  exportauerunt :  ex  quo  Blažko 
de  Drnowa,  pater  Woyslai  actoris,  obligavit  hereditates  in  Dolankách  in  centům  sex  gr. 
Jesskoni  Behm  de  Praga  sub  ea  condicione,  si  ipsum  Jesskonem  moři  contigerit  prius  quam 
dictum  Blazkonem  ante  solucionem  dicti  debiti,  extunc  debuit  viceversa  jus  prefate  obliga- 
cionis  super  patrem  actoris  Blazkonem  deuolui,  et  ex  quo  ipse  Jessko  bez  toho  dluhu  býti 
nechtěl  a  uvázal  sě  v  ty  dědiny  vedle  desk  svých,  tehdy  jsú  prefate  hereditates  nemohly 
zase  připadnuti  super  prefatum  Blazkonem,  a  vedle  toho  domini  barones  dederunt  citato  pro 
jure ;  et  Woyslaw  actor  kdyby  chtěl  ty  dědiny  zase  jmieti,  poněvadž  prefato  Jesskoni  nenie 
zavázán  k  dědictví,  bude  moci  dědiny  své  vy])latiti  zase  v  nadepsané  sumě,  prout  tabule 
testantur. 

Raigrad.   50.    Mus.  boh.   211.    Taimberg.   9(5.    Palacký,  Arch.   č.  IV.   544. 

115.  Wenceslaus  Hrůza  de  Czilczicz  citát  Erasnuun  de  Michnicz.  Ibi  RMsts  cum  dominis 
baronibus  auditis  querelis  oc,  vbi  Wenceslaus  actor  vinil  jest  nomine  Margarethe  de  Czegeticz 
ipsum  Erasmum  citátům  dicens,  že  by  držel  dědiny  její  dědičné  post  pati-em  eius  indiuisum 
po  Pavlíkovi  de  Czegeticz  a  po  Romanovi  strejci  jejím,  také  nedílném,  et  ipse  Erasmus 
citatus  deťendit,  že  ty  dědiny  drží  právě  vedle  řádu  zemského,  a  že  ty  dědiny  drží  po  dě- 
dici, po  strýci  jejím  nedílném,  a  to  provedl,  že  on  Roman,  strýc  její  nedílný,  jsa  toho  všeho 
statku  mocen,  rozdal  a  zavadil  jej  mezi  přátely  své  a  jí  jakožto  sestře  své  nedílné  z  toho 
statku  kázal  dáti  dvě  stě  kop  gr.,  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  ipse  Roman  byl  strýc  její 
indiuisus,  že  jest  tu  moc  jměl  tak  statek  ten  zavaditi;  ale  poněvadž  Erasmus  dskami 
okázal,  že  jest  smlúvu  dobrovolnú  s  Přibíkem  z  Čejetic  učinil  takovú,  ab}'  co  jest  dědin 
Pavlíkových  otce  jejího,  aby  při  Přibíkovi  a  při  Markétě,  manželce  jeho,  zuostaly,  a  při  jich 
dědicích,  a  což  jest  Romanových  dědin,  aby  ty  při  Erasmovi  pohnaném  ostaly,  a  při  tom 
jich  také  KMst  i  se  pány  vedle  jich  dobrovolné  smlúvy  oslavují. 

Taimberg.    140.    Brun.   217. 
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116.  hi  memoriis,  in  flat^eo  citacionum  tempore  imperatoris.  A.  d.  MCCCCXXXVII 
fer.  IIII  in  die  sancti  Galii  [16  Oct.]  domini  barones  in  pleno  iudieio  per  Alssonem  de  Ryzni- 
berg  prothonotarium  tabularum  regni  Bohemie  et  Jaroslaum  de  Zirotin  mandauernnt,  quod 
nulla  intabulacio  tam  hereditatum  quam  censuum  tiat  ciuibus  quibuscumque. 

Raigrad.   31. 

117.  ín  flaveo  citationum,  in  tnemoriis,  K,  VIIII^.  Ladislaus  dei  gratia  oc  de  plenitudino 
potestatis  sue  et  gratia  speciali  Johanni  de  Tazowicz  et  de  Niemczicz  haně  gratiam  fecií 
specialiter:  sicut  olim  Brum  de  Nieraczicz  liereditates  suas  in  Xienu-zic/,,  in  Trzcbiessowie  et 
in  Petrowiczkacli  per  terra^  tabulas  obligauit,  prout  tabnbv  maiorum  obligationnm  testantur, 
Zdislao  de  Niemczicz,  de  quibus  hereditatibus  idem  Zdislaus  se  cum  camerario  iuxta  consue- 
tudinem  regni  non  intromisit,  et  in  eo  decessit,  qnas  qnidem  hereditates  idem  Zdislaus  Jo- 
hanni Nasek  de  Niemczicz,  patři  suo,  per  literám  obliganit,  virtnte  eiiius  literu-  preláta;  here- 
ditates šunt  dieto  Johanni  de  Tachowicz  contra  jiis  regni  in  judicio  curin-  adjudicata-,  prout 
tabule  curie  toho  přisúzení  plenius  testantur,  quapropter  praífatus  dominus  rex  dieto  Johanni 
Tazowecz  mandauit  dare  camerarium  super  intromissionem  pra-dictaruni  hereditatum  iuxta 
obligationem,  vbi  -prefatus  Brum  obligauit,  vt  i))se  Johaunes  et  sul  heredes  possint  dictas 
hereditates  paciíice  tenere  et  ťacere  de  eis,  quicquid  placet,  sicut  de  j)ro))riis  hereditatibus. 
Nuntii  ad  tabulas  fuerunt  Zbynko  Zagicz  de  Hazmburg  et  Johannes  Junior  de  Diecziu  refe- 
rentes  predicta  oc.  Actum  a.  d.  MCCCCLIlll'*  fer.  V  Ad  vin(;ula  Petři  [1  Aug.j. 

Talmberg.   106.    Palacký,  Arch.  č.  IV,  548. 

118.  In,  flaveo  citacionum,  in  memoriis,  L,  prima.  Jan  Krsky  z  Nasetic,  mistosudí  desk 
dvorských,  oznámil  před  úředníky  Pražskými,  jakož  dědiny  v  Dolankách,  4  kopy  gr.  i)latu 
ročnieho,  kterýž  se  platí  z  luk  tudiež  po  smrti  někdy  Mikulášově  z  Putnova,  a  tudiež  v  též 
vsi  šest  kop  grošňv  platu  roénieho  s  dvory  kmetciemi  po  smrti  někdy  Ondřejově  z  Putnova 
sú  na  pana  Ladislava  krále  spravedlivě  připadly,  a  týmž  panem  králem  dány  jsú  a  obda- 
rovány Fremutovi  z  Krásného  dvora,  kterýž  přátelská  smluvú  a  |)Ostúpeníni  s  Vilémem 
z  Krásného  dvora  učiněným  úředníky  desk  dvorských  jest  zveden,  a  jemu  jsú  odhádá?iy  ve 
stu  kopách  groších  ku  pravému  právu  dědickému,  jakož  o  tom  dsky  dvorské  )dnějie  svědčí. 
Stalo  se  léta  oc  MCCCCLIIII  v  středu  před  svatým  Václavem  \2  Seplhr.]. 

Tab.   cur.   reg-.   XXi,   375. 

119.  =.  C.  1456.  Jindřich  z  Michalovic  najvyšší  komorník  koruny  a  království  Českého, 
Mikuláš  Zajíc  z  Hazmburku  a  Kosti  najvyšší  sudí  téhož  království  Oeského,  Arnošt  z  Lí- 
skovce najvyšší  i)ísař  desk  zemských  království  Českého,  znamenavše,  že  z  daru  božího 
země  naše  Česká  upokojena  jest  a  práva  již  svobodně  propuštěna  jsú  chudému  i  Itohatému. 
a  soud  zemský  vedle  práva  a  řádu  osazen  jest,  úředníci  také  menší  naši  u  desk  s  řádem 
starodávním  usazeni  jsú;  ale  že  po  hříchu  dlúhý  čas  neřád  veliký  tato  Icta  nepok(»jná  trval 
jest,  že  mnozí  ])ěhové,  slušní  řádové  i  spuosobové  lidem  z  ])aměti  pominuli  jsú :  |)rotož  my 
jakož  úředníci  najvyšší  téhož  úřadu  zemského  chtějíc  tomu  i  péči  o  to  majíce,  aby  při  ta- 
kovém velikém  úřadu  mezi  našimi  menšími  úředníky  poctivost  i  spuosolt  řádný  zachován 
byl,  kterýžto  od  starodávna  držán,  zachován  jest  i  usta\cn,  foto  najprvé  liredniknom 
našim   menším   ])řikazujem   zachovati,  a   takto  se   i)ři   tom    úřadu  jmiti : 

Najprvé,  když  se  sejdu  k  úřadu,  a  dsky  nebo  kvatcrny  vynesli  mají.  al)y  naši  úředníci 
vždy  při  tom  byli,  a  písaři  sami  aby  nikdy  bez  ňředníkuov  iiašicli  (h'sk  ani  kvaterniiov  nclnali. 
a  aby  ani   sklepu   ani   truhel,   kdežto  jsú   dsky   zápisné    aneb   kvaterny,   l)ez    vědomí    nel»    při- 
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temnosti  ářediiíka  našeho  některého  neodvírali  ani  ohledávali;  a  nad  to  aby  písaři  sami 
žádnémn  nic  ve  dsky  nezapisovali,  leč  naši  úředníci  jim  rozkáží  a  při  tom  budu ;  neb  které 
se  věci  ve  dsky  píší,  tak  se  vypisují,  že  přiznali  se  před  úředníky  Pražskými,  ale  ne  před 
písaři ;  a  klíčuov  sami  písaři  od  desk  aby  nemívali,  než  úředníci  naši,  totiž  úředník  pana 
komorníka  najvyššího  a  pana  sudího  najvyššího. 

Také  úředníci  i  písaři  aby  se  časem  svým  buď  ráno  aneb  po  vobédé  tím  spiešnéji 
scházeli,  aby  lidé  meškáni  nebyli,  a  písaři  aby  tím  pilněji  ve  dsky  vpisovali,  ale  nikdy  nic 
aby  sami  písaři  nepsali  ve  dsky,  leč  naši  úředníci  při  tom  budu;  a  také  aby  naši  úředníci 
neodcházeli  od  písařuov,  leč  všecky  kvaterny  i  dsky  schovány  budu  a  klíč  k  sobě  od  písařuo 
vezmu.  A  to  jest  proto,  aby  písaři  zemští  všelikého  zlého  přísloví  vyvarovali  se  a  ostříhli, 
jakož  tak  od  starodávna  bylo  jest  zachováno. 

Také  když  se  sejdu  úředníci,  takto  v  lavicech  sedati  mají :  najprvé  úředník  pana  ko- 
morníka najvyššího,  a  ])otom  ihned  úředník  pana  sudího  najvyššího,  potom  písař  najvyššího 
pana  písaře,  potom  úředník  králové  České,  potom  úředník  probošta  Vyšehradského,  potom 
úředník  podkomořího,  potom  písař  menších  desk,  potom  ingrossator,  a  více  žádný  aby  ne- 
sedal mezi  nimi.  A  když  přijde  starosta  komorničí,  má  rozmluviti  s  úředníky  neb  s  písaři, 
oč  mu  jest  potřebí,  ale  mezi  nimi  nesedati,  poněvadž  úředníkem  není,  než  nad  komorníky 
starostů  toliko. 

Také  když  páni  neb  zemane  přijdu  před  úřad,  mají  počestně  se  míti.  A  když  se  s  nimi 
oč  táží,  aby  prvé  sami  rozmluvíc  spolu,  potom  jeden  z  úředníkuov  s  vážností  pověděl  odpověď, 
zvláště  úředník  pana  sudího  neb  komuž  on  rozkáže,  jakož  tak  pak  prvé  od  starodávna  bývalo 
jest;  a  jiný  žádný  aby  se  neutíkal  s  odpovědí,  a  písaři  aby  v  tom  pohotově  byli,  leč  jim 
co  naši  úředníci  rozkáží  aneb  jich  k  radě  požádají ;  neb  by  pak  čemu  lípě  písaři  rozuměli, 
nemajíce  se  před  úředníky  ničímž  utíkati,  než  ve  všem  se  úředníkuov  dotáží  pro  poctivost 
tak  velikého  úřadu  zemského.    A  to  jest  lépe  písařuom. 

Také  žádný  písař,  by  ho  kdož  koli  požádal  k  radě,  nemá  z  lavic  vstáti;  neb  snad 
radě  jednomu  obmeškal  by  psáti  mnohým  potřeb  jich.  Také  úředník  nemá  žádný  vstáti 
z  lavic  bez  odpuštění  jiných  úředníkuov,  a  zvláště  léčby  jemu  odpustil  a  kázal  naj\^ššího 
])ana  sudího  úředník,  a  to  proto,  jakož  })an  sudí  v  sudu  mezi  pány  úřad  zachovává,  též  mezi 
menšími  úředníky  jeho  úředník  pro  poctivost  toho  úřadu  má  zachován  býti,  jakož  pak  od 
starodávna  bývalo  jest  držáno  a  zachováváno. 

Také  když  by  dsky  otevřeny  byly  anebo  když  koli  jindy,  tehdy  úředníci  naši,  to  jest 
úředník  pana  komorníka  najvyššího  a  pana  sudího,  ta  dva  mají  i  mohu  sobě  k  své  potřebě 
neb  rozkázání  panuov  svých  dsky  ohledati  i  přečísti,  umějíli;  pakli  by  čísti  neuměli,  ale 
písař  má  jim  to  přečísti,  a  to  jim  bráněno  býti  nemá.  A  oni  naši  úředníci  mají  se  v  tom 
opatrně  jmíti,  aby  jiným  nic  z  desk  nepravili,  což  by  bylo  k  újmě  puožitku  pana  písaře 
najvyššího.  Neb  když  by  bylo  to  našim  úředníkuom  zbraňováno  ve  dsky  hleděti,  skrze  to 
byli  by  naši  úředníci  dáni  v  nějaké  zlé  domnění,  jako  by  jim  mělo  méně  věřeno  býti  než 
písařuom,  a  to  by  nám  i  našemu  úřadu  bylo  neslušné  i  nepodobné;  neb  skrze  to  přišlo  by 
zlehčení  úřadu  našemu  zemskému,  když  by  písařuom  jedno  toliko  samým  v  tom  mělo  věřeno 
býti,  a  tak  by  v  lehkost  úředníci  naši  dáni  byli,  a  zlehčíce  sobě  úředníky  naše,  potom  by 
skrze  to  mohlo  přijíti  něco  horšího.  A  protož  úředníci  naši  při  úřadu  jsú  místo  nás,  aby 
písaři  nic  bez  nich  nečinili ;  neb  poněvadž  písaři  menší,  komuž  chtí,  mohu  kázati  ve  dskách 
čísti,  proč  by  pak  našim  přísežným  úředníkuom  mělo  to  zbraňováno  býti  od  písařuov,  po- 
něvadž to  bez  všeliké  újmy  póžitkuov  pana  písaře  najvyššího  muož  býti. 

Také  jakož  často  zmínka  o  ty  juksty  dala  se  jest,  tak  že  písaři  juksty,  totiž  vejpisy 
ve    dsky  a  v  puožitky  vedle    zápisuov    lidé    sobě    prodáA^ají  a  ve    dsky    kladů,   tak    to    činí : 
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když  kdo  komu  zapíše  tisíc  kop  [a]  v  tom  umře,  pak  ten,  komuž  zápis  svědčí,  potom  prodá  to 
jinému,  od  toho  sami  písaři  sobě  berťi,  a  tomu  přezděli  jsú  juksty,  sami  sobě  berúee,  a  tak  těmi 
jukstami  v  potomních  časech  všecky  knihy  zápisné  převedli  by  sobě  v  juxty,  a  pod  těmi 
jukstami  řád  a  právo  starodávní  desk  a  knih  zápisných  hynul  by,  a  puožitky  pana  písaře 
najvyššího  i  naši  od  toho  úřadu  hynuly  by,  a  my  jakožto  najvyšší  úředníci  toho  úřadu  pro 
to  a  skrze  to  mohli  bychom  k  hanbě  i  velikému  trestání  od  KMsti  i  ode  vší  země  v  budúcích 
časech  přijíti.  I  chtíce  se  toho  uvarovati  všickni  my  jednostajně  a  společně  ty  juksty  ssta- 
vujem  a  přikazujem  z  jedné  vuole  a  jednostajné,  aby  písaři  žádným  obyčejem  časy  věčné 
a  budúcí  od  těch  juxt  sobě  nic  nebrali,  než  pořád  aby  psali  v  knihy,  a  což  sluší  na  nás, 
aby  to  spolu  naši  úředníci  brali,  a  což  na  pana  písaře,  to  bud  jemu  dáváno.  A  po  dnešní 
den  přikazujem  úředníkuom  našim,  aby  žádným  obyčejem  více  od  těch  jukst  písařuom  bráti 
nic  nedopouštěli,  pod  zbavením  každý  úřadu  svého ;  neb  ])an  písař  najvyšší  to  muož  dobře 
opatřiti,  i  opatřil  jest  písaře  své,  ježto  mohu  při  tom  zuostati  bez  takých  jukst  braní  jim  ne- 
slušných a  nepodobných.  Pakli  by  který  písař  o  ty  juksty  po  dnešní  den  stál,  aby  úřadu 
byl  zbaven,  a  aby  kárán  byl,  jakož  by  na  takového  slušalo  neposlušného  a  svévolného. 
Actum  annorum  oc  LVI". 

Také  jsme  jednostajně  na  tom  se  ustanovili,  aby  ku  písařuom  každé  suché  dni  přihlí- 
dáno  bylo,  to  jest  čtyřikrát  do  roku,  ne  proto,  by  jim  to  mělo  býti  pro  které  zlé  domnění,  ale 
proto,  aby  ve  dsky  s  pilností  bylo  vpisováno,  aby  pan  písař  najvyšší  v  svých  puožitcích  obmeškán 
nebyl,  a  také  aby  nebylo  v  budúcích  časech  připsáno  nedbanlivosti  a  nerozšafuosti  pana  písaře 
najvyššího  i  také  naší  neopatrnosti,  jestli  že  by  do  roka  ve  dsky  málo  vpisovali  a  na  kva- 
terních  mnoho  pozuostalo;    neb  tak  jest  od  starodávna  bývalo. 

Také  když  koli  kdo  chce  koho  ze  škod  poháněti,  má  se  prvé  opověděti  úředníku  pana 
komorníka  neb  pana  sudího,  a  má  opovédné  dáti  od  každé  osoby,  kterúž  pohnati  chce  4  gr., 
a  potom  teprv  komorníka  na  puohon  vzíti,  a  to  jde  na  úředníka  pana  komorníka  a  p.  sudího. 

Item  kdož  na  kom  právo  ustojí,  zvlášt  z  desíti  hřiven  stříbra,  nebo  z  dluhu  malého, 
nebo  pro  člověka  nebo  pro  čeledína  poháněje,  muožli  ho  potom  z  těch  nákladuov,  což  k  úřadu 
po  stáném  právu  naloží,  jakožto  na  zvod,  na  panování  neb  na  odhádání  ])ohnati  čili  nic  V 
Neb  mnozí  z  malých  škod  neb  z  dluhu  rovného  jsúce  pohnáni,  druhdy  dobrovolně  na  sobě 
právo  ustáti  dávají,  a  potom  plniti  toho,  což  ustáno  jest  nechtí,  znajíc,  že  když  na  ně  právo 
vedeno  bude,  úmluva,  zvod,  ])anování  čtvero,  odhádání,  víc  na  to  naložiti  musí  ten,  kdož 
právo  ustojí,  nežli  jest  dluhu  neb  škod  ustálých.  A  též  se  přihází  i  po  nálezu  neb  po  roz- 
sudku, když  kdo  z  malého  dluhu  neb.  z  menších  škod  pohání  a  stane  se  mu  přísudek,  že 
ten,  kdož  odsázen  jest,  vedle  nálezu  plniti  nechce,  než  čeká,  aby  právo  veda  ten,  komuž  se 
l)řísudek  stal,  k  větším  škodám  přišel  než  jest  dluh  byl  neb  ty  škody,  z  kterýchž  jest  poháněl. 
Přihází  se  také  při  tom,  a  již  se  jest  nejedná  přihodilo,  že  ten  kdož  odsúzen  jest  pro  malé 
škody  nebo  dluh,  aneb  kdož  na  sobě  právo  dá  ustáti,  když  na  vrch  ])rávo  vede,  komuž  jest 
přisouzeno  neb  právo  stáné  má,  dada  mu  což  jest  ustál  nebo  vysúdil,  nechce  z  těch  nákla- 
duí>v  pohanin  býti,  kteréž  ten,  kdož  právo  vede  vezme,  k  úřadu  nakládaje,  i  máli  z  těch 
nákladuov  poháněn  býti,  račte  to  opatřiti,  čili  bez  jtuobonu  je  ])uovodovi  inivrátiti,  jako  po 
braní  neb  po  uvázání. 

Item  když  se  komu  dluhem  co  zapíše  s  uvázáním,  a  potom  čas  plnění  i)řijde  a  neplní 
se,  tehdy  kdo  se  komorníkem  uváže,  v  držení  ho  nepustíc,  odpor  uvázání  udělají,  aby  se  straně 
prodlévalo,  máli  nejvyšší  purkrabie  přes  ten  odpor  v  držení  uvésti  toho,  kdož  se  uvázal  ko- 
morníkem čili  nic?  Neb  při  braní  odpor  udělali  přes  ten  ()d})()r  strana,  vždy  bere  kolikrát 
toho  potřebí  jest,  a  netoliko  přes  ()di)(>r,  ale  i  přes  puohon  k  odporu ;  ale  když  se  \m)t\  uvá/.ání 
odpor  stane,  tehdy  musí  ten,  kdož  spravedlivost  svú  dskami  zapsánu  má  čekati  až  odjxjr  bude 
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rozsúzcu^  ;i  pr\é  k  němu  pohánčti  a  náklady  činiti  k  soudu  stávaje.  Pakli  [)ráva  a  soudové 
nepůjdou,  tehdy  musí  toho  tak  dlúho  cekati,  až  otevříni  budu,  a  v  tom  muož  i  s  dědici  umříti, 
a  neslili   by  pak  nikdy  sudové,  tehdy  bez  své  spravedlnosti  na  věky  býti  musí. 

Item  když  kdo  statek  svuoj  dědický  aneb  zástavu  zavazuje,  ten  a  ti  zápisové  postúpením 
a  ne  s  komorníkem  uvázáním  se  ve  dsky  zapisují.  A  skrze  takové  neobyčejné  zapisování  lidé 
ke  škodám  a  zmatkuom,  k  souduom,  k  nákladuom  přicházejí ;  neb  kdy  se  postúpením  zapíše, 
držitel  zboží  postúpiti  nechce  a  ten  komuž  zápis  svědčí,  nemoha  se  s  komorníkem  uvázati,  neb 
se  o  to  musí  súditi  neb  toho  tak  nechati,  a  mnohý  pro  chudobu  nemaje  se  nač  súditi  musí 
spravedlnosti  své  oželeti,  aneb  se  s  držitelem  vedle  vuole  jeho  s  své  spravedlnosti  ujmu  a  škodu 
umluviti.  Úřad  také  se  zemský,  právo  i  dsky  lehčí;  neb  když  se  tak  ve  dsky  bez  uvázání 
zapisuje,  jistotu  sobě  lidé  dsky  opovrhúc  jinak  dělají,  aby  statku  svého  v  sudy  a  zmatky 
nedávali,  a  tudy  všem  pánuom  a  úředuíkuom  najvyšším  se  škoda  děje,  ujma  najvyššímu 
komorníku  i  úředníkuom  menším,  kteříž  u  desk  sedíce  a  jich  pilni  jsúce,  nemohu  jich  tak 
pilni  býti,  když  se  jim  jich  duochod  umenšuje  a  odjímá.  A  skrze  to  také  děje  se  záhuba 
komorníkóm,  že  jich  lidé  nepotřebují  k  uvázání,  a  oni  jiného  nemají,  zvláště  když  práva  nejdu, 
nač   by  živi   byli,  než  což  jim  od  uvázání  přichází. 

Talmberg.   141. 

120.  =  C.  145S — liti3.  Toto  jest  mluveno  a  kázáno  od  nás  najvyššího  komorníka,  su- 
dího a  písaře  úředníkuom  našim,  od  Jindřicha  z  Michalovic  a  Zbyňka  z  Hazmburku  a  od 
Buriana  z  Lipy: 

Vy  ouředníci,  kteříž  jste  od  nás  v  tyto  úřady  usazeni,  jakož  jste  na  to  přísahu  KMsti 
učinili,  i  k  nám  i  ke  vší  zemi,  abyste  chudému  i  bohatému  pravdu  činili,  protož  abyste 
v  tom  tak  se  vedle  úřadu  vašeho  chovali  každý  z  vás,  a  pravě  se  měli,  aby  to  nám  k  hanbě 
a  vám  ke  škodě  nebylo.  I  teď  vás  tížem  všech  spolu,  vědělili  byste  nyní  neb  kdy  potom 
které  věci  na  koho  z  vás,  ješto  by  to  bylo  a  mohlo  býti  komu  k  škodě,  abyste  toho  na 
žádného  netajili,  ale  nám  to  zjevili  a  pověděli;  pakli  by  co  takového  vámi  zatajeno  bylo, 
nebyloť  by  toho  k  jednomu  hledíno,  ale  k  vám  ke  všem.  Protož  chtíce  tomu  a  péči  o  to 
majíce,  aby  při  takovém  velikém  úřadu  mezi  našimi  úředníky  poctivost  i  spuosob  řádný 
zachován  ])yl,  kterýžto  od  starodávna  držáu  i  ustaven  jest  řádně,  [nařizuj em] : 

Item  najprvé,  když  se  sejdu  k  úřadu  a  dsky  neb  kvaterny  vynésti  mají,  aby  při  tom 
naši  úředníci  vždy  byli,  aby  písaři  sami  nic  ve  dsky  nezapisovali,  jakož  o  tom  šíře  napsáno 
najdeš  na  čtvrtém  listu  zpátkem   počítajíc  [pag.  141].   . 

Item  když  sednu  v  lavicech,  jak  seděti  mají,  také  napřed  napsáno  najdeš  na  pátém 
listu  zpět  počítajíc  [pag.  142]. 

Item  také  když  páni  neb  zemane  před  úřad  přijdu,  mají  pilné  poslúchati,  oč  se  s  nimi 
tíží,  neb  co  se  k  nim  mluví,  a  poctivé  s  potazem  a  s  opatrností  odpověd  dávati  pro  úřad 
tak  znamenitý,  a  jestli  že  by  byl  hluk  veliký  před  úřadem,  že  by  tu  křičeli,  má  jim  býti 
kázáno  mlčeti,  aby  ti  komuž  by  potřebí  bylo,  mluviti  mohli  a  pořádně  vyslyšáni   býti. 

Item  také  písaři  v  radu  úředničí  nemají  kvapiti,  leč  jich  úředníci  přivolají. 

Item  také  písaři  od  písma,  když  psáti  třeba  jest,  nemají  v  radu  od  úředníkuov  stávati 
nikam  z  lavic;  neb  snad  radě  jednomu  mnoho  by  jiných  obmeškáno  bylo. 

Item  také  úředníci  i  písaři  aby  se  časem  scházeli,  buďto  ráno  aneb  po  obědě,  a  to 
tím  spěšněji  tu  hodinu,  kterúž  sobě  položí,  aby  k  té  hodině  všickni  byli,  aby  tím  lidé  ne- 
byli meškáni,  a  písaři  aby  tím  pilněji  ve  dsky  vpisovali;  ale  nikda  aby  sami  písaři  nic 
nepsali,  leč  při  nich  úředníci  budu,  a  úředníci  od  písařuo  neodcházeli,  leč  všeckuy  knihy 
i  kvaterny  schovány  budu,  a  to  proto,  aby  písaři  zemští  všelikého  přísloví  zlého  varovali  se 
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a  ostříhali,  jakož  pak  tak  od  starodávna  zachováno  jest  bývalo.  Neb  kdyby  toliko  ua  sa- 
mého písaře  se  melo  spuštěno  býti,  a  jedno  samým  písařuom  aby  bylo  v  tom  věřeno,  tehdy 
by  úředníkuov  třeba  nebylo;  a  když  by  úředníci  naši  od  písařnov  byli  zlehčeni,  něco  by 
se  skrze  to  tomu  úřadu  mohlo  přihoditi  škodnějšího. 

Item  také  o  jukstách  že  písaři  toho,  což  se  zapisuje  vedle  zápisuov,  nemají  sobě  sami 
bráti ;  než  budeli  zápisem  kladeno,  to  má  býti  panu  písaři  najvyššímu,  pakli  trhem,  ale  všem 
třem  úředníkuom  vyšším;  neb  pan  písař  najvyšší  muož  dobře  písaře  opatřiti,  i  opatřil  jest, 
že  mohu  dobře  při  tom  ostati  bez  těch  jukst  braní. 

Item  také  peěeť  téhož  úřadu  zemského  má  pilně  chována  býti ;  neb  se  po  ní  vrch 
práva  dokazuje,  a  také  pod  tú  peěetí  o  pilné  znamenité  věci,  když  páni  káží,  ode  všeho 
úřadu  zemského  má  odsíláno  býti.  A  protož  ta  pečeť  aby  byla  chována  ode  tří  úředníkuov 
našich,  komorníka,  sudího  a  písaře,  a  truhlici  svú  aby  k  tomu  měli;  a  z  těch  tří  úředníkuov 
našich  aby  každý  klíc  jeden  měl  od  té  truhlice ;  a  když  by  bylo  potřebí  té  pečeti,  tehda 
aby  ji  ti   tři  úředníci  mezi  se  vzali  a  též  zase  aby  opět  spolu  schovali. 

Item  také  písaři  na  kvaterních  aby  mnoho  písma  nenechávali,  ale  což  do  roka  zápisuov 
na  kvaterních  bude,  aby  také  též  to  tak  všecko  bylo  z  kvaternuov  ve  dsky  vepsáno;  a  když 
se  co  napíše,  aby  to  hned  bylo  úředníky  našimi  ohledáno  v  kvaterních  i  ve  dskách,  právěli 
jest  napsáno. 

Item  také  když  primu  zazvoní,  aby  úředníci  šli  do  ka])ly  a  celu  hodinu  kázali  zvoniti, 
aby  se  žádnému  neukrátilo,  a  s  písaři  aby  v  kaple  seděli  neb  stáli;  a  když  do  káply  jdú 
puovodové  i  pohnaní,  aby  se  opověděli  úředníkuom.  A  to  má  skrze  ouředníka  voláno  býti, 
aby  se  opovídali,  a  kdož  by  se  pak  v  tom  obmeškal,  zmeškej  se  na   své  právo. 

Talmberg.    145. 


ALBUS  CITATIONUM.*) 

(C.  1463—1495.) 


1.  Albertus  ])rinceps  Minsterbergensis  per  kmetonem  Johannem  de  Sselmberg  oc  citát 
Johannem  de  Janowicz  supremum  purgrauium  Pragensem.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXIIII"  fer.  V 
quatuor  temporum  Aduentus  |16  Dec]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  auditis 
partibus  oc,  —  vbi  ipse  Albertus  actor  inculpauií  Johannem  citátům  dicens,  quia  se  intromisií  .)c, 
ita  prout  querela  testatur;  i)roti  tomu  ipse  citatus  odpíraje  okázal  jest  spolek,  kdež  Venceslaus 
někdy  de  Waleczow  otec  Viktorinu  spolčil  se  s  Samuhelem  z  Hrádku;  i)ři  tom  také  on  Jan 
citatus  žádal  jest  toho,  aby  on  kněz  Albrecht  to  okázal,  že  prcťatus  Wictorinus  let  neměl, 
dříve  než  umřel;  ibi  prefatus  princeps  Albertus  okázal  jest  dsky,  kdež  jsú  témuž  Viktorinovi 
léta  na  králi  vyprošena,  ita  prout  tabule  testantur;  proti  tomu  ipse  Johanncs  citatus  odpíraje 
ostendit  tabulas,  kdež  týž  Viktorin  vedle  nadejjsančho  Samuhele  prodává  Chlum  hrad  .>c 
Joanni  Krzineczky  de  Ronovva,  v  kterémžto  zápisu  a  trhu  se  neukazuje,  by  jcnm  Viktorinovi 
k  tomu  trhu  léta  králem  JMstí  dána  byla ;  a  k  tomu  také  vedl  jest  svědomí,  kteréžto  svědomí 
vyznává,  že  před  smrtí   i  na  smrtedlné  posteli   u  téhož  Viktorina  léta  spravedlivá  znamenána 

*)  Etiam   Noms  albns  citationum,  vel  dsky  pohonné  bílé,  vol  dsky  pohonné  hile  tlusté   noniinaUis. 
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a  vidina  jsú  byla,  ita  prout  illiid  testinioiiiuni  plenius  testatur,  —  inueuerunt  pro  jure :  poněvadž 
on  citatus  svědomím  dostatečným  provedl  jest,  že  on  prefatus  Wictorinus  ante  morteni  et  in 
mořte  léta  spravedlivá  měl  jest,  a  proti  tomu  ipse  Albertus  princeps  actor  nic  dostatečného 
neokázal,  by  on  Viktorin  let  spravedlivých  neměl,  i  z  té  příčiny  domini  barones  et  clientes 
in  pleno  judicio  dederunt  sibi  Johainii  citato  pro  jure. 

Talmberg.  254. 

2.  Albei*tus  de  Rysmberg  ')  citát  Johannem  de  Czernczicz.  In  causa,  que  est  inter 
Albertům  de  Ryzmberg  actorem  ex  vna  et  Johannem  Czierncziczky,  de  Kaczowa  parte  ex 
altera:  jakož  jest  pohnal  Albrecht  puovod  Jana  Čeručického,  při  tom  KMst  a  páni  na  ])lném 
soudu  dali  jemu  Albrechtovi  z  milosti  hojemství  do  třetího  dne,  aby  ku  právu  uručil,  a  on 
jest  toho  neučinil,  ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  wladiconibus  in  pleno  judicio  inueue- 
runt :  poněvadž  jest  on  Albrecht  právu  dosti  neučinil  vedle  rozkázání  panského  [a]  jsa  puo^■od 
puohonu  předce  nevedl,  že  ten  puohon  jest  na  zmatek,  i  protož  aby  on  Albrecht  pokutu 
panská  vedle  práva  a  panského  nálezu  trpěl.  Actum  a.  d.  MCCCCLXXXV''  in  crastino  Jero- 
nimi  [1  Oct.]. 

Talmberg.  252.    Briui.   223,  244.  -    •)  Briui.    Aleš  (Albrecht)  z  Ryzmburka. 

3.  Anna  de  Nestrassiowicz  citát  Kašparům  de  Suché.  Ibi  serenissimus  princeps  et  do- 
minus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis 
narrationibus  oc  —  vbi  Anna  inculpauit  ipsum  Casparum  dicens,  quia  tenet  hereditatem  eius 
dotalem  obligatam  in  Suchc,  ad  quam  hereditatem  habet  jus  dotale  L  sex.  gr.  post  olim 
Johannem  de  Suché  maritum  suum  litera  cum  pendentibus  sigillis  proscripta,  et  super  eo 
ostendit  eandem  literám,  kdež  týž  Jan  z  Suché  jí  zapisuje  Anně  vxori  sue  L  sex.  gr.  věna 
na  některých  lidech  a  na  rybníce;  a  proti  tomu  on  Kašpar  Robnhaup  citatus  nic  nemluvil, 
než  okázal  dsky,  že  jest  kupil  a  správce  za  to  má  —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  jest  ona 
Anna  okázala  list  prvnější  nežli  dsky  Kašparovy,  kterýž  jí  svědčí  na  L  sex.  gr.  věna  na 
těch  lidech  v  listu  zapsaných  a  na  rybníce,  i  poněvadž  jsou  všickni  rukojmě  v  tom  listu 
zemřeli,  že  ona  proto  svým  věnem  hynťiti  nemá,  i  protož  on  Kašpar  aby  jí  Anně  těch 
L  sex.  gr.  dal  oc,  aneb  lidí  postúpil,  jakož  list  ukazuje.  Actum  anno  MCCCCLXXXVII" 
fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart.]. 

Talmberg.  253.    Brun.  225.    Nálezové,  287. 

4.  Alsso  de  Ryzmberg  '  citát  Benessium  et  Zdislauni.  A.  d.  MCCCCLXXXVIIP  fer.  II  in 
crastino  Fabiáni  [21  Jan.]  in  capella  Omnium  sanctorum  Zdislaus  citatus  nominauit  et  statuit 
oczistnikones  Johannem  Ssestayowsky  et  Johannem  Bohniczky,  vt  juris  est  terre.  Ibi  anno 
et  die  quo  supra  prout  Alsso  actor  debuit  staré  cum  suo  coactore  ad  juramentum  et  non 
adstitit,  et  Zdislaus  citatus  nominauit  oczistnikonem  Johannem  Ssestayowsky,  qui  non  habet 
in  hereditatibus  liberis  sed  tantum  zápisných,  jakož  jsa  tázán  úředníky  sám  se  k  tomu  seznal, 
ibi  beneíiciarii  minores  sibi  Alssoni  dederunt  pro  jure,  quicquid  concernit  decem  marcas  minus 
lothone,  et  etiam  ex  quo  ipse  Alsso  cum  suo  coactore  non  adstitit,  ideo  ipse  Zdislaus  citatus 
absoluitur  ab  eius  coactore,  quicquid  alteras  decem  marcas  concernit. 

Talmberg.   253.  —  Ryzmburg  in   mspto. 

5.  Anna  de  Nelzegiowicz  citát  Diepoldum  de  Lobkowicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIII" 
fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  [30  Maji]  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus  et 
clientibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc — jakož  jest  ona  Anna  pohnala  Děpolda  ze  škod 


C  1  T  A  T  I  o  N  U  M. 


147 


sama  práva  k  těm  škodám  nemajíc,  a  že  jest  to  prvé  ])obnala,  než  jí  mátě  k  těm  škodám 
moc  dala,  kteréž  se  ty  škody  staly,  —  inuenerunt:  poněvadž  jest  ona  Anna  z  cizích  škod  po- 
háněla sama  k  nim  práva  té  chvíle  nemajíc,  i  z  té  příčiny  ten  pnohon  jest  na  zmatek, 
a  protož  KMst  se  pány  a  vladykami  in  pleno  judicio  Annn  v  svú  kázeň   beru. 

Taimberg.   252.    Všehrd,  424.    Brun.   240.  Jura   et  const.   r.   B.  43.    Nálezové,  281. 

tí.  Léta  božího  MCCCCXCI"  k  suchým  dnuom  adventním  [14 — 17  Dec.J,  kdež  Anna 
Nádherná  z  Klatov  pohání  Matěje  '  oc  Tu  léta  božího  MCCCCXCIII  ^  v  sobotu  př-ed  sv.  Ře- 
hořem [9  Mart.]  —  jakož  táž  Anna  puovod  vinila  je  pohnané  po  právu  stáném  v  komoře  krá- 
lovské ze  sta  kop  g-rošuo  vénných  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  pohnaní 
odpírajíc  pravili  jsú,  že  by  jim  králem  JMstí  rozkázáno  bylo,  aby  domuov  jeli,  a  že  JMst 
ráčí  podkomořímu  poručiti,  aby  tu  věc  mezi  stranami  slyšel  a  soud  jim  vosadil,  a  oni  že 
jsú  tak  učinili  a  odjeli  na  takové  JMsti  rozkázání,  a  ona  tudy  že  jest  na  nich  právo  stáné 
ustála,  jakož  pak  podkomoří  království  Českého  to  jest  seznal,  že  se  to  tak  stalo,  —  tu  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  ráčili  jsú  o  tom  takto  rozkázati :  poněvadž  oni  Klatovští  pohnaní 
z  rozkázání  krále  JMsti  domuov  jsú  odjeli,  a  ona  Anna  tudy  na  nich  právo  ustála  jest, 
i  z  té  příčiny  páni  a  vladyky  na  jílném  sudu  ten  pnohon  a  stáné  právo  zdvihají  a  podko- 
mořímu poroučejí,  aby  stranám  soud  vosadil  o  to,  oč  pře  jest,  a  ona  Anna  puovod  z  čehož- 
koli   bude  chtíti  viniti  již  dotčené  pohnané,  aby  jí   před  podkomořím  právi   byli. 

Vindob.  N.  5106,  15.  Taimberg-.  234.  Brun.  238.  Nálezové,  158.  -    ')  Brun.   Václava.    "^)  Brun.    1492. 

7.  Aleš  a  Albrecht  bratří  z  Risniberka  pohánějí  Jana  Karlíka  z  Nežetic  1.  1492  ve  čtvrtek 
po  sv.  Benediktu   |22  Mart.].  Listové  promlčaní  a  prošlí  moci  nemají. 

Brun.   225. 

8.  Alsso  Rubik  de  Hlavvatecz  citát  Litwinum  ')  de  Stodnie.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCIII 
fer.  VI  ante  Gregorii  [8  Mart.]  ^)  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  auditis  narrationibus  oc  — 
vbi  ipse  Alsso  actor  inculpauit  ipsum  Litwinum  citátům  dicens,  quia  se  intromisit  posse  suo 
sine  jure  et  tenet  hereditatem  eius  in  Rzewnikowiczych  villam;  proti  tomu  on  Litvín  citatus 
odpíraje  i)ravil,  že  se  to  tak  nenajde,  a  na  to  ukázal  list  na  svědomí  pod  pečeťmi,  kterak 
jest  od  úřadu  purkrabství  Pražského  po  stáném  právu  v  tu  ves  v  Řevnice  uveden,  jakož  i)ak  týž 
list  v  sobě  šíře  ukazuje ;  a  také  druhý  list  na  svědomí  pod  pečeťmi  ukázal  jest  týž  Aleš,  že 
za  to  žádal  jest  Litvína,  aby  s  ním  před  Vokem  z  Rožmberka  smlúvu  učinil,  jakož  týž  list 
v  sobě  šíře  ukazuje,  a  také  on  Litvín  okázal  jest  smlúvu,  kterúž  jest  učinil  Vok  z  Rožmberka, 
kdež  to  táž  smlúva  ukazuje,  aby  Petřík  Koza  dal  Litvínovi  sto  zlatých  a  vosmnácte  zlatých, 
jakož  ta  smlúva  v  sobě  šíře  ukazuje;  a  to  jest  týž  Vok  z  Rožmberka  pod  i)řísahú  seznal, 
že  jest  se  ta  smlúva  tak  stak,  ale  on  Aleš  jim  té  smlúvé  odpíral,  že  jest  jeho  Voka  za  to 
nikdy  nežádal  —  ibi  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  vážili  jsú  žalobu,  odpory 
i  listy  i  svědomí,  inuenerunt  pro  jure  et  Benessius  de  Kolowrath  oc :  poněvadž  on  Litvín 
okázal  jest  smlúvu  Vokem  z  Rožmberka  učiněnu,  k  kteréž  se  smlúvě  on  Vok  jest  pod  svů 
přísahu  seznal  u  dvorských  desk,  páni  a  vladyky  in  pleno  judicio  jeho  Litvína  při  té  smlúvě 
zuostavují,  a  podle  té  sndouvy  jemu  Litvínovi  dávají  za  právo.  A  poněvadž  jest  on  Aleš 
jeho  Voka  z  Rožmberka  jakožto  jednoho  súdci  zemského  vysoce  nařekl,  že  by  tu  smlúvu 
činil  bez  jeho  žádosti,  i  bez  jeho  přítoninosti,  že  jest  jemu  na  tom  křiv(hi  učinil,  i  pro  tu 
příčinu  páni  a  vladyky  JMst  jej  Alše  v  svú  kázeň  beru  a  jej  trestati  chtí   podle  jeho   i)rovinění. 

Taimberg.   25'i.    Nálezové,   282.  —  ')  Nálezové:   Laurýu.    ")   Brun.:   v  pálek   před   sv.  Huvleni   |ll  Oct.|. 
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9.  Nález,  kdež  Aleš  učinil  zvod  na  dědiny  správcuov  svých  pro  překážku  někdy  Maruše, 
kteráž  ty  dědiny  v  Mokrovťisích  nařekla  jest  čtyřmi  sty  véna  svého,  a  proti  zvodu  stal  se 
jest  odpor  od  správci  těch  dědin.  I  nalezli  za  právo  a  Jan  Zajíc  z  Hazrnburka  a  Jiří  Berka 
z  Dube  z  i)ánuov  a  Albrecht  Ojíř  z  Ocedčlic  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  nahlédne  pilné 
ve  dsky  ])rvního  trhu,  tu  kdež  Bavor  zastavil  MokroMisy  Alšovi  a  Líckovi  a  spravuje  napřed 
sám,  čímž  má  aneb  míti  bude,  a  vedle  něho  nadepsaný  Jiřík,  když  týž  Bavor  odprodal 
Mokrovúsy  k  pravému  dědictví  témuž  Alšovi  za  VCC  a  LXXV  k.,  a  také  spravuje  napřed 
sám  a  podle  něho  Makuška,  i  poněvadž  jest  on  Jiřík  ukázal  dědiny  jistcovy  odprodané  po- 
tom tu  v  Mokrovousích,  za  které  on  Makuška  jest  správce,  i  melo  se  jest  najprvé  na  dědiny 
jistcovy  vésti,  a  protož  on  Makuška  není  výše  povinovat  spravovati,  než  k  čemu  se  jest 
přiznal,  to  jest  ke  CCC  a  LXXV  k.  a  to  třetinu  vejše,  jak  země  za  právo  má.  A  což  by  pak 
výše  té  nesprávy  bylo  mimo  nadepsaná  sumu,  to  on  Jiřík  jest  povinovat  spraviti,  podle  jeho 
předešlé  správy   a  jiřiznání. 

Taimbers.    180. 

10.  Nález  o  tom,  kdež  Aleš  viní  Kdulince,  že  by  jemu  vsi  držali  zápisné  bez  práva. 
Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  nalezli  za  právo  a  Vilém  z  Pernšteina  najvyšší  hofmistr  oc, 
Beneš  z  Kolovrat  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  poněvadž  on 
Aleš  nic  jest  proti  tomu  těch  vsí  směnění  neodpíral  a  také  smlúva  ukazuje,  že  jsú  se  ty 
vsi  Máslojedy  oc  knězi  Vichtorinovi,  krále  Jiřího  synu  nedílnému,  dostaly,  že  jest  to  mohl 
dobře  jeho  milost  královská  učiniti  a  ty  vsi  svrchudotčené  Petrovi  Kdulincovi  oc;  z  té  pří- 
činy to  se  znáti  množe,  že  jsú  to  staří  zápisové  zadržalí  a  vyvážení,  podle  toho  páni  dávají 
Kdulincovi   za  právo.   Actum  anno  vt  supra   [1494?]. 

Taimberg.    192. 

11.  Alsso  Karlik  de  Niezieticz  citát  Bohuslaum  et  Johannem  de  Wysoké.  Ibi  domini 
barones  in  pleno  judicio  toho  puohonu  odkládají  až  do  suchých  dní  letničných  najprvé  příštích 
z  té  příčiny,  že  pohnaní  praví,  že  to  mohu  provésti,  že  jest  za  to  právo  on  Jeník  od  nich, 
z  kteréhož  pohání,  vzal  štiky  a  jim  to  právo  ve  dsky  klásti  mél,  a  že  týž  Jeník  neudělav 
toho  i  kladl  Alšovi  Karlíkovi,  i  jestližeby  to  tak  bylo  a  na  Jeníka  se  to  dovedlo,  to  páni 
vážiti  chtí ;  a  strany  vt  compareant  coram  dominis  baronibus  fer.  VI  quator  temporum  Pente- 
costes,  a  tu  pohnaní  aby  to  na  ten   čas  dostatečné  provedli. 

Taimberg.   253. 

12.  Anna  z  Nelžejovic  pohání  Václava  a  Ladislava  před  menší  soud.  Puovod  táhl  se 
na  pamět  pánuov  a   vladyk  a  oni  vyznali  pamět  a  dali  stáné  právo. 

Nálezové,    158. 

13.  Bohuslav  Břekovec  pohání  Děpolta  1.  b.  1486.  Jestli  že  by  se  rybník  komu  strhl, 
máli  škody  platiti  jinému  učiněné  ? 

Nálezové,  213. 

14.  Bussko  de  Horzessowicz  citát  Procopium  de  Horzessowicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVII 
fer.  IIII  ante  Viti  [13  Jun.]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus  Bohemie 
rex  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc,  —  vbi  ipse  Bussko  actor  incul- 
pauit  Procopium  citátům  dicens,  quia  tenet  hereditates  ipsius  in  Kystrze,  munitionem  oc,  ad 
quam  hereditatem    dicit    se    habere   melius    jus    quam    ipse  Procopius    post  Justinam   vxorem 
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suam  et  super  eo  ostendit  tabulas,  vbi  eadem  Justina  vendidit  hereditates  in  Wrzesskowe  seu 
nápady,  ad  quascumque  Ju8  haberet,  ad  quod  forinn  Procopins  de  Horzessowicz  patruus  dicte 
Justine  indiuisus  suuni  prebuit  consensum,  ita  ])rout  tabulae  testantur;  et  contra  hoc  Johannes 
Zagicz  de  Hazmburgk  et  Tbobias  dieti  Procopii  conimissarii  ostenderiint  tabulas,  vl)i  Jobannes 
de  Horzessowicz  oblig-auit  Procopio  ťratrueli  suas  hereditates  in  Kystrze,  et  tabulas  alias  do- 
tales  et  fora  dicens,  že  hy  tudy  dílní  byli,  poněvadž  jest  tím  zápisem  nepovoloval,  —  inuene- 
runt  pro  jure :  poněvadž  on  Bušek  okázal  dsky  a  zápisy  najposlednější,  to  těcb  všecb  zápi- 
sech třech  a  věních  [sic],  kteréž  jsú  poruřníci  Prokopovi  okázali,  a  k  nadepsanému  trhu  Justine 
on  Prokop  citatus  vyznávaje  býti  se  strýc  její  nedielný  povolení  dával  jest  dobrovolně,  ibi 
RMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio  dederunt  sibi  Busskoni  j)ro  jure 
iuxta  eius  tabulas,  quicquid  concernit  post  Jobannem  de  Horzessowicz  tantum.  a  toho  jemu 
Buškovi  aby  postúpil.  Actum  vt  supra. 
Talmberg.  253. 

15.  Léta  1488  k  suchým  dnuom  adventním;  vložen  puobon  v  sobotu  i)o  sv.  Dionisi 
[11  Oct]   z  podacího  kostelního  v  Dráhově  i  což  k  tomu  přísluší   a  z  svrchního  panství. 

Bořivoj  z  Bonina  žaluje  na  Jana  Mráze  z  Radimovic  a  z  Dráhová.  Tu  léta  oo  LXXXXIII" 
ve  čtvrtek  před  sv.  Řehořem  [7  Mart.*  páni  a  vladyky  na  ])lném  soudu  slysevšc  strany  a  jich 
z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory  a  svědomí,  —  kdežto  on  Bořivoj  puovod  vinil  jej  Jana  pohnaného 
pravě,  že  jest  se  uvázal  mocí  svú  bez  práva  v  dědictví  jeho  a  sirotčí  v  Drahovč,  totižto  v  po- 
dací kostelní  tudíž,  i  v  kostel  i  se  vší  zvolí  k  nadepsanému  podací  kostelnímu  příslušející  oc, 
tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí :  proti  tomu  on  Bořivoj  puovod  okázal  smlú\  u,  kteráž  má 
s  Janem  z  Šelnberka  kancléřem  království  Českého,  v  kteréžto  smlúvě  dva  rybníčky  od  toho 
podacího  kostelního  při  Mitrnosovi  zuostati  jsú  měly  až  do  živnosti  jeho;  i  z  toho  se  rozumí, 
že  Jan  z  Šeluberka  byl  jest  v  držení  toho  podacího  kostelního  v  Dráhově,  —  nalezli  za  právo 
a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina  a  Jiřík  z  Ronova  a  z  Kuntšperku  z  pánuov  a  IMikuláš 
mladší  Trčka  z  Li])v  a  z  Lichtmburka  z  vladyk  panský  a  vladycký  ])Otaz  vynesli :  poněvadž 
jest  on  Jan.  Mráz  pohnaný  v  to  podací  kostelní  mocí  se  uvázal,  aby  jemu  Bořivojovi  toho 
podacího  kostelního  v  Dráhově  zase  postúpil  ve  dvú  nedělích  od  dnešního  dne  pořád  zběhlých, 
a  zdáli  se  jemu  Janovi  Mrázovi  jeho  Bořivoje  z  čeho  viniti,  hled  ho  právem,  ])rávo  se  mu 
nezavírá ;  a  jeho  Jana  Mráza  pro  takovú  moc  páni  v  svú  kázeň  beru :  neb  páni  jich  milost 
v  této   mírné  zemi   moci   žádnému   trpěti   neráčí.    Dal   ])amátné;    vyznání  všech   úředníkuov. 

Talmberg.    198.    Nálezové,  280. 

U\  Burianus  de  Sswamberg  citát  Zyg-unam  de  Urtmbergk.  '>  Juxta  causám  \  1)1  Burianus 
de  Sswamberk  citát  Zygunam  hrabinku  de  Ortmberg-k, —  viní  ji  z  nevydání  čeledína  jeho  AVolť- 
hanzla,  ita  prout  .k- ;  proti  tomu  ipsa  Zyg-una  citata  odpírajíc  ))ravila,  že  jest  jeho  Wolťhanzla 
v  svú  kázeň  vzala  pro  skutek  nešlechetný,  kterýž  jest  v  městě  jejím  v  Tachově  o  jannarce 
za  frejunkem  učinil,  že  měštěnína  jejího  mordéřsky  zranil  kradmo,  ct  sui)er  hoc  ostendit 
testimonium  magistři  ciuium  et  consulum  ciuitatis  TachoAV  sub  sigillo  cinitatis  corum;  i)roíi 
tomu  on  Burian  actor  nic  jest  neodpíral,  než  jjravil  jest  toliko,  že  by  čeledín  jeho  byl,  ale 
toho  jest  ničímž  neprovedl,  —  ibi  beneíiciarii  niinores  in  pleno  judicio  inucnerunt  pro  jure: 
poněvadž  ona  Ziguna  hrabinka  k  žádné  své  potřebě  aniž  službě  téhož  Wolťhanzlc  jest  nepři- 
jala, než  toliko  pro  skutek  nešlechetný  v  svú  kázeň  vzala,  že  jest  tu  nic  i)roti  nále/.n  pan- 
skému ani  svolení  zemskému  neučinila,  i  z  té  příčiny  jemu  iiurianovi  těmi  škoíhimi  ani  po- 
kutu povinna   není.   L.  b.  14í>íi   v  středu   o   suchých   dnech   postnícb    |27  Fcl)r.|. 

Talmberg.   ?^'I4.    Bniii.  218.  Nálezové,  318.  Jura  et  coiisl.  r.  15.  13(5  —  ')   Briiii. :  Zygonnii   z  Olmbernka. 
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17.  Blíisius  custos  pohání  Jana  Tluksu  1.  1490  k  s.  d.  adventním.  Jestli  že  by  služba 
boží  v  kterém  kostele  se  nedala,  tak  jakž  nadání  ukazuje,  proto  když  správce  kostela  požeue 
z  platu  nadaného,  má  ten  ])lat  vydán  býti. 

Nálezové,  323. 

18.  Bořivoj  Doníuský  pohání  Jana  Běžkovce  1.  1491.  Kdož  se  podvolí  před  soudem  co 
provésti  a  toho  neprovede,  a  potom  by  chtěl  svú  při  něčím  jiným  než  tím,  což  jest  řekl 
provésti,  nebude  jemu  plátno  a  bude  odsouzen. 

Nálezové,  277.  Wlad.  jura  et  coust.  44. 

19.  Bořivoj  z  Donína  pohání  Zdeňka  z  Švamberka  1.  1491  k  s.  d.  letničným.  [25 — 28  Majil. 
Kdož  by  jinač  v  který  statek  vsel  nežli  řádem  a  právem  a  propustil  člověka,  nemá  to  pro- 
puštění moci. 

Nálezové,   318.  Jura   el  const.  r.   B.    135. 

20.  Burian  z  Javora  pohání  Jana  zChřenovic  1. 1492  k  postním  suchým  dnuom  [14 — 17  Mart.]. 
Nalezli  za  právo:  jestli  že  by  kto  k  tomu  poslal,  aby  mu  čeledína  vydal  neb  člověka  a  slu- 
žebníka neb  sirotka,  jakož  o  tom  nález  obecní  první  šíře  ukazuje,  a  ten,  k  komuž  by  po- 
sláno bylo,  toho  nevydal,  až  by  jej  puohon  zastihl,  a  tepruv  jej  chtěl  po  puohonu  vydati, 
tehdy  ten,  ktož  jest  jej  pohnal,  má   vuoli  mieti  jej  přijieti  aneb  se  puohonu  držeti. 

.lura   et   const.   r.  B.    135.    Nálezové,   318. 

21.  Bořivoj  z  Donína  pohání  Zdeňka  z  Švamberka  k  suchým  duuoni  letničným  1.  1492 
[13 — ^16  Jun.l  Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  na  kom  člověka  vysoudil,  má  jemu  toho 
člověka  vydati  (podle  rozsudku)  s  tiem  statkem,  s  kterýmž  se  jest  týž  člověk  k  němu  přibral ; 
než  což  tu  pod  tiem  pánem  statku  nabude,  má  u  toho  pána  milosti  o  ten  statek  hleděti, 
a  ten  pán  má  vuoli  jej  jemu  propustiti  neb   nechati. 

.Tura   et  const.   r.   B.    136.    Nálezové,   318. 

22.  Nález,  kdež  Baltazar  Mrzák  puovod  vinil  kněze  Jindřicha  pohnaného  z  listuov 
a  z  majestátuov,  kteréž  byl  král  Jiří  k  sobě  přijal.  Tu  král  se  pány  a  vladykami  na  plném 
soudu  nalezli  za  právo  a  Jan  z  Šelnberka  a  Zdeněk  z  Postupicz  z  pánuo,  Albrecht  Ojíř 
z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  jemu  Soběslavovi  Mrzákovi  otci  knězi  Baltazarovu 
držení  dále  nesvědčilo  než  toliko  do  jeho  živnosti,  i  jest  jeho  milost  to  dobře  vyplatiti  mohl 
jakožto  král  Český,  kterémužto  vejplata  příslušela  jakožto  králi  Českému,  a  z  té  příčiny 
témuž  knězi  Baltazarovi  na  plném  soudu  léta  dána  ke  škodě  jsú  nebyla,  i  dali  jsú  knězi 
Jindřichovi  za  právo.    Léta  oc  MCCCCXCIir. 

Talmberff.    191. 

23.  Kde  Bartoloměj  Buben  ....  Nalezli  vuobec  za  právo :  jestli  že  by  synové  po  otci 
zuostali,  ti  a  takoví,  kteříž  léta  mají,  z  otcovských  závad  jakých  koli  mají  všickni  poháněni 
býti;  pakli  by  nebyl  který  z  nich  pohnán,  tehdy  ten  puohon  bude  zdvižen.  A  též  zase 
z  otcovských  spravedlností  všickni  synové  po  něm  zuostali,  kteříž  léta  mají,  [mají]  všickni 
poháněti;    pakli  by  který  nepohnal,  bude  puohon  zdvižen.    L.  b.  1493. 

Jura   et  const.   r.  B.   36. 
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24.  Blasius  de  Plana  pohání  Jana  Tluksy  1.  1493.  Kdož  by  držel  dédiíiy,  na  kterých 
by  plat  kněžský  kostelní  byl,  a  že  b}^  ten  plat  od  správce  toho  kostela  vysouzen  byl  na 
něm,  že  má  všecky  úroky  zadržalé  dáti. 

Nálezové,   323. 

25.  Kdež  Barbara  z  Vrchlabie  pohánie  Čeňka  bratra  svého  1.  b.  1493  k  postním  suchým 
dnuom  [27  Febr.].  Tu  1.  p.  MCCCCLXXXXIV  v  pátek  před  Sv.  Františkem  [3  Oct.]  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  slyšíce  strany  a  jich  z  obů  stran  odpory  a  pře  líčení,  dsky  i  svědomí, — 
kdež  ona  Barbora  puovod  vinila  téhož  Čeňka  pohnaného  pravieci,  že  se  uvázal  mocí  svú  bez 
práva  a  drží  dědictví  její  tudíž  v  Vrchlabí,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  nade- 
psaný Čeněk  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  bratr  jeho  jemu  jest  to  dědictví  dal,  a  také  že  jest 
na  ní  právo  ustál;  proti  tomu  řečená  Barbora  pravila,  že  to  ustání  práva  mému  dědictví  ke 
škodě  není,  a  také  že  od  svých  bratrův  nikdy  oddělena  nebyla  až  do  jich  smrti  —  nalezli  za 
právo  a  Vilém  z  Pernšteina  najvyšší  hofmistr  království  Českého  a  Jan  z  Švamberka  mistr 
převorství  po  Čechách  a  v  Strakonicích  z  pánův  a  Jan  starší  z  Dobřenic  z  vladyk  jianský 
a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  on  Čeněk  pohnaný  jest  dílen  bratří  svých,  a  ona  Bar- 
bora při  bratřích  svých  zůstala  jest,  nejsúci  odbyta  od  bratří  svých,  a  bratry  své  jest  přebyla, 
a  on  Čeněk  pohnaný  jest  v  držení  statku  týchž  bratří,  že  toho  statku  jí  Barboře  má  postúpiti, 
poněvadž  ona  Barbora  jest  neodbytá  sestra  jich ;  a  ona  Barbora  má  se  v  tom  statku  takto 
zachovati,  aby  z  téhož  statku  sirotkům  neutrácela,  nic  neprodávala  ani  zastavovala,  než  v  tom 
statku  sedieci  a  živnost  svú  mající  sirotkům  hleděla  přičiniti,  pokudž  moci  bude.  A  jestližeby 
kto  na  ten  statek  pójčil  na  díl  neb  na  všecken,  že  to  moci  míti  nemá;  než  kdyby  sirotci 
k  letuom  přišli,  v  statek  svój  se  uvázati  mohň  a  jí  odbyti,  jakož  jiných  sestr  odbýváno  jest. 
Pakliby  ona  Barbora  jsúci  v  tom  statku  sirotčím  nedočekajíc  let  týchž  sirotkův  vdala  se,  že 
hned  více  v  tom  statku  seděti  nemá,  a  odbyti  ji  mají  sty  zlatými,  a  páni  iia  plném  soudu 
ten  statek  i  sirotky  opatřiti  mají.  Pakliby  ona  Barbora  v  tom  statku  jsúci  nevdala  se  a  sirotci 
neduojdňc  let  žeby  zemřeli,  že  ona  Barbora  dědičku  zůstati  má.  A  toho  statku  on  Čeněk 
aby  jí  Barboře  i)Ostúpil  ode  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  jiořád  zběhlých  bez  umenšení 
téhož  statku.  A  také  co  by  on  Čeněk  provedl  před  úředníky  Pražskými  menšími  na  zajtří 
sv.  Martina  najpr\'  příští  na  jich  schválení,  což  jest  za  ty  sirotky  z  svého  statku  dal,  to  aby 
ona  Barbora  jemu  Čeňkovi  zase  navrátila  aneb  se  s  ním  o  to  smluvila.  A  také  on  Čeněk 
hned  tu  na  ten  čas  před  týmiž  úředníky  má  počet  z  držení  toho  všeho  statku  učiniti  jim 
sirotkuom,  a  cožby  sečteno  bylo,  to  on  Čeněk  jim  sirotkům  má  hned  zase  navrátiti  beze  vší 
otpornosti ;  a  také  ona  Barbora  ten  statek  držieci  aby  s  lidmi  i)latnými  spravedlivě  nakládala 
žádné  křivdy  jim  nečiníci.    Dala  památné.    Vyznání   všech   úředníkův. 

Tab.   ter.   250,   M,   29.    Všelird.   238.    Nálezové.   217.   32.\ 

26.  Benessius  de  Weytmille  citát  Helenám  et  Katherinani  de  Petrowicz.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXXIIII"  fer.  VI  quatuor  temporuni  Quadragesime  [21  Febr.|  domini  barones  iu 
pleno  judicio  auditis  narrationibus  oc  —  kdežto  nadepsaný  Beneš  z  Weitmile  citát  predictas 
Helenám  et  Katherinam  z  dědictví  z  Béškovic  a  z  jiných  vsí  k  toniu  přisliišejících  pravě, 
že  jsú  se  v  to  uvázaly  mocí  svú  bez  práva  .)c ;  proti  tomu  dicte  Helena  ct  Kathorina  odpí- 
rajíc pravily,  že  jsú  se  v  to  žádnu  mocí  neuvázaly  et  su))or  hoc  ostendornnl  literas  maiestatis 
regum  Bohemie,  jakož  tíž  majestátové  in  se  i)lenius  testantur,— ibi  domini  barones  ct  clientes 
in  pleno  judicio  nahledše  v  ])Uohon  i  v  žalobu  inuencrunt  jh-o  jure:  jjoněvadž  ony  Helena 
a  Kateřina  okázaly  literas  maiestatis  regum  Bohemie,  kteréž  na  to  mají,  a  mocí  že  jsú  se 
neuvázaly,   i   z  té  příčiny   domini    barones  et    clientes   in   jileno    judicio    ten    puohon    zdvihají. 
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Než  zdáli  se  jemu   Benešovi   k  nadepsaným  Heleně  a  Kateřině  a  k  těm    zápisuom    dědictvím 
svým  hleděti,  právo  mu  se  nezavírá. 
Taimberí^.   254. 

27.  Beneš  a  Kryštof  bratří  Berkové  citant  Mikuláše  Grabšteinského  l  Donína.  Ibi  páni 
a  vladyky  na  i)lném  soudu  slyševše  strany, —  kdežto  oni  Beneš  a  Kryštof  puovodové  vinili  jej 
Mikuláše  pohnaného  z  CCCC  k.  gr.  základu  Venclem  z  Donína  otcem  téhož  Mikuláše  pohnaného 
někdy  Albrechtovi  Berkovi  z  Dube  otci  jich  propadeného,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědci, 
proti  tomu  on  Mikuláš  pohnaný  od))íraje  pravil,  že  ti  listové  smluvní  jsú  jeden  den  psáni 
a  v  tak  dlúhých  časích  nikdy  jsú  toho  neukazovali  ani  provedli,  by  týž  základ  téhož  Mikuláše 
otcem  kdy  i)ropaden  byl,  —  nalezli  za  právo :  poněvadž  oni  puovodové  v  tak  dlúhých  časích 
neukázali  ani  provedli,  by  kdy  ten  základ  otcem  Mikulášovým  pohnaného  propaden  byl, 
i  z  té  i)říčiny  dali  jsú  jemu  Mikulášovi  pohnanému  za  právo.  A  to  stáné  právo  v  komoře 
královské  jenm  Mikulášovi  ke  škodě  býti  nemá ;  poněvadž  jsú  nad  ty  sralúvy  nic  neprovedli. 
Actum  a.  d.  MCCCCXCV"  fer.  V  [sic]  in  die  Viti  [15  Jun.].  ' 

Talmberg.  255. 

28.  Benessius  z  Weitmile  pohání  Jindřicha  Sendražského.  Vedle  té  pře,  kteráž  jest  mezi 
panem  Benešem  z  Weitmile  mincmeistrem  oc  z  jedné  a  Jindřichem  Sendražským  z  strany 
druhé,  kdež  pan  Weitmiler  mluvil,  kterak  by  jemu  Jindřich  Sendražský  vysoce  svú  řečí  na 
jeho  ěest  sáhl,  tu  jest  Jindřich  pravil,  že  jest  nic  nemluvil  sám  od  sebe,  než  toliko  z  poru- 
čení havéřuov,  pak  poněvadž  on  Jindřich  nezná  se  k  tomu,  by  sám  od  sebe  co  mluvil,  to 
pan  Beneš  od  něho  přijíti  má.  A  což  se  pak  dotýče  havéřuov,  kteříž  jsú  naň  pravili  a  k  němu 
mluvili,  žehy  často  na  něho  vznášeno  bylo  o  některých  nedostatcích  hor,  i  nenalézají  páni 
pana  Beneše  mincmeistra  ve  všem  tom  vina  býti,  by  on  proti  své  cti  i  své  dobré  povésti 
co  učinil,  ještoby  učiniti  neměl.  A  jestliže  jest  pan  mincmeistr  co  vedle  úřadu  svého  při 
horách  zanedbal,  o  to  král  JMst  k  němu  mluviti  muož.  A  poněvadž  pan  Beneš  z  Weitmile 
o  tomto  sněme  minulém  jest  v  tom  ohlášen,  že  páni  JMsti  o  suchých  dnech  tento  nález 
zjevně  čísti  a  v  knihy  památné   vepsati   ráčí.    Actum  vt  su])ra. 

Talmberg.  271. 
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29.  Beneš  z  Weitmile  pohání  Elenu  z  Čečetic  ji  Kateřinu  z  Petrovic.  Žádný  ])o  vyhlášení 
pohonu  k  soudu  nemá  ven  z  země  položen  býti. 

Všehrd,  40.    Nálezové,    159. 

30.  Biczen  de  Kacziniewsy  citát  Srailonem  de  Sulewicz.  Ibi  beneficiarii  minores  in  pleno 
judicio  auditis  querelis  oc,  —  vbi  ipse  Biczen  inculpauit  ipsum  Smilonem,  že  by  mu  škodu  učinil, 
tu  kdež  jest  člověka  v  Starém  vzal,  jímal  a  vězel,  et  prefatus  Smil  odpovídal  řka,  že  ten 
člověk  jest  jeho  dokládaje  se  desk  zemských,  a  též  nadepsaný  Bičen  pravil,  žeby  ten  člověk 
byl  jeho,  také  dokládaje  se  desk  zemských,  —  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  se  žaloba  Biče- 
nova  s  líčením  pře  nesrovnává,  a  o  dědictví  místa  nemají,  ktož  by  k  tomu  člověku  právo  měl, 
protož  on  Bičen  ze  škod  poháněti  neměl,  a  tak  ten  puohon  úředníci  zdvihají. 

Talmberg.  254. 

31.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Bohuslavem  Břekovcem  z  Ostromeče  z  jedné  a  mezi  Janem 
mlynářem  a  měšťany  Plzeňskými  z  strany  druhé,  —  jakož  jest  někdy  Jiřík  Dobronička  byl  ru- 
kojmě za  Vondráčka  a  za  Stáda  Jiříka,  měšťany  Plzeňské,  na  postavení  pod  C  k.  gr.,  jakož 
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jest  on  Bohuslav  se  táhl  na  list  slavné  paměti  krále  Jiřího,  v  němžto  JMst  vyznává,  že  nade- 
psaný Přibík  slíbil  vedle  někdy  Viléma  z  Kyzmberka  za  svrchupsané  měšťany  na  postavení 
pod  CC  k.  gr.,  a  dále  on  Břekovec  ukázal  svědomí  Vondráčka  Oremusa,  kterýž  toho  ěasu 
úředník  přísežný  byl  královský,  který  vyznává,  že  on  Přibík  ten  základ  propadený  dáti 
musil,  a  také  podle  toho  ukázal  kšaft  téhož  Dobroničky,  v  němž  vyznává,  že  jest  ten  základ 
propadený  za  ně  dal;  proti  tomu  oni  Plzeňští  mluvili  jsú  odpírajíc,  že  list  krále  Jiřího  ne- 
ukazuje, by  co  Dobronička  dal,  ani  také  jeden  svědek  totižto  Oremus  přesvědčiti  jich  nemohl, 
ani  také  on  Dobronička  kšaftem  svým  nic  sobě  sám  přisvědčiti  nemohl,  tu  páni  a  vladyky 
na  plném  soudu  rozkázati  ráčili:  poněvadž  král  Jiří  JMst  vyznává,  že  on  Přibík  byl  rukojmě, 
a  on  Oremus  jsa  toho  času  úředník  přísežný  vyznal  potom  pod  svú  přísahu,  že  on  Dobro- 
nička za  ně  L  k.  g-r.  dal,  ačkoli  jeden  svědek  obecní  nebyl  by  dostatečen  k  tomu  svědomí, 
ale  poněvadž  jest  on  Oremus  byl  toho  času  úředník  přísežný  a  potom  pod  svú  přísahu  vyznal, 
že  jest  Dobronička  dal  L  k.  gv.  za  ně  k  ruce  králi  JMsti,  i  z  té  příčiny  aby  oni  Plzeňští 
jemu  Bohuslavovi  vedle  vyznání  téhož  Oremusa  těch  L  k.  gr.  dali  a  zaplatili  od  dnešního 
dne  ve  dvú  nedělích  prořád  zběhlých. 

Talmberg.  250. 

32.  Žaluje  Bořivoj  z  Donína  oc  na  Jindřicha  z  Hradce  oc,  že  jest  jemu  udělal  moc 
bez  práva,  tu  kdež  jest  jemu  mocí  sáhl  na  jeho  luku,  a  seno  jemu  z  ní  kázal  pobrati  opustiv 
právo  a  řád,  kteréhož  každý  chudý  i  bohatý  svobodně  v  této  zemi  užívá  oc,  Item  odpíraje 
té  žalobě  pan  komorník  takto  praví,  že  se  tak  to  v  skutku  nenajde,  bych  já  jemu  jakú 
moc  udělal,  než  takto  ten  skutek  v  sobě  pravdu  drží.  Když  jsem  já  to  zvěděl,  že  Hamerník 
luky  s  senem  požívá,  a  to  bez  vuoie  mé,  já  jakž  jsem  to  zvěděl,  hned  jsem  o  to  poslal 
k  nebožtíku  Janovi  bratru  jeho  dávaje  jemu  to  znáti,  co  mi  se  od  Hamerníka  děje,  že  mi  mé 
luky  požívá,  a  já  nevím,  jakú  k  tomu  spravedlnost  má,  aby  mi  to  okázal,  a  pakli  mi  na  tu 
luku  spravedlnosti  nevokáže,  že  já  jemu  jí  více  požívati  nedám.  A  on  pan  Jan  bratr  jeho 
vzkázal  jest  mně,  že  se  o  to  chce  se  mnú  rád  přátelsky  smluviti,  a  žádaje  toho  na  mně, 
abych  toho  ponechal  v  dobré  vuoli  postáti,  a  to  do  spolusjezdu  našeho.  A  já  k  jeho  žádosti 
ponechal  jsem  toho  v  dobré  míře  znaje  to,  že  se  k  tomu  chce  skutečně  jniíti ;  a  v  tom  než 
jsme  se  spolu  sjeli,  pán  buoh  jest  jeho  smrtí  zachvátil.  A  potom  ihned  po  jeho  smrti  se 
panem  kancléřem  jsem  také  o  též  mluvil,  o  též  spravedlnosti  okázání  na  túž  Iňku  oc ;  takéž 
se  jest  k  tomu  jniěl  pan  kancléř,  že  o  tom  se  mnú  chce  přátelsky  uházeti,  a  v  tom,  že  jest 
postňpil  toho  zboží  bratru  nebožtíka  pana  Jana.  A  já  opět  ihned  jsem  poslal  o  též  ku  i)auu 
Bořivojovi  dav  jemu  totéž  znáti,  že  mi  Hamerník  mé  luky  požívá,  aby  mi  to  okázáno  bylo, 
jakou  k  tomu  spravedlnost  má ;  pakli  mi  na  to  spravedlnosti  žádné  neokáže,  že  já  své  luky 
jemu  požívati  nedám,  a  že  to  zastávati  chci,  a  to  dotud,  dokavadž  mi  neokáže,  jakú  na  tu 
luku  spravedlnost  má.  A  on  mně  zase  vzkázal,  abych  toho  tak  ponechal,  až  bychom  se 
v  Německém  Brodě  sjeli,  a  že  tu  o  to  chce  přátelsky  rád  se  uházeti,  A  já  na  takové  jeho 
dobrovolné  podvolení  a  takovéto  přátelské  jednání  jemu  k  vuoli  svolil  jsem  k  lomu,  ponechav 
toho  tak  postáti  v  dobré  míře  až  do  toho  sjezdu  do  Brodu,  tu  naději  maje,  pokudž  mi  jest 
vzkázal  a  k  čemu  se  jest  dobrovolně  podvolil,  že  tomu  skutečně  dosti  udělá.  A  když  jsme 
v  Brodě  byli,  nic  jest  o  to  se  nniú  nemluvil,  ani  co  jednal,  a  já  přijev  domuov  poslal  jsem 
k  němu  o  to,  a  on  mi  po  svém  úředníku  vzkázal,  abych  ho  o  to  ])ráveni  hleděl,  a  já  srozuměv 
tomu  skrze  jeho  takové  poselství,  že  mi  již  z  toho  jíti  chce,  k  čemu  se  jest  sám  dobrovolně 
podvolil,  a  že  mi  již  k  i)rávu  ukazuje,  já  znaje  to,  kdež  se  samy  strany  k  čemu  dobrovolně 
podvolí,  že  takové  dobrovolné  ))odv()lení  práva  ruší ;  nebo  když  jsem  byl  k  nčnni  poslal,  že 
na  té  lúce  seno  sstaviti  chci,  dokavadž  mi   neokáže,  jaká  k  té  lúce  spravedlnost   má,  nevzkúzul 
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jest  mi,  abych  na  ní  mocí  nesahal,  ani  abych  jeho  právem  hledél,  než  hned  mi  vzkázal  bez 
výminky,  podávaje  se  k  tomu  dobrovolně,  že  o  to  se  mnú  přátelsky  uházeti  chce  v  Brodě; 
nebo  když  se  kdo  na  přátelské  jednání  podá  a  strana  k  témuž  svolí,  již  jim  právo  škody 
žádné  nésti  nemuož,  by  pak  v  puohoních  před  právo  byli,  leč  by  to  bylo,  že  by  se  nesmluvíce, 
zase  ku  právu  přistúpili.  Též  toto,  poněvadž  jsme  se  k  přátelskému  jednání  mezi  sebú  svolili, 
já  jsem  k  tomu  hotov,  i  ještě,  muožli  mne  co  přátelského  potkati,  hotov  jsem  to  přijíti  od 
pana  Donínského,  a  pakli  se  nebudem  moci  přátelsky  smluviti,  budem  se  teprv  právem  hle- 
děti. Ale  poněvadž  jsme  se  z  takového  přátelského  jednání  mezi  námi  svoleného  dobrovolně 
ještě  nepropustili,  a  na  takové  přátelské  mezi  námi  jednání,  aby  se  již  déle  neprodlévalo,  já 
jsem  seno  zastavil  do  okázání  spravedlnosti  na  tu  louku,  i  zdá  mi  se,  dokudž  to  prvé  přá- 
telsky mezi  námi  jednáno  nebude,  k  řemu  jsme  se  obojí  podvolili,  a  z  toho  se  nepropustivše, 
že  jeden  druhého  ku  právu  poháněti  nemuož.  A  protož  z  té  příčiny  mně  se  zdá,  že  jest  mne 
zmatečně  pohnal,  poněvadž  jest  tomu  prvé  dosti  neučinil,  k  čemu  se  jest  dobrovolně  podvolil, 
aby  to  mezi  námi  přátelsky  bylo  jednáno.  A  také  kdož  na  koho  z  moci  žaluje,  vždy  prvé 
musí  to  provésti  podle  práva,  jakti  k  tomu  gruntu  spravedlnost  má,  na  kterémž  se  komu 
moc  děje  od  někoho,  anebo  že  jest  jeho  grunt  dědičný  anebo  zápisný ;  jestli  dědičný,  okaž 
to  dskami,  pakli  jest  zápisný,  okaž  na  to  zápis,  jakož  pak  toho  jsem  na  něm  žádal.  A  na 
to  jsme  se  byli  svolili,  že  jsme  to  jměli  mezi  sebú  v  dobré  vuoli  přátelsky  jednati,  a  kterú  by 
tu  byl  spravedlnost  na  tu  Iťiku  okázal,  a  já  jí  srozuměl,  že  jest  přijití  hodná,  byl  bych  ho 
při  ní  zuostavil;  ale  neprovodiv,  čím  toho  užívati  chce,  ani  na  to  jaké  spravedlnosti  okázav, 
podle  toho,  jakož  jsme  se  byli  dobrovolně  podvolili  k  přátelskému  umliívání  v  Brodě,  tomu 
dosti  neudělav,  k  čemuž  se  jest  sám  dobrovolně  podvolil,  i  pohání  mne  z  moci.  A  by  pak 
i  to  provedl,  že  jest  ta  lúka  jeho,  proto  by  toho  na  mne  neuvedl,  bych  já  jemu  na  té  lúce 
jakú  moc  udělal,  neb  jsem  já  toho  sena  z  té  louky  nekázal  pobrati,  ale  kázal  jsem  to  seno 
skliditi  do  rozeznání  toho,  jakú  toho  sena  spravedlností  užívati  chce.  Ku  puohonu  pak  jeho, 
kdež  mne  z  moci  pohání,  mně  se  zdá,  že  jest  tento  řád  měl  při  puohoních  zachovati,  že  jest 
mne  měl  napřed  z  dědictví  pohnati,  ač  které  k  té  lúce  míti  chce,  a  ne  z  moci,  poněvadž  se 
jemu  zdá,  že  já  jemu  na  té  louce  mocí  bez  práva  škodu  dělám,  a  obdrže  na  mně  právem 
na  té  louce  dědictví  teprv  měl  jest  mne  pohnati  z  škod,  poněvadž  se  jemu  zdá,  že  bych  já 
jemu  mocí  bez  práva  škodu  na  té  lúce  udělal.  On  pak  proti  tomu  jest  zpět  učinil,  pohnav 
mě  z  moci  ani  žádné  hodné  spravedlnosti  na  tu  luku  neokázav,  ani  pruovodu  ku  přijetí  ho- 
dného. I  vždy  mi  se  zdá,  že  jest  mne  na  zmatek  pohnal  z  příčin  těch  již  pověděných.  Naj- 
prvé,  že  k  čemu  se  je  sám  dobrovolně  podvolil,  tomu  dosti  neudělav,  aniž  mnú  z  takového 
jeho  podvolení  propuštěn  jsa,  i  pohání  mě  oc.  Druhé,  neokázav  k  té  lúce  žádné  spravedlnosti, 
i  pohání  mne  z  moci  oc.  Třetí,  měv  mne  pohnati  z  dědictví,  ač  které  má  na  té  lúce,  i  před- 
chází mne  puohonem  o  škody,  jako  bych  mu  je  mocí  na  té  lúce  učinil.  Již  pak  vaše  krá- 
lovská milost  se  pány  ráčíte  to  rozvážiti,  jaká  se  jest  jemu  od  mne  moc  stala,  leč  ta,  že 
jest  mé  luky  užíval,  neokázav  k  ní  žádné  spravedlnosti,  ješto  toho  já  časem  svým  těch  škod, 
k  kterýmž  jsem  přišel  skrze  neužívání  své  luky,  puohonem  nezapomenu,  ani  toho  obmeškám, 
když  se  této  při  konec  spravedlivý  stane.  A  pakli  příti  bude,  by  se  kdy  k  které  přátelské 
smlúvě  o  to  s  vámi  jednati  podal,  a  vy  toho  naň  provésti  nemohli,  žádajte  toho  na  něm, 
poněvadž  toho  pří,  ať  to  spraví  podle  práva.  A  díli,  proč  jsi  mne  právem  z  mého  držení  ne- 
vy%'edl  na  mě  mocí  nesahaje,  proti  tomu  odpověď,  však  jsem  pro  to  k  tobě  posílal,  aby  mi 
toho  dal  znáti,  jakú  spravedlností  mé  luky  užívati  chceš.  Pakli  mi  toho  neokážeš,  že  já  to 
seno  na  té  louce  zastaviti  chci,  a  tys  mi  vzkázal,  že  to  chceš  učiniti  a  o  to  se  mnú  v  Brodě 
přátelsky  uházeti  chceš,  a  já  jsem  k  tvé  žádosti  tobě  k  tomu  svolil,  a  na  to  jsem  to  seno 
sstavil.  A  toho  vždy  čekám,  aby  to    okázal   jakú    spravedlnost  k  mé   lúce   jmíti  chceš,  a  to 
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podle  podvolení  tvého,  a  když  to  okážeš,  že  máš  lepší  spravedlivost  k  té  láce  než  já,  hotov 
jsem  tobě  to  seno  s  ní  propustiti.  A  ten  pruovod  má  se  přátelským  béhem  státi  a  ne  puo- 
honem,  a  to  podle  tvého  i  mého  k  tomu  podvolení. 

Talmberg.   202. 

33.  Brzetislaus  de  Podlesycz  citát  Johannem  Jenczonem  de  Janowicz.  Ibi  RMsts  cum 
dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  et  narrationibus  oc,  —  tu  kdež  někdy  otci 
jeho  prodal  dědiny  v  Křířích  listem,  jmév  mu  je  ve  dsky  vložiti  i  nevložil,  a  on  pohnaný 
skrze  poručníka  jakožto  syna  svého  pravil,  že  ten  list,  kterýž  jest  puovod  ukázal  před  pány, 
že  nesvědčí  naň  ale  na  děda  a  otce,  a  okázal  dsky,  že  ten  děd  jeho  klade  ženě  syna  svého 
věno,  paní  Anně  otce  pohnaného,  kdežto  jest  srozuměno  po  těch  dskách,  že  on  pohnaný  ne- 
zapisoval se  jest,  —  inuenerunt :  poněvadž  ten  list  nesvědčí  na  Jence  pohnaného  a  tomu  listu, 
k  kterémuž  on  puovod  pohnal,  jest  padesáte  pět  let,  že  jest  list  promlčený ;  neb  za  těch 
časuov  řád  a  práva  šla  jsú,  ješto  mohl  každý  jeden  druhého  připraviti,  aby  jeden  druhému 
práv  byl,  juxta  hoc  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  dederunt  Jenczoni  pro  jure. 
Actum  oc. 

Talmberg.   253. 

34.  Katerusse  relicta  Klech  de  Hugwicz  citát  Wankonem  de  Obroczowicz  a.  d.  MCCCCLXIII. 
Ibi  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  eorum  narrationibus  oc, — 
kdežto  ona  Katruše  vinila  pohnaného,  že  když  jest  otec  citati  kupil  ve[s]  u  ujce  jejího,  a  měv 
tu  ves  doplatiti  i  nedoplatil;  a  na  to  ukázala  list  kšaftní  i  svědomí,  kterak  Petr  rytíř  z  Březnice 
kšaftuje  a  odkazuje  Petrovi  z  Chrašťan,  a  toho  dále  neprovedla,  od  koho  on  Petr  rytíř  to 
právo  měl,  což  Petrovi  z  Chrašťan  kšaftuje,  —  iuxta  hoc  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus 
dederunt  citato  pro  jure. 

Talmberg.    134. 

35.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  pannu  Kateřinu,  dceru  někdy  Vilémovu  Krsovú,  a  Markem 
z  Rochlova  KMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  jich  pře  líčení  i  odpory 
i  dsky,  —  jakož  nadepsaná  panna  Kateřina  okázala  dsky,  kdežto  nadepsaný  Vilém  otec  její 
zapsal  jest  všecko  právo  své,  kteréž  má  v  Rochlově,  Mikulášovi  Vrbickému,  nižádného  sobě 
práva  uepozuostavuje,  a  v  tom  zápisu  jest  položeno  tak  a  v  témž  plném  právě,  jako  list  ve 
dsky  zemské  vložený  od  někdy  Přecha  z  Rochlova  Janovi  z  Krsova,  Vilémovu  otci,  ])lněji 
svědčí, —  nalezli  za  právo  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  a  Albrecht  z  Kolovrat  a  z  Nového 
Hradu  z  i)ánuov  a  Jaroš  Stranovský  z  Sovojovic  a  z  Nového  Stranová  z  vlády k  jianský  i)otaz 
vynesli:  poněvadž  jmenovaný  Vilém  otec  Kateřiny  toliko  na  jmenovaných^  dědinách  za{)sal 
C  kop  gr.  dluhu  zapsaného,  tak  jakož  dsky  svědčí,  králova  milost  se  i)ány  a  vladykami  na 
plném  soudu  ji  Kateřinu  při  dědictví  zuostavují,  aby  dědictví  své  vyplatiti  mohla.  Dcdit 
memoriales;  relatio  omnium  beneíiciariorum.  Actum  a.  d.  MCCCCLXXXV  ťeria  seeunda  aute 
Thomae   apostoli   [19  Dec.]. 

Talmberg.   165. 

36.  Cztiborius  Rohlijk  de  Maloticz  citát  Benessium  de  Sedczicz.  Ibi  l)eneficiarii  niinores 
in  i)leno  judicio  té  pře  odkládají ;  poněvadž  on  Ctibor  Rohlík  actor  jest  v  kázni  krále  JMsti 
a  panské,  protož  toho  odkládají  vsque  ad  ťeriam  quartam  quatuor  íemporum  Pentecostea 
i  s  spolupuovodem. 
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Ibi  a.  d.  aiCCCCLXXXM"  fer.  IIII  qiintuor  temporum  Pentecostes  [17  MajiJ  beiieficiarii 
minores  Pragenses  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc  —  vbi  Cztiborius  Rohlijk  actor  incul- 
pauit  Benessiuni  citátům  diceus,  quia  fecit  sibi  damnum  in  hereditate  regis  Georgii  in  Praga, 
tu  kdež  jest  slíbil  za  Michala  Žida,  ita  prout  querela  testatur,  et  ipse  Benessius  respoudit 
et  dixit,  že  jej  pohnal  z  dédin  krále  Jiřího  z  Prahy,  nemaje  poháněti;  neb  máme  krále  Vla- 
dislava pána  svého  milostivého,  —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  jest  pohnal  z  dědin  krále 
Jiřího  slavné  paměti  mrtvého,  někdy  krále  Českého,  že  jest  toho  učiniti  neměl,  protož  teu 
puohon  zdvihají. 

Talmberg.   255. 

37.  Léta  MCCCCLXXXVII"  na  zajtří  sv,  Jeronýma  [1  Oct],  kdež  Kateřina  z  Chořov 
pohání  Jana  Náza  oc.  Tu  uajjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav  boží  milostí  král  Český  oc 
se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení  a  od- 
pory, —  kdežto  ona  Kateřina  puovod  vinila  jej  Jana  pohnaného  pravieci,  že  jest  se  uvázal 
mocí  svú  bez  práva  a  drží  dědiny  její  ve  Lhotě  Zdichově,  dvuor  poplužní,  tak  jakož  žaloba 
plněji  svědčí ;  proti  tomu  on  Jan  pohnaný  ukázal  jest  zápis,  kdežto  Jan  z  Chořov  zapsal 
Příbě  z  Čejova  mateři  své  a  Anežce  a  Anně  sestrám  svým  ty  dědiny  ve  Lhotě  Zdichově, 
a  že  on  Jan  má  sestru  téhož  Jana  zapisujícího,  kteréhožto  také  zápis  svědčí  od  bratra  jejího ; 
proti  tomu  Víšek  poručník  Kateřiny  puovoda  pravil  jest,  že  když  jest  on  Jan  ten  zápis  dělal, 
že  jest  na  službu  z  země  jeti  chtěl,  a  přijev  zase  domuo  oženil  se  jest,  a  děti  s  svú  man- 
želku jměl,  a  v  tom  se  jest  zabil,  a  že  jest  to  zápis  svěřený,  —  nalezli  za  právo  a  Jan 
z  Šelnberka  kancléř  království  Českého  a  Sigmund  z  Wartmberka  a  z  Děčína  z  pánuo 
a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  panský  a  vladický  potaz  vynesli :  poněvadž  on  Jan 
z  Chořova  [sic]  zapisující  chtě  ze  země  ven  jeti  zápis  jest  udělal  s  místem  osobám  nahoře 
dotčeným,  a  přijev  zase  do  země  oženil  se  jest,  a  děti  s  manželku  svú  měl,  a  v  tom  že  jest 
náhle  z  tohoto  světa  smrtí  sšel,  i  tudy  se  znamenité  ukazuje,  že  jest  to  zápis  svěřený,  a  to 
dítě  jeho  tudy  toho  ztratiti  nemohlo,  i  z  té  příčiny  dali  jsú  jí  Kateřině  dceři  nadepsaného 
Jana  z  Chořow  za  právo,  a  on  Jan  Náz  aby  jí  těch  dědin  postoupil  ve  dvú  nedělích  od 
dnešního  dne  pořád  zběhlých  bez  pohoršení  týchž  dědin.    Dala  památné. 

Talmberg.  235.    Vindob.  N.  5106,   15.    Všehrd,  294. 

38.  Katherina  de  Kalenicz  citát  Arnestum  oc.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIIII  feria  V  post 
Annuntiationem  beate  virginis  [26  Mart.]  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus  et  clientibus 
in  pleno  judicio  ad  vota  Arnesti  citati  dederunt  partibus  hojemství  ad  feriam  VI  quator  tem- 
porum Pentecostes  proximam  tantum,  aby  stály  se  všemi  potřebami  svými,  a  potom  aby  sobě 
žádného  hojemství  nebrali. 

Talmberg.   255.    Všehrd,   39.    Jura  el  const.   28.    Bnm.   223.    Jura   et  const.   28. 

39.  Ctibor  z  Bukovky  citát  Borzkonem  et  Jirzikonem  commissarios.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCI 
fer.  IIII  ante  Marcelli  [12  Jan.]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  —  vbi  Cztiborius 
actor  inculpauit  ipsos  citatos,  quia  ei  et  olim  Sezeme  patři  eius  Johannes  de  Hrádku  fecit 
damnum,  tu  kdež  jsú[ce]  držitelé  Rúdnice  měli  jim  platiti  XL  k.  gr.  census  annui,  na  kteréžto 
dědiny  on  Sezema  vedl  jest  právo,  a  on  i)roto  škody  vzal  úrokuov  neplacením,  dédin  opu- 
štěním, tvrze  prodáním,  rybníkuov  slovením,  prout  querela  plenius  testatur;  proti  tomu  on 
Jiřík  a  Bořek  pohnaní  commissarii  orphanorum  prefati  Johannis  de  Hrádku  respondentes 
dixerunt,  že  jemu  těmi  škodami  povinni  nejsou,  poněvadž  on  Sezema  pater  actoris  nezachoval 
se  jest  podle  smlouvy  Mikulášovi  Šepetkovi,  kterážto  smlúva  ukazuje,  že  pro  úroky  zadržalé 
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s  komorníkem  bráti  jest  neměl,  a  že  by  pro  to  zmatečné  pohnal,  —  inuenerunt  pro  jure : 
poněvadž  on  Sezema  i  tudíž  Cztiborius  actor  nezachovali  se  podle  pokuty,  kteráž  v  smlúvě 
položena  jest,  kdežto  pro  úroky  zadržalé  s  komorníkem  bráti  měli,  že  jsú  to  sami  sobě  ke 
škodě  udělali;  a  z  té  příčiny  prefati  commissarii  jemu  Ctiborovi  těmi  škodami  pro  zadržalé 
úroky  povinovati  nejsou,  než  v  jiných  ve  všech  věcech  páni  jej  Cztiborium  při  prvním  ná- 
lezu zuostavují.  Ale  jiné  škody,  kteréž  jsú  se  jemu  Ctiborovi  staly  mimo  zadržalé  úroky,  ty 
prefati  commissarii  citati  aby  dali  jemu  Ctiborovi,  kteréž  on  Ctibor  provede  před  úředníky 
Pražskými. 

Talmberg.   255.    Brun.   245.    Nál.   215. 

40.  Cztibor  de  Maloticz  citát  Przibij koněm  Tluxu  de  Cziechticz  a.  d.  MCCCCXCIII 
fer-  II  ante  Bonifacii  [13  Maji].  Ibi  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  auditis  que- 
relis  oc  —  vbi  ipse  Cztiborius  actor  inculpauit  ipsum  Przibikonem  pro  damnis  CC  marc,  tu 
kdež  jest  odpor  vložil  proti  výsluze  krále  JMsti,  a  on  Ctibor  že  jest  skrze  ten  odpor  tyto 
škody  vzal,  ita  prout  querela  plenius  testatur,  a  také  týž  Ctibor  okázal  jest  nález  od  desk 
dvorských,  kterýmž  jest  jemu  přisouzeno  LX  k.  gr.  věnných,  jakož  týž  nález  v  sobě  šíře 
ukazuje ;  proti  tomu  ipse  Przibiko  citatus  odpíraje  pravil  jest,  že  jemu  těmi  škodami  po-si- 
novat  není  a  tomu  příčinu  klada  tuto,  že  mu  jest  tu  sumu  skrze  smlúvu,  kterúž  mezi  sebú 
Puotú  z  Ryzmberka  najvyšším  sudím  království  Českého  učiněnu  mají,  dal,  —  ibi  domini  ba- 
rones et  clientes  iu  pleno  judicio  ráčili  jsú  žalobu  i  odpor  vážiti,  inuenerunt  pro  jure :  poně- 
vadž on  Přibík  ty  peníze  věnné  jemu  Ctiborovi  přisouzené  dal  skrze  smlúvu,  že  jemu  těmi 
škodami  vinovat  není,  poněvadž  jest  jeho  dědictví  nedržel  a  výsluhy  královské  se  dotýře. 

Talmberg.   255.    Jura  et  const.   r.   B.    137. 

41.  Cztibor  Rohlijk  oc  citát  Girzijkonem  Pardubský.  Vedle  té  pře,  —  kdež  Ctibor  Rohlík 
z  Malotic  s  svým  spolupuovodem  pohání  Jiříka  Pardubského  ze  škod  vině  jej,  že  mu  učinil 
škodu,  tu  kdež  mu  řek  puojčiti  30  k.  g-r.  a  nepuojčil,  tak  jakož  žaloba  svědčí ;  proti  tomu 
on  Pardubský  pohnaný  odpírajíc  pravil,  že  k  té  žalobě  odpovídati  povinen  není  z  té  příčiny, 
že  chtělli  jest  jej  ze  škod  viniti,  že  jest  měl  na  něm  prvé  rčení  obdržeti,  —  tu  úředníci 
Pražští  menší  slyševše  strany  a  jich  pře  líčení,  poněvadž  jest  on  Ctibor  Rohlík  rčení  ne- 
provedl a  ze  škod  pohnal,  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají.  Actum  a.  d.  MCCCCXCV"  fer.  IIII 
quatuor  temporum  Pentecostes  flO  Jun.]. 

Talmberg.   256.    Brun.   241. 

=  42.  Ctirad  z  Nemysle  žaluje  na  Ctibora  z  Němčíc,  že  se  jest  uvázal  bez  práva  a  drží 
dědictvie  jeho  v  Zalužanech  tvrz,  dvór  poplužní  s  poplužiem,  ves,  dvory  kmetcic  s  platem, 
s  dědinami,  s  lukami,  rybníky,  k  kterémužto  dědictví  týž  ('tirád  má  lepšie  právo  než  Ctibor 
pohnaný;  dokládá  se  desk  zemských  nebo  jiné  spravedlnosti,  kterúž  má,  a  na  to  žádá  spra- 
vedlivého panského  nálezu. 

Všehrd,  29. 

=  43.  Ctirad  Chuchla  žaluje  na  llrdibora  z  Sedmipan,  že  jest  jej  na  cti  joho  vysoce 
zhaněl  a  nařckl,  tu  kdež  jest  jej  na  rynku  v  Praze  před  mnoho  dobrými  lidmi  chlapem 
nazval;  dokládá  se  svědomie  a  starého  nálezu  o  čest,  a  vedle  toho  žádá  spravedlivchi»  i)an- 
ského  nálezu. 

Všehrd,   30. 
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44.  Diwisshis  Cholinka  de  Buczewsy  citát  Zdenkonem  oc  fratres  de  Waldeka.  Ibi  a.  d. 
MÍJCCCLXXXVIII"  fer.  II  post  Translationem  s.  Venceslai  [3  Mart]— jakož  jest  ta  pře  přišla 
před  královskú  milost  a  pány,  a  on  Diwissius  puovod  maje  býti  hotov  s  žalobu  svů  ve  dsky 
vloženu  vedle  práva  i  nebyl  hotov,  žaloby  ve  dsky  nevložil,  a  puovod  maje  se  všemi  po- 
třebami hotov  býti,  a  také  králem  jeho  milosti  a  pány  jest  rozkázáno,  kdož  má  žalovati, 
aby  ve  dsky  sobě  žaloby  kladli  a  s  těmi  hotovi  byli_,  a  kdo  se  v  tom  obmešká,  že  se  k  své 
škodé  obmešká  —  i  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio 
ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  256.    Všehrd,   31. 

45.  Diepoltus  de  Lobkowicz  citát  Wenceslaum  oc  fratres  ibidem.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIIII 
fer.  V  quatuor  temporum  Aduentus  domini  [17  Dec],  jakož  jest  Dépolt  vyznal,  že  se  o  tu  při 
s  pohnanými  súditi  nechce,  i  z  té  příčiny  úředníci  na  plném  soudu  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.   256. 

46.  Dorothea  de  Chlumu  citát  Margaretham  de  Horzicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCXC  fer.  IIII 
quatuor  temporum  Quadrag-esime  [3  Mart.]  beneíiciarii  minores  in  pleno  judicio  auditis  parti- 
bus  —  vbi  ipsa  actrix  cum  suo  coactore  inculpauit  ipsam  Margaretham  citatam  dicens,  quia 
fecit  ei  damnum,  tu  kdež  Tomíka  čeledína  jich  u  sebe  drží  a  jim  jeho  vydati  nechce  proti 
svolení  zemskému,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipsa  Margaretha  citata  odpírajíc 
pravila,  že  Karlík  maritus  Dorothee  actricis  jej  Tomíka  od  sebe  vyhnal,  a  jest  již  tomu  na 
třinácte  let,  když  jest  od  něho  odešel,  a  že  jest  i  prvé  jiné  puohony  měl,  než  u  jejího  otce 
byl,  i  také  že  jest  k  nim  do  domu  jejich  chodil  z  dluhu  svého  upomínaje,  a  oni  o  něho 
nikdy  nestáli  ani  naň  sahali,  až  teprv  když  jest  jim  koně  sstavil  a  z  svého  dluhu  napomí- 
nal, —  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  ona  Dorota  s  svým  spolupuovodem  vědúce,  kdež  jest 
byl  týž  Tomík,  a  mohúce  k  němu  prvé  sáhnuti  i  nesahali,  až  taková  léta  zašly,  i  z  té  příčiny 
ona  Markéta  jim  toho  člověka  vrátiti  ani  škodami  povinna  není.  Dědit  memoriales;  relatio 
omnium  beneíiciariorum. 

Talmberg.  257.    Nálezové,  218. 

47.  Diei)oldus  de  Lobkowicz  citát  Wenceslaum  oc  fratres  ibidem.  A.  d.  MCCCCXC  fer.  V 
quatuor  temporum  Quadragesime  [4  Mart.]  beneíiciarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio 
auditis  partibus  —  tu  kdež  jemu  drží  člověka  jeho  Petra  proti  svolení  zemskému,  kteréhož 
jemu  vydati  nechtěli,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipsi  citati  respondentes  dixerunt, 
že  když  jest  k  nim  poslal  dobré  lidi,  aby  jemu  jeho  vydali,  řekli,  že  se  na  to  vyptati  chtí, 
a  budeli  Člověk  jeho,  že  jej  jemu  vydati  chtí,  a  potom  psali  jemu  Děpoltovi,  že  jemu  toho 
Petra  vydati  chtí,  a  on  Děpolt  jest  útok  udělal  o  téhož  člověka,  prvé  než  jest  list  k  němu 
přišel  —  inuenerunt :  poněvadž  on  Venceslaus  sám  se  k  tomu  seznal,  že  on  Děpolt  k  nim 
o  toho  člověka  dobré  lidi  poslal,  aby  ten  člověk  byl  vrácen,  i  není  vi*ácen,  a  on  Děpolt  pro 
to  nevrácení  udělav  útok  je  z  toho  pohnal,  i  z  té  příčiny  ipse  Venceslaus  et  Ladislaus  fratres 
těmi  škodami  jemu  Děpoltovi  s  jeho  spolupuovody  jsú  povinni,  a  ty  škody  aby  jemu  dali  oc 
i  člověka  Petra. 

Talmberg.  256. 

48.  Dorothea  de  Sabienicz  citát  Ssimkonem  judicem  de  Mostu.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCI 
fer.  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime  [23  Febr.]  beneficiarii  minores  in  pleno  judicio,  — 
jakož  jest  ona  Dorota  vinila  jeho  Šimka  citátům  dicens,  že  jest  jí  povinovat  dluh  spravedlivý 


CITATIONUM.  ^59 

7  k.  a  3  '/j  gi:,  ita  prout  querela  testatur ;  proti  tomu  on  Šimek  citatus  k  právu  nepřistu- 
puje žádal  za  opatření,  pravě,  že  ona  Dorota  jest  spolusúseda  v  jich  městě,  a  že  tam  duom 
má  a  není  vyhoštěna,  a  k  tomu  se  sama  seznahi,  že  tam  duom  má  a  že  z  té  příčiny  není 
jí  povinen  odpovídati,  a  žádaje,  aby  při  jich  městském  právě  zachován  byl,  a  že  jí  před 
radů  města  jich  chce  práv  býti;  a  poněvadž  jest  městka  a  spolusúseda  jich  z  té  příčiny 
úředníci  na  plném  soudu  ten  puohon  zdvihají,  a  zdáli  se  jí  o  to  k  němu  právem  města  jich 
hleděti,  to  bud  při  ní. 

Taimberg.  257.    Brun.   226. 

49.  Diwissius  Malowecz  de  Libiegiowicz  citát  magistrům  ciuium  et  communitatem  Wo- 
dnianensem.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCVIII  fer.  quarta  post  Translationem  s.  Venceslai  [7  Mart.] 
RMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio,  ex  quo  ipse  Diwissius  actor  ad 
querelam  in  judicio  terre  non  adstitit,  nec  per  commissarium  suum,  maje  hotov  býti  se  všemi 
potřebami  svými,  i  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio 
ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  25tí.    Nálezové,  281. 

50.  Diwissius  Malowecz  de  Libiegiowicz  citát  magistrům  ciuium  et  commuiiitatem  Wo- 
dnianensem.  Ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo 
Diwissius  actor  terminům  non  correxit,  et  Wodnianenses  visam  super  hoc  fecerunt,  domini 
barones  et  wladikones  in  pleno  judicio  ten  puohon  zdvihají.  Actum  oc  [sic]. 

Talmberg.   25tí.    Všehrd,  426. 

51.  Diwissius  Cholinka  de  Budczewsy  citát  Georgium  Krzineczky  oc.  Poněvadž  smlúva 
to  ukazuje,  že  to  podtrubí  ze  spolka  opatřiti  mají  při  spuštění  rybníka,  a  on  Jiřík  o  té 
smlúvě  nic  nevěda  pro  to  k  němu  poslal  dobré  lidi,  jestli  že  by  jemu  tím  podtrubím  kterú 
škodu  učinil,  že  mu  napraviti  chce  po  dobrých  lidech  vyznání,  a  on  Diwiš  Cholinka  toho 
od  něho  přijíti  nechtěl,  ani  jemu  té  smlťivy  okázal,  i  z  té  příčiny  dali  jsú  jemu  Jiříkovi  za 
právo,  a  že  jemu  těmi  škodami  povinen  není. 

Talmberg.  256. 

52.  Danyel  de  Krziwe  wsy  cum  suo  coactore  citant  Johannem  de  Przeleticz.  Ibi  Johannes 
Gelinek  coactor  ad  querelas  non  adstitit,  protož  beneficiarii  ten  puohon  zdvihají,  a  cum  Da- 
niele actore  dederunt  hojemství. 

Talmberg.  256.    Brun.  240. 

53.  Daniel  ze  Všebořic  pohání  z  nářku  cti.  Nařčení  ktož  sám  mstí  skutkem  opram 
práva  ztracuje,  a  řečí  ktož  zase  hanějícího,  sebe  haní. 

Všehrd,   428.    Brun.   228.    Nálezové,   282. 

54  Elsska  de  Letow  citát  Bohuslaum  dc  Sswamberg.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXX\'  tor.  V 
post  Thome  apostoli  [22  Dec.J  domini  barones  in  pleno  judicio  mandauernnt :  poněvadž  se 
manství  dotýče,  aby  strany  obě  stály  před  pány  u  dcsk  dvorských  ťer.  IlII  quatuor  temi)o- 
rum  Quadragesime  se  všemi  potřebami  svými;  neb  se  nalézá  u  desk  ve  dskách  dvorských, 
že  jsú   se   manové   Zvíkovští   u  dcsk  dvorských   súdili   a  až  do   dnešního   dne   sudí. 

Talmberg.   257.    Brun.   226. 


55.  Erluirt  dc  Dupow  citát  Johanuem  de  Swoykow  a.  d,  MCCCCLXXXVIII''  ad  quatuor 
tempora  Quadrag-esime.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIIII  fer.  V  quatuor  temporum  Quadragesime 
[12  Mart.'  beiieíiciarii  Prageuses  minores  iu  pleno  judicio,  —  vbi  ipse  Erhardus  actor  incul- 
pauit  Joliauuem  citátům  diceus,  že  někdy  Ctibor  z  Výšková  '  pater  Johannis  citati  indiuisus 
et  ipse  post  eum  fecerunt  sibi  damuum,  tu  kdež  jsú  drželi  člověka  jeho  nad  Blaliotici  mo- 
lendinatoreni,  pravě  se  právo  jmíti  po  dědičkách  Pesíkových  z  Blahotic,  ita  prout  querela 
testatur,  táhna  se  na  dsky  a  registra  královská,  kteráž  jsú  čtena,  kdežto  dsky  svědčí,  že 
ony  dědičky  jemu  dědictví  vložily  ve  dsky  Blahotice,  i  ten  mlejn,  jakož  pak  také  registra 
královská  svědčí,  že  jemu  Erhartovi  ten  mlejn  přisouzen  jest,  ale  že  jest  v  tom  přísudku 
pozuostaveno  jemu  Kapúnovi,  chtělli  by  jeho  Erharta  z  toho  mlýnu  právem  viniti,  že  mu  se 
právo  nezavírá ;  proti  tomu  on  Jan  Kapoun  odpíraje  pravil,  že  jemu  těmi  škodami  povinen 
není,  poněvadž  jest  toho  nikdy  v  držení  nebyl,  a  že  to  jeho  škody  nejsú,  neb  k  nim  práva 
nemá,  než  toliko  k  dědictví,  a  také  pro  ty  škodj^,  kteréž  by  vzal  o  to  před  krále  JMst  do 
komory  poháněje,  že  by  pohoniti  neměl,  neb  se  jest  ještě  o  to  nález  byl  nestal,  —  inuenerunt 
pro  jure :  poněvadž  on  Erhart  pohání  ze  škod  pravě,  že  by  jemu  někdy  Ctibor  nadepsaný 
i  on  Kapoun  škodu  udělal,  kteréžto  neprovedl  jest,  by  jměl  po  dědičkách  Pesíkových  za- 
psané, než  toliko  provedl,  že  jemu  ty  dědičky  Blahotice  ve  dsky  vložily  toliko  dědicky,  ale 
žádných  škod  při  tom  jemu  nezapsaly,  a  také  v  registrách  královských  toliko  jemu  Kapú- 
novi pozuostaveno  jest,  chtělli  by  jej  z  toho  mlýna  viniti,  ale  jemu  Erhartovi  nic,  a  on  ne- 
dočekav  toho  poháněl  jest  z  cizích  škod,  k  kterýmž  již  nižádného  práva  neokázal,  i  z  té  pří- 
činy on  Erhart  ten  puovod  i  s  svými  spolupuovody  učinil  jest  na  zmatek,  a  úředníci  na 
plném  soudu  jej  v  svú  kázeů  berou.  A  poněvadž  jest  pře  jeho  samého  Erharta,  že  spolu- 
puovodové  jsú  té  pokuty  prázdni. 

Talmberg.   257.    Briin.   240.    Nálezové,   281,   283. —  ')   Recte  Svojkova. 

56.  Alžběta  z  Jabloně  pohání  Václava  odtudž  1496  k  s.  d.  letničním  [25 — 28  Maji].  Každý 
otec,  bratr  neb  strýc  nedílný  muože  statek  a  dědictví  prodati,  by  pak  měl  dceru,  sestru 
anebo  přítelkyni  nedílnú  a  neodbytú;  než  má  ji  odbyti  a  opatřiti  sumou,  když  by  se  vdala, 
aby  věno  měla. 

Když  dva  bratří  jsú  nedílní,  a  jeden  nechá  po  sobě  syna,  druhý  dcery,  tehdy  ten  syn 
jest  pravý  dědic  všeho  statku,  a  dcera  ta  nemá  s  ním  dílu  tu  pravého,  než  muože  ji  odbyti 
jako  dceru  svú.  Než  jestli  že  by  syn  umřel  prvé  nežli  by  ji  odbyl,  tehdy  ta  dcera  ostane 
pravá  dědička  toho  všeho  statku. 

Nálezové,   286,  325. 

57.  L.  1488  na  zejtří  sv.  Hieronyma  [1  Oct.].  Fridrich,  převor  kláštera  v  Bělé  sv.  Václava 
řádu  sv.  Augustina  poustevníkův,  svým  i  všeho  konventu  téhož  kláštera  jménem  pohání  Jiřieho 
Berku  z  Dube  a  z  Kuřích  vod  oc.  Tu  1.  1481  [?]  ve  čtvrtek  po  sv.  Frant.  páni  a  vladyky  na 
plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  obou  stran  pře  líčení  —  kdež  on  kněz  Fridrich  převor 
vinil  jeho  Jiříka  pohnaného  pravě,  že  někdy  otec  jeho  a  on  po  otci  svém  uvázal  se  mocí 
svou  a  drží  dědictví  jich  a  nadepsaného  kláštera,  totiž  ves  Kadlín,  tak  jakž  žaloba  plněji 
svědčí;  proti  tomu  Gerunk  poručník  pohnaného  pravil,  aby  to  on  kněz  Fridrich  původ  oká- 
zal, máli  na  té  vsi  panství  na  Kadlíně;  tu  on  kněz  Fridrich  původ  okázal  list  jeden  ciesaře 
Karla  a  druhý  pánův  z  Dube  výsadní,  v  kterýchžto  listech  témuž  knězi  Fridrichovi  převorovi, 
tudíž  konventu  žádného  panství  se  neukazuje  —  nalezli  za  právo  a  Vilém  z  Pernšteina,  nej- 
vyšší hofmistr  král.  Českého  a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina  z  pánuov  a  Albrecht  Ojieř 
z  Očedélic  a  z  Lobkovic    z  vladyk    panský    a    vladycký    potaz    vynesli:    poněvadž    se  v  listu 
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pánův  z  Dube  ani  v  listu  císaře  Karla  toho  nenalézá,  by  on  převor  ani  konvent  v  té  vsi 
Kadlíně  která  panství  měli,  i  z  té  příčiny  dali  jsou  jemu  Jiřímu  pohnanému  za  právo  proti 
knězi  převorovi  a  konventu,  což  se  toho  panství  na  té  vsi  dotýče.  Dal  památné.  Stalo  se 
ut  supra. 

Tab.  ter.  VI,  K,  6. 

58.  Georgius  Zagicziek  de  Chrzenicz  citát  Joannem  Woykowsky.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVI 
fer.  VI  post  Francisci  [6  Oct.]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus  Bohemie 
rex  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  oc  —  vbi  ipse  Girzijko  actor 
inculpauit  citatos  diceus,  quia  tenet  hereditatem  eius  in  Brazdimczy  paruo,  ita  prout  querela 
testatur,  dokládaje  se  litera  tabulis  inserta;  a  proti  tomu  pohnaní  odpírajíc  pravili,  že  to 
drží  od  Jaroslava  z  Brazdiny,  že  jsú  zaň  slibovali,  i  nemaje  jich  čím  vypraviti,  že  jim  toho 
postúpil,  žádajíc  za  opatření,  a  spravedlnosti  žádné  jiné  k  tomu  neokazovali,  —  inuenerunt 
pro  jure :  poněvadž  puovod  dskami  pokazoval  svú  spravedlnost,  a  oni  pohnaní  žádné  spra- 
vedlnosti neokazovali,  juxta  hoc  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  dederunt 
sibi  Girzijkoni  pro  jure;  ale  vědieli  se  oni  pohnaní  kde  hojiti,  právo  se  jim  nezavírá,  a  těch 
dědin  aby  postúpili  oc.  A  poněvadž  oni  pohnaní  v  ty  dědiny  jsú  v  svém  dluhu  vešli,  že 
proto  poháněni  ze  škod  býti  nemají. 

Talmberg.   258     Brun.   237. 

59.  Mezi  Jiříkem  a  Benešem  z  Kolovrat  1.  1486  k  adventním  s.  d.  [20 — 23  Dec.].  Stáné 
právo  bylo  zdviženo. 

Nálezové,   158. 

60.  Gerunk  de  Lomu  citát  Samuhelem  de  Hrádku.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVII  fer.  IIII 
ante  Viti  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio,  —  jakož  jest  on  Gerunk  poháněl 
jeho  Samuhele  jakožto  úředníka  samého,  maje  purkmistra  a  všecku  radu  pohoniti,  protož 
JMst  král  se  pány  a  vladykami  in  pleno  judicio  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  258.    Brun.  226. 

61.  Gerunk  de  Lomu  citát  Duobram  de  Solczicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIII  sabbato 
quatuor  temporum  Quadragesime  [1  Mart.],  —  vbi  Gerunk  de  Lomu  viní  jej  [sic]  z  dědin  v  Deh- 
nicích,  prout  querela  testatur,  a  ona  proti  tomu  odpírajíc  pravila,  že  není  vedle  práva  po- 
hnána, a  to  z  té  příčiny,  že  ona  sama  v  držení  těch  dědin  není,  a  že  dobrá  vuole  svědčí 
tak  dobře  Anně  někdy  Mladětově  manželce  jako  jí,  jakož  pak  tu  dobru  vuoli  okázala  jest 
coram  RMste  et  dominis  baronibus  in  pleno  judicio,  —  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.   258.    Brun.   234. 

62.  Georgius  Bradacz  de  Taussenie  citát  Johannem  Zapsky  de  Zap.  Ibi  anno  domini 
MCCCCLXXXVIII  fer.  IIII  post  Translationem  sancti  Venceslai  |5  Mart.|  RMsts  cum  dominis 
baronibus  in  pleno  judicio  inuenerunt:  poněvadž  on  Zapský  u  vězení  sedie  a  sobě  svoboden 
není,  i  z  té  příčiny  té  pře  odkládají  ad  feriam  secuiidam  quatuor  temporum  Pentccostes 
proxime. 

Talmberg.  262. 

63.  Gerunk  de  Lomu  citát  Jarossium  oc  fratres  de  Wrzcsowicz.  A.  d.  M(!(/CCLXXXV1I1 
fer.  quinta  post  Translationem  s.  Venceslai  [6  Mart.]  —  jakož  ou  Gcrnuk  z  Lomu  citát  Jarossium 
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et  Johannem  fratres  de  Wrzesowicz  pro  CCCC  niarcis  urgenti  podle  smlúvy  mezi  nimi  uči- 
iičiié,  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  Johaiines  de  Wrzesowicz  pravil  jest,  že  ten 
statek  děda  jich  všem  bratřím  se  jest  dostal,  —  ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno 
judicio,  i)oněvadž  on  Gerunk  z  dluhu  pohání  a  ne  z  dědictví,  a  ta  smlúva  předešla  všem 
před  rozdílem,  že  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  259. 

64.  Gerunk  de  Lomu  citát  magistrům  ciuium  Pragensem  et  Samuhelem  de  Hrádku.  Ibi 
a.  d.  MCCCCLXXXVIII  fer.  VI  post  Trauslationem  s.  Venceslai  [7  Mart.]  serenissimus  princeps 
et  dominus,  dominus  Wladislaus  Bohemie  rex  oc  in  pleno  judicio,  —  vbi  ipse  Gerunk  actor 
inculpauit  ipsos  dicens,  quia  feceruut  ei  damnum  posse  suo  sine  jure,  tu  kdež  někdy  Jan 
Gerunk  z  Lomu,  strýc  jeho  z  Lomu,  zapsal  jemu  dědictví  své  v  Suchdole  i  se  všemi  svrchky 
a  nábytky,  kteréžto  pobrala  Anna  manželka  dicti  Gerunkonis  práva  k  nim  nemajíc,  a  on 
Gerunk  před  králem  JMstí  právo  stáné  obdržel  na  ní  na  Anně,  a  oni  purkmistr  a  konšelé 
po  rozkázání  krále  JMsti  jemu  toho  pomoci  nechtěli,  ita  prout  querela  testatur,  a  v  tom  že 
jest  poháněl  Samuhele  z  Hrádku  a  Jana  z  Řadiče,  a  ten  puohon  zdvižen  jest  a  ukázáno  jest 
mu  ku  puohonu  na  purkmistra  a  radu;  proti  tomu  purkmistr  a  konšelé  odpírajíce  pravili, 
že  mu  tím  nic  vinni  nejsou,  ani  o  tom  že  vědí,  co  se  za  staré  rady  dalo,  —  inuenerunt: 
poněvadž  jest  on  Gerunk  nepohnal  tehdáž  staré  rady,  kteráž  tehdáž  byla,  ale  teprv  pohnal 
radu  novů,  i  z  té  příčiny  dávají  této  nové  radě  za  právo.  Než  proto,  poněvadž  se  jest  zmýlil 
v  těch  radách  JMKská  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  to  zdvihají,  aby  jeho  Gerunka 
ipsi  citati  nepoháněli  ze  škod,  než    proto  chceli  o  to  k  tomu   hleděti,  právo  mu  se  nezavírá. 

Talmberg.  259.    Brun.  226,  238. 

65.  Gerunk  de  Lomu  citát  Venceslaum  de  Stezovs^a.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIII  quatuor 
temporum  Penthecostes  [28 — 31  Maji]  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  auditis 
partibus  oc  —  vbi  ipse  Gerunk  inculpauit  citátům,  že  mu  udělal  křivdu,  ješto  učiniti  neměl, 
kdežto  někdy  Mikuláš,  bratr  jeho  Václavu,  učinil  jej  spoluporučníkem  podle  ženy  své  a  téhož 
Václava,  a  že  on  Václav  sám  se  v  ten  statek  po  smrti  téhož  Mikuláše  uvázal  a  ten  držel, 
ženě  své  zapisoval,  tak  jakž  žaloba  svědčí;  proti  tomu  on  Václav  pohnaný  odpíraje  pravil, 
že  se  žaloba  s  puohonem  nesrovnává,  jakož  položil  v  žalobě,  že  ženě  své  zapisoval,  toho  jest 
dskami  neprovedl ;  k  tomu  také,  že  sirotek,  Mikulášuo  syn,  maje  léta  doplněná  ten  statek  jest 
prodal,  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  jest  Gerunk  již  byl  z  toho  poručenství  vyšel,  když 
jest  sirotek  ten  statek  prodal,  a  prvé  tím  svým  poručenstvím  neodpíral  proti  tomu  trhu,  ani 
sirotek  jej  z  čeho  vinil,  ani  kterú  škodu  on  Gerunk  pro  to  vzal,  a  teprv  po  smi-ti  téhož 
sirotka  poháněl,  že  ten  puohon  na  zmatek  učinil,  a  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baroni- 
bus in  pleno  judicio  jej  Gerunka  v  svou  kázeň  berou. 

Talmberg.  258.    Brun.   248.    Jura  et  const.  r.  B.  44. 

66.  Gerunk  de  Lomu  citát  Johannem  Zagiczek,  starú  radu.  A.  d.  MCCCCLXXXVIIH" 
fer.  V  post  Annuntiationem  Marie  virginis  [26  Mart]  RMsts  cum  dominis  baronibus,  —  tu  kdež 
jest  on  Gerung  ipsos  citatos  vinil  ze  škod,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  citati  od- 
pírajíc pravili  jsú,  že  mají  to  vysvobození,  kdož  by  kterého  z  nich  souseduov  a  měštěnína 
Pražského  chtěl  z  čeho  viniti,  že  jej  má  na  rathúze  před  purkmistrem  a  konšely  města  jich 
viniti,  kromě  což  by  se  dědin  svobodných  dotýkalo,  že  jsú  se  podvolili  před  právem  zem- 
ským odpovídati  a  je  trpěti,  —  ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  ráčili  jsú 
o  tom  takto  rozkázati :  poněvadž  oni  Pražané  takové  osvobození  mají,  a  král  JMst  i  se  pány 
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je  viděli,  že  je  při  tom  zuostavují,  poněvadž  ten  puohon  není  o  svobodné  dědiny ;  a  protož 
on  Genmk,  kohož  se  jemu  zdá  viniti  z  měšťan  Pražských,  aby  jej  vinil  před  purkmistrem 
a  konšely  téhož  města  Pražského,  a  oni  Pražané  purkmistr  oc  aby  témuž  Gerunkovi  o  to 
konec  učinili  bez  odtahuo;  pakli  by  neučinili,  aby  strany  stály  zase  před  králem  JMstí  a  pány. 
Talmberg.  260.    Brun.  233.    Tab.  civ.  Prag.  N.  993,  fol.  219. 

67.  Georguis  de  Hustirzan  citát  Czenkonem  Wyssehniewsky.  Ibi  a.  d.  MCCCCXC  fer.  V. 
quatuor  temporum  Quadragesime  [4  Mart.]  beneficiarii  Pragenses  minores  in  pleno  judieio 
auditis  partibus,  —  vbi  Girzyko  actor  cum  suo  coactore  inculpauit  Czienkonem  dicens,  quia 
fecit  ei  damnum,  tu  kdež  mu  měl  úrok  platiti  z  dědin  z  Běrunic  i  neplatil,  ita  prout  querela 
plenius  testatur,  et  super  hoc  ostendit  tabulas  fori  sui  et  taxae;  proti  tomu  ipse  Czienko 
citatus  respoudit  dicens,  že  jemu  těmi  úroky  placení  povinen  není,  a  to  z  té  příčiny,  že  jsú 
jemu  ty  dědiny  v  Běruničkách  v  těch  úrocích  odhádány,  —  inuenerunt  pro  jure :  že  poněvadž 
on  z  Čeněk  zapsav  se  úrok  platiti  i  neplatil,  až  i  k  odhádání  přišlo  pro  nezaplacení  úrokuov 
a  spuštění  týchž  dědin,  i  úředníci  vážíce  to  odhádání,  před  kterýmžto  odhádáním  troje  pano- 
vání s  komorníkem  předešlo,  že  on  Čeněk  jemu  Jiříkovi  cum  eius  coactore  ty  tři  úroky, 
v  kterých  se  panování  stalo,  jest  povinen  dáti  ab  hodierna  die  oc,  a  v  kterýchž  panování 
není,  v  tom  jest  se  sám  on  Jiřík  obmeškal  cum  suo  coactore;  et  ipsi  actores  dederunt 
memoriales. 

Talmberg.  261.  Brun.  245. 

68.  Gerunk  de  Lomu  citát  Dubram  de  Solsycz  et  Annám.  Ibi  a.  d.  MCCCCXC  sabbato 
post  Gregorii  [13  Mart.]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus  Bohemie 
rex  oc,  —  vbi  ipse  Gerunk  actor  inculpauit  ipsas  citatas  dicens,  quia  se  intromiserunt  posse 
suo  sine  jure  et  tenent  hereditates  eius  zápisné  v  Dehnicích,  ita  prout  querela  testatur,  pravě 
že  by  jemu  ty  dědiny  králem  JMstí  v  komoře  přisázeny  byly  a  za  právo  dáno ;  tu  páni 
a  vladyky  in  pleno  judieio  nahledše  pilně  v  ten  rozsudek  královský  a  v  žalobu  jeho,  kdežto 
on  Gerunk  žaluje  z  dědin  zápisných  jemu  piisúzených,  kdežto  ten  rozsudek  královský  toho 
neukazuje,  než  toliko  že  jemu  Gerunkovi  za  právo  stáné  dáno  pro  neposlušenství  a  nestání 
Anny  z  Divic,  —  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  se  žaloba  s  registry  královského  rozsudku 
nesrovnává,  ideo  ten  puohon  jest  zmatečný  a  páni  jej  zdvihají. 

Talmberg.  260.    Všehrd,   32.    Brun.   246. 

69.  Girzyk  de  Kasalicz  citát  Johannem  Kozel  de  Sussin.  Ibi  a.  d.  MCCCCXC  fer.  V  iu 
die  Gedrudis  [17  Mart.]  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  beneíiciariis  raaioribus  et  minoribus 
in  pleno  judieio  iudicantes  stání  et  nestání,  ex  quo  ipse  Girzijko  actor  při  vyhlášení  práva 
stáného  opět  po  třikrát  volán  jsa  nestál  jest,  ideo  domini  barones  et  clieutes  in  pleno  judieio 
ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  261.    Všehrd,  22.    Brun.  238. 

70.  Georgius  de  Hrussowa  citát  Hermannům  de  Sulicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCIII  fer.  III  in 
crastino  Jeronimi  [1  Oct.j,  —  vbi  Girziko  Wodieradsky  cum  coactore  citát  Hermannům  dc  Sulicz 
vině  jej,  že  mu  učinil  škodu  na  dědině  jeho  v  Čeradicích,  tu  kdež  Jiříkovi  synu  svému  i  jiné 
čeledi  své  kázal  ryby  loviti  v  tůních  lidí  nadepsaného  Jiříka  oc,  ita  prout  (luerchi  testatur, 
et  super  hoc  ostendit  tabulas,  kdež  mu  Johannes  Makowsky  ve  dsky  zemské  kladl  Čcradice 
s  tůněmi,  et  testimonium,  kteréž  vyznává,  že  za  všech  i)ániu)v  a  držitcluov  Slopotic  vždycky 
lidi   z  Čeradic  lovili  v  těch    tůních,  než    za  Heřmana    nikda ;    proti    tomu   Mermannus    citatus 
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odpíraje  pravil,  že  to  dédictví  i  s  tůněmi  i  s  řeku  jest  jeho,  a  že  toho  on  jest  v  držení,  et 
super  hoc  ostendit  tabulas,  kdež  předkuom  jeho  s  tůněmi  i  s  řekami  kladeno  jest,  et  super 
hoc  etiam  duxit  testimonium,  kteréž  vyznává,  že  jest  toho  vždycky  hájil,  —  ibi  beneíiciarii 
Pragenses  minores  in  pleno  judicio  inuenerunt:  poněvadž  jest  on  Jiřík  dostatečně  neukázal, 
by  k  těm  gruntuom  spravedlnost  měl  aneb  jich  v  držení  byl,  ani  Makovský,  od  kteréhož 
on  Jiřík  má,  i  z  té  příčiny  on  Heřman  jemu  Jiříkovi  těmi  škodami  vinovat  není. 

Talmberg.  262.    Brun.  240. 

71.  Girzyk  Bradacz  de  Taussenie  citát  Johanuem  Zapsky  de  Zap.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCIII 
sabbato  ante  Gregorii  [9  Mart.]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  takto  o  tom  roz- 
kázati ráčí:  poněvadž  jest  on  Jiřík  Bradáč  puovod  poháněl,  a  otec  jeho  jest  živ  byl  ještě 
a  jemu  statku  a  dědictví  svého  nesstúpil,  že  jest  toho  podle  práva  učiniti  nemohl,  by  po- 
háněti měl,  i  z  té  příčiny  páni  a  vladyky  in  pleno  judicio  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  261.    Brun.  239.    Nálezové,  327. 

72.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Jiříkem  Lapačkú  z  Sukorad  z  jedné  a  Helenu  z  Kateřinic 
z  strany  druhé.  Tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav  boží  milostí  Český  král  oc  slyševše 
strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení,  odpory  a  dsky,  —  kdež  někdy  Jan  Lapačka  otec 
Jiříkuov  svým  a  téhož  Jiříka  syna  svého  jménem  odpírá  proti  zápisu,  kterýž  učinila  nade- 
psaná Helena  Mikulášovi  z  Kateřinic  bratru  svému,  a  on  Jiřík  pohnal  jest  jí  Heleny  k  to- 
mu odporu,  pravě  se  jmíti  nápad  vedle  zápisu  někdy  Jana  Loskota  z  Hobsdorfu,  táhna  se  na 
ten  zápis,  kterýž  jest  on  Loskot  učinil;  proti  tomu  ona  Helena  ukázavši  týž  zápis  po  témž 
Loskotovi  pravila,  že  má  právo  lepší  než  on  Jiřík,  jakož  on  Loskot  zapsal  jí  Heleně  ženě 
své  a  Magdaleně  dceři  jich  dědiny  své  v  Kolovi*atech,  v  Sukoradech,  a  nápad  s  mrtvé  na 
živu,  a  to  aby  mohli  držeti,  prodati,  zastaviti,  zapsati  a  učiniti  z  nich,  což  by  se  jim  líbilo, 
jako  s  svým  vlastním  dědictvím,  —  nalezli  za  právo,  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého 
a  Bušek  z  Žiberka  a  z  Plané  z  pánuov  a  Ctibor  z  Volšteina  z  vladyk  panský  potaz  vynesli : 
poněvadž  ona  Helena  ji  Magdalenu  dceru  svú  přebyla,  a  svědčí  dsky  nápadu  s  mrtvé  na 
živu,  vedle  toho  královská  milost  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  dali  jsú  jí  Heleně 
vedle  desk  jejích  za  právo. 

Talmberg.   175. 

73.  Georgius  íilius  Ulrici  Bradacz  de  Taussenie  citát  Cztiborium  Towaczowsky.  Ibi 
serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus  dei  gracia  Bohemie  rex  oc  cum  domiuis 
baronibus  in  pleno  judicio  auditis  partibus  oc  —  vbi  ipse  Girzijko  inculpauit  ipsum  Cztibo- 
rium dicens,  quia  tenet  hereditatem  eius  in  Slupna  Gizerze  [sic],  ita  prout  querela  testatur, 
et  super  hoc  ostendit  tabulas,  kdež  kněz  Vichtorin  s  knížaty  s  bratřími  svými  a  Bočkem 
prodali  dědiny  v  Túšeně,  v  kterýchžto  dskách  nižádné  zmínky  o  Jizeře  není,  ideo  RMsts  cum 
dominis  baronibus  in  pleno  judicio,  poněvadž  se  s  žalobou  dsky  nesrovnávají,  ten  puohon 
zdvihají. 

Talmberg.  258.    Všehrd,  32.    Brun.  246. 

74.  Georgius  de  Dube  '  citát  Benessium  [de]  Kolowrat.  Ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus 
et  beneíiciariis  maioribus  et  minoribus  in  pleno  judicio  judicantes  stání  i  nestání,  ex  quo 
Benessius  propter  bonům  RMstis  et  commune  bonům  extra  terram  vyjel  jest,  protož  to  ne- 
stání jemu  Benešovi  ku  pohoršení  práva  jeho  a  ke  škodě  jeho  býti  nemá.  Super  hoc  nuutius 
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ex  parte  RMstis  et  dominoriim  fuit  Johannes  de  Sselnberg  caucellariiis  regni  Bohemie  refereus 
premissa  ad  lioc  specialiter  delegatus. 

Taimberg-.  259.    Všehrd,    139.    Bnin.  238.  -    *)   Všehrd  et  Brun. :  Jiřík  z  Záduba. 

75.  Georgius  de  Miletinka  citát  Henricum  seniorem  principem.  Ibi  domini  barones  iu 
pleno  judicio  —  vbi  ipse  Girzijko  actor  inculpauit  ipsum  principem  citátům  z  nczdržení  smlúvy, 
že  mu  jest  na  ten  čas  nepostúpil,  jakož  smlúva  ukazuje,  ita  prout  querela  testatur;  proti 
tomu  Zbynko  Bucbowecz  commissarius  principis  citati  odpíraje  pravil,  že  kníže  tčm  smluvám 
dosti  chtčl  učiniti,  než  že  jest  on  Jiřík  sám  odtahu  žádal,  a  na  to  okázal  svčdomí  Cztiborii 
Towaczowsky  de  Czimburg,  kterýž  to  seznává,  že  jest  on  Jiřík  za  odtah  prosil,  a  podle 
toho  jiných  dobrých  lidí,  kteříž  všickni  seznávají,  že  při  postupování  Pardubic  on  Jiřík  vy- 
znal, že  jest  se  jemu  dosti  stalo  vedle  smlúvy  kromě  ryb  a  rybníka,  a  [o]  to  také  že  jsú 
přestali  na  prvních  smluvcích  na  Ctiborovi  z  Cimburka  a  na  Jarošovi  z  Sovojovic;  a  proti 
tomu  Jiřík  puovod  odpíraje  pravil,  že  jest  jej  z  nezdržení  smlúvy  pohnal,  a  když  o  to  bude 
jmíti  konec,  že  k  tomu  svědomí  odpovídati  chce,  když  k  tomu  právem  připraven  bude,  — 
inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  Buchovec  svědomím  provedl,  že  jest  on  Jiřík  sám  odtahu 
prosil  přes  smlúvy,  a  potom  při  postupování  seznal  jest,  že  se  všemu  dosti  stalo  a  přes  to 
poháněl,  že  jest  toho  puovod  učiniti  neměl,  a  že  jest  na  zmatek  pohnal,  i  protož  jemu  knězi 
Jindřichovi  citato  dederunt  pro  jure  a  jej  Jiříka  pro  ten  puohon  v  svú  kázeň  berou. 

Taimberg.  259.    Brun.  248. 

76.  Georgius  Wodieradsky  z  Hrušowa  citát  magistrům  ciuium  Gurimensem.  Ibi  beneficiarii 
Pragenses  minores  inuenerunt :  poněvadž  jest  ten  čeledín  v  jich  moci  nebyl  než  toliko  na 
rukojmích,  když  jest  Jiřík  jeho  na  nich  žádal,  a  že  když  postaven  bude,  že  mu  jej  vydati 
chtí,  a  on  toho  nezčekav  i  pohnal  jich  pro  nevydání  čeledína,  z  té  příčiny  jemu  těmi  škodami 
povinni  nejsou.  Než  poněvadž  jsúce  tázáni  ipsi  citati,  sami  se  k  tomu  seznali,  že  jej  na  ru- 
kojmích mají,  i  z  té  příčiny  aby  rukojmím  kázali,  aby  jej  postavili;  a  když  postaven  bude, 
aby  jemu  jej  vydali.  Pakli  jeho  rukojmě  nepostavili,  aby  ten  základ  od  rukojmí  vezmúce 
jemu  Jiříkovi  jej  dali  sine  omni  contradictione. 

Taimberg.  262. 

77.  Kdež  Jiřík  z  Dube  a  z  Kuřích  vod  pohánie  Homberka. '  Při  tom  má  toto  najprvé 
vědieno  býti,  že  žádný  nemóž  té  pře  žádného  poručníka  udělati,  kteréž  ještě  nemá.  Aniž  to 
komu  spomóž,  že  by  pořád  v  památných  poručníky  zapsal,  aby  ve  všech  přiech  jeho,  kteréž 
nynie  má,  nebo  ještě  kteréž  potom  mieti  bude,  na  miestě  jeho  stáli ;  neb  se  tu  nenn'nie  než 
ty  pře  toliko  samy,  kteréž  již  skutečně  má,  ne  ty,  kterýchž  ještě  nemá,  a  ty  toliko,  k  kterým 
jest  skutečně  pohnán,  nebo  k  kterýmž  jest  skutečně  pohnal,  a  kteréž  jest  na  svědčení  póhouóv 
osobně  vystál:  ty  se  toliko  tiem  takovým  poručenstviem  pořádným  v  památných  dskách  za- 
psaným mínie  po  pohonu  ne  před  pohonem,  by  pak  tato  slova  v  tom  poručcnství  stála,  že 
ve  všech  přiech  svých,  kteréž  má  nebo  mieti  bude,  poručníky  tyto  dělá. 

Všehrd,   55.    Nálezové,  216. —  ')  Nálezové:  IlouberíUa. 

78.  Hynek  z  Raškovic  pohání  knížete  Hynka  mladšího,  Jindřicha  jinak  Hynku  Min.str- 
berskýho  1.  1481  [?]  k  suchým  duuom  adventním. 

Tab.  ter.  CCL,  L,  2. 
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79.  V  tó  při,  kteráž  jest  mezi  Heřmanem  z  Sulic  a  z  Slepotic  z  jedné  a  Janem  z  Šum- 
burka  z  strany  druhé,  tu  královská  milost  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  jich 
z  obú  stranu  pře  líčení  i  odpory,  —  kdežto  kněz  Hynek,  kníže  Minstrberské  a  hrabě  Klad- 
ské oc,  mluvil  jest  jménem  Heřmana  nadepsaného,  dávaje  vinu  nadepsanému  Janovi  z  Šum- 
burka,  že  jemu  pobral  i  jeho  lidem  cti  své  jemu  neohradiv  v  mírné  zemi,  ješto  naň  péče 
žádné  neměl ;  proti  tomu  jmenovaný  Šumburk  mluvil  jest  odpíraje,  že  jest  to  učinil  z  jeho 
počátku,  neb  jest  jemu  jeho  lidi  zjímal;  proti  tomu  kníže  na  místě  jeho  Heřmana  mluvil, 
že  jesti  jich  nikdy  nejímal  ani  stavoval;  a  na  to  okázal  nadepsaný  Šumburk  list  od  Heřmana, 
kterémuž  jest  Heřman  prvé  odpíral  i  pečeti,  a  potom  jsa  tázán  KMstí  i  pány,  k  němu  se 
jest  seznal,  kterýžto  list  svědčí,  že  jemu  lidí  propustiti  nechce,  leč  jemu  toho  člověka  lékaře 
pošle,  jakož  týž  list  plněji  svědčí ;  a  také  při  tom  okázal  Heřman  list  odpovědní  páně  Šum- 
burka  pravě,  že  dostatečný  k  odpovědi  není,  —  ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  vlady- 
konibus  na  plném  soudu  za  právo  nalezli,  a  Jan  z  Šelnberka  kancléř  království  Českého 
a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuo  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk,  panský  potaz 
vynesli:  poněvadž  ou  Heřman  prvé  se  neznal,  by  lidi  jeho  jímal  a  stavoval,  a  v  listu  píše, 
že  jich  propustiti  nechce,  a  z  toho  jest  Jan  Sumburk  odpověděl  listem  svým  pod  svú  pečetí^ 
že  jemu  ničem  vinen  býti  nechce,  tu  jest  svrchupsauý  Jan  Šumburk  proti  své  cti  nic  neučinil, 
než  což  jest  pobral  v  mírné  zemi,  toho  se  jest  státi  nemělo,  a  protož  všecko,  což  jest  pobráno 
jemu  Heřmanovi  nebo  lidem  jeho  a  navráceno  není,  to  má  nadepsaný  Jan  Šumburk  zaplatiti 
podle  práva  od  dnešního  dne  ve  dvou  nedělích,  Actum  anuo  domini  MCCCCLXXXV  fer. 
tercia  in  vigilia  Thome  apostoli  [20  Dec.]. 

Talmberg.   166. 

80.  L.  1486  k  uazajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]  Hynko  de  Rasskowicz  citát  Slawatam  de 
Chlumu.  Ibi  terminus  pro  damnis  ad  iuraudum  in  crastino  Fabiáni  [21  Jan.]  in  capella 
Omnium  sanctorum  in  castro  Pragensi.  Ibi  ipse  Slav^ata  citatus  nominauit  oczistnikones  Ste- 
phanum  de  Pocziepicz  et  Venceslaum  de  Sempczicz.  Ibi  in  capella  Omnium  sanctorum  in 
crastino  Fabiáni  Slawata  statuit  Venceslaum  in  prefatum  oczistnikonem  seruitorem  suum, 
a  on  Václav  jsa  tázán  úředníky  k  tomu  se  jest  seznal,  že  jest  jeho  pán,  qui  iuxta  jus  teiTse 
oczistnik  esse  non  potuit;  ideo  actori  datum  est  pro  jure  obtento  et  ipse  citatus  dieta  damna 
dare  debet  ab  hodierna  die  oc  [sic]. 

Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  pod  kým  měl  Člověka,  a  právem  že  by  nehleděl 
k  tomu,  pod  kýmž  sedí,  a  kázal  by  se  jemu  nočně  vystěhovati  a  vybrati,  aneb  jakž  koli  by 
jej  přijal  na  svuoj  grunt,  propadne  pokutu,  jakož  svolenie  nahoře  psané  o  pokutě  ukazuje. 

Talmbero:.   258.    Jura  et  const.  r.  B.  140  et   141.    Tab.  ter.  CCL,  L,  2.    Brun.   233,   234. 

81.  Henricus  Berka  de  Dube  citát  Jesskonem  Swoyanowsky  de  Boskowicz.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  fer.  II  post  Primi  [11  Jun.]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladi- 
slaus.  Bohemie  rex  oc  auditis  partibus  oc,  —  vbi  ipse  Henricus  actor  inculpauit  Jesskonem 
dicens,  quia  tenet  hereditates  eius  in  Olssanech  oc,  et  super  eo  ostendit  tabulas,  vbi  olim 
Wenceslaus  Czarda  de  Petrowicz  obligauit  sibi  Henrico  eandem  medietatem  dictarum  heredi- 
tatum  in  Olssanech,  ita  prout  tabulse  testantur,  et  etiam  ostendit  tabulas,  quia  jus  plenarie 
deduxit  post  impetrationem  post  olim  Johaunem  Nesspor,  Henricum  Czeczek  sine  omnibus 
defensis,  et  etiam  ostendit  tabulas  diuse  memorise  regis  Wenceslai,  per  quas  olim  Hanussius 
Nesspor  permutatiouem  fecit  pro  VIII  sex.  gr.  census  annui,  nudi,  perpetui  de  hereditatibus 
in  Wrapiczy  et  in  Olssanech  cum  presbitero  Henrico,  altarista  altaris  Omnium  sanctorum  in 
ecclesia  beate  Virginis  ante  Letam  curiam  pro  aliis  VIII  sex.  gr.  in  Kralowiczych,  ita  prout 
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tabule  eiusdem  permutatiouis  testantur,  que  liereditates  in  Olssanech  positoí  suiit  pro  heredi- 
tatibiis  libevis ;  et  coutra  hoc  Paiilus  de  Geusstein  coramissarius  Jesskonis  citati  dicebat,  easdem 
hereditates  esse  zápisné  a  duchovní,  et  super  hoc  ostendit  literas  diuíXi  memorie  Sigismundi 
imperatoris,  Romanorum  et  Bohemise  regis,  cum  bonis  voluntatibus,  et  regis  Georgii  similiter, 
kdež  JMst  jemu  Ješkovi  víc  na  tom  připisuje,  ita  prout  esedem  liteře  testantur,  pravě  že 
dědin  těch  ipse  Venceslaus  intabulare  non  debuit,  pokládaje  je  za  duchovní  a  zápisné,  — 
inuenerunt:  poněvadž  jest  on  Venceslaus  Czarda  easdem  hereditates  in  Olssanech  sibi  Henrico 
pro  liberis  o])ligauit  et  vlterius  jus  deduxit  na  vrch,  ita  vt  prefertur,  a  těmi  listy  žádný  ne- 
odpíral, et  etiam  ipse  Hanussius  Nesspor  permutationem  fecit  pro  censu  in  eisdem  heredita- 
tibus  in  Olssanech  s  povolením  krále  Václava,  a  ty  dsky  jsň  starší  než  list  krále  Sigmunda 
JMsti,  i  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  dederunt  sibi  Henrico 
pro  jure  iuxta  eius  tabulas.  Actum  anno  vt  supra. 

Taimberg.   260.    Brun.   220,   230,   242. 

82.  In  causa,  que  est  inter  Hynkonem  de  Waldssteyn  et  de  Sstiepanicz  ex  una,  et  inter 
Alssonem  de  Ssanowa  et  de  Hostinného  parte  ab  altera.  Tu  kdež  jest  vznikla  ruoznice  mezi 
stranami  o  rudu  železná,  kteráž  jest  u  vsi  Hertvikovic,  ibi  regia  maiestas  cum  dominis  ba- 
ronibus et  clientibus  in  pleno  judicio  slyševše  jich  listy,  dsky  i  svědomie,  i  purkrabí  hradu 
Pražského,  kterýž  byl  na  ty  meze  k  ohledánie  vyslán,  ráčili  sň  to  pilné  vážiti,  tu  kdež  jest 
on  Hynek  Stépanický  ukázal  list  smluvnie  Petra  řečeného  Couch,  tehdáž  pána  na  Navarové, 
kterýž  jest  smlůvu  udělal  svědky  Heníkem  z  Waldšteiua  o  rudu  za  patnáct  let,  jakož  pak 
týž  list  smluvnie  o  tom  šíře  v  sobě  zavierá,  i  poněvadž  ten  list  smluvnie  jest  starší  než 
dsky  jeho  Alšovy  i  svědomie  jeho,  regia  maiestas  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in 
pleno  judicio  jej  Hynka  při  té  rudě  zuostavují,  na  kterúž  ten  list  smluvnie  ukazuje;  neb 
v  tom  listu  zjevně  stojí,  aby  to  svoleuie  za  XV  let  potomně  nebylo  v  právo  uvedeno,  jestli 
že  by  kdy  ruoznice  jaké  o  to  vznikly. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  227. 

83.  Léta  oc  MCCCCLXXXVIII  k  suchým  dnuom  postním  [26  Febr.  —  1  Mart.].  Hynek 
z  Walšteina  pohání  Alše  z  Šanova.  Léta  oc  LXXXVHI  v  pondělí  před  sv.  Řehořem  [11  Mart.] 
jakož  Hynek  z  Walšteina  a  z  Štěpanic  pohání  Alše  z  Šanova,  poněvadž  jest  jim  stranám 
králem  JMstí  k  soudu  zemskému  rozkázáno  bez  puohonu  o  rudu,  a  o  to  se  rozsudek  stal, 
i  poněvadž  on  Hynek  poháněl  jej  Alše  ku  právu  zemskému  o  škody,  kterýžto  Aleš  na  dě- 
dinách svobodných  nemá  než  toliko  na  manských  královských,  že  z  té  příčiny  KMst  se  pány 
a  vladykami  na  plném  soudu  ten  puohon  zdvihají  a  o  útoku  o  tu  při  aby  na  se  nekladli, 
než  aby  se  hleděli  tu,  k  kterémuž  právu  přísluší,  kdež  se  královští  manové  soudí,  totiž  před 
soudem  dvorským. 

Talmberg.   236.    Vindob.  N.  510C,   16.    Brun.  226. 

84.  Léta  1488  k  suchým  dnuom  postním  [26  Febr.  —  1  Mart.|  Hynek  z  Raškovic,  Petr 
Sak  z  Bohuňovic  a  Martin  z  Vovčar  jeho  spolupuovodové  pohánějí  Bohuše  a  Jana  bratří 
Kostkuov  z  Postupic. 

Tab.  ler.  CCL,  L,  2. 

85.  Henricus  de  Wrzcsowicz  citát  Jarossium  de  Wrzessowicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLX.XXVIII 
fer.  V  post  Translationem  sancti  Wenccslai  |()  Mart.|, —jakož  jest  on  Jaroš  pohnaný  umřel, 
učiniv  poručníka  Jana  l)ratra  svého  nedílného, —  inuenerunt:    poněvadž  jest   on  Jaroš  umřel, 
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Že  ten  piiohon  také  umřel  i  poručnietví  také  minulo;    a  také  jakož  jsú  sobě   poklid  zapsali 
Jindřich  a  Jakub,  to  při  tom  stuoj,  jakž  jsou  jej  sobě  udělali  oc. 
Talmberff.  259.    Brun.   235. 

S6.  L.  14(S9  k  suchým  duuom  postním  [11 — 14  Mart.].  Hynek  z  Raškovic  pohání  Alše 
Vlka  z  Ujezda. 

Tab.  ter.  CCL,  L,  2. 

87.  Hinko  comes  Minstrbergensis  citát  Benessium  de  Burzenicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIIII 
feria  secunda  post  Bonifacium  [18  Maji]  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio 
inuenerunt:  poněvadž  on  Beneš  prvé  jest  pohnal  a  ve  dsky  vložil,  nežli  puohon  knížecí 
k  němu  přišel,  i  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají.  A  zdáli  se  jemu  knížeti  jej  Beneše  anova 
poháněti,  právo  mu  se  nezavírá. 

Talmberg.   260. 

88.  Heuricus  Weyrek  de  Ryzmberg  citát  Brzenkonem  de  Ronssperk.  A.  d.  MCCCCLXXXVIIII 
fer.  II  post  Procopii  [6  Jul.]  camerarius  Laurentius  ex  parte  totius  beneficii  missus  ad  Magda- 
lenám ^-xorem  Brzenkonis  de  Ronssperk  et  intimauit  in  hec  verba:  paní  Magdaleno,  jakož 
jsi  položila  pana  Břenka  manžela  svého,  že  by  z  země  byl,  a  tos  měla  provésti  vedle  práva 
tu  středu  po  Provodní  neděli  [29  Apríl.]  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském,  a  toho 
jsi  neučinila  vedle  práva,  i  ještě  úřad  a  úředníci  zemští  ne  z  práva,  ale  z  milosti  pokládajíť, 
aby  to  provedla  ten  úterý  po  svatém  Vavřinci  [11  Aug.]  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě 
Pražském,  a  jej  postavila  osobně  proti  Jindřichovi  Vejrkovi ;  ibi  in  termino  uon  adstiteruut 
nec  Brzenko  nec  vxor  eius  ad  juramentum;    actori  datum  ex  pro  jure  obtento. 

Talmberg.   261.    Brun.   242. 

89.  Hinko  de  Prawieticz  citát  Joannem,  Bohunkonem  de  Muticz.  Ibi  anuo  domini 
MCCCCXCII  fer.  IIII  quatuor  temporum  Pentecostes  [13  Jun.]  beneficiarii  Pragenses  minores 
audititis  partibus  oc  —  vbi  ipse  Hjiiko  actor  iuculpauit  Johannem  citátům  dicens,  quia  sibi 
fecit  damnum,  tu  kdež  mu  vyvedl  vodu  z  starého  toku,  ita  prout  querela  testatur;  proti 
tomu  Johauues  citatus  pravil,  že  jsú  ty  dědiny  pána  jeho,  žádaje  v  tom  za  radu  a  naučení, 
máli  se  o  grunty  pána  svého  súditi,  —  ibi  beneficiarii  Pragenses  odpověděli,  že  na  radě 
nesedí  ani  na  naučení,  než  toliko  na  soudu.  Poněvadž  jsi  dvoje  hojemství  vzal,  že  jsi  k  soudu 
přistoupil,  a  aby  odpovídal,  a  on  vždy  přes  to  odpovídati  nechtěl,  inuenerunt:  poněvadž  jest 
on  Jan  citatus  k  žalobě  odpo\idati  nechtěl  a  prvé  vzav  sobě  dvoje  hojemství,  i  z  té  příčiny 
dederunt  sibi  Hynkoni  actori  cum  suo  coactore  pro  jure,  aby  škody  ty  jemu  dal  iufra  duas 
septimanas  continue  decurrentes. 

Talmberg.  261.    Všehrd,  39.    Brun.   223,  230.    Nálezové,   158,   159. 

90.  Henricus  de  Drahobuze  citát  Petrům  de  Rzenecz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXXIII  feria  VI 
post  Bonifacii  [17  Maji]  páni  JMsti  z  plného  soudu  zemského  ráčili  jsú  vydati  Puotu 
z  Ryzmberka  a  z  Švihová  oc,  aby  tu  při  mezi  stranami  vj^slyšel  a  na  pány  JMsti  na  plný 
soud  vznesl,  a  s  pány  o  to  radu  vzal.  Tu  nadepsaný  Puota  z  Ryzmberka  oc  sti-any  slyšav 
i  jich  z  obú  sti-an  pře  líčení,  odpovědi  a  odpory  to  na  plný  soud  předepány  vznesl  jest, 
a  páni  to  vyslyševše  ráčili  jsú  tak  mezi  nadepsanými  stranami  skrze  téhož  Puotu  vyijověděti 
a  nalézti :  poněvadž  on  Petr  z  Řenec  nařekl  jest  Jindřicha  z  Drahobuze  zrádci  Marburským 
a  toho  jest  ničlmž   neprovedl,  ani    provésti  mohl;    než  on  Jindřich  Nebilovský  stoje    po  své 
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cti,  nechtěje  toho  na  sobě  a  na  svých  dětech  nechati,  ukázal  jest  slušná  svědomí  vedle  práva 
dskami  zapsaná  i  také  jiná  svědomí,  že  jest  té  chvíle,  když  jsú  Marburg*  dávali,  vězněm  jsa, 
seděl  na  jiném  zámce  ve  Kdánště  v  těžkém  vězení,  a  že  jest  tu  nebyl,  když  jsú  smlťivu  na 
Marburce  dělali,  i  z  té  příčiny  dávají  jemu  Jindřichovi  za  právo,  a  že  jest  ho  týž  Petr  ne- 
duovoduě  na  jeho  cti  zhaněl,  a  to  zhanění  téhož  Jindřicha  cti  ani  dětem  jeho  ke  škodě  býti 
nemá.  A  poněvadž  on  Jindřich  práva  nesečkav  mocí  toho  nároku  hájil,  dav  nadepsanému 
Petrovi  políček,  z  té  příčiny  páni  pokutu  vedle  nálezu,  v  kteráž  jest  týž  Petr  upadl  pro  zha- 
nění a  nedovedení,  jemu  Petrovi  promíjejí,  ale  potom  Petr  ani  jiný  žádný  o  taková  věc  ne- 
duovodnú  se  nepokúšej.    Actum  ut  supra. 

Talmberg.   262.    Brun.   227,   228. 

91.  Hanussius  Kotwicz  de  Przitoczna  citát  Raczkonem  Czukr  de  Tamfeldu.  ll)i  anno 
domini  MCCCCXCIII  fer.  IIII  in  die  Dionisii  [9  Oct.]  domini  barones  et  clientes  in  pleno 
judicio  auditis  partibus,  —  vbi  ipse  Hanussius  actor  inculpauit  Raczkonem  citátům  dicens, 
quia  fecit  sibi  damnum  suo  posse,  tu  kdež  mu  sekal  trávu  na  rybnících  jeho,  ita  prout 
querela  testatur;  proti  tomu  Raczko  citatus  odjjíraje  pravil  jest,  že  svých  g-runtuo  užívá,  a  ne 
jeho,  et  super  eo  ostendit  tabulas  et  testimonium,  kteréžto  dsky  má  od  téhož  Hanuška,  — 
inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  on  Hanušek  neobdržav  dědictví  i  pohání  ze  škod,  z  té  pří- 
činy páni  ten  puohon   zdvihají.  Actum  ut  supra. 

Talmberg.  262. 

92.  L.  b.  MCCCCLXXXXIll  na  zajtřie  sv.  Jeronýma  [1  Oct.].  Osviecená  kniežata  Jindřich, 
mocný  poručník  Frydricha  syna  a  sirotka  osvieceného  kněze  Hynka,  a  Albrecht,  Jiří  a  Karel, 
kniežata  Minstrberská,  hrabě  Kladští,  žalují  na  Kateřinu  Vojkovu  z  Štítar  a  z  Strážnice 
z  moci,  tu  kdež  jest  proti  zřízenie  a  kšaftu  osvieceného  kněze  Hynka  zámku  Kostomlat 
tak  neopatřila,  aby  jim  otevřín  byl,  a  od  nich  spravován,  kterýmžto  zámek  JMstí  měl  jest 
ke  všem  potřebám  vždycky  odevřín  býti;  a  také  že  jest  úředníka  na  témž  zámku  k  ruce 
JMstí  zavázati  měla,  a  toho  jest  neučinila;  a  majieci  s  tím  zámkem  k  JMsti  a  prvotně  k  knězi 
Jindřichovi  jakožto  k  poručníku  sirotka  nadepsaného  zřenie  mieti  a  jimi  se  sjjravovati,  a  žá- 
dným jiným,  to  jest  opustila,  a  zámek  sirotčí,  kteréhož  sň  nadepsaná  kniežata  nápadníci, 
v  ruce  cizí  i  zboží  k  němu  příslušné  jest  dala,  i  jiné  zboží  téhož  sirotka  bez  vuole  a  vě- 
domie  JMstí,  bez  JMstí  rady,  vuole  a  vědomie  nic  činiti  jest  nemohla  ani  měla.  Dokládají 
se  téhož  kšaftu  a  svědomie  a  na  to  žádají  spravedlivého  panského  nálezu. 

Tab.  cur.  leg.  XXI,  345. 

93.  Léta  MCCCCXCIII  k  suchým  dnuom  adventním  [18—21  Dec],  kdež  Heřman  Slepo- 
tický  pohání  Jana  z  Dubce  z  moci.  Léta  božího  MCCCCXCVI"  v  pátek  o  suchých  dnech 
letničních  [27  Maji]  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stran  pře 
líčení  a  odpory  i  svědomí,  —  kdež  týž  Heřman  viní  nadejjsaného  Jana  z  Dubce  pravě,  že 
mocí  svú  bez  práva  pojal  vodu  nápadní,  tu,  kteráž  od  starodávna  na  rybník  téhož  Heřmana 
struhami  chodila  oc,  tak  jakož  žalol)a  plněji  svědčí;  proti  tomu  Jan  Dubečský  ijohnaný  od- 
píraje pravil,  že  jest  pojal  vodu  nápadní  na  svém,  a  na  to  jest  vedl  svědomí  komorničí,  — 
nalezli  za  právo,  a  osvícený  Jindřich,  kníže  Minsterberské,  hrabě  Kladské,  pán  z  Cumstatu, 
a  Zdeněk  z  Rožmitálu  a  z  Blatné  z  pánuov  a  Mikuláš  Trčka  mladší  z  Lipy  a  z  Liclitmburka 
z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  on  Jan  Dubečský  pohnaný  nápadní 
vodu  i)0)al  na  svém  a  po  svém  vede,  že    jest  to  mohl    učiniti.    A  co  se    moci    dotýče,  poně- 
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vadž  jest  tento  puohon  uřinén  prvé  nežli  se  jest   nález  pány  JMstmi  o  moc  stal,  že  tu  moc 
páni   JMsti  v  nivec  obracují.  Dal  památné. 
Talmbeiff.   232.    Vindob.  N.  510G,    13. 

94.  Nález,  kdež  kněz  Jindřich  odpírá  ustánému  právu,  kteréž  dal  na  sobč  ustáti  Jeníkovi 
Pardubský,  nalezli  za  })rávo  a  Jan  z  Šelnberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuo,  a  Albrecht 
Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  a  poněvadž  jest  on  Jeník  zveden  právem  stáným  na 
Pardubice,  aby  on  Jeník  toho  svého  zvodu  užil,  však  tak,  bez  ujmy  předešlé  spravedlivosti 
dskami  jeho  kněze  Jindřichovými.  A  což  se  register  úřadu  hradu  Pražského  dotyce,  když  by 
on  Petr  podle  register  stál  a  své  svědomí  s  registry  srovnal,  že  by  jeho  a  register  žádný 
přesvědčiti  nemohl ;  ale  poněvadž  jest  sám  proti  registruom  svým  pod  svú  přísahu  svědčil 
a  takový  zmatek  učinil,  že  jest  hrdlo  i  statek  proti  králi  a  pánuom  ztratil.  Z  té  příčiny 
páni  jej  v  svú  kázeň  berou. 

Taimberg.    192. 

95.  Hermannus  de  Stezova  '  citát  magistrům  ciuium  oc  Zatensem.  Ibi  magister  ciuium, 
consules  et  tota  communitas  Ziatczie,  jakož  vedle  nálezu  panského  oni  Žatečtí  mají  správu 
učiniti  o  ty  škody,  kteréž  se  témuž  Heřmanovi  staly,  že  ten  purkmistr,  kterýž  tu  chvíli 
byl,  jestli  že  jest  živ,  ten  spraviti  má  sám  napřed,  a  vedle  něho  jiná  dva  dobrá  člověky, 
kteří  by  měli  na  svobodných  dědinách,  a  pakli  by  umřel  ten  purkmistr,  ale  konšel  najstarší, 
kterýž  tu  chvíli  byl,  aby  spravil  tak,  jakož  se  nahoře  píše. 

Taimberg.   257.    Biun.   22(5.  -    »)  Brun. :  z  Těžova. 

96.  Henricus  Zumr  de  Hersstossicz  citát  Wonssonem  de  Malokratrzecz.  Ibi  beueficiarii 
Pragenses  minores  in  pleno  judicio  judicantes  stání  i  nestání,  ex  quo  ipse  Wonsso  in  testa- 
tione  citationis  iterum  ter  vocatus  non  adstitit,  ideo  Henrico  Zumr  actori  et  Johanni  de  Boh- 
micz  et  Paulo  de  Cziernotok  coactoribus  suis  datum  est  pro  jure  obtento,  et  contra  Johannes 
Woykowsky  a  coactore  citatus  absoluitur  a  citatione  ex  eo,  quia  ipse  Johannes  Woykowsky 
coactor  ad  judicium  oc  [sic]. 

Taimberg.   259. 

97.  Henricus  de  Walssteyn  citát  Agnezkam  de  Swieticz.  Ibi  RMsts  cum  dominis  baroni- 
bus  in  pleno  judicio  auditis  partibus  oc,  —  kdežto  on  actor  viní  citatam,  že  by  se  jemu 
uvázala  v  dědiny  jeho,  jakožto  v  Valdštein  hrad  i  s  jeho  příslušnostmi,  a  poručníci  pohnané 
odpírali  pravíce,  že  to  řádem  a  právem  drží,  a  na  to  dsky  ukázali,  kdežto  Henricus  de 
Wartemberg  ty  hrady  prodává  Janovi  Čapkovi  z  Sán,  a  Jan  Čapek  dále  zapisuje  dskami 
Žofce  dceři  své  a  Janovi  Talafúsovi,  muži  jejímu,  a  Soběslavovi  Mrzákovi  z  Miletíuka,  a  dále 
on  Soběslav  to  prodává  Agnežce  pohnané,  jakož  dsky  siřeji  ukazují,  a  dále  pravíce,  že  by 
trhóm  odporové  nebyli ;  a  proti  tomu  puovod  odpíraje  pravil,  že  více  odpor  nemohl  býti  a  více 
než  odpor,  když  jest  na  to  zboží  obranný  list  dán  ku  purkrabí  Pražskému  od  úřadu  desk 
zemských,  jakožto  k  Meinhartovi  de  Noua  domo  na  to  zboží  brzce  po  vkladu  Jindřichovu 
z  Vartmberka;  a  k  tomu  kdež  jsú  se  mohli  uptati  kterého  vkladu  toho  zboží,  tu  jest  odpí- 
ráno, a  kdež  není  odporuov,  tu  jest  opuštěno,  protože  sirotci  let  neměli;  a  to  také  sobě  ku 
pomoci  okazujíc,  kterak  slavné  paměti  císař  Sigmund  Český  král  se  pány  JMstmi  na  soudě 
zemském  sedícími  list  obranný  z  rozkázání  JMstí  ve  dsky  vložen  jest  [sic],  v  kterémžto  listu  také 
se  dotýče  zboží,  o  kteréž  puohon  jest,  —  inuenerunt  pro  iure:  ex  quo  commissarii  Agnežky 
citáte  nižádného  jiného    práva  neokázali  [mimo]  dsky,  jakož  svrchu  dotčeno  jest,  že  to  právo 
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pohnané  proti  právu  puovodovu  nemá  moci,  a  k  tomu  také  že  o  takovéž  dědiny  téhož  j)ráva 
již  týmž  právem  puovodovým  dvakráte  nálezové  jsú  se  stali,  jeden  za  slavné  jiaměti  krále 
Ladislava  a  druhý  za  krále  Jiřího,  pána  našeho  milostivého,  juxta  hoc  R3ísts  cum  dominis 
baronibus  dederunt  Henrico  actori  pro  iure. 

Talmberg.  260. 

ÍJ8.  Henricus  Strpsky  de  Strpij  citát  Georgium  Korzensky.  Vedle  té  pře,  kdež  Jindřich 
ze  Strpí  puovod  s  svým  spolupuovodem  pohánějí  Jiříka  z  Terešova  viníc  jej  z  nevydání 
čeledína  svého  Matěje,  tak  jakož  žaloba  svědčí;  proti  tomu  Jiřík  pohnaný  odpíraje  pravil, 
že  on  Jindřich  má  bratří  nedílné  a  sám  pohání  žádaje  při  tom  zachován  býti  podle  práva,  — 
tu  úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  nalezli:  poněvadž  on  Jindřich  ze  Strpí  puovod 
pohání  sám  maje  bratří  nedílné  let  došlé,  že  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají.  Stalo  se  léta 
božího  MCCCCXCV  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  [13  Jun.]. 

Talmberg.   263.    Bruii.  217. 

99.  Jindřich  Opozdil  ze  Strhař  pohání  Dorotu  z  Hostúně.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném 
soudu  slyševše  strany  a  jich  pře  z  obú  stran  líčení,  odpory  i  svědomí,  —  kdežto  on  Jindřich 
puovod  vinil  ji  pohnaná  ze  rčení,  tu  kdež  jemu  řekla  jest  dáti  plat  svuoj  v  Kurojedech  oc, 
tak  jakož  žaloba  svědčí;  proti  tomu  ona  Dorota  odpírala  pravieci,  že  jest  to  rčení  učinila 
jemu  Jindřichovi  k  vuoli  manžela  svého,  jakož  pak  to  svědkové  jeho  Jindřichovi  vyznávají,  — 
i  nalezli  za  právo :  poněvadž  jest  ona  Dorota  za  živnosti  manžela  svého,  jsúci  vězeú  manžela 
svého,  jakož  to  svědkové  Jindřichovi  vyznávají,  že  jest  jim  to  táž  Dorota  oznamovala,  že  to 
činí  k  vuoli  manžela  svého,  že  z  té  příčiny  ona  Dorota  jemu  Jindřichovi  tím  rčením  povinna 
není.  L.  1495  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [13  Jun.]. 

Talmberg.  263.    Všehrd,   220,  221.    Jura   et  coiist.   r.  B.   243.    Brnu.   237,  249.    Nálezové,  288. 

100.  Jindřich  Trmický  z  Mansdorťu  žaluje  na  Henricha  z  Štorfridle.  Vedle  té  pře  kdež 
Jindřich  Trmický  s  svým  spolupuovodem  pohání  Heudricha  z  Štorfridle  vině  jej  z  nevydání 
člověka  svého  Tolšmidle  oc,  tak  jakož  žaloba  šíře  ukazuje,  a  na  to  ukázal  jest  svědomí, 
kterak  jest  k  němu  vedle  svolení  zemského  posílal,  aby  jemu  nadepsaného  člověka  vydal, 
a  on  Henricus  jest  na  to  odpověd  dal,  že  jest  jej  v  svň  obranu  přijal  vedle  obyčeje  knížat 
Míšeňských  pánuov  svých ;  proti ,  tomu  odpíraje  pravil  jest,  že  o  toho  člověka  smlúvu  má, 
a  na  to  jest  chtěl  okázati  připiš  smlávy,  —  tu  úředníci  Pražští  menší  na  ])lném  soudu  sly- 
ševše strany  a  jicli  z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory  i  svědomí  nalezli :  poněvadž  jest  on 
Trmický  dostatečně  to  provedl,  že  vedle  svolení  on  Henrich  nadepsaného  člověka  jemu  ne- 
vydal, a  on  Henrich,  kdež  jest  pravil,  že  o  toho  člověka  s  ním  Trmickým  smlúvu  má,  toho  jest 
vedle  práva  dostatečně  ničímž  neprovedl,  i  z  té  příčiny  dali  jsú  jemu  Trmickému  s  jclio  spolu- 
puovodem za  právo,  a  on   Henrich   aby  jemu  toho  člověka  i  s  pokutu    dal  ve    dvú    nedělích. 

Taimberíí.   263. 

=:  101.  Nález  o  tom,  kdež  Hynek  odpor  učinil  jjroti  i)raní  s  komorníkem  v  úroče  jemu 
Alšovi  z  Býchor,  a  pravě,  že  také  ten  plat  na  těch  dědinách  jest  zapsán,  jakož  jest  je  sám 
držel,  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Švamberka  a  Hušek  z  Žibcrka  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř 
z  Očedělic  z  vladyk  panský  jjotaz  vynesli :  a  poněvadž  on  Aleš  bral  jest  na  dvoře  Hynkově 
ve  všech  pěti  kopách  platu,  a  maje  také  bráti  na  dědinách,  kteréž  on  Aleš  sám  drží,  jakož 
dsky  svědčí,  i  protož  aby  oji  Aleš  jemu  Hynkovi  polovici  zase  navrátil,  a  to  od  toho  Času, 
kdež  jest    Vilém    smlúvu    mezi    nimi    učinil,   ve    dvú   nedělí,  a  on   .\lcš    žo    jest    ])řos  snilňvn 
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s  komor  níkeni   bral,  všech  pět  kop,  ano   dsky  byly  otevřeny,  a  on    jich    iieohledav,  z  té   pří- 
činy jest  na  zmatek  s  komorníkem  bral.  Léta  vt  supra. 
Talmbcrg.    180. 

102.  Johannes  Slatina  de  Praga  citát  Annám  de  Zrnosek.  Ibi  domini  barones  in  pleno 
judicio  auditis  partibus,  —  kdežto  on  Jan  actor  viní  Annu  pohnánu  pravě,  žeby  jeho  nechtěla 
z  rukojemství  vyvaditi,  kdež  jest  rukojmí  za  jejího  muže,  i  také  na  jednom  listu  jistcem  jest 
ona  i  muž  její  někdy  Martin  Bořek,  a  ona  skrze  svého  poručníka  odpírala,  žeby  ne1)yla 
povinna  dluhuov  muže  svého  platiti  pravieci,  žeby  to  statek  její  byl  a  ne  muže  jejího,  a  to, 
že  se  jest  jistcem  učinila,  že  jest  to  musila  učiniti,  jakožto  vězeň  muže  svého;  a  ku  po- 
moci každá  strana  své  pře  pokázali  jsú  dsky,  v  kterýchžto  dskách  obojích  stojí  a  svědčí 
muži  jejímu  a  jí  i  jich  dědicuom,  —  inuenerunt  pro  jure:  ex  quo  ipse  actor  nedotýče  věna 
Anny  ])ohnané,  a  ona  drží  statek  muže  svého  nikam  nezavázaný,  než  tak,  jakož  svrchu 
dotčeno  jest,  k  ruce  muže  jejího,  a  jí  a  dědicuom  jich,  že  jest  povinna  vyvaditi  citátům 
z  rukojemství,  kdež  jest  rukojmím  za  muže  jejího  a  za  ni,  tak  kdežby  jistcem  nebyla  ona, 
tehdy  z  statku  muže  jejího  i  dědicuo  jeho,  a  kdež  jest  jistcem  s  mužem,  tu  i  svého;  neb 
v  takovém  běhu,  kdež  by  se  vedle  muže  svého  zavadila  a  věna  se  jejího  nedotklo,  že  tu 
vězněm  muže  svého  není ;  juxta  hoc  domini  barones  dederunt  Johanni  Slatina  actori  pro 
jure,  a  z  toho  rukojemství  aby  jej  vypravila  in  duabus  septimanis  oc  absque  omni  damno. 
A.  d.  MCCCCLXV  fer.  III  post  Gertrudis  [19  Mart.]. 

Talmberg.  263.    Jura   et  const.   r.  B.   241.    Bnin.   237.   249. 

103.  Juxta  causám,  vbi  Johannes  Mandelik  de  Chrastu  citát  Venceslaum  de  Gilmauicz 
et  de  Mostku.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXV  sereuissimus  dominus,  dominus  Wladislaus,  dei  gracia 
Bohemia}  rex  oc,  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio  auditis  partibus,  eorum 
ex  vtraque  oc  —  vbi  Johannes  Mandelik  actor  vinil  jest  ipsum  Venceslaum  citátům,  že  by 
byl  rukojmí  zaň,  za  Václava,  k  Janovi  Zumrovi  vedle  jiných  dobrých  lidí  za  75  k.  gr.,  a  že 
jeho  z  toho  rukojemství  nevyvadil,  a  že  musil  jest  svuoj  díl  zaň  dáti ;  a  také  dále  pravil 
jest,  že  jest  na  něm  ustál  právo,  kdež  jest  jeho  poháněl  před  purkrabí  Pražského,  a  pro  to 
nestání  on  Mandelik  jest  poslem  purkrabí  Pražského  zveden  na  dědiny  téhož  Václava  po- 
hnaného; kterémužto  dluhu  a  rukojemství  on  pohnaný  jest  neodpíral,  by  zaií  neslíbil,  a  by 
zaň  svého  dílu  nedal,  a  pravě,  že  jest  jemu  v  tom  jeho  díle  chtěl  rybníka  postúpiti,  než 
když  jest  se  na  ty  dědiny  zvedl,  že  jest  ničímž  hýbati  nesměl,  a  skrze  to  žeby  škodu  vzal,  — 
inuenerunt  pro  jure,  et  Johannes  de  Sselnbergk,  cancellarius  regni  Bohemian,  et  Sigismundus 
de  Wartnberg  et  de  Dieczin  de  dominis  et  Jarossius  de  Sowogiowicz  et  de  Noweho  Stra- 
nowa  de  clientibus  dominorum  consilium  exportauerunt :  poněvadž  jest  on  Mandelik  maje 
právo  ustáné  úvodem  purkrabí  Pražského  v  ty  dědiny  pohnaného  jest  uveden,  a  přes  to  po- 
háněl práva  nedokonav,  že  jest  na  zmatek  pohnal,  a  jej  proto  KMst  se  pány  v  svú  kázeň 
beru.  Než  proto  Mandelik  práva  svého  uvedeného  jest  neztratil,  než  aby  je  sobě  předce  do- 
vedl k  odhádání. 

Et  Wladislaus,  dei  gracia  Bohemie  rex  oc,  per  Albertům  Ogijrz  de  Ocziedielicz  et  de 
Lobkowicz  mandauit,  vt  sibi  Johanni  Mandelik  jus  deducatur  ad  taxám  per  vicenotarium, 
a  t(>  poněvadž  dále  svoleno  králem  JMstí  a  zemí,  aby  právo  purkrabí  vedeno  nebylo  k  od- 
hádání a  k  zvoduom,  než  toliko  do  práv,  i  z  té  příčiny  aby  jemu  odhádáno  bylo  v  té  sumě 
sine  tercia  parte  plus,  poněvadž  jest  toliko  dluh,  a  správa  dědin  nic. 

Talmberg.   245.    Všehrd,  8,    187,    196,   340.    Biun.   231,   232,   233,   249.    Nál.   221. 
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104.  Jolumnes  de  Falknauru  citát  Venceslaum  cle  Zwijkowcze.  Ibi  screnissiinus  prin- 
ceps  et  dominns,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex,  cum  dominis  baronibus,  —  vbi  Johaimes 
actor  inculpauit  Venceslaum  citátům  dicens,  quia  fecit  sibi  damnum,  tu  kdež  jest  vyprosil 
na  králi  JMsti  9  k.  a  40  gr.  platu  ročního  nudi  perpetui  in  Sibrzinie,  a  on  Jan  actor  tomu 
jest  odepřel  dskami  dvorskými,  a  potom  na  plném  soudu  dvorském  pány  j)roti  královu  i)rávu 
vyprošenému  dáno  jest  jemu  Janovi  odpírajícímu  za  právo  obdržané,  —  iuuenerunt  pro  jure: 
poněvadž  jest  on  Jan  actor  panským  nálezem  proti  té  vejprose  králové  právo  obdržel,  a  pan- 
ský nález  jest:  kdož  na  králi  JMsti  co  vyprosí  a  toho  neobdrží,  že  odpírající  muož  jej  ze 
škod  pohnati,  podle  toho  dávají  jemu  Janovi  actori  pro  jure  obtento.  A.  d.  1485  fer.  VI 
quatuor  temporum   Quadrag-esime  [25  Febr.]. 

Talmberg-.   266.    Bruii.   244. 

105.  Johannes  Wlassimsky  de  Tymberg  citát  Joannem  de  Rupow  prothonotariuni.  Ibi 
a.  d.  MCCCCLXXXV  fer.  II  post  Dionisii  [10  Oct.]  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno 
judicio  mandauerunt  presentem  citationem  zdvihnuti  ex  eo,  quia  Johannes  de  Rupow  ])rotho- 
notarius  citatus  non  est  jure  terre  kmetem  pohnán.  Relatio  omnium  beneficiariorum.  Actuni 
vt  supra. 

Talmberg.  263.    Brun.  233. 

106.  Johannes  Wlassimsky  de  Tymberg  citát  Samuhelem  de  Hrádku.  Ibi  llMsts  cum 
dominis  baronibus  inuenerunt  pro  jure :  ex  quo  ipse  Johannes  Wlassimsky  actor  citát  pro 
debito  et  damnis  smísiv  to  vše  spolu,  ješto  to  jest  proti  právu,  RMsts  cum  dominis  baronibus 
ten  puohon  zdvihají.  Actum  a.  d.  1485  fer.  VI  quatuor  temporum  Adventus  |1(>  Dec.J. 

Talmberg.  268.    Brun.   234. 

107.  Johannes  Czycz  de  Nemyczevvsy  citát  Procopium  ťilium  Cunssonis  de  Litowicz  a.  d. 
MCCCCLXXXVI  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [17  Febr.].  Ibi  sercnissimus  princeps 
et  dominus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  —  kdež  i)refatus  Johannes  Czycz  actor  viní 
ipsum  Procopium  citátům,  že  by  držel  dédiny  jeho  věnné  zástavné  v  Sýrovicích,  ad  quas  habet 
melius  jus  quam  ipse  Procopius  post  Ofkam  de  Petrowicz  relietam  olim  Sigisniundi  de 
Wartmberg  et  ostendit  tabulas,  vbi  eadem  Ofka  obligauit  sibi  Johanni  ('zycz  easdcm  heredi- 
tates  dotales,  prout  in  eis  plenius  continetur;  et  prefatus  Procopius  odpíraje  pravil,  že  ty 
dědiny  v  Sýrovicích  oc  koupil  nadepsaný  Kuneš  pater  eius  s  manželku  svú  sobč  a  dědicuom 
svým  od  nadepsaného  Sigmunda  manžela  Ofky  nadepsané,  a  na  to  okázal  <lsky;  a  dále 
pravil  on  Číč,  žeby  ten  ti*h  jemu  a  jí  ke  škodě  býti  neměl,  protože  jest  byla  vězeň  muže 
svého  a  na  těch  dědinách  věno  své  měla;  proti  tomu  on  Prokoj)  pohnaný  nduvil  pravě, 
že  ona  Ofka  po  smrti  muže  svého  uvázala  se  ve  všecky  jiné  dědiny  dědičné  i  /,á])isné 
a  v  tyto  dědiny  věinié  se  neuvázala  ani  odporu  neučinila  proti  tomu  trhu, —  inuenerunt: 
poněvadž  ona  Ofka  jsúci  vdovu  tomu  trhu  jest  neodpírala  až  i  léta  zemská  prošla,  juxta 
hoc  RMsts  cum  dominis  baronibus  dederunt  sibi   Procopio  pro  jure  obtento. 

Talmberg.  267. 

108.  Johannes  de  Zasmuk  citát  Nicolauni  Popel  de  Wescze.  Ibi  serenissinnis  princeps 
et  dominus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  plenct  judicio 
auditis  ])artibus,  —  vbi  ipse  Johannes  Przebozsky  inculpauit  Nicolauin  citatuni  dicons,  (piia 
olim  Bohusse  de  Sswabinowa  fecit  ei  dainnun»,  tu  kdež  jest  naň  mocně  pí'ostal  pod  zákla- 
dem 400  k.  gr.,  prout    (luerela    testatur,  poněvadž    on   Přebozský    základu    jest    neobdržel,    ze 
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škod  poháněl,  ;i  také  král  JMst  z  milosti  své  uápad  po  sirotcích  ráčil  jest  jemu  dáti  za 
takové  škody,  u  on  to  přijal,  ita  prout  tabule  testautur,  —  inuenerunt  pro  jure,  že  jest  on  Pře- 
bozský  toho  puohonu  učiniti  uemél,  a  že  jest  učinil  na  zmatek,  ideo  RMsts  cum  dominis  ba- 
ronibus  jej  Jana  v  svú  kázeň  beru.  Actuni  a.  d.  1-480  quatuor  temporum  Quadragesime 
[15— 1<S  Febr.J. 

Talmberg.  264.    Biiin.   248.    t. 

109.  Johannes  Heralt  de  Kunstat  citát  Heimaunum  Krussina  de  Lichtmburk.  Ibi  sere- 
nissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  cum  dominis  baronibus 
iu  pleno  judicio  —  vbi  prefatus  Joannes  Heralt  actor  inculpauit  Hermannům  citátům  diceus, 
quia  sibi  tenet  hereditatem  eius  hereditariam  in  Colmberg  oc,  ad  quam  hereditatem  dicit  se 
jus  habere  post  olim  Erhartum  de  Kunstat  patrem  suum  et  Kerussy  auam  suam,  et  super  hoc 
ostendit  íabulas,  vbi  prefata  Kerusse  obligauit  Erharto  et  Vlrico  de  Kunstat  íiliis  suis;  proti 
tomu  Heyman  citatus  odpíraje  pravil,  že  má  starodá^^lí  držení,  a  na  to  okázal  list  smluvní, 
kdež  někdy  Smil  z  Leštnice  děd  Heraltuo  actoris  zapsal  se  jest  i  s  manželku  svú  Keruší, 
i  jich  dědice  i  budúcí,  aby  nenaříkali  nižádným  právem  po  nadepsané  Keruši  zboží  Kolm- 
burského,  a  to  pod  pokutami  v  tom  listu  položenými,  —  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  on 
Hajmau  Krušina  pohnaný  okázal  tak  starodávní  držení  po  svých  předcích  a  z  toho  právem 
nikdy  vyveden  není,  ješto  v  tom  práva  šla  a  léta  zemská  násobně  prošla,  i  také  nadepsaný 
list  okázal  on  Hajman,  kterýž  jest  starší  nežli  dsky  jeho  Heraltovi  od  Keruše,  juxta  hoc 
RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  dederunt  si[bil  Heimanno  pro  jure  obtento. 
A.  d.  1486  ťer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  [19  Maji]. 

Talmbeťff.   267.    Bnui.  225. 


110.  Léta  MCCCCLXXXVI  k  suchým  dnuom  letničním  [17—20  Maji],  kdež  Jan  Přeboz- 
ský  pohání  Václava.  Tu  úředníci  Pražští  menší  desk  království  Českého  na  plném  soudu 
slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory,  —  jakož  jest  on  Jan  Přebozský 
puovod  s  Radišem  spolupuovodem  svým  vinil  jeho  Václava  pohnaného,  žehy  jemu  pobral 
vosm  koní  vozníkuo  a  dva  vozy,  a  čeled  zjímal,  zranil,  a  zsekl  některá,  a  že  skrze  to  vzal 
škodu  na  ochromení  koní  a  vozuov  zlámání,  jakož  v  žalobě  plněji  svědčí,  a  žehy  na  ně 
mocí  svú  sáhl  neopověděv  s©  jemu,  ani  králi  JMsti,  ani  právu,  a  na  to  okázal  obvedeuí 
komorníkem  těch  škod  dskami  zapsané;  a  proti  tomu  Václav  pohnaný  odpíraje  pravil,  že 
jest  to  učinil  proto,  že  jsú  jemu  jeho  Janova  čeled!  jezdili  přes  jeho  a  lidí  jeho  pole  pše- 
nicí osaté,  a  že  jsú  jim  škodu  těmi  jízdami  činili,  a  že  jest  z  té  příčiny  ty  pacholky  Pře- 
bozského  zjímal  a  zavázal  je  slibem,  aby  se  jemu  stavěli,  a  potom  že  by  s  nimi  o  ty 
všecky  věci  smlúvu  a  místo  jměl,  a  žádaje  aby  při  té  smlúvě  zuostaveu  byl;  a  na  to  také 
okázal  svědomí  dskami  zemskými  zapsané,  žeby  se  ty  škody  tak  na  těch  dědinách  staly, — 
i  nalezli  za  právo :  poněvadž  jest  on  Václav  na  ně  na  čeled  téhož  Přebozského  mocí  sáhl 
v  mírné  zemi,  ano  práva  jdú,  jemu  nežaloval,  ani  na  krále  JMst,  ani  na  právo  nevznesl, 
a  škod  svých  neobvedl,  jakož  právo  jest,  vedle  toho  úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu 
dali  jsú  jim  puovodovi  s  jeho  spolupuovodem  za  právo,  a  k  čemuž  se  zná  on  Václav,  to  aby 
dal  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých,  a  k  čemuž  se  nezná,  to  aby  spravil 
v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  na  zejtří  sv.  Markéty  [14  Jul.l  Dal  imraátné; 
vyznání   všech  úředníkuov. 

Vindob.  N.  5106.    19.    Talmberff.   239. 


CIT  ATI  ON  UM.  ^-^5 

111.  Johamies  Czycz  tle  Nemyczewsy  citát  Benessiiim  de  Weytmillc.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVI 
quatuor  temporum  Jeronými  [c.  1  Oct.J  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio,  že  král 
JMst  ráčil  jest  ukázati  pánuom  list,  kterýž  píše  král  Matiáš  JMst  král  Uherský  králi  JMsti, 
že  jesti  Beneše  z  Weitmile  zdržel  pro  dobré  JMsti,  ibi  domini  barones  to  váživše  i  odkládají 
té  pře  ad  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentiis  [22  Dec],  a  to  první  nestání  jeho  Benešovo 
KMst  se  pány  a  vladykami  chtí  v  paměti  jmíti. 

Item  a.  d.  MCCCCLXXXVI  jakož  jest  on  Beneš  jsa  pohnán  od  Jana  Číče  k  svédc-ení 
puohonu  nestál,  poněvadž  on  Beneš  není  v  zemi  puohonem  zastižen,  a  byl  z  země  po  krá- 
lovské potřebě  a  obecné,  že  to  právo  stáné  jemu  Benešovi  ke  škodě  býti  nemá,  než  aby 
stál  on   Beneš  quatuor  temporum  Quadragesime,  a  tu  jemu  aby  odpovídal  bez  puohonu. 

A.  d.  MCCCCLXXXVII  fer.  II  post  Viti  [18  Jun.]  domini  liarones  in  pleno  judicio,  i)o- 
něvadž  on  Jan  Cíč  stoje  přede  pány  in  pleno  judicio  pravil,  že  jich  Beneše  a  Pavla  pohna- 
ných v  té  žalobě  viniti  nechce,  protož  páni  a  vladyky  na  plném   soudu   ten  puohon  zd\ihají. 

Talmberg.   265.    Všehrd,    129.    Nálezové,    158. 

112.  Johannes  de  Slawikowa  citát  Johannem  Kostka  de  Postupicz.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVI 
sabbato  ante  Dionisii  [7  Oct]  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus,  dei  gracia 
Bohemie  rex  oc,  in  pleno  judicio,  —  jakož  on  Jan  Slavikovec  pohání  sám,  maje  bratří  ne- 
dílné, kteříž  léta  mají  a  jemu  Janovi  Slavikovcovi  neporučili  ani  moci  dali,  by  sám  pohá- 
něti měl,  poněvadž  znova  puohon  o  škody  jest,  —  ideo  RMsts  cum  dominis  baronibus  ten 
puohon  zdvihají. 

Talmberg.  246. 

113.  Jan  Slavikovec  z  Slavíkova  žádal  na  úřadu,  aby  jemu  komorník  vydán  byl  ua 
ohledání  škod,  kteréž  jsú  se  jemu  staly  a  bratřím  jeho  na  dědinách  jich  v  Rovně  od  někdy 
Jana  Kostky  z  Postuiňc ;  i  dán  jest  jemu  komorník  Laurin,  kterýž  přišel  po  ohledání  škody, 
kteréž  pořád  psány  stojí.  Najprvé,  že  rychtu  svobodnu  v  Rovni  zbořili  a  pustu  učinili,  v  kte- 
réžto rychtě  byla  pekárna  s  jistbou,  ješto  jsou  v  ní  chleb  pekli  na  prodaj ;  a  při  tom  byla 
gleinice  s  jistbou,  pivovár,  marštale,  stáje  a  stodola  na  desíti  slúpích  a  chlévy  se  vší  ohradu 
k  té  krčmě,  to  všecko  jest  zbořeno  a  zpustlé,  krom  jizba  ta  ještě  stojí  s  krokvemi  holejmi; 
a  také  něco  dědin  zkaženo  hlínu  kopání[m]  a  braní[m],  a  také  jest  vysazena  nová  krčma  tu 
v  Rovni  od  pana  Kostky,  na  které  sedí  Beneš  z  rozkázání  páně  Kostkova  Bohušovi,  a  to 
jest  týž  Beneš  sám  seznal,  a  tím  se  škoda  Slavikovcuom  děje.  A  i)ři  tom  ohledání  byli  jsii 
tito  dobří  lidé:  Hajman  z  Slepočic,  Vaněk  z  Malejova,  kněz  Jakub  farář  odtnd  z  Rovně, 
lidé  knížecí  Michek,  Jakub  Markrabě  a  Mikuláš  Hyksa,  lidé  Markvartovi  Špinovi,  Michal 
z  Prudic,  a  lidé  Jeníkovi  Jakeš  Spriner,  Jan  Nešpor,  lidé  Zdeilkovi  Dašického  Matěj,  Štěpán 
a  páně  Kostků  krčmář  Beneš  nadepsaný,  a  lidé  Slavikovcovi  z  Rovně  Martin,  syn  kovářiiov, 
Peti*,  Jiřík  oc. 

Item  Slavikovec  žaluje  na  Jana  a  Zdeňka  z  Postupic  a  z  Brandejsa  a  z  Rovně,  že  se 
uvázali  mocí  svú  bez  práva  a  drží  dědinu  jeho  dědičná  v  Rovně,  rychtu,  kteráž  někdy 
Martin  rychtář  držel,  i  s  i)říslušenstvím,  k  kterémužto  dědictví  má  lepší  i)rávo  nežli  oni.  Do- 
kládá se  desk  zemských,  jakož  v  nich  plněji  záleží,  a  na  to  žádá  sjjravcdlivólH»  panského 
nálezu. 

Vedle  té  pře,  kdež  Jan  z  Slavíkova  pohání  Jana  a  Zdeňka  Kostky  z  Postupic  a  /,  Bran- 
dejsa a  z  Rovně,  KMst  se  pány  a  vladykami  na  i)lném  soudu  slyševšc  jich  dsky  a  z  dbú 
stranu  pře  líčení  a  odpory,  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  ňvand)erka  mistr  převořství  po  Cechách 
a   na  Strakonicích    a    Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína   z  pánuov  a   Jaroš  z  Sovojovic  z  No- 
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včho  Stranová  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  tak  jakož  jest  Jan  Slavikovec  puovod  okázal 
(Iskanii,  že  Petra  rychtáře  nčkdy  otec  Slavikovcuov  kúi)il  jest  u  Jana  z  Šternberka  i  jiné 
litli  s  ])lnýni  panstvím  prvé  nežli  jsú  dsky  Jana  a  Zdeňka  z  Postupic  strýcuov  pohnaných, 
vedle  toho  i)áni  a  vladyky  na  i)lnéni  soudu  dali  jsú  jemu  Janovi  Slavikovcovi  puovodovi 
vedle  jeho  desk  za  právo,  a  toho  rychtáře  aby  jemu  Slavikovcovi  postúpil  ab  hodierna  die 
infra  duas  septimanas  bez  dalšího  prodlévání.    Dědit  memoriales ;    vyznání  všech  úředníkuov. 

:=.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Janem  Slavikovcem  z  jedné  a  mezi  Janem  Kostků 
z  strany  druhé: 

Václav  řečený  Šroter  z  Holic  uřiniv  přísahu  na  kříži  svědčil  jest  takto :  Byl  jsem  šest 
let  na  rychtě  v  Rovni  ve  vsi,  i  přihodilo  se,  že  lidé  páně  Jeníkovi  z  Méčkova  a  na  Uheršté 
nějaké  překážky  činili  mně  i  lidem  páně  Kostkovým,  kteříž  jsú  u  mne  v  krčmě  na  pivě 
byli.  Tehdy  lidé  páně  Kostkovi  nemohúce  od  nich  toho  trpěti  i  v[yš]edše  ven  i  zbili  se  a  zra- 
nili se.  Tehdy  pan  Kostka  kázal  mue  proto  jíti,  i  vsadil  mne  i  syny  mé,  a  nechtěl  nás  vy- 
pustiti, až  jsem  jemu  musil  vosm  kop  dáti.  A  potom  opět  lidé  páně  Kostkovi  učinili  svádu 
s  mými  syny  a  zbili  se  spolu-  Tehda  opět  kázal  mne  pan  Kostka  jíti  a  vsaditi  do  vězení, 
a  já  jsem  se  volal  na  pana  Slavikovce  pána  mého.  Nic  mi  to  plátno  nebylo.  Proto  mne 
nechtěl  vypustiti,  až  jsem  jemu  musil  dáti  kopu  g-rošuo  úroka  a  od  věže  XX  gr.,  a  potom 
mne  nechtěl  vypustiti,  než  abych  se  v}tučí1.  I  vyručil  jsem  se  pod  100  k.  gr.,  a  on  kázal 
mi  se  vyprodati  v  šesti  nedělích,  a  já  vyprodal  jsem  se,  a  musil  jsem  dáti  jako  za  kus 
chleba,  a  lidé  páně  Kostkovi  slíbili  jsú  za  peníze,  zač  jsem  prodal,  i  nedali  mi  ještě  nic 
až  do  této  chvíle,  i  nemám  statku  ani  peněz. 

Martin  z  Eadostína  učinil  přísahu  na  kříži,  svědčil  jest  takto :  Byl  jsem  koupil  rychtu 
v  Rovně  u  pana  Václava  Slavikovce,  a  když  jsem  tu  na  té  rychtě  seděl,  nemohl  mi  toho 
svoboditi,  a  také  jsem  jemu  úrokuo  neplatil,  a  potom  když  jsem  počal  vopravovati,  i  přišel  ke 
mně  rychtář  páně  Kostku  i  řekl  ke  mně:  Martine,  zdá  mi  se,  že  ty  tu  daremně  náklad  činíš, 
neb  neobdržíš  i  s  svým  pánem,  panem  Slavikovcem;  neb  jest  to  páně  Kostkovo.  A  já  jsem 
řekl,  ale  nebudu  opravovati.  A  potom  když  jsú  konšelé  a  sousedé  měli  soud  u  mne,  i  při- 
volali mne  před  se  a  řekli  mi :  pověz  nám,  koho  ty  za  pána  máš  ?  A  já  jsem  jim  řekl : 
Milí  páni,  nevím  kohož  bych  jiného  jměl  jmíti  než  pana  Slavikovce,  poněvadž  jsem  u  něho 
koupil.  A  oni  uručili  mne  hned  pod  50  k.  gr.  č.,  abych  se  ve  dvú  nedělích  stavěl  na  Lito- 
myšli. A  když  jsem  se  stavěl,  tehdy  kázal  mne  pán  vsaditi,  a  seděl  sem  několik  dní. 
A  potom  opět  musil  jsem  se  vyručiti  na  postavení  do  dvú  nedělí,  a  když  jsem  se  po  dvú 
nedělích  stavěl  a  poctu  jsem  přinesl,  tehdy  nevsadil  mne,  než  kázal  mi  slíbiti,  abych  se  opět 
ve  dvú  nedělích  stavěl,  a  já  jsem  slíbil,  že  se  postavím.  A  v  tom  pán  muoj  k  tomu  se  při- 
činil, že  jsem  se  jemu  víc  nestavěl.  A  potom  lidé  páně  Kostkovi  vyhnali  mne  ven,  a  žena 
má  ležela  v  šesti  nedělích,  tu  také  z  jejího  kouta  jsou  vytiskli  a  vyhnali,  že  musila  s  dítětem 
jíti  ven  k  jinému  súsedu  k  člověku  i)áně  Slavikovcovu,  a  by  jí  byl  ten  soused  nepřijal  do 
domu  svého,  byla  by  zimu  umřela  i  s  dítětem.  A  potom  opět  učinili  na  mě  útok,  a  jsú  mi 
stříleli  na  syna,  chtíce  jej  zabiti.  A  on  sotva  že  jest  utekl  do  marštale  a  zavřel  se  tam, 
a  oni  vzavše  pluh,  i  chtěli  naň  dvéře  vyraziti.  A  já  prosil  jsem  jich,  aby  toho  neučinili, 
a  synu  jsem  řekl,  aby  jim  otevřel,  a  dal  se  jim,  a  on  jest  jim  otevřel.  Tehdy  oni  hned  jali 
jsú  jeho  a  vsadili  do  klády  na  dvoře  u  rychtáře  páně  Kostkova  řečeného  Pacák.  A  zima  jest 
veliká  byla,  i  seděl  tu  v  té  kládě  přes  noc,  že  jest  mohl  zimu  umřiti,  a  potom  jsem  jej  vyručil. 
A  tak  vždycky  mi  překážky  činili,  až  mne  odtud  sehnali,  že  jsem  skrze  to  k  veliké  škodě 
přišel,  a  jsem  lidský  dlužník,  ješto,  by  mi  toho   nečinili,  byl  bych  mohl  potřebu  jmíti. 

Jiřík  krčmář  z  Rovné  učinil  přísahu  na  kříži,  svědčil  jest  takto:  Když  Martin  krčmář 
s  krčmy    sběhl  v  Rovni,  tehdy  jsem  já  šel  ku    panu  Slavikovcovi  a  prosil  jsem  ho,  aby   mi 
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V  té  krčmě  býti  dopustil,  a  on  dopustil.  I  šenkoval  jsem  tu  ětyry  neděle,  i  přišli  ke  mně 
konšelé  a  rychtář  a  šenkovati  mi  nedali  pravíce,  že  by  byl  grunt  ])ánč  Kostkuo.  I  kázali  mi 
jíti  ku  panu  Kostkovi,  i  šel  jsem.  A  když  jsem  přišel,  tehdy  Vojtěch  úředník  páně  Kostků 
tázal  se  mne,  od  koho  to  povolení  máš,  že  na  té  krčmě  sedíš  a  šenkuješ?  A  já  mu  odpo- 
věděl, že  mám  povolení  od  pana  Slavikovce,  a  on  mi  to  také  řekl:  Bratře  milý,  totě  darmo, 
by  ty  chtěl  šenkovati  na  gruntu  pána  našeho,  leč  u  něho  najmeš.  I  najal  jsem  tu  hned 
krčmu  a  smlúvu  jsem  s  úředníkem  učinil,  abych  pět  kop  dával  do  roka.  I  dal  jsem  za  dvě 
letě  panu  Kostkovi  10  k,  a  nyní  dávám  panu  Slavikovcovi  g-roš  od  každého  sudu.  A  tu  jsú  panu 
Slavikovcovi  páně  Kostkovi  lidé  škody  veliké  dělali,  že  jsú  několik  set  vozuov  hlíny  z  té 
rychty  k  svým  potřebám  vyvezli,  rybník  mu  slovili,  a  chlév  o  třech  křovích,  kterýž  vedle 
toho  rybníka  byl,  ten  jsú  spálili.  A  také  pan  Kostka  když  jest  byl  rozkázal,  aby  žádný  do 
krčmy  s  braní  nechodil,  i  trefilo  se,  že  Jakeš  Hradecký  přišel  jest  do  krčmy  maje  sekerku 
za  ňadry,  a  já  jemu  řekl:  Milý  súsede,  však  věz,  že  nemá  žádný  do  krčmy  s  braní  choditi, 
a  ty  jsi  s  sekerku  přišel.  A  on  to  přel,  a  já  sem  mu  sáhl  za  ňadra  a  vytrhl  jsem  mu  se- 
kerku a  položil  jsem  ji  před  konšely  tu  v  krčmě  na  stuol.  Tehdy  pro  tu  věc  obžaloval  mne 
rychtář  k  purkrabí  Kostkovému  na  Brandejs,  i  kázal  mi  rychtář  na  Brandejs.  A  když  jsem 
tam  přišel,  kázal  mne  purkrabie  do  věže  vsaditi,  a  vězel  mě  do  čtvrtého  dne,  až  jsem  se  mu 
musil  vyručiti  pod  L  k.  do  dvú  nedělí.  I  stavěl  jsem  se  po  dvú  nedělí  s  rukojmími  svýrai^ 
a  jeho  doma  nebylo  v  ten  den,  kterýž  mi  uložil,  abych  se  stavěl.  A  ten  den  chodil  jsem 
třikráte  nahoru,  a  nikdy  nás  vrátný  pustiti  nechtěl,  až  na  zejtří  ráno,  když  již  purkrabie  doma 
byl;  i  žádal  jsem  ho,  aby  mě  i  rukojmí  mého  propustil.  A  on  rukojmí  propustiti  nechtěl 
a  mně  domuov  kázal  a  řekl,  že  se  muú  nemá  nic  činiti,  než  že  rukojmí  za  mne  má  oc. 

Mikuláš  z  Rovně  učinil  přísahu  na  kříži,  svědčil  jest  takto :  Pomním  do  tří  pánuov,  kteříž 
jsú  Roven  di*želi,  a  nikda  nepomním,  by  se  od  koho  panu  Slavikovcovi  nebo  jeho  lidem  škoda 
stala,  aniž  mu  kdo  v  jeho  statek  kdy  sahal,  až  ted  za  pana  Kostky,  že  jsú  mu  již  třetího 
rychtáře  vytiskli,  a  rybník  mu  spustili  v  ten  den  před  sv.  Havlem,  a  v  pondělí  po  sv.  Havle 
vylovili. 

Petr  z  Rovně  učiniv  přísahu  na  kříži  svědčil  jest  takto,  a  toto  mu  jest  svědomo,  že  když 
jsú  úředníci  páně  Kostkovi  do  Rovně  přijeli  k  zahájenému  sudu,  i  tu  se  Martina  krčmáře 
tázali,  koho  za  pána  má,  a  on  řekl,  že  pana  Slavikovce.  A  oni  jej  uručili  pod  50  k.  do  dvú 
nedělí,  a  já  s  jinými  slíbil  jsem  zaň ;  i  postavil  se  jest  ve  dvú  nedělích,  a[byj  nás  jako  dobrý 
člověk  vyvadil.  Také  mi  to  svědomo  jest,  že  kdy  se  člověk  súdil  s  jednu  vdovu,  kteráž  byla 
za  panem  Slavikovcem,  o  luku,  tehdy  úředníci  páně  Kostkovi  tchána  mého,  že  jest  při  tom 
sudu  seznal,  čehož  byl  svědom,  v  těžkú  vazbu  jej  vzali  a  pustiti  ho  nechtěli,  než  až  se  vy- 
ručiti musil  pod  L  k.  Týž  mu  se  dalo  jako  Martinovi.  Také  jsem  toho  svědom,  že  jsú  páně 
Kostkovi  lidé  rybník  panu  Slavikovcovi  slovili  sto  kop  plodu,  a  ostatek  se  zkazilo,  a  stáji 
o  třech  křovích,  kteráž  byla  u   rybníka,  spálili. 

Václav  řečený  Slúp  z  Slavětína  učinil  přísahu  na  kříži  a  svědčil  jest  takto:  Když  jsem 
jezdil  s  panem  Slavikovcem  do  vsi  do  Rovně,  i  přijeli  jsú  k  žádosti  páně  Slavikovcově  a  s  námi 
pan  Heřman,  pan  Jeník  a  pan  Mikuláš  od  Týnce,  tehdy  byli  jsú  při  tom,  když  pan  Kostka 
sstupoval  rychty  panu  Slavikovcovi  i  jiných  lidí  jeho  vedle  krále  JMsti  a  pánuov  rozsudku. 
Tehdy  úředníci  páně  Kostkovi,  že  byl  prvnčjší  krčmář  sběhl,  osadili  krčmu  jiným  člověkem 
páně.  A  pan  Slavikovce  toho  člověka  přijíti  nechtěl  a  řka,  proč  jste  mi  mého  člověka  se- 
hnali? A  dále  řekl  pan  Slavikovce,  když  toho  člověka  přijíti  nechtěl,  i)řed  těmi  dobrými 
lidmi:  Milí  ])áni,  již  já  se  ted  v  své  uvazuji.  Ale  úředníkuom  pánc  Kostkovým  řekl,  proč 
jste  mi  rybník  slovili  po  rozsudku  krále  jeho  milosti  a  i)anskémV  A  oni  jsú  řekli,  že  ne 
po  soudu  ale  před  soudem  jsme  jej  slovili.    Tehdy    rychtář  z  Rovné  i  jiní    lidé  pověděli  jsú 
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a  vy/iiíili,  žehy  ten  rybník  po  soudu  byl  loven.  Tehdy  pan  Slavikovec  řeki  jest  rychtáři,  i)roě 
jsi  jej  lovil  ?  A  on  řekl :  Neb  jsú  mi  úředníci  kázali.  Kam  jsi  pak  ryby  dél  ?  A  rychtář 
řekl :  Vezl  jsem  je  na  LitomySl. 

Zdeslav  Jeník  z  IMečkova  učinil  přísahu  a  svědčil  jest  takto :  Přijel  ke  mnč  pan  Sla- 
vikovec prose  mne,  abych  byl  i)ři  tom,  že  jemu  má  pan  Kostka  rychty  postú))iti.  Tu  Jan  Oipla 
postupoval  jemu  s  druhým  úředníkem  a  v  Rovni  postúpil  jemu  rychty  pusté,  a  chtčl  jemu  člo- 
věkem osaditi  nějakým  Hrochem.  A  pan  Slavikovec  jeho  přijíti  nechtěl,  pravě,  že  jest  jeho 
člověk  prvé  i)latný  i  dlužný,  než  aby  jemu  osadili  člověkem  rychtářem,  kteréhož  jsú  sehnali. 
Potom  se  jest  tázal  pan  Slavikovec  Hynka  rychtáře  svého,  kdo  jest  jeJK»  rybníček  slovil,  a  on 
jest  ukázal  na  rychtáře  páně  Kostkova,  že  jest  on  jej  slovil.  A  pan  Slavikovec  jemu  řekl: 
Proč  jsi  muoj  rybníček  lovil,  však  jsem  tobě  nerozkázal?  Kdož  jej  tobě  kázal  loviti"?  A  on 
jest  řekl :  Mám  rozkázání  od  pánuov  svých,  a  pan  Johannes  Šrámek  ten  mi  rozkázal  loviti. 
A  on  se  jeho  otázal,  kams  })ak  ryby  děl  ?  A  on  jest  řekl,  že  je  na  Litomyšl  jioslal.  Tu  se 
pan  Slavikovec  otázal  po  druhé,  kdy  jsou  jej  lovili,  a  oni  řekli :  v  pondělí.  A  my  jsme  hned 
tu  středu  tam  byli. 

Mikuláš  z  Mezilesic  učinil  přísahu,  svědčil  jest  takto :  Přijel  ke  mně  pan  Slavikovec  žádaje 
mne,  abych  s  ním  jel  do  Rovně,  že  jemu  má  jian  Kostka  rychty  postúpiti.  Tehdy  úředníci  páně 
Kostkovi  chtě[lil  jemu  postúpiti  rychty  a  člověkem  některým  osaditi,  a  on  jeho  přijíti  nechtěl, 
než  tak  řekl:  postupte  mi  s  tím  člověkem,  kteréhož  jste  mi  sehnali.  I  postúpili  mu  rychty 
neosazený.  A  při  tom  postu])ování  tázal  se  Slavikovec  člověka  svého  Hynka,  kdo  jest  ten 
rybníček  slovil?  A  on  řekl:  Rychtář  páně  Kostkuov.  A  on  hned  tu  rychtáře  otázal:  Rychtáři  proč 
si  mi  rybníček  slovil?  A  on  řekl:  Učinil  jsem  to  z  rozkázání  pána  svého.  A  on  řekl:  Kdož  jest 
kázal  ?  A  on  rychtář  řekl :  Kázal  mi  jest  pan  Johannes  Šrámek  úředník  z  Litomyšle.  A  řekl : 
Kams  pak  ryby  dél?  A  on  řekl:  Dovezl  jsem  je  na  Litomyšl.  1  tázal  se  Hynka,  když  jsú 
rybníček  slovili,  a  on  řekl :  Tento  pondělí.  A  to  se  dalo  v  středu  ])o  tom. 

Heřman  z  Sulic  a  z  Slepotic  učinil  přísahu  i  svědčil  v  tato  slova:  Stalo  se,  že  přijel 
ke  mně  pan  Slavikovec  se  panem  Mikulášem  P)Ořičkem,  abych  s  nimi  jel  do  Rovně,  a  pravě, 
že  pan  Jan  Kostka  má  jemu  rychty  postúpiti  vedle  })anského  nálezu.  I  jel  jsem  k  jeho  žá- 
dosti. A  když  jsem  do  Rovně  přijel  ku  jíáně  Slavikovcovu  kováři,  ano  pan  Jirák  tam  jest 
i  pan  Mikuláš  i  pan  Slavikovec.  Tu  jsme  šli  všichni  ])řed  rychtu  )»áně  Slavikovcovu,  i  stálo 
jest  tu  drahně  lidí.  Tu  jest  pan  Slavikovec  řekl  svému  rychtáři  Hynkovi :  Ano  my  rybníček 
spustili,  dávnoli  jsú  jej  spustili?  I  řekl  Hynek:  Není  tomu  týden,  jakž  jsou  jej  spustili  a  ryby 
preč  vezli.  I  řekl  pan  Slavikovec  páně  Kostkovu  rychtáři :  Proč  jste  mi  to  učinili,  kdo  jest 
tobě  kázal,  že  jste  mi  to  učinili  ])roti  panském  nálezu  ?  I  řekl  rychtář  páně  Kostku :  Jáť  jsem 
učinil  panské  kázání.  I  řekl  jemu  Slavikovec:  Který  jest  ]>án  tobě  to  rozkázal?  A  rychtář 
řekl,  že  mi  jest  to  rozkázal  pan  Jan  Šrámek,  úředník  páně  Kostku.  A  pan  Slavikovec  řekl: 
Vždy  jest  mi  se  stalo  to  ])roti  právu;  a  pak  což  mi  postúpite,  to  přijmu.  To  jest  mluvil  Sla- 
vikovec k  úředníkuom  páně  Kostkovým  k  Čiplovi  a  k  Tobiášovi :  Postu])te  mi  vedle  nálezu 
panského,  a  jáť  přijmu.  A  úředníci  řekli :  My  cliccm  ))osíúpiti,  co  jest  nám  i)án  náš  rozkázal, 
a  tomu  dosti  učiniti.  A  pan  Slavikovec  jest  řekl:  Postupt«ž  mi  rychty  osedlé,  ale  ne  pústky. 
A  úředníci  řekli  jsú :  Ted  člověka  máme  a  tobě  jeho  chceme  s  rychtu  postúpiti ;  neb  jest 
nám  pán  kázal,  abychme  jej  z  člověčenství  propustili.  A  pan  Slavikovec  jest  zase  řekl  proti 
tomu:  Jest  to  člověk  platný,  že  já  jeho  přijíti  nechci,  než  osadte  mi  člověkem  mým,  kte- 
réhož jste  šacovali  a  z  té  rychty  sehnali.  A  úředníci  jsú  řekli,  že  my  jeho  nemáme,  i  postou- 
pili jsou  jemu  rychty  neosazené. 

Talmberg.   24(i. 
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114.  Jan  z  Slavíkova  žaluje  na  Bohuši  a  ua  Jana  bratří  z  Postupic  a  z  Rovně,  že  nékdy 
Jan  Kostka  z  Postui)ic  otec  jich  nedílný  udělal  jemu  škodu  a  kvalt  mocí  svú  bez  práva  na 
dědině  jeho  v  Rovni,  na  rychtě,  tu  kdež  jemu  jeho  člověka  šacoval  a  sehnal,  požitky  a  úroky 
jeho  vybíral  a  bral,  a  po  rozsudku  po  nálezu  panském  příkop  jenui  spustil  a  slovil,  a  ryby 
ua  Litomyšl  odvezl,  a  na  též  rychtě  člověka  jeho  lidé  téhož  Jana  Kostky  jemu  ssekali,  a  to 
také  po  rozsudku  a  po  nálezu  panském.  A  ta  škoda  na  rozličných  nákladích,  užitkuov  vy- 
bírání, příkopů  spuštění,  platuo  scházení,  a  na  rozličných  útratách  a  na  hotových  penězích  za 
267  hřiven  stříbra.  Po  té  škodě  puovod  sám,  a  nález  panský  a  svědomí ;  a  na  to  žádá  spra- 
vedlivého panského  nálezu. 

Talmber^.   249. 

115.  Johamies  Hlawacz  de  Trzijbrzijch  citát  šigismundum  Mleczko  de  Sebuziria.  Poně- 
vadž jest  on  Aleš  prvé  ty  dědiny  dluhem  věnným  zavázal,  nežli  jemu  Hlaváčovi  ve  dsky 
vložil,  že  JMst  prvnějšímu  zá])isu  ^ěnnému  moc  dává;  než  vědělli  by  on  Hlaváč  statek  téhož 
Alše,  ješto  u  věně  zapsán  nebyl,  chceli  k  tomu  hleděti,  že  se  mu  právo  nezavírá:  A  tu  také 
on  Hlaváč  k  tomu  se  opověděl,  poněvadž  svrchkové  ze  jména  nejsú  jí  Kateřině  zapsány, 
zdá  mu  se  k  ním  právo  míti,  též  také  i  ku  peuězuom,  kteréž  jest  on  Sig-mund  pobral, 
inuenerunt :  poněvadž  jest  on  Hlaváč  komorníkem  v  ty  dědiny  se  nemohl  uvázati  pro  zá])is 
])rvnější  věnný,  a  král  JMst  ráčil  jest  prvé  rozsudek  v  komoře  udělati,  aby  mohl  k  jinému 
statku  Alšovu  hleděti,  ješto  by  v  věně  zapsán  nebyl,  a  poněvadž  také  jí  Kateřině  svrchkové 
zejména  dskami  nesvědčí,  že  jest  jich  také  dále  zapisovati  nemohla;  i  z  té  příčiny  RMsts 
(uim  dominis  l)aronibus  dederunt  sibi  Hlavaczoni  pro  jure,  což  se  těch  svrchkuo  a  nábytkuov 
dotyce,  a  on  Hlaváč  aby  okázal  a  provedl  zejména,  co  jest  těch  svrchkuov  a  nábytkuov 
bylo,  a  to  před  úředníky  Pražskými  na  jich  schválení.  A  také  jakož  jest  Sigmund  seznal, 
že  jest  díl  peněz  za  apateku  po  smrti  ženy  své  vzal,  to  také  aby  jemu  Hlaváčovi  dal. 
Actum  a.  d.  MCCíU^LXXXVIl  ťer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  j9  Mart.|. 

Talmberg-.  26T.    Bruii.  242. 

116.  Johannes  8span  de  Barsstein  citát  Johannem  de  VVolynie.  Ibi  serenissimus  prin- 
ceps  et  dominus,  donunus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  jakož  jest  on  ápán  pohnal  Matiáše 
z  jistiny  i  ze  škod  to  smísiv  obé  spolu,  že  jest  toho  učiniti  neměl,  než  najprvé  měl  pohnati 
z  jistiny,  a  obdrže  jistinu  potom  ze  škod,  i  i)rotož  z  té  příčiny  páni  a  vladyky  ten  puohon 
zdvihají.  Actum  a.  M(JC(.^CLXXXVII"  ťer.  VI  post   Longini  |l().Mart.l. 

Talmbers.  264.    Bniii.   234. 

117.  Johannes  Heralt  de  Kunstat  citát  Dorotheam  Miloticzku  de  Lauthsstayn.  ll)i  a.  d. 
MC(X'CLXXXVII  ťer.  IIII  in  die  Benedicti  [21  Mart.J  serenissimus  princeps  et  donunus,  dominus 
Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio,  —  vbi  ipse  Johannes  Heralt 
inculi)auit  ipsam  Dorotheam  Miloticzku  dicens,  quia  ei  k  vuoli  před  králem  JMstí  s  přátely 
svými  stávati  sobě  k  škodě  nmsil,  tak  jakož  žaloba  svědčí:  a  ona  Dorota  od{)írajíc  pravila, 
že  jemu  těmi  škodami  povinna  není,  ])ři  tom  tahnúci  se  na  rozsudek  KMsti  registry  zapsaný 
a  na  pamět;  pak  ačkoli  ten  rozsudek  není  v  registrách  zapsán,  proto  král  JMst  se  pány, 
radů  svú,  kteří  jsú  při  tom  sudu  byli,  ráčili  se  dostatečně  pamatovati,  že  on  Jan  Heralt 
i  také  ona  Dorota  přistúpili  jsú  i)řed  JMst  spotřebami  svými  k  soudu  spra  vcdlivénm :  ale 
jeho  milost  slyše  jich  pře  se  pány  radanu  svými  neráčil  jest  toho  rozděliti  sudem,  než  pro- 
středkem spravedlivým  ráčil  jest  výpověd  učiniti  k  dostatečné  ohradě  jich  cti  obojích  - 
inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  ta  pře,  kteráž  jest  mezi   nimi   byla,  ni'vzala  jest  konce  rozsud- 
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keni,  ale  toliko  |)rostredkem  spravedlivým,  aby  oni  obojí   podle  toho    se    zachovali,  a  .strany 
oboje  z  té  příčiny  aby  se  o  ty  škody  více  nepoháněli. 

Talmberg.   264.    Brun.   341. 

118.  Kdež  Jan  Svojšický  ')  pohání  s  svými  spolujjuovody  Slavatu  z  Chlumu  k  suchým 
dnuom  letničním  léta  božího  MCCCCLXXXVII  [6 — U  Jun.J.  Tu  úředníci  Pražští  menší  na 
plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpovědi,  —  kdež  on  Jan  Svoj- 
šický puovod  vinil  jej  Slavatu  pohnaného  pravě,  že  mu  učinil  škodu  mocí  svú  bez  práva,  tu 
kdež  někdy  jeho  předkové  i  on  udělal  struhu,  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  a  na  ohledání  těch 
škod  vedl  komorníka,  tak  jakož  dsky  památné  svědčí;  a  on  Slavata  proti  tomu  odpíraje 
pravil,  že  tu  struhu  a  vedení  vody  túž  struhu  drží  on  a  předci  jeho  od  šedesáti  let  bez  pře- 
kážky, že  ho  ani  předkuov  jeho  žádný  z  toho  nenaříkal,  ani  právem  vyvedl;  proti  tomu  on 
S\ojšický  mluvil  pravě,  že  jest  tomu  odpíráno  a  bráněno,  skopáváním  té  strouhy,  a  otázán 
jest  od  úředníkuov,  máli  to  čím  provésti,  že  jest  bráněno,  i  táhl  se  na  vyznání  komorničí, 
kdežto  vyznává  komorník  a  Udé  před  komorníkem,  že  mu  se  škoda  děje  i  lidem  jeho,  ale 
nevyznávají  by  tomu  kdy  odpíráno  a  bráněno  bylo ;  a  také  okázal  list  smluvní  mezi  ním  Sla- 
vatu a  mezi  Alšem  z  Lipovce  o  vodu  u  rybníka  pod  Bukovinu,  jakož  týž  list  smluvní  plněji 
svědčí;  a  jsa  týž  Svojšický  tázán  úředníky,  přislušíli  jemu  ta  smlúva  po  Alšovi,  a  on  po- 
věděl, že  nepřísluší,  —  i  nalezli :  poněvadž  on  Slavata  tu  struhu  a  vedení  vody  tou  struhou  vy- 
držal  jest  pokojná  léta  bez  naříkání,  a  on  Svojšický  toho  dostatečně  neprovedl,  by  kdy  na- 
říkáno a  bráněno  bylo,  protož  jemu  Slavatovi  dali  jsú  za  právo  proti  němu  Janovi  Svojšickému 
a  jeho  spolupuovoduom, 

Talmberg.  239.    Vindob.  N.  5106,   19.—  i)  Talinb. :  Swojčický. 

llí*.  Johannes  Radkowecz  de  Mirowicz  citát  magistrům  ciuium,  communitatem  Pijska. 
Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVII  fer.  II  post  Prirai  [11  Jun.]  serenissimus  princeps  et  dominus,  do- 
minus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  —  vbi  ipse  Johannes  actor  inculpauit  ipsos  citatos  dicens, 
že  jsú  jemu  zbořili  srub  na  dědině  jeho  zápisné  v  Maleticích  vytáhše  naň  mocí,  ita  prout . . . ; 
et  ipsi  citati  contra  hoc  defendentes  dixerunt,  že  jsú  nic  neučinili,  což  by  učiniti  neměli,  z  čehož 
je  viní,  a  což  jsú  učinili,  [učinili]  z  obdarování  výsad  svých  slavné  paměti  císaře  Karla  a  po- 
tvrzení také  krále  Václava  slavné  paměti,  kteréžto  obdarování  okázali  jsú  před  JKMstí 
a  pány,  kteréž  svědčí  takto:  Volumus,  vt  infra  predicti  miliaris  spacium  a  dieta  ciuitate 
Pijsek  computando,  vt  iam  declaratum  est,  nulla  castra,  munitiones  seu  fortalicia  de  nouo 
per  quemcumque  construi  debeant  seu  edificari ;  et  si  qua  incepta  essent,  diruantur,  nisi  talia 
essent  facta  vel  incepta,  aut  iu  futurum  fuerint  de  nostra  ac  heredum  et  successorum  no- 
strorum  regum  Bohemiae  licentia  speciali  oc;  tu  také  oznamujíc,  že  nic  jiného  neučinili,  než 
že  to  podsebití  a  rozvod,  kteréž  sobě  k  bráni  dělal,  na  srubu  jemu  smetali  jsú,  držíce  se 
obdarování  svrchupsaného,  —  inuenerunt  pro  jure :  poněvadž  jest  on  Jan  puovod  stavěl  na 
dědinách  zápisných  a  ne  dědičných,  nemaje  povolení  královského,  že  se  jemu  žádná  moc  od 
nich  nestala,  a  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  dederunt  ipsis 
citatis  pro  jure.  A  jakož  je  on  puovod  viní  v  své  žalobě,  že  by  jemu  škody  při  tom  učinili, 
ty  aby  spravili  vedle  práva  in  castro  Pragensi  in  capella  Omnium  sanctorum  in  crastino 
Jeronými.  Actum  vt  supra. 

Talmberg.  264.    Brun.   238. 

120.  Johannes  Hlawacz  de  Trzijbrzych  citát  Zdenkouem  de  Pithkowicz.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  sabbato  in  crastino  Margarethse  [14  Jul.]   Zdenko  de  Pitkovpicz  citatus  stans 
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in    capella   Omnium    sanctorum    non    statuit    oezistnikones    nec    nominauit,    ideo    sibi  Johaiini 
actori  cum  suo  coactore  datum  est  pro  jure  obtento. 
Talmberg.   265. 

121.  Jobaiines  Cumpan  de  Noua  Plzna  citát  Andreám  Oremus  de  Praga.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  fer.  III  post  Remigii  [8  Oct]  beneíiciarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio 
auditis  partibus  oc  —  vbi  ipse  Johannes  Cumpan  inculpauit  Andreám  Oremus  citátům  pro 
damnis  listovnícli,  kterýžto  list  má  na  téhož  Ondřeje  citatura  na  jistu  sumu  peněz,  ita  prout 
querela  testatur,  v  kterémžto  listu  táž  suma  i  s  škodami  jméla  plněna  býti,  —  inuencrunt: 
poněvadž  se  škod  dotyce  listovních,  že  úředníkuom  té  pře  súditi  nepřisluší,  i  protož  úředníci 
ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  265.    Brun.   241.    Jura  et  consl.  r.  B.   179. 

122.  Johannes  Wlassimsky  de  Tymburg-  citát  Samuhelem  de  Hrádku.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec.|  serenissimus  princeps  et  do- 
minus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie  rex  oc,  cum  domiuis  baronibus  in  plení»  judicio  oc  — 
vbi  ipse  actor  inculpauit  Samuhelem  citátům  dicens,  že  jest  byl  dlužen  Voldřichovi  z  Rohatic 
oO()  k.  gr.  za  dědiny  v  Chlumci,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  Cztiborius  Rozwoda 
de  Stakor  comissarius  Samuhelis  citati  respondens  dixit,  že  jest  ten  zápis  ])romk'ený,  kdež 
Samuhel  z  Hrádku  prodav  Chlumec  učinil  v  tom  zápisu  duominku  o  tři  sta  koj)  gr.,  kteréž 
měly  ležeti  u  desk  ve  správě,  než  sto  kop  gr.  on  Voldřich  k  sobě  z  té  sumy  jest  přijal, 
a  také  on  Rozvoda  okázal  zápis,  kdež  Voldřich  z  Rohatic  těch  2  set  kop  gr.  zapsal  Stephano 
Wambersky,  a  že  by  tudy . .  .,  on  Vlašímský  odpíraje  mluvil,  že  těch  300  k.  gr.  měli  ve 
správě  položeny  býti  a  zuostati,  a  také  že  jest  jeho  zápis  prvnější  v  moci  zuostal,  poněvadž 
propuštěn  není,  —  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  on  Voldřich  zái)is  udělav  prvnější  jemu 
Vlašimskému  a  toho  zápisu  jest  nepropustil,  že  jest  toho  dále  Vamberskému  zapisovati  moci 
neměl,  a  poněvadž  on  Voldřich,  po  kterémž  se  Vlašimský  táhne,  zapisuje  Vamberskémn  toliko 
o  200  k.  gr.  zmínku  činí  vedle  toho  KMst  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  k  těm 
dvěma  stóm  dali  jsú  jemu  Janovi  actori  za  právo. 

Talmberg.  267. 

123.  Jan  z  Janovic  pohánie  1488.  Nalezli  za  právo:  ktož  by  koli  u  čiehož  koli  člověka 
čeledína  svého  anebo  člověka  nalezl,  má  žádati  člověka  toho,  aby  se  jím  ujistil,  a  potom 
má  pána  jeho  žádati,  aby  mu  jej  vydal. 

Jura  et  corist.  r.  B.   1 50. 

124.  Jaross  de  Niessova  citát  Leonardum  oc  dc  Hrádku.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIII  fer. 
IIII  quatuor  temporum  Quadragesimc  [27  Febr.  1  Mart.J  beneíiciarii  Pragcnses  minores  in  pleno 
judicio  auditis  partibus  oc  —  vbi  ipse  Jarossius  actor  cum  suo  coactore  inculpauit  Let>nardum 
dicens,  quia  fecit  ei  damnum,  tu  kdež  člověka  jeho  dědičného  Vclka  vzal,  nemaje  k  němu 
práva,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipse  Leonardus  ciíatus  odjjírajc  ])ravil,  že  jest 
jeho  z  jiné  příčiny  nevzal,  než  pro  zadržalé  úroky  k  kostelu  v  Epeřicich  jakožto  pán  podací ; 
i  jsúce  úředníky  otázáni  oni  puovodové,  na  kterých  gruntích  ten  člověk  vzat  jest,  i  pověděli 
jsú,  že  jest  vzat  ve  vsi  Stříbrských,  neb  jest  otec  jich  jemu  dal  vuoli,  aby  so  živil,  kdež 
muože,  —  inuencrunt:  poněvadž  jsú  se  oni  Něšovkové  k  tomu  sami  seznali,  že  jest  s  jich  otce 
vuolí  na  jiných  gruntích    byl,  a  odtud    jest   vzat,  a  tudy  se  žalol)a   s  puohonem   wdW  jistých 
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seznání  uesroviiává,  i  z  té  příčiny   úředníci  na  plném  soudu    ten    puohon  zdvihají,  a  zdáli  se 
jim   Něřovkuom  k  tomu  člověku  právo  jniiti,  to  se  jim  nezavírá. 
Taimberg,   2f)().    Briin.   24G. 

125.  Jolumncs  Kapaun  de  Swoykowa  citát  Petrům  Makusska  de  Nemycziewsy.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVIII  ťer.  Illl  quatuor  temporum  Pentecostes  [28  Maji]  beneficiarii  Pragenses  mi- 
nores  in  ])leno  judicio  auditis  partibus,  —  vbi  Johannes  Kapaun  inculpauit  Petrům  dicens, 
quia  fecit  ei  daninum,  tu  kdež  jemu  4  k.  gr.  k  úřadu  jeho,  aby  jemu  práva  dopomohl  na 
Zdeňka,  i  nevydal  komorníka,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  on  Petr  pohnaný  odpí- 
raje pra^■il  a  znal  se  k  nade])san3'm  4  k.,  než  že  král  JMst  ráčil  jest  toho  práva  vedení  staviti 
a  na  přátely  je  ])odati,  na  Jana  de  Rui)owa  a  na  Venceslaum  de  Swarovva,  jakož  je  pak 
i  smluvili,  ita  prout  talnile  testantur,  a  v  té  smlúvé  nic  není  dotčeno  o  téch  4  k.  gr.,  aby  jemu 
Kai)ounovi  byly  ))očteny,  —  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  on  Kapoun  ty  peníze  dal  a  práva 
]ievedl,  aby  jemu  ty  4  k.  gr.  dal  ab  hodierna  die  ^c,  a  k  čemu  se  on  Petrus  citatus  zná,  to 
aby  dal  také  jemu  actori  inťťa  duas  septimanas,  a  k  čemu  se  nezná,  aby  spravil  in  capella 
Omnium  sanctorum  in  castro  Pragensi.  A  jakož  jest  Přibík  coactor  ad  judicium  non  adstitit, 
ideo  ipse  Petrus  citatus  a  dieto  Przibikone  coactore  absoluitur  a  citatione. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVIII  fer.  II  in  crastino  Margarethe  [  14  Jul.]  ibi  Petrus  citatus  před 
kaplú  očistníkuov  neopověděl  a  nejmenoval,  ani  zapsati  dal,  a  vstúpil  jest  do  káply,  ideo  sibi 
actori  contra  ipsum  citátům  datum   est  pro  jure. 

Talmberff.   2HH.    Bruii.   230.    233,  240. 

120.  L.  b.  MCCCCLXXXVIII  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.],  kdež  Jan  z  Pintic  pohání 
kněze  opata  Teplského.  Tu  1.  b.  MCCCCLXXXVIIII  v  středu  o  suchých  dnech  adventních 
úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověd  pohnaného,  — 
kdež  on  Jan  puovod  s  svým  spolupuo>odem  vinil  jeho  kněze  Sigmunda  opata  pohnaného  pravě, 
že  mu  učinil  škodu,  tu  kdež  jest  přijal  k  sobě  čeledína  jeho  Lekerhauza  a  jej  na  svém  zboží 
v  Landeku  u  rychtáře  svého  choval,  a  tu  jej  zastihl,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti 
tomu  on  kněz  Sigmund  pohnaný  skrze  Ondřeje  Hozlara  poručníka  svého  odpíraje  pravil,  že 
jest  o  tom  nic  nevěděl,  a  že  jest  na  něm  nežádal,  aby  jemu  jeho  vydal,  než  teprv  když 
jest  ten  pacholek  z  Landeku  ušel,  jakož  jest  pak  kněz  opat  pánu  jeho  odepsal,  jestli  že  jej 
kde  na  jeho  zboží  najde,  aby  jej  vzal,  že  on  proti  svolení  zemskému  býti  nechce;  a  na  to 
obojí  vedli  svědomí,  —  nalezli:  poněvadž  on  Pintic  zastihl  čeledína  svého  u  rychtáře  v  Landeku 
a  týž  čeledín  nebyl  gleitován  před  právem  než  toliko  před  mocí,  a  on  Pintic  nežádal  na 
rychtáři,  aby  se  jim  ujistil  vedle  práva,  až  by  to  na  kněze  opata  vznesl,  než  teprv  to  na 
kněze  opata  vznesl,  když  jest  týž  čeledín  od  rychtáře  odešel,  že  jest  se  on  Pintic  sám  tím 
obmeškal;  i  z  té  příčiny  on  kněz  opat  jemu  a  jeho  spolupuovodu  těmi  škodami  ])ovinen 
není.  Dal  památné. 

Talmberg.  238.    Vindob.  M.  5106,   19. 

127.  Johannes  Ssumburgk  de  Ssumburga  citát  Ottikonem  de  Studeniewsy.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVIII  fer.  V  in  die  Dionisii  [9  Oct.]  serenissimus  princeps  et  domiuus,  dominus 
Vladislaus,  Bohemie  rex,  —  vbi  ipse  actor  inculpauit  Ottikonem  citátům  dicens,  quia  olim  Hen- 
ricus  Sypawy,  pater  eius  ťecit  ei  damnum  Wilhelmo  de  Ssumburg  patři  eius,  tu  kdež  jsa 
v  službě  u  nadepsaného  Vilhelma  na  zámku  Hofvérdé,  že  toho  zámku  knížeti  Míšeňskému 
jest  postúpil  a  peníze  zaii  vzal,  a  potom  druhý  zámek  zlezl,  ita  prout  querela  testatur;  proti 
tomu  Otík  odpíraje  pravil,  že   jesti    za    řáduov    a    práv    Otík    z  toho    viněn    nebyl,   a  na    to 
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ukázal  list  suiliiviií,  kdež  on  Jindřich  otec  Jelio  s  Vilímem  z  Šumburka  o  to  o  víecko  smlúvu 
má, —  inuenerunt  pvo  jure:  poněvadž  on  Jindřich  otec  Otíkuo  s  Vilémem  z  Šnml)iirka  smlúvu 
a  konec  o  to  má,  a  také  list  smluvní  ukázán,  kdežto  se  ctí  a  včrou  zavazují  tu  smlúvu 
zdržeti,  protož  z  té  příčiny  on  Otík  actor  tčmi  škodami  vinen  není.  A  jakož  také  on  Otík 
mluvil,  žeby  na  zmatek  pohnán  byl,  poněvadž  jest  on  Jan  puovod  té  smlouvy  sám  )iedělal 
a  žádal,  aby  jemu  jí  ukázal,  i  neukázal,  i  protož  ten  puohon   není  na  znuitek. 

Taimberg.   268.    Jura  et  const.  r.   B.  40. 

128.  Jobannes  Przebozsky  de  Zasmuk  citát  Venceslaum  Kladiwo  z  Ejstebna.  Ibi  a.  d. 
MCCCCXCI  sabbato  ([uatuor  temporum  Quadragesime  [2G  Febr.|  domini  barones  in  pleno 
judico  rozkázati  ráčili:  poněvadž  on  Přebozský  prius  citát  ipsum  Venceslaum  do  královy 
komory,  a  ta  pře  před  JMstí  o  to  konce  nevzala,  a  on  Jan  Přebozský  přes  to  pohnal  jest 
k  zemskému  soudu  o  tňž  při,  i  z  té  příčiny  domini  l)arones  et  clientes  in  pleno  judicio  ten 
puohon  zdvihají,  et  prefate  partes  vezmúce  vejpisy  z  desk  aby  stály  před  liajtmany  v  krá- 
lovské  komoře. 

Taimberg.   266.    Briin.   235. 

129.  Kdež  Jan  Lajdich  z  Čečelic  pohání  Petra  Wighorta  1492.  Z  škod  kto  chce  po- 
hnati, kteréž  se  jemu  na  gruntech  dějí,  má  to  prvé  vznésti  na  toho,  ktož  mu  škodu  dělá, 
a  sousedy  obvesti   nebo  komorníkem. 

Brun.   241. 

130.  A.  d.  MCCOCLXXXXII  ad  quatuor  tempora  Quadragesimae  [14—17  Mart.!.  Johanues 
Wambersky  de  Rohaticz  citát  Oirzikonem  et  Paulům  ťratres  de  Hrádku  et  de  Waleczow  et 
quicquid  habent  pro  debito  509  sex.  minus  duobus  gr.  Jakož  Samuel  z  Hrádku  otec  jich 
dlužen  zuostal  Janovi  Němčickému  pět  set  a  devět  kop  bez  dvú  gr.  vedle  smlúvy  učiněné 
Zdeňkem  Kostku  z  Postupic  .x-  a  úředníky  menšími  desk  zemských,  kterážto  smlúva  ve  dsky 
zemské  jest  vložena,  i  nezaplatil  jest  témuž  Němčicovi,  a  týž  Jan  Němčic  tu  sumu  509  k. 
l)ez  dvú  gr.  zapsal  jest  Kateřině  sestře  své,  a  táž  Kateřina  umřela  jest  žádnému  nezavá- 
zavši,  i  statek  její  připadl  jest  na  krále  JMst,  a  Štěpán  otec  téhož  .lana  p»')\(»da  nedielný 
vyprosil  jest  právo  též  Kateřiny  na  JMKské  sobě  a  dědicuom  svým,  kteréžto  právo  královské 
dovedl  jest,  a  strana  tomu  neodepřela  jest,  a  týž  Štěpán  poslal  jest  k  Jiříkovi  pohnanému, 
aby  tu  sumu  nadepsánu  zaplatil,  kterážto  suma  měla  jest  dána  býti  Kateřině:  i  neměl  se 
jest  k  tomu;  a  že  on  Štěpán  všecko  chce  učiniti,  což  on  Němčic  aneb  Kateřina  učiniti  sú 
měli  vedle  té  smluvy.  Dokládá  se  desk  zemských  a  svédoinie,  et  super  Imc  ))('tit  justani 
dominorum  inventionem. 

Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXXní  fer.  HII  in  die  Dionisii  iU  Oct.j  domini  barones  et  clientes 
in  pleno  judicio  mandauerunt:  poněvadž  i)rávo  o  tu  při,  což  se  výsluhy  dotýče  na  vrch  do- 
vedeno není,  i)rotož  aby  strany  stály  před  sudím  a  před  súdcemi  dvorskými  sabbato  quatuor 
temporum   Aduentus  proxime  venturis,  a  tu  aby  o  tu   při   před  sňdeni  dvorským  konec   vzaly. 

Tab.  cur.  reo.  XXI,   323. 

131.  Johannes  Lukawcczsky  de  Lukawcze  citát  Victorinuni  principem  et  Uoczkonem. 
A.  d.  MOCCGXCn  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes  |15  Jun.|  domini  Itarones  in  pleno 
judicio  kázali  jsú  zavolati  Bočka  z  Kumstatu  citátům.  Ibi  Zdenko  Mtčhavský  ohlásil  so  pravě, 
že  jest  poručníkem  kněze  Albrechtovým  dskami  zapsaný;  proti  tonui  Slcplianus  Wrchola 
commissarius  Johannis    Lukavveczky    actoris    odpíraje    pravil,    že    poručník     poručníUa    učinili 
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neinuož,  žádaje  na  paních  JMstecli  za  opatření  vedle  práva.  Ibi  domini  barones  in  pleno  judicio 
nahledše  v  tu  milost,  kterúž  jest  JMKská  se  pány  jemu  Bořkovi  dáti  ráčil  pro  jeho  nedo- 
statek, podle  kteréhožto  obdarování  on  Bořek  učinil  jest  poručníky  kníže  Albrechta  a  kníže 
Jiříka,  strýce  své,  a  to  zřízení  jeho  Bořkovo  na  kněze  Albrechta  a  na  kněze  Jiříka  toliko 
ukazuje  a  na  jiného  žádného,  —  inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  on  kněz  Albrecht  a  kněz 
Jiřík,  poruřníci  téhož  Bořka,  jsúce  po  třikrát  vedle  práva  voláni  nestáli  jsú,  i  z  té  příčiny 
dederunt  sibi  Johanni  Lukaweczky  pro  jure ;  neb  poruřník  poruřnlka  řiniti  nemuož  podle 
práva.  Actuni  vt  supra. 

Talmberg.  268.    Všehrd,  57,  243.    Brun.  236. 

132.  Johannes  et  Bohuslaus  fratres  Muchowe  de  Bukowa  citant  Borziwogium  de  Doniu. 
Ibi  a.  d.  MCCCCXCIIII  ťer.  IIII  quatuor  temporum  Pentecostes  [21  Maji],  —  vbi  Johannes  et 
Bohuslaus  ťratres  Muchowe  citant  Borziwogium  de  Donin  viníce  jej,  že  jim  drží  člověka 
jménem  Jíru  z  Krasovce  proti  svolení  zemskému,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  ipse 
Borziwog-ius  odpíraje  žádal  toho,  aby  to  provedli,  kdy  a  koho  jsú  k  němu  posílali  po  svolení 
zemském,  —  ibi  bencticiarii  minores  inuenerunt:  poněvadž  se  oni  Muchové  vedle  práva  ne- 
zachovali a  po  svolení  zemském  k  němu  o  toho  řlověka  neposlali,  aby  jim  jeho  vydal,  než 
toliko  list  okázali,  kterýž  jest  před  svolením  dán,  jakož  datum  ukazuje,  i  z  té  příčiny  bene- 
íiciarii  Pragenses  ten  puohon  zdvihají.  Actum  vt  supra. 

Taimberg.  268.    Bniii.   2 1 8. 

133.  Léta  MCCCCXCIIII  k  suchým  dnuoni  letničním  [21—24  Maji],  kdež  Jan  Céček 
pohání  Duchka.  V  té  při,  kdež  Jan  Céček  z  Pakoměřic  s  svým  spolupuovodem  pohání  Duchka 
z  Citová  vině  jej,  že  drží  čeledína  jeho  jménem  Esteru  a  jemu  jeho  vydati  nechce  podle 
svolení  zemského,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  a  na  to  okázal  svědomí,  že  jest  u  něho 
byla  několik  let;  proti  tomu  on  Duchek  pohnaný  odpíraje  pravil  jest,  že  jemu  též  Hestery 
vydati  není  povinen  z  té  příčiny,  že  by  Jetřich  úředník  Čéčkuov  toho  času,  když  jest  Céčka 
doma  nebylo,  že  jest  túž  Hesteru  sehnal  a  za  čeledína  jí  jmíti  nechtěl,  a  na  to  okázal 
svědky  čtyři,  kteříž  vyznávají,  že  jest  ji  týž  Jetřich  sehnal  se  dvora,  a  ona  že  jest  po  vsi 
chodila,  a  že  jí  žádný  přijíti  nechtěl,  a  že  on  Duchek  nad  ní  se  jest  slitoval  a  jí  že  jest  přijal, 
tu  úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  odpovědi 
a  pře  lícení  i  svědomí  nalezli  jsú:  poněvadž  jest  Jetřich  úředník  Čéčkuo  túž  Hesteru  ze 
dvora  vyhnal,  a  jí  za  čeledína  jmíti  nechtěl,  a  Duchek  pohnaný  to  jest  dostateřně  provedl, 
i  z  té  příčiny  ou  Duchek  pohnaný  jemu  puovodovi  s  jeho  spolupuovodem  těmi  škodami  po- 
vinovat není,  a  táž  Hestera  že  jest  také  jeho  Céčka  svobodna,  a  když  by  u  Duchka  doslúžila, 
že  muož  býti   u  koho  chce.  Dal  památné. 

Talmberg.   231.    Vindob.   N.  5106,    13.    Jura  et  const.  r.   B.  218.    Brun.  218. 

134.  Kdež  Jan  Hlavsa  z  Prahy  Albrechta  Rendle  z  Oušavy  pohání  1.  b.  1496  nebo  1497. 
List  zatykači  ua  zmatek  vezme,  ktož  jej  vezme  na  toho,  ježto  na  dědinách  svobodných  neb 
zápisných   má. 

Všehrd,  9.    Brun.  226.    Nálezové,  222. 

135.  Jan  a  Hynek  bratří  Kordulové  pohánějí  Jana  z  Sekyřic.  In  causa,  —  vbi  Johannes  et 
Hynko  fratres  Kordulové  inculpant  Johannem  de  Sekyrzicz  et  Girzikonem  de  Slaupna  di- 
centes,  že  by  se  jim  v  statek  jich  uvázali  po  otci  jich  i  v  sirotky  mladší  bratří  jich;  proti 
tomu  ipsi  Johannes  et  Girziko  respondentes  dixerunt,  že  jsú  v  tu  věc  nevešli  žádnu  mocí,  nežli 
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skrze  poriueuství  otce  jich,  ibi  domini  baroiiefí  et  dientes  in  pleno  jiidicio  takto  o  tom  roz- 
kázati ráčí :  ])onéva(lž  oni  Johannes  a  Hynko  praví,  že  by  se  jim  tím  otcovským  rozdílem  na 
jejich  dílech  ukrátilo,  aby  oni  jakožto  bratří  starší  dělili  všecken  statek  dědičný  i  zápisný, 
i  všecky  svrchky  i  hotové  peníze,  a  jsúli  kteří  otcovští  dluhové,  ty  aby  taky  položili,  a  aČ 
jsú  se  sami  več  také  zdlužili,  to  zvláště  aby  položili.  A  páni  ty  věci  všecky  slyšíce,  krá- 
lovský mocný  list,  otcovo  zřízení  i  díly  znovu  položené,  ty  všecky  věci  slyšíce  spravedlivý 
nález  udělati  ráčí,  při  čem  se  mají  Johannes  a  Hynko  i  poručníci  zachovati,  a  do  té  chvíle 
všecky  užitky  peněžité,  obilné  i  jiné  aby  Johannes  a  Hynko  bez  poručuUíuov  a  ])oručníci 
také  bez  nich  neutráceli,  než  společně  aby  to  opatrovali.  A  také  zámkem  aby  společně  vládli, 
a  ze  spolka  z  těch  duochoduov  aby  zámek,  i  sami  se  do  toho  času  aby  chovali  útratu  slušná; 
a  penězi,  kteří  jsú  jim  Johanni  et  Hinkoni  od  pručníkuov  puojčeni,  ti  aby  také  do  času 
toho  tak  stáli.  A  co  se  pak  ])aní  Alžběty  vxoriis]  dicti  Kordule  dotýče,  také  aby  tu  na  ten 
čas  }»řede  pány  stála,  a  tu  také  má  se  jí  od  Johanne  a  Hinkone  i  od  poručníkuov  spra- 
vedlivé státi,  a  odtud  aby  hýbána  nebyla,  ale  aby  tu  podle  dítek  svých  poctivě  do  toho  času 
chována  byla  i   dítky  spravovala. 

=  Jan  a  Hynek  bratří  Kordulové  z  Hloupna  z  jedné  a  Purkhardt  a  Jindřich  bratří 
z  Sloupna  strany  druhé  přiznali  se  před  úředníky  Pražskými,  že  dědinami  a  zbožím  jich,  které 
jsú  i)o  otci  svém  až  dosavád  spolu  měli,  takový  jsú  učinili  rozdíl,  tak  že  Jan  a  Hynek  za 
díl  svuoj  otcovský,  bratrský  a  dědičný  mají  jmíti  dědiny  a  zboží  dole  psané,  Vřeštov  hrad, 
dvuor  poplužní  s  poplužím,  městečko,  krčmy,  domy,  dvory  kmetcí  s  platem,  Vilantice,  Žižele- 
ves,  Rožnov,  Dubeneč,  Miřejov,  Sedlce,  Manovice,  Dúbravu,  (chlumek,  Hořice,  Bubovunku,  Zá- 
lezlů, Jerče,  Bohunku,  Nesnice,  dvory  kmetcí  s  platem,  což  tu  otec  jich  a  oni  po  otci  spolu 
měli  a  drželi,  s  dědinami  vornými  i  nevornými,  lukami,  lesy,  potoky,  rybníky,  s  pustinami, 
s  pastvištěmi,  s  mlýnem  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím,  s  polovicí 
svrchkuo  a  nábytkuo  všech,  to  vše,  což  jsú  po  otci  jich  spolu  měli  a  drželi,  v  týchž  mezech 
a  hranicech,  jakož  v  nich  to  dědictví  záleží.  A  Purkhardt  a  Jindřich  bratří  také  za  díl  svuoj 
otcovský  bratrský  a  dědičný  míti  mají  dědictví  a  zboží  dole  ])sané:  Kozojedy,  dvuor  poplužní 
s  poplužím,  dvory  kmetcí  s  platem,  Volanice,  Robúsy,  Třtěnice,  Vršce,  vesnice,  dvory  kmetcí 
s  platem,  což  jsú  tu  měli  a  drželi,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  i)astvištěmi,  rybníky,  potoky  i  se 
vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím,  s  })olovicí  svrchkuov  a  nábytkuov  všech,  to 
vše,  což  jsú  tu  spolu  měli  a  drželi  })(>  otci  jich,  a  k  tomu  pět  set  kop  gr.  míš.  peněz 
hotových.  Než  toto  jest  znamenitě  vymíněno,  jestli  žeby  svrchupsaní  bratří  ještě  jakú  spra- 
vedlnost po  otci  jich  měli,  ješto  by  na  ní  nyní  pozapomenuli,  bud  peněz  na  dluzích  neb 
cožkoli  jiného  kde  koli  se  do])tali,  že  toho  všeho  každá  strana  má  jmíti  polovici.  Pakli  by 
také  kde  jaký  závazek  otcovský  na  kterém  koli  dílu  |byl|,  bud  věno  neb  jaký  jiný  dluh, 
to  také  mají  obě  strany  ze  spolka  nésti  a  trpěti.  A  tento  díl  Purkharta  [al  Jindřicha  bratří 
ze  Sloupna  inladšícdi  let  spravedlivých  nemajících  pány  JMstnii  z  plného  soudu  Jan  Oděrad 
z  Sekcřic  a  Jiřík  z  Sloupna  a  z  Heřmanic  poručníci  jich  otcovští  kšaftem  od  Věna  Kordule 
otce  týchž  bratří  na  list  mocný  krále  JMsti  daný  a  ve  dsky  zemské  vložcnv  učinění,  |a|  paní 
Alžběta,  mátě  týchž  sirotkuov,  k  ruce  týchž  sirotkuov  Purkharta  a  Jindřicha  na  místě  jich  jsú 
přijali,  a  statek  týchž  sirotkuov  Purkharta  a  Jindřicha  Jan  a  Hynk  bratří  starší  držeti  mají 
a  jej  spravovati,  užitky  a  duochody  na  témž  zboží  a  statku  k  ruce  sirotčí  a  užitku  jich  obra- 
cujíc.  A  Jan  Oděrad  z  Sekeřic  a  Jiřík  z  Sloupna  a  z  Heřmanic,  poručníci  otcovští  týchž 
sirotkuov,  toho  poručenství  s  radů  a  jjovolením  ])ánuov  JMstí  na  plném  soudu  se  zbavují 
a  odříkají,  kteréžto  zbavení  a  oderčení  téhož  poručenství  jim  dědičnom  i  dědinám  jich  má 
beze  vší  škody  od  týchž  sirotkuov  i  jich  dědicuov  býti  věčně  a  bez  všelikého  nároku  a  ne 
snází.   A   v  to  poručenství   týchž  sirotkuov  svrchupsaný  Jan   a  Hynek    bratří   starší    s  povolením 
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pánuov  a  vhidyk  z  plnélio  soudu  mají  vstúpiti  a  ty  sirotky  se  vším  zbožím  a  dědinami  jicli 
spravovati  bez  umenšení  téhož  zboží  a  dédin,  svrchkuov  i  peněz  hotových :  a  za  to  jsň  slí- 
bili oni  Jan  a  Hynek  bratří  spolu.  Pakli  by  umenšili  co  zboží  a  dčdiii,  svrchkuov  neb  peuéz 
hotových  svrchupsaným  sirotkuom  bratřím  svým  mladším,  tehdy  tíž  sirotci  přijdúce  k  letuom 
spravedlivým  s  jed)iím  komorníkem  pražským  budu  se  moci  uvázati  v  dědictví  jich,  v  Vřešťov 
a  v  jiné  dědictví  jich  všecko  svrchupsaué,  kteréž  se  jim  na  díle  dostalo,  tak  jakž  dsky  téhož 
dílu  plněji  svědčí,  a  to  budu  moci  držeti  a  jeho  užívati  tak  dlúho,  dokudž  by  se  jim  dosti 
nestalo  za  to,  což  by  týmž  sirotkuom  na  dědictví  a  zboží  jich,  svrchcích  neb  penězích,  byh» 
umenšeno  se  všemi  náklady.  A  také  svrchupsaní  bratří  Jan  a  Hynek,  bratřím  mladším,  když 
k  letuom  přijdou,  zboží  jich,  dědin  a  statku,  tak  jak  se  jim  na  dílu  dostalo,  ])ostúpiti  mají 
beze  vší  odpornosti,  a  jim  počet  s))ravedlivý  z  užívání  a  držení  statku  týchž  sirotkuov  učiniti, 
a  téhož  statku,  dědin  a  zbožího  sirotčího  nikterakž  neodbývati,  žádným  vymyšleným  oby- 
čejem, než  jim  statku  jich,  dědin  a  zboží  v  cele  dochovati  mají ;  ])akli  by  odbyli  statku  jich 
komužkoli,  tehdy  to  odbytí  žádné  moci  nemá  míti.  A  slíbili  z  obú  stran,  že  strana  strany, 
dědicuoA'  ani  dědin  jich  nemají  aniž  moci  budu  naříkati,  ani  napomínati  z  kterého  dílu 
otcovského,  bratrského  a  dědičného  dalšího  časy  budúcí  a  věčné  nižádným  i)rávem  ani  sku- 
tkem ;  neb  svrchupsanými  dědinami  jsú  od  sebe  i  od  jich  dědicuov  úphič  a  docela  odděleni. 
Co  se  pak  dotýče  zboží  Lieskovského  s  tím  se  vším,  což  k  tomu  přísluší,  toho  páni  a  vladyky 
při  kšaftu  a  zřízení  otcovském  nechávají,  tak  aby  to  zboží  pín  Markétě,  Johanně  a  Anně 
sestrách  zuostalo,  tak  jakož  kšaft  plněji  svědčí.  A  to  zboží  svrchupsaní  Jan  a  Hynek  též 
spravovati  mají  do  let  týchž  sester  bez  umenšení  a  všeliké  újmy  na  tom  zboží  pod  pokutu 
s  komorníkem  uvázání  v  dědictví  téhož  Jana  a  Hynka  podtud,  pokudž  by  se  umenšilo,  i  se 
všemi  náklady.  A  co  se  pěti  set  kop  gr.  čes.  dotýče,  kteréž  jest  týž  Vénék  Kunce  dceři  své 
najraladší  ústně  odkázal,  těch  pět  set  k.  gr.  čes.  mají  míti  svrchupsaní  Jan  Oděrad  z  Sekyřic 
a  Jiřík  Ples  z  Slúpna  a  těch  k  ruce  též  Kuňky  požívati  a  k  užitku  jejímu.  A  kdyžby  k  letuom 
spravedlivým  přišla,  tehdy  jí  těch  pět  set  k.  gr.  čes.  má  vydáno  býti  od  týchž  Jana  Odérada 
a  Jiříka  Plesa  neb  od  jich  dědicuo\  i  s  tím,  což  by  přichovali,  beze  vší  odpornosti  pod  po- 
kutu s  komorníkem  Pražským  uvázání  v  dědiny  jich,  kdež  mají  neb  jmíti  budou,  se  všemi 
náklady.  Pakli  by  táž  Kuňka  dřéve  let  spravedlivých  umřela,  tehdy  těch  pět  set  k.  gr.  čes. 
ua  Annu  a  na  Johanku  sestry  její  má  ])řipadnúti  plným  právem,  tak  jakž  kšaft  ukazuje. 
A  což  sú  svrchupsaní  Jan  Oděrad  a  Jiřík  Ples  k  soudu  jezdíc  o  též  sirotky  utratili,  to  sobě 
mají  z  užívání  těch  pěti  set  k.  gr.  č.  zase  vzíti  až  do  pětimecítma  k.  gr.  č.,  a  více  nic.  A  co 
se  pak  nápadu  svrchupsanýcli  bratří  z  obú  stran  i  sester  jich  dotýče,  toho  páni  také  při 
kšaftu  otce  jich  nechávají;  a  také  dcery  všecky  Johanka,  Anna  a  Kuňka  mají  při  mateři 
své  zuostati  a  chovány  býti,  a  Jan  a  Hynek  mají  mateři  jich  k  chování  týchž  dcer  každý 
rok  deset  k.  gr.  č.  z  statku  týchž  dcer  jejich  vydávati,  a  to  dotud,  dokudž  by  jí  to  mohlo 
stačovati,  a  když  by  jí  to  vystačiti  nemohlo,  tehdy  ona  to  má  na  pány  vznésti  a  od  pánuov 
v  tom  opatřena  býti.  A  co  se  bratří  ndadších  dotýče,  ti  mají  při  staršícli  bratřích  zuostati 
a  chováni  býti.  Poslové  na  to  od  pánuo  z  plného  soudu  byli  jsú  Jan  Řpetle  mladší  z  Prudic 
a  Bořek  z  Dohalic  z  vladyk,  jsúce  k  tomu  zvláště  vysláni.  Stalo  se  v  středu  po  svatém  Vítu 
[c.  15  Jun.]  léta  vt  supra. 

Talmberg.  285. 

136.  Johannes  Markwardus  Sspina  de  Genissowicz  citát  Zbynkonem  Slassek  de  Biela. 
Ibi  beneíiciarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio,  —  vbi  ipse  Johannes  Sspina  inculpauit 
ipsum  Zbynkonem,  quia  fecit  ei  damnum  posse  suo  líče  při  svú,  že  když  jej  Jana  Špínu 
poháněl  k  právu  zemskému  o  též  dědiny,  a  on  je  byl  prvé  pohnal  k  právu  manskému  o  též 


ČÍTATI  O  N  r  M. 


1.S7 


dědiny,  že  ta  pře  ještč  přesňzená  není,  —  ta  úředníci  nahledše  pilně  v  nález  první,  kterýmžto 
nálezem  ten  puohou  zdvižen  jest  z  té  příčiny,  že  ty  dědiny  jsou  v  soudě  manském,  i  protož 
také  poněvadž  o  ty  dědiny  ještě  v  soudu  jsou  a  přesouzeno  právem  manským  není,  i  z  té 
příčiny   úředníci   ten   puolion   zdvihají. 

Talmberg.   365. 

Ií37.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  .lanem  Zajícem  z  Hazmburku  z  jedné  a  Bohuslavem 
z  Óvamberka  z  strany  druhé.  Tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  Český 
král  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  obojích  pře  líčení  i  od- 
pory, dsky  kšaftu  někdy  Kateřiny  z  Pecky  i  nález,  —  tak  jakož  jest  nadepsaný  Jan  Zajíc 
vinil  jej  Bohuslava  z  íšvamberka  jménem  sirotkuov  někdy  Lvových  z  Rožmitála,  jakožto  ])0- 
ručník  a  společník  týchž  sirotkuov.  pravě,  žel)y  ti  sirotci  měli  také  právo  k  úřadu  Doma- 
žlickému, táhna  se  na  nález  pr^  ní  i)auský,  kterýž  se  stal  mezi  nimi  Janem  Zajícem  a  Hynkem 
z  Švamberka,  a  on  Bohushn  jakožto  i)oručník  na  místě  Markéty  z  Rožmitála  tomu  odpíraje 
pravil,  že  k  tomu  úřadu  Domažlickému  i)ráva  sirotci  Lvovi  nemají,  dokládaje  se  kšaftu  někdy 
Kateřiny  z  Pecky,  nalezli  za  ])rávo,  a  Jaroslav  z  Šternberka  a  z  Konoi)iště  a  Jiřík  Berka 
z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedélic  z  vladyk  ])anský  potaz  vynesli:  páni, 
nahledše  pilně  v  kšaft,  \  kterémžto  takto  stojí:  že  odkazuje  všecken  statek,  zboží  své  movité 
i  nenu)vité  a  zvláště  zápisy  na  úřad  Domažlický  panně  Markétě  dceři  své,  a  to  takto  však, 
když  by  stála  v  stavu  manželském  a  prvé  nic,  a  také  dále,  kdyby  jí  Markéty  buoh  neuclioval 
dřéve  stavu  manželského,  že  jest  ten  statek  jinam  odkázala,  —  i  protož  z  té  příčiny  K]\íst  se 
pány  a  vladykami  na  plném  soudu  dali  jsú  jemu  Bohuslavovi  na  místě  Markéty  jakožto 
jejímu   poručníku  za  právo.  Actum  anno  quo  supra  feria  sexta  post  Francisci. 

Talmberff.   175. 

138.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Janem  Pelhřimem  z  Ohotěnic  a  Dobšem  z  Slavic  z  jedné 
a  Janem  a  Petrem  bratřími  z  Kolešovic  z  strany  druhé,  —  jakož  předřečení  Jan  a  Petr  uvázali 
se  komorníkem  v  dědiny  v  Hradišti  vedle  zápisu,  kdež  Anna  z  Kolešovic  Čeňkovi  z  Kolešovic 
a  jeho  dědicuom  . .  . ;  proti  kterémužto  uvázání  Jan  Pelhřim  a  Dobeš  odpor  učinili  jsú  i»ravíce, 
že  jsú  toho  uvázání  oni  Petr  a  Jan  učiniti  neměli,  nebo  ona  Anna  prodala  ty  dědiny  llendri- 
chovi  z  Otova,  a  týž  Henrich  týž  dědiny  v  pokojná  léta  vydržel,  a  proti  tomu  trhu  nižádný 
odjjoru  neudělal,  tak  jakož  odpor  plněji  svědčí;  ])roti  tomu  Jan  a  Petr  od])írajíce  |)ravili,  že 
mají  zápis  celý  a  ne])ropuštěný  prvnější,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  íšelmberka  kancléř  kni- 
lovství  Českého  a  Zdeněk  Kostka  z  Postupicz  z  pánuov  a  Bohuslav  Malovee  z  Pacova  z  vladyk 
|)anský  a  vladycký  ])otaz  vynesli :  jjoněvadž  ona  Anna  zápis  udělavši  Čeňkovi  a  jeho  dědi- 
cuom a  mohúci  jej  sama  sobě  propustiti  i  nejjropustila,  že  jest  jiného  zápisu,  dokudž  by  toho 
nepropustila,  učiniti  nemohla,  a  také  poněvadž  otci  jich  Čeňkovi  a  jeho  dědicuom  dsky  svědčí, 
aby  se  mohli  s  komorníkem  Pražským  uvázati,  když  by  bez  toho  býti  nechtěli,  že  jsú  z  té 
příčiny  práva  svého  nei)romlčeli ;  protož  KMst  se  pány  a  vladykami  jim  Janovi  a  Petrovi  dali 
za  právo. 

Taimberg.   249. 

189.  Kdež  Jan  Mandelík  z  Chrastu  pohánie  Jiříka  z  Želetavy.  Než  ktož  dluh  nálezem 
panským  nebo  škody  nebo  sumu  jakú  obdrží,  a  toho  jemu  pohnaný  vydati  a  nálezu  pan- 
skému dosti  učiniti  nechce,  ten  právo  vésti  má  na  jeho  dědiny  i)0  nálezu  panském  jako  v  dě- 
dictvie,  ale  musí  na  vrch  práva  k  odhádání  dovésti,  aby  ani  viece  ani  méně  dědictvie  nc- 
držal,  než  ]»otud,  což  jemu   za  tu  sumu   dluhu,  škod  nebo    i)euěz  odhádáno   buile,  aby  se  ani 
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držiteli  aui  tomu,  ktož  právo  po  nálezu  vede,  žádná    křivda   nestala,  ale  aby  se   pro  dluh,  pro 
škody  nebo   pro  sumu    peněz   odhádati   mohlo. 

Všelird,    67. 

140.  Johannes  Sokol  de  Leskowcze  citát  Vlricuni  Bradacz  de  Tauíssenie.  Ibi  i  11  crastino 
Fabiáni  in  capella  Omnium  sanctorum  Vlricus  Bradacz  citatus  ad  juramentum  iterum  ter  vo- 
catus  uon  adstitit,  ideo  sibi  Johanni  Sokol  actori  cum  suo  coactore  datum  est  pro  jure  obtento, 
et  sicut  Girziko,  filius  Vlrici  Bradacz  citati,  commissarius  eius  se  opověděl  dicens,  že  stojí 
na  místě  otce  svého  tanquam  commissarius  eius,  že  to  stání  vedle  práva  moci  nemá ;  nel) 
každý  sám  k  přísaze  osobně  státi  má,  a  že  jemu  Oldřichovi  jest  přísaha  nalezena  a  ne  jemu 
Jiříkovi  commissario  suo,  poněvadž  jest  on  Oldřich  pohnán.  A  ty  škody  aby  on  pohnaný 
jemu  actori  cum  suo  coactore  dal  oc. 

Talmberff.   265.    Všehrd.  24.   56.   57.    Bnin.  284.   236.    i\ále7,ové.   216. 

141.  Johannes  de  Zasmuk  citát  Georgium  de  Zieletawy.  Ibi  .serenissimus  princeps  et  do- 
minus,  dominus  Wladislaus  Bohemie  rex  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judieio  auditis  |)ar- 
tibus,  —  tu  jakož  jest  někdy  Magdalena  z  Vlkšic  vxor  Girzikonis  citati  inducta  per  beue- 
ficiarios  Pragenses  super  hereditates  in  Pniowie,  ita  prout  inductio  plenius  testatur;  contra 
quam  inductiouem  Johannes  Przebozsky  actor  správce  těch  dědin  defensam  fecit,  quod  habet 
melius  jus  ad  easdem  hereditates  quam  ipsa  Magdalena;  ibi  praefatus  Girziko  ostendit  ta- 
bulas  seniores.  quam  est  inuentio  a  výpověd,  quam  fecit  Wilhelmus  de  Ryzmberg  et  de  Rabij 
juxta  conseusum  RMstis  et  dominorum  baronům  in  pleno  judieio  inter  predictam  Magdalenám  et 
inter  odporníky,  ita  prout  inuentio  plenius  testatur,  et  prefatus  Girziko  nou  ostendit,  by  pre- 
fatse  hereditates  nebyly  Prokopovy,  i  protož  ta  smlúva  poslední  nálezem  panským  všecky  jiné 
staré  dsky  v  té  při  oddaluje,  —  ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judieio  inuenerunt : 
poněvadž  smlúva  a  nález  panský  znamenitě  ukazuje,  po  kom  Magdalena  které  dědiny  držeti 
jméla,  a  po  kom  nic,  a  táž  Magdalena  uvázala  se  v  ty  dědiny  v  Pňově  nemévši  se  uvázati, 
jakož  pak  Jiřík  muž  její  věda  to  práva  neokázal  jest  přes  tu  smlúvu  nahoře  dotčenu,  ani 
provedl,  by  ty  dědiny  jí  po  Prokopovi  příslušely,  a  podle  toho  KMst  i  se  pány  na  plném 
soudu  dávají  Janovi  Přebozskému  puovodovi  za  právo,  a  těch  dědin  on  Jiřík  aby  postúpil 
jemu  Janovi  Přebuzskému  oc.  A  poněvadž  v  svrchu  dotčené  smlouvě  a  nálezu  ty  dědiny  nejsou 
zejména  vysvětleny  a  vyjmenovány,  z  té  příčiny  Jiřík  není  povinen  základem  a  pokutu;  neb 
se  jest  stalo  to  uvázání  z  omylu. 

Talmberg.   264.    Nálezové,   158. 

142.  Laurentius  de  Thal)or  citát  Katherinam  de  Rzepcze.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVII" 
ťer.  II  post  Viti  [18  Jun.)  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus,  Bohemie 
rex  oc  cum  dominis  baronibus  in  pleno  judieio,  vbi  ipse  Laurentius  actor  inculpauit  Kate- 
řinám citatam  dicens,  quia  tenet  hereditatem  eius  hereditariam  in  Petrzikowiczych  oc  post 
Dorotheam  de  Rzepcze,  vxorem  suam,  ita  prout  querela  testatur,  et  super  eo  ostendit  tabulas, 
vbi  eadem  Dorothea  obligauit  sibi  Laurentio  easdem  hereditates,  dans  sibi  plenám  potesta- 
tem,  vt  easdem  hereditates  posset  jure  adquirere,  ita  prout  tabule  testantur,  et  ipsa  Kateřina 
citata  contra  hoc  respondit  dicens,  quia  easdem  hereditates  vendidit  cum  consensu  ipsius 
Dorothee,  et  super  hoc  ipse  actor  ostendit  tabulas,  vbi  ipsa  Katherina  tanquam  commissaria 
per  regem  facta  vendidit  Johanni  Hagek,  marito  suo,  absque  consensu  ipsius  Dorothee,  ne- 
^^ý<^  jí  jejích  dědictví  umenšovati  vedle  poručenství,  ita  prout  commissio  regia  plenius  te- 
statur, inuenerunt  pro  jure :  ex  quo  ipsa  Katherina  vendidit  easdem  hereditates  Johanni  Hagek, 
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niarito  suo,  a  zvlášť  poněvadž  jest  rukojmě  /a  ten  statek,  aby  umenšován  nebyl,  nemajíc 
prodávati  ani  umenšovati  vedle  svého  })oruěenství  a  svěření,  ideo  RMsts  cum  dominis  baro- 
nibus  et  clientibus  in  pleno  judicio  dederunt  sibi  Laurentio  pro  jure,  a  těch  dědin  medieta- 
tem  aby  jemu  ona  Kateřina  postoupila  infra  duas  septimanas  sine  diminutione,  a  pro  takov.V 
úklad,  kterýž  jest  ona  Kateřina  udělala  proti  porucenství  a  svěření  svému,  RMsts  cum  do- 
minis barouibus  ji  Kateřinu  v  svú  kázeň  beró.   Actum   vt  supra. 

Talmberg.  239,    268  et  269.    Vindob.    N.    5106.    20.    Všehrd,   246.    .lura    e»    const.  r.   B.   234.    240. 
Brun.   235.    Nálezové.   217. 

14o.  Kdež  Leva  z  Mašťova  místosudí  království  Českého  pohání  Jana  Běškovce  ze  škod 
1.  b.  MCCCCLXXXXIII"  v  pondělí  po  sv.  Bonifáci  [20  Mají].  Braní  s  komorníkem  ktož  nečiní 
pro  úrok,  když  dsky  zavřeny,  tím  nic  neztratí.  Urokuov  ktož  nebere,  když  dsky  byly  za- 
vřeny, tož  nic  neškodí. 

Bnin.   217.   245. 

144.  Vedle  toho  puohonu,  kdež  Linhart  lieichšteinar  z  Malé  strany  ])ohání  Bořivoje 
z  Donína.  Tu  léta  oc  LXXXXIIl  v  středu  den  sv.  Dionysia  [9  ()ct.|  páni  a  vladyky  na  plném 
soudu  slyševše  stran}'  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory,  —  kdež  on  Linhart  puovod 
vinil  jeho  Bořivoje  pohnaného  pravě,  že  jest  jemu  škodu  učinil  mocí  svú.  tu  kdež  jest  pobrán 
statek  jeho  na  zmatek  téhož  Bořivoje  oc:  ]n'oťi  tomu  on  Bořivoj  odpíraje  pravil,  že  tA 
věc  o  dědictví  není,  a  že  jest  prvé  o  škody  pohnal  a  že  o  to  o  všecko  s  jiím  konec  má, 
a  pravě,  že  jest  jej  na  zámek  pohnal,  —  nalezli  za  právo.  ;i  \'ok  z  Rosenberka  a  Beneš 
z  Kolovrat  a  z  Libšteina  z  pánuov  a  Jan  Š])etle  mladší  z  Prudic  a  z  Žlebuo  z  vladyk  panský 
a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  jest  on  Linhart  jniovod  z  těch  škod  pohnal,  kteréž  jest 
na  náklady  činil,  stávaje,  kd^^ž  jest  sumy  své  prvnější  na  něm  dobýval,  že  ten  puohon  na 
zmatek  není;  i  protož  aby  on  Linhart  puovod  před  úředníky  Pražskými  stál  na  zejtří  sv. 
Martina  nejprve  ])říštího,  a  ty  škody  aby  provedl  vedle  práva  na  na  schválení  týchž  úřední- 
kuov;  a  což  provede  na  schválení  jich,  to  aby  on  Bořivoj  jemu  Linhartovi  dal  ve  dvú  nedělích 
od  pruovodu  pořád  zběhlých ;  a  což  by  on  Linhart  nad  to  více  jniíti  chtěl,  to  aby  spravil 
vedle  práva  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  v  pátek  o  suchých  dnech  ad\'entních 
najprvé   ])říštích.   Dal   památné  oc. 

Talmberg.   282. 

145.  Markéta  z  Tarmarku  pohání  Smila  z  Běškovic  1.  b.  14Hr).  Držení  dsky  od.suzuje. 
Neotpíráním  ve  dsky  kladenie  ztratil  své  právo. 

Brun.  219.  221,   229. 

146.  L.  b.  M(!CCCLXXXV,  kdež  Martin  Holec  z  Nemošic  pohání  Sla\atu  k  roku  na 
zejtří  sv,  Jeronýma  |1  Oct.|,  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  ('esky  .)c 
král,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  — 
kdež  nadepsaný  Martin  Holec  puovod  vinil  jeho  Slavatu  pohnaného  pravě,  žeby  jemu  držel 
jeho  dědinu  dědičnú  a  poslúpnie  Dobré  pole,  tvrz  .)c-,  k  kteréžto  dědině  nui  lepší  právo  nežli 
on  Slavata  [)o  Jiěkdy  Dorotě  sestře  své  nedílné  a  po  předcích  svých  nedílných,  dokládaje  se 
desk  zemských:  a  on  Slavata  odpíraje  pravil,  že  ty  dědiny  má  zapsané  od  někdy  Doroty 
z  Nemošic  nadepsané  od  manželky  své,  od  dědičky  týchž  dědin,  a  na  to  okázal  dsky  zemské, 
kteréž    jemu    od    též    svědči    manželky    jeho   s  povolením    krále    Jiřílio    s|;n  lu'-.    paměti;     také 


yj^  ALB  US 

okázal  proti  iicdílnosti  Martina  Holce  list  ve  dsky  dvorské  vložený  od  nékdy  Hlaváče 
A  Dobrélio  pole,  kterýmžto  listem  zapisuje  Zdislavovi  z  Dobřenic  a  Janovi  z  Dabaii  ty  dédiny 
v  Dobrém  poli,  jakož  o  tom  týž  list  ve  dsky  dvorské  vložený  plněji  svédr-í,  proti  kterémužto) 
zápisu  Jindřicb  syn  Matčjuov  Holcuov  z  Nemošic  bratr  jeho  odpor  udélal,  že  má  k  tomu 
lepší  ])rávo  po  bratru  svém  strejčeném  nedílném  po  Janovi  Hlaváčovi,  a  potom  jest  týž 
Jindřich  ten  odpor  propustil,  a  protož  tím  propuštěním  dal  jest  moc  týmž  dskám  dvorským ; 
také  týž  Martin  Holec  seznal  se,  že  jest  byl  při  tom,  když  jest  ona  Dorota  jemu  Slavatovi 
zapisovala,  ale  pravě,  že  jest  ještě  let  neměl,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajíc  z  Hazmburka 
a  z  Kosti  a  íSigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína  z  ])ánuov  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk 
panský  a  vladyckv  potaz  vynesli :  poněvadž  jest  on  Martin  Holec  při  tom  byl,  když  jest 
Dorota  sestra  jeho  zapisovala  jemu  Slavatovi,  by  pak  v  ty  chvíle  let  neměl,  a  })otom  přišed 
k  letuom  svým,  ano  vždycky  v  ty  časy  dsky  ku  potřebě  lidské  otevřeny  byly,  odporu  jest 
neučinil  podle  řádu  a  práva  zemského,  až  jeliž  teprv  po  dvanácti  letech  u  desk  dvorských, 
a  tak  jest  dal  letuom  zemským  projíti,  vedle  toho  král  JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném 
soudu  dali  jsú  jemu  Slavatovi'  za  právo.  Dal  ])amátné. 

Talmberff.    240.    Viiuiol).  i\.  5106,   80.    Všehrd,   850. 

147.  Juxta  causám,  vbi  Martinus  de  Drzenie  citát  Andreám  Kaíiunk  de  Kaííunka.  Ibi 
a.  d.  MC(JCCLXXXV  fer.  IV  post  Dionisii  [12  Oct]  RMsts  cum  dominis  baronibus  a  vvladyko- 
nibus  in  pleno  judicio  auditis  tabulis  Martini  de  Drzenie  actoris  et  responsione  Andreie  citati 
inuenerunt  pro  jure  et  Albertus  de  Kolowrath  et  de  Nouo  castro  et  Zdenko  Kostka  de  Po- 
stupicz  de  dominis  et  Stiborius  de  Wolsstein  et  de  Trzebowe  z  vladyk  panský  potaz  vynesli : 
poněvadž  Martin  actor  maje  dsky,  a  pokutu  vedle  toho  dskami  zapsaná  maje  se  svým  zá- 
pisem spravovati  a  pokuty  své  se  držeti,  a  to  opustiv  pohnal,  nemaje  poháněti,  vedle  toho 
jest  na  zmatek  |)ohnal;  i  protož  aby  on  Martin  puovod  jiokutu  panská  vedle  práva  a  nálezu 
panského   trpěl. 

Talmlierg.  246.    Všelinl,  44,  425.    .Iiira   et  consf.   r.  B.   42.    Biuii.   247,   248. 

148.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Markétu  z  Rožmitála  dceru  někdy  Protivovu  odtudž 
a  Hynkem  z  Švamberka  poručníkem  též  Markéty  z  jedné  a  Janem  Zajícem  z  Hazmburka 
a  z  Kosti  jménem  sirotkuo  někdy  Lvových  z  Rožmitála  jakožto  poručníkem  a  společníkem 
jmenovaného  Lva  z  strany  druhé,  tu  KMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu,  slysevše 
jich  z  obů  stranu  pře  líčení  a  odpory,  dsky  a  nález  KMsti,  —  jakož  jest  nadepsaný  Hynek 
jménem  Markéty  nadepsané  vinil  jeho  Jana  Zajíce,  žeby  jí  měl  dáti  tři  tisíce  kop  g-r.  č., 
kteréž  jest  jí  odkázala  a  zapsala  někdy  Kateřina  z  Pecky  mátě  její,  jakož  jest  pak  na  to 
okázal  dsky,  kšaft  ve  dsky  vložený  i  zápis ;  proti  tomu  Jan  Zajíc  odpíraje  pravil,  že  jí  tím 
vinen  není,  a  to  proto,  že  nebožtík  Lev  z  Rožmitála  a  Protiva  byli  jsú  bratří  nedílní,  a  tu 
nedílností  žeby  tím  vinen  nebyl,  a  na  to  ukázal  list  podělčí,  v  kterémžto  listu  takto  svědčí: 
Kteréhož  by  koli  z  nás  buoh  smrti  neuchoval,  tehdy  jeho  všecko  zboží  mocně  připadnuti  má 
na  pozuostalého  a  na  jeho  děti,  tak  aby  každého  děti  nápadu  otcovského  požívali  v  témž 
rozdílu;  pakli  by  jednoho  děti  sešly,  tehdy  na  druhé  děti  zuostalé  aby  spadlo  obojích  zboží 
zase  společně;  a  buduli  synové,  mají  v  tom  rovný  spolek  míti,  jako  nedílní,  pakli  dcery, 
tehdy  mají  otcovsky  odl)ývány  býti,  —  tu  král  JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu 
za  právo  nalezli,  a  Vok  z  Rožmberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov  a  Albrecht 
Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk,  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  jest  on  Jan  Zajíc  tomu  dosti  učinil, 
že    jí    otcovsky    odbyl    jakožto    mocný    poručník    a    společník,  dávají    jemu    Janovi    Zajícovi 
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a  sirotkuoin  za  právo,  než  aby  ona  Markéta  s  sirotky  Lvovými  měla  [)ravý  díl  v  těch  třech 
tisícich  kop.  gr.  Dědit  memoriales;  relatio  omninm  beneíiciarioriim.  Actum  a.  d.  148ó  fer.  V 
post  Thomae  apostoli   [22  Dec.]. 

Talinl)er<^.    1(56. 

14Í).  Martinus  de  Drzenie  citát  Johannem  Ilburgk.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVl  ťer.  Yl 
in  die  Reliquiarum  alias  post  Ambrosii  |7  Apr,]  camerarius  Alsso  de  Kosseticz  fuit  in  moni- 
tione  apud  Rlisskam  de  Landsstein,  vxorem  olim  Johannis  Ilburg  de  Wrzesowicz,  connnissa- 
riani  paternam  orphanorum  dicti  llburg-  et  possessorem  hereditatum  dictorum  orpliauoriim, 
juxía   dominorum  beneficiariorum  inuentionem  et  post  jus  obtentum. 

Ibi  a.  d.  xMCCCCLXXXVI"  '  fer.  IlII  post  Dioiiisii  [11  Oct,]  RMsts  cum  dominis  baro- 
ni])us  et  clientibns  in  pleno  judicio  mandauerunt,  ex  quo  ipse  Johannes  citatus  mortuus  est, 
prius  quam  ille  Martinus  jus  deduxit  post  jus  obtentum,  že  ten  puobon  jest  mrtvý,  a  zdáli 
se   jemu   Martinovi  o  tu  při  koho  poháněti,  právo  mu  se  nezavírá. 

Talmber^.   2H9.    Biun.   288.    Nálezové,    158.  -    ')   Nálezové:    1485. 

lóO.  Markéta  z  Horek  ])ohání  Ješka  Hvojanovského  z  Boskovic  z  dědictvie  1.  b.  14^7 
v  středu  den  sv.  Benedikta  [21  Mart.|.  Žaloba  když  se  s  líčením  pře  a  s  puohonem  nesrovnává, 
zdvihnu   takový   i)Uohon. 

Všehid,   32.    Biuii.   246. 

151.  Magdalena  '  filia  olim  Nicolai  de  Libcziz  citát  Margaretham  de  Malsina.  Ibi  Ven- 
ceslaus  Kastel  maritus  dieta'  Margarethe  ponit  Margaretham  citatam  iníirmam.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVII  fer.  V  in  die  Francisci  [4  Oct]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio 
juramentum  zdvihají  ex  eo,  quia  viderunt  eam  intirmani. 

Také  jsem  já  při  tom  byl,  že  jest  nemocný  přivezen  byl  k  třetiemu  roku  na  hrad, 
a  odtud  do  káply  Všech  svatých  jest  přinesen,  šlakem  sa  poražen  a  nduviti  nemohl,  aby 
nemoc  svťi  vedle  práva  spravil,  a  ještě  jej  takového  vidúce,  třeli  naň,  al)y  za  nemoc  správu 
činil,  ale  toho  sú  páni  a  KMst  nedopustili.  Neb  na  komž  se  zřetelná  nenH)c  vidí,  ten  za 
nemoc  přisahati   nemá. 

Talmberg.  2()().    Všehifi,  42.    Bruii.  234.  —   'j   Všelird  el  Brun. :  Markéta. 

152.  Magdalena  de  Wrthba  citát  Johannem  de  Klenoweho.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXVII 
sabbato  post  Francisci  [tí  Oct.|  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  mandauerunt:  cx 
quo  ipsa  Magdalena  actrix  citát  pro  danniis,  a  těch  škod  jesti  v  své  žalobě  nejmenovala, 
protož   ten   puohon  zdvihají. 

Talmberg.   2()5. 

158.  Nález,  kdež  Markéta  brala  s  komorníkem  na  dědinách  v  Přebuzi  a  on  Přebuzský 
se  jest  dále  zvedl  pro  nesprávu  na  správci  svého  Alexandra,  a  on  Alexandr  proti  tomu  l)raní 
udělal  odpor  a  pravé,  že  jemu  Přebuzskéniu  tú  správu  není  povinen,  nalezli  za  právo,  a  \ok 
z  Rožmberka  a  Jan  z  Selnberka  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř  z  vladyk,  panský  potaz  vynesli: 
že  ji  Markétu  ])ři  tom  platu  zuostavují  při  těch  IS  k.  gr.  na  IM-ebnzi,  a  to  podle  nadepsané 
smlúvy,  kteráž  jest  náměstek  Fřel)Uzského  dobrovolně  uěinil  s  Názovú  a  Jindi-ichcni  synem 
jejím,  a  on  Alexandr  ani  jiní  správce  jemu  Přebuzskému  tou  správou  povinovati  nejsou 
spraviti,  což  ne  těch  XVIII   k.  ;^r.  platu  dotyce,  poněvadž  jest    on   Přclnizského    náměstek    tu 
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smlťivu  l»e/  vuole  svých  správcuov  Uťiuil,  a  z  té  příčiny  král  JMst  se  pány  ten  zvod  i  to 
odliádání,  kteréž  jest  on  Přebuzský  učinil  na  dědinách  Alexandrových,  na  Chrbeníce,  zdvihají. 
Léta  oc  88. 

Taimberg.    181. 

154.  Margaretha  *  dc  Tachow  citát  Johanneni  Hosstialek  de  Hognestu.  Ibi  a,  d. 
MCCOCLXXXVIIl  fér.  VI  post  Dionisii  |10  Oct.|  serenissinius  princeps  et  dominus,  dominuí» 
Wladislaus,  Bohemie  rex  x-,,  cum  dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio,  —  vbi 
ipsa  Margaretha  inculpauit  ipsum  Johauuem  citátům  dicens,  že  jest  stáné  právo  obdržela 
proti  iiému  Janovi  citatuni,  a  toho  sobě  nedovedše  vedle  práva  i  přes  to  pohnala  ku  právu 
zemskému  z  dédictví,  i  učinila  sama  sobě  zmatek,  i  z  té  příčiny  RMsts  cum  dominis  baronibus 
et  clientibus  in  pleno  judicio  ten  puohon  zdvihají,  a  chceli  se  ona  podle  stáného  práva  za- 
chovati, to  se   nezavírá. 

Taimberg.   2(59.    Bruii.   238.-247.    Nálezové,   281.    -    ')   Všehrd :   Marta  z  Tachova. 

155.  Markéta  dcera  někdy  Mikuláše  z  Libčic  pohánie  Markétu  z  Malšína  1.  b.  1489 
fer.  IV  ])ost  Longini  il8  Mart.|.  l*oručník  otcovský  nejsa  od  sirotka  k  letóni  přišlého  napo- 
menut, al»y  jemu  statku  jciu)  sstúpil,  nenie  sirotku,  proto  žehy  jemu  statku  jeho  nepostúpil, 
škodami  žádnými  ]»otom  po  letech  jeho  přišlými  povinen.  —  Poručník  otcovský  muož  statek 
sirotčí  utratiti  a  není  škodami  povinen  ani  počtem.  —  Nálezu  panskému  ktož  dosti  neučiní, 
zvod  naň  jde  ot  úřadu  i  odhádanie.  —  Svědci  když  pohnaní  jsúce  nesvědčí,  odkládá  se  té  pře. 

Všehrd,   246.    Biun.   228.   285.   239.   250.    Nálezové,   217. 

15(i  Markéta  z  Nelžejovic  pohání  Uépolta  Popela  z  Lobkovic.  V  té  při,  kdež  Markéta 
z  Nelžejoviíí  jiohání  Dépolta  nadepsaného,  že  jí  udělal  škodu  stržením  rybníka  svého  oc, 
prout  querela  plenius  testatur,  páni  nalezli :  ])ončvadž  jest  on  Popel  obeslán,  aby  svuoj 
rybník  opatřil,  že  se  chce  strhnuti,  i  zanedbal  jeho  opatřiti,  až  se  jí  Markétě  škoda  stala, 
že  jest  on  Děpolt  jí  Markétě  těmi  škodami  vinen  na  schválení  menších  úředníkuov.  Actnm 
a.  d.  MCCÍÍUVXCl"  ''  quatuor  temporum   Pentecostes   [25—28  Maji]. 

Talmbeiíí.   222.    Biun.   'i37.  —   ')   Brun. :    1488. 

157.  Nález,  kdež  Markéta  panování  učinila  na  dědinách  v  Přehozech.  V  té  při,  kteráž 
jest  mezi  Janem  Přebozským  z  jedné  a  Markétu  z  Chřenovic  Plzákovú  z  strany  druhé,  — 
kdež  táž  Markéta  j)anování  učinila  na  dědinách  v  Přebozích  v  vosmnácti  k.  gr.  platu  ročního 
holého,  věčného,  a  on  Jan  Přebozský  odpor  učinil  proti  témuž  panování  pravě,  že  toho  pano- 
vání učiniti  nemohla;  neb  jest  pokojná  léta  vydržal  nadepsaný  dědiny;  proti  tomu  Gerunk 
z  Lomu  od  Markéty  odi)íraje  pravil,  táhna  se  na  ))auský  nález,  že  jsú  jí  Markétě  ten  plat 
přisadili  na  Přehozech,  a  na  to  okázal  týž  nález;  dále  on  Přebozský  pravil,  že  má  s  ní 
smlouvu,  táhna  se  takéž  na  túž  sinlúvu,  kterážto  smlúva  takto  ukazuje  slovo  od  slovo  iuxta 
formani  Quarto  Plana,  N,  XVII  ^  A.  d.  MCCCOLXXXVIII"  sabbato  post  Bonifacii  |17  Maji| 
Jan  Přebuzský  odpírající  propustil  jest  nadepsaný  odpor  zase,  a  nadepsaná  Markéta  propustila 
puohon  nadepsaný  úplné  a  docela,  i  slíbili  jsou  z  obú  stranu,  že  strana  strany  dědicuov  ani 
dětí  jich  naříkati  ani  napomínati  nemá,  co  se  nadepsaného  })uohonu  a  odporu  dotýče,  ni- 
žádným právem  ani  skutkem  časy  budúcí  a  věčné;  protož  odpor  a  puohon  a  odpor  k  témuž 
puohonu  jsou  vymazáni:  proti  tomu  on  Gerunk  pravil,  že  jest  propustila  toliko  puohon  svuoj, 
ale  ne  plat,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka  a  Zdeněk  Kostka  z  Postupic  z  pánuov, 
Jan  Spetle  z  Prudic  z  vladyk    panský  a  vladycký    potaz  vynesli :    že    páni   JMst    spravedlivě 
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jsú  jí  Markétě  ten  plat  byli  přisúdili,  ale  nevědúc  o  té  smlouvé  nadepsané,  kterúž  jest  ona 
Markéta  s  Přebozským  dobrovolně  dskami  udělala,  v  kteréžto  smlúvě  bez  výminky  stojí,  že 
jeho  Pfebozského,  dědicuov  ani  dědin  naříkati  nemá,  i  z  té  příčiny  páni  jej  Přebozského 
při  té  smlúvě  zuostavují;  neb  dobrovolné  [smluvení]  všeliké  právo  lomí.  Actum  a.  d.  MCCCCXCI" 
fer.  V  ante  Translationem  sancti  Wenceslai  [3  Mart.]. 

Talmberg.    193. 

158.  L.  b.  MCCCCXCIII  k  suchým  dnuom  adventním  [18—21  Uee.],  kdež  Michal  Švarcl 
pohání  Těmu  z  Koldic.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú 
stranu  pře  líčení  a  odpory,  —  kdežto  on  Michal  Švarcl  vinil  jej  Těmu  pohnaného  ze  32 
centnéřuo  cínu;  proti  tomu  týž  Těma  odpíraje  pravil  jest,  že  jemu  odpovídati  povinen  není, 
a  to  z  té  příčiny,  že  jest  týž  Michal  člověk  jeho  dědičný;  proti  tomu  týž  Michal  mluvil, 
že  jest  v  zástavě,  a  nadepsaný  Těma  pohnaný  pravil,  že  jest  ta  věc  předešla,  o  kterúž  jest 
jeho  pohnal,  před  zástavů,  jakož  pak  oboje  strana  k  tomu  se  jest  seznala,  —  i  nalezli  za 
právo,  a  Petr  z  Rožmberka  a  Beneš  z  Kolovi'at  a  z  Libšteina  z  pánuov  a  Jan  mladší  Špetle 
z  Prudic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  poněvadž  obé  straně  k  tomu  se  se- 
znaly, že  jest  ta  věc  předešla,  o  kterúž  jeho  viní,  před  zástavů,  že  týž  Těma  jemu  Michalovi 
odpovídati  povinen  není,  člověku  svému  dědičnému.  L.  b.   1495  o  sv.  Vité  [15  Jun.]. 

Talmberg-.   241.    Vindob.   N.  5106,   21.    Bruii.   218. 

159.  Kdež  Markéta  z  Robús  '  pohánie  Hajmana  Krušiny  z  Lichtmburka  z  dědictví  věn- 
ného  vznešeného.  Kteráž  věna  vznešení  provede,  má  toho  užiti.  Která  vdova  chce  pohnati 
pro  věno  své  vznesením,  nemnoze  toho  učiniti  listem  obranním,  než  má  a  musí  pohnati  toho, 
kdož  ty  dědiny,  na  kteréž  jest  vzneseno,  drží. 

Všehrd,   218.    Brun.   244.    Nálezové,   287.  —  ')  Málezové :  Markéta  z  Rolocbos  pohání  Heřmana  Krušiny. 

160.  Nález,  kdež  Markéta  brala  s  komorníkem  v  Přebuzi  v  úroee,  proti  kterémužto  braní 
on  Pardus  jest  odpor  učinil  a  pravíce,  že  ona  tu  žádné  spravedlnosti  nemá,  a  ona  na  to 
okázala  list  smluvní  ve  dsky  vložený,  tu  král  JMst  se  pány  a  vladykami  váživše  odpor 
i  ten  list  ve  dsky  vložený,  nalezli  za  právo,  Jan  z  tíelnberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pá- 
nuov, Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  jest  on  Jan  Přebuzský,  dědic 
a  držitel  těch  dědin  v  Přebuzi,  smlúvu  jest  s  nimi  učinil  a  dobrovolně  k  tomu  se  podvolil 
jim  i  jich  dědicuom  ten  plat  uručiti  a  vydávati,  a  ten  list  smluvní,  když  jest  ve  dsky  vsel 
za  krále  Jiřího,  ješto  tehdáž  práva  šla,  a  žádný  jemu  neodpíral,  i  z  té  příčiny  vedle  toho 
listu  smluvního  král  JMst  se  pány  dali  jí  Markétě,  což  se  nadepsaných  18  kop  platu  do- 
tyce, za  právo. 

Talmberg.    181. 

161.  In  causa,  vbi  dominus  Martinus  plcbanus  ecclesie  sancte  Cathcrine  in  Welwar 
citát  Petrům  oc  fratrcs  dc  Ssebirowa.  Ibi  domini  barones  et  clientes  in  i)leno  judicio  auditis 
partibus  et  eorum  cx  vtraque  parte  narrationibns,  replicationibus  et  tabulis,  et  liícris  regie 
maiestatis,  —  vbi  ipse  dominus  Martinus  plebanus  inculpat  dictos  citatos  diccns,  (piia  se 
intromiserunt  suo  posse  sine  iure  et  tenent  hereditatem  eius  et  altaris  sanctu'  l)orothe:i;  in 
eadem  ecclesia,  videlicet  quinque  curias  rusticales  cum  censu  in  Bechlinie  .k,  ita  i)r<)ut 
querela  plenius  testatur,  et  super  hoc  ostendit  literas  Mílie  Vcnceslai  diue  memorie  et  tabulas; 
proti  tomu  ipsi  citati  resi)ondcntes  dixerunt,  že  jsou  se  v  to  žádnu  mocí  neuvazovali,  a  na 
to  jsú  okázali  dsky  a  starodávní   držení,  a  že  jsú   se  trhové  dáli,  a  že  jim    toho    žádný    ue- 
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odpíral ;  ibi  íloniiui  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  rářili  jsú  se  tázati  poručníkuov  knéze 
Martina  actoris,  bylli  jest  kdy  v  držení  tčch  dědin  on  kněz  Martin  neb  předkové  jeho,  a  oni 
pověděli,  že  jsú  byli,  ale  toho  jsú  neprovedli,  —  ibi  domini  barones  et  clientes  in  pleno  ju- 
dicio auditis  eorum  narrationibus  et  literis  maiestatis  inuenerunt  pro  iure,  et  illustris  Henricus 
princeps  Miiisterberg-ensis  oc  et  Benessiiis  de  Kolowrath  et  de  Libssteyn  de  dominis  et  Jo- 
hannes  senior  de  Dobrzenicz  de  clientibus  doniinorum  et  clientum  consilium  exportauerunt  : 
poněvadž  oni  pohnaní  okázali  a  provedli  starodávní  držení  i  trhy  dskanii  zemskými  zapsané 
těch  dědin,  kterýmž  jest  žádný  neodpíral,  i  vedle  toho  držení  dederunt  ipsis  citatis  pro  iure. 
Než  kdyby  práva  duchovní  šla,  jestli  že  on  kněz  Martin  actor  neb  potomní  jeho  farářové 
Velvarští   chtěl  by  koho  z  těch  dědin  viniti,  právo  se  jim  nezavírá.  Dědit  memoriales. 

Talmberg.   251.    Nálezové,   338. 

162.  Juxta  causám,  vbi  Mathus  de  Bladnicze  citát  Bohuslaum  Malowecz  de  Paczowa. 
Ibi  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus,  dei  gracia  Bohemie  rex  oc,  cum 
dominis  baronibus  et  clientibus  in  pleno  judicio  auditis  querelis  et  responsione  citati,  —  vbi 
ipse  Mathuss  actor  inculpauit  ipsum  Bohuslaum  Malowecz  citátům  dicens,  že  jest  někdy  Jan 
Malovec  bratr  Bohuslava  pohnaného  nedílný  poslal  lidi  a  služebníky  své,  že  Blatnici  ztekli 
a  otce  Matúšova  jali  a  svázali,  ^•šecken  statek  pobrali,  a  tvrz  spálena  i  zahubena  i  s  dvo- 
rem, tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  proti  tomu  on  Bohuslav  pohnaný  odpíraje  pravil,  že 
otce  Matúšova  z  té  příčiny  jal,  že  jest  byl  služebník  téhož  Jana  Malovce,  a  že  jest  on  otec 
Matúšů  dopustil  témuž  Matúšovi,  že  i  s  jinými  odtud  z  Blatnice  sšedše  že  jsú  vybrali  tvrz 
Háj  přátelská ;  ale  tomu  jest '  on  Malovec  odpíral,  by  Blatnici  lidé  jeho  spálili,  a  Matúš  také 
odpíral,  by  se  ta  škoda  od  otce  jeho  v  Háji  stala,  a  na  to  obojí  vedli  sú  svědomí,  —  na- 
lezli za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka,  kancléř  království  Českého,  a  Sigmund  z  Vartmberka 
a  z  Děčína  z  pánuov  a  Mikuláš  mladší  Trčka  z  Lipy  a  z  Lipnice  panský  a  vladycký  potaz 
vynesli:  poněvadž  jest  on  Jan  otec  Matoušuov  byl  v  tu  chvíli  služebník  Janu  Malovcii,  že 
jest  to  mohl  Jan  Malovec  slušně  udělati  a  jej  vzíti  a  trestati  jako  služebníka  svého;  než 
jakož  svědomí  jich  obojích  i  Malovcovo  i  Matúšovo  svědčí,  že  by  něco  statku  jeho  při  něm 
vzato  bylo,  tu  což  Malovcovo  svědomí  vyznává,  to  aby  on  Bohuslav  pohnaný  podle  znění 
svědomí  jemu  Matúšovi  zaplatil  aneb  navrátil  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  zběhlých, 
a  což  nad  to  více  jmíti  chtíti  bude,  to  aby  provedl  před  úředníky  Pražskými  menšími  v  středu 
po  provodní  neděli,  a  to  na  jich  schválení.  A  což  by  nad  to  více  míti  chtěl,  to  aby  spravil 
v  kaple  u  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  v  pátek  po  suchých  dnech  letničních.  A  což 
se  spálení  dotýře  tvrze  a  dvoru  Blatnice,  poněvadž  on  Matúš  jsa  tázán  králem  JMstí  a  pány 
seznal  se  jest,  že  se  jemu  to  spálení  od  Malovec  nestalo,  než  že  jest  v  té  míře,  když  jest 
otec  jeho  seděl  u  vězení  to  se  stalo,  a  protož  on  Bohuslav  jemu  těmi  škodami  nic  vinen  není. 

Taimberg.  251. 

163.  L.  b.  MCCCCLXIII,  kdež  Mikuláš  z  Béšin  pohání  Herky.  Tu  páni  léta  oc  LXIII" 
v  středu  po  Zvěstování  panny  Marie  [30  Mart]  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda 
a  odpověď  pohnaného  a  jich  z  obú  stran  pře  líčení  a  odpory,  —  tak  jakož  puovod  viní 
Herku  i)ohnanú,  že  Vilém  z  Ryzmberka,  syn  její,  odkázal  jemu  puovodovi  C  k.  gr.,  a  že  ona 
Herka,  mátě  Vilémova,  slíbila  jemu  těch  C  kop  gr.  dáti,  ale  duovodu  on  puovod  nižádného 
před  pány  neukázal  jest,  by  jemu  to  Herka  slíbila,  i  také  ona  Herka  vývodu  z  toho  před 
pány,  z  čehož  ji  puovod  viní,  neukázala,  —  i  nalezli,  a  Jan  z  Kolovrat  a  z  Bezdružic  a  Bohu- 
slav z  Ziberka  a  z  Plané  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  původ  i  pohnaná  neokázali  prů- 
voduov  před    pány,  protož  aby  on    původ  to  spravil  bez    zmatku    sám    toliko,   že  ona  Herka 
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slíbila  jemu  puovodovi  téch  C  k.  gr.  dáti,  a  ona  Herka  pohnaná,  budeli    toho  chtíti    prázdna 
býti,  aby  to  také  spravila  bez  zmatku  sama  toliko  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském 
tu  středu  po  Provodní  neděli  [20  Apr.],  a  oba  mají  spraviti  vedle  naučení   úředníkuov. 
Talmberg.    133.    Vindob.   N.  51 06,   21.    Brun.   234,  236,   239,   24fi. 

164.  Kdež  Mikuláš  starší  Trčka  z  Lipy  pohání  Arnošta  z  Věžník  ze  škod  1.  1480.  Rybní- 
kem na  cizí  žádný  topiti  nemá,  ani  vodu  přívalnú,  aby  dlúho  stála. 

Bnin.   237. 

165.  Kdež  Mikuláš  Stříbrný  pohání  1.  1483  '  v  středu  den  sv.  Bonifacia  [14  Maji].  Za 
nemocna,  k  soudu  nemaje  poručníka  položen. 

Brun.   229.  —  ')  In  ms.    1493. 

166.  Fer.  II  post  Dionisii  1485  [10  Oct.].  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Mikulášem  Tuleši- 
ckým  z  jedné  a  Mikulášem  starším  Trčkú  z  Lipy  a  z  Vlašimě  z  strany  druhé.  Tak  jakož 
jest  na  plném  soudě  králem  JMstí  a  pány  a  vladykami  nalezeno  a  rozkázáno,  jakož  jest 
prvé  rozkázáno  Mikulášovi  staršímu  Trěkovi,  aby  kšaft  otce  svého  položil  před  králem  JMstí 
a  přede  pány,  a  poručníci  téhož  Mikuláše  Trěky  odpírali  pravíce,  že  on  Mikuláš  toho  kšaftu 
nemá,  ani  o  něm  ví,  ale  Tulešický  na  ten  kšaft  se  vždy  potahuje,  k  kterémuž  jest  on  Mikuláš 
prvé  neodpíral;  protož  JMKská  i  se  pány  na  plném  soudě  rozkázali,  aby  on  Mikuláš  vždy 
s  tím  kšaftem  stál  před  KMstí  i  přede  pány  na  zejtří  sv.  Jeronýma;  pakli  by  toho  neudělal 
a  k  tomu  se  kšaftu  neznal,  to  aby  spravil  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  též 
na  zejtří  sv.  Jeronýma  sám  toliko,  jakž  jemu  rozkázáno  bude;  i  nyní  na  soudu  zemském 
v  pondělí  1)0  sv.  Diviši  Mikuláš  Trčka  nadepsaný  skrze  poručníka  svého  Lukaveckého  i  sám 
osobně  k  tomu  se  jest  kšaftu  seznal,  že  jest  jej  viděl  i  měl:  tu  KMst  s  pány  a  vladykami 
na  plném  soudu  nalezli  za  právo,  a  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  Zajíc  z  Hazmburka  z  páuuov 
a  Albrecht  z  Leskovce  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  se  jest  Mikuláš  Trčka 
k  tomu  kšaftu  seznal,  že  jest  jej  viděl  i  měl,  skrze  to  že  k  přísaze  nemá  při])uštěn  býti ; 
a  také  poněvadž  jest  toho  kšaftu  nepoložil  před  KMstí  a  před  pány,  vedle  toho  KMst  i  se 
pány  a  vladykami  na  plném  soudu  dávají  jemu  Mikulášovi  Tulešickému  za  ])rávo,  a  tomu 
aby  nadepsaný  Mikuláš  Trčka  dosti  udělal  vedle  znění  přípisu  toho  kšaftu  i  vší  spravedlnosti 
Tulešického  podle  prvnějších  nálezuov,  a  to  konečně  ve  dvú  nedělích  od  dnešního  dne  pořád 
zběhlých.  A  ten  připiš  kšaftu  toho  aby  Tulešický  položil  i)ři  úřadu  desk  zemských,  a  to 
hned  dnešní  den  i  ten  kšaft  s  pečetmi  Mocihubuo.  A  jakož  v  nálezu  také  jest  zapsáno,  když 
se  tomu  rozkázání  od  Mikuláše  Trčky  dosti  stane,  aby  také  hned  zase  Tulešický  práv  byl 
Mikulášovi  Trčkovi,  z  čehož  mu  vinu  dá  před  KMstí  a  před  pány,  i  nestalo  se  jest  tomu 
nálezu  a  rozkázání  panskému  jim  Mikulášem  Trčkú  dosti,  a  z  té  příčiny  není  hned  Tulešický 
povinen  Mikulášovi  Trčkovi  odpovídati,  než  když  se  tomu  dosti  stane  vedle  toho  i  prvnějších 
nálezuov,  tehdy  aby  Mikuláš  Tulešický  práv  byl  Mikulášovi  Trčkovi  na  suché  dni  adventní 
najprvé  příští  před  KMstí  a  před  pány,  jestli  že  by  jej  chtěl  z  čeho  viniti,  jakož  se  jest  sám 
Tulešický  k  tomu  podvolil,  a  to  bez  puohona. 

Talmberg.    163.    .lura   et  const.  r.  B.    123. 

167.  L.  b.  MCCCCLXXXVI,  kdež  Mikuláš  z  Nemysle  pohání  Jarohněva  k  suchým  dnuom 
letničním  [17  MajiJ.  Tu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  slyše  vše  strany 
a  jich  zobů  stranu  pře  líčení  a  odpory, — jakož  jest  on  Mikuláš  pinivod  a  liohuslav  z  Ne- 
mysle spolupuovod  vinili    jej  Jarohněva    pohnaného,  žeby  jim    udělal    škodu    mocí    svou    bez 
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práva,  tu  kdež  jest  Martin  Hrdina  držel  dědiny  jeho  Mikulášovy  v  Jiví,  polovici  dvoruo  oc, 
kterážto  polovice  týchž  dědin  jest  jemu  Mikulášovi  na  plném  soudu  panským  nálezem  při- 
souzena, a  skrze  to  žeby  škodu  vzali  jezdíce  a  utrácejíce  a  majíce  ty  škody  své  na  druhé 
polovici  týchž  dědin  v  Jiví  shledati,  kterážto  polovice  byla  Martinova  Hrdinova ;  a  dále  v  své 
žalobě  pokládajíce,  že  on  Jarohněv  ty  škody  přijav  i  drží  a  užívá:  a  on  Jarohněv  odpíraje 
pravil,  že  jemu  těmi  škodami  nic  vinen  není,  neb  jest  těch  dědin,  kteréž  jest  od  Martina 
koupil,  jedva  dvě  neděle  byl  v  držení  po  rozsudku  panském  a  před  puohonem,  —  nalezli  za 
právo:  poněvadž  on  Jarohněv  po  rozsudku  panském  ty  dědiny  koupil  od  Martina,  že  jest  ty 
škody  na  se  přijal,  kterýmiž  jest  on  Martin  byl  jim  povinovat,  vedle  toho  úředníci  pražští 
na  plném  soudu  dali  jemu  Mikulášovi  puovodovi  a  Bohuslavovi  spolupuovodovi  za  právo, 
a  k  čemuž  se  on  Jarohněv  zná,  to  aby  dal  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých, 
a  k  čemuž  se  nezná,  to  aby  spravil  vedle  práva  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském 
na  zejtří  sv.  Markéty   [14  Jul.].  Dal  památné. 

Talmberg.   241.    Vindob.  N.  5106.   21.    Jura  et  consl.   v.  B.  48. 

168.  Mikuláš  z  Veležic  pohání  Mikuláše  a  Haška  z  Veležic  1.  b.  1487  k  suchým  dnuom 
adventním  [19—22  Dec.].  Odsazeniem  jednoho  od  druhého,  ani  seděniem  a  drženiem  oddielným 
dielnost  se  neztvrzuje,  když  toho  jeden  od  druhého  do  konce  za  diel  nepřijme  a  vedle  práva 
dielu  konečného,  dskami,  listy  nebo  přátely  nestvrdí. 

Všehrd.  261.    Brun.  220.    Nálezové,  326. 

169.  Kdež  Mikuláš  z  Chvalkova  pohání  Přibíka  Tluksu  z  Čechtic  1.  b.  1488.  Služební 
nebo  drábi  udělajíli  komu  škodu,  i  číž  jsou  anebo  odkud  sjedou,  ten  to  má  zaplatiti,  a  ten 
má  pohnán  býti,  a  ne  drábi. 

Brun.  219,  241. 

170.  Nicolaus  Kfelerz  de  Zakssowa  '  oc  commissarius  citát  Jaroslaum  oc,  Zdeslaum  de 
Ssternberg.  Ibi  a.  d.  1488  '  sabbato  post  Longini  [22  Mart.]  serenissimus  princeps  et  dominus, 
dominus  Wladislaus  Bohemie  rex  cum  dominis  baronibus,  —  jakož  jest  Zdeslav  z  Šternberka 
žádal  za  opatření,  poněvadž  jsň  Mikuláš  Kfeléř  a  Jiřík  Henigar  prvé  pohnali  nežli  jest 
Falknar  poručníky  učinil  dskami,  a  také  že  pohnali  jménem  sirotkuo,  a  sirotci  léta  mají; 
proti  tomu  také  okázali  Kfeléř  a  Henygar  list,  kterýž  svědčí  od  Mikuláše  Spaurara  z  Šedinka 
a  z  Lintachu  chtíc  tím  listem  poručenství  obdržeti,  —  tu  KMst  se  pány  a  vladykami  nahledše 
pilně  v  puohon  i  ve  dsky,  i  také  v  ten  list  shledali  jsú,  že  jsú  té  moci  neměli  poháněti, 
nemajíc  té  moci  předešlé  k  poručenství,  a  také  že  ten  list  svědčí  od  nadepsaného  Mikuláše 
přáteluom  jeho  toliko,  i  protož  král  JMst  se  pány  a  vladykami  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.   270.    Brun.   235.  —    ')  Brun.:    Kdež    Mikuláš    z  Zakšova    a    .liřík    Henygar.    porucnici    někdy 
sirotka   Signiunda   Falknaura  oc.     -)  Brun.:    1485. 

171.  L.  MCCCCLXXXVni,  kdež  Mikuláš  Wrbík  z  Tismic  pohání  Jana  oc  bratří  z  Mrzek 
na  zejtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.].  Tu  léta  božího  MCCCCXCII  v  středu  po  sv.  Jeronýmu  [3  Oct.] 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory,  —  kdežto 
on  Mikuláš  puovod  vinil  je  pohnané  pravě,  že  učinili  jemu  jsú  škodu  na  dědictví  jeho 
v  Tismicích,  totižto  na  tuoni,  kteráž  jest  rumem  zanesena  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí; 
proti  tomu  Karlíkové  pohnaní  odpírali  pravíce,  že  dědictví  neobdržav,  že  ze  škod  pohání, 
a  také  dokládajíce  se  purkrabí  hradu  Pražského,  kterýž  jest  byl  na  ty  meze  vyslán;  tu  páni 
a  vladyky  na  plném  soudu  ráčili  jsú  slyšeti  zprávu  téhož  purkrabie  hradu  Pražského,  kterýž 
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byl  na  ty  grunty  vyslán,  a  ji  ráčili  vážiti,  —  nalezli  za  právo,  a  Vok  z  Rožmberka  a  Beneš 
z  Kolovrat  a  z  Lib.šteina  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedélic  z  vladyk  panský  a  vladycký 
potaz  vynesli:  poněvadž  purkrabie  hradu  Pražského  jsa  na  ty  grunty  pány  JMstmi  z  plného 
soudu  zvláště  vyslaný,  a  ty  škody  mezi  týmiž  stranami  skrze  staré  lidi  vyhledal,  na  kterýchž 
jsú  strany  mocně  přestaly,  pány  JMsti  jest  to  zpravil,  že  ony  obě  strany  samy  sobě  ty  škody 
dělaly  fskrze  nevyčišťování  struh  z  obů  stranu,  i  z  té  příčiny  aby  ty  škody  mezi  stranami 
z  obú  stranu  minuly,  o  kteréž  se  puohon  stal,  a  chtíli  se  budúcích  škod  uvarovati,  aby  sobě 
potomě  strouhy  čistili.  Než  co  se  tuoně  dotýče,  kteráž  se  jest  tím  rumem  zanesla,  tu  kdež 
jest  Karlík  splav  dělal,  skrze  jeho  neopatření,  a  také  což  se  toho  lesu  sekání  dotýče,  ty 
škody  aby  oni  Karlíkové  jemu  Mikulášovi  puovodovi  zaplatili  podle  zdání  a  rozkázání  svrchu 
psaného  purkrabí  hradu  Pražského,  kterýž  na  ty  škody  byl  vyslán,  a  to  ve  dvň  nedělí  od 
rozkázání  pořád  zběhlých.  Dal  památné. 

Taimberg.  241.    Vindob.   5106,  21. 

172.  Nicolaus  senior  Trczka  de  Lippy  cum  coactore  citant  Annám  Lemberkowu.  Ibi 
a.  d.  MCCCCLXXXVIII  fer.  V  quatuor  temporum  Pentecostes  [11  Jun.|  beneficiarii  Prag-enses 
minores  auditis  partibus,  —  vl)i  ipse  Nicolaus  Trczka  actor  inculpauit  ipsam  Annám  citatam 
pro  damnis,  tu  kdež  jest  měla  platiti  plat  k  kostelu  Velizskému  k  lampé  1  k.  gr.  ze  dvoru 
Velikých  Slatinan,  et  super  hoc  ostendit  literám  tabulis  terre  insertam,  vbi  Johannes  de  Sla- 
tinan  zapsal  listem  1  k.  gr.  platu  na  témž  dvoru;  a  dále  také  okázal  svědomí,  že  ten  plat 
placen  není  od  desíti  let;  a  proti  tomu  ipsa  Anna  respondit  dicens,  že  toho  platu  i)Ovinna 
není  platiti,  protože  na  tom  dvoře  má  věno  zapsané  svobodné  a  čisté,  —  inuenerunt :  poněvadž 
on  Mikuláš  pohání  ze  škod  a  toho  platu  nedosáhl  právem  vedle  téhož  listu  znění,  maje  toho 
platu  prvé  v  držení  vjíti,  a  potom,  jestli  žeby  týž  plat  nebyl  placen,  z  úrokuov  zadržalých  po- 
háněti, i  z  té  příčiny  úředníci  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.   270. 

173.  Kdež  Mikuláš  z  Hodějova  a  z  Chotojřiny  pohání  Jana  Malovce  ze  škod  1.  141K).  Zvod 
po  právu  stáném  má  jíti. 

Brun.   250. 

174.  Nicolaus  Lucek  de  Ryzmburg  citát  Girzikonem  de  Miletinka. '  Ibi  a.  d.  3ICCCCXXXX1 
fer.  II  [19  Dec]  aute  Thomaí  apostoli  domini  barones  et  clientes  auditis  partibus,  —  vbi  ipse 
actor  inculpauit  ipsum  Girzikonem  z  dluhu,  že  mu  dlužen  200  a  10  hřiven  stříbra  a  kuoň 
za  12  k.  gr. ;  proti  tomu  Girziko  citatus  odpíraje  pravil  jest,  že  jest  to  dluh  zaplacený,  a  že 
ten  dluh  on  Mikuláš  od  rukojmí  Pardubského  zaplacen  má;  a  také  jest  týž  Jiřík  citatus 
pravil,  že  jest  jemu  Nicolao  actori  jeden  list  na  sto  zlatých  obnovil,  a  on  Nicolaus  jmčv 
jemu  list  starý  zase  vrátiti  i  nenavrátil  jest,  a  že  chce  na  něm  druhé  peníze  míti,  a  při 
tom  pravil,  že  jest  naň  jměl  čtyři  listy,  a  že  peníze  vyupomínal  na  některých  rukojmích 
přes  smlúvu,  právem  je  k  tomu  připraviv,  et  super  hoc  testimonium  duxit  některá ;  i)roti 
tomu  ipse  Nicolaus  actor  odpíraje  pravil,  že  naň  na  Jiříka  citátům  měl  dva  listy,  a  že  mu 
jeden  v  Hradci  shořal,  et  super  hoc  duxit  testimonium  Šišku,  hospodáře  svého  z  Hradce,  et 
Henricum  Ssemcziczky,  kteříž  jsú  takto  vyznali,  že  on  Lucek  niól  jest  tři  listy  na  Pardub- 
ského a  čtvrtý  list  na  úroky  na  téhož  Pardubského,  —  páni  a  vhidyky  inuenerunt,  jakož 
napřed  prvé  psán  jest. 

Nález,  kdež  Lícek  zadržený  a  vyvážený  list  u  sebe  zachoval  a  chtcl  po  druhé  /  l'ar- 
dubskéiio   penězuov  vyváženým  listem   týnrž  zadržalýni   vyupomínati.    Nalezli   za    právo,   Beneš 
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/  Kolovrat,  Zděnék  Kostka  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  a  poně- 
vadž se  to  znamenité  z  svědomí  Líckova  i  Pardubského  okazuje,  že  jest  on  Lícek  list  starý 
u  sebe  zaclioval  a  po  druhé  peníze  bráti  chtél,  kteréž  jest  prvé  na  rukojmích  vyupomínal 
tím  listem,  a  k  tomu  ještě  z  téch  škod  sem  pohnal,  ješto  se  to  znáti  muože,  že  jest  Jiříkovi 
pohnanému  podvod  učinil,  a  pro  takový  podvod  neslušný,  kterýžto  páni  JMsti  naň  jsú  se- 
znali, z  té  příčiny  jej  Mikuláše  puovoda  v  svú  kázeň  berou,  a  jej  trestati  ráčí  podle  jeho 
provinění,  a  jemu  Pardubskému  dali  za  právo.  Stalo  se  léta  oc  MCCCCXCIIIP  ^ 

Talmberg.    192,   270.    Brun.   225.    Jura  et  const.  r.  B.  183. —  ')   Briin.:  Jiříka  Pardubského.    '-)   Brun. : 
1486. 

175.  Kdež  Mikuláš  z  Kříčova  '  pohání  Pavla  z  Jenšteina  1.  1493.  Žaloby  ktož  ve  dsky 
sobě  nevloží,  zdvihnu  jemu  puohou. 

Všehrd,   .SI,   426.    Brun.  246.    Nálezové,   281.  —  ')   Všehrd :   Křečová   (31),  Krežova   (426). 

176.  Mikuláš  z  Budětic  pohání  Václava  a  Zdeňka  Medky  z  Valdeka  ze  38  kop  gr.  dluhu. 
Tu   léta  1493  .  .  .  Žaloba  s  svědomím  když  se   nesrovnává,  bude  pohnanému    dáno  za  právo. 

Všehrd,  32.    Brun.  229,   246.    Nálezové,  277. 

177.  A.  d.  MCCCCXCIIII  ad  quatuor  temporum  Quadragesime  [24 — 27  Febr.].  Nicolaus 
Baroch  de  Kestrzan  citát  Henricum  de  Radkowicz  et  de  Dworu,  quidquid  habet.  L.  b.  tisiecého 
čtyřstého  devadesátého  pátého  v  pátek  před  sv.  Benediktem  [20  Mart.]  páni  a  vladyky  na 
plném  soudu  takto  rozkázati  ráčí,  poněvadž  on  Mikuláš  Baroch  viní  jej  Jindřicha  pohnaného 
z  dluhu  za  rukojemství,  a  on  Jindřich  se  jemu  k  tomu  dluhu  zná  a  pravie,  že  statkem  svým 
jeho  odbývati  chce,  a  protož  chceli  on  Baroch  k  tomu  statku  Jindřichovu  hleděti  a  na  něm 
svého  dluhu  postihnuti,  aby  ty,  kteříž  na  tom  statku  předešlé  zápisy  mají,  splatiti  mohl, 
a  v  dluhu  svém  i  v  dluzích  těch,  kteréž  by  splatil,  aby  ten  statek  držel  dotud,  dokudž  by 
od  téhož  Jindřicha  anebo  od  toho,  ktož  by  k  tomu  statku  právo  měl,  splacen  nebyl. 

Léta  oc  XCV"  ve  čtvrtek  po  sv.  Tiburcí  Mikuláš  Baroch  z  Kestřan  přiznal  se  před 
úředníky  Pražskými,  že  všeho  práva  svého,  kteréž  koli  má  k  dědinám  a  staku  Jindřichovu 
z  Radkovic  mocí  nálezu  panského  tak  a  v  témž  plném  právě,  jakož  jemu  nález  panský  plněji 
svědčí,  také  všeho  práva  svého,  kteréž  koli  ke  škodám  má,  jakž  by  to  koli  shledáno  mohlo 
býti,  hned  postúpil  jest  Arnoštovi  Purkhartovi  z  Kestřan  a  jeho  dědicóm  v  padesáti  kopách 
gr.  č.  k  jmění,  držení,  k  prodání,  zastavení,  k  zapsání,  k  dobývání,  k  učinění  jako  z  svého 
vlastního,  žádného  sobě  práva  k  tomu  statku  ani  k  škodám  dále  nepozastavuje. 

Tab.  cur.  reg.  LXII,  252. 

178.  Nález,  kdež  Mikuláš  pohání  Beškovce  k  odporu  a  viní  jeho,  žeby  otec  jeho  byl 
rukojmě  za  Jana  z  Landšteina  k  manželce  jeho  za  věno,  nalezli  za  právo,  Jan  z  Švamberka 
a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuov,  Petr  z  Sulevic  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  on 
Mikuláš  nic  podle  práva  neprovedl,  žeby  otec  jeho  za  Jana  téch  500  k.  gr.  dal,  i  z  té  pří- 
činy dali  jsú  jemu  Beškovcovi  za  právo. 

Talmberg.   181. 

179.  Nález,  kdež  Mikuláš  Zajíc  puovod  vinil  Dorotu  a  praví,  že  drží  dědinu  jeho;  proti 
tomu  Dorota  odpírajíc  pravila,  že  nic  víc  nedrží  než  to,  což  jejímu  muži  prodal  listem,  na- 
lezli za  právo,  Jan  z  Švamberka  a  Sigmund  z  Vartmberka  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk 
panský    potaz    vjmesli:    poněvadž    ten    list,  kterýž   jest    ona  Dorota    okázala,  a  dsky    svědčí 
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Voldřichovi  z  Dul)an  a  jeho  dédicuom,  že  ji  při  tom  listu  u  jejím  zápisu  zuostavují.  A  jakož 
jest  Mikuláš  Zajíc  pravil,  žeby  ona  Dorota  více  držela,  než  bv  držeti  měla,  aby  ou  Mikuláš 
purkrabí  hradu  Pražského  na  ty  meze  vedl,  a  to  týž  purkral)ie  aby  mezi  stranami  ohledal, 
oč  by  mezi  stranami  různice  byla,  vedle  i)ráva  a  úřadu  meznílio.  A  což  týž  Mikuláš  na 
schválení  téhož  purkrabí  provede,  žeby  ona  Dorota  více  držela,  než  by  držeti  mčla,  toho  abv 
jemu  zase  postoui)ila.  Actum  anno  vt  supra. 

Talmberg.   191. 

180.  Nicolaus  pellifex  dc  Praga  cum  suis  coactoribus  citant  Nicolaum  Parwik.  Ibi 
beneficiarii  Pragenses  minores  auditis  partibus,  kdežto  ipse  Nicolaus  actor  nebyl  hotov  s  ně- 
kterými věcmi  k  jeho  soudu  potřebnými,  i  podáno  stranám  jim,  mohúli  se  o  to  přátelsky 
smluviti,  že  jim  toho  přejí;  pakliby  se  nemohly  smluviti,  aby  zase  stály  na  zejtří  v  sobotu 
s  těmi  věcmi,  což  by  jim  k  soudu  potřebí  bylo.  Tu  v  sobotu  on  Mikuláš  puovod  stál  a  po- 
hnaný také ;  i  tázal  se  pohnaný,  máli  dobru  vuoli  na  ten  list,  k  kterémuž  pohání,  i  řekl  jest. 
že  dobré  vuole  nemám,  ale  že  jest  poruěníkem  sirotkuov,  kterýmž  ten  list  přísluší ;  a  tu 
pohnaný  žádal,  aby  ten  kšaft  a  poručenství  okázal,  a  on  puovod  řekl,  že  jest  na  rathauze 
zapsáno.  Tu  opět  úředníci  dali  jemu,  aby  to  okázal  dokud  z  soudu  nevstanu;  a  v  tom  toho 
kšaftu  neukázal  ani  poručenství,  až  i  úředníci  vstali,  et  ex  quo  ipse  nestál  jest  s  svými 
věcmi  k  soudu  potřebnými,  jnxta   hoc  beneficiarii  minores  dederunt  ipsi  citato  ])ro  jure  obtento. 

Talmbergr.   2fi9. 

181.  Mikuláš  z  Kolovrat  pohání  Buriana  z  Gutšteina.  Pohnaný  nestojíli  třikrát  jsa  volán, 
prvé  nežli  páni  z  soudu  vstanou,  bude  právo  stáné  dáno. 

Nálezové,    1 58. 

182.  L.  b.  MCCCCLXXXVII,  kdež  Ofka  z  Petrovic  pohání  Jana  Hrabáni  k  suchým 
dnuom  adventním  (19 — 22  Deci. 

L.  b.  MCCCCLXXXVIII  v  pondělí  před  svatým  Řehořem  jlU  Mart.  I  —  jakož  Oťka  z  Pe- 
trovic pohání  Jana  Hrabáni  a  Duchka  postříhače,  měšťany  Starého  města  Pražského,  vinieci 
je  z  pobrání  klenotuov,  tu  kdež  Víšek  pravil  a  táhl  se  na  smlňvu,  kterúž  nuijí  Pražané 
s  králem  JMstí,  že  když  nová  rada  osazena  bude,  těm,  komuž  by  co  pobráno  bylo,  a  chtělli 
by  z  toho  koho  viniti,  aby  před  nimi  před  konšely  a  novů  radu  vinili ;  tu  Ofka  proti  tomu 
odpírajíc  jjravila,  že  jest  o  té  smlúvč  nevěděla,  žádající  při  právu  ostavena  býti,  —  tu  král 
JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  ráčili  rozkázati:  poněvadž  taková  smlúva  JMKskň 
s  Pražany  jest  učiněna,  aby  ona  Ofka  najprvé  své  spravedlnosti  před  nimi  hledala,  pakli  |by| 
se  jí  tam  spravedlivě  nestalo,  právo  se  jí  nezavírá.  A  z  té  příčiny  král  JMst  se  pány  a  vla- 
dykami na  plném  soudu  ten  puolion  zdvihají ;  a  poněvadž  ona  Ofka  o  té  sndúvě  jest  ne- 
věděla, z  té  příčiny  král  JMst  se  pány  outok  o  škody  zdvihají. 

Talmberg.   241.    Vindob.  N.  5106,   22.    Bruii.  233.    Nálezové,  281. 

183.  L.  b.  MCCCCLXXXVniI  k  suchým  dnuom  postním,  kdež  Ofka  dcera  Jindřicha 
z  Bolechovic  i)ohání  Zdeňka  Kostku  z  Postujjic.  Tu  1.  b.  MCCOCXClll  v  pátek  po  svatém 
Matěji  ai)Oštolu  |1  Mart.]  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševšc  strany  a  jich  zobů  stranu 
pře  líčení  a  odpory  dskami  i  svědectvím,  —  kdežto  ona  Oťka  puovod  vinila  řečeného  Zdeňka 
pohnaného  pravieci,  že  se  jest  uvázal  mocí  svú  bez  práva  a  drží  plat  její,  totiž  4  k.  gr. 
platu  ročního  holého  a  věčného  v  Stupnicích  ;)c,  tak  jakož  žalolta  pbičji  svědčí,  a  na  to 
okázala  kšaft  a  svědomí,  kdež  někdy  Matěj  Dubecký  udělal  Zdeňka  Kostku  z  Postui)ic  dskami 
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noriUMiíka  dčtí  a  statku  svého,  v  kterémžto  poruéenství  kšaftem  učinéným  on  Dubecký  po- 
ručil jest  a  odkázal  Jindřichovi  Ploékovi  a  dětem  jeho  4  k.  gr.  platu  holého  a  věčného  ve 
vsi  Stupnicích  téhož  Zdeilka  poručníka;  a  dále  ona  Ofka  okázala  jest  svědomí  Václava 
z  Malešína  úředníka  někdy  na  Kolodějích,  že  on  Václav  ten  plat  otci  řečené  Ofky  vydával; 
proti  tomu  on  Zdeněk  pohnaný  odpíraje  pravil,  a  žádaje  toho,  aby  ona  Ofka  těch  4  k.  platu 
dskami  pokázala  na  vsi  Stupicích  téhož  Zdeňka,  —  nalezli  za  právo,  a  Vilém  z  Pernšteina, 
najvyšší  hofmistr  království  Českého,  a  Jiřík  z  Ronova  a  Guntsperku  z  páuuov  a  Mikuláš 
mladší  Trčka  z  Lipy  a  z  Lichtmburka  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž 
on  Matěj  Dubecký  ten  plat  v  svém  kšaftu  zjevně  odkázal  otci  též  Ofky  a  dětem  jeho  a  po- 
ručníka Zdeiika  Kostku  udělal,  a  on  Zdeněk  to  poručenství  k  sobě  přijal,  kdež  na  dědinách 
jeho  ten  plat  ukazuje,  tomu  kšaftu  ani  poručenství  neodepřel,  ale  podle  kšaftu  poručenství 
k  sobě  přijal,  z  té  příčiny  dali  jí  Ofce  puovodovi  za  právo.  Dala  památné ;  vyznání  všech 
úředníkuov. 

Talmberg.   242. 

184.  L.  MCCCCLXXXVII  k  suchým  dnuom  postním,  kdež  Ofka  z  Miloúovic  pohání 
Jindřicha  z  Rabšteina.  Tu  1.  b.  MCCCCLXXXVIII"  v  pátek  po  sv.  Diviši  [10  Oct]  najjasnější 
kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král  Český  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném 
soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověď  pohnaného,  —  kdežto  ona  Ofka  puovod  vinila  jeho 
Jindřicha  pohnaného  pravieci,  že  někdy  Matěj  Vlásek,  otec  její,  jsa  v  službě  u  Jana  z  Rab- 
šteina probošta  Vyšehradského,  že  jest  prou  zašel,  jsa  šacován,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ; 
na  to  jest  ukázala  svědomí ;  proti  tomu  Daniel  poručník  pohnaného  odpíraje  pravil,  že  ten 
Vlásek  v  tom  vězení  jsa  dobrovolně  se  šacoval,  a  na  to  také  vedl  svědomí,  —  nalezli  za 
právo,  a  Jan  z  Selnberka,  kancléř  království  Českého,  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína 
z  pánuo  a  Bořek  z  Dohalic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli,  že  ačkolivěk  služebník, 
kterýž  vejde  v  vězení  v  službě  kteréhož  kolivěk  pána,  nemaje  se  šacovati  bez  vuole  a  vědomí 
pána  svého,  zvláště  když  pán  jeho  o  něj  stojí  chtě  jej  vyvaditi;  ale  poněvadž  jest  ona  Ofka 
provedla  hodným  svědomím,  že  jest  on  Matěj  Vlásek  otec  její  v  tom  vězení  dobře  dlúhý  čas 
v  vazbě  seděl,  a  také  za  ním  za  proboštem,  ty  doby  pánem  svým,  že  jest  do  Uher  jezdil, 
prosil,  aby  jej  vyvadil,  a  on  Jindřich  pohnaný  proti  tomu  nic  dostatečného  neokázal,  a  poně- 
vadž jest  on  probošt  nestál  o  něj  jako  o  služebníka  svého,  tak  jakož  jest  povinen  byl,  z  té 
příčiny  dali  jsú  jí  Ofce  za  právo,  a  ten  dluh  aby  jí  dal  ve  dvťi  nedělích  pořád  zběhlých. 
Dala  památné. 

Talmberg.  232.    Vindob.  N.  5106,   13.   Brun.  238. 

185.  Kdež  Ofka  z  Petrovic  pohání  Beneše  Weitmilara  z  Weitmile.  Žaloby  ktož  ve  dsky 
sobě  nevloží,  zdvihnu  jemu  puohon. 

Všehrd,   31,  426.    Brun.   246. 

186.  Ottijko  de  Tluczne  citát  Johannem  Žid  de  Wethly.  Ibi  RMsts  cum  domiuis  baro- 
nibus  in  pleno  judicio  audita  querela,  —  kdežto  on  Otík  mluvil,  že  by  on  Jan  Žid  KMst 
i  pány  zmýlil,  když  první  nález  mezi  nimi  učinili,  že  by  jemu  puol  Čeřkovic  v  padesáti 
kopách  ve  dsky  kladl,  a  tudy  chtě[l]  míti  od  pohnaného  300  hřiven  škod;  a  on  Jan  po- 
hnaný odpíraje  pravil,  že  jest  to  všecko  jemu  učinil,  což  mu  jest  panským  nálezem  rozká- 
záno, a  KMst  se  pány  v  nález  prvnější  vhledše  i  shledáno,  že  Otík  z  těch  pří  prvé  na  Jana 
Žida  žaloval,  a  KMst  i  se  pány  slyšavše  jich  při  nález  spravedlivý  učinili  bez  všelikého 
omylu,  inuenerunt,  že    poněvadž    on  Otík    pohnal    jej   Jana  Žida  o  tu    při,  kteráž    jest    prvé 
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panským  nálezem  rozsúzena  mezi  nimi,  že  jest  toho  učiniti  neměl,  vedle  toho  KMst  se  pány 
dávají  Janovi  Židovi  za  právo;  a  že  Otík  na  zmatek  jej  jest  Žida  pohnal  a  k  tomu  mluvil, 
žeby  KMst  se  pány  zmýleni  byli,  když  jsú  první  nález  učinili,  protož  KMst  se  pány  jej 
Otíka  v  svů  kázeň  beru  a  trestati  míní. 

Talmberg.  270.    Všehrd,  423.    Nálezové,  281.    Jura  et  const.  r.  B.  43. 

187.  L.  MCCCCLXV",  kdež  Petr  z  Dobrošovic  pohání  Annu  z  Žernosek  a  z  Šeslie.  Tu 
úředníci  menší  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpovédi  pohnané  a  jich  z  obů  stran  pře  líčení 
i  odpory,  —  kdežto  Petr  puovod  viní  pohnánu,  žeby  jeho  z  rukojemství  \yvaditi  nechtěla 
držiec  statek  muže  svého,  a  ona  odpírala,  že  není  poručnicí  sirotčí  dskami,  ale  toliko  že  to 
spravuje  do  vuole  KMsti,  a  dále  odpírala,  že  pečeť  její  při  tom  listu  není,  tu  kdež  rukojmí 
jest  řečený  puovod,  —  tu  úředníci  tázavše  se  s  králem  JMstí  a  pány  na  plném  soudu  nalezli : 
poněvadž  pohnaná  není  poručnicí  dskami  sirotčího  statku,  ani  pečeti  její  při  tom  listu  jest, 
kterýmž  ji  viní,  že  není  povinna  jeho  z  rukojemství  vysaditi ;  podle  toho  úředníci  menší  dali 
Anně  pohnané  za  právo. 

Talmberg.   133,  270.    Všehrd,   14.    Bruii.   221,  245. 

188.  Přibík  Tluksa  pohání . . .  1485.  Jestli  žeby  kto  který  statek  držal  svuoj,  a  na  něm 
by  puohonem  zastižen  z  čehožkoli  by  byl,  a  prvé  nežli  by  ta  pře  k  rozsudku  přišla,  a  on 
by  ten  statek  v  tom  prodal,  a  puovod  obdržalli  by  na  něm  rozsudkem  neb  právem  stáným 
jakú  sumu:  tehdy  bude  moci  právo  vésti  na  ten  statek,  na  kterémž  jest  pohnaného  svým 
puohonem  zastihl. 

.lura  et  const.  r.  B.  48. 


189.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Puotú  z  Ryzmberka  a  z  Švihová,  naj vyšším  sudím  krá- 
lovství Českého,  z  jedné  a  mezi  Plzeňskými  z  strany  druhé.  Tu  kdež  on  Puota  je  Plzeňské 
vinil,  že  jsú  jemu  za  příměří  velikú  a  znamenitú  škodu  učinili,  a  na  to  ukázal  listy  jejich 
Plzeňských,  kterýmiž  píší  úředníku  jeho  na  Švihově  Dominikovi  z  Ujezda  přikazujíce  jemu, 
jestli  žeby  co  proti  pánu  jeho  a  jeho  poddaným  měli  činiti,  že  chtí  pánu  jeho  týden  dáti 
napřed  věděti,  jakož  tíž  listové  plněji  svědčí,  a  přes  to  jich  psaní  a  i)řiřčení  žeby  se  jemu 
škoda  stala;  a  proti  tomu  oni  Plzeňští  mluvili  jsú  odpírajíc  a  prosíc,  aby  král  JMst  a  páni 
je  při  smluvách  zuostavili,  —  tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král 
Český  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  za  právo  nalezli,  a  Jan  z  Šelnberka,  kancléř 
království  Českého,  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov,  a  Jaroš  z  Sovojovic  a  z  No- 
vého Stranová  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  král  JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném 
soudu  nahlédli  pilně  v  smlúvy  Olomúcké,  takto  jsú  nalezli :  že  těmi  smluvanii  jest  /,a- 
vříno,  že  všecky  věci,  což  by  koli  strana  straně  učinila  v  příměřích  po  smlúvě  Vratislavské, 
to  aby  súzeno  bylo  v  Kladště  radami  obů  dvú  králuov  JMstí,  jakož  též  smlúvy  plněji  svědčí. 
A  i)oněvadž  Plzeňští  v  ty  časy,  když  jest  se  ta  škoda  stala  jemu  Puotovi,  byli  jsú  poddaní 
krále  Uherského  JMsti,  a  všecky  věci  i  příměří  učiněné  bez  výminky  tou  smlouvou  Olomúckou 
jsú  osazeny,  aby  v  Kladště  súzeno  bylo,  a  protož  král  JMst  i  se  pány  je  Plzeňské  i)odle 
znění  těch  smluv  pozuostavují.  A  jakož  jest  dále  nadepsaný  Puota  vinil  je  Plzeňské  z  ruko- 
jemství, kdež  jest  někdy  Vilém  z  Ryzmberka  strýc  jeho  za  některé  Plzeňské  k  králi  Jiřímu 
slavné  paměti  slíbil,  a  od  týchž  Plzeňských  není  vyvážen,  a  tomu  rukojemství  jest  dosti 
učinil,  jakož  list  téhož  krále  Jiřího  jemu  Vilémovi  daný  plněji  svědčí,  tu  král  JMst  se  pány 
a  vladykami    na    plném    soudu  rozkazují,  aby  Plzeňští    jemu  Puotovi    těch    100  k.  gr.  vedle 
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znční  toho  listu  dali  ve  čtyřech  uedčlích  pořád  zběhlých,  a  téch  100  k.  zaplaceno  býti  má 
vedle  toho  zřízení,  kteréž  se  jest  stalo  za  krále  Jiřího  slavné  paméti,  v  památných  kněhách 
ve  dsky  zapsané[ho|.  Actum  a.  d.  MCCCCLXXXVP  fer.  V  post  Catedram  sancti  Petři  [23  Febr.J. 

Talmberg-.    174. 

U)0.  ťrzilňjk  Tluxa  cum  coactore  citant  Johanuem  Sspan  de  Barssteiu.  Ibi  in  testatione 
citatiouis  Blažko  de  Welenie  ponit  Johannem  Sspan  citátům  iníirmum ;  ibi  terminus  iurare  .... 
[sicj  Anno  domini  MCCCCLXXXVI  fer.  II  post  Conductum  Pasche  [3  Apr.]  Przibiko  actor  et 
Vlricus  coactor  ad  juramenti  susceptionem  a  Johani: e  Sspan  citato  pro  iníirmitate  capellam 
introierunt  bez  opovědí   úřadu,  ibi  beneficiarii  Pragenses  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  271. 

191.  Przibik  Tluxa  de  Czechticz  citát  Johannem  Sspan  de  Barsstein.  Ibi  a.  d.MCCCCLXXXVII 
beneficiarii  Pragenses  minores  in  pleno  judicio  auditis  partibus,  vbi  ipse  Przibiko  cum  coactore 
citát  Johannem  Sspan  ze  škody  i  z  puojcky  jistinné,  smísiv  to  obě  spolu,  že  jest  toho  učiniti 
neměl,  než  najprvé  měl  poháněti  z  jistin}'  a  obdrže  jistinu  potom  ze  škod,  i  protož  z  té  pří- 
činy ten  puohon   zdvihají.  Actum  vt  supra. 

Talmberg.   271.    Briin.   234. 

192.  L.  b.  MCCCCLXXXVII,  kdež  Přibík  Tluxa  z  Čechtic  pohání  Ondřeje  Oremusa.  Tu 
1.  b.  MCCCCLXXXVIII  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [27  Febr.]  úředníci  Pražští  menší 
na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověď  pohnaného,  —  kdežto  on  Přibík  puovod 
vinil  jej  Ondřeje  Oremusa  pohnaného  pravě,  že  učinil  jemu  škodu,  tu  kdež  jest  slíbil  jemu 
puojčiti  jemu  sto  koj)  gr.  míš.,  i  nepuojčil,  tak  jakož  žaloba  pluěji  svědčí ;  proti  tomu  on 
Oremus  odpíraje  pravil,  že  jest  jemu  řekl  půjčiti,  ale  aby  mi  na  to  jistotu  udělal  vedle  řádu, 
i  neudělal  jest,  a  z  té  příčiny  jest  jemu  puojčiti  nechtěl;  i  pravil  jest  on  Přibík,  že  jest 
chtěl  jemu  plat  svuoj  dědičný  zapsati,  kterýž  jest  hned  na  zejtří  collegiatuom  prodal,  a  po- 
něvadž jsou  jej  collegiati  přijali,  že  jest  i  on  Oremus  přijíti  jměl;  i  odpověděl  on  Oremus, 
že  jest  toho  platu  přijíti  nechtěl  než  jistotu  na  peníze  vedle  řádu  a  práva,  —  nalezli:  poněvadž 
jest  jemu  jistoty  na  peníze  vedle  vuole  jeho  neudělal,  ani  také  při  kterém  právu  toho  pově- 
děl, žeby  mu  té  smlúvy  držeti  nechtěl,  i  z  té  příčiny  úředníci  ten  puohon  zdvihají,  a  strany 
aby  se  o  tu  věc  více  nepoháněl}'. 

Talmberg.  243.     Vindob.  N.  5106,   23. 

193.  L.  b.  MCCCCLXXXVII,  kdež  Petr  z  Údimě  oc  pohání  Slavatu  z  Chlumu  k  suchým 
dnuom  letničním  [6 — 9  Jun.].  Tu  léta  božího  MCCCCXC  v  pátek  o  suchých  dnech  postních 
[5  Mart.J  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král  Český  oc,  se  pány 
a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  stran}'  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory,  dsky 
a  svědomí,  —  kdežto  on  Petr  puovod  vinil  jej  Slavatu  pohnaného  pravě,  že  uvázal  se  mocí 
svú  bez  práva  a  drží  dědictví  jeho  Lešťansko,  lesy,  porostliny,  luky  a  grunty  jeho,  na  kte- 
rýchž jest  rybník  udělán,  bez  vuole  jeho,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Sla- 
vata  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  on  i  předkové  jeho  jsú  toho  v  držení  od  padesáti  let,  a  na 
to  z  obú  stran  vedli  jsú  svědomí,  a  dsky,  i  na  vrch  práva  odumrtního  dovedení  někdy  Matěje 
Borotína,  —  tu  král  JMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  vážíce  jich  pře  líčení  i  od- 
pory, dsky  a  svědomí  nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajíc  z  Hazmburka  a  z  Kosti  a  Zdeněk 
Kostka  z  Postupic  z  páuuov,  a  Bořek  z  Dohalic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli : 
poněvadž  král  JMst  z  plného  soudu    zemského    byl    ráčil    rozkázati    místopurkrabí  Pražskému 
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vyjeti  na  ohledání  té  věci  tx  vyslyšení  svčdkuov  vedle  práva,  poněvadž  on  Peti*  puovod  pro- 
vedl svědky  dobrými  lidmi  rytířskými,  i  také  některými  sedlskými  cizími,  i  také  člověkem 
Slavaty  i)olinanélio,  jménem  Markvartem  z  Nespeřic,  kteřížto  ti  všickni  svědkové  učinivše  pří- 
sahu podle  práva  vyznali  a  svědčili  jsú  za  grunty  dědičné;  ale  on  Slavata  pohnaný  vedl 
jest  své  lidi,  a  ti  také  učinivše  přísahu  podle  práva  svědčili  jsú  toliko  za  držení;  a  dále 
týž  Slavata  ukázal  jest  svědomí  Petra  z  Křečovic,  kterýžto  vyznává,  že  někdy  Zbyněk  z  So- 
běšína  žádal  Rudolta,  aby  jemu  odpustil  rybník  na  té  louce  dělati,  a  poněvadž  jest  toho  na 
něm  žádal,  tehdy  jest  ta  louka  jeho  nebyla,  a  také  že  někdy  Martin  Borotín  udělav  vejprosu 
na  týchž  g-runtích  Žišovských  a  Lešťanských  a  práva  úplně  dovedl,  jakož  dsky  o  tom  plněji 
svědčí,  podle  toho  dali  jsú  Petrovi  puovodovi  za  právo,  a  on  Slavata  aby  jemu  Petrovi  puo- 
vodovi  na  těch  gruntích  k  Žišovu  příslušejících  a  těch  lesích  Lešťanských  vedle  vyznání 
a  mezí  ukázání  těch  svědkuov  nepřekážel,  a  čehož  toho  v  držení  jest,  aby  jemu  Petrovi 
toho  postúpil,  a  jeho  gruntuov  netopil,  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých, 

Talmberg.  242.    Vindob.  N.  5106,   23. 

194.  Petrus  Lhotsky  de  Zasmuk  citát  Rynarthum  Huška  de  Wrzesne.  Ibi  a.  d. 
MCCCCLXXXVIII  fer.  V  post  Translationem  s.  Venceslai  [7  Mart.]  RMsts  cum  dominis  baro- 
nibus  et  clientibus  in  pleno  judicio,  —  vbi  Petrus  Lhotsky  citát  Rynarthum  pro  damnis,  ita 
prout  querela  testatur,  jakož  jest  Petr,  udělav  útok  ze  škod  pro  neopraveni  roku  naň  na  Housku 
na  pohnaného,  a  pohnav  i  vmísil  v  to  jiné  škody,  než  pro  které  škody  jest  útok  udělal, 
a  spolu  pohání  z  těch  i  jiných  škod,  —  i  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  271.    Brun.  235,  241. 

195.  Petrus  Barchowsky  de  Kasalicz  citát  Jesskonem  Swoyauowsky.  Ibi  anuo  domini 
MCCCCLXXXVni"  fer.  II  post  Francisci  [6  Oct]  Benessius  de  Weitmille,  purgrauius  de  Karl- 
sstein,  defensam  posuit  contra  prefatam  citationem  ex  eo,  quia  ad  easdem  hereditates  a  k  grun- 
tuom  těch  dědin  habet  melius  jus  quam  ipse  Petrus  Barchowsky ;  docere  vult . . .  [sic]. 

Nalezli  vuobec  za  právo:  ktož  by  se  na  přátely  poddal  o  kterú  při,  a  přátelé  by  toho 
nerozeznali,  a  toho  ti  s  sebe  nesložili,  a  ten  pohnalli  by  přes  to  z  té  pře,  ten  puohon  má 
jemu  zdvižen  býti,  a  pohnanému  má  škody  zaplatiti  a  zase  před  smluvce  té  pře  hleděti. 
A  bylali  by  mocné  přestána,  a  smluvce  žeby  prodlévali  konce  udělati,  muož  jich  strana 
z  toho  pohnati,  aby  jim  konec  o  to  udělali.  A  jestli  žeby  kto  na  se  to  mocně  vzali  a  tomu 
dosti  neučinili  jedny  i  druhé  suché  dni,  že  strana  neb  strany  k  třetiem  suchým  dnóm  budu 
moci  z  toho  těch  smluvcí  pohnati,  kteréž  se  straně  zdá.  Pakliby  nebyla  mocně  přestána, 
a  oni  jim  prodlévali  toho  konce  jednáním  učiniti,  opověda  se  smluvciem,  že  toho  déle  čekati 
nechce,  bude  moci  z  té  pře  pohnati. 

Talmberg.   271.    Jura  et  const.   r.   B.   41. 

196.  L.  b.  MCCCCLXXXVIIII,  kdež  Petr  Mčřička  pohání  Bohuslava  Malovce  k  suchým 
dnuom  adventním  [16—19  Dec.].  Tu  1.  b.  MCCCCXCI  v  středu  o  suchých  dnech  letničních 
[25  Maji]  úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševšc  strany  a  jich  z  obň  stranu  pře 
líčení  i  odpory  i  svědomí,  —  kdežto  on  Petr  vinil  jej  Bohuslava  pohnaného  pravě,  (že|  učinil 
jemu  škodu,  tu  kdež  jest  poslal  k  němu  lidi  dobré,  aby  jemu  sjjravedlivé  udělal  o  to,  což 
jsú  lidé  jeho  témuž  Petrovi  na  gruntích  jeho  pobrali,  tak  jakož  žalol)a  plněji  svědčí;  proti 
tomu  on  Bohuslav  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  ten  člověk,  kterýž  seděl  na  tom  gruntu  téhož 
Mčřičky,  že  jest  člověk  jeho  dědičný,  a  že  jest  iio  tu  neciial  do  své  vnole,  a  potom  že  ten 
člověk  vrátil  se  k  němu  Malovcovi  zase,  statek   svuoj    tam    pobral  s  přátely  svými    bez    roz- 
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kázání  téhož  Malovce ;  a  on  Petr  toho  neodpíral,  by  jeho  Malovcfi  člověk  dédiény  nebyl ;  a  dále 
týž  Malovec  pravil,  že  jest  jeho  ze  škod  poháněti  nemčl;  proti  tomu  on  Méřióka  Petr  puovod 
odpíraje  pravil,  že  jest  na  jeho  grunty  sáhl,  a  chtčlli  jest  k  čemu  právo  jmíti,  že  jest  jeho 
mél  právem  hleděti;  a  on  Bohuslav  pravil,  že  jsou  tehdáž  práva  nešla,  a  také  svědomí  téhož 
Měřičky  vyznává,  že  týž  člověk  pobral  statek  svuoj,  kterýž  jest  tu  měl,  —  nalezli :  poněvadž 
ten  člověk  jest  dědičný  téhož  Malovce,  a  že  pobrav  statek  svuoj  a  jiného  nic  i  vrátil  se 
zase  ku  pánu  svému,  i  z  té  příčiny  dávají  jemu  Bohuslavovi  za  právo,  a  že  jemu  těmi 
škodami  povinen  není.  Dal  památné. 

Talmberg.   243.    Vindob.  N.  5106,   23. 

197.  Procopius  Dobess  de  Bezdiekowa  citát  illustrem  Henricum  seniorem,  principem 
Minsterberg-ensem  oc.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCIII"  fer.  II  ante  Dionisii  [7  Oct]  domini  barones  et 
clieutes  in  pleno  judicio  auditis  narrationibus  et  replicationibus  ex  vtraque  parte,  —  vbi  ipse 
Procopius  inculpauit  ipsum  principem  Henricum  z  padesáti  zlatých  uherských,  —  tu  páni 
a  vladyky  nalezli :  poněvadž  se  manství  dotýče  dědičného  kněze  Jindřichova,  z  té  příčiny  ten 
puohon  zdvihají,  a  chceli  on  Dobeš  k  tomu  jaké  právo  jmíti,  aby  toho  před  knězem  na 
témž  manství  hleděl. 

Talmberg.  271. 

198.  L.  MCCCCXCIIIl  k  suchým  dnuom  letničním  [21—24  Majij,  kdež  Petr  z  Šternberka 
pohání  Táborských.  V  té  při,  kdež  Petr  z  Šternberka  puovod  s  spolupuovodem  pohání  purk- 
mistra, konšeluo  i  vší  obce  města  Táboru  vině  je  z  Jana  člověka  svého  z  Slovenic,  kterýž 
jest  za  Táborskými  v  jich  vsi,  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  žehy  otec  téhož  Jana  za  Petra 
z  Šternl)erka  dvě  letě  před  válků  na  jeho  grunty  se  přistěhoval,  a  téhož  syna  Jana  tu  na 
tom  gruntu  s  sebů  měl,  a  puoldruhého  léta  u  válku  že  jest  se  z  gruntu  Petra  z  Šternberka 
vystěhoval;  proti  tomu  oni  Táborští  odpírajíc  pravili,  žeby  na  tom  gruntu  Petra  z  Šternberka 
seděl,  a  potom  výhost  že  jsú  téhož  Jana  otci  od  rychtáře  té  vsi  vzali;  též  ukazovali  svědky, 
žeby  se  v  Postupicích  rodil,  —  tu  úředníci  Pražští  slyševše  strany  a  jich  pře  líčení  a  odpory 
a  svědomí,  nalezli:  poněvadž  Petr  z  Šternl)erka  dostatečně  jest  to  provedl,  že  jest  téhož  Jana 
otec  dvě  letě  před  válků  na  jeho  gruntu  byl,  a  puoldruhého  léta  u  válku  že  jest  se  z  jeho 
gruntu  stěhoval,  a  téhož  Jana  syna  svého  také  s  sebů  vzal,  a  oni  Táborští  toho  jsů  dosta- 
tečně neprovedli,  by  týž  Bartoš  s  Janem  synem  svým  dostatečný  vejhost  od  pána  svého  měl, 
a  poněvadž  jest  on  Jan  na  gruntích  Petra  z  Šternberka  puovoda  u  válku  puoldruhého  léta 
byl,  a  potom  času  s  gruntu  jeho  sšel,  i  dávají  jemu  Petrovi  puovodovi  s  jeho  spolupuovodem 
za  právo,  a  oni  Táborští  aby  jemu  téhož  Jana  s  pokutu  dali  od  dnešního  dne  ve  dvů  ne- 
dělích pořád  zběhlých  vedle  práva  a  nálezu  panského.  A  jakož  jsů  Táborští  pravili,  že  jsú 
k  tomu  nálezu,  což  se  lidí  sběhlých  dotýče  nesvolovali  i  jiná  města,  a  že  jest  to  král  JMst 
na  se  vzíti  ráčil  k  té  žalobě  odpovídati  nechtíc,  o  tom  páni  JMsti  na  plném  soudu  ráčili  jsú 
rozkázati,  aby  oni  Táborští  i  jiná  města,  kdož  by  je  o  lidi,  kteréž  v  svých  všech  mají,  vinil 
a  poháněl,  aby  každému  o  tůž  věc  vedle  práva  odpovídali.  Dal  památné. 

Talmberg.   232.    Vindob.  N.  5106,    13.    Brun.   224. 

199.  Puota  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  a  Hendrich  z  Švamberka  citant  Krištofa  s  bratřími 
z  Gutšteina.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Puotů  z  Ryzmberka  a  z  Švihová,  najvyšším  sudím  krá- 
lovství Českého,  a  Henrichem  z  Švamberka  a  služebníky  jich  z  jedné  a  mezi  Krištofem,  Hen- 
diichem  a  Jetřichem  bratřími  z  Gutenšteina  z  strany  druhé,  kdež  jsů  je  svrchupsaní  Puota 
z  Ryzmberka  a  Hendrich  oc   viniti  chtěli,  že  jsů   je  na  jich  cti  vysoce  slovy  i  psaními  zha- 
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něli,  chtíce  se  z  té  véci  před  KMstí  a  pány  na  plném  sondu  jako  ctní  i)áni  vyvésti,  a  k  tomu 
že  jsú  také  svrchupsaní  bratří  z  Gutenšteina  učinili  jim  moc  })roti  právu ;  proti  tomu  oni 
Krištof,  Hendrich  a  Jetřich  k  tomu  nic  neodpírajíc  králi  JMsti  v  tom  jsú  se  ve  všem  králi 
na  milost  dali  a  svrclmpsaných  Puoty  a  Hendricha  i  služebníkuov  jich  za  to  jsú  prosili,  aby 
na  né  v  té  věci  soudem  netiskli,  a  že  jim  to  vše  napraviti  chtí,  jakž  se  JMKské  a  pánuom 
zdáti  bude,  —  tu  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  Uherský,  Český  oc  král,  se  pánj' 
a  vladykami  na  plném  soudu  to  vážíce,  že  jsú  svrchupsaní  bratří  z  Gutenštei.;a  vysoce  proti 
JMKské,  proti  úřadu  i  právu  učinili,  kdyby  ta  věc  byla  k  soudu  přišla,  podle  starodávných 
nálezuo  na  to  a  pokut  byl  by  to  JMst  k  spravedlivému  konci  a  k  pomstě  dostatečné 
přivedl;  ale  poněvadž  oni  Clutenšteinové  nepřistú])ivše  k  soudu  JKMsti  v  tom  se  všem  na 
milost  jsú  se  dali  beze  všeho  prostředku,  z  té  příčiny  JKMst  je  Gutenšteiny  .v  svú  kázeň 
bere,  a  toho  dále  se  pány  a  vladykami  povážiti  ráčí,  kterak  to  má  k  dalšímu  napravení  ])ři- 
jíti;  neb  toho  JMst  žádnému  lehce  vážiti  neráčí,  kdož  by  proti  právu  a  řádu  co  v  této  zemi 
učinil.  Co  se  pak  dotýče  hanění,  kterýmž  jsú  již  psaní  Gutenšteinové  dotýkali  psaním  i  ústné 
prvé  psaných  Puoty  a  Hendricha  z  Švamberka,  ta  věc  podle  nálezu  prvního  krále  JMsti 
a  panského  měla  by  takto  a  těmito  slovy  napravena  býti,  jakož  ted  nález  předešlý  o  to 
slovo  od  slova  čten  bude  mezi  Albrechtem  Ojířem  z  jedné  a  Jeníkem  z  Mečkova  z  strany  druhé 
v  památných  knihách,  L,  XII.  Ale  k  prosbě  krále  JMsti  a  pánuov  a  vladyk  na  plném  soudu 
prvé  jmenovaní  Puota  a  Hendrich  z  Švamberka  dobrovolně  to  jsú  učinili  a  na  tom  přestali, 
ne  z  práva  než  k  prosbě  jako  svrchu  napsáno  jest,  že  oni  všickni  tři,  Krištof,  Hendrich 
a  Jetřich  z  Gutenšteina  mají  takto  říci :  Pane  Svihovský  a  pane  Švamberče,  co  jsme  o  vás 
ústně  mluvili  anebo  listy  rozpisovali  cti  vaší  dotýčíce,  v  tom  jsme  vám  křivdu  učinili,  a  pro- 
síme pro  i)ána  boha,  abyste  nám  to  odpustili.  A  ta  náprava  a  odprošení  těmi  slovy,  jakož 
se  prvé  jmenuje,  má  za  tak  dosti  býti  k  napravení  cti  svrchupsaných  Puoty  a  Hendricha, 
jakoby  podle  nálezu  svrchupsaného  těmi  slovy  jim  bylo  napraveno.  A  co  se  Pernšteinara 
a  Kutnauera  a  panny  Markéty  dotýče,  těm  také  mají  takto  říci :  Pernšteinar,  Kutnauer 
a  panno  Markéto,  co  jsme  proti  vám  i  proti  cti  vaší  mocí  učinili,  prosíme  vás  také,  abyste 
nám  to  odpustili.  Stalo  se  léta  oc  CCCCXCVII  v  sobotu  před  svatým  Řehořem  [11  Mart.L 

Také  když  pan  Svihovský  stál  s  pany  Gutenšteiny  před  králem  a  pány,  tu  Chmelický 
podpurkrabí  od  pánuo  Gutenšteinských  mezi  jinú  řečí  takto  řekl,  že  co  jsú  páni  Gutcnšteinští 
učinili,  že  jsú  museli  učiniti.  Na  to  dal  pan  Švihovský^  tuto  odpověíT:  co  jsú  mně  a  panu 
Švamberkovi  pani  Gutenšteini  učinili,  to  jsú  učinili,  nevohradivše  cti  své.  Proti  tomu  páni 
Gutcnšteinští  nic  neodpověděli,  a  při  tom  nechali   a  mlčeli. 

Talmberg.   280. 

200.  Petr  Atrzpach  z  Dube  a  z  Náchoda  pohání  Jana  Černčického  z  Kácova  z  nářku 
cti.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  i  od- 
pory a  svědomí,  —  kdežto  on  Petr  puovod  vinil  jest  Jana  Černčického  z  nářku  cti,  tu  kdež 
jest  pravil  on  Jan  Černčický,  že  jest  měl  lepšího  otce,  a  sám  že  jest  lepší  ode  všech  čtyř 
štítuov  nežli  on  Petr  Atrzpach  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  podle  toho  on  Petr  Atrzpach 
mluvil,  poněvadž  jest  on  Jan  Černčický  pravil,  že  jest  měl  otce  lepšího  nežli  on,  a  sám  že 
jest  také  lepší  nežli  on  Petr,  a  mater  také  že  jest  měl  lci)ší,  i  žádal  jest,  aby  to  provedl; 
tu  on  Jan  odpíraje  okázal  jest  svědomí  otci  Petra  Atrzpacha  na  jeho  cti  utrhavé,  co  se  pak 
mateře  dotýče,  tu  jest  Jan  Černčický  pověděl,  že  jest  tím  máti  jeho  lepší,  že  jest  máti  jeho 
byla  šlechtična  a  stavu  panského,  a  máti  jeho  Petrova  že  jest  byla  rodu  vladyčího;  a  proti 
tomu  kusu  Petr  nic  jest  neodmlouval,  ale  k  tomu  se  jest  znal;  než  co  se  cti  otce  umrlého 
jeho    Petrova  dotýče,  tomu  jest  on  Petr  odmlouvaje  tak    mluvil,  že    to    svědomí,  kteréž    proti 
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cti  otce  jeho  svědčí,  že  svědčí  řeč  slyšenu,  a  že  to  svědomí  není  dostatečné  podle  práva, 
aby  jeho  otec  mrtvý,  jsa  pán  na  cti  zachovalý,  měl  tím  svědomím  cti  odsvědčen  býti,  prose 
v  tom  pánuov  za  opatření,  —  i  nalezli,  a  Vilém  z  Pernšteina  oc  a  Jan  z  Šelnberka  oc  z  pá- 
nuov,  a  Jan  Špetle  mladší  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  Jan  Černčický  měl  jest  mater 
rodu  panského  a  Petr  mater  rodu  vladyčího,  že  tím  mátě  Černčického  jest  lepší  nežli  mátě 
Petrova;  ale  poněvadž  on  Jan  řekl  jest,  že  jest  měl  otce  lepšího  nežli  on  Petr,  a  na  to 
ukázal  svědomí  jeho  Petrovu  otci  utrhavé  a  toho  jest  naň  dostatečně  neprovedl,  z  té  příčiny 
podle  prvního  nálezu,  kdož  by  komu  na  čest  sáhl,  a  toho  neprovedl  oc,  páni  JMsti  a  vladyky 
na  plném  soudu  jej  Jana  Černčického  v  svou  kázeň  berou.  Dal  památné.  Relatio  omnium 
beneíiciariorum. 

Talmberg.  287. 

201.  Kdež  Petr  Kapléř  z  Sulevic  pohání  Prachatických  ze  škod.  Z  škod  po  nálezu,  ješto 
se  obránil,  pohon  zdvihli. 

Brun.  241. 

202.  Nález,  kdež  Petr  pohání  Ješka  Svojanovského  a  žaluje  na  Ješka  a  praví,  že  mu 
se  mocí  uvázal  v  hrad  Kalich;  proti  tomu  odpíraje  Ješek  pravil  jest,  že  ten  hrad  držán  jest 
za  pokojných  let  bez  naříkání,  nalezli  za  právo,  Bušek  z  Žiberka,  Zdeněk  Kostka  z  pánuov, 
Malovec  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  první  držitelé  podle  práva  bez  naříkání 
drželi  jsou  ten  hrad  Kalich,  a  léta  podle  práva  prošla,  a  on  Ješek  po  nich  v  to  držení  vsel 
i  z  té  příčiny  dali  jsú  Ješkovi  za  právo.  Actum  anno  quo  supra. 

Talmberg.    191. 

203.  Raczko  de  Kothauuie  '  citát  Johannem  de  Gindrzichowicz.  Ibi  beneficiarii  minores 
auditis  partibus,  —  vbi  ipse  actor  querelam  duxit  pro  damnis  a  v  líčení  pře  se  dotýče  luky 
a  dna,  a  tak  že  se  žaloba  a  líčení  té  pře  nesrovnává,  a  také  on  puovod  jměl  jest  prvé 
o  dno  té  luky  místo  s  pohnaným  vzíti,  a  dosoudě  se  luky  teprv  měl  ze  škod  poháněti,  — 
protož  páni  úředníci  ten  puohon  zdvihají.  L.  b.   1463. 

Talmberg.  271.    Brun.   222,  246.  —  >)  Brun.:  z  Chotúně. 

204.  L.  MCCCCLXIII",  kdež  Ryneš  z  Vodokrt  pohání  Viléma  z  Netonic.  Tu  KMst  se 
pány  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  Ryušovu  puovoda  a  odpověd  Viléma  pohnaného,  —  žeby 
jemu  a  jeho  lidem  učinil  škodu  mocně  na  jeho  dědinách,  kdežto  pobral  některé  s\Tchky, 
a  pohnaný  odpíral  pravě,  že  jest  byl  při  tom  s  jinými  mnohými,  když  jest  jeho  lidem  po- 
bráno, a  to  z  rozkázání  pána  svého,  u  kterého  jest  té  chvíle  byl,  jakožto  u  pana  Doníu- 
ského,  a  jeho  pán  puovodů,  jakožto  Voldřich  z  Rakovej,  s  ním  puovodem  hleděli  jsú  o  tu 
škodu  prvé  k  Fridrichovi  z  Doníua,  jakož  jest  toho  duovod  list,  kterýž  on  Voldřich  z  Rakové 
psal  Donínskému  žádaje,  aby  to  kázal  jemu  Rynšovi  puovodovi  a  jeho  lidem  navrátiti,  co 
jest  mu  pobráno,  —  nalezli  za  právo,  a  Jetřich  z  Janovic  a  z  Chlumce  a  Zdeněk  Kostka  z  Po- 
stupic  a  z  Třebové  Moravské,  mincmeistr  království  Českého,  panský  potaz  vynesli:  poněvadž 
provedeno  jest,  že  to  pobrání  z  rozkázání  Donínského  se  stalo,  a  o  to  prvé  k  Donínskému 
hledíno  jest  a  psáno,  podle  toho  KMst  se  pány  dali  jsú  Vilémovi  pohnanému  za  právo, 
a  o  tu  věc  on  puovod  i  pohnaný  aby  se  více  nepoháněli. 

Talmberg.   133.    Vindob.  N.  5106,   14.    Jura  et  const.  r.  B.   232. 
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205.  L.  MCCCCLXXXV  na  zejtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct],  kdež  Regina  z  Sázavy  pohání 
osvíceného  Jindřicha.  Tu  najjasnéjší  kníže  a  pán,  pan  Vhidishiv,  boží  milostí  král  Česky  oc, 
se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  ])ře  lícení  a  od- 
pory, —  kdežto  ona  Regina  puovod  vinila  jeho  kněze  Jindřicha  pravieci,  že  když  jest  vdá- 
vána Mikulášem  z  Sázavy  otcem  svým  za  Jiříka  Hluckého  k  manželství,  žehy  po  ní  jmeno- 
váno bylo  200  k.  gr.,  a  on  kníže  Jindřich  žehy  slíbil,  že  jí  proti  tém  2(X)  k.  gr.  má  obvcncMio 
býti,  i  že  není  obvěněno ;  i  proti  tomu  kníže  odpověděl  jsa  KMstí  tázán  a  pány  po  d\  akrát, 
slíbilli  jí  za  to  čili  nic,  aby  to  pověděl;  tu  jest  kníže  na  nepamét  svú  propověděl,  slíbilli 
jest  čili  neslíbil;  a  ona  Regina  vždy  volala  na  právo  podle  puohonu  svého,  aby  při  tom  byla 
zachována,  jakož  v  žalobě  položeno  jest :  znali  se,  právě  se  zná,  pakli  se  nezná,  žádá  i)ráva,  — 
nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajíc  z  Hazmburka  a  z  Kosti  a  Jiřík  Berka  z  Dube  a  z  Lipého 
z  pánuo,  a  Jan  Malovec  z  Pacova  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  poněvadž  kníže  Jindřich 
pohnaný  k  tomu  slibu  se  nezná,  ani  toho  svědomím  žádným  s  sebe  nesvedl,  že  jest  neslíbil, 
to  aby  spravil  vedle  práva  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském,  a  to  ten  pátek  o  su- 
chých dnech  letničních  najprvé  příštích.  Tu  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  1.  b. 
MCCCOLXXXVI  '  v  kaple  Všech  svatých  osvícený  Jindřich  starší  ku  přísaze  podle  panského 
nálezu  stál  jest  s  očistníky,  kteréž  jest  jmenoval,  totiž  s  Prokopem  Liškťi  z  Vysoké  a  Janem 
Karlíkem  z  Nežetic.  Tu  téhož  dne  Regina  puovod  v  kaple  Všech  svatých  jsúci  tázána  řeční- 
kem jednu,  druhé,  třetí,  stojíli  k  svému  právu,  i  pověděla,  že  stojí,  ale  poněvadž  nežádala 
vstúpení  k  svému  právu  vedle  práva,  páni  a  úředníci  větší  i  menší  ten  puohon  zdvihají  a  dá- 
vají knížeti  za  právo. 

Talmberg.   233.    Vindob.   N.  5106,    14.    Bnin.   246.  —    ')   Bnin. :    1492   v  sobotu   po  sv.  Vítu. 

20G.  L.  MCCCCLXXXVIII"  k  suchým  dnuom  letničním,  kdež  Rynart  Houska  pohání 
Petra  Lhotského  z  Zásmuk.  Tu  1.  b.  MCCCCXCI"  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [28  Maji] 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory 
i  svědomí,  —  kdež  on  Rynart  Houska  puovod  vinil  Petra  pohnaného  pravě,  že  jest  mu  učinil 
škodu  mocí  svú  bez  práva,  tu  kdež  jest  poslal  dráby  své  a  služebníky,  a  oni  vpadli  jsú 
jemu  v  tvrz  a  v  dvuor  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Petr  pohnaný  od- 
pověděl pravě,  že  jest  jemu  toho  neučinil,  a  že  jest  v  tu  chvíli  doma  nebyl,  —  nalezli  za 
právo,  a  Jan  z  Šelmberka,  kancléř  království  Českého,  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína 
foit  Šestiměstský  z  pánuov,  a  Bořek  z  Dohalic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  ])o- 
něvadž  jest  on  Petr  pohnaný  dostatečně  toho  neprovedl,  by  tím  vinen  byl,  ale  proto  slovy 
svými  toho  odpíral,  že  tím  vinen  není,  aby  on  Petr  s])ravil  to  v  kaple  Všech  svatých  na 
hradě  Pražském  na  zejtří  sv.  Jeronýma,  jakž  jemu  rozkázáno  bude,  tak  že  jest  té  škody 
Houskoví  nerozkázal  učiniti,  ani  toho  k  sobě  přijal,  ani  toho  čím  })ožil,  ani  o  tom  co  věděl, 
ani  ví.  Tu  léta  oc  XCI  v  sobotu  na  zejtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.J  v  kaple  Všech  svatých  Petr 
Lhotský  pohnaný  přísahaje  provedl  přísahu.   Vyznání   všech   úředníkuov. 

Taimberg-.   233.    Vindob.   N.  .'JlOO,    1.').    Bruii.   243,   2r)0. 

207.  Kde  Šimon  z  Mostku  pohání  Přil)íka  a  Oldřicha  bratří  z  Těmic  z  dědictví  1.  1485. 
Bratra  nejstaršího  kdož  by  nepohnal  v.edle  bratří  mladších  nedílných,  bude  jemu  ten  puohon 
zdvižen.  Bratří  nedílných  ktož  jjohání,  všech   má   pohnati. 

Brun.   217. 
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208.  Kdež  Zdeslav  Jeník  z  Mečkova  a  z  Uherska  pohání  Jiříka  Pardubského  ze  škod 
1.  1486.  Zvod  1)0  právu  stáném  má  jíti. 

Brtin.   250.    Nálezové,  278. 

209.  L.  MCCCCLXXXVI  k  suchým  dnuom  letničním  [17—20  Maji],  kdež  Slavata  z  Chlumu 
pohání  Martina  Holce  z  Nemošic.  L.  b.  MCCCCLXXXVII  v  sobotu  po  svatém  Františku  [6  Oct.j 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověcT  pohnaného,  kdežto  on 
Slavata  vinil  jej  Martina  pohnaného,  že  učinil  jemu  škodu,  tu  kdež  jest  k  vuoli  jemu  Mar- 
tinovi stávati  musil  k  soudu,  pokládaje  tu  škodu  na  rozličných  nákladích,  dědin  spuštění, 
rybníkuov  nenasazení,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  a  nadepsaný  Martin  Holec  pohnaný  od- 
píraje pravil,  že  jemu  těmi  škodami  tak  velikými  povinen  není,  neb  jest  jeho  statku  nedržel, 
a  že  jest  také  o  jiné  pře  k  soudu  stával,  —  nalezli  za  právo,  a  Jiří  Berka  z  Dube  a  z  Li- 
pého  a  Bušek  z  Žiberka  a  z  Plané  z  pánuov,  a  Ctibor  z  Volšteina  z  vladyk  panský  a  vla- 
dycký  potaz  vynesli :  jakož  on  Slavata  viní  jej  Martina  z  dědin  spuštění  a  rybníkuov  nena- 
sazení, že  jemu  on  Martin  těmi  škodami  povinen  není,  než  k  těm  škodám,  kteréž  by  on  Sla- 
vata vzal  v  té  při  jezdě  k  soudu,  dávají  jemu  Slavatovi  za  právo,  a  ty  škody  aby  provedl 
před  ťiředníky  Pražskými  menšími  na  jich  schválení  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád 
zběhlých.  Dal  památné. 

Talmberg.   243.    Vindob.  N.  5106,   24. 

210.  L.  MCCCCLXXXVI,  kdež  Sigmuud  a  Mikuláš  bratří  z  Poběžovic  pohánějí  Sigmunda 
Šarovce  a  Viktorina  k  suchým  dnuom  adventním  [20—23  Dec.j.  Tu  1.  b.  MCCCCXXXVIII 
v  středu  den  sv.  Řehoře  [12  Mart.]  najjasnější  kníže  a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  král 
Český  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  slyševše  žalobu  puovoda  a  odpověď  pohna- 
ného, —  kdež  on  Sigmund  pohnaný  pravil,  máli  to  vedle  práva  býti,  že  když  jest  udělal  prvé 
útok  na  Vítka,  když  jest  puohon  zdvižen  témuž  Vítkovi  a  nedočekav  rozsudku  ani  se  s  ním 
ó  škody  smluvil,  i  zapsal  jest  právo  své  bratřím  svým  v  Slatinanech,  jakož  ten  zápis  plněji 
svědčí,  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Švamberka,  mistr  převorství  po  Cechách  a  na  Strakonicích, 
a  Jiří  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  panský  a  vla- 
dycký  potaz  vynesli:  poněvadž  jest  on  Vítek  ten  statek  v  Slatinanech  zavázal  bratřím  svým 
jsa  v  puohonu  zastižen,  i  nedočekav  o  to  rozsudku,  ani  se  s  ním  o  škody  smluvil,  z  kterýchž 
jest  byl  pohnán,  že  jest  to  zmatečné  udělal,  i  z  té  příčiny  král  JMst  se  pány  a  vladykami 
na  plném  soudu  jej  Vítka  v  svou  kázeň  berou.  A  také  ten  puohon,  kterýž  jsou  Sigmund 
a  Mikuláš  bratří  nadepsaného  Vítka  z  Tuněchod  na  Sigmunda  a  Šarovce  o  dědictví  v  Slati- 
nanech jeho  učinili,  KMst  i  se  pány  a  vladykami  také  ten  puohon  zdvihají. 

Talmberg.  243.     Vindob.  N.  5106,  24.     Všelird,   93,  426.     Jura  et  const.  r.  B.  48.     Brun.   241,  247. 
Nálezové,   279. 

211.  Kdež  Zdislav  z  Šternberka  pohání  Ješka  Svojanovského  z  Boskovic  1.  1488.  Po- 
ručník  před  soudem  má  otpoviedati  za  toho,  od  kohož  poruční kem  jest,  a  nechceli  otpovie- 
dati,  ztratí  při. 

Brun.  236. 

212.  Nález,   kdež    Zbyněk  z  Zebec  a  z  Ohraženína    vinil    Přibíka  z  Kádova,  žeby    jemu 
sirotka  držel,  k  kterémuž  on  lepší  právo  má  jako  strýc  nedílný  a  společník,  nalezli  za  právo 
a  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  z  Šelnberka  z  pánuov,  a   Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk    pan- 
ský potaz  vynesli:  poněvadž  on  Přibík  z  Kádova  okázal  jest  trhy  i  věna,  a  tomu  jest  žádný 
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neodpíral  z  společníkuov,  ani  také  kdo  k  tomu  povolení  svého  dávali ;  a  on  Zbyněk  proti 
tomu  jest  nic  dostateřného  neokazoval  ani  provedl,  a  protož  z  téch  příčin  a  jeho  pruovoduov 
dali  jsú  jemu  Pribíkovi  za  právo.  Anno  quo  supra  [1488]. 

Taimberg.   180.    Všelird.   267.    Jura  et  coiisf.  r.  B.    126.    Brun.   229. 

213.  L.  MCCCCLXXXVIII  k  suchým  dnuom  letničním  [28—31  Maji],  kdež  Štěpán  Vrchota 
pohání  Ondřeje  oc.  Tu  1.  b.  MCCCCLXXXIX  ve  čtvrtek  o  suchých  dnech  postních  [12  Mart.] 
úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  sti'auy  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  od- 
pory i  svědomí,  —  [kdežl  Štěpán  Vrchota  puovod  s  svým  spolupuovodem  vinil  jej  Ondřeje 
pohnaného  pravě,  že  mu  učinil  škodu  mocí  svú  bez  práva,  tu  kdež  mu  člověka  jeho  vydati 
nechtěl  vedle  zuostání  zemského,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Ondřej  od- 
píraje pravil,  že  nejsem  sám  svuoj,  ale  jsem  úředník  pánuo  Táborských  a  že  jakožto  úředník 
dal  jsem  mu  gleit,  a  když  jest  on  Vrchota  o  něho  mluvil  s  ním,  že  jest  jeho  tu  v  městečku 
nebylo,  a  že  jest  byl  preč  odšel;  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  a  že  jest  jeho  pro  tu  věc  po- 
háněti a  ke  škodám  připravovati  neměl;  proti  tomu  on  Vrchota  mluvil,  že  jest  ne  jménem 
pánuo  Táborských  gleit  dal,  ale  sám  od  sebe,  a  že  jest  ten  člověk  nic  neudělal  proti  pánuom 
Táborským,  než  proti  němu  Vrchotovi,  a  že  jest  jemu  toho  nepravil,  by  jeho  tu  nebylo,  než 
že  mu  ho  vydati  nechce,  a  že  má  právo  před  sebú,  a  že  jest  on  věděl,  že  jest  mordéř  jeho 
člověka,  a  že  jest  z  toho  zabitého  sám  šíp  vytáhl;  a  proti  tomu  on  neodpíral;  a  potom  také 
když  jest  s  ním  mluvil  v  domu  páně  Trčkovu,  pověděl,  že  za  padúcha  cti  své  dáti  nechce 
aniž  jest  pravil  tehdáž,  by  ho  tu  tam  nebylo,  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  —  nalezli  jsú:  po- 
něvadž jest  on  Ondřej  pohnaný  jemu  jeho  vydati  nechtěl,  a  gleity  jej  zastíral  proti  svolení 
zemskému,  a  ani  pověděl,  by  ho  tu  nebylo,  aby  se  on  Vrchota  v  tom  opatřil,  i  z  té  příčiny 
úředníci  jemu  Vrchotovi  s  jeho  spolupuovodem  dávají  za  právo.  A  ty  škody  aby  jemu  Vrchotovi 
s  jeho  spolupuovodem  dal  ve  dvú  nedělích  od  dnešního  dne  pořád  zběhlých.  Dal  památné. 

Talmberg.  236.    Vindob.  N.  5106,   16. 

214.  Sig-ismundus  de  Roznhein  citát  Wilhelmum  Ilburgk  de  Mssene.  Ibi  anno  domini 
MCCCCLXXXVIIII"  fer.  II  post  Francisci  [5  Oct]  RMsts  cum  dominis  baronibus  in  pleno  ju- 
dicio  mandauerunt,  aby  jemu  Sigmundovi  nebylo  dáno  za  právo  stáné,  léčby  prvé  na  JMKskú 
a  na  pány  in  pleno  judicio  vzneseno  bylo. 

Ibi  a.  d.  vt  supra  fer.  III  post  Francisci  [6  Oct]  z  })Ovolení  strany  jemu  Wilhelmo  Ilburg 
to  ustáné  právo,  kteréž  jest  on  Sigismundus  na  něm  ustál,  ke  škodě  býti  nemá;  než  on  Vilém 
Ilburg  aby  stál  k  soudu  ten  pátek  o  suchých  dnech  adventních  bez  puohonu.  —  Kdož  co  pro- 
dává, má  to  dskami  ze  jména  jmenovati,  a  což  se  nejmenuje,  to  není  prodáno. 

Talmberg.  271.    Všehrd,   156.    Brun.  219,  222.    Nálezové,  283. 

215.  Kdež  Sigmund  Bareš  z  Kamenice  Václava  Čejku  z  Olbramovic  poháuie  1.  1493. 
Práva  ktož  v  žalobě  nežádá  próvodu  nemaje,  nebude  mu  nalezena  přísaha,  než  pohon  se  zdvihá. 

Brun.  233. 

216.  Zdeněk  puovod  pohání  Bohuslava  oc.  V  té  při,  kdež  on  Zdeněk  vinil  jej  Bohu- 
slava pohnaného  pravě,  že  pobral  svrchky  na  zámku  Bradlci  oc,  tak  jakož  žaloba  plněji 
svědčí ;  proti  tomu  on  Bohuslav  odpíraje  pravil,  že  jest  nic  nepobral  sobě,  než  toliko  to,  což 
jemu  Štylfridovi  nachoval,  a  táhna  se  na  tu  smlúvu,  kteráž  jest  mezi  ním  a  Václavem  Číčeni 
a  Kopidlanským  učiněna,  že  v  té  sralňvě  o  hotových  i)enězích  ani  o  klenotech  položeno 
není :  tu  páni   a  vladyky  JMsti   nahledše  v  smlouvu,  v  kteréžto  zjevné  stojí,  že  po  snnti  Štyl- 
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fridové  na  Loučenské  ty  peníze,  kteréž  jemu  oni  Loučenští  vydávají,  zase  připadnuti  mají, 
a  list  jejich  aby  byl  \Tácen ;  a  také  v  smlouvě  stojí,  že  ten  zámek  Bradlce  se  všemi  svrchky 
Lúčenskými  jmél  postúpen  býti;  ale  páni  JMsti  hledíce  na  nedostatek  a  nemoc  téhož  Štyl- 
frida  nalezli  za  právo,  a  Vilém  z  Pernšteina  ac  a  Jan  z  Svamberka,  mistr  oc,  z  pánuov,  a  Jan 
z  Dobřenic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  poněvadž  on  Bohuslav  Litevský  nemoc 
a  nedostatek  Štylfnduo  předkládá,  a  že  mu  nemuož  ta  suma  vystačovati  k  jeho  opatrování 
a  živnosti,  kteráž  mu  Lúčenský  bratr  jeho  vydává,  že  páni  JMsti  jemu  Bohuslavovi  rozkázati 
ráčí,  aby  on  Bohuslav  se  tak  při  svých  slovích  zachoval,  a  tak  jej  Stylfrida  na  ta  slova, 
kteráž  jest  mluvil  před  pány  opatroval,  aby  on  Štylfrid  núze  netrpěl,  a  těch  peněz  i  klenutuov 
při  něm  při  Bohuslavovi  nechávají,  a  to  na  ten  spuosob,  aby  on  Bohuslav,  kdyžby  buoh 
Stylfrida  neuchoval  smrti,  jemu  Zdeňkovi  Loučenskému  z  toho  ze  všeho  počet  udělal,  a  což 
by  těch  klenotuov  neb  peněz  po  smrti  Štylfridově  zuostalo,  aby  Zdeňkovi  Loučenskému 
všecko  zase  navrátil  jakožto  bratru  jeho.  Actum  a.  d.  1493  quatuor  temporum  Aduentus 
[18—21  Dec.]. 

Talmberg.   273. 

217.  Ve  při  mezi  Stanem  z  Lub  z  jedné  a  mezi  Vikéřem  z  Proseči  z  strany  druhé.  Tu 
1.  b.  1495  v  ten  pátek  o  suchých  dniech  adventních  ^18  Dec]  úředníci  větší  i  menší  v  kaple 
Všech  svatých,  poněvadž  ou  Vikéř  pohnaný  v  kaple  Všech  svatých  potřikráte  volán  jsa 
k  přísaze  nestál  jest,  z  té  příčiny  dali  jemu  Stanovi  za  právo. 

Všehrd,    126. 

218.  L.  MCCCCXCV  na  zejtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.],  kdež  Sigmund  Bareš  z  Kamenice 
pohání  Korandu  z  Prahy  oc.  L.  b.  MCCCCXCVII  v  pondělí  den  sv.  Diviše  [9  Dec]  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  slyšavše  strany  a  jich  z  obů  stranu  pře  líčení  a  odpory  i  svědomí,  — 
kdežto  on  Bareš  vinil  je  pohnané,  že  jsú  jeho  nařkli  na  cti  jeho;  proti  tomu  oni  pohnaní 
odpírajíce  pravili,  že  jsú  ten  nárok  naň  z  té  příčiny  učinili,  že  on  Sigmund  na  svobodné 
silnici  vzal  zlato  uncové,  a  když  jest  seděl  u  vězení,  že  se  jest  znal,  že  jest  zle  učinil, 
a  také  jsa  slibem  zavázán  od  Korandy  rychtáře,  aby  nechodil  z  vězení,  že  jest  ušel,  a  to 
žeby  proti  své  cti  učinil;  proti  tomu  on  Bareš  odpíraje  ukázal  svědomí  Balcara  Wideršper- 
gera,  kterýž  sám  na  se  vyznává,  že  jest  to  zlato  vzal  a  jemu  Sigmundovi  dva  unce  dal, 
kdež  také  otec  jeho  a  téhož  Balcara  vyznává,  že  jest  on  Baleár  syn  jeho  to  zlato  vzal, 
a  k  čemuž  se  jest  u  vězení  znal,  že  to  z  strachu  učinil,  —  i  nalezli  za  právo,  a  Vilém 
z  Pernšteina  najvyšší  hofmistr  království  Českého,  a  Petr  z  Vartmberka  a  z  Bydžova  z  pá- 
nuov, a  Mikuláš  Trčka  mladší  z  Lipy  a  z  Lichtmburka  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz 
vynesli:  poněvadž  on  Baleár  to  seznal,  že  jest  to  zlato  sám  vzal  a  jemu  Sigmundovi  dva 
unce  dal,  i  z  té  i)říčiny  on  Bareš  tím  zlatem  vinen  není,  a  jemu  k  ujmě  na  jeho  cti  býti 
nemá.  A  což  se  vězení  dotýče,  poněvadž  jemu  prosté  na  jeho  čest  věřeno  není,  i  z  té  pří- 
činy on  Bareš  tu  jest  nic  proti  své  cti  neučinil.  A  což  se  Marka  pohnaného  dotýče,  poně- 
vadž on  Marek  naň  na  Barše  praví,  žeby  jej  obloupil,  a  toho  naň  neprovedl,  aby  ou  Marek 
jemu  Baršovi  to  napravil,  podle  nálezu  panského. 

Talmberg.   226.    .liira  et  const.   r.   B.   51.    Brnu.   228. 

=  219.  Smil  z  Neznaboh  žaluje  na  Štastného  z  Sekeřic,  že  jest  jemu  učinil  moc  na 
dědictvie  a  na  gruntích  jeho  v  Neznaboziech  v  mírné  a  pokojné  zemi,  ano  práva  jdú,  tu 
kdež  se  jest  naň  sebral  nočně  a  do  Neznaboh  přijel,  jej    jímal  a  čeled   jeho    bil,  a  on  jest 
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naň    žádné    péče    nejmčl.    Dokládá    se    svědomie  a  nálezu    starého  o  moC;    podle    toho    žádá 
spravedlivého  panského  nálezu. 

Všehrd,   30. 

220.  Kdež  Šťastný  z  Kolovrat  a  z  Nového  hradu  žaluje  na  Jana  staršího  z  Bysně.  Rčení 
svému  každý   musí  dosti  činiti. 

Brun.  237. 

221.  Kdež  Zdeněk  Mtihavský  s  spolupuovodem  pohánějí  Jana  z  Gutšteina  ze  škod 
z  10  hřiven  stříbra.  Pán  ne  lidé  má  býti  pohnán,  když  komu  co  lidé  jeho  učiní,  a  otec  to 
zastati  má,  což  syn  jeho  nedílný  rozkáže,  jako  moc,  braní,  lapkování   nebo  co  jiného. 

Brun.   231,   232. 

222.  Nález,  kdež  vinil  Zdeněk  s  jinými  Bohuslava  z  Hvamberka  pravíce,  žeby  clo  ne- 
spravedlivé bral  u  Boru,  a  on  Bohuslav  odpíraje  pravil,  že  jest  to  mýto  držel  po  svých  před- 
cích, nalezli  za  právo  a  Jan  z  Švamberka  a  Beneš  z  Kolovrat  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk 
panský  potaz  vynesli:  poněvadž  Zdeněk  s  jinými  to  jsú  dostatečnějším  svědomím  provedli 
nežli  on  Bohuslav,  z  té  příčiny  král  se  pány  na  plném  soudu  jim  dávají  za  právo,  a  on 
Bohuslav  aby  toho  cla  více  nebral. 

Talmberff.   182. 
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223.  Tristram  z  Kocova  '  pohánie  Potu  z  Ryzmberka  najvyššího  sudieho  [c.  1479 — 1495]. 
Najvyšší  purkrabie,  komorník  najvyšší,  sudí  najvyšší,  ti  vedle  práva  ne  komorníkem  jako 
jiní,  než  kmetem  z  lavic  jedniem  tu  v  laviciech  mají  najprvé  býíi  pohoněni.  Svobodu  však 
toho  mají,  chtieli  ten  pohon  po  kmetu  přijieti  a  na  tom  přestati  nebo  nechati.  Pakli  pohonu 
po  kmetu  přijieti  nechtie,  tehdy  mají  pohnáni  býti  též  jako  jiní  obyvatelé  země  české  ko- 
morníkem. 

Všehrd,    102.    Nálezové,    158.  —    ')  Nálezové:   z  Kácova. 

224.  L.  MCCCCXCIII  k  suchým  dnuom  adventním  [18-21  Dec],  kdež  Tobiáš  z  Sulevic 
pohání  Jana  Liblického '.  Tu  léta  božího  M( 'CCCXCV  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních 
[13  Jun.]  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení, 
odpory  i  svědomí,  —  kdežto  oni  puovodové  vinili  jsú  jej  Jana  pohnaného  pravice,  že  svedl 
vodu  s  mlýnuov  sirotkuov  někdy  Petra  Klučovského  tudíž  v  Klučově  jim  ke  škodě  oc,  tak 
jakož  žaloba  plněji  svědčí;  proti  tomu  on  Jan  Liblický  odpíral  jest  a  pravíce,  že  jest  tu 
vodu  pojal  na  svých  gruntích  i  po  svých  gruntích  ji  vede,  a  zase  že  tu  vodu  jjouští  do 
starého  toku  po  svých  gruntích,  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  —  i  nalezli  za  právo,  osvícený 
Jindřich,  kníže  Minsterberské,  hrabě  Kladské  oc,  a  Beneš  Libšteinský  z  Kolovrat  z  pánuo 
a  Jan  Spetle  mladší  z  Prudic  a  ze  Žlebuov  z  vladyk  panský  a  vladycký  i)otaz  vynesli :  poně- 
vadž jest  to  on  Jan  Liblický  dostatečně  provedl,  že  túž  vodu  na  svých  gruntích  i)ojal,  a  po 
svých  gruntích  ji  vede,  a  zase  také  po  svých  gruntích  do  starého  toku  ji  pouští,  že  z  té 
příčiny  páni  JMsti  dávají  jemu  Janovi  Liblickému  za  právo.  Dal  památné. 

Talmberg.   230.    Vimiob.  N.  5106,    16.     Jura  el  coiist.  r.  B.   230.    Brun.  244.   -    ')   Brun.:   Libiického. 

225.  Vlricus  Kalenicze  de  Sskworzethicz  citát. . .  [sic].  Ibi  a.  d.  MCCC(^LXXXV1  fer.  II  in 
die  Dionisii  [9  Oct.]  domini  barones  in  pleno  judicio  mandaucrunt  tabulis  annotare:  poněvadž 
Margareta,  mátě,  a   Bohuslav,  bratr  Voldřichuov  actoris,  dali  jsú   povolení    ku    puohonn,   a   on 
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Voldřich  Kalenice  má  jiné  bratry,  a  [ti]  léta  mají  a  v  zemi  nejsou,  protož  aby  on  Voldřich 
bratří  svých  téch  dobyl,  aby  s  ním  stáli  aneb  povolení  jemu  dali,  a  že  té  pře  páni  odkládají 
bez  pohoršení  práva  obojích  stran  ad  feriam  quintam  quatuor  temporum  Quadragesime  [8  Mart.]. 

Talmberg.   273. 

226.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Voldřichem  z  Ertína  a  z  Bašté  z  jedné  a  mistry  a  stu- 
denty koleje  Nazaretu  učení  Pražského  z  strany  druhé,  tu  páni  a  vladyky  na  ])lném  soudu, 
slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory  a  dsky,  —  kdež  někdy  Stibor  z  Ertína 
odpírá  proti  nadání  Anny,  ženy  někdy  Oldřicha  Medka,  kdež  jest  odkázala  do  koleje  Nazaretu 
10  k.  gr.  platu  ročního  holého  a  věčného  a  10  k.  gr.  platu  též  ročního  holého  a  věčného  kazateli 
v  Betlémě  na  dědinách  v  Bašti,  k  kterémužto  odporu  nadepsaný  Voldřich  jmenované  mistry 
pohnal  pravě,  že  k  témuž  platu  žádného  práva  nemají ;  a  oni  mistři  odpírajíce  pravili,  že  [to] 
mají  od  nadepsané  Anny  s  královským  povolením,  a  to  dskami  provodili,  i  také  obdarováním, 
krále  JMsti  listem  a  také  registry  okázali,  že  jsú  ten  plat  jí  Anně  kladli;  ale  on  Voldřich 
držitel  těch  dědin  v  Baštku  neokázal  jest,  by  od  koho  ten  plat  zapsán  měl  aneb  by  jemu 
příslušel,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajíc  z  Hazmburku  a  z  Kosti  a  Sigmund  z  Vartmberka 
a  z  Děčína  z  pánuov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  že  je  mistry 
z  Nazaretu  a  kazatele  nadepsané  při  tom  platu  ostavují. 

Talmberg.    176. 

227.  Oldřich  Šatava  z  Ujezda  pohání  Petra  Kořenského  z  Terešova.  Držitelé  statku  mají 
všickni  poháněni  býti. 

Brun.   221. 

228.  Kdež  Vilém  z  Račiněvsi  a  mistr  Václav  Koranda  pohánějí  Putu  z  Paběnic  ze  škod 
z  10  hřiven  stř.  1.  b.  1464.  K  ležení  když  rukojmě  napomínají,  nemá  jistec  napomínati  než 
vlehnúti.  Ktož  rukojmě  napomene,  dosti  činí  své  povinnosti  a  práva  neztratí. 

Brun.   228,  237. 

229.  Kdež  Vilém  z  Rismberka  pohání  Jana  z  Švamberka  mistra  převořstvie  po  Cechách 
1.  1485.  Díl  trojím  obyčejem  bývá,  dskami,  listy  a  přátely. 

Brun.  220. 

230.  Kdež  Vítek  z  Tuněchod  a  z  Poběžovic  pohání  Sigmunda  Šarovce  z  dědictvie  1.  b. 
1486   v  středu  po  sv.  Remigiu  [4  Oct.].  Bratří  nedílní  mají  všickni  poháněti  spolu. 

Brun.  217. 

231.  L.  MCCCCLXXXVI,  kdež  Václav  Kopanský  pohání  Jetřicha  k  suchým  dnuom 
postním  [15—18  Febr.].  L.  b.  MCCCCLXXXVII  ve  čtvrtek  den  sv.  Františka  [4  Oct.]  páni  a  vla- 
dyky na  plném  soudu  slyševše  žajlobu  puovoda  a  odpověď  pohnaného,  —  kdežto  on  Václav 
puovod  vinil  jej  Jetřicha  pohnaného  pravě,  že  mu  učinil  škodu,  tu  kdež  jest  jemu  pobral 
obilé  sžaté,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí,  pokládaje  té  škody  dvě  stě  hřiven  stříbra;  proti 
tomu  Jetřich  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  jemu  tak  velikými  škodami  povinen  není  a  na  to 
okázal  některá  svědomí,  kterážto  svědomí  se  nesrovnávají,  z  kterýchžto  jeden  takto  svědčí, 
že  bych  za  to  obilé,  bych  je  měl  kupovati,  30  neb  40  k.  gr.  najvíce  dáti  chtěl,  proti  kte- 
rémužto svědomí  on  Kopanský  pány  jsa  tázán  nic  neodpíral,  —  nalezli  za  právo,  a  osvícený 
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Jindřich,  kníže  Minstrberské  oc,  pán  z  Kunstatu  a  z  Poděbrad,  a  Bušek  z  Žiberka  a  z  Plané 
z  pánuo  a  Mikuláš  mladší  Trčka  z  Lipy  a  z  Lipnice  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  po- 
něvadž on  Václav  puovod  v  své  žalobě  tak  velikú  sumu  jest  položil  a  ji  tak  neprovedl, 
a  jeho  Jetřichovo  svědomí,  kteréž  vyznává,  že  by  za  to  obilé  30  kop  aneb  40  najvíce  dáti 
chtěl  a  tomu  svědomí  Kopanský  neodpíral,  i  poněvadž  on  Jetřich  zná  se  sám  i  svědomí,  že 
jest  pobráno,  i  protož  aby  on  Jetřich  jemu  Kopanskému  vedle  tohoto  svědomí  těch  40  k.  gr. 
dal  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých;  ale  že  není  jmenováno,  jací  by  měli 
groši  dáni  býti,  páni  a  vladyky  nalézají,  aby  byli  groši  čeští  jemu  dáni  za  to  pobrání. 
Dal  památné. 

Talmberg.   236.    Vindob.  N.  5106,   16. 

232.  Kdež  Václav  Hulmata  z  Žitenic  původ  a  Martin  z  Dřině  spolupuovod  pohánějí  Bo- 
řivoje  z  Donína  ze  škod  1.  1487  pro  vzetí  sirotka.  Spolupůvod  nestáním  ztratí  puohon  a  ne  při. 

Brun.   240. 

233.  Kdež  Václav  z  Oslova  pohání  Chvála  z  Lub  ze  škod  z  desíti  hřiven  stříbra  za 
Appolenu  ženu  jeho  1.  1487.    Z  slibu  ktož  pohání  a  schází    na    pruvodích,  nalézá  se  přísaha. 

Brun.   239.    Jura  et  const.  r  B.  122. 

234.  Nález,  kdež  Vilém  Hromada  vinil  Jana  purkrabí  Buštěvesského  z  krádeže  a  pobrání 
nočního.  Nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Selnberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuov,  a  Albrecht 
Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  že  podle  nařčení  Hromadova  a  vyznání  Šimkova,  kte- 
rýžto jest  na  tom  umřel,  že  on  purkrabie  o  tom  vzatku  věděl,  a  z  něho  také  bral  a  na 
Buštěves  se  zase  vrátili,  i  z  té  příčiny  král  se  pány  jej  purkrabí  v  svň  kázeň  berou,  a  což 
se  pak  Jakuba  a  jiných  dotýče,  poněvadž  sami  jsou  se  seznali  pod  svú  přísahu,  že  jsú  také 
při  tom  účinku  byli,  páni  je  v  svú  kázeň  beru  a  k  nim  se  podle  práva  míti  chtí.  L.  oc  88". 

Talmberg.    180. 

235.  L.  MCCCCXCI  k  suchým  dnuom  letničním  [25—28  Majij,  kdež  Václav  z  Lobkovic 
pohání  Bohuslava  Břekovce.  Tu  1.  b.  MCCCCXCI  v  středu  o  suchých  dnech  adventních  [14  Dee.] 
úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení 
a  odpory  i  svědomí,  —  kde  on  Václav  puovod  s  svým  spolupuovodem  vinil  jej  Bohuslava  po- 
hnaného pravě,  že  drží  člověka  jeho  řečeného  Vít  proti  svolení  zemskému,  a  jemu  jeho  vy- 
dati nechtěl,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí;  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  kteréž  vyznává,  že 
Pavlík  otec  Vítův  bydlel  i  s  synem  v  Rovině  až  do  válek,  a  když  jsú  je  vypálili,  že  jest  se 
odtud  vybral;  proti  tomu  Bohuslav  pohnaný  odpíraje  pravil,  že  ten  člověk  Vít  ne  z  své  vnole 
ale  z  přinucení  pana  Jetřicha  pána  svého  se  odtud  vybral,  a  na  to  také  vedl  svědomí,  kte- 
réžto svědomí  takto  vyznává,  že  když  jest  se  pan  Jetřich  pán  jeho  z  některých  ])říčin  roz- 
hněval na  téhož  Pavla,  i  kázal  mu  se  vyprodati,  aby  na  jeho  zboží  nebýval  i  s  dětmi  jeho, 
a  aby  jemu  osadil,  a  on  Pavlík  osadiv  i  soudy  vydržal,  za  Mikuláše  Hradeckého  se  vybral 
do  Zbirazi  |sic]  a  tu  bydlel,  a  potom  k  žádosti  téhož  Mikuláše  Jetřich  (lilumccký  nadepsaný 
propustil  jest  téhož  Pavlíka  rukou  dáním,  jakož  svědomí  o  tom  propuštění  vyznává,  -  nalezli : 
poněvadž  jest  nadepsaný  Jetřich  Chlumecký  jakožto  tehdáž  pán  jeho  dědičný  kázal  se  jemu 
Pavlíkovi  odtud  vybrati  i  s  dětmi,  a  jej  propustil,  i  z  té  i)říčiny  dali  jsú  jemu  Bohuslavovi 
za  právo,  a  jej  při  tom  člověku  zuostavují.  Dal  památné;  vyznání  všech    úředuíkuov. 

Talmberg.   237.    Vindob.  N.  5106,    17.    Jura   et  const.   r.  B.    149.    Brun.   218. 
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23G.  L.  b.  MCCCCXCI,  kdež  Václav  Kladivo  pohání  Jana  Mírka  oc  na  zejtří  sv.  Jero- 
nýma [1  Oct.].  Tu  1.  b.  MCCCCXCI  ve  čtvrtek  o  suchých  dnech  adventních  [15  Dec] 
úředníci  Pražští  menší  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  od- 
pory i  svědomí,  —  kdežto  on  Václav  puovod  vinil  jej  Jana  pohnaného  pravé,  že  drží  čeledína 
jeho  jménem  Juonka  proti  svolení  zemskému,  a  jemu  jeho  vydati  nechce,  tak  jakož  žaloba 
plněji  svédčí;  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  kteréžto  svědomí  vyznává,  že  ten  čeledín  Juonek 
sjednal  se  od  vánoc  do  vánoc  a  nedoslouživ  roku  svého  utekl,  a  potom  že  jsú  jej  optali 
a  k  témuž  Václavovi  puovodovi  zase  přivedli,  a  on  jest  jej  přijal,  a  že  jest  jemu  slíbil  ne- 
utíkati od  něho,  a  přes  to  že  jest  utekl;  proti  tomu  Jan  pohnaný  odpíraje  pravil  jest,  že 
jest  jemu  toho  roku  nabyl,  což  jest  jemu  odjitím  zmeškal,  a  na  to  vedl  jest  svědomí,  kte- 
réžto vyznává,  že  jsú  k  témuž  Václavovi  puovodovi  jezdili  a  jeho  se  tázali,  doslúžilli  jest  jemu 
Václavovi  ten  čeledín  Juonek,  a  on  Václav  že  jest  řekl,  že  doslúžil,  —  nalezli :  poněvadž  jest 
ten  čeledín  Juonek  jemu  Václavovi  puovodovi  doslúžil  a  nabyl,  což  mu  jest  v  tom  roce 
svým  odjitím  zmeškal,  a  on  Václav  jeho  znovu  na  druhý  rok  nesjednal,  i  z  té  příčiny  dali 
jsú  jemu  Janovi  pohnanému  zá  právo,  a  jej  při  tom  čeledínu  zuostavuji.  Dal  památné. 

Talmberg.   238.    Viiidob.  N.  5106,    18. 

237.  L.  1).  MCCCCXCI"  na  zejtří  sv.  Jeronýma,  kdež  pohání  Václav  Kopauský  z  Vra- 
nieho  Zdeslava  Jeníka  z  Mečkova.  Tu  1.  b.  MCCCCXCIII  v  sobotu  před  sv.  Řehořem  [9  Mart], 
jakož  týž  Václav  Kopanský  pohání  téhož  Zdeslava  Jeníka  pohnaného  ze  škod  po  právu  stá- 
ném před  purkrabí  hradu  Pražského,  jakož  pak  relací  od  úřadu  téhož  purkrabie  ve  dsky 
zemské  vešla  jest;  proti  tomu  stánému  právu  on  Zdeslav  Jeník  odpíral  jest  pravě,  že  mu 
jest  ta  věc  bezelstně  přišla,  že  pro  zvodnění  vody  veliké  že  jest  státi  nemohl ;  tu  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  o  tom  takto  rozkázati  ráčí:  poněvadž  jest  naň  na  Jeníka  taková  věc 
bezelstné  přišla,  že  z  té  příčiny  páni  ten  puohon  zdvihají,  a  strany  oboje  aby  stály  před 
purkrabí  hradu  Pražského,  když  jim  o  to  rok  složí,  poněvadž  se  škod  listovních  dotýče. 

Talmberg.   237.    Vindob.   N.  5106,    18     Všebrd,   26,    129.    Bniii.   238,   244.    Nálezové,    158. 

238.  L.  oc  XCI  k  suchým  dnuom  postním  [23 — 26  Febr.j,  kdež  Václav  Kopanský  pohání 
Sigmunda  Barše.  Tu  1.  b.  MCCCCXCIII  v  středu  [sic]  den  sv.  Bonifacia  [14  Maji]  páni  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpovědi,  —  kdežto 
on  Václav  puovod  vinil  jej  Sig-munda  pohnaného  z  nářku  cti,  kdežto  v  své  žalobě  šíře  po- 
ložil, dokládaje  se  svědomí,  ale  vedle  žaloby  své  žádného  svědomí  neokázal;  proti  tomu  on 
Sigmund  pohnaný  odpíraje  pravil  a  žádaje  při  tom  opatřen  býti  vedle  práva,  —  nalezli  za 
právo,  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Děčína  foit  Šesti  měst  a  Zdeněk  Kostka  z  Postupic 
z  pánuo,  a  Jan  Fremut  z  Stropčic  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  on 
Kopanský  puovod  v  své  žalobě  svědomí  se  dokládal,  a  maje  čas  a  prodlení  k  tomu  toho 
svědomí  podle  práva  sobě  nezjednal,  i  protož  skrze  to  na  zmatek  jest  pohnal,  i  z  té  pří- 
činy páni  a  vladyky   na  plném  soudu  jej  Kopauského  v  svú  kázeň  berou. 

Talmberg.  237.    Vindob.  N.  5106,   17.    Všebrd,  33.    Brun.  230.    Nálezové,   159,   281. 

239.  L.  b.  MCCCCXCII  k  roku  sv.  Jeronýma,  kdež  Václav  oc  bratří  pohání  Kateřinu 
z  Šitař.  Tu  1.  b.  MCCCCXCIIII  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]  páni  a  vla- 
dyky na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory,  —  kdež  nade- 
psaný Václav  a  Mikuláš  puovodové  vinili  nadepsánu  Kateřinu  pohnánu  pravíce,  že  drží  jim 
jich  peníze  pět  set  zlatých  uherských  zapsaných  na  dědinách  na  Velenci  a  na  jiných  vesni- 
cích, tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  proti  tomu  ona  Kateřina  pohnaná  skrze  Puotu  z  Ryzm- 
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berka,  najvyššího  sudího  království  Českého,  odpírala  jest  pravieci,  že  knížata,  když  jsú 
těch  vsí  v  držení  byli,  v  zápisích  svých  že  jsú  mohli  zapisovati,  což  jsň  chtěli ;  ale  poně- 
vadž králi  JMsti  ti  zápisové  vráceni  jsú,  a  JMst  znovu  ta  zboží  zapisuje,  a  k  zápisu  kníže- 
címu JMKská  žádného  povolení  nedává,  že  JMst  ani  ona  Kateřina  nejsň  povinni  toho  dluhu 
platiti,  —  nalezli  za  právo,  a  Vilém  z  Pernšteina,  najvyšší  hofmistr  království  Českého,  Sig- 
mund  z  Vartmberka  a  z  Děčína  foit  Šestiměstský  z  pánuo,  Mikuláš  ndadsí  Trčka  z  Lipy 
a  z  Lichtmburka  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  oni  Václav  a  Mikuláš 
puovodové  puojřujíce  na  grunty  zápisné  v  tom  jsú  se  neopatřili  rukojměmi  ani  povolením 
královským,  a  JMKská  zápisuov  svých  prvních  dosáhl,  a  znovu  zápisem  ta  zboží  zapisuje 
i  z  té  příčiny  není  povinen  JKMst  ani  ona  Kateřina  toho  dluhu  platiti;  než  poněvadž  jsú 
oni  Václav  a  Mikuláš  puovodové  své  peníze  za  to  dali,  chtějíli  o  to  k  komu  jinému  hleděti, 
právo  se  jim  nezavírá.  A  škody  o  tu  při  páni  JMsti  mezi  nimi  zdvihají.  Dali  památné. 
Talmberg.   238.    Vindob.  N.  5106,    18. 

240.  Kdež  Václav  Kopanský  z  Vraního  Tomáše  Horňatského  pohání  1.  b.  1493  nebo 
1494  [sic].  S  žalobu  ktož  hotov  není  před  soudem,  zdvihnu  jemu  puohon. 

Brun.   247. 

241.  L.  oc  XCIIII  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma.  Václav  z  Lažan  žaluje  na  Jindřicha 
z  Dvoruov  i  odtud  kdež  co  má. 

Juxta.  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Urbanu  z  padesáti  a  z  devieti  kop  g-r.  mís.  a  21  zla- 
tých uherských  sumy  jistinné  s  prolézaným  i  s  úroky  po  právu  stáném  před  purkrabí  Pražským. 

Tu  1.  b.  MCCCCXCV  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [18  Jun.]  páni  a  vladyky  na 
plném  soudu,  poněvadž  on  Jindřich  pohnaný  po  třikrát  volán  jsa  k  soudu  nestál  jest,  pro- 
tož jemu  Václavovi  dali  jsú  za  právo  stáné.  Dal  památné. 

Tab.   cur.  reg.  XXI,   315. 

242.  Kdež  Václav  z  Kratonoh  pohánie  Alše  z  Vlčnova.  Tu  1.  b.  1495  v  středu  před  sv. 
Havlem  [14  Oct.]  páni  a  vladyky  na  plném  sudu,  poněvadž  on  Aleš  potřikrát  volán  sa  k  sudu 
nestál  jest,  z  té  příčiny  dali  sú  jemu  Václavovi  póvodovi  za  právo. 

Všehrd,    12(j. 

243.  Václav  Polačky  pohání  Chraelického.  V  té  při  mezi  Václavem  Polackým  z  jedné 
a  Chmelickým  z  strany  druhé,  —  jakož  on  Václav  Polačky  vinil  téhož  Chmelického  z  nářku 
cti,  a  na  to  chtěl  i  svědomí  vésti,  a  on  Chmelický  tomu  odpíral  pravě,  že  jemu  není  po- 
vinen odpovídati,  táhna  se  na  nálezy  císaře  Sigmunda,  kteréž  jest  ukázal,  kterýž  nález  sám 
v  sobě  svědčí,  kdož  by  koli  v  pokojné  a  mírné  zemi  odpověděl  a  voheú  pustil,  zač  má  ten 
držán  býti,  —  tu  páni  JMsti  váživše  ty  nálezy,  ráčili  jsou  je  při  jich  mocnosti  zuostaviti 
a  jimi  nehýbati,  než  jeho  Polackého  kázali  jsú  slibem  zavázati  až  do  šťastného  ])říjezdu 
krále  JMsti  do  koruny  České.  A  když  JKMst  do  země  a  koruny  České  jjřijeti  ráčí,  a  na 
soudu  zemském  se  pány  JMstmi  seděti  ráčí,  tu  on  Polačky  se  ])0stav  a  svú  i)()třcl)u  a  svě- 
domí ukazuj,  což  jemu  k  jeho  potřebě  potřebného  bude;  a  več  to  král  JMst  se  pány  obrá- 
titi ráčí,  ta  věc  při  tom  zuostafi.  Než  inajíli  ony  strany  o  statek  neb  očkoli  jiného  spolu  co 
činiti,  jeden  druhému  odpovídá).  Stalo  se  1.  MCCCCLXXXXV  v  sobotu  o  suchých  dnech 
letničních  1 13  Jun.]. 

Talmberg.   272. 
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244.  Kdež  Václav  Polačky  s  spolupóvodem  žaluje  na  Václava  z  Rúpova  L  b.  1496 
o  suchých  dnech  letniřních  [25 — 28  Maji].  Stáné  právo  ktož  obdrží,  má  ho  právem  dovésti, 
ne  znovu  poháněti.    Zmatek,  že  opustiv  právo  stáné,  i  pohnal  z  novu. 

Brun.   238,   247.    Všehrd,    125,  425.    Jura  et  const  r.   B.   44.    Nálezové,  281. 

245.  Kdež  Václav  Valkoun  z  Adlaru  pohání  Jiříka  a  Viktorina  bratří  z  Ronova.  Cesty 
a  silnice  na  cizie  grunty  nemá  žádný  obracovati  svévolně.  Luk  nemá  žádný  jeden  druhému 
bahniti. 

Brun.  218,  226. 

246.  Kdež  Václav  Popel  z  Lobkovic  oc  pohánějí  Děpolta  odtudž  bratra  svého.  Svědci 
když   pohnáni  jsúce  nesvědčí,  odkládá  se  té  pře. 

Brun.  339. 

247.  Václav  Kopanský  z  Vranieho  pohánie  kapitoly  kostela  Pražského.  Odhádání  ktož 
neotpírá,  sám  sobě  zmatek  učiní. 

Brun.   231.    Všehrd,    197. 

248.  Kdež  Václav  Hulmata  z  Žitenic  pohání  Bořivoje  z  Donína.  Člověka  svého  žádný 
mocí  od  žádného  bráti  nemá,  když  práva  jdou. 

Brun.   218.    Jura  et  const.  r.  B.    141. 

249.  Nález  o  tom,  kdež  Veronyka  s  sestrami  svými  vinila  Sigmunda  pohnaného  z  ne- 
opatření věn  jich  podle  práva.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  nalezli  za  právo,  a  Vok 
z  Rožmberka  a  Jan  z  Šelnberka  kancléř  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vy- 
nesli: poněvadž  on  Sigmund  nebyl  rukojmí  za  jiné,  než  toliko  za  umenšení  dědin,  a  ony 
jeho  z  těch  dědin  neviní,  a  sic  jinak  poručníkem  jich  žádným  nebyl,  a  také  jsou  toho  ne- 
provedly, aby  on  Sigmund  za  dovedení  jim  jich  věn  sliboval,  z  té  příčiny  dali  páni  Sigmun- 
dovi  za  právo.  Actum  anno  quo  supra. 

Talmberg.   192. 

250.  Wilhelmus  Wyssko  de  Blazicze  citát  magistrům  ciuium  Noue  Plzně.  Serenissimus 
princeps  et  dominus,  dominus  Wladislaus,  rex  Bohemie,  cum  dominis  baronibus  in  pleno 
judicio,  sicut  Wilhelmus  Wyssko  citát  magistrům  ciuium  et  communitatem  Plznencem,  dávaje 
jim  vinu,  že  by  drželi  dědinu  jeho  věnnii  zástavná  tudíž  v  Plzni,  k  kteréžto  dědině  má 
lepší  právo  nežli  oni,  dokládaje  se  listu  věnného,  kterýž  má  s  dobru  volí  od  Tobiáše  Pa- 
biánka,  a  oni  pohnaní  odepřeli,  že  toho  v  držení  nejsou  k  obci,  než  některé  osoby  drží, 
inuenerunt  pro  jure:  poněvadž  jest  on  Víšek  puovod  nepohnal  osob  a  držiteluov  těch  dědin, 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  ten  puohon   zdvihají. 

Talmberg.  271.    Jura  et  const.  r.  B,  45. 

=:  251.  Vladislav  z  Rúsinova  žaluje  na  Jana  ze  Třtie,  že  jest  jemu  učinil  škodu  mocí  svů 
bez  práva,  tu  kdež  jemu  dobytek  jeho  ze  dvora  zajal,  některé  zbil  a  některé  prodal.  A  ta 
škoda  na  rozličných  útratách,  jízdách  a  na  hotových  penězích  za  50  hřiven  střiebra;  po  té 
škodě  póvod  sám    a  svědomie.    A  na  to  žádá  spravedlivého  panského  nálezu. 

Všehrd,   30. 
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252.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  mčšťany  Starého  města  Pražského  a  Mojžíšem  z  jedné 
a  Janem  Škvoreckým  z  Klinšteina  z  strany  druhé.  Jakož  jsú  Pražané  a  Mojžíš  vinili  jej  Jana 
Skvoreckého  o  to,  kteráž  se  jim  škoda  stala  lúpežem  oc,  jakož  pak  někteří  jsúce  zjímáni 
od  Pražan  a  právem  tázáni  i  pravili  jsú  a  na  tom  zemřeli  jsú,  že  při  tom  jsú  byli  Heřman, 
Vít  Němec  a  Jan  Veliký,  a  že  jsú  odtud  ze  ňkvorce  sjížděli  a  chodili  a  na  Škvorec  nosili, 
a  také  pravíce,  že  jest  jemu  králem  JMstí  a  pány  rozkázáno,  aby  ty  jisté  postavil,  jednu 
i  druhé;  a  on  Jan  Škvorecký  proti  tomu  pravil,  že  jest  jich  bezelstně  postaviti  nemohl,  a  by 
je  byl  mohl  míti,  že  by  je  byl  rád  postavil  před  JMstí  a  před  pány,  —  tu  najjasnější  kníže 
a  pán,  pan  Vladislav,  boží  milostí  Český  král  oc,  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu 
slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líěení  i  odpory,  nalezli  za  právo,  a  Jan  Švamberk 
mistr  převorství  po  Cechách  a  na  Strakonicích  a  Sigmund  z  Vartmberka  a  z  Decína  z  pánuo, 
a  Albrecht  Ojíř  z  Očedčlic  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  jest  jemu  Janovi  Škvo- 
reckému  králem  JMstí  a  pány  rozkázáno  jednu  i  druhé,  aby  on  ty  jisté  Heřmana,  Víta 
Němce  a  Jana  Velikého  postavil,  ale  on  jest  toho  neučinil  klada  se  k  nevině,  že  jest  jich 
bezelstně  míti  nemohl,  a  také  pravě,  že  jest  o  těch  škodách  a  lúpežích  skutkem  ani  radů 
ani  vědomím  nevěděl,  protož  aby  to  on  Jan  spravil,  že  o  tom  skutkem  ani  radů,  ani  rozká- 
záním nevěděl,  ani  kterýmkoli  užíváním  užil,  a  že  jest  také  těch  jistých  bezelstně  postaviti  ne- 
mohl; to  aby  on  Jan  spravil  vedle  práva  v  kaple  Všech  svatých  na  hradě  Pražském  v  pátek 
o  suchých  dnech  adventních.  A  zacežby  spraviti  nechtěl,  to  aby  zaplatil  těm,  komuž  se  škoda 
stala,  ode  dne  správy  ve  dvú  nedělí  beze  vší  odpornosti.  A  také  jakož  on  Mojžíš  nařckl  jest 
jej  Jana,  žeby  ta  čuba,  v  kteréž  jest  týž  Jan  chodil,  jemu  byla  vzata,  táhna  na  krále  JMsti 
kožišníka,  a  týž  kožišník  vedle  práva  vyznal,  že  ta  čuba  nikdy  nebyla  jest  Mojžíšova ;  poně- 
vadž jest  on  Mojžíš  toho  neprovedl,  v  tom  jest  jemu  Škvoreckému  křivdu  učinil.  A  jakož 
jest  týž  Mojžíš  pravil,  žeby  se  jemu  při  tom  jiné  škody  staly,  to  stuoj  při  nadepsané  správě, 
kteráž  on  Jan  spraviti  má,  podle  jiných.  Stalo  se  po  sv.  Uionysí  1.  148G  [p.  9  Oct.]. 

Talmberg.   177.    Konop.  B,   11. 

253.  L.  b.  MCCCCLXXXVII  k  nazajtří  sv.  Jeronýma.  Vedle  té  pře,  kdež  purkmistr 
a  konšelé  i  všecka  obec  města  Budějovic  Českých  pohánějí  Voka  a  Petra  bratří  z  Rožmberka 
z  silnic  a  z  cla  a  z  skladuov.  Tu  1.  b.  tisícieho  čtyřstého  devadesátého  ten  pondělí  ])řed  sv. 
Řehořem  [8  Mart.|  najjasnější  knieže  a  pán,  pan  Vladislav,  z  boží  milosti  král  Český  oc,  se 
pány  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení  a  odpory, 
listy  majestátuov,  a  list  rozsudku  a  svědomie,  —  kdežto  nadepsaní  purkmistr  a  konšelé  oc 
vinili  svrchupsané  Voka  a  Petra  bratří  z  Rožmberka  praviece,  že  uvázali  se  mocí  svú  a  drží 
silnice  a  sklad  jich,  cla  beru,  práva  nemajiece,  kteréž  jim  z  obdarovánie  někuy  králuov 
Českých  přislušejí,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí ;  proti  tomu  svrchupsaný  Vok  z  Rožmberka 
))ohnaný  odpieraje  pravil  i  svědomie  lidí  osobnie  i  také  listy  vedl  jest,  kterak  od  starodávna 
předkové  jeho  svobodně  užívali  sá  majt  a  cel,  a  bez  překážky  jich  Budějovských  ty  silnice 
šly  z  Cáhlova  a  z  Mihle  přes  jich  [)anstvie  na  Přiedolé,  ale  že  pro  lepšie  cesty  že  sň  obrátili 
tu  silnici  z  Přiedolé  na  Krumlov,  —  nalezli  za  právo,  a  Jan  Zajiec  z  Hazmburka  a  z  Kosti 
a  Jiří  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  z  pánuov,  a  Petr  Kapléř  z  Sulevic  a  z  Vintmbcrka  z  vladyk 
panský  a  vladycký  j)otaz  vynesli :  král  JMst  se  pány  ráčil  jest  pilně  v  jich  listy  a  rozsudek 
krále  Jiřieho  i  svědomie  nahlédnuti,  i  ráčili  sú  to  vážiti:  poněvadž  král  Jiří  JMst  ráčil  jest 
o  to  prvé  rozsudek  učiniti  mezi  týmiž  stranami  a  JMst  ráčil  jest  je  Budčjovské  při  jich  listech 
a  zápisech  zuostaviti,  kdežto  v  těch  listech  se  znamenitě  ukazuje  a  zavierá,  že  všichni  a  vše- 
likterací kupci  se  všemi  i  všelikterakými  kupectvími  do  Čech  jedúc  jinudy  nemají  jeti  nežli 
do  Budějovic    na  Přédolé    nikam    nevyvinujíc,  a  že  jinde  skladu    kupeckého    býti    nemá    než 
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v  Budějovicích,  a  luidepsauí  Vok  a  Petr  pohnaní  k  tomu  sú  se  seznali  a  k  tomu  neodpierali, 
by  na  to  Přiedolé  od  starodávna  ta  silnice  jíti  neměla,  než  že  sťi  ji  pro  lepšie  cestu  na 
Krumlov  obrátili;  tu  KMst  se  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  je  Budéjovské  ])n  témž 
rozsudku  krále  Jiřieho  a  jich  listech  a  majestátiech  i  skladu,  což  se  těch  silnic  z  Cáhlova 
a  z  Mihle  dotyce  zuostavují;  a  což  se  dotyce  majt  a  cel,  kteréž  od  starodávna  mezi  nade- 
psanými stranami  byly  sú,  aby  se  v  nich  tak  zachovali  bez  újmy  jich  obojích  stran  spra- 
vedlnosti; a  co  se  dotyce  trhuov  svobodných  v  městech  a  v  městečkách  téhož  Voka  a  Petra 
pohnaných,  na  tom  jim  oni  Budějovští  nemají  překážeti.  Dali  památné.  Vyznánie  všech 
úředníkuov. 

Orig.  extr.  Mus.  reg.  Boh.  Tab.  ter.  CCXLIX,   B.   22. 

254.  L.  oc  LXXXVIII  na  zajtří  sv.  Jeronýma.  Vedle  toho  puohonu,  kdež  purkmistr  a  kon- 
šelé města  Českých  Budějovic  svým  i  všie  obce  téhož  města  jménem  pohánějí  purkmistra 
a  konšely  i  všicku  obec  města  Třeboně.  Tu  léta  božieho  tisícieho  čtyřstého  devadesátého 
druhého  ten  pátek  po  sv.  Benediktu  [23  Mart.]  purkmistr  a  konšelé  oc  puovodové  propustili 
sú  je  purkmistra  a  konšely  pohnané  z  tohoto  puohonu,  a  to  na  tento  spuosob ;  neb  Jindři- 
chem z  Hradce,  najvyššiem  komorníkem  královstvie  Českého,  a  Vilémem  z  Pernšteina,  naj- 
vyššiem  hofmistrem  královstvie  Českého,  oni  puovodové  s  Vokem  z  Rožmberka  s  poručníkem 
a  se  pánem  jich  pohnaných  a  s  nimi  pohnanými  sú  přátelsky  smluveni,  tak  totiž,  že  on  Vok 
s  pohnanými  listy  krále  Vladislava  na  silnici  třebonskú  a  krumlovská  ztrhal  a  zkazil  jest, 
a  jim  puovoduom  silnice  svobodné  pustil  jest,  a  oni  puovodové  Budějovští  také  škody  všecky 
jemu  Vokovi  a  pohnaným  prominuli  sú;  než  což  se  silnice  krumlovské  dotýče,  ta  stuoj  při 
tom  nálezu,  kterýž  se  jest  stal  králem  JMstí  a  pány  na  plném  soudu.  Protož  tento  puohon 
vymazán  jest.  Vyznání  všech  úředníkuov. 

Orig.  extr.  Mus.  reg.  Boh.  Tab.  ter.  CCXLIX,  B.   22. 

255.  Měšťané  Vodňanští  pohánějí  Hendricha  Priešenka  z  Štatenberka.  Tu  najjasnější  kníže 
a  pán,  pan  Vladislav,  z  boží  milosti  Český  král  oc,  s  pány  a  vladykami  na  plném  soudu 
slyševše  strany  a  jich  z  obú  stranu  pře  líčení,  odpory,  listy,  majestáty  i  svědomí,  —  kdež 
purkmistr  a  konšelé  vinili  Hendricha  Priešenka  pravíc,  že  mocí  svú  bez  práva  drží  dědinu 
jich,  totiž  řeku  Blanici,  hory,  chrastiny,  luky,  roli,  kteréž  k  jich  městu  od  starodávna  při- 
slušejí,  tak  jakož  žaloba  plněji  svědčí,  a  na  to  list  okázali  slavné  paměti  krále  Jana,  kterýž 
takto  svědčí :  poněvadž  okolek  Vodňanský  od  starodávna,  jakož  v  jistotě  zpraveni  jsme  o  řece, 
kteráž  slově  Blanice,  až  do  potoku,  kterýž  slově  Kuní  potok  oc,  jakož  týž  list  v  sobě  šíře 
ukazuje  a  zavírá,  a  také  na  to  některé  svědomí  okázali  jsú;  proti  tomu  Vok  z  Rožmberka, 
jakožto  mocný  poručník  Priešenku  a  S})rávce  toho  zboží  odpíraje  pravil,  že  jest  v  to  držení, 
z  čehož  jej  viní,  žádnu  mocí  nevsel,  než  že  jsú  to  jeho  předkové  drželi  od  starodávna,  a  on 
po  nich  beze  všeho  naříkání  právem,  a  také  pravě,  že  na  to  prvnější  spravedlnost  má,  jakž 
pak  na  to  ukázal  dsky  i  listy,  kteréž  jsú  starší  nežli  jich  majestát,  a  k  tomu  také  svědomím 
provedl  jest,  že  jest  toho  od  starodávna  v  držení  byl;  proti  tomu  oni  Vodňanští  odpírajíc 
pravili,  že  jsú  to  naříkali  za  Jiřího  z  Kumstatu,  správce  království  Českého,  také  za  JMsti 
kralování  a  že  JMst  ráčil  na  ty  meze  vyslati,  —  za  právo  nalezli,  a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Lib- 
šteina,  Zdeněk  Kostka  z  Postupic  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  a  z  Lobkovic  [z  vladyk] 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  Vok  z  Rožmberka  starší  spravedlnost  dskami 
okázal  i  listy  než  oni  Vodňanští,  a  také  že  od  nich  ani  on,  ani  předkové  jeho  nikdy  právem 
naříkán  není,  ani  z  držení  vyveden,  a  práva  i  léta  zemská  několikrát  prošla  jsú  a  svědomím 
své    starodávní    držení    provodil,    a  Vodňanští    jsú    toho    dostatečně    neprovedli,  by    kdy    toho 
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V  držení  byli,  z  těch  příčin  KMst  se  pány  a  vlaclykami  na  plném  soudu  dali  jsú  Vokovi 
jakožto  Priešenkovu  poručníku  a  téch  dédin  správci  za  právo  toho,  éehož  od  starodávna  za 
svých  předkuov  v  držení  jest,  buJto  řeky,  luk,  dédin,  i  porostlin.  A  což  se  hor  dotýče,  které 
svědkové  za  obec  vyznávají,  téch  ze  spolka  vuobec  všickni  užívejte,  na  tom  jedni  druhým 
nepřekážejíc.  Actum  a.  d.  MCCCCLXXXX  feria  tercia  ante  Gregorii  [9  Mart.]. 

Talmberg.   282. 

256.  L.  b.  MCCCCLXXXVIII  o  suchých  dnech  adventních  [17—20  Dec],  kdež  purk- 
mistr 00  města  Chrudimě  pohání  tíigmunda  Šarovce.  Tu  1.  b.  MCCCCXCIII  páni  a  vladyky 
na  plném  soudu  v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [1  Jun.l  slyševše  strany  i  jich  z  obú 
stranu  pře  líčení  i  odpory  i  list  JMsti  krále,  —  kdežto  on  purkmistr  téhož  města  vinil  je  po- 
hnané pravě,  že  drží  a  požívají  obchoduov,  kteréž  k  témuž  městu  Chrudimi  přislušejí,  jakož 
pak  na  to  ukázali  list  obdarování  krále  JMsti  pána  našeho  milostivého,  kdežto  je  Chrudim- 
ské ráčil  obdařiti,  aby  v  míli  okolo  téhož  města  nebylo  šenkováno  pivo  bílé  ani  jiné  než  z  té- 
hož města  Chrudimě,  jakož  pak  týž  list  v  sobě  šíře  svědčí  a  zavírá;  proti  tomu  oni  pohnaní 
odpírajíc  pravili,  že  jsú  oni  zemane  svobodní,  a  že  jest  JMKská  toho  učiniti  nemohl  proti 
jich  svobodě,  —  tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  váživše  pilně  jich  ])ře  líčení  i  odpory 
i  list  královského  obdarování  nalezli  za  právo,  Vilém  z  Pernšteina,  najvyšší  hofmistr  krá- 
lovství Českého,  a  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina  z  pánuov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  pan- 
ský a  vladycký  potaz  vynesli:  poněvadž  JMKská  takové  obdarování  učiniti  jest  ráčil  na 
všech  paních  a  rytířstvu  téhož  kraje  Chrudimského  v  míli  příležicích,  kteříž  jsú  svobodní, 
a  ne  zejména  na  komoře  své,  že  jest  toho  JMKská  učiniti  nemohl,  poněvadž  jest  dědictví 
jich  svobodné,  a  z  té  příčiny  páni  JMst  dávají  jim  pohnaným  za  právo,  a  je  při  jich  staro- 
dávních  užitcích  zůstavují,  což  se  toho  piva  šenkování  a  vaření  dotýče.  Dali  památné. 

Talmberg.    240. 

257.  K  suchým  dnuom  postním  1.  b.  MCCCCLXXXIX"  [11— 14  Mart.].  L.  b.  oc  LXXXXIII 
v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  [1  Jun.]  páni  i  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  strany 
a  jich  z  obú  stran  pře  líčení  a  otpory  a  listy,  majestáty  a  svědomí,  —  kdež  on  purkmistr 
a  konšelé  města  Prachatic  puovodové  vinili  je  Záblatské  pohnané  z  silnice  a  skladu,  že  uží- 
vají silnice  proti  právuom  jich  a  vejsadám  starodávním  a  sklad  sobě  učinili,  sobě  k  zisku 
a  jim  ke  škodě  oc,  tak  jakž  žaloba  plněji  svědčí,  a  na  to  ukázali  listy,  majestáty  králuov 
Českých,  jakožto  krále  Jana  slavné  paměti,  i  jiných  potomních  králuov  Českých,  z  nichž  se 
to  zřetedlně  ukazuje,  že  ty  cesty  a  stezky,  kteráž  jde  od  Pasová  a  k  Prachaticuom  oc  a  zase, 
i  svědomí  mnohá  jsú  také  při  tom  ukázali,  že  jsú  té  stezky  a  cesty  od  starodávna  vždycky 
užívali;  proti  tomu  oni  Záblatští  také  okázali  list  krále  Václavuov  slavné  paměti,  v  němž 
JMst  jim  Záblatským  tu  moc  dává,  aby  mohli  sobě  udělati  silnici  novů  do  Pasová,  na  kte- 
rýžto list  také  ukázali  potvrzení  krále  Jiřího  slavné  paměti  i  také  potvrzení  krále  JMsti  pána 
našeho  milostivého,  —  tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  váživše  pilně  jich  pře  líčení 
i  otpory,  listy,  majestáty  i  svědomí,  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnl)crka,  kancléř  královstvie 
Českého,  a  Jiřík  z  Ronova  a  z  Kuntšperku  z  pánuov,  a  Jan  mladší  Špetle  z  Prudic  z  vladyk 
])anský  a  vladycký  i)otaz  vynesli :  poněvadž  oni  Prachatičtí  ukázali  jsú  výsady  své  i  také 
užívání  té  stezky  a  cesty  mnohem  starší  a  prvnější,  nežli  výsady  a  užívání  Zát)latskvcli, 
i  z  té  příčiny  jim  Prachatickým  puovoduom  dávají  za  právo,  a  oni  Záblatští  té  silnice,  na 
kterúž  jich  Záblatských  listové  svědčí,  nemají  užívati.  A  jakož  jsou  také  Záblatští  mluvili, 
že  by  oni  Prachatičtí  své  právo  i)romlčeli,  poněvadž  jest  věc  vědoma,  že  jsú  Prachatičtí  prvé 
o  túž  věc  je   Záblatské    ])ohonili   do   komory   královské,  a  potom   jim  jest   k  soudu   zemskému 
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ukázáno,  a  oni    tolio    právem    zemským    hledéli,  /,  té   příčiny    se   nenalézá,  by   právo  své  pro- 
mlčeli.   Dali  památné;    vyznání  všech   ťiředníknov. 

Tab.   ler.  CCXLIX,   G.   6. 

258.  Kdež  purkmistr  oc  města  Chomutova  pohánějí  Jindřicha  z  Vřesovic,  že  ze  vsi  mě- 
stečko udělal  1.  1492.  Na  měřenie  míle  také  jeden  úředník  menší  jest  jezdil,  aby  při  tom 
měření  byl. 

Všehrd,    169.    Bruii.  227. 

259.  Magister  civium  oc  Chomutow  citant  Elsskam  de  Landsstein.  Ibi  a.  d.  MCCCCLXXXXII 
quatuor  temporum  Pentecostes  [13 — 16  Jun.]  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  auditis 
partibus  et  inspecta  diligenter  querela  et  citatione,  poněvadž  jest  on  Jindřich  z  Vřesovic  poručuík 
Elšky  pohnané  pověděl,  že  se  žaloba  s  puohonem  nesro^^lává,  a  to  z  té  příčiny,  že  v  žalobě 
dotčeno  jest  práva  stáného  před  králem  JMstí  v  komoře,  o  kterémžto  v  puohonu  žádné  zmínky 
není,  i  z  té  příčiny  domini  barones  et  clientes  in  pleno  judicio  illam  citationera  tollunt. 

Talmberg.  269. 

260.  Magister  civium  oc  Kadanie  citant  judicem,  consules,  communitatem  Klášterce  pod 
Novým  Šomberkem.  Ibi  a.  d.  MCCCCXCIII  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  [1  Mart.], — 
vbi  magister  ciuium  Kadanie  inculpauit  ipsos  citatos  dicens,  že  piva  vaří,  slady  dělají,  i  jiná 
řemesla  dělají  jim  ke  škodě  oc,  ita  prout  querela  testatur;  proti  tomu  Felix  Appl  pán  jich 
Klášterských  a  poručuík  té  pře  pravil  jest,  že  jest  on  ten  pivovár  vystavěl,  a  pánev  i  jiné 
nádobí  koupil  a  zjednal  ku  pivováru  přislušející  k  svému  puožitku,  a  že  jemu  oni  Klášterští 
z  toho  pivováru  znamenitý  plat  platí,  a  že  se  jemu  zdá,  že  jest  on  o  tu  věc  pohnán  měl 
býti  a  ne  jeho  lidé,  poněvadž  on  těch  pivovarských  užitkuo  k  své  ruce  užívá,  --  ibi  domini 
barones  et  clientes  in  pleno  judicio  z  té  příčiny  ten  puohon  zdvihají,  a  zdáli  se  jim  Kadaň- 
ským  pána  viniti,  to  se  jim  nezavírá. 

Talmberg.   269.    Brun.   232. 

261.  Havéři  vinili  jsú  Michala  hofmistra  oc.  V  té  při  a  různici,  kteráž  jest  vznikla  mezi 
havéři  z  jedné  a  Michalem  hofmistrem  na  Horách  Kutnách  z  strany  druhé,  —  jakož  jsú  vinili 
Michala  i  na  pány  vznesli,  kteříž  jsú  od  krále  JMsti  do  Hory  sem  vysláni,  vznášejíce,  kterak 
by  neřád  veliký  i  křivda  se  dala  králi  JMsti  napřed,  i  vší  koruně,  i  jim  také,  pravíce,  že 
ruda  všecka  k  prodaji  na  stuol  do  kaven  nepřicházela  a  [on]  při  tom  prodaji  svého  lepšího 
tu  napřed  hleděl,  a  což  lepších  rud  bylo,  tu  do  šibáren  bráti  a  klásti  dopouštěl,  kdežto  ta- 
ková ruda  k  prodaji  na  stuol  nepřicházela  podle  zřízení  horního;  a  při  šeptání  překážku 
takovú  učinil  jest,  že  Václavek  Prennar  šeptaje  dával  padesáte  šest  hřiven,  a  on  Michal 
třidceti  šest  hřiven  šeptal,  v  těch  třidceti  šesti  hřivnách  Bernášek  jemu  Michalovi  jest  vzíti 
dopustil,  a  že  jest  to  prvé  více  činil ;  a  také  žeby  mnohé  havéře  proti  jich  spravedlnosti 
utiskal,  a  když  se  o  to  všecko  zdvihli,  sám  se  dobrovolně  přede  vší  obcí  k  opravě  podal; 
a  na  to  jsú  svědky  vedli  a  vystavili;  proti  tomu  on  Michal  odpíraje  pravil,  že  se  jemu  od 
nich  křivda  děje  veliká,  že  jest  zakládal  a  hory  mimo  jiné  nákladem  svým  vyzdvihoval; 
a  což  jsú  naň  vznášeli,  že  jest  podle  možnosti  své  to  napravoval,  a  na  některé  věci  takové 
také  jest  svědky  vedl;  a  což  se  Václava  Prennara  té  rudy  zdvižení  dotýče,  v  těch  penězích, 
jakož  s%Tchu  dotčeno  jest,  žeby  to  týž  Václav  jako  pod  ňákým  podvodem  učinil,  a  k  tomu 
jiné  mnohé  výmlu^y  mluvil  jest  své,  —  páni  všickni  na  to  vyslaní  slyševše  pře  i  odpory 
i  svědomí,  [i]  úředníky  všecky  hor  těchto,  takto  o  tom  jsú  rozkázali  a  rozkázati  ráčili:  poně- 
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vadž  011  Michal  maje  úřad  hofmistrství  na  téch  horách  od  krále  JMsti  poručeny,  kdežto  král 
JMst  napřed,  i  všecka  země  na  něho  jsou  se  ubezpečili,  aby  hory  v  svých  právích  staro- 
dávných zuostaly,  a  tak  držáuy  byly,  a  kdož  by  z  těch  řáduo  vystňpiti  chtěl,  aby  ta  věc  jím 
napravena  byla;  ale  on  podle  úřadu  svého  toho  jest  zanedbal,  a  sám  neřád  na  sobě  oka- 
zoval, i  z  té  příčiny,  jej  Michala,  páni  JMsti  k  ruce  krále  JMsti  v  kázeň  berou,  a  ten  úřad 
hofmistrství  od  něho  zdvihají,  a  v  závazek  berou,  a  což  dále  JMKská  s  ním  učiní,  to  ))ři 
JMsti  stuoj.  Stalo  se  jest  před  pány  dolepsanými : 

Z  pánuov:  Pan  Petr  z  Rožmberka,  najvyšší  hajtman   království  Českého, 

pan  Vilém  z  Pernšteina,  najvyšší  hofmistr  království  Českého, 

pan  Jindřich  z  Hradce,  najvyšší  komorník  království  Českého, 

pan  Puotha  z  Ryzmberka  a  z  ňvihova,  najvyšší  sudí  království  Českého, 

pan  Jan  z  Selmberka,  najvyšší  kancléř  království  Českého, 

pan  Jiřík  z  Dube  a  z  Lipého,  najvyšší  sudí  dvorských  desk  král.  Českého, 

pan  Beneš  z  Kolovrat  a  z  Libšteina, 

pan  Petr  z  Šternberka  a  z  Leštna  oc. 

Z  rytířstva:  Albrecht  z  Leskovce,  podkomoří  království  Českého, 

Mikuláš  Trčka  z  Lipy  a  na  Lichmburce, 

Mikuláš  z  Hořic  a  na  Pecce,  purkrabie  Hradecký, 

Jan  Špetle  z  Prudic  a  na  Žlebích, 

Burian  Trčka  z  Lipy  a  na   Lipnici, 

Heřman  z  Vojslavic. 

Města:  Pražané,  Lounští,  Táborští  a  Chrudimští. 

Actum  a.  d.  MCCCCLXXXXHn  v  neděli  před  svatým  Havlem  [12  Oct.]. 

Talmberg.   272. 

262.  lu  causa,  que  est  inter  moniales  a  sancta  Katharina  in  Noua  ciuitate  Praj?ensi 
cx  vna  et  Venceslaum  Kopansky  de  Wranijho  parte  ex  altera,  quidquid  concernit  duodecim 
marcas  argeuti  census  annui  in  hereditatibus  in  Kopanic,  quas  dicte  moniales  per  íabulas 
ostenderunt  coram  RMste  et  dominis  baronibus  in  crastino  Jeronimi,  quod  eundem  censům  in 
dictis  hereditatibus  habent  prescriptum,  demum  ostenderunt  concordiam  in  memoriis  conscrip- 
tam,  quse  facta  est  per  olim  Wilhelmum  de  Ryzmberg-k  tunc  supremum  camerarium  et  Nico- 
laum  de  Landsstein  tunc  prothonotarium,  ibi  RMsts  cum  dominis  baronibus  et  wladikonibus 
maudauerunt,  aby  nadepsané  strany  vedle  desk  a  nadepsané  smlúvy  se  zachovaly  též  i  nyní, — 
RMsts  cum  dominis  baronibus  inueneruut  et  manduerunt,  aby  se  tak  zachovaly  vedle  desk 
a  nadepsané  smlúvy;  pakliby  se  nestalo,  tehdy  aby  úředníci  Pražští  vedle  práva  dopomohli. 
Actum  a.  d.  MCCCCLXXXV  fer.  V  quatuor  temporum  Aduentus  alias  post  Lucia'  [15  Decj. 

Talmberg.   1 64. 

:=  263.  Lochovský  pohání  Jindřicha  z  Semčic  oc.  V  té  i)ři,  kteráž  jest  mezi  Lochovským 
z  jedné  a  mezi  Jindřichem  z  Semčic  z  strany  druhé,  —  jakož  Lochovský  žaloval  na  Jindřicha,  že 
on  Jindí-ich  dluh  židovský  k  sobě  přijal,  kterýž  jest  Lochovský  na  králi  J]\Isti  vyprosil ;  proti 
tomu  Jindřich  odpíraje  pravil  jest,  že  k  žádosti  Lochovského  pro  jeho  dobré  učinil  jest,  aby 
vsazen  nebyl;  tomu  odpíraje  Lochovský  ukázal  čtvero  svědomí,  že  se  před  nimi  žid  llořovský 
seznal,  že  jest  to  Jindřichovi  poručil  a  jej  daroval,  aby  mu  toho  dojiomáhal,  jakož  to  svě- 
domí o  tu  věc  v  sobě  šíře  ukazuje,  —  tu  král  JMst  se  pány  radň  svň  takto  ráčil  o  tom  rozkázati 
a  nalézti,  aby  on  Jindřich  Lochovskému  jeho   listy,  co  se  té  pře  dotýče   vrátil,  a  cliceli  LocIion  - 
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ského  z  čeho  viniti  aneb  koho  jiného,  právo  se  jemu  nezavírá.  A  poněvadž  on  v  soudu  se- 
daje takovou  věc  k  sobě  přijímal  proti  zřízení  zemskému,  král  JMst  ráčil  jej  rozkázati  sli- 
bem zavázati,  a  v  soudu  aby  více  nesedal.  Actum  a.  d.  MCCCCXCVII  sabbato  aute  Viti  [10  Jun.]. 

Talmberg.   281. 

=  264.  V  té  při,  kdež  Přebozský  žaloval  na  Popela,  že  mu  jest  někdy  Bohuše  škodu  učinil 
zatopením  rybníka,  a  on  Popel  jest  těch  dědin  po  nápadu  v  držení  po  Bohuslavovi,  nalezli 
za  právo,  a  Jindřich  starší  kníže  Minstrberské  oc  a  Bušek  z  Ziberka  z  pánuov,  a  Albrecht 
Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  tu  kdež  jest  on  měl  Přebozský  k  sudu  přistúpiti  prvé, 
i  roznemohl  se  jest,  a  ten  sirotek,  kteréhož  ])ře  jest,  sám  stál  k  sudu  léta  maje  s  táž  smluvú, 
jako  i  nyní  s  ní  stojí,  i  jest  tehdáž  panským  soudem  odsázen,  a  to  z  té  příčiny,  že  on  Pře- 
bozský sám  sobě  pečetí  svň  základu  přisvědčiti  nemohl.  A  poněvadž  jest  prvním  rozsudkem 
pány  toho  základu  odsázen,  též  i  ještě  král  JMst  i  se  pány  nalézají,  že  on  Popel  tím  zá- 
kladem jemu  Přebozskému  povinovat  není.  Léta  vt  supra  1487  fer.  V  post  Georgii  [15  Mart.]. 

Talmberg.    167.    Koiiop.  B.    12. 

=:  265.  Nález,  kdež  Chyba  Sendražskému  vysoce  na  jeho  čest  sáhl.  Nalezli  za  právo,  a  Jan 
z  Šelnberka  a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuov,  a  Albrecht  Ojíř  z  Očedělic  z  vladyk  panský 
potaz  vynesli,  že  to  svědomí,  kteréž  jest  on  Chyba  proti  Benešovi  vedl  podle  nařčení  na 
jeho  čest  vysoce  dostatečné  není,  by  jemu  Sendražskému  to  nařčení  mělo  jeho  cti  co 
škoditi,  anebo  ke  škodě  býti,  i  protož  král  JMst  i  se  pány  na  plném  soudu  vedle  nálezu 
prvního  panského  obecného,  kdožby  koho  nařekl  na  jeho  cti,  a  toho  naň  neprovedl,  jakož 
pak  týž  nález  to  v  sobě  šíře  zavírá,  jej  Chybu  v  svú  kázeií  beru,  a  on  Chyba  má  jemu  to 
napraviti  podle  toho  nálezu  panského.  Léta  oc  LXXXVII^. ' 

Talmberg^.    180.    Konop,   B.    13.    -    »)   Konop. :    1488. 

=  266.  Nález,  kdež  Jan  pohání  k  odporu  Zdeňka,  a  Zdeněk  při  tom  za  opatření  žádá 
a  praví,  že  on  Jan  jest  prvé  ty  dědiny  zapsal,  než  ho  pohnal.  Nalezli  za  právo,  a  Jiřík 
Berka  z  Dube  a  Bušek  z  Žiberka  z  pánuov,  Ctibor  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  a  poně- 
vadž jest  on  Jan  prvé  ty  dědiny  zapsal,  a  potom  k  odporu  pohnal  a  tu  již  nic  nemaje, 
a  z  té  příčiny  ten  pnohou  jest  učinil  na  zmatek,  i  pro  takový  zmatečný  puohon  král  JMst 
se  pány  jej  Jana  puovoda  v  svú  kázeň  beru.  Anno   1488. 

Talmberg.    180.    Kouop.  B,   14. 

=  267.  Nález,  kdež  Stříbrný  odpírá  zvodu,  kterýž  jest  Beneš  udělal.  Nalezli  za  právo, 
a  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  z  Šelnberka  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vy- 
nesli: ačkolivěk  Beneš  podle  desk  svých  praví,  že  úřadem  zveden  pro  nesprávu,  ale  že  jest 
obojím  týž  Dubňanské  ve  dsky  kladl  Benešovi  obdarování  královského,  a  rukojmě  aby  se 
jeho  statkem  vyvažovali,  tu  kdež  jsú  zaň  slibovali,  i  z  té  příčiny  král  se  pány  je  rukojmě 
při  tom  zuostavují,  a  ten  zvod,  kterýž  jest  on  Beneš  učinil,  zdvihají.  A  on  Beneš  aby  na 
rukojmě  na  ty  dědiny  nesahal  pro  nesprávu,  a  všecky  škody,  kteréž  jsú  až  dosavad  vznikly 
mezi  nadepsanými  stranami,  a  ty  aby  z  obú  stran  minuly.  Stalo  se  1.  1489. 

Talmberg.   181.    Konop.  B,    14. 

=  268.  Nález,  kdež  Voldřich  udělal  zápis  s  dluhem  a  s  místem,  a  toho  zápisu  nepropúštěl, 
ani  na  místo  prázdné  doložil,  jinému  zapsal  týž  dluh.  Nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka 
a  Jiřík  Berka  z  Dube  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský    potaz  vynesli:    poněvadž  on 
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Voldřicli  zápis  udělav  prvuější  Vlašímskému,  a  toho  zápisu  jest  nepropustil,  že  jest  toho  dále 
Vamberskému  zapisovati  moci  neměl;  a  poněvadž  on  Voldřich,  po  kterémž  se  Vlašíraský 
táhne,  zapisuje  Vamberskému  toliko  o  200  k.  zmínku  činí,  i  z  té  příčiny  král  JMst  se  pány 
a  vladykami  na  plném  soudu  dali  jsú  jemu  Vlašímskému  za  právo  k  těm  2CX)  k.,  a  ty  aby 
on  Samuhel  dal  ve  dvú  nedělí.  Stalo  se  o  suchých  dnech  adventních  1.  1490  [15 — 18  Dec.]. 
Talmberg.    182.    Konop.  C,    1.    Ctr.   pag.  181,   n.    122. 

=^  269.  Nález,  kdež  odhádání  stalo  se  Vlčkovi  a  on  Vondráček  neudělal  odporu  ve  dvú 
nedělí  proti  odhádání  vedle  práva.  Nalezli  za  právo:  a  poněvadž  on  Ondřej  byl  sám  na  tom 
odhádání,  jemu  Vlčkovi  dědin  v  Svinařích  bez  výminky  jest  odhádal,  a  nic  tu  tehdáž  ne- 
pravil, by  jakťi  spravedlivost  k  těm  dědinám  v  Svinařích  měl,  a  odporu  do  dvú  nedělí  po 
odhádání  podle  práva  neudělal  jest,  že  jest  sobě  při  tom  sám  zmatek  učinil,  a  protož  aby 
těch  dědin  Vlčkovi  ve  dvú  nedělí  postúpil;  a  Jan  z  Svamberka  z  pánuov  a  Albrecht  Ojíř 
z  vladyk  tento  nález  jsú  rozkázali  psáti.  L.  1490. 

Talmberg.   191.    Konop.  C,  3. 

r=  270.  Nález,  kdež  Pardubský  pravil,  žeby  jej  Jeník  úkladem  o  jeho  statek  připravil, 
a  že  mu  jest  k  tomu  radil,  aby  dal  na  sobě  právo  stáné  ustáti,  tu  j)áni  a  vladyky  na  plném 
soudu  nalezli  za  právo,  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  z  Seluberka  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk 
panský  potaz  vynesli :  poněvadž  on  Pardubský  sám  se  k  tomu  zná,  že  jest  s  Jeníkovu  radň 
takový  úklad  před  se  bral,  aby  jej  z  veliké  sumy  i)ohnal  a  právo  na  něm  aby  ustál,  a  tudy 
rukojmí  svých  aby  prázden  byl,  že  jest  se  Pardubský  sám  svými  ústy  odsúdil,  že  jest  nad 
svými  rukojměmi  nešlechetně  a  nepravě  učinil,  i  také  že  před  krále  JMst  a  před  slavný 
soud  zemský  takový  úkladný  soud  uvedl,  ješto  pamětníkuov  není,  by  se  kdo  o  takovň  ne- 
pravost před  takovým  soudem  pokusiti  směl,  a  také  týž  Pardubský  před  králem  JMstí  a  přede 
pány  v  pokoji  JMsti  pod  velikú  klatbu  pravil,  že  jest  panu  Švihovskému  jak  je  živ  za 
služebníka  se  nepřikazoval,  a  potom  před  králem  JMstí  a  přede  pány  při  soudu  zemském 
přiznal  se  jest,  že  jest  byl  služebníkem  Švihovského,  než  že  jest  jej  Jeník  na  to  vedl,  aby 
toho  přel,  by  kdy  služebníkem  ►Švihovského  byl,  a  protož  z  těch  příčin,  že  jest  on  Jiřík 
takovú  nešlechetuú  nepravost  napřed  proti  králi  JMsti  a  proti  právu  i  proti  rukojmím,  kteříž 
jsú  zafi  z  víry  slibovali,  učinil,  i  také  že  jest  v  křivé  přísaze  nalezen,  že  jest  hrdlo  podle 
práva  propadl.  A  což  se  dotýče  Jeníka,  an  proti  svědkuom  Pardubského  mluví,  kteřížto  naň 
svědčí,  že  jest  ten  úklad  s  Pardubským  o  to  ustáné  právo,  a  ty  svědky  Jeník  zamítá,  že 
to  král  JMst  se  pány  šíře  rozvážiti  ráčí ;  než  poněvadž  jest  \'ěc  jtodezřelá,  žeby  Jeník  také 
o  tom  úkladném  stáném  právu  věděti  mohl,  z  té  příčiny  JMst  jej  v  svú  kázeň  béřc.  A  což 
se  statku  Pardubského  dotýče,  o  suchých  dnech  adventních  král  JMst  se  pány  rozvážiti  ráčí, 
aby  kněz  Jindřich  i  rukojmě  i  jiní,  komuž  by  co  z  toho  statku  i)řislušelo,  opatřeni  byli  podle 
práva.    Actum  anno    1491    v  středu  po  sv.  Františku  |5  Oct.|. 

Talmberg.    192.    Konop.  C,   :i    Cfr.   pag.  170,  n.   94. 

=:  271.  Nález,  kdež  odhádání  stalo  se  mistru  Janovi  podle  nálezu  panskélio,  a  on  Zdeněk 
proti  tomu  jest  odpor  učinil,  i  nalezli  za  i>rávo,  a  Vok  z  Rožmberka  a  Jan  z  Švaniborka 
z  pánuo,  Trčka  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  jest  mistru  Janovi  podle  nálezu 
prvního  ])anského  odliádáno,  a  on  Zdeněk  tomu  nálezu  dosti  jest  neuíU^Mal,  a  (^Ipor  proti 
tomu  jest  učinil,  i  z  té  i)říčiny  jej  Zdeňka  ve  svou  kázeň  berou;  a  on  ZíUmu-U  al)y  mistru 
Janovi   překážek  nečinil   podle   odhádání   a  jej   v  skutečné   držení   vpustil.    L.  1494. 

Talmberg.    193.    Konop.  C,   5. 
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i:^  272.  Nález  o  tom,  kdež  Ondráček  pravil,  žeby  Václav  nemohl  práva  vésti  po  panském 
nálezu,  a  to  z  té  příčiny,  že  jest  téch  dědin  byl  v  držení  a  z  toho  odhádány  jemu  nemély 
býti.  Tu  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  ráčili  jsú  vážiti  žalobu  i  odpor,  dsky,  svědomí, 
kdež  jsú  se  odhádáuí  prvé  pro  dluhy  stávaly,  i  nalezli  za  právo,  a  Beneš  z  Kolovrat,  Zdeněk 
Kostka  z  jíáuuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk  panský  potaz  vynesli:  poněvadž  on  Václav  vedl 
jest  právo  pro  dluh  150  k.  gr.  pány  jemu  přisázených,  že  jest  to  dobře  učiniti  mohl,  aby 
se  jemu  odhádalo  v  té  sumě  již  dotčené,  a  což  by  za  tu  sumu  stálo,  a  on  Ondráček  toho 
jest  dostatečné  neprovedl,  by  Václav  před  právem  vedení  toho  v  držení  byl,  než  teprv  jsa 
právem  uveden  v  držení  těch  dědin  vsel  jest,  a  také  že  jest  v  dluzích  od  starodávna  bý>-alo 
po  panských  nálezích  odhádáno  k  dědictví,  i  z  těch  příčin  on  Václav  zmatečuč  jest  úřadu 
k  odhádání  těch  dědin  nevedl,  než  že  to  dobře  učiniti  mohl,  i  podle  toho  dáno  Václavovi 
za  právo.  Actum  auno  MCCCCXCIIIP. 

Talmberg.    t93.    Koiiop.  C\  4. 

=  273.  Nález,  kdež  Dašický  právo  ustál  na  Bohunkovi  Skorňovi.  Tu  páni  a  vladyky  na 
plném  soudu  nalezli  za  právo,  Jan  z  Švamberka,  Jiřík  z  Ronova  z  pánuov,  Albrecht  Ojíř  z  vladyk 
panský  potaz  vynesli :  poněvadž  on  Bohunek  dal  na  sobě  právo  ustáti  v  komoře  královské 
a  před  soudem  zemským,  a  potom  to  dědictví,  kteréž  dal  na  sobě  ustáti,  prodal  Václavovi 
Cíčovi,  i  jest  toho  učiniti  nemohl,  neb  jest  tím  nestáním  právo  své  zti'atil,  z  čehož  jest  po- 
hnán byl;  a  také  datum  listu  Bohunkova,  kterýmž  jemu  Václavovi  Číčovi  prodává,  jest  po- 
slednější, nežli  uvázání  Vlašťovičky,  i  z  té  příčiny  dávají  jemu  Dašickému  za  právo.  A  jakož 
jest  týž  Dašický  pravil,  žeby  Václav  Číč  ten  odpor  na  zmatek  učinil,  i  poněvadž  on  Václav 
Číč  ukázal  listem,  že  mu  jest  to  Bohunek  prodal,  z  té  příčiny  ten  odpor  nestal  se  na  zmatek. 
L.  1494. 

Talmberg.    193.    Konop.   C,    5. 

=  274.  Nález,  kdež  Anna  zapisuje  Čeňkovi  a  jeho  dědicuom  a  Petr,  syn  téhož  Čeňka, 
uvázal  se  jest  v  ty  dědiny  zápisy  jmenované  a  dotčené  Anny,  kterýž  jest  otci  jeho  učinila 
a  dědicuom  jeho,  a  proti  tomu  uvázání  Jan  učinil  jest  odpor  pravě,  že  jest  toho  uvazování 
Petr  učiniti  neměl;  neb  ona  Anna  ty  dědiny  jest  prodala  Hendrychovi,  a  on  ty  dědiny  jest 
držal  léta  pokojná;  Petr  pravil,  že  má  zápis  celý  a  neporušený,  a  že  mu  to  nic  ke  škodě 
není,  i  nalezli  za  právo,  a  Jan  z  Šelnberka  a  Zdeněk  Kostka  z  pánuov,  a  Bohuslav  Malovec 
z  vladyk  panský  potaz  vynesli :  a  poněvadž  ona  Anna  zápis  udělavši  Čeňkovi  a  jeho  dědi- 
cuom a  mohúci  jej  sama  sobě  propustiti  i  nepropustila,  že  jest  jiného  zápisu  dokudžby  toho 
prvního  nepropustila,  učiniti  jest  nemohla,  a  také  poněvadž  otci  jeho  Čeňkovu  a  jeho  dědi- 
cuom dsky  svědčí,  aby  se  mohli  s  komorníkem  uvázati,  když  by  bez  toho  býti  nechtěli, 
i  z  té  příčiny  jest  svého  práva  nepromlčal,  protož  podle  toho  král  se  pány  na  plném  soudu 
Petrovi  dávají  za  právo.  Stalo  se  1.  1490  fer.  VI  post  Anuntiationem  b.  Marise  [26  Mart.]. 

Talmberg.   182.    Konop.  C,   1. 

275.  Anno  oc  78.  Páni  nalezli:  kdyby  kdo  koho  pohnal,  maje  bratra  mladšího  majícího 
léta  a  nedílného,  a  sám  od  sebe  pohnal,  tehdy  má  bratr  mladší  dáti  povolení  k  tomu  puo- 
honu,  a  že  jemu  poroučí  na  zisk  i  na  ztrátu ;  pakliby  toho  neučinil  a  strana  žádala  za  opa- 
tření, že  má  bratra  nedílného,  tehdy  puohon  zdvižen,  leč  by  prosil  za  prodlení,  že  chce 
k  tomu  bratra  připraviti,  že  své  povolení  dá. 

Talmberg.  231. 
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téhož  kláštera  poluinéjí  Jana  z  Lobkovic  a  z  Hasišteina  z  toho,  že  jest  i)Osíhil  Linharta 
Štampacha  služebníka  svého  vedle  Jaroslava  syna  jeho  do  mésteěka  jich  Tejnce,  kterýžto 
Štampach  obeslav  obyvatele  téhož  niéstečka  tak  jest  mluvil,  že  jest  k  nim  i)oslán  od  pána 
svého  a  jim  jménem  pána  svého  přikazuje  jakožto  pána  jich  dědičného,  aby  panu  Jaroslavovi 
synu  jeho  řlovéřenství  slibovali,  kdež  oni  sobe  toho  pokládají  pét  tisíc  kop  g-r.  č.  oc,  tak  jakož 
žaloba  plnčji  svědčí,  a  že  jsú  těch  lidí  v  držení  a  užívání  s  panstvím  byli ;  a  na  to  ukázali 
svědomí;  proti  tomu  poruěník  Janův  odpíraje  pravil,  že  kdož  jakýž  koli  plat  aneb  cožkoli 
k  kterému  záduší  nadává,  že  bez  JKMti  povolení  nadati  nemňž,  a  že  všecka  nadání,  kteréž  jsú 
panny  ukazovaly,  nikdež  povolení  krále  JMti  není,  a  že  jest  oii  Jan  z  Lobkovic  vždycky  toho 
fundatorství  a  na  lidech  panství  x  užívání  byl,  než  když  byla  některá  abatyše  umřela,  když 
jsú  jinú  volily,  i  rozkázala  sobě  člověčenství  slibovati,  a  ona  když  jest  to  učinila,  z  té  příčiny 
že  jest  on  Jan  syna  svého  poslal,  a  nad  to  že  jest  to  fundatorství  jemu  Janovi  přisou- 
zeno ;  a  na  to  ukázal  rozsudek  a  dsky,  kdež  jemu  klade  zejména  to  fundatorství  Jaroslav 
Plichta  z  Žerotína  žádaje  při  dskách  zachován  býti,  —  tu  páni  JMst  a  vladyky  na  plném 
soudu  zemském  slyševše  puohon  a  žalobu  a  svědomí,  jich  z  obú  stran  pře  líčení  nalezli, 
a  Petr  z  Rožmberka  a  Kristofor  z  Švamberka  na  Boru  z  pánův,  a  Linhard  z  Hrádku  na  To- 
pistech  z  vladyk  panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  poněvadž  ona  abatyše  i  všecken  konvent 
to  jsú  provedli  dostatečně,  že  jsú  lidé  jí  abatyši  i  předkuom  jejím  slibovali  člověčenství, 
i  také  že  jsú  lidí  propouštěli  i  přijímali,  a  on  Jan  pohnaný  toho  ničímž  neprovedl,  by  jemu 
kdy  tíž  lidé  slibovali  človéčenstí,  z  té  příčiny  páni  JMst  a  vladyky  na  plném  soudu  jí  aba- 
tyši i  všemu  konventu  kláštera  Tejneckého  dali  za  právo.  A  poněvadž  ona  abatyše  i  všecken 
konvent  položili  sobě  toho  pět  tisíc  kop  g-r.  českých,  aby  to  ona  abatyše  i  všecken  konvent 
provedli  ])řed  úřadníky  menšími  tu  středu  po  provodní  neděli  najprvé  příští  na  jich  schválení 
až  do  té  sumy,  a  což  provede,  aby  jim  dal  on  Jan  i)ohnan3'  od  pruovodu  ve  dvú  nedělích 
pořád  zběhlých.    Dala  památné ;    vyznání  všech  úředníkův.    Stalo  se  léta  MV*^  X. 

D.  zem.  CCXLIX,  C,   27. 

().  L.  L517  k  adventním  [16 — 19  Dec.].  Albrecht  Čipla  í)ohání  Mikuláše.  Kdož  by  jsa  po- 
hnán z  pokuty  i)ro  nevydání  člověka,  i  dal  na  sobě  právo  ustáti,  že  jest  povinen  toho  Člověka 
vydati  i  s  pokutou.  Pakliby  toho  neučinil  a  byl  po  druhé  ])ohnán  ])ro  nevydání  z  druhé  po- 
kuty, a  žeby  se  chtěl  teprva  něčím  brániti,  nebude  mu  to  plátno ;  než  má  a  ])Ovinen  jest 
toho  člověka  i  s  pokutou  vydati. 

Nálezové,  320. 

7.  L.  1518  k  suchým  dnóm  letničním  [2(j — 29  Majil  Burian  Trčka  z  Lipy  podkomoří 
pohání  Zdeňka  odtudž.  Kdyžby  puovod,  maje  státi  ku  přísaze,  kteráž  pohnaný  učiniti  má 
za  nemoc  podle  práva  v  kaple,  nebyl  opovédín  ])řed  kaplú  křestním  jménem,  že  jemu  to  ke 
škodě   není. 

Nálezové,   278. 

8.  L.  1517  k  adventním  |16 — 19  Dec.J.  Panna  Dorota  z  Doupova  převora  pohání  .Ubrechta. 
Kdož  by  k  tomu  poslal  o  člověka  neb  čeledína,  má  jej  ze  jména  jmenovati.  Pakliby  ho  ne- 
jmenoval a  pohnal  z  pokuty,  neobdrží. 

Nálezové,  321. 

9.  L.  1515  k  adventním  suchým  dnuoni  [19 — 22  Dec.].  Mezi  Cebivským  a  Janem.  Kdož 
podle  práva  svědomí   komu  dává,  není   povinen  toho,  což  jest  svědčil,  provozovati. 

Nálezové,   277. 
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10.  L.  1505  Jeronými  [1  Oct.].  Jindřich  z  Rožmberka  pohání  Svojši.  Kdož  z  manské  věci, 
by  jemu  pak  od  krále  bylo  to  k  dědictví  dáno,  i)ohnal  by  k  soudu  zemskému,  bude  pohon 
zdvižen. 

Nálezové,    160. 

11.  Hynek  z  Eisnberka  pohání  Jana.  Kdož  není  řádného  luože,  nemá  poháněti  z  dědictví; 
neb  nemá  práva  užívati  dědictví. 

Hereš  z  Březnice  pohání  Albrechta.  Kdož  jest  nařčen,  žádny  nemá  k  soudu  i)řipuštčn 
býti,  dokudž  se  z  toho  nářku  nevyvede. 

Nálezové,   160. 

12.  L.  1513  k  letničním  [18 — 21  MajiJ.  Mezi  Henrikem  ze  Švamberka  a  Táborskými. 
Kdož  by  třikrát  pohnal  o  jednoho  sirotka,  více  nemnoze  ])ohnati  z  pokuty. 

Nálezové,  319. 

13.  Mezi  Jaroslavem  z  Sebečic  a  Žateckými  k  adventním.  Dědictví  svobodné  s  povolením 
královským,  ani  bez  i)ovolení,  ani  nikterak ž  nemůže  a  nemá  se  do  žádných  knih  městských 
vkládati. 

Nálezové,   156. 

14.  L.  1506  Jeronými  [1  Oct.].  Johanka  z  Tejnce  pohání  Jetřicha.  Kdož  by  pohnal  dvě 
osoby  jedním  pohonem  spolu  pro  něco,  a  nežliby  ta  pře  k  slyšení  přišla,  žeby  jeden  z  nich 
umřel,  druhý   není  povinen  potom  pohonu  odpoviedati,  a  [pohon!  bude  zdvižen. 

Nálezové,    1  60. 

15.  L.  1507.  Jan  Svadba  z  Otradovic  pohání  Alše  Zruckého  z  Chřenovic.  Kdož  by  čího 
člověka  neb  služebníka  jal,  pro  jakúž  koli  věc,  pošleli  pán  jeho  poň,  aby  jemu  byl  vydán, 
že  chce  od  něho  spravedlivé  učiniti,  má  jemu  ho  vydati,  a  dáli  jej  mučiti  na  své  popravě, 
musí  jemu  dáti  50  k.  gr.  č. 

Nálezové.   322. 

16.  L.  1510  k  postním  [20 — 23  Febr.].  Jan  Rochlovec  z  Rochlovic  pohání  Jana  z  Rabšteina. 
Kdož  koho  pohání,  má  jej  pohnati  pravým  jménem,  sic  bude  pohon  zdvižen. 

Nálezové,    160. 

17.  Mezi  Janem  Vratislavem  a  Děpoltem  z  Lobkovic  k  svátosti  1.  1510  [12  Apr.J.  Kdož 
by  člověka  neb  služel)níka  čího  bez  příčiny  vsadil,  učiní  pych. 

Nálezové.   321. 

18.  L.  1510  k  suchým  dnům  letničním  [23 — 25  Maji.J.  Jan  Freimut  z  Krásného  dvoru 
pohání  Hauga  hrábí  z  Leisneku.  Kdož  by  z  čích  lidí  počal  clo  bráti  nové,  a  ten  číž  by  lidé 
byli,  nedal  letóm  zemským  projíti  a  poháněl  toho,  kdož  by  to  clo  bral,  z  té  věci,  bude  ten, 
kdož  to  clo  bral,  odsouzen. 

Nálezové,   221. 

19.  L.  1511  k  letničním  [11—14  Jun.].  Jan  Hasištýnský  z  Lobkovic  pohání  Václava  Po- 
pela 00.    Kdo  jsa  pohnán  pro  položení  kšaftu  jakého,  že  chce  k  němu  mluviti,   když  položen 
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bude  před  soudem,  má  ležeti  tu  i  s  mocným  listem  do  tří  let  a  18  nedělí,  zeli  by  kdo  chtěl 
jemu  odpírati  k  němu  mluviti,  aby  to  mohl  uí-initi. 

Nálezové,   332. 

20.  L.  1511  k  roku  sv.  Jeronýma  ji  Oet.|.  Jarohněv  Vybnák  s  Ondřejem  z  Křekovic. 
Kdož  by  k  komu  poslal,  aby  mu  člověka  vydal,  a  ten,  k  komuž  bylo  by  posláno,  jmenoval 
byl  toho  den,  na  který  jeho  vydati  chce,  a  kdyžby  pro  téhož  člověka  přišli  na  ten  den, 
a  nenalezli  by  toho  doma,  kdož  by  měl  vydávati,  že  proto  mají  ten  den  vyčekati;  pakliby 
nevyčekali,  a  pohnal  by  z  pokuty,  neobdrží. 

Nálezové,   319. 

21.  L.  1511  k  adventním  [17 — 20  Dec.|,  Jan  Vratislav  z  Mitrovic  pohání  kněze  Stanislava. 
Kdož  by  se  poddal,  že  chce  od  člověka  jakéhož  koli  všecko  spravedlivé  učiniti  na  svém 
právě,  a   druhý  toho  nepřijal  a  pohnal  by  přes  to,  ostane  křiv. 

Nálezové,  321. 

22.  L.  1517.  Johanka  z  Tanndorfu  abatyše  pohání  Volfa  z  Rukšteiua.  Kdož  by  koho 
z  pokuty  pro  nevydání  člověka  pohnal  a  ])rávo  ustál,  že  člověka  také  ustojí  a  obdrží  právem 
stáným. 

Nálezové,   319. 

23.  L.  1519  v  středu  sv.  Víta  [15  Jun.J.  Johanka  z  Chřenovic  pohání  Václava  z  Hodějova. 
Kdož  by  se  oč  na  které  přátely  k  smlouvě  poddal,  a  oni  toho  nesmluvili  ani  toho  slyšeli, 
a  v  tom  žeby  strana  pohnala  z  té  věci,  a  po  pohonu  žeby  strany  mezi  sebii  poklid  udělali 
dskami,  že  se  potom  pohnaný  neobrání  tím,  že  jest  na  přátelích  přestáno,  poněvadž  jest  po- 
klid učinil  dskami. 

Nálezové.  337. 

24.  L.  1508  k  postním  suchým  dnuom  [15—18  Mart.].  Kateřina  z  Kuěžic  pohání  Dorotu 
odtudž.  Kdyžby  kdo  dceru  svň  neb  sestru  vdal  a  po  ní  věno  jmenoval,  by  pak  i  nedal, 
a  přitom  tu  vymienku  udělal,  že  jí  tím  neodbývá,  a  nechal  po  sobě  syna  neb  dcery  neb 
sestry  neoddělené,  a  ten  syn  neb  dcera  neb  sestra  žeby  umřel  neb  umřela,  a  nechal  neb 
nechala  po  sobě  dítěte,  že  to  dítě  obdrží  statek  proti  té,  kteráž  jest  vdána,  i)oněvadž  jest 
jí  na  tu  vymienku  nic  nezapsal  ani  odkázal,  moha  to  učiniti,  a  ta  slova  a  to  rčení  uičímž  nejsťi. 

Nálezové,  220,   327. 

25.  L.  1508  k  roku  Jeronými  [1  Oct.].  Kaniarét  Pesík  pohání  Václava  z  Lobkovic.  Kdož 
kde   kterého   člověka  právem  obstaví,  není    to  za  pych  počteno. 

Nálezové,   335. 

26.  L.  1507  k  suchým  dnóni  adventním  [15—18  Dec.].  Kdež  Lidmila  atd.  sestry  pohánějí 
Václava  z  Doubravice.  Kdož  by  na  koho  před  soudem  co  vedl  bud  řečí  neb  svědomím,  oč 
pře  není,  druhé  straně  k  lehkosti,  bude  kárán. 

Nálezové,   282. 

27.  L.  1521  v  středu  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.].  Purkmistr  .)c  Litomyšlští  pohání 
Mýtských.    O  témž  že  plat  nekoujjcný   než   nadaný   se  neprondčel. 

Nálezové,  338. 

31* 
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28.  L.  1523.  Kdež  Ludvík  král  oc,  Jaroslav  z  Selnberka  oc  a  jiní  páni  úředníci  v^ysšl 
i  nižší  pohánějí  Jakuba  z  Vřesovic  a  na  Válči  z  odboje  v  pátek  na  den  sv.  Bonifacia.  Když 
by  kdo  bral  s  komorníkem  Pražským  podle  zápisu  neb  trhu  pro  plat  komorní,  a  žeby  ten, 
na  čímž  se  gruntu  bére,  doma  nebyl,  a  žena  neb  někdo  jiuý  z  čeledi  neb  poddaných  toho, 
číž  ti  grunti  jsou,  žeby  bránil  bráti  neb  zjímati  komorníku,  že  proto  to  odboj  není,  ani  ten, 
na  čichž  gruntích  se  bére,  pokutou  na  odboj  uloženou  povinen  nebude,  poněvadž  jest  doma 
nebyl. 

Nálezové.   283. 

21».  L.  1506  k  adventním  [16^ — 19  Dec.J.  Martin  převor  od  sv.  Tuomy  pohání  Jindřicha. 
Co  jest  nadáno  neb  dáno  k  kterému  klášteru  neb  oltáři,  to  se  nepromlčí. 

Nálezové,   338. 

30.  L.  1507.  Mikuláš  z  Drašovic  yc  pohání  Nymburských.  Kdyby  čí  člověk  k  některému 
právu  přistoupil,  a  jsa  odsouzen,  byl  pro  tu  při  do  vězení  vzat,  a  pán  toho  člověka  poslal 
oů,  podle  práva  a  zřízení  zemského  aby  jemu  vydán  byl,  není  ho  povinen  vydati  z  toho 
práva,  a  poženeli  pán  ten  z  pokuty,  nic  neobdrží. 

Nálezové,   322. 

31.  L.  1509  k  roku  Jeronými  [1  Oct.].  Markéta  z  Libčic  pohání  Václava.  Kdo  z  jakého 
dědictví  pohání,  má  to  dědictví    ze  jména  jmenovati,  sic  bude  zdvižení. 

Nálezové,    160. 

32.  L.  1513.  Mikuláš  z  Metíka  pohání  Jana  Bechyni  oc.  Kdož  by  mluvil  k  člověku  rytíř- 
skému, že  jest  člověk  Petrův  neb  Havlův,  že  to  není  nářek  cti. 

Nálezové,  282. 

33.  L.  1510  Jeronými  [1  Oct.J.  Petr  Adrspach  z  Náchodu  pohání  Beneše  z  Sendražic. 
Kdož  by  k  komu  poslal,  aby  mu  pych  napravil,  bud!  od  sebe  sám  neb  od  lidí  svých,  a  on 
jemu  za  odpověd  dal,  že  chce  o  to  s  lidmi  svými  rozmluviti,  a  jemu  na  to  odpověd  dáti 
aneb  napraviti  ten  pych  ve  dvú  nedělích,  neučinili  toho,  muože  pohnán  býti. 

Nálezové.   33.5. 

34.  L.  1511  k  postním  [12 — 15  Mart.l.  Pavel  Choltický  z  Újezda  pohání  Štěpána  Anděla, 
aby  postavil  oc.  Kdož  koho  by  pohnal  aby  postavil  člověka  svého,  že  jeho  chce  viniti  z  mordu, 
i  když  jej  při  ohlášení  pohonu  postaví,  tehdy  jest  pohonu  dosti  učinil  pohnaný,  a  více  jemu 
ho  není  povinen  stavěti;  než  chceli  aby  ten  člověk  k  soudu  dostál,  má  žádati  při  vyhlášení 
pohonu,  aby  byl  vsazen,  neb   na  rukojmě   dán,  aby  dostál. 

Nálezové,   321. 

35.  L,  151()  Jeronými  [1  Oct],  kdež  Petr  Adrspach  pohání  Beneše  z  Sendražic.  Kdož  jsa 
pohnán  pro  postavení  člověka,  kterýž  by  pych  učinil,  a  žeby  ten  pán  pohnaný  po  vyhlášení 
pohonu  ke  při  sám  poručníka  udělal,  a  ten  poručník  hojemství  bral,  a  ne  ten  člověk,  kterýž 
měl  postaven  býti:  by  pak  k  rozsudku  ten  člověk  nestál,  tehdy  pych  na  tom  pánu,  kterýž 
jest  jeho  postaviti  měl,  přisouzen  bude,  poněvadž  jest  poručníka  sám  udělal  a  ne  ten   člověk. 

Nálezové,   335. 
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36.  L.  1518  k  postním  [24—27  Febr.].  Petr  Suda  z  lleuee  pohání  Přibíka  Kotce.  Kdož 
by  k  komu  poslal  o  vydání  čeledína  a  ten  pravil,  že  mu  se  nehodí  jeho  vydati,  a  práva 
jemu  podal,  že  z  toho  jest  duovod,  že  jest  čeledín  ten  u  ného  byl,  a  bude  pokuta  na  ném 
přisouzena. 

Nálezové,   320. 

37.  L.  1508  k  Letnicím  [14 — 17  MajiJ.  Sigmund  z  Leštkova  pohání  Jakuba  K,  Poručník, 
by  pak  byl  mocný  otcovský,  jestli  peníze  hotové  sirotčí,  když  se  v  poručenství  uvazuje,  k  sobe 
přijme,  jest  povinen  sirotku  to  ukázati,  že  jest  je  v  dluzích  neb  v  potřebách  sirotčích  vydal. 
Neprovedeli  toho,  musí  to  vrátiti  sirotku. 

Nálezové.  220. 

38.  L.  1511  k  r.  Jeronými  [1  Oct.].  Štěpán  Anjel  s  Pavlem  Choltickým.  Když  se  l)ratří 
dělí  o  statek,  mohou  sobě  což  chtí  v  nedílu   pozuostaviti. 

Nálezové,   327. 

3*J.  L.  1512  k  postním  suchým  dnuom  [3—6  Mart.J.  títěpáu  Anděl  z  Ronovce  pohání 
Sigmunda  Vyšehněvského  z  Šolce.    Panský  a  rytířský  stav  není  povinen  cla  dávati. 

Nálezové.   336. 

40.  L.  1512  v  pátek  den  sv.  Alžběty  [19  Nov.J.  Mezi  Sigmundem  Baršem  z  Kamenice  oc 
a  jiný  piihon  téhož  léta  a  ten  den  mezi  Táborskými  a  Kateřinu  z  Pacova.  Když  dva  člověky 
neb  více  udělali  komu  pych,  a  žehy  toliko  jen  jeden  byl  vinín  neb  pohnán,  bude  pohon 
zdvižen. 

Nálezové,   335. 

41.  L.  1517  k  postním  [4—^7  Mart.|.  Sigmund  Bareš  z  Kamenice  pohání  Václava  Mutrplosa. 
Kdyžby  komu  který  člověk  sliboval  člověčenství  a  neměl  by  let  dos})člých,  že  to  nic  není. — 
Kdož  by  komu  člověčenství   slíbil   ne   dobrovolně,  nemá  žádné  moci. 

Nálezové.  218. 

42.  L.  1506  k  roku  Jeronými  [1  Oct.].  Václav  nožíř,  měštěnín,  pohání  purkmistra  a  kon- 
šeluov.  Kdož  pohání  purkmistra  a  konšelův,  kteříž  té  chvíle  na  radě  byli,  a  nejmenuje  jich 
ze  jména,  bude  pohon  zdvižen. 

Nálezové,    160. 

43.  L.  1508.  Václav  Holík  z  Strašic  pohání  Mandalenu  z  Vrtby.  Žádný  člověk  neerbovni, 
kterýž  pána  má,  nemnoze  z  ničehož  žádného  pána,  aniž  člověka  rytířského,  j (ohnati ;  než  pán 
jeho  má  pohnati. 

Totéž  v  těchže  knihách,  kde  Vávra  Klivan  i)ohání  Jana  Vratislava  1505»  k  postním 
[15—18  Mart.]. 

Nálezové,   322. 

44.  L.  1508  k  roku  Jeronými  [1  Oct.].  Viktorin  z  Kácova  pohání  Pražan  Novoměstských. 
Žádný  nemá  žádného  člověka  panského  a  rytířského  stavu  přinutiti,  aby  uručil,  aby  i)rcd  johi» 
neb  jich  právem  stál. 

Nálezové,  221. 
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45.  L.  1508  k  roku  Jeronými  [1  Octl  Mezi  Václavem  a  Bartošem  primo.  Kdož  by  od 
člověka  mladého  nemajícího  20  let  jakž  koli  statek  přijal,  biuT  trhem  neb  smluvou,  nemá 
to   žádné   moci. 

Nálezové,   220. 

46.  L.  1511  Jeronými  [1  Oct.].  Václav  z  Řepnic  pohání  Jana  Litvína.  Když  puovod  svěd- 
kuov  pohnal  a  nedožene  jich,  moha,  a  v  tom  žeby  zemřeli,  a  chtěl  aby  tudy  opatřen  b}'!, 
a  že  jemu  to  býti  ke  škodě  nemá,  že  žaloby  své  neprovozují;  nebude  tím  vymluven,  než 
má  pohnanému  dáno  býti  za  právo,  poněvadž  jest  svých  svědkův  nedohnal,  molia. 

Nálezové,   277. 

47.  L.  1512.  Václav  z  Lobkovic  pohání  Bohuslava  Břekovce  z  Ostromeče.  Kdož  by 
k  komu  poslal  nebo  psal  jemu  o  to,  dotazuje  se  o  něčem,  s  jeholi  se  volí  děje  čili  nic  .)c, 
a  on  mu  toho  neoznámil,  že  ne  s  jeho  volí,  a  na  jiného  neukazuje:  muože  ten  z  toho  ])ohnán 
býti,  k  komuž  jest  posláno. 

Nálezové,   321. 

48.  L.  1512  k  letničním  [2 — 5  Jun.].  Voldřich  Freimut  pohání  Hanka  hrábí.  Clo  nové 
kdož  by  bral  a  někdo  nedada  letuom  projíti,  poháněl  z  toho,  tehdy  ten,  kdož  pohání,  obrání 
se  tomu  clu ;    než  jiní,  kdož   nepohánějí,  musejí   dáti. 

Nálezové,   337. 

49.  L.  1514  k  postním  [8 — 11  Mart.].  Václav  z  Ouberovic  pohání  Slavatu.  Kdyžby  kdo 
k  komu  poslal  o  pych,  aby  mu  napraven  byl,  a  ten  k  komu  by  posláno  bylo,  poddal  by 
se  k  tomu,  jestli  že  se  pych  stal,  že  chce  o  to  s  dobrými  lidmi  rovnán  býti,  a  ten,  kdož  by 
o  pych  poslal,  toho  by  nepřijal  a   přes  to  i)ohnal,  neobdrží  toho. 

Nálezové,   335. 

50.  V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Václavem  z  Lobkovic  puo^'odem  z  jedné  a  Bohuslavem 
Břekovcem  starším  z  Ostromiře  a  na  Červeném  Hrádku  pohnaným  z  strany  druhé,  —  tu  kdež 
on  Václav  puohon  pohání  jej  Bohuslava  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  desíti  kop  g-r.  č.,  že  jest 
týž  Bohuslav  topil  pychem  rybníka  svého  velikého  Nelžejovského  skrze  podtrubie  jeho  až 
do  rybníka  jeho  Václava  oc,  jakož  žaloba  plněji  svědčí,  a  na  to  ukázal  ohledání  komoruičí 
a  svědomí  a  nález  předešlý  mezi  jím  Václavem  a  Bohuslavem  učiněný,  a  listy,  žádaje  v  tom 
za  spravedlivé  opatření ;  proti  tomu  on  Bohuslav  pohnaný  odpieraje  pravil,  že  jest  jeho  neměl 
poháněti  z  pychu,  poněvadž  on  Bohuslav  jest  jemu  Václavovi,  když  jest  k  němu  posielal, 
dotazuje  se  na  něm,  s  jeho-li  vuolí  se  to  děje,  že  tiem  rybníkem  jeho  se  topí  do  jeho  pod- 
trubí,  oznámil,  že  s  jeho  vuolí  a  příčinu  jemu  škoda  ta  se  neděje,  ale  že  se  jest  měl  dále 
dotázati,  s  čí  vuolí  se  to  děje,  a  toho,  s  čí  se  to  vuolí  by  dalo,  poháněti,  ale  ne  jeho  Bohu- 
slava ;  proti  tomu,  kdež  on  Václav  mluvil,  a  na  to  i  svědky  vedl,  žeby  rybníka  svého  pro 
jeho  Bohuslavuov  rybník  sloviti  nemohl,  on  Bohuslav  odpieraje  pravil,  že  jest  jej  mohl  dobře 
sloviti  a  slovil  bez  překážky  jeho  rybníka,  a  na  to  ukázal  svědomí ;  a  dále  on  Bohuslav 
pravil,  že  topení  toho  rybníka  do  podtrubí  jeho  Václavova  není  příčinu,  ale  že  se  jest  před 
některým  časem  pod  tiem  rybníkem  stržením  toho  rybníka  tuoně  hluboká  udělala,  a  že  tú  pří- 
činu se  to  topení  děje,  a  na  to  ukázal  ohledání  komoruičí  a  nález  mezi  někdy  Martu  z  Nelže- 
jovic  a  jím  Václavem,  a  někdy  Ladislavem  bratrem  jeho  učiněný ;  proti  tomu  on  Václav 
puovod  pravil,  že  jest  se  jemu  od  té  a  tú  tuoní  jeho  žádná  škoda  neděje  a  dieti  nemuože, 
když  v  své  míře    stojí,  ale  že  on  Bohuslav   jemu    rybníkem  svým    topil  do  jeho  tuoně    přes 
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mezník  a  grunty  jelio,  kteréž  jest  vysoudil,  nemaje  toho  učiniti,  a  na  to  ukázal  ohledání 
komornií-í  a  svědomí,  žádaje  JMstí  v  tom  za  spravedlivé  opatření,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky 
na  plném  soudu  zemském  nalezli,  a  Petr  Berka  z  Dube  a  na  Lipém  a  Jan  z  Vartmberka 
a  na  Dubě  z  pánuov,  a  Burian  Tréka  z  Lipy  oc,  podkomoří  královstvie  Českého,  z  vladyk 
panský  a  vladycký  potaz  vynesli :  ])ončvadž  jest  on  Václav  puovod  jemu  Bohuslavovi  troje 
psaní  učinil  o  to,  dotazuje  se  jeho,  s  jeholi  se  vnolí  to  děje,  že  se  tieni  rybníkem  jeho  Bo- 
huslavovým topí  v  podtrubí  až  do  rybníka  jeho,  a  on  Bohuslav  po  všem  tom  trojím  psaní, 
jsa  rybníka  a  gruntu  toho  v  držení  jemu  Václavovi  psaním  svým  jest  neoznámil,  ani  na  ji- 
ného ukázal,  od  kohož  by  se  jemu  jiného  to  topení  dalo,  a  také  on  Václav  ohledáním 
komorničím  a  svědomím  to,  že  jeho  Bohuslavuov  rybník  topil  přes  mezník  do  i)odtrubí  jeho 
Václava,  jest  provedl:  i  z  té  příčiny  dávají  jemu  Václavovi  puovodovi  za  právo,  tak  že  on 
Bohuslav  pohnaný  jemu  Václavovi  tiem  pychem  a  pokutou  v  puohonu  jmenovaná  desíti  ko- 
pami gr.  č.  povinen  jest.  A  ty  aby  on  Bohuslav  jeme  Václavovi  dal  od  dnešního  dne  ve 
dvou  nedělích  pořád  zběhlých.  Dal  památné.  Stalo  se  léta  oc  XIX  v  sobotu  o  suchých  dnecii 
letničních  jinak  po  svatém  Vité  [18  Jun.]. 

1).   zem.   CCXI.IX,   A,  8. 

51.  L.  oc  XVIII  (1518)  k  roku  na  zajtřie  sv.  Jeronýma  [I  Oct.j.  Vedle  toho  ])odání,  kdež 
sú  páni  JMst  a  vladyky  z  plného  soudu  zemského  ráčili  podati  nálezem  i  a  úředníky  Pražské 
menšie  desk  zemských  Viléma  z  Oujezda  a  Zdeňka,  Jana  a  Bohuši  bratří  nedielné  Kostky 
z  Postupic  x'  o  to,  což  on  Vilém  před  týmiž  úředníky  na  schválení  jich  do  té  sumy  v  pohonu 
jmenované  pokáze  a  provede,  že  jest  někdy  s  Hynkem  bratrem  svým  pro  tu  věc,  že  jest 
někdy  Zdeněk  Kostka  statek  jich  prodal,  újmu  vzali  na  svém  statku,  to  aby  oni  bratří 
Kostkové  pohnaní  jemu  Vilémovi  dali  od  toho  pruovodu  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých, 
tu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  slyševše  strany  a  pruovod  téhož  Viléma  a  dsky, 
a  to  s  pilností  váživše  a  vzavše  naučení  od  pánuov  JMstí  a  vladyk  z  plného  soudu  zemského 
nalezli :  poněvadž  jest  on  Vilém  provedl,  že  jest  ten  statek  jich  prvé  prodán  byl  vajše  nežli 
jest  jej  někdy  Zdeněk  Kostka  prodal  o  75  koj)  gr.  č.,  z  té  příčiny  aby  oni  bratří  Kostkové 
jemu  Vilémovi  těch  75  kop  gr.  č.  dali  od  dnešnieho  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlýcii, 
a  k  tomu  za  užitky  z  té  sumy,  to  jest  z  pěti  set  kop  gr.  č.,  za  kteréž  jest  někdy  Zdeněk 
Kostka  statek  jich  prodal,  na  každý  rok  po  XXV  k.  gr.  č.,  počítajíce  od  prodaje  toho  statku 
až  do  tohoto  času,  přišlých  jemu  Vilémovi  dáti  mají  od  dnešnieho  dne  ve  dvú  nedělích 
pořád  zběhlých.  A  jestli  že  jest  v  těch  letech  jim  někdy  Hynkovi  a  Vilémovi  oběma  aneb 
kterému  z  nich  co  těch  užitkuov  z  té  sumy  dáno  jest,  toho  povinni  jemu  Mlémovi  dáti  nebudu, 
a  pakliby  se  jemu  Vilémovi  po  XXV  k.  gr.  č.  každý  rok  počítajíce  za  užitky  přijíti  nezdáh», 
tehdy  což  on  Vilém  jířed  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  v  ])átek  po  provodní 
neděli  provede  a  prokáže,  že  jest  jich  statku  od  téhož  Zdeňka  Kostky  prodaného  mohlo  vioce 
a  vajše  nežli  pčtmecítma  kopami  gr.  č.  ročně  užieváno  býti,  to  aby  oni  bratří  Kostko\é  jomu 
Vilémovi  nad  tuto  sumu  užitkuov  dotčenu  dali  a  přidali  od  toho  pruovodu  ve  dvú  nedělích 
pořád  zběhlých.  Dal  památné.  Stalo  se  v  pátek  po  Přenesení  sv.  Václava  1.  b.  M^V^XXVl" 
[9  Mart.|. 

Výpis    původní  Mus.   Král.   (Jes. 

52.  L.  1.50G  k  adventním  [16-19  I)ec.|.  Zdeněk  z  Rosic  pohání  Václava  oc  Kdož  by 
koho  pohnal,  že  mu  jest  kázal  i)ol»rati  něco,  a  v  tom  ixthoně  položil  sobě  sumu  peněžitou 
toho,  to   není   nářek   cti. 

Nálezové,  282. 
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53.  L.  1513  k  adventním  suchým  dnuom  [14 — 17  Dec.J.  Kdož  by  k  komu  o  člověka 
poslal,  a  ten,  k  komuž  by  o  tolio  člověka  bylo  posláno,  nevydal  jeho,  než  pravil,  že  má  ně- 
jakú  spravedlnost  k  tomu  člověku,  a  nepravil,  že  ten  člověk  jeho  není;  by  pak  jeho  nebyl, 
ani  na  jeho  gruntu  seděl,  budeli  pro  nevydání  z  pokuty  pohnán,  bude  na  něm  pokuta  přisouzena. 

Nálezové,   319. 


MODRÉ    POHONNÉ. 


1.  L.  1525  k  Letnicím  [7 — 10  Jun.J.  Kateřina  Pytlíková  /  Zahořan  pohání  Kateřinu 
z  Řadiče.  Pro  kmetičnu  anebo  pro  člověka  může  pohnati  z  pokuty  netoliko  třikrát,  ale  dokudž 
mu  nebude  vydán;    než   o  sirotka  toliko  třikrát. 

Nálezové,   321. 

2.  L.  152S  k  suchým  dnuom  postním  |4 — 7  Mart.|.  Jiřík  a  Volf  z  Martinic  pohá\iéjí 
Ondřeje  Tatka. 

Nejst.  kniha   pamětní  m.   Tábora. 

3.  Voudřej  Víta  ze  Rzavého  poiiání  všecku  obec  města  Hradiště  hory  Tábor,  viniti  je 
chce  z  toho,  že  sů  Ondřeje  Vítu  z  Rzavého  otce  vlastního  nadepsaného  Vondřeje  zmordovali 
pod  řádem  a  právem  v  městě  KMsti  a  tohoto  královstvie,  totižto  v  Hradišti  hory  Tábora,  au 
týž  svrchupsaný   Ondřej  na  touž  obec  jest  žádné  péče  neměl. 

Stánie  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  najprvé  příštích  před  pány  JMstmi  a  vlady- 
kami  na  hradě  Pražském. 

Zdvižen  ten  puohon  fer.  VI  aute  Trinitatis   1532  [24  Maji]. 
Nejstarší  knilia   pam.   města   Tábora. 


ZLUTE    POHONNÉ. 


1.  Léta  božího  153(5.  Anna  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína 
Nového  města  Pražského  tetěnná  sestra  někdy  Uršuly  Hrachové  z  Voveuce  pohání  purkmistra 
a  konšel  i  všecku  obec  Starého  města  Pražského.  Viniti  je  chce  z  toho,  kdež  tíž  Pražané 
uvázali  jsú  se  v  dvuor  a  statek  pozemský  tu  v  Vovenci  řečený  Hrachovskej  se  vším  jeho 
příslušenstvím,  s  dědinami,  lukami,  vrbinami,  v  svršky  a  nábytky  v  témž  dvoře,  po  někdy 
Uršile  Hrachové  tetěnné  sestře  její  pozuostalé,  práva  a  spravedlnosti  k  tomu  nemajíc,  k  kte- 
rémužto dvoru  a  statku  tak  po  též  někdy  Uršule  Hrachové  pozuostalému  ona  Anna  jakožto 
nejbližší  přítelkyně  po  příbuzenství  právo  a  spravedlivost  jmíti  se  praví.  Stánie  v  pátek 
o  suchých  dnech  postních  nejprve  příštích  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu 
zemském  větším  na  hradě  Pražském. 

Ruk.  arch.   měst.   Praž.   č.  210,    1. 
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2.  Anna,  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína  Nového  města  Praž- 
ského, pohání  Václava  Hanku  krejčího,  měštěnína  Starého  města  Pražského,  aby  položil  maje- 
státy, dobré  vuole,  listy,  všecky  spravedlnosti,  kteréž  jest  k  sobě  přijal  po  otci  svém,  svědčící 
na  dvuor  řečený  Hrachovský  ve  vsi  v  Uovenci,  že  těch  všech  věcí  ve  všech  puntích  a  klau- 
sulích potřebuje  k  svědomí  proti  purkmistru  a  konšeluom  i  vší  obci  Starého  města  Praž- 
ského —  pokuta  nepoložení  500  k.  gv.  č.,  —  a  to  v  pátek  po  Božím  vstúpení  najprvé  příštím 
před  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  na  hradě  Pražském.  (Sešlo  z  toho,  poněvadž 
k  puohonu   nestála.) 

Ruk.  arch.   měst.   Pražského,   c.  210,  2. 

o.  Anna,  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína  Nového  města  Praž- 
ského, tetinná  sestra  někdy  Uršuly  Hrachové  z  Vovence  pohání  })urkmistra  a  konšel  i  všecku 
obec  Starého  města  Pražského,  aby  položili  všecky  spravedlnosti,  kteréž  se  praví  jmíti  na 
dvuor  Hrachovský  ve  vsi  v  Uovenci,  a  též  aby  položili  kšaft  někdy  Uršuly  Hrachové  z  Vo- 
vence, a  též  aby  položili  kvitancí,  kteráž  se  ztahuje  na  25  k.  gr.  č.,  že  toho  všeho  potřebuje 
k  svědomí  proti  týmž  purkmistru  a  konšeluom  i  vší  obci  Starého  města  Pražského  —  pokuta 
nepoložení  té  každé  věci  500  k.  gr.  č.,  —  a  to  v  pátek  po  Božím  vstúpení  nejprve  příštím 
před  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  na  hradě  Pražském.  (Sešlo  z  toho,  poněvadž 
k  puohonu  svému  nestála.) 

Huk.  arch.   měst.  Pražského,  c.  210,   2. 

4.  Anna,  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína  Nového  města  Praž- 
ského, na  místě  svém  i  na  místě  Doroty  sestry  své  mladší  let  nemající  jménem  tetéimé  sestry 
někdy  Uršuly  Hrachové  z  Vovence  pohánějí  purkmistra  a  konšel;  viniti  je  chtí  z  toho,  kdež 
tíž  Pražané  uvázali  jsú  se  v  dvuor  a  statek  pozemský  tu  v  Uovenci  řečený  Hrachovský  se 
vším  jeho  příslušenstvím,  s  dědinami,  Inkami,  v  svršky  a  nábytky  v  témž  dvoře  po  někdy 
Uršule  tetěnné  sestře  jejich  pozuostalé  práva  a  spravedlnosti  k  tomu  nemajíce,  k  kterémužto 
dvoru  a  statku  tak  po  též  Uršule  Hrachové  pozůstalému  ona  Anna  s  sestru  svú  Dorotu  ja- 
kožto nejbližší  přítelkyně  po  příbuzenství  právo  a  spravedlivost  jmíti  se  praví.  Stání  na  zajtří 
sv.  Jeronýma  najprvé  příštího  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském 
větším  na  hradě  Pražském. 

Ruk.  arch.  měst.  Pražského,  č.  210,  3. 

5.  Anna,  manželka  Jakuba  syna  Vavřincova  kloboučníka  měštěnína  Nového  města  Praž- 
ského, na  místě  svém  i  na  místě  Doroty  sestry  své  mladší  let  nemající  jménem  pohánějí 
purkmistra  a  konšely  Starého  města  Pražského,  aby  položili  majestát  Sigmunda  císaře  i  dobré 
vuole,  které  mají,  a  ty  se  vztahují  na  dvuor  v  Uovenci  řečený  Hrachovský,  a  aby  položili 
zápis  dvoru,  kdež  jsú  oni  Pražané  prodávali  někdy  Voršile  na  místě  sirotčím  ten  dvuor 
v  Uovenci,  a  aby  položili  všecky  kvitancí  po  něm,  kteréž  jest  za  týž  dvuor  Voršila  Hrachová 
učinila,  a  aby  položili  kvitancí,  kteráž  jim  na  25  k.  gr.  č.  nadepsaná  Anna  učinihi,  kteráž  jí 
od  purkmistra  a  konšel  skrze  jich  úředníky  vydána,  i  jiné  všecky  s})ravedlnosti,  jakéž  by 
se  koli  na  ten  dvuor  pravili  jmíti,  že  toho  všeho  proti  i)urkniistru  a  konšelům  i  vší  obci 
téhož  města  Starého  Pražského  potřebují,  slovo  od  slova  k  svědomí  -  a  pro  nepoložení  jedné 
každé  věci  500  k.  gr.  č.  i)okuty  sobě  pokládá,  —  a  to  v  pondělí  i)řed  sv.  Vavřincen»  najprvé 
příštím  před   úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských   na  hradě   Pražském. 

Ruk.  arch.  měst.  Pražského,  í.  210,   13. 
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0.  Juroslav  Vranovský  z  Yaldeka  pohání  purkmistra  a  konšel  Starého  mésta  Pražského, 
aby  položili  listy  poselací,  kteréž  jest  jim  někdy  Zdeněk  Lev  z  Rožmitála  a  z  Blatné  oc, 
toho  c-asu  uaj vyšší  purkrabie  Pražský  psal  léta  oc  XX  °  a  XXI ",  a  také  i  ty  listy,  kteréž 
jest  jim  někdy  Hynek  Bořita  z  Martinic  uajvyšší  sudí  království  Českého  těch  let  psal  o  vy- 
tažení k  Tochovicóm  a  k  Janovicóm,  a  to  se  stalo  za  jednoty  Starého  i  Nového  mést  Praž- 
ských, kterýmižto  jim  jest  psáno,  aby  na  řád  a  isa  právo  pomněli  a  mimo  řád  a  právo 
před  se  nic  nebrali,  že  těch  všech  listuov  a  notulí  slovo  od  slova  on  Jaroslav  Vranovský 
k  svědomí  potřebuje  proti  týmž  Pražanem  Starého  i  Nového  měst  Pražských  —  pokuta  ne- 
položení 20000  k.  gr.  č.,  —  a  to  na  zajtří  svaté  panny  Barbory  najprvé  příští  před  úřed- 
níky Pražskými  menšími  desk  zemských  na  hradě  Pražském. 

Ruk.   arch.  měst.  Praž.  c.  210,   16. 

7.  L.  1539.  Jan  Bilínský,  měštěnín  Nového  města  Pražského,  pohání  purkmistra  a  konšeluov 
Starého  města  Pražského,  kteříž  1.  oc  XXXV  na  radě  seděli,  zejména  těchto :  Jakuba  Fikara 
z  Vratu  oc,  Martina  Smila  z  Stoješic,  Ondřeje  Tatka  z  Kuřího,  Šimona  z  Tišnova,  Václava  Ja- 
roše z  Kápí  hory,  Martina  z  Vlkanova  od  Zlatého  kříže,  Petra  soukeníka  z  Dlouhé  střídy, 
Sig-muuda  Pytle,  Jiříka  Komedky,  Pavla  Severina  z  Kápí  hory,  Václava  Duhy  z  Časterva 
[Častrova],  Jakuba  kožešníka  z  Caletné  ulice,  Matěje  Řepíka,  Václava  Motýle  bakaláře,  Martina 
Farkaše  kožešníka,  viniti  je  chce  z  toho,  že  jsou  jej  Jana  Bilínského  svým  ortelem  nepořádně 
odsoudili  565  k.  gr.  míš.,  kterážto  sumu  k  věrné  ruce  Janovi  Kurandovi  soukeníku  a  Anně  man- 
želce téhož  Jana  Korandy  dotčený  Jan  Bilínský  k  schování  dal,  ježto  on  Jan  Bilínský  z  té 
sumy  Jana  Korandy  a  Anny  manželky  jeho  neobvinil,  ani  on  Jan  Bilínský  sám  z  té  sumy  od 
Jana  Korandy  a  Anny  manželky  jeho  obviněn  pořádně  podle  práva  nebyl,  načež  jsú  rozsudek 
proti  spravedlnosti  jeho  Jana  Bilínského  učinili,  a  to  v  té  při,  kdež  od  Jana  Korandy  před 
tejmiž  nadepsanými  purkmistrem  a  radů  ze  45  k.  a  dále  ze  13  k.  vše  míš.  obviněn  byl, 
tak  jakž  též  obvinění  a  spuosob  toho  soudu  i  pře  šíře  ukazuje.  A  protož  on  Jan  Bilínský 
k  nim  jmenovaným  purkmistru  a  konšelóm  o  tu  sumu  tak  jimi  nepořádně  odsouzenu  hledí 
a  hleděti  chce.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  najprvé  příštích  před  pány  JMstmi 
a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  větším  na  hradě  Pražském. 

(K  tomuto  obeslání  páni  Pražané  Staroměstští  ohlásiti    se    nechtěli,  bráníce    se    zřízením 
zemským  a  Svatováclavskou  smluvou,  a  tudy  jest  z  toho  obeslání  sešlo.) 
Ruk.  arch.   měst.  Praž.  i.  210,  21. 

8.  L.  1540.  Mistr  Jan  Kulatá  z  Javořice,  měštěnín  Starého  města  Pražského,  pohání 
purkmistra  a  konšel  Starého  města  Pražského,  kteří  tohoto  léta  oc  XL°  na  radě  sedí,  z  toho: 
jakož  jest  někdy  Regina  Lazarova,  manželka  téhož  mistra  Jana,  městka  Starého  města  Praž- 
ského, kšaft  o  statku  svém  učinila  podle  práva  a  svobod  téhož  města  Pražského,  kterýž  jest 
vysvědčen  a  k  nim  ])odán  skrze  Šimona  sladovníka  a  Jana  Hrona  sousedy  a  měšťany  Men- 
šího města  Pražského,  kterýmžto  kšaftem  jemu  mistru  Janovi  statek  svuoj  všecken  i  s  vinicí 
Mouřeninkťi  poručila  a  dala  jest,  tak  jakž  týž  kšaft  slovo  od  slova  to  šíře  v  sobě  ukazuje 
a  svědčí,  a  jsúc  oni  Pražané  žádáni  a  napomenuti  od  téhož  mistra  Jana  Kulatý,  aby  takový 
kšaft  slovo  od  slova  podle  zřízení  zemského  a  podle  práva  a  svobod  Starého  města  Praž- 
ského ve  dsky  zemské  vložiti  učiníc  relací  ke  dskám  dali,  toho  jsou  neučinili  a  učiniti  za- 
nedbávají k  ujmě  a  na  ublížení  spravedlivosti  jeho  až  podnes.  Skrz  té  relací  ke  dskám 
zemským  ueučinění  a  takového  kšaftu  ve  dsky  zemské  nevložení  výš  psaný  mistr  Jan  po- 
kládá sobě  sumu  tisíce  k.  gr.  českých.  Stání  na  zajtří  svaté  panny  Barbory  najprvé  příští 
před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  větším  na  hradě  Pražském. 

Ruk.  arch.  měst.  Praž.  c.  210.   22. 
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9.  Léta  božího  MV^XXXV"  k  soiulu  sv.  panny  Barbory.  Purkmistr,  konšelé  i  všecka 
obec  Starého  města  Pražského  pohánějí  purkmistra  i  všecku  obec  mésta  Nového  Pražského, 
a  viniti  je  chtí  z  toho,  že  jsů  oni  Novoměstští  vyvedli  tok  vody,  kterýž  jest  od  starodávna 
šel  a  tekl  mimo  louku  u  Loužku  k  Sedlčankuom  na  rybníčky  dva  Řičej  a  na  Plaček  jich 
Staroměstských,  a  týž  tok  vody  že  jsú  obrátili  na  svuoj  rybník  Podvinský,  toho  učiniti  na 
škodu  jim  Staroměstským  nemajíc. 

(Toho  toku  v  puohonu  vrchním  položeného  město  toto  odsouzeno  jest  a  jim  Novoměst- 
ským za  právo  dáno  z  příčin  těch,  poněvadž  se  jest  z  vyznání  svědkuov  našlo,  že  jest  z  toho 
toku  za  starodávna  vždycky  voda  na  rybník  Podvinský  hnána  a  vedena  byla,  a  o  takové 
vodě  a  toku  při  podílu  žádného  se  jest  mezi  týmiž  městy  obmezení  a  výminky,  jak  by  se 
k  sobě  zachovati  měly,  nestalo ;  z  té  příčiny  oc  [sic].  Než  mimo  potřebu  Novoměstští  na  rybníčky 
naše  vodu  pouštěti  mají.  Actum  fer.  III  post  Hieronymi   anno  1539.) 

Ruk.   arch.   měst.  Praž.   c.  210,   1. 

10.  Purkmistr,  konšelé  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  pohánějí  purkmistra,  kon- 
šely i  všecku  obec  Nového  města  Pražského,  a  viniti  je  chtí  z  toho,  že  jsú  oni  Novoměstští 
vyvedli  tok  vody,  kterýž  jest  od  starodávna  šel  a  tekl  od  Tejnce  k  Bříství  a  k  Přerovu, 
a  týž  tok  vody  že  jsú  obrátili  na  svuoj  rybník  Mochovský,  toho  učiniti  na  škodu  jim  Staro- 
městským nemajíce. 

(Od  tohoto  puohonu  dobrovolně  páni  Starého  města  Pražského  pustili.  Actum  fer.  V  post 
Hieronymi  anno   1539.) 

Ruk.  arch.   měst.   Praž.   c.  210,   1. 

11.  Purkmistr,  konšelé  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  pohánějí  purkmistra, 
konšely  i  všecku  obec  Nového  města  Pražského,  a  viniti  je  chtí  z  toho,  že  jsú  oni  Novo- 
městští na  rybníčku  svém  Držkovci  hráze  povýšili  i  na  díl  ji  do  gruntuov  jich  Staroměst- 
ských  podali,  nemajíce  toho  učiniti  na  škodu  gruntuov  jich  Staroměstských. 

(Puohon  tento  vrchní  při  soudu  zemském  jest  zdvižen  z  příčin  těch,  jedno  že  z  dvojí 
věci  pohání  se,  o  povýšení  hráze  na  grunty  Staroměstských,  a  druhé  že  zatmělý  jest,  a  škody, 
kteréž  by  se  jim  Staroměstským  týmž  rybníkem  dáti  měly,  vysvětleny  a  položeny  nejsou. 
Actum  fer.  V  post  Hieronymi  anno   1539.) 

Rukop.  arch.  měst.  Praž.  5.  210,  3. 

12.  Purkmistr  a  konšelé  i  obě  obce  Starého  i  Nového  měst  Pražských  pohánějí  Ludmilu 
z  Maličína  někdy  manželku  Pavla  Skalského  z  Jenštcina  a  spolu  s  ní  Jana  Skalského  odtud 
z  Jenšteina  jakožto  držitele  statku  po  témž  Pavlovi  Skalském,  že  za  jednoty  měst  Praž- 
ských on  pan  Pavel  s  Lidrailú  manželku  svú  půjčili  jsú  600  k.  gr.  č.  nai)řed  jmenovaným 
městóm,  a  majíc  on  Pavel  list  hlavní  vrátiti  dobré  paměti  panu  Vojtěchovi  z  l^ernšteina  na 
100  k.  gr.  č.  ten  jest  za  sebú  zadržal,  a  maje  sumu  zaplacenu  potom  tím  listem  jest  upo- 
mínáno,  tak  že  oni  Pražané  100  kop  a  37'/^  k.  a  24  gr.  vše  českých  po  druhé  dáti  mu 
seli.    Stání  o  suchých  dnech  letničních   1537.  (Umřela  dříve  slyšení.) 

Ruk.  arch.  měst.  Praž.  č.  210,   7. 

13.  L.  1537.  Petr  Vosovský  z  Adlaru  hofrychtýř  měst  v  království  Českém  pohání  purk- 
mistra a  konšel  Starého  města  Pražského,  aby  položili  ortel,  kterýž  se  stal  mezi  panem  Pe- 
trem Malovcem  z  iedné  a  židem  Chrtem  z  strany   druiié,  slovo    od    slova,  tak    jakž  týž  ortel 
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to  v  sobě    šíře    ukazuje  a  zavírá,  že    toho    ortele  k  svědomí    potřebuje,  a  to  v  sobotu    po  sv. 
Diviši,  t.  j.  dnes  před  úředníky  Pražskými   menšími  desk  zemských  na   hradě  Pražském.  (Jest 
vydán  panu  Jiříkovi  bratru  jeho.) 
Ruk.  arch.   mést.   Praž.  c.  210,    13. 

:=.  14.  L.  1540.  Purkmistr  a  rada  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  pohánějí  duostoj- 
ného  a  urozeného  pána,  pana  Arnošta  z  Šlenic  arcibiskupství  kostela  Pražského  administrátora, 
téhož  a  míšeňského  kosteluov  probošta,  aby  postavil  člověka  svého  Bartoloměje  jinak  Bartoňe 
z  Hostouně,  viniti  jeho  chtí  na  místě  člověka  svého  Nikodéma  z  Jenče  z  pychu  a  pro  ten 
pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  týž  Bartoň  1.  oc  37  času  klizení  ovsuov  během  nočním  a  py- 
chem pobral  jest  témuž  Nikodémovi  na  gruntech  jich  Pražan  u  Jenče  drahný  počet  ovsa, 
toho  učiniti  proti  právu  a  zřízení  zemskému  nemaje.  Stání  ve  čtvrtek  po  sv.  Bartoloměji 
oc  XL°  [26  Aug.J. 

(Jest  o  to  smlouva  učiněna  skrze  pány  úředníky  špitálu  sv.  Pavla  za  Pořičskú  brauú 
téhož  léta.) 

Ruk.  arch.  měst.  Praž.  5.  210,   22. 

15.  Sigmund  Pikhart  z  Zeleného  Oudolu  pohání  purkmistra  a  konšel  Starého  města 
Pražského  k  svědomí  proti  Jiříkovi  Pikhartovi  strýci  svému.  Pokuta  nesvědčení  2000  k.  gr.  č., 
stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  najprvé  příštích  před  úředníky  Pražskými  menšími 
desk  zemských  na  hradě  Pražském.  (Duohon  také  vyšel.) 

Ruk.  arch.  měst.   Praž.  č.  210,   17. 

16.  Sigmund  Pikhart  z  Zeleného  Oudolu  pohání  purkmistra  a  konšel  Starého  niésta 
Pražského,  aby  položili  zápisy  trhuov  a  gruntuov,  kteréž  jsú  v  celnici  v  knihách  jich  l)líž 
mostu  Pražského.  —  První  zápis,  kdež  někdy  Prokop  Pikhart  koupil  sobě  a  Lidmile  man- 
želce své  dvuor  s  polem  od  Václava  Babičky,  kteréhožto  datum  léta  1514  sabbato  Vndecim 
millia  virginum  [21  Oct.]. 

Item  druhý  zápis,  kdež  on  Prokop  Pikhart  koupil  Lidmile  manželce  své  zahradu  od 
Viktorina  ze  Všehrd  a  manželky  jeho  léta  1515  v  sobotu  ante  Mariam  Diuisionis  apostolo- 
rum  [7  Jul.]. 

Item  třetí  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  a  dědicóm  svým  oc  pole  od  ApoUony 
z  Dříni  léta  oc  XXVI  v  sobotu  před  svatým  Primem  [9  Juu.J. 

Item  čtvrtý  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  a  dědicóm  svým  duom  [sj  zahradil 
na  Smíchové,  a  to  od  Bartoše  perkmeistra  1.  oc  XXVI  v  sobotu  po  svatém  Bartoloměji  [30  Aug.], 

Item  pátý  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  dědicóm  svým  dvuor,  pole,  louku, 
viuičku  i  s  tím  vším,  což  k  tomu  přísluší,  ležící  na  Smíchově,  od  Jakuba  Daniele  a  nyní  od 
Jindřicha  Prefata  z  Mkanova.    Stalo   se  1.  MCCCCCXXXIIP  v  sobotu    po  sv.  Prokopu  [5  Jul.]. 

Item  šestý  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  dědicóm  svým  pole  ležící  na  Smí- 
chové od  Šimona  pekaře  léta  1534  sabbato  post  Bartolomei  [29  Aug.]. 

Item  osmý  zápis,  kdež  on  Jan  Pikhart  koupil  sobě  dědicóm  oc  dva  kusy  dědiny  od 
Mikuláše  Hromádky  [ve]  Vápenici. 

Item  jiné  všecky  zápisy,  kteréž  se  na  někdy  Jana  Pikharta  a  dědice  jeho  vztahují, 
bud  na  zahrady  a  dědiny,  kteréž  by  se  v  těch  kněhách  vyhledati  mohly,  že  toho  jednoho 
každého  zápisu  z  týchž  kněh  slovo  od  slova  potřebuje  k  svědomí  proti  Jiříkovi  Pikhartovi 
strýci    svému,  —  a  nepoložení    každého   zápisu    pokládá    sobě    toho    pokuty    400    k.  gr.  č.  — 
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a  to  v  pátek  o  suchých    dnech  postuích  najprvé  příštích    před   úředníky  Pražskými    menšími 
desk  zemských  na  hrade  Pražském. 

Riik.   arch.   měst.   Praž.   c.  210,    17. 

17.  L.  1533.  Sigmund,  Jan  a  Jindřich  bratří  Lapáčkové  ze  Rzavého  na  místé  svém  i  na 
místě  Jiříka  bratra  svého  let  nemajícího  pobánčjí  purkmisti-a,  konšely  i  vši  obec  mésta  Hra- 
diště hory  Tábor,  viniti  je  chtí  ze  20  hřiven  stříbra  pokuty  na  to  uložené  podle  zřízeuie 
zemského,  a  to  těch,  tu  kdež  tíž  bratří  svrcliu  jmenovaní  poslali  jsú  k  týmž  svrchupsaným 
purkmistru  a  konšelóm  i  vší  obci  téhož  města,  aby  zastavili  krčmu  ve  vsi  Lhotě  Purkartové, 
na  kteréž  sedí  Matěj  Dědina,  čehož  sú  neučinili,  kterťiž  sú  sobě  v  nově  vyzdvihli,  proti  jich 
starobylé  krčmě  a  spravedlivosti  to  učiniti  nemajíce.  Stánic  v  pátek  o  suchých  dnech  post- 
ních [27  Febr.J  nejprv  příštích  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  vět- 
ším  na  hradě  Pražském. 

(Actum   fer.  V  in  Novo  anno   1534,  magister  civium  Mt.  Kučera.) 

iSejst.   pamětní   ku.   města  Tábora. 


L.  b.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28 — 31  MajiJ. 

18.  Albrecht  Třebešovský  z  Chlen  pohání  Věnka  Korduli  z  Sloupna,  viniti  jej  chce  z  toho, 
tu  kdež  týž  Albrecht  jemu  z  příčin  zapověděl  duom  svuoj,  a  on  přes  to  nočně  k  němu 
Albrechtovi  s  kuší  napatťi  chodíval,  že  týž  Albrecht  svým  hrdlem  bezpečen  nebyl,  toho  tak 
vejtržně  přes  takovú  zápověd  učiniti  nemaje. 

Juxta:   Vložen  útok  v  středu  po  Přenesení  sv.  Václava  |5  Mart.j. 
Vaněk  komorník.  Stání   o  suchých  dnech   letničních. 

1).   zem.   m.   I,   A,    1. 

19.  Albrecht  Třebešovský  z  Chlen  pohání  Jaroslava  Korduli  z  Sloupna  z  toho,  tu  kdež 
týž  Jaroslav  jemu  Albrechtovi  přiřekl  jest  Šebestiána  jinak  Poláčka  pachole  i  s  loutnu,  na 
kterouž  housti  umí,  na  den  sv.  Štěpána  minulého  dáti  aneb  jej  sám  přivésti,  přiříkajíc  svú 
čest  a  víru  ruku  dáním  dobrovolně  témuž  Albrechtovi  před  dobrými  lidmi  dosti  učiniti,  čehož 
se  jest  až  posavad  od  něho  tomu  ničemuž  dosti  nestalo.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých 
spravedlností,  a  na  to  žádá  spravedlivého  panského  nálezu. 

Juxta:   Vložen   útok   v  středu   po  Přenesení   sv.  Václava  1 5  Mart.j. 
Vaněk  komorník.  Stání  o  suchých   dnech  letničních. 

Tu  týž  Albrecht  poroučí  Janovi  Bořkovi  z  Dohalic  a  Václavovi  z  Peclinovcc  oběma 
spolu   nel)  jednomu   z  nich   k  zisku  i   k  ztrátě. 

D.   zem.    m.    I.   A.    I. 

20.  Albrecht  Třebešovský  z  Chlen  pohání  Jana  Dobřenského  z  Dobřcnic  na  Klouzkově, 
viniti  jej  chce  z  slov  hanlivých,  kdež  týž  Dobřenský  k  němu  Albrechtovi  před  dobrými 
lidmi  tato  slova  mluvil:  toť  pan  Albrecht  npojivši  Vaňka  s^yna  mého  že  jej  podvedl,  maje 
peníze  přisouzené  že  jich  Vaněk  řekl  čekati,  a  já  k  nim  do  tohoto  času  přijíti  nemohu: 
a  tak  těmito  slovy  na  své  cti  zhaněl  jest.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu   i)o  Přenesení  sv.  Václava  [ó  Mart.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  o  suchvch  dnech   letničních. 
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Týž  Albrecht    poroučí  Václavovi  Tlaninovi  z  Helfenburkii    k  zisku   i  ztráté,  jinak  Často- 
lovi  z  Tunicz,  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  zvlášté. 
D.  zem.  m.  1,  A,  2. 

21.  Albrecht  Třebešovský  z  Chlen  pohání  Jaroslava  Korduli  z  Sloupna,  viniti  jej  chce 
z  slov  hanlivě  důtklivých,  kdež  týž  Jaroslav  k  němu  psaní  pod  sekrýtem  svým  učinil  a  v  něm 
mezi  jiným  tato  slova  doložil:  nejsem  Věnkem  jako  bratr  muoj,  ať  bych  tak  mnoho  trpěl 
jako  on,  že  ty  jej  šidíš  jak  sám  chceš  i  ženu  jeho:  a  tak  těmi  slovy  jest  jeho  Albrechta 
na  poctivosti  zhaněl.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu    po  Přenesení  sv.  Václava  [5  Mart.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  o  suchých  dnech  letničních. 

Týž  Albrecht  poroučí  Janovi  Bořkovi  z  Dohalic  a  Václavovi  z  Peclinovce  oběma  spolu 
neb  jednomu  z  nich  k  zisku  i  k  ztrátě. 

D.  zem.  m.  I,  A,  2.  ^ 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

22.  Adam  Šturm  z  Eiferstorfu  pohání  Volfa  Leibnice  z  Leibnic  a  na  Kácové  z  nářku 
cti;  a  to  z  takového,  že  jest  mluvil  on  Leibnic,  že  jest  lepší  nežli  on  Adam  a  on  Adam  jest 
vyjebaný  paukhart,  a  tak  tudy  jej  Adama  na  jeho  poctivosti  vysoce  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  Narození  panny  Marie  [9  Sept.]. 

Zdislav  komorník.  Stánie  ut  supra. 

L.  00  XL"  ten  úterý  po  sv.  Františku  [10  Oct.]  stala  se  smlúva  dokonalá  mezi  uroze- 
nými vladykami  panem  Adamem  Šturmem  z  Zeifersdorfu  z  jedné  a  p.  Volfem  Leibnicem 
z  Leibnic  z  strany  druhé  skrze  nás  mocné  ubrmany  a  přátely  z  obuo  stran  k  tomu  vydaných, 
totiž  Jaroslava  purkrabí  z  Donína,  Jana  Hrzani  z  Harasova,  Jindřicha  Strajčkovského  z  Draž- 
kovic,  Petra  Doupovce  z  Doupova  a  Lorence  Šmolce  z  Šmolců:  jakož  se  jest  sběhla  různice 
a  nesnáz  mezi  týmž  Adamem  Šturmem  a  Volfem  Leibnicem,  tak  že  skrze  to  on  Adam  jej 
Volfa  před  soud  zemský  z  nářku  cti  jest  pohnal,  a  to  z  takového,  kterak  by  jej  Adama  on 
Volf  zhaněti  a  na  jeho  poctivosti  dotýkati  měl,  pravě,  žehy  byl  lepší  nežli  on  Adam  a  žehy 
on  Adam  pankhart  býti  měl,  tak  jakž  týž  puohon  plněji  svědčí:  tu  my  nadepsaní  ubrmani 
a  přátelé  k  tomu  vydaní  takto  o  tom  mezi  stranami  podle  jich  z  obú  stran  na  nás  mocného 
přestání  vypovídáme :  poněvadž  on  Volf  Leibnic  v  tom  se  nepamatuje,  aby  taková  duotklivá 
slova  jemu  Adamovi  mluviti  měl,  a  byť  i  mluvena  byla,  že  ta  slova  jemu  Adamovi  k  žádné 
újmě  poctivosti  a  dobré  pověsti  jeho  nejsou  a  býti  nemají  nyní,  na  časy  budoucí  a  věčné. 
A  protož  všecky  ruoznice  a  nevole  mezi  nimi  sběhlé  zdviháme  a  v  nic  obracujeme,  a  puohon, 
kterýž  jest  na  Volfa  Leibnice  z  nářku  cti  vzat,  minouti  a  přetržen  býti  má.  A  nad  to  on 
Volf  podle  svého  poddání  k  Adamovi  Šturmovi  promluviti  má :  pane  Adame  milý,  já  se  v  tom 
nepamatuji,  abych  takové  duotklivé  řeči  vám  mluviti  měl,  však  mluvilli  jsem  co,  že  jsem  to 
z  případu  takového  kvasu  a  z  hněvu  a  z  příčin  tu  mezi  námi  zběhlých  učinil,  též  mám  vás 
i  pana  Jana  Šturma,  otce  vašeho,  bratří  vaše,  i  paní  matku  vaši  i  sestry  vaše  za  čtivé 
a  dobré  lidi,  jakož  vás  jiní  páni  a  dobří  lidé  vuobec  mají.  A  takovou  smlúvu  strany  ve  dsky 
zemské  vložiti  a  vepsati  dáti  mají  na  rovný  náklad.  Tak  smlouva  tato  žádné  straně  k  ujmě, 
poctivosti  a  jeho  dobré  pověsti  býti  nemá,  a  škody  mezi  stranami  i  náklady  skrze  to  vzešlé 
se  zdvihají.  Stalo  se  léta  a  dne  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  A,  3. 
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L.  1539  k  r.  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

23.  Apollona  z  Nové  vsi  pohání  Jana  Voračického  z  Paběnic,  viniti  ho  chce  z  slov  han- 
livých, a  to  takových,  kteréž  jest  on  Jan  Voračický  léta  oc  39  v  středu  po  sv.  Jiljí  mluvil 
k  ní  k  Apolloně  tu  v  Prčici  z  oust  v  oustí  tato  slova :  v  hrdlo  lžeš,  a  pravím  ještě  že  v  hrdlo 
lžeš,  a  témi  slovy  ji  ApoUonu  jest  na  její   poctivosti  zhaněl,  haněti  nemajíce. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  na  den  sv.  Lidmily  [15  Sept.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  p.  Barbory. 
Tu  týž  Jan  poroučí  Mikulášovi  Voračickému  k  zisku  i  k  ztrátě. 

(L.  1542  fer.  4  post  Bonifacii  [17  Maji]  vzaly  strany  poklid  zhola  až  do  nazajtří  sv. 
Jeronýma.) 

D.  zem.   m.  I,   A,  3. 

24.  Arnošt  Bořek  z  Poličan  pohání  Jana  Špetle  raladšieho  z  Janovic  proto,  kdež  Václav 
Dlask  ze  Vchynic,  hajtman  kraje  Žateckého,  téhož  Arnošta  Bořka  pohání  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  tu  kdež  týž  Arnošt  Bořek  o  témž  Václavovi  Dlaskovi  mluvil,  že  jest  zloděj  a  že 
jest  v  Průších  kradl,  tak  jakž  týž  puohon  plněji  svědčí,  a  protož  poněvadž  on  Arnošt  Bořek 
taková  slova  slyšal  o  témž  Václavovi  Dlaskovi  mluviti  od  dotčeného  Jana  Špetli,  aby  on 
Jan  Špetle  jakožto  soukup  v  té  při  a  v  tom  puohonu  jeho  Arnošta  Bořka  zastoupil.  Dokládá 
se  svědomí   a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Brikcí  [14  Nov.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Arnošt  poroučí  Jiříkovi  z  Strapošína  k  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  111.  I,  A,  4. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18—21  Febr.]. 

25.  Aleš  Berka  z  Dube  a  z  Lipého  pohání  Jiříka  Hradeckého  z  Blatná  a  odtudž,  kdež  co 
má,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydání  Hanzle  z  Vísky,  Člověka  a  poddaného  dotče- 
ného Alše  Berky  z  Dube. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  panny  Lucii  [15  Dec.  1539]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  A,  4. 

26.  Anna  hospodyně  v  domu  pánuov  z  Rožmberka  pohání  Jana  Thymu  z  Pošky,  viniti 
jej  [chce]  z  5  k.  gr.  m.  dluhu  spravedlivého  za  stravu  a  za  obrok  koňský  zuostalého.  Do- 
kládá se  svědomí  a  jiných   svých  spravedlností  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok    v  úterý  den  sv.  Fabiána  a  Šebestiána  [20  Jan.l. 

Johannes  komorník.   Stání  ut  supra.  Stání  fer.  4  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Táž  Anna  poroučí  Janovi  Handlovi  k  zisku  a  ztrátě. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zem- 
ském menšiem  soudíce  stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jan  Thym  z  Pošky  pohnaný  po  třikrát 
volán  sa  k  soudu  k  tomuto  puohonu  nestál  jest,  i  z  těch  příčin  dali  jsou  jí  Anně  puovodu 
proti  témuž  Janovi  pohnanému  pro  jeho  k  soudu  nestání  za  právo  stáné.  Dal  památné.  Actum 
fer.  lín  post  Urbaui  1542  [31  Maji].) 

Táž  Anna  oc  pohání  Petra  Žibřida  z  Mostkuov,  viniti  jej  chce  z  S '/,  k.  j^r.  a  z  10  gr. 
vše  míš.  dluhu  spravedlivého  za  stravu  a  za  obrok  koňský  zuostaléiio.  Dokládá  se  svědomí 
a  jiných  svých  spravedlností  a  n,  t.  ž.  s.  n. 

Juxta  ut  supra. 

D.  zem.   m.  1,   A.   .5. 
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27.  Aleš  Berka  z  Uubé  a  z  Lipého  pohání  Zigonii  Šlikovú  /  Holejtc  lirabinkii  z  Pa- 
saumi  a  z  Lokte  na  Divínč,  viniti  ji  chce  z  toho,  že  táž  dotčená  Zigonia  dala  jest  časem 
minulým  splav  neboližto  jez  udélati  v  břehu  v  Ploučnici  na  g-runtech  jmenovaného  Alše  Berky 
z  Duhé,  a  tak  takovým  děláním  toho  splavu  neb  jezu  v  tom  místč  v  grunty  jeho  Alše  jest 
sáhla  a  vkročila  nepořádně,  toho  učiniti  na  škodu  jeho  Alše  Berky,  poněvadž  se  tím  udělá- 
ním i  luky  jemu  jeho  podpouštějí  a  bahní,  slušně  nemajíce.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných 
svých  spravedlností  k  tomu  náležitých  a  n.  t,  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  [útok]  v  pondělí  po  sv.  panny  Luciji  [15  Dec.  1539]. 
Zdislav  komorník.  Stání   ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčic  k  zisku  a  ztrátě.  Tu  táž  poroučí  Jiříkovi  baka- 
láři od  Bílých  vorluov  k  zisku  i  ztrátě. 

D.  zem.  m.  I.  A,   5. 

28.  Anastazia  z  Uubau  pohání  Jindřicha  Pétipeského  z  Chýš  a  z  Egerberka,  viniti  jej 
chce  z  neužívání  třetího  dílu  ze  vsi  Podlusků,  kterýžto  třetí  díl  též  vsi  i  se  všemi  duochody 
a  užitky  jest  jí  Anastazí  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  přisouzen,  kteréhožto 
neužívání  téhož  třetího  dílu  pokládá  sobě  500  k.  gr.  č. 

Juxía:   Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Tomáši  [23  Dec.  1539]. 
Fridrich   komorník.  Stání  ut  supra. 

1).  zem.   m.   A,   (i. 

29.  Anna  z  Valšteina  dcera  někdy  Uršily  z  Vartmberka,  manželka  Viléma  Dobřenského 
z  Dobřenic  pohání  Jiřího  a  Jana  bratří  vlastních  z  Valšteina  a  bratra  jich  mladšího  let  ue- 
majícieho  na  Hostinném,  viniti  je  chce  ze  200  k.  gr.  č.  dílu  jejího  věnného  po  též  někdy 
Uršule  z  Vartm])erka,  mateři  její,  nápadem  přišlých  a  připadených,  a  to  těch,  kteréž  jest  táž 
Uršila  na  dědinách  v  Chotěbicích  na  tvrzi  a  na  jiných  vesnicích  od  Zdeňka  z  Valšteina 
manžela  svého  dskami  a  zápisem  věnným  ujištěné  800  k.  gr.  č.  jměla,  tak  jakž  týž  zápis 
věnný  plněji  svědčí,  podle  kteréhožto  zápisu  věnného  v  též  dědiny  ona  Uršula  listem  obranným 
se  uvázala,  a  ona  Anna  po  též  Uršile,  mateři  své,  do  těch  200  k.  gr.  č.  věnných  na  díl 
svuoj  k  těm  dědinám  v  témž  zápisu  zapsaným,  kterýchž  oni  bratří  v  držení  sou,  praví  se  právo 
a  spravedlivost  jniieti. 

Juxta:  Vložen  iitok  v  sobotu  den  sv.  Antonína  [17  Jan.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  sui)ra. 

D.  7,em.   m.   I,  A,   6. 

L.  b.  1540  k  suchým  duuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

30.  Adam  Vančura  z  liehnic  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  manželku 
někdy  Petra  Vančury  odtudž  z  Řehnic,  viniti  ji  chce  ze  sta  kop  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kdež 
nebožtík  Petr  Vančura  z  Řehnic  manžel  její  a  strejc  téhož  Adama  Vančury  kšaftem  jest  od- 
kázal, kdyžby  nadepsaný  Adam  k  letu  20  neb  vejš  přišel,  aby  těch  100  k.  gr.  č.  od  té 
Mandaleny  Berčinky  svrchupsanému  Adamovi  dáno  a  vyplněno  bylo,  jakž  týž  kšaft  v  sobě 
to  šíře  obsahuje  a  zavierá;  a  již  často  psaná  Mandalena  jsúci  od  již  psaného  Adama  na- 
pomenuta, tomu  dosti  učiniti  zanedbává  až  posavad.  Dokládá  se  kšaftu  a  jiných  svých  spra- 
vedlností  k  tomu   náležitých. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Matěji  [28  Febr.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  jjoroučí  Václavovi  z  Peolinovce  a  Jiříkovi  bakaláři,  občma  spolu  neb  jednomu 
z  uieh,  k  zisku  a  ztrátě. 

(V  té  při,  kteráž  jest  mezi  Adamem  Vančurů  z  Keliuic  z  jedné  a  Mandalená  Berčinkú 
z  Dube  a  z  Lipého,  manželku  nčkdy  Petra  Vančury  z  Ěehnic,  z  strany  druhé,  jakož  týž  Adam 
pohání  ji  Mandalenu  ze  sta  kop  gr.,  a  to  z  těch  . .  .  [ut  supra],  a  na  to  ukázal  týž  kšaft 
někdy  Petra  Vančury;  proti  tomu  poručník  Mandaleny  pohnané  odpíraje  pravil,  že  on  Adam 
podle  puohonu  svého  toho  nepokazuje,  by  jí  z  toho  napomenul,  ni  toho  podle  výminek 
v  kšaftu  doložených,  by  ona  jemu  tím  povinovata  býti  měla,  z  čeho  jí  pohání,  též  ani  toho 
se  neukazuje,  by  jemu  Adamovi  dvadceti  let  minulo,  dříve  než  jí  pohnal;  a  jwněvadž  ona 
stav  svuoj  proměnila,  jakž  se  v  kšaftu  dokládá,  že  ona  není  povinna  jemu  toho  vyplniti, 
než  chceli  on  Adam  k  nápadníku  statku  o  to  hleděti,  toho  vuoli  má;  také  ani  toho  nepro- 
vozuje, by  on  Burian  Vančura  v  té  bitvě,  v  kteréž  jest  byl,  zahynouti  měl;  proti  tomu  zase 
od  Adama  Vančury  ukázány  dva  listy  na  svědomí,  kteréž  jest  Voldřich  Klusák  z  Kostelce 
z  Konstantinopoli  z  Turek  psal  otci  svému  Albrechtovi  Klusákovi,  v  kterémž  jemu  oznamuje, 
kterak  by  on  Burian  Vančura  zahynul,  a  že  jest  hlavu  jeho  nésti  na  dřevci  niusil  až  do 
Konstantinopole  před  císaře  Tureckého,  a  druhý  list  v  tajž  rozum,  kterýž  jest  Václavovi  Van- 
čurovi o  zahynutí  jeho  Buriana  Vančury  psal,  a  což  se  let  dotýče,  že  to  každému  jest  vě- 
domo, kteříž  ho  znají,  že  jest  mu  dvadcet  let,  žádaje  podle  toho  za  spravedlivé  opatření,  — 
tu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  menším  zemským  slyševše  strany 
a  jich  z  obů  stran  pře  líčení,  kšaft  Petra  Vančury  a  listy  poselací,  toho  všeho  s  pilností 
pováživše  nalezli :  poněvadž  puohon  ani  žaloba  s  průvodem  se  nesrovnává,  z  té  příčiny  úřed- 
níci Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zemském  menším  ten  puohon  zdvihají. 
Dala  památné.  Stalo  se  1.  1543  v  středu  [1()  Maji]  o  suchých  dnech  letničních.) 

I).  zem.   1,  A,   7. 

ol.  Panna  Anna  Kankovská  z  Kamsenšteina  pohání  Jiříka  z  Hozlar,  viniti  ho  chce 
z  toho,  tu  kdež  týž  Jiřík  učinil  jest  Václavovi  Kankovskému  z  Kamsenšteina  otci  jejiemu 
psaní,  a  v  tom  psaní  toho  doložil,  že  jest  vzal  některé  peníze  od  nějakých  soukeníkuov  jako 
130  kop,  a  že  jest  je  jí  Anně  schovati  zapečetivše  [je]  dal,  a  jemu  Václavovi  Kankovskému 
dáti  rozkázal,  a  jestli  žeby  je  táž  Anna  někdy  založila  a  na  ně  nepamatovala  anebo  je  komu 
dala,  že  ona  o  tom  věděti  musí,  tak  jakž  téhož  Jiříka  z  Hozlar  psaní  šíře  v  sobě  ukazuje 
a  zavierá.  Protož  aby  on  Jiřík  z  Hozlar  takové  o  ní  duotklivé  psaní  své  pravé  učinil  |)řed 
pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  pakli  neučiní,  tehdy  budu  jemu  Jiří- 
kovi JMsti  páni  a  vladyky  a  soudce  zemští  i  jiní  všickni  dobří  lidé  věděti  jak  věřiti.  Do- 
kládá se  listuov  posělacích,  svědomí  a  cedulí  řezaných  i  jiných  svých  s])ravedlii()stí,  a  lut 
to  žádá   spravedlivého  panského  nálezu. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Jiřím  [22  Apr.]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání   v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

Tu  táž  Anna  poroučí  Václavovi  z  Gamsenšteina  otci  svému  k  zisku  i  ztrátě.  Tu  týž 
Jiřík  poroučí  Janovi  z  Kolce  k  z.  i  zt. 

(Jakož  jest  rozepře  vznikla  mezi   urozenými ,  i  poněvadž  taková  pře   na   nás,  Janovi 

l)urkrabovi  z  Donína  oc,  Jakubovi  Hruškoví  z  Března,  jakožto  prostředcích  a  Hynkovi  Krabi- 
coví z  Weitmile  místopísaři  král.  Českého  a  Václavovi  z  Prošovic  jakožto  od  obou  stran  přátel 
přidaných  k  přátelskému  rovnání  s  jich  obů  dobru  volí  jest  mocně  i)řestáno.  z  té  příčiny 
takto  o  tom  vypovídáme,  uznali  jsme  a  uznáváme:  i)ředkem,  jakéž  jest  koli  psaní  od  téhož 
pana  Jiříka  panu  Václavovi  Kankovskému  otci  panny  Anny  z  strany  těch  peněz  učiněno,  že 
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takové  psaní  jí  panně  Anné  k  ublížení  její  cti  a  dobré  pověsti  není  nyní  ani  na  časy 
budoucí  a  věčné,  a  protož  takový  puolion,  cedule  řezané  poselací  to  psaní  jemu  panu  Václa- 
vovi učiněné  i  tu  všecku  nevoli  a  řeči,  kteréž  jsou  se  koli  mezi  stranami  sběhly,  zdviháme, 
moříme  a  v  nivec  obracujeme,  nýbrž  touto  vejpovédí  naší  to  ztvrzujem,  že  nadepsaná  panna 
Anna  jemu  panu  Jiříkovi  již  dále  z  strany  takového  puohonu  pokoj  dáti  i  jej  z  něho  pro- 
pustiti má.  Nicméně  i  on  pan  Jiřík  ji  pannu  Annu  z  té  sumy  napomínati  ani  viniti  nemá 
a  moci  nebude,  též  časy  budoucí  a  věčné,  než  dobří  přátelé  s  touž  jjannou  Annou  i  otcem 
ieiím  z  strany  té  ])ře  býti  a  zuostati  mají ;  neb  on  pan  Jiřík  ji  pannu  Annu  má  za  dobru, 
ctnú  a  poctivů  pannu,  tak  jakž  ji  jiní  páni  a  dobří  lidé  mají  a  drží.  A  tak  i  škody  a  ná- 
klady všecky  mezi  stranami  zdviháme;  než  vidíli  se  jemu  panu  Jiříkovi  k  komu  jinému 
o  ty  peníze  hleděti,  toho  bude  jmíti  vuoli.  Kterážto  smlouva  má  ve  dsky  zemské  při 
puohonu,  když  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  na  žádost  nás  nadepsaných 
prostředkuov  k  tomu  své  povolení  dáti  ráčí,  při  nejprvnějších  suchých  dnech  vložena  a  ve- 
psána býti.  Však  nic  méně  proto  pro  lepší  jistotu  a  zdržení  a  stálejší  paměť  toho  pečeti 
naše  k  této  mocné  vejpovědi  naší  jsme  přitiskli.  Stalo  se  1.  1542  v  neděli  i)0  sv.  Jiří  [30  Apr.].) 

D.  zem.  m.  I,  A,   7. 

32.  Adam  Tluxa  z  Vrabí  na  Sibříně  pohání  Jindřicha  z  Chocemic  oc,  viniti  jeho  chce 
z  toho  —  kdež  týž  Adam  dal  jest  svědomí  dskami  zemskými  Jetřichovi  Tluxovi  z  Vrabí  v  té 
při,  kteráž  byla  mezi  tímž  Jetřichem  a  Janem  Tluxú  z  Vrabí,  kteréžto  svědomí  vztahovalo 
se  na  téhož  Jindřicha  z  Chocemic;  kdež  pak  týž  Jindřich  takové  svědomí  před  pány  JMstmi 
a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  sám  od  své  osoby  nařiekal,  pravíc,  což  týž  Adam 
svědčí,  že  sobě  nasvědčuje  s  Jetřichem,  a  tím  že  zavierá,  že  pravdy  nesvědčí;  těmi  a  tako- 
vými slovy  téhož  Adama  vysoce  jest  nařekl.  A  protož  aby  taková  slova  svá  týž  Jindřich 
pravá  učinil,  což  jest  on  Adam  svědčil,  že  pravda  není,  neb  týž  Adam  praví,  což  jest  svědčil, 
že  jest  pravdu  svědčil,  a  z  toho  jemu  Adamovi  aby  práv  byl. 

Juxtii :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jiří  [24  Apr.]. 
Zdeněk  Kačic  z  Konic  [komorník].   Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Adam  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  obojího  hojemství  vzetí.  Tu  týž  Jindřich 
poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  obojího  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  zem.   m.  I,  A,  8. 

33.  Aleš  Berka  z  Dube  a  z  Lipé  a  na  Beršteiné  jakožto  ťundator  po  předku  svém  klá- 
štera řádu  bratří  poustevníkuov  řehole  sv.  Augustina  v  městě  Bělé  pohání  Jana  a  Jetřicha 
bratří  vlastnie  a  nedielné  Špetle  z  Janovic  i  na  místě  Viléma  bratra  jich  mladšieho  let  ne- 
majícieho  odtudž  z  Janovic,  viniti  je  chce  z  toho,  že  oni  Špetlové  drží  Dlouhá  Doubravu 
XV  lánuo,  platících  ročnieho  platu  po  hřivně  těžké,  totižto  LXIIII  g-rošuov  rázu  Pražského, 
kterýžto  učiní  sumu  XVI  kop  IIII  gr.  —  a  ve  vsi  řečené  Dětele  VI  lánuov  a  čtyři  pruty 
platících  ročně  po  hřivně  lehké,  totižto  po  LVI  gr.,  kteréž  činí  sumu  VI  kop  méně  IIII 
gr.  —  ty  pak  obě  sumě  v  jedno  sečtené  činí  XXII  kop  gr.  nahoře  jmenovaných ;  a  v  též 
vsi  řečené  Dětele  dva  lány  k  vorání  nel)  k  ťorberku  vzdělání,  kteréžto  věci,  platy  a  lány 
nahoře  jmenovanému  klášteru  někdy  Hynkem  Berků  starším  z  Dube,  tehdáž  najvyšším  pur- 
krabí Praž.  dobré  paměti  nadáním  nadány  jsů,  jakž  táž  fundací  a  nadání  toho  kláštera 
i  stvrzení  císaře  Karla  JMsti  šíře  v  sobě  zavierá  a  ukazuje,  že  to  drží  nenáležité  a  ke  škodě 
dotčenému  klášteru  v  Bělé;  a  jsůce  od  nadepsaného  Alše  Berky  jakožto  fundatora  často 
jmenovaného  kláštera  a  konventu  toho  napomenuti,  aby  to,  což  tak  nenáležité  drží,  ježto 
tomu  klášteru  nadáním   vlastně   náleží,  postoupili,  toho  sů  neučinili  a  učiniti    zanedbávají    až 
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posavad.  Dokládá  se  fundací  a  nadání,  majestátu,  desk,  cedulí  řezaných,  svědomí  a  jiných 
svých  spravedlností  a  na   to  ž.  s,  p.  n. 

Juxía:  Vložen   útok  v  úterý  po  sv.  Jiří  [27  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobci ce  k  zisku  i  k  ztráté. 

D.  zem.  m.  I,  A,  9. 

34.  Aleš  Berka  a  Dube  a  z  Lipého  a  na  Beršteině  jakožto  fundator  oc  pohání  Albrechta 
Klusáka  z  Kostelce,  viniti  jeho  chce  z  toho,  že  týž  Albrecht  Klusák  drží  puol  vsi  Kadlína, 
z  kteréžto  vsi  plat  vycházeti  má  k  témuž  klášteru  tu  v  Bělé,  sto  korcuov  pšenice  a  sto  deset 
korcuov  žita,  kteréžto  věci  a  platy  osepní  nahoře  jmenovanému  klášteru  někdy  Hynkem 
Berkou  starším  z  Dube,  ty  časy  najvyšším  purkrabím  Pražským  dobré  paměti,  nadáním  na- 
dáni jsou,  jakož  táž  fundací  a  nadání  téhož  kláštera  i  stvrzení  ciesaře  Karla  JMsti  slavné 
paměti  o  tom  šíře  v  sobě  ukazuje  a  zavicrá,  že  to  zdržuje  nenáležitě  a  na  škodu  dotčenému 
klášteru  v  Bělé,  a  jsúce  od  nadepsaného  Alše  Berky  jakožto  fundatora  často  jmenovaného 
kláštera  a  konventu  toho  on  Albrecht  Klusák  napomenut,  aby  takový  plat  osepní  z  té  puol 
vsi  Kadlína,  jakž  svrchu  dotčeno  vydával,  toho  jest  neučinil,  a  učiniti  zanedbává  až  posavad. 
Dokládá  se  fundací  a  nadání,  majestátu,  desk,  cedulí  řezaných,  svědomí  a  jiných  svých  spra- 
vedlností a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:   Vložen  útok  ut  supra. 

Zdislav  komorník.   Stání   ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  zisku  i   ztrátě. 

D.  zem.  m.  1,  A,   10. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

35.  Anna  z  Hustiřan  manželka  Fridricha  Hořického  z  Hořic  poručnice  dětí  a  statku 
svrchupsaného  Fridricha  z  Hořic  pohání  Albrechta  Šlika  z  Holejče  hraběte  z  Pasaunu  a  z  Lokte 
najvyššieho  kamermeistra  král.  Českého  oc  z  toho,  kdež  jest  k  sobě  přijal  služby  za  někdy 
Fridricha  Hořického  z  Hořic  od  pánuov  berníkuov  od  Adama  z  Šternberka  oc,  Karla  Du- 
banského  z  Duban  a  Šimona  Třešinka  z  Hiršova  1  '/o  sta  a  (5  zlatých  rejnských,  za  každej 
zlatej  počítajíc  15  pacuov,  i  té  sumy  on  Albrecht  Šlik  těch  1  %  sta  a  G  zl.  rejn.  jí  Anně 
jakožto  poručnici  dáti  a  zaplatiti  zanedbává,  dokládá  se  svědomí  a  registcr  berničních  a  ji- 
ných svých  spravedlností,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Prokopu  [10  Jul.]. 

Fridrich  komorník.  Stání   ut  supra. 

Tu  táž   Anna  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce,  Jiříkovi  Labounskému,  oběma    spolu    neb 

jednomu   z  nich,  k  z.  a  z. 

(V  té  při ;  proti  tomu  poručník  Albrechta  Šlika  pohnaného  odpíraje  pravil,  poně- 
vadž se  toho  podle    práva    dostatečně    ničímž    nepokazuje,  by  on  Albrecht  taková   sumu 

k  sobě  přijímati  měl,  že  žádá  na  místě  téhož  Albrechta  v  tom  i)odle  práva  za  opatření,  tu 
úředníci  Pražští  menší  . .  .  nalezli :  poněvadž  ona  Anna  z  Hustiřan  puohonu  svého  i)odle  i)ráva 
ničímž  nepokázala,  aby  týž  Albrecht  Šlik  těch  15G  zl.  r.  od  pánuov  berníkuov  služby  někdy 
Fridricha  Hořického  k  sobě  přijal,  i  z  té  i)říčiny  dává  se  jcnui  Albrechtovi  Šlikovi  ....  za 
právo,  a  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  z  hodných  příčin  Škody  mezi  stranami  zdvi- 
hají. Dal  památný.  Stalo  se  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  1.  oc  43  |1G  iMaji).) 

I)    zem.   m.   I,   A,    10. 
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od.  Apollona  z  Nové  V8Í  oc  pohání  Jana  Voračického  z  rabénie,  viniti  ho  chce  z  ne- 
užívánie  VI'  kop  gr.  věna  jejího,  ktež  týž  Jan  Voračicky  zadržal  jest  za  sebou  técli  VI*^" 
gr.  česk.  včnných  pét  let  pořád  zběhlých  jí  Apolloně  na  škodu;  kdež  sobě  táž  Apollona 
pokládá  toho  neužievání  za  to  dotčená  léta  IIII*  kop  g-r.  č.  Dokládá  se  svědomí  a  paměti 
pánuov  úředníkuov  menších  desk  zemských  a  jiných  svých  spravedlností  k  tomu  náležitých 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta  :   Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Prokopu  |7  Jul.j. 

Kašpar  mladý   komorník.  Stání  ut  supra. 

Táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Janovi  Pávovi  z  Očetína,  oběma  spolu  nebo  jedno- 
mu z  nich,  k  zisku  i  ztrátě.  Tu  týž  Jan  poroučí  Václavovi  z  Pabénic  synu  svému  k  zisku 
i  k  ztrátě.  (1542  fer.  IIII  post  Bonifacii  [17  Maji]  vzaly  strany  poklid  zhola  až  do  nazajtří 
sv.  Jeronýma.) 

D.  zem.  m.   I,  A,    10. 

37.  Arnošt  administrátor  arcibiskupstvie  Pražského,  téhož  a  Míšeňského  kosteluov  thum- 
probošt,  Jiřík  bratří  vlastní  a  nedielní  z  Šleinic  na  Tolšteině  a  Šloknově  pohánějí  Jana 
z  Vřesovic  a  [vj  Vchynicích,  viniti  jeho  chtie  na  místě  Bartoše  příjmím  Svachy,  člověka  pod- 
daného svého  z  Lovosic,  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  týž  Jan  téhož  Bartoše  nařekl  na 
jeho  poctivosti,  dávaje  jemu  zrádce. 

Juxta :  Vložen   útok  v  středu  po  sv.  Prokopu  1 7  Jul.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.   I.  A,    11. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  p.  Barbory  [5  Dec.J. 

38.  Anna  manželka  někdy  Jakuba  krajčieho  hospodyně  v  domu  Kašpara  Píluga  na  Malé 
straně  pohání  Jetřicha  Bezdružického  z  Kolovrat  na  Buštéhradě,  viniti  jej  chce  ze  XX  kop  gr. 
XXI  gr.  vše  českých  někdy  témuž  manželu  jejiemu  od  šití  rozličných  šatů  spravedlivé  po- 
zuostalých  a  povinných,  a  již  též  Anně  jí  po  smrti  jeho  náležitých.  Dokládá  se  registr 
a  svědomí  i  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Alžbětu  [!(>  Nov.J. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Anna  poroučí  Janovi  z  Telče  a  Václavovi  z  Helťmberku,  oběma  neb  jednomu 
z  nich,  k  zisku  i  ztrátě. 

(Tu  vedle  téhož  puoiionu  úředníci  Pražšsí  menši  desk  zemských  na  plném  soudu  sou- 
díce stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jetřich  z  Kolovrat  pohnaný  po  třiekrát  volán  jest  k  soudu, 
k  tomuto  puohonu  nestál  jest,  i  z  té  příčiny  dali  sou  jí  Anně  puovodu  proti  témuž  Jetřichovi 
pohnanému  za  právo  stáné.  Dala  památné.   Actum  ťer.  IIII  post  Zofie   1543  |16  Maji). 

M"V*XLIII"  v  úterý  po  sv.  Prokopu  1 10  Jul. |  vyšel  list  zatykači  podle  tohoto  stáného 
práva  na  Jetřicha  Bezdružického  z  Kolovrat  a  dán  jest  Anně  manželce  někdy  Jakuba  kraj- 
čiho  oc.  Vyznání  všech   úředníkův.) 

D.   7.em.   m.   [,   A,    i  2. 

39.  Anna  z  Plikenštcina  poručnice  sirotka  a  statku  někdy  Kašpara  Snoble  odtudž 
z  Plikenštcina  pohání  Buriana  Vahance  z  Vahanče  jakožto  živého  pozuostalého,  kterýž  chtěl 
a  pravil  se  býti  })oručníkem  podle  někdy  Menharta  z  Jelnic  od  Kašpara  Šnoble  učiněnéiio, 
viniti  jeho  chce  ze  Ilť  kop  VIII  kop  XXXV  gr.  a  V  d.  vše  českých,  a  to  těch  —  tu  kdež 
týž  Burian  z  Vahanče  podle  někdy  Mainharta  čině  počet    před  menšími   úředníky  Praž.  desk 
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zemských  z  register  k  témuž  počtu  položenVcli  i  úroku  sv.  havelskéhO;  když  se  psulo  léta 
XXXIII  a  sv.  jiřského  tudiež  i  sv.  havelského  léta  oc  XXXV,  kteréžto  úroky  on  Burian 
z  Vahanre  s  Mainhartem  z  Jelnic  již  mrtvým  jakožto  tehdáž  poručníci  po  smrti  téhož  Kašpara 
Šnoble  z  sum  jistinných  a  témuž  sirotku  po  již  jmenovaným  Kašparovi  Šnohlovi  pozuostalém 
povinně  přináležetých  přijal  a  v  příjmu  svém  při  poetu  a  v  registřích  k  témuž  počtu  před 
úředníky  menšími  položených  žádné  zmienky  neučinili,  než  toliko  v  ceduli  řezané  ke  dskám 
položené  počet  činil,  a  tu  sumu  2 '/,  sta  12  '/^  koj»  7  '/^  g-r.  vše  míšeňských  na  dluhu  nékdy 
Erazimovi  Šnoblovi  otci  jejímu  jakožto  poručníku  pořádnému  ukázali,  ježto  nad  touž  samu 
nyní  jmenovaná  z  úroku  svrchu  jmenovaných  nad  postou])euí  za  týmž  Burianem  z  Vahanče 
živým  a  pozuostalým  zuostává  těch  o  sta  koj)  8  kop  ;M)  gr.  5  d.  vše  českých :  k  kteréžto 
sumě  peněz  ona  Anna  k  ruce  a  na  místě  téhož  sirotka  podle  vymienky  v  nálezu  úředníkuov 
menších  desk  zemských  pozuostavené  právo  a  spravedlnost  praví  se  jmíti ;  a  z  toho  aby  jí 
on  Burian  z  Vahanče  práv  byl.  Dokládá  se  svědomí  a  register  a  jiných  svých  spravedlností 
a   na  to   ž.   s.   p.   n. 

Juxta:  Vložen   útok  v  pondělí  po  sv.  Brikcí  [12  Jul.j. 

Fridrich   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Anna  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Jindřichovi  z  Chocemic,  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  zisku  i  k  ztrátě.  Tu  týž  poroučí  Viktorinovi  z  Drast,  Janovi  z  Vahanče, 
Janovi  Cukroví  z  Tamťeldu.  Stanislavovi  písaři,  všem  čtyřem,  třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich 
k  zisku   i   k  ztrátě. 

I).   zem.   m.   I,   A.    \2. 

40.  Táž  Anna  pohání  téhož  Buriana  z  Vahanče  jakožto  živého  pozůstalého,  kterýž  se 
pravil  poručníkem  bejti  někdy  od  Kašpara  Šnoble  učiněný,  viniti  ho  ciíce  z  1 '/,,  sta  8  k. 
Ii3  "T.  6'/,  d.  vše  českých,  a  to  vedle  vymienky  v  nálezu  postavené  úředníkuov  menších 
desk  zemských,  kterážto  sumu  za  ním  Burianem  Vahancem  a  Mainhartem  z  Jelnic  již  mrtvým 
též  někdy  spolu  i)oručníkcm  mimo  vydání  v  registřích  ku  počtu  od  něho  Buriana  z  Vahanče 
a  někdy  Mainharta  z  Jelnic  spolu  někdy  poručníka  podaných  pozuostává,  kterážto  sumu  pe- 
něz ona  Anna  k  ruce  i  na  místě  Buriana  sirotka  po  témž  Kašparovi  ňnoblo^■i  pozuostalém 
praví  se  právo  a  spravedlivost  jmíti,  tak  aby  jí  nadepsaný  z  toho  práv  byl.  Dokládá  se  svě- 
domí a  registr  a  jiných  svých  spravedlivostí   a  nn   to  ž.  s.  )).   n. 

Juxta:   Vložen   útok   ut   supra. 

Fridrich  komorník.  Stání   ut  supra. 

Tu  táž  })oroučí  Jindřichovi  z  Thocemic  a  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  sptdu  noh 
jednomu  z  nich.  k  zisku  a   ztrátě.    Tu  týž  Burian  j)oroučí   osobám  těni   ut  supra. 

I).  zem.   m.   I,   A.    tH. 

Léta    1541   k  suchýn\  dnuom  postniem  19—12  Mart.]. 

41.  Augustin  krajčí  měštěnín  města  Litoměřic  pohání  kněžnu  Barboru  z  Šclnhorka 
a  z  Kosti  abatyši  klášera  sv.  Jiří  na  hradě  Pražském,  viniti  ji  chce  z  !•  kop  gr.  čcsk.  po 
zuostalých  a  t!o  těch,  tu  kdež  někdy  Václa\  z  l)ol)rovitova  18  kop  gr.  česk.  dlužen  l)vl 
témuž  Augustinovi,  a  dala  jest  táž  panna  Barbora  H  kop  gr.  česk.  na  týž  dluh,  a  ostatnícli 
!)  kop  gr.  č.  podle  povolcnie  svého  dáti  a  zaplatiti  jenni  .\ugustinovi  zanedbává.  Doklá<la 
se  listu  a  svědomí  a  jiných  svýcii  si)ravedlností   a   na  to  ž.  s.   n. 

Juxia:   Vložen   útok  v  pátek  před  sv.  Janem   Křtitelem   liožím. 

Kašpar  starý    komorník.   Stání   ut   supra. 
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Til  týž  porouOí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašíiia  k  zisku  i  k  ztrátě.  Tu  táž  poroučí 
Janovi  z  Kelře  k  zisku  i  k  ztrátě. 

(V  té  při  mezi  Augustinem....;  proti  tomu  od  poručiiíka  kněžny  Barbory  oc  pohnané 
povědíno :  poněvadž  dluh  její  vlastenskv  není,  že  to  poroučí  k  spravedlivému  rozvážení.  Tu 
úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zemském  menším  slyševše  svědomí 
a  pruovod  jeho  Aug-ustina  krajčího  a  toho  všeho  s  pilností  pováživše  nalezli :  poněvadž  jest 
to  Augustin  krajčí  svědomím  dostatečně  podle  práva  pokázal  a  poručník  Barbory  z  Šelnberka 
ničímž  tomu  neodepřel,  i  z  té  příčiny  dává  se  jemu  Augustinovi  proti  též  kněžně  Barboře 
pohnané  za  právo,  tak  aby  ona  Barbora  pohnaná  jemu  Augustinovi  puovodu  tu  sumu  v  puo- 
honu  jmenovaná  dala,  a  to  konečně  od  dnešního  dne  ve  dvň  nedělích  pořád  zběhlých.  Dal 
památné.  Stalo    se  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  léta  oc  čtyřidcátého  třetího.) 

Desk.  zem.  m.  I,  A,   14. 

42.  Arnošt  Smrčka  ze  Mnichu  pohání  Elšku  z  Šternberka,  viniti  ji  chce  z  50  k.  gr.  č., 
a  to  z  těch,  kdež  jest  někdy  Jan  Smrčka  ze  Mnichu,  manžel  její,  poručil  a  odkázal  kšaftem 
témuž  Arnoštovi  Smrčkoví  těch  50  k.  gr.  č.,  a  ona  Elška  tomu  dosti  učiniti  zanedbává  až 
podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí   před  sv.  Pavla  na  víru  obrácení  [24  Jun.]. 
Ambrož  komorník.  Stání   ut  supra. 

Tu  táž  Elška  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  a  Petrovi  písaři,  oběma  spolu  neb  jednomu 
z  nich,  k  zisku  i  ztrátě. 

D.  zem.   m.  1,  A,    15. 

43.  Apollona  z  Nové  vsi  na  Prčici  pohání  Jana  Voračického  z  Paběnic  i  odtudž,  kdež 
co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  stř.  pro  nevydánie  Jana  syiia  Šimkova  z  městečka  Prčice  a  si- 
rotka jejieho  dědičného. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  Hromuicemi  [27  Jan.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  A,   15. 

44.  Adam,  Bohuslav  a  Jiřík  bratří  vlastní  Flašarové  z  Dolan  pohánějí  Pirama  Kapouna 
z  Svojkova,  viniti  jeho  chtí  z  toho,  jakož  jest  k  sobě  přijal  dání  od  JMKské,  Béruničky  tvrz 
pustu  a  dvuor  poplužní,  a  v  Běruničkách  ves  a  dvory  kmetcí  s  platem,  to  všecko,  což  k  týmž 
Běruničkám  přísluší,  i)ravíc  oni  nadepsaní  bratří,  že  k  týmž  Běruničkám  i  se  vším  jich  pří- 
slušenstvím lepší  právo  mají  nežli  on  Piram  ani  kdo  jiný  podle  smlúvy  mezi  někdy  Jaro- 
slavem Kapounem  z  Svojkova  a  jimi  nadepsanými  bratřími  učiněný,  tak  že  ty  Běruničky 
i  s  jich  příslušenstvím  on  Jaroslav  jest  držeti  jměl  až  do  smrti  někdy  Lidmily  ze  Sti'hařova, 
mateře  týchž  bratří,  jakž  smluveno  jest,  kteréhožto  užievání  JMKská  týmž  bratřím  na  škodu 
jmíti  jest  učiniti  proti  jich  spravedlnosti  neráčil.  Dokládají  se  smluv  a  jiných  svých  spra- 
vedlivostí k  tomu  náležitých,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jtfxfa:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Valentinu  [15  Febr.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  Adam,  Bohuslav  a  Jiřík  poroučejí  Janovi  Handlovi  a  Havlovi  Samšo\á,  oběma 
neb  jednomu  z  nich,  k  zisku  i  ztrátě. 

Piram  Kapoun  zastoupil  jest  JMKské.  Tu  týž  Piram  Kapoun  poroučí  Václavovi  z  Pe- 
clinovce  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  A,   1 5. 
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K  suchým  dniiom  letničním  1.  1541  [8—11  Jun.]. 

45.  Anna  z  Pitkovic  pohání  Václava  Krupého  z  Probluze,  viniti  jej  chce  z  17'/,  k.  gr.  ř. 
dluhu  spravedlivého  povinného,  tu  kdež  jest  vyzdvihl  sumu  od  úřadu  purkrabského  jisthiuá, 
kteráž  jest  na  úrocích  l)yla,  i  nedal  jest  jí  týž  Václav  až  posavad. 

Jiixta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  p.  Žofií  [17  Maji], 
Fridrich  komorník.  Stání   ut  supra. 

D.   zem.   in.   I,  A,    16. 

46.  Albrecht  Buokovka  z  Buokovky  pohání  Petra  Dobřenského  z  Dobřenic,  viniti  jeho 
chce  z  slov  hanlivých  a  na  jeho  urození  a  poctivosti  duotklivých,  a  to  takovejch:  že  jest 
týž  Petr  Dobřenský  o  témž  Albrechtovi  Buokovkovi  před  dobrými  lidmi  mluvil  na  zámku 
Lipnici  léta  M^V^XL"  minulého,  že  oni  Buokovkové  nejsou  někdy  Jana  Pleského  strejcové, 
než  že  jsou  taterský  bič  oni  Albrecht  svrchupsaný.  A  jsa  týž  Petr  Dobřenský  optán  od  Petra 
Kekule  z  Stradonic  co  to  míní,  že  jest  řekl,  že  jest  tam  v  Moravě  jakéžsi  přísloví,  kdo  jest 
nový  zeman,  že  jest  taterský  bič,  a  tudy  jest  jeho  Albrechta  Buokovky  on  Petr  Dobřenský 
těmi  slovy  na  jeho  urození  a  poctivosti  dotekl  a  zhaněl.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých 
spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních   [10  Jun.], 
Matěj   komorník.  Stání   ut  supra. 

Tu  týž  Albrecht  poroučí  mistru  Voldřichovi  z  Prostiboře  k  z.  i.  ztr. 
D.  zem.  m.   I,  A,    17. 

L.  b.  1539  k  suchým  dnuom  letničním   [28 — 31   Maji]. 

47.  Beniamin  z  Vlkanova  pohání  pannu  Annu  z  Kestřan,  viniti  ji  chce  z  2 '/.  k.  "-r. 
a  z  16  '/j  g-r.  č.  dluhu  spravedlivého  za  sukna  povinného.  Dokládá  se  reg-ister  a  svědomí 
a  na  to  ž.  s.  }).  n. 

Juxta :  Vložen   útok  ...  po  sv.  Matěji  [p.  24  Febr.]. 
Matěj  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  letničních. 

(Dáno    původu    za    právo    stáné    ťer.  IIII   |8.  Mart.]     post  Translationem  Venceslai    1542. 
L.   1543    v  pátek    den   sv.  ApoUony  [9  Febr.]   vyšel    list    zatykači    podle  tohoto  stáného 
práva  na  Annu  z  Kestřan  a  dán  jest  Beniaminovi  z  Vlkanova.   V.  v.  úř.) 

I).  zem.   m.   I,   B,    16. 

L.  1539  k  roku   na  zajtří   sv.  Jeronýma  [1  Oct.|. 

48.  Bohuslav  Lhotickej  ze  Lhotic  majíc  sobě  právo  a  spravedlnost  řádně  listem  danou 
a  od  Adama  Chvalovského  z  Ledeč  a  na  Fricšteinč  i)ohání  Jana  Licka  z  l{y>^nil)urka  na 
Boruhrádku,  viniti  jej  chce  z  8  kop  gr.  Č.  dluhu  spravedlivého  povinného. 

Juxta:  Vložen   útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Urbanu  [29  Maji|. 
.  .  .*.  komorník.  Stání   n;i  zajtří  sv.  Jeronýma. 

I),   zem.   m.    I,   B,    16. 

L.  b.  1.540  k  suchým  dnuom   postniem   [18 — 21    Febr.]. 

49.  Bartoh)měj  z  Velcbudic  pohání  Šebestiána  z  Weitmile  na  Chomutově,  německých  lén 
hejtmana,  z  toho,  že  on  Bartoloměj  s  týmž  Šebestiancm  smiúvii  má  o  několiko  artikuluov 
1.  1536  ten  úterý   před  sv.  Václavem  skrze  Fridricha  Satanéřo  z  Draliovic   iia  Corvciiéni   dvoře 
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a  MikuláiSem  Velemyšlským  z  V^elemyšlevsi,  kterážto  smlouvn  již  (-as.  luinulx'-  on  Sebestiaii 
společné  ><  týmž  Bartoloniéjeni  ve  dsky  klásti  jest  mél,  takž  jakž  táž  smlouva  v  sobe  uka- 
zuje, ale  on  Šebestian  takové  smlúvy  podle  téhož  Bartoloměje  ve  dsky  klásti  zanedbává 
až  podnes. 

.luxia :  Vložen   útok  v  sobotu   před  Hromnicemi   [31  Jan.]. 

Matěj   komorník.   Stání   ut   supra. 

D.   zem.  m.   I,   B,    1 7. 

50.  Bartoloměj  z  Velebudic  pohání  Šebestiána  z  Weitmile  oc,  viniti  ho  chce,  že  on  Še- 
hestian  maje  hrázi  tří  loket  zvejší  udělati  a  povejšiti  nákladem  svým  u  rybníčka  nad 
Polerady,  jenž  slově  Nadýmac,  kterého  on  Bartoloměj  v  držení  jest,  tak  jakž  smlouva  mezi 
týmž  Šebestianem  a  jím  Bartolomějem  ukazuje,  toho  týž  Šebestian  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

.luxta:   Vložen   útok   ut  supra. 
Jiřík   komorník.   Htání   ut   supra. 

D.   y.ein.  m.   I,  B,    1 7. 

51.  Bartoloměj  /.  Velebudic  pohání  Šebestiána  z  Weitmile  x-,  viniti  ho  chce  na  místě 
Petra  rychtáře,  Albustina  Čecha,  Jana  kováře,  Jiříka  kováře,  Jiříka  příjmím  Jirsy  všech  ze 
vsi  z  Polerad  lidí  poddaných  a  dědičných  svých  z  toho,  že  on  Šebestian  tu  u  Polerad  struhu, 
kterúž  jest  udělal  na  rybník  svuoj  přes  grunty  téhož  Bartoloměje  a  lidí  nahoře  dotčených, 
že  takových  gruntuo  v  touž  strouhu  uděláním  jest  týmž  lidem  zatopil  a  zkazil,  maje  jim 
jinými  grunty  za  to  oddati  a  odměniti,  toho  týž  Sebestian  týmž  nahoře  psaným  lidem  od- 
měniti a  oddati,  tak  jakž  smlouva  mezi  týmž  Šebestianem  a  jím  Bartolomějem  učiněná 
ukazuje,  toho  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  ut  supra. 
Jiřík   komorník.  Stání    ut   supra. 

U.   zem.   m.   I,  B,    18. 


L.  b.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  M 

52.  Bohuslav  Banský  z  Dřenic  pohání  Jiříka  Křineckého  z  Ronova  oc,  viniti  jej  chce 
z  3  /^  kop  gr.  č.  —  tu  kdež  týž  Bohuslav  Banský  slíbiv  za  téhož  Jiříka  Křineckého  Donátovi 
z  Těchlovic  těch  3  \/.^  kop  gr.  č.  témuž  Donátovi  dal  jest,  a  on  Jiřík  Křinecký  jemu  Bohu» 
slavovi  Banskému  té  3  '/^  kopy  gr,  č.  zase  dáti  a  zaplatiti  až  podnes  zanedbává.  Dokládá  se 
kvitancí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:   Vložen   útok  v  pondělí   po  sv.  Tiburcí  [19  Apr.]. 

Matěj   komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  [19  MajiJ. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína  a  Janovi  z  Kelče  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i   k  ztr. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  soudíce 
stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jiřík  Křinecký  pohnaný  po  třiekrát  volán  jest  k  soudu,  k  tomuto 
puohonu  nestál  jest,  i  z  těch  příčin  dali  sou  jemu  Bohuslavovi  Banskému  puovodu  proti 
témuž  Jiříkovi  Křineckému  pohnanému  za  právo  stáné.  Dal  ])amátné.  Actum  fer.  IV  post 
Vrbani    1543  [30  Maji].) 

Desk.  zem.   m.  I.  B,    18. 

53.  Bohuslav  Banský  z  Dřenic  pohání  Jiříka  Křineckého  z  Ronova,  viniti  jej  chce 
z  2  /,    kopy  gr.  č.  —  tu   kdež  týž  Bohuslav  slíbiv    za    nadepsaného  Jiříka  Křineckého  Dorotě 
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Vraždové  městce  města  Hradce  Králové  nad  Labem  těch  2  '/j  k.  gr.  č.  též  Dorotě  Vraždové  dal  jest, 
a  on  Jiřík  Křinecký  jemu  Bohuslavovi  Banskému  té  2 '/^  kopy  gr.  č.  zase  dáti  a  zaplatiti' 
až  podnes  zanedbává.  Dokládá  se  kvitancí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  [ž.]  s.  n. 

Juxla:  Vložen  útok  ut  supra. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína  a  Janovi  z  Kelče,  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

Stáné  právo  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  B,   19. 

54.  Beniamin  z  Vlkauova  oc  pohání  France  Rausendorfa  z  Plakovic,  viniti  jej  chce  z  1 
kopy  gr.  a  z  6  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Marku  [28  Apr.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  letničních. 
D.  zem.  m.  I,  B,   19. 

55.  Bernart  Žeušický  z  Nestajova  oc  pohání  Viléma  z  Valšteina  na  Richmburce,  hajtmana 
kraje  Chrudimského,  mocného  otcovského  poručníka  statku  i  dětí  nebožtíka  Slavaty  z  Chlumu 
a  z  Košmberka,  viniti  jeho  chce  z  dostineučinění  mocné  vejpovědi  mezi  nimi  Vilémem  z  Valšteina 
a  jím  Bernartem  o  zámek  Chlum  a  zboží  k  němu  příslušející  léta  1540  v  úterý  den  sv. 
Fabiána  na  zámku  Polné  skrze  mocné  ubrmauy  Karla  z  Valšteina  na  Polné,  Hrocha  z  Mezi- 
lesic  na  Tejnci,  Václava  Chrustenského  z  Malovar  na  Myslibořicích,  a  to  v  tom,  že  týž  Vilém 
z  Valšteina  po  datum  takové  vejpovědi  ve  dvú  nedělích,  to  jest  ten  úterý  po  Hromnicích 
měl  jest  témuž  Bernartovi  Zeušickému  zámku  Chlumu  a  zboží  se  všemi  s\Tchky  a  nábytky 
a  duochody,  se  všemi  a  všelijakým  k  témuž  zámku  a  zboží  náležitým  (a)  příslušenstvím, 
tak  jakž  týž  zboží  od  starodávna  v  svých  mezech  a  hranicích  záleží  a  obmezeno  jest,  se 
všemi  lidmi  na  témž  zboží  osedlými  a  neosedlými,  jakž  téhož  zboží  v  držení  a  užievání 
svrchupsaný  Vilém  z  Valšteina  vsel  a  tak  zúplna,  jakž  registra  trhu  vydaná  od  něho  Viléma 
jemu  Bernartovi  šíř  ukazují,  postúpiti,  jakž  táž  mocná  vejpověd  o  tom  postoupení  ukazuje, 
toho  jest  a  takového  postoupení  podle  vejpovědi  neučinil.  Dokládá  se  mocné  vejpovědi  mezi 
týmž  Vilémem  a  jím  Bernartem  o  zámek  Chlum  a  zboží  učiněnu  [sic|  a  svědomí  a  jiných 
potřeb  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxía :  Vložen  útok  v  pondělí  po  Nastolování  sv.  Petra  [23  Febr.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

Tu  týž  [původ]  poroučí  Janovi  Žateckému,  Janovi  z  Kelče,  Jindřichovi  z  Chocenic 
a  mistru  Václavovi  z  Helfnl)erku  a  mistru  Voldřichovi  z  Prostibořc  všem  pěti,  čť\-řem,  třem, 
dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  |  pohnaný]  poroučí  Gabrielovi  Klenovskénui 
a  Zdeslavovi  z  Vrabí  oběma    spolu   neb  jednonni  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  B,   19. 

56.  Burian  Běšín  z  Běšin  pohání  Jindřicha  Běšína  z  Běšin,  viniti  ho  chce  z  toho,  tu 
kdež  týž  Jindřich  prodal  jest  díl  statku  svéiio  jemu  Burianovi  městečko  Bělčicc,  tak  jakž 
trh  dskami  zemskými  učiněný  svědčí,  a  majíce  jemu  díl  sumy  své,  totiž  75  k.  gr.  včua, 
kterúž  Kuňka  z  Čachrova  na  tom  statku  Bčlčickém,  totiž  1  '/^  sta  k.  gr.  č.  má.  svésti,  tobo 
jest  neučinil,  a  učiniti  zanedbává  až  ])osavad. 

Juxía:  Vložen   útok    ve  čtvrtek  po  sv.  Matěji  [2(5  Febr.|. 
Ambrož  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

D.  zem.  m.  I,  B,  20. 

34 
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L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  ^1  Oct.]. 

57.  Bernart  Žeušickej  z  Nestajova  oc  pohání  Beatrix  z  Šumburka,  viniti  ji  chce  jakožto 
držitelkyni  dědin  a  statku  zuostalého  po  někdy  Karlovi  z  Šumburka,  polovice  zámku  Trutnova, 
polovice  města  Trutnova  s  vesnicemi,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  potoky,  mlejnem,  řekou  Úpou, 
s  tím  se  vším  příslušenstvím  a  plným  panstvím,  což  jest  tu  někdy  Karel  z  Šumburka  v  držení 
a  v  užievání  byl,  a  táž  Beatrix  po  něm  nápadem  po  vejpovědi,  před  úřadem  purkrabstvie 
Pražského  mezi  někdy  Janem  Krušinu  z  Lichtnburka  a  bratřími  jeho  z  jedné  a  touž  Beatrix 
z  Šumburka  učiněnu,  v  držení  dědičného  a  zápisného  vešla;  kteréžto  dědiny  a  statek  po  témž 
Karlovi  na  Kateřinu  z  Šumburka  vedle  dotčené  Beatrix  po  týmž  Karlovi  jako  bratru  podle 
zřízení  zemského  nápadem  sou  připadly,  k  kterýmžto  polovice  dědinám  a  statku  vejš  dotče- 
ným týž  Bernart  Žeušickej  praví  se  řádným  dáním  po  též  Kateřině  z  Šumburka,  což  na  díl 
její  připadlo,  právo  a  spravedlivost  jmíti  lepší  nežli  táž  Beatrix,  ani  kto  jiný.  Dokládá  se 
dání  Kateřiny  z  Šumburka,  svědomí  a  jiných  k  tomu  potřeb  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jvxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [26  Jun.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  a  Zdeslavovi  Vrabskému  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  táž  poroučí  Janovi  z  Sobětic,  Janovi  Silvarovi  a  Adamovi 
Silvarovi  všem  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  B,  20. 

58.  Bernart  Žeušický  z  Nestajova  oc  pohání  Viléma  z  Valšteina  na  Richmburce,  viniti 
jeho  chce  z  2000  k.  gr.  č.  pokuty  propadené  pro  dostineučinění  mocné  vejpovědi  mezi  týmž 
Vilémem  z  Valšteina  mocným  otcovským  poručníkem  dětí  a  statku  někdy  Slavaty  z  Chlumu 
a  z  Košmberka  oc  a  jím  Bernartem  o  zámek  Chlum  a  zbožie  k  němu  příslušející  léta  1540 
v  úterý  den  sv.  Fabiána  na  zámku  Polné  skrz  mocné  ubrmany  Karla  z  Valšteina  na  Polné, 
Hrocha  z  Mezilesic  na  Tejnci,  Václava  Chrustenského  z  Malovar  na  Myslibořicích,  a  to  v  tom, 
že  týž  Vilém  z  Valšteina  po  datum  takové  vejpovědi  ve  dvú  nedělích,  to  jest  ten  úterý  po 
Hromnicích,  jměl  jest  témuž  Bernartovi  Žeušickému  zámku  Chlumu  a  zbožie  se  všemi  svršky 
a  nábytky  a  duochody  se  všemi  a  všelijakými  k  tomu  zámku  a  zbožie  náležitým  příslu- 
šenstvím, tak  jakž  týž  zboží  od  starodávna  ve  svých  mezech  a  hranicích  záleží  a  obmezeno 
jest,  se  všemi  lidmi  na  témž  zbožie  osedlými  i  neosedlými,  jakž  téhož  zbožie  v  držení  svrchu- 
psaný  Vilém  z  Valšteina  vsel,  a  tak  zúplna,  jakž  registra  trhu  vydaná  od  něho  Viléma  jemu 
Bernartovi  šíř  ukazují,  postúpiti,  a  jestli  žeby  tomu  dosti  neučinil  a  takového  statku  nepo- 
stoupil, aby  propadl  2000  k.  gr.  č.  a  ve  čtvrti  letě  od  dostineučinění  té  mocné  vejpovědi 
aby  dal,  jakž  táž  mocná  vejpověd  šíře  ukazuje;  kdež  týž  Vilém  takové  mocné  vejpovědi 
jest  dosti  neučinil  a  těch  2000  k.  gr.  č.  pro  dostineučinění  té  mocné  vejpovědi  propadených 
jemu  Bernartovi  dáti  až  podnes  zanedbává.  Dokládá  se  mocné  vejpovědi  o  zámek  Chlum 
a  zboží  mezi  týmž  Vilémem  a  jím  Bernartem  učiněné  a  jiných  potřeb  k  tomu  náležitých 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [26  Jun.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  a  Zdeslavovi  Vrabskému  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Vilém  poroučí  Janovi  Žateckému,  Jindřichovi  z  Choce- 
nic,  Václavovi  z  Helfnberka,  Jano\T  z  Kelče  a  Voldřichovi  z  Prostiboře,  všem  pěti,  čtyřem, 
třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I,  B,  22. 
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59.  Burian  Jaroš  z  Oujezdce  pohání  pannu  Dorotu  z  Doupova  mistryni  u  převoru  klá- 
štera Světeckého  a  Zderazského,  viniti  ji  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  táž 
panna  Dorota  psaní  učinila  Adamovi  Lvovi  z  Rožmitála  a  z  Blatné  léta  oc  38  v  úterý  po 
Božiem  křtění,  v  kterémžto  psaní  jest  doložila,  že  jest  on  Burian  s  pomocníky  svými  zbrojné 
s  hřmotem  na  grunty  kláštera  Zderazského  přiběh  s  hanebným  laním,  a  zdi  že  jest  bořil 
a  převracel  a  rozmítal  a  odboj  nálezu  soudu  komorního  s  některými  nevážnými  lidmi  učinil, 
a  skrze  týž  jeho  odboj  práva  a  to  boření  škoda  šatuov,  peněz  hotových  i  s  truhlicemi  nočně 
jí  panně  Dorotě  i  jiným  v  témž  klášteře  v  domu  týž  panny  Doroty  že  se  stala;  kterýmižto 
slovy  tak  v  témž  listu  psanými  jeho  Buriana  na  jeho  poctivosti  jest  vysoce  nařkla.  Dokládá 
se  listuov  poselacích,  cedulí  řezaných,  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  k  tomu  náleži- 
tých a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Jiljí  [6  Sept.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Dorota  poroučí  Janovi  z  Kelče  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

(V  té  při,  kteráž  jest . , . . ;  proti  tomu  od  panny  Doroty  jest  mluveno,  že  k  tomuto  puo- 
honu  odpovídati  ani  žaloby  slyšeti  povinna  není,  že  se  tuto  dotýká  odboje,  žeby  tím  nařčen 
on  Burian  Jaroš  býti  měl,  ježto  o  tom  zřízení  zemské  jinak  ukazuje,  jak  se  má  jeden  k  dru- 
hému v  odboji  zachovati,  kdež  jest  tuto  toho  všeho  pominuto,  ukázavši  na  to  zřízení  zemské 
o  nářcích,  pravíce,  že  se  v  tom  nenachází  o  moci,  ale  tak  z  nářku  mělo  býti  pohanino ;  též 
podle  toho  žádající  v  tom  za  spravedlivé  opatření,  —  tu  páni  JMst  a  vladyky  na  plném  soudu 
zemském  slyševše  strany  a  jich  z  obou  stran  pře  líčení  a  zřízení  zemské,  toho  všeho  s  pil- 
ností pováživše  nalezli,  a  Zdislav  Berka  z  Dube  na  Lipém  a  Zákupí,  naj vyšší  kofmistr  král. 
Českého  a  markrabství  Horních  Lužic  lantfojt,  Jan  mladší  z  Lobkovic  na  Tajně  Horšovském 
krále  JMsti  a  koruny  České  německých  lén  hajtman  z  pánuov  a  Petr  Janovský  z  Soutic  na 
Zaječicích  z  vladyk  panskaj  a  vladyckaj  potaz  vynesli :  poněvadž  zřetedlně  zřízením  zemským 
vyměřeno  jest,  že  co  za  nářek  cti  býti  má,  ježto  aby  to,  z  čehož  on  Burian  Jaroš  ji  pannu 
Dorotu  z  Doupova  pohání,  za  nářek  cti  býti  jmělo,  toho  se  v  témž  zřízení  zemském  podle 
vyměření  nenachází,  z  té  příčiny  ten  puohon  JMsti  zdvihati  ráčí.  Dala  památné.  Stalo  se 
v  sobotu  po  sv.  Urbanu  léta  oc  45  [30  Maji].) 

D.  zem.  m.  I,  B,  32. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  po  sv.  Barboře  [5  Dec.]. 

60.  Burian  Votický  z  Votic  pohání  Jana  Voračického  z  Paběnic  na  Prčici  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  tu  kdež  jest  týž  Jan  Voračický  o  něm  Burianovi  z  Votic  mluvil,  žeby  falešné 
peníze  dělal,  a  když  kterej  falešný  peniez  on  Jan  Voračický  jměl,  že  jest  řiekal :  toto 
jest  Votického  díla  peniez,  a  tak  jej  těmi  slovy  na  jeho  poctivosti  jest  nařekl.  Dokládá  se 
svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Havlem  [13  Oct.J. 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  původ  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vosluov  k  obojího  hojemství  toliko 
přijetí.    Tu  týž  Jan  poroučí  Mikulášovi  synu  svému  toliko  k  obojiiío  hojemství  vzetí. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zem- 
ském menším  soudíce  stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohnaný  potri- 
krát  volán  sa  k  soudu  na  vyhlášení  k  tomuto  puohonu  nestál  jest,  i  z  té  příčiny  dali  sou 
jemu  Burianovi  Votickému  z  Votic  puovodu  proti  témuž  Janovi  Voračickému  pohnanénui  za 
právo  stáné.  Dal  památné.") 

D.  zem.  m    I,  B,  2.S. 

34* 
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L.  1541   k  suchým  diiuom  postniem  [9 — 12  Mart.j. 

61.  Bernart  Podvinsky  z  Podviní  pohání  Jeronýma  Božického  z  Božic  a  na  Brzvech,  vi- 
niti jej  chce  ze  40  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého. 

Juxia :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Luciji  [16  Dec.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  B,   23. 

62.  Burian  Votický  z  Votic  pohání  Viléma  Vejháka  Koutského  z  Koutuov,  viniti  jej  chce 
ze  22  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  puojčeného  a  povinného. 

Juxía :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  panně  Dorotě  [8  Febr.l 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkoň  Labounskému  z  Strašína  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  B,  23. 

63.  Beniamin  z  Vlkauova  oc  pohání  Jana  Sobětického  z  Sobětic,  viniti  jej  chce  z  5  '/j 
kopy  gr.  a  z  26  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  re- 
gisti-,  svědomí  a  cedulí  pod  jeho  sekrytem  a  jiných  svých    spravedlností,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Školastice  [11  Febr.]. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  B,  24. 

64.  Beniamin  z  Vlkanova  oc  pohání  Václava  Malešického  z  Cernožic,  viniti  jej  chce 
z  8  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  register,  svědomí,  cedulí 
řezaných  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Školastice  [11  Febr.]. 

Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  B.  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Václav  poroučí  Václavovi  z  Pe- 
clinovce  k  z.  i  k  ztr. 

(Léta  1543  v  úterý  před  Nanebevzetí  matky  boží  [14  Aug.]  Beniamin  z  Vlkanova  seznal 
se  před  úředníky  Pražskými,  že  jest  vedle  tohoto  puohonu  svého  od  Václava  Malešického 
z  Cernožic  pohnaného  smlúvu  vzal  a  přijal  všecku  sumu  v  témž  puohonu  jmenovánu  i  s  ná- 
kladem   Vyznání  všech  úředníků.") 

D.  zem.  m.  1,  B,  24. 

65.  Beniamin  z  Vlkanova  oc  pohání  Albrechta  z  Valšteina  na  Pšovlcích,  viniti  jej  chce 
z  9  k.  gr.  a  22  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého. 

Juxía:  Vložen  útok  ut  supra. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  sou- 
díce stání  i  nestání,  poněvadž  on  Albrecht  z  Valšteina  po  třiekrát  volán  sa  k  soudu  nestál 
jest,  z  té  příčiny  dali  sou  jemu  Beniaminovi  puovodu  proti  témuž  Albrechtovi  pohnanému 
za  právo  stáné.  Dal  památné. 

1542  v  středu  po  sv,  Benediktu  [22  Mart.j  vyšel  list  zatykači  podle  tohoto  stáného  práva 
a  dán  jest  Beniaminovi  z  Vlkanova.  Vyznání  všech  úředníků. 

L.  1543  v  pondělí  po  sv.  Matěji  [26  Febr.]  Beniamian  z  Vlkanova  měštěnín  Starého  města 
Pražského  přiznal,  že  podle  toho  stáného  práva  od  Albrechta  z  Valšteina  vzal  a  píňjal  všecku 
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sumu  jemu  tímto  stáným  právem  přisouzenu  i  se  všemi  škodami  a  náklady  na  právo  vyna- 
loženými, to  jest  vší  sumy  14  k.  gr.  č.,  z  kterýchžto  14  k.  gr.  č.  on  Beniamin  jej  Albrechta 
kvituje  a  propouští  úplně  a  docela.  Vyznání  všech  úředníků.) 

D.  zem.  m.  I,  B,  24. 

66.  Burian  Medek  z  Valdeka  místokomorník  královstvie  Českého  pohání  Jana  Hodéjov- 
ského  z  Hodějova. 

D.  zem.  m.  I,  B,  25. 

L.  1539  k  suchým  duuom  postniem  [26  Febr.J. 

67.  Dorota  z  Krumlova  abatyše  kláštera  Tajneckého  zákona  sv.  Františka  a  řádu  sv.  Kláry 
i  všecken  konvent  téhož  kláštera  pohánějí  Elišku  z  Krajku  mocnu  otcovskú  poručnici  dětí 
a  statku  někdy  Jiříka  Popela  z  Lobkovic  z  toho,  kdež  táž  Elška  podle  téhož  poručenství 
přijímá  k  sobě  platu  ročnieho  třetí  diel  ze  vsi  z  Hyrškova  peníze  úroční,  slepice  a  lesu  Ba- 
vorovského,  jenž  slově  Třeřen,  a  to  z  lidí  a  poddaných,  k  témuž  klášteru  náležitých  ze  jména 
z  těchto :  Matěje  rychtáře,  který  platí  platu  ročního  35  gr.  č.,  Martin  Kalík  platu  ročního 
43  gr.  č.,  Jira  Jiřákuov  platu  ročního  5  gr.  č.,  Václav  kulhavý  pl.  roč.  20  gr.  č.,  tři  slepice, 
Jan  jinak  Janák  pl.  roč.  20  gr.  č.  4'/^  d.  za  kuřata,  Linhart  na  Rekově  pl.  roč.  36  gr.  č., 
3  slepice  2  %  d.,  Diichek  Šípek  pl.  roč.  13  gr.  č.  2  slepice,  suma  platu  ročního  2  '/^  k. 
13  gr.  č.,  k  kterémužto  platu  i  k  tomu  ke  všemu  ona  panna  Dorota  i  všecken  konvent  s  tím 
se  vším  příslušenstvím  praví  se  lepší  právo  a  spravedlivost  míti  nežli  táž  Eliška  na  místě 
sirotčím.  Dokládá  se  vejpisuov  nadání  někdy  Habarta  z  Žerotína  a  Plichty  odtudž  z  Žerotína 
s  povolením  ciesaře  Karla,  krále  Václava  majestátu,  z  desk  nálezuo  vejpovědí,  svědomí  a  ji- 
ných svých  spravedlností  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

(Původu  dáno  za  právo  v  pátek  po  sv.  Urbanu  1.  1.545  [29  Maji]). 

D.  zem.  m.  I,  E,   15. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [17 — 20  Febr.]. 

68.  Dorota  z  Kračína  pozuostalá  vdova  po  někdy  Ladislavovi  Loubskému  z  Luh  pohání 
Viléma  Loubského  z  Lub  jakožto  poručníka  a  držitele  statku  po  někdy  Ladislavovi  z  Lub, 
viniti  ho  chce  ze  sta  k.  gr.  č.,  a  to  těch,  kteréž  jest  jí  někdy  Ladislav  jakožto  manželce 
své  leže  na  smrtedlné  posteli  nad  věno  dal  a  přidal,  a  on  majíce  jí  to  vyplniti,  toho  uči- 
niti zanedbává  až  posavad. 

Jvxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  panně  Luciji  [15  Dec.  1539]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Vilém  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  E,   16. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  |19— 22  Maji]. 

69.  Diviš  Slavata  z  Chlumu  a  z  Košmberka  pohání  Jcrolima  Božického  z  Božic  na 
Brzvech  z  toho,  že  týž  Jerolim  Božickej  drží  duom  svobodný  v  Caletné  ulici  v  Starém  městě 
Pražském,  kterejž  jest  byl  někdy  Michala  Slavaty  z  (Milimiu  a  z  Košmberka,  pravě  jmeno- 
vaný Diviš  Slavata,  že  k  témuž  domu  má  lepší  právo  a  spravedlivost  jakožto  dědic  po  ténr;, 
někdy  Michalovi  Slavatovi  nežli  on  Jerolim  Božickej.  Dokhldá  se  svědomí  a  jiných  svých 
spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  den  sv.  Floriana. 
Vondřej   komorník.  Stání  ut  supra. 


í)nf\  Z  L  U  T  E 

Tu  týž  Diviš  poroučí  Janovi  Žateckému  z  Vojkerstorfu,  Janovi  z  Kelče,  Janovi  Bořkovi 
z  Dohalic  všem  třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jeroným  poroučí  Ja- 
novi Handlovi  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I,  E,   16. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.J. 

70.  Dorota  od  Puol  kola  městka  Starého  města  Pražského  pohání  Mandalenu  Berčinku 
z  Dube  a  z  Lipého  na  Valečové  jakožto  držitelkyni  statku  po  někdy  Burianovi  Vančurovi 
z  Řehnic,  viniti  ji  chce  z  7 '/,  k.  gr.  a  z  9  gr.  vše  česk.  dluhu  spravedlivého  za  sukna  po- 
vinného a  zuostalého.  Dokládá  se  cedule  řezaný  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností 
a  na  to  žádá  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Bonifáci  [18  Maji]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  zisku  i  ztrátě. 

(Dáno  Dorotě  proti  pohnané  za  právo  1.  1543  v  středu  [16  Maji]  o  suchých  dnech  letničních.) 

D.  zem.  m.  I,  E,   17. 

71.  Dorota  z  Ěehuic  na  místě  Jiříka  Kudniy  sirotka  svého  a  k  ruce  témuž  sirotku  po- 
hání Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti  ji  chce  z  25  k.  gr.  č.  k  ruce  témuž 
sirotku,  a  to  z  těch,  kdež  Burian  Vančura  z  Ěehuic  bratr  též  Doroty  majíce  proti  nepříteli 
všeho  křesťanstva  králi  JMsti  ku  pomoci  jeti  kšaft  jest  udělal  podle  vymienky  dskami  uči- 
něné a  zapsané,  kterúž  jsú  mezi  sebú  někdy  Petrem  Vančurů  bratrem  jeho  jměli,  a  těch 
25  k.  gr.  č.  podle  vuole  kšaftovní  téhož  někdy  Petra  a  Buriana  vyplniti;  a  svrchupsaná 
Mandalena  Berčinka  jsúci  těch  statkuov  po  témž  někdy  Burianovi  v  drženie  zanedbává  tomu 
dosti  učiniti  až  posavad.  Dokládá  se  desk  a  kšaftu  a  jiných  svých  spr.  a  n.  t.  ž,  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vítu  [18  Jun.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Dorota  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  ztr. 

(Dáno  původoví  za  právo  1.  1545  v  středu  [27  Maji]  o  suchých  dnech  letničních.) 

D.  zem.  m.  I,  E,   17. 

72.  Dorota  z  Ěehnic  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti  ji  chce 
z  50  k.  gr.  č.,  a  to  z  těch,  když  Burian  Vančura  z  Řehnic  [etc.  ut  supra  usque  jměli,]  aby 
z  nich  mohl  jeden  každej  do  2000  k.  gr.  č.  odkázati  a  dáti,  jakž  dsky  o  tom  šíře  ukazují 
a  svědčí,  a  těch  50  k.  gr.  č.  podle  vuole  kšaftovní  [etc.  ut  supra]. 

Juxta :  Vložen  útok  ut  supra. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Dorota  poroučí  ut  supra. 

(Dáno  Dorotě  původoví  za  právo  1.  1545  v  středu  [27  Maji]  o  suchých  dnech  letničních.) 

D.  zem.  m.  I,  E,   18. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

73.  Dorota  z  Tetova  pohání  Johanku  z  Říčan,  viniti  ji  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  tako- 
vého, tu  kdež  jest  o  té  Dorotě  táž  Johanka  před  dobrými  lidmi  mluvila,  že  jest  ji  otrávila, 
a  tak  jest  od  té  Johanky  těmi  slovy  vysoce  na  své  cti  nařčena. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Františka  [4  Oct.]. 
Jetřich  komorník.  Stání   ut  supra. 
D.  zem.   m.  I,  E,   18. 
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L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart.]. 

74.  Dorota  z  Nebovid  manželka  Václava  Halase  z  Radimovic  pohání  Jana  Kašpárka 
z  Nebovid,  viniti  ho  chce  z  toho,  že  drží  dědiny  u  Žitenic  svobodné  pozuostalé  po  někdy 
Jiříkovi  Kašpárkovi  z  Nebovid,  k  kterýmžto  dědinám  na  díl  svuoj  ona  Dorota  lepší  právo 
a  spravedlnost  má  jakožto  pravá  a  nedílná  dědička  po  někdy  Václavovi  Kašpárkovi  otci 
svém  nežli  on  Jan  Kašpárek,  ani  kto  jiný.  Dokládá  se  vejpovědí  JMstí  z  plného  soudu  zem- 
ského a  kšaftu  Jiříka  Kašpárka  z  Nebovid  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu   po  sv.  Tomáši  [22  Dec.  1540]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Václavovi  Halašovi  z  Radimovic  a  Václavovi  z  Peclinovce  oběma  spolu 
neb  etc.  k  oběma  puohonuom.  Tu  týž  poroučí  Jindřichovi  z  Chocenic  a  Janovi  z  Sobětic 
oběma  spolu  oc, 

D.  zem.  m.  I,  E,   19. 

75.  Dorota  z  Nebovid  pohání  Jana  Kašpárka  z  Nebovid,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  drží 
tři  lány  dědiny  zápisné  při  městě  Čáslavě  ležící  pozuostalé  po  někdy  Jiříkovi  Kašpárkovi 
z  Nebovid,  k  kterýmžto  dědinám  zápisným  na  díl  svuoj  ona  Dorota  lepší  právo  a  spravedl- 
nost má  po  někdy  Václavovi  Kašpárkovi  z  Nebovid  otci  svém  jakožto  pravá  nedílná  dědička, 
ale*  že  on  Jan  Kašpárek  toho  učiniti  se  zbraňuje  nemaje  k  dílu  jejímu  žádné  spravedlnosti. 
Dokládá  se  vejpovědi  etc.  ut  supra. 

Juxta:   Vložen  útok  ut  supra. 
Jan  Šonovský  komorník.   Stání  ut  supra. 

Týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  a  Václavovi  Cbotouchovskému  z  Nebovid  synu  svému 
oběma  spolu  oc. 

D.  zem.   m.  1,  E,   19. 

L.  1541   k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.]. 

76.  Diviš  Černín  z  Chudenic  pohání  Václava  Pétipeského  z  Krásného  dvora  na  Pteníně, 
viniti  jej  chce  ze  20  hřiven  stř.  pokuty  na  to  vedle  zřízení  zemského  vložené  a  jemu  Divi- 
šovi od  něho  Václava  Pětipeského  propadené  proto,  že  jest  on  Václav  Pětipeský  po  oznámení 
a  napomenutí  ve  čtyřech  nedělích  pořád  zběhlých  krčmy  své  v  nově  zaražené  ve  vsi  Při- 
tíně,  na  který  sedí  Mareš  krčmář  člověk  a  poddaný  dotčeného  Václava  Pětipeského  neza- 
stavil podle  zřízení  zemského.  Dokládá  se  cedulí  řezaných  poselacích  a  jiných  svých  spra- 
vedlností k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  IIII  post  Annuntiationis  Marie  [30  Mart.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  a  Janovi  Hanlovi  oběma  spolu  neb  oc.  —  Tu  týž 
Václav  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  k  z.  i  ztr. 

(Původoví  nedáno  za  právo,  poněvadž  i)ohnaný  ukázal,  že  ta  krčma  více  než  od  čty- 
rydceti  let  ve  vsi  Přitíně  byla,  a  tudy  že  původoví  pohnaný  tou  pokutou  vinen  není.) 

D.  zem.  m.  I,  E,  20. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

77.  Eliška  z  Sulevic  a  na  Chcebuzi  i)ohání  Martina  Nosidbi  a  podle  nčho  Sigmuiula 
Truplc    měšťany    města  Litoměřic,    viniti    je    chce  z  toho,  že  oni   Martin   a  Si.<,nnund    drží    tři 
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louky    se    dnem  u  Veležic   jí  Elišce    spravedlivě    náležitých,  kterýchžto    tří    luk    týž    Martiu 
a  Sigmund  nahoře  dotčení  jí  Elišce  podnes  postoupiti  nechtí. 

Juxía :  Vložen  útok  v  středu  po  Nanebevzetí  p.  Marie  [20  Aug.]. 

Matěj  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 

D.  zem.  m.  I,  F,    15, 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9—12  Mart.]. 

78.  Elška  z  Labouuě  pohání  Kateřinu  z  Valšteina,  viniti  ji  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  ta- 
kového, že  jest  táž  Kateřina  k  ní  Elšce  a  o  ní  mluvila,  kterak  jí  táž  Elška  s  Margetú  ku- 
chařku svú  a  s  jinými  spomocníky  svými,  kteříž  nyní  v  domu  tom  u  Labounských  na  Koň- 
ským trhu  jsú,  zlodějsky  v  nemoci  její  z  vosmnácte  loží  šatuov  ze  sklepu  a  peníze  v  hrncích 
a  v  ěbáních  i  jiný  všecky  věci  pokradla,  a  tak  táž  Kateřina  těmi  slovy  nevinně  na  pocti- 
vost jí  Elšce  sáhla. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  F,   16. 

L.  1541   k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.J. 

79.  Eliška  z  Smiřic  pohání  Johanku  Struzskú  z  Chrastu,  viniti  ji  chce  z  toho,  že  jest 
v  lese  jejím  Všejamským  léta  oc  39  vochoz  dříví  smejtiti  i  odvésti  mimo  řád  a  právo  roz- 
kázala, toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí,  kšaftu  a  jiných  svých  spravedlností  a  na 
to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Stanislavu  [12  Maji]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  k  oběma  puohonuom  Janovi  z  Kelče  a  Janovi  z  Sobětic  oběma  spolu 
neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Václavovi  Soko- 
lovi z  Leskovce  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  oběma  puohonuom  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  F,   16. 

80.  Eliška  z  Smiřic  pohání  Johanku  Struzskú  z  Chrastu,  aby  postavila  Vojtěcha  hajného 
člověka  a  poddaného  svého  ze  vsi  Struh,  viniti  jej  chce  z  20  hřiven  střiebra,  tu  kdež  týž 
Vojtěch  léta  oc  41  v  lese  jejím  Všejamským  mezník  sťal,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se 
svědomí  a  kšaftu  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  F,   17. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28 — 31  Maji]. 

81.  Fridrich  Kestřanský  z  Kestřan  pohání  Mariannu  z  Chrastu,  viniti  ji  chce  z  nářku 
cti,  a  to  takového,  že  jest  ona  Marianna  mající  soud  s  Vrackú  z  Kolovrat  manželku  téhož 
Fridricha  před  soudem  komorním  vo  70  k.  gr.  č.  v  té  při,  kteráž  jest  byla  o  kšaft  Elšky 
z  Citová,  při  vedení  té  pře  jej  Fridricha  Kestřanského  falšem  jest  zúmyslně  a  mimo  své  pře 
potřebu  nařkla,  davši  mluviti  řečníku  svému  v  té  při,  že  na  něj  na  Fridricha  faleš  uvésti 
chce,  a  takovými  slovy  nedůvodnými  na  jeho  Fridrichovu  poctivost  zúmyslně  jest  sáhla. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Ěehoři  [14  Mart.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 
D.  zem.  m.  1,  G,   17. 
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L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Octj. 

82.  Fridrich  Saska  z  Vacovic  pohání  Jana  Malovce  z  Pacova  oc  a  na  Milošovicích  z  toho, 
že  jest  on  Jan  před  ním  Fridrichem  o  témž  Fridrichovi  z  úst  v  uši  mezi  jinú  řečí  před  do- 
brými lidmi  mluvil,  že  jest  lepší  nežli  on  Fridrich,  řemuž  týž  Fridrich  nevéří,  aby  to  týž 
Jan  pravé  učinil  před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském ;  pakli  toho  pra- 
vého neučiní,  jakož  neučiní,  budu  JMsti  páni  a  vladyky  i  všickni  jiní  védéti,  jemu  JanoW 
jak  věřiti. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Marise  Magdalenae  [24  Jul.]. 
Kašpar  mladý  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 

D,  zem.  m.  I,   G,   17. 

83.  Fridrich  Saska  z  Vacovic  pohání  Jana  Malovce  z  Pacova  oc,  viniti  ho  chce  z  slov 
handlivých  a  duotklivých,  a  to  z  takových,  že  jest  on  Jan  před  ním  Fridrichem  o  témž 
Fridrichovi  z  úst  v  ouši  mezi  jinou  řečí  před  dobrými  lidmi  mluvil,  že  jest  on  Fridrich  vy- 
jedený oc  lotr  a  šíbal;  kterýmižto  slovy  týž  Jan  jeho  Fridricha  jest  znamenitě  zhaněl,  ha- 
něti ho  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Kašpar  mladý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  G,   18. 

Léta  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

84.  Fridrich  Lukavecký  z  Lukavce  pohání  Jindřicha,  Jana,  Štilfrida  a  Adama  bratří 
vlastní  a  nedílné  Lukavecký  z  Lukavce  na  Lukavci,  viniti  je  chce  z  nedržení  smlouvy  mezi 
nimi  1.  1539  mocnu  vejpovědí  učiněné  skrze  Kunše  Bohdaneckého  z  Hodkova,  Janem  mladším 
Leskovcem  z  Leskovce,  Sigmuudem  Kosinem  z  Košíné,  Janem  Voračickým  z  Paběnic,  a  to 
v  tom,  kdež  jsou  statku  jemu  Fridrichovi  tíž  bratří  všeho  nepostoupili,  o  to  aby  mezi  sebou 
přátely  volili  a  vydali  a  mocně  přestali,  cožkoli  mezi  nimi  vypovědí,  tak  aby  se  zachovali, 
jakž  týž  artikul  v  té  smlúvě  mocnu  vejpovědí  šíře  ukazuje ;  a  dotčení  bratří  jsouc  k  tomu 
od  téhož  Fridricha  napomenuti,  aby  se  k  němu  podle  té  smlúvy  a  toho  artikule  zachovali 
a  přátely  volili  a  vydali,  toho  učiniti  až  podnes  zanedbávají.  Dokládá  se  smlouvy  a  jiných 
svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Fridrich,  Johannes  komorníci.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž    poroučí    Gabrielovi    ze    Ptení  k  z.  i  k  ztr.    Tu    týž  Jindřich    poroučí  Václavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  G,   18. 

85.  Fridrich  Pecingar  z  Bydžína  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  na  Skalách,  al)y 
postavil  člověka  a  poddaného  svého  Mikuláše  Smetanu  z  Hořic,  viniti  ho  chce  z  toiio,  že 
jest  týž  Mikuláš  Smetana  přišel  do  hospody  jeho  tu  v  Hořicích  tu  neděli  před  sv.  Kateřinu 
1.  p.  1540  [21  Nov.],  a  tu  jest  k  němu  Fridrichovi  k  stolu  přišel  pod  spuosobem  přátelským 
a  s  ním  pil,  a  když  jest  týž  Fridrich  chtěl  domuov  jeti,  opovrhši  řád  a  právo  na  něj  jest 
z  úmysla  puotku  učinil  a  jeho  Fridricha  s  pomocníky  svými  jest  zbil,  zranil  a  zmordovati  chtěl 
i  za  umrlého  odšcl,  an  naň  týž  Fridrich  žádné  péče  neměl,  toho  jcnni  tak  vejtržně  pod 
řádem  a  právem  učiniti  nemaje.    Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  etc. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  před   sv.  Řehořem  [5  Mart.J. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  poroučí  Janovi  Žateckému,  Jauovi  z  Kelče  oběma  spolu  neb  etc.  Tu  týž  Miku- 
láš Smetana  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  k  hojeniství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  G,   19. 

L.  1539  [?j   k  suchým  dnuom  letničním. 

86.  Jiřík  Svadba  z  Červených  Otradovic  pohání  Mikuláše  Karlíka  mladšieho  z  Nežetíc 
z  toho,  kdež  týž  Mikuláš  Karlík  pohnal  jest  téhož  Jiříka  Svadbu  třmi  puohony  před  soud' 
zemský  menší,  každým  puohonem  ze  sta  kop  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  léta  oc  33  k  roku 
na  zajtří  svaté  p.  Barbory,  a  to  tehdáž,  když  jesti  týž  Jiřík  Svadba  pro  listy  zatykači  k  sou- 
duom  stávati  nesměl;  a  podle  těch  puohonuov,  kteréž  jest  sobě  na  něj  smyslil,  an  jemu 
Karlíkovi  týž  Jiřík  nic  toho  dlužen  nebyl,  právo  jest  ustál  a  po  témž  právě  stáném  tu  sumu 
300  k.  gr.  č.  od  Jindřicha  Firšice  z  Nabdína  k  sobě  jest  na  škodu  téhož  Jiříka  Svadby 
přijal,  toho  dluhu  podle  zřízení  zemského  neprovedši,  kdež  týž  Jiřík  Svadba  praví,  že  jest' 
on  Mikuláš  Karlík  takových  oukladně  smyšlených  puohonuv,  poněvadž  jest  jemu  toho  dlužeiP 
nebyl,  na  jeho  Jiříka  Svadbu  a  škodu  jeho  učiniti  ani  té  sumy  k  sobě  přijímati  spravedlivé 
neměl.  Dokládá  se  zápisu  od  úřadu  purkrabstvie  Pražského  a  jiných  svých  spravedlností 
a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  H,   10. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  [26  Febr. — 1  Mart.]. 

87.  Jiřík  Vlk  z  Kvítková  na  Chomutičkách  jakožto  poručník  sirotka  a  statku  po  někdy 
Jiříkovi  Tatoušovi  z  Vranieho  pohání  Markétu  Knížatku  od  Hory  Kutny,  viniti  ji  chce  z  toho, 
že  dožádavše  se  na  Václavovi  Tatoušovi  z  Vranieho  dědu  téhož  sirotka,  aby  nakládal  statek 
svuoj  na  tu  při,  kteráž  jest  jméla  ona  Markéta  s  šepmistry  a  konšely  od  Hory  Kutny  přeď 
soudem  zemským  větším  o  1200  zl.  uherských,  že  jemu  Václavovi  chce  dáti  toho  všeho  po- 
lovici, což  na  nich  obdrží,  a  předkem  to,  což  na  ni  na  tu  při  vynaloží,  a  tak  obdrživši  tu 
při  často  psaná  Markéta  na  již  jmenovaných  Hornících  sumy  384  k.  gr.  č.  zanedbává  polo- 
vici té  sumy  dáti,  to  jest  192  k.  gr.  č.  jemu  Jiříkovi  jakožto  poručníku  k  ruce  sirotka  nade- 
psaného až  posavad.    Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jvxia:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Fabiánu  a  Šebestianu  [21  Jan.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [28  Febr.]. 

Tu  týž  poroučí  Janu  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  H,   11. 

88.  Jindřich  Březovský  z  Březovic  pohání  Mikuláše  Labounského  z  Labouně  z  toho,  aby 
v  soudu  zemském  tajž  Mikuláš  Labounský  jej  Jindřicha  z  Březovic  zastoupil,  tak  jakž  o  tom 
zřízením  zemským  vyměřeno  jest,  v  puohonu  jakožto  soukup,  a  to  v  tom,  kdež  Jiřík  písař 
na  ten  čas  radní  města  Hradce  nad  Labem  pohání  jeho  Jindřicha  z  nářku  cti,  a  to  z  tako- 
vého, žeby  on  Jindřich  praviti  jměl,  že  jest  tajž  Jiřík  byl  pankart  nařčený,  poněvadž  on 
Jindřich  těch  slov  sám  od  sebe  jest  nemluvil,  než  že  jest  to  o  něm  od  téhož  Mikuláše  La- 
bounského mluviti  slyšal. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [1  Febr.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,   11. 
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89.  Jindřich  z  Dobrovitova  na  místě  svém  i  na  místě  Adama  a  Jana  bratří  svýcli 
vlastních  mladších  a  nedílných  let  nemajících  odtudž  z  Dobrovitova  jakožto  synuov  a  dědi- 
cuov  pozuostalých  po  někdy  Václavovi  z  Dobrovitova  pohání  Jindřicha  Kuli  z  Véřic  na  Pyše- 
lích,  viniti  jej  chce  ze  200  k.  gr.  č.  pokuty  někdy  Václavovi  otci  nadepsaných  bratří  podle 
smlúvy  spravedlivě  propadených,  a  to  z  té  příčiny,  kdež  jest  on  Jindřich  Kule  jmél  podle 
smlouvy  někdy  Václavovi  z  Dobrovitova  otci  nadepsaných  bratří  ujistiti  v  jistém  času  a  na 
den  jmenovaný  na  statku  svém  6  '/^  sta  k,  gr.  č.  rozdílného  placenie,  tak  jakž  táž  smlouva 
ukazuje,  i  toho  jest  neučinil. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [1  Febr.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

U.  zem.  m.  I,  H,   12. 

90.  Jindřich  z  Dobrovitova  na  místě  svém  i  na  místě  Adama  a  Jana  oc  ut  supra  po- 
hání Jindřicha  Kuli  z  Véřic  oc,  viniti  jej  chce  z  toho,  tu  kdež  jest  týž  Jindřich  Kule  po- 
vinen byl  někdy  Václavovi  z  Dobrovitova  a  jeho  dědicuom  na  statku  svém  ujistiti  6  '/^  sta  k. 
^r.  č.  na  roky  rozdílně  plnění,  jakž  smlouva  mezi  nimi  učiněná  to  v  sobě  šíře  ukazuje  a  za- 
vierá,  kdež  pak  nežli  k  témuž  ujištění  přišlo,  že  při  času  sv.  Jiří  léta  oc  38  z  nadepsané 
sumy  plnění  jest  vyšlo  1  '/^  sta  k.  gr.  č.,  a  k  tomu  za  puoldruhého  léta  ourok  z  též  sumy 
22  '4  k.  gr.  č.,  a  mající  touž  sumu  i  s  tím  ourokem  nadepsaným  bratřím  on  Jindřich  Kule 
dáti  a  vyplniti  i  zanedbává  tomu  dosti  učiniti  až  podnes. 

Juxta :  Vložen  útok  ut  supra. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,   12. 

91.  Jindřich  z  Dobrovitova  oc  ut  supra  pohání  Jindřicha  Kuli  z  Věřic  oc,  viniti  jej  chce 
z  toho,  kdež  týž  Jindřich  Kule  jměl  jest  ujistiti  někdy  Václavovi  z  Dobrovitova  a  dědicuom 
jeho  podle  smlúvy  učiněné  a  pečetěné  v  času  jistém  a  již  minulém  500  k.  gr.  č.  a  po  smrti 
téhož  Jindřicha  Kuli  táž  suma  se  měla  zaplatiti,  tak  jakž  táž  smlouva  to  v  sobě  šíře  uka- 
zuje a  zavierá,  kteráž  jest  mezi  týmž  Jindřichem  Kulí  a  Václavem  z  Dobrovitova  učiněna, 
čemuž  dosti  učiniti  a  těch  500  k.  gr.  č.  ujistiti  zanedbává  až  podnes. 

D.  zem.  m.  I,  H,   13. 

92.  Jindřich  a  Petr  bratří  vlastní  a  nedílní  Dobřenští  z  Dobřenic  pohánějí  najjasněj- 
šího  knížete  a  pána,  pana  Ferdinanda  Římského,  Uherského  a  Českého  oc  krále,  infanta 
v  Hispanii,  arciknížete  Rakouského  a  markrabí  Moravského,  Lucenburského  a  Slezského  kní- 
žete a  Lužického  markrabie  oc  jakožto  krále  Českého  ze  200  set  k.  gr.  č.  dluhu  spravedli- 
vého podle  zapsání  listem  na  pai)íře  pod  pečetí  JKMsti  Kunratovi  mladšiemu  z  Dobřenic 
otci  týchž  bratří,  tak  jak  týž  list  dluhu  plněji  svědčí,  kterýžto  list  nadepsaní  bratří  mají 
s  dobru  volí  sobě  daný.  Dokládají  se  listu  na  papíře  pod  pečetí  JMKr.  Kunratovi  niladšínui 
z  Dobřenic  svědčícího  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  žádají  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  II  post  Puriíicationis  [3  Febr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra.  Poklid  do  na  zajtří  sv.  Jeronýma  anno  oc  40.  Poklid 
zhola  do  suchých  dnu  letničních.  Actum  o  suchých  dnech  postních   1541. 

Tu  tíž  poroučejí  Gabrielovi  ze  Ptcní  a  Erazimovi  Čáslavovi  z  Tupnic  občnia  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

(Původům   dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  H,   13. 
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L.  1539  k  suchým  dnuom  letuičním  [28 — 31  Maji]. 

93.  Jiřík  Dlask  ze  Vchynic  oc  pohání  Jana  Sekerku  z  Sedčic,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  takového,  tu  kdež  týž  Jan  Sekerka  před  dobrými  lidmi  o  témž  Jiříkovi  tato  slova 
mluvil,  že  jest  podvodník  a  mateři  jeho  Jana  Sekerky  žeby  podvod  učinil,  a  tak  těmi  slovy 
znamenitě  jest  od  něho  na  své  poctivosti  nařčen. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  Přenesení  sv.  Václava  [6  Mart.]. 
Jiřík  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

D.  zem.   m.  I,   H,    14. 

94.  Jiřík  Bobrovec  z  Bobrovic  pohání  Jana  Muchka  z  Buková,  viniti  ho  chce  z  nedržení 
smlúvy  mezi  týmž  Jiříkem  Bobrovcem  z  jedné  a  jím  Janem  Muchkem  z  strany  druhé  do- 
brými lidmi  na  mocné  přestání  učiněné  o  Děkov  se  vším  jeho  příslušenstvím,  a  to  v  tom, 
že  dotčený  Jan  Muchek  témuž  Jiříkovi  Bobrovcovi  vedle  znění  též  smlúvy  platu  ročního  až 
do  smrti  téhož  Jiříka  Bobrovce  80  k.  gr.  č.  dskami  jměl  jest  ujistiti  a  jemu  touž  dotčenu 
sumu,  to  jest  80  k.  gr.  č.  s  budúcími  svými  každého  roku  rozdílně,  jakž  táž  smlouva  v  sobě 
ukazuje  a  zavierá,  vydávati  zapsati;  na  kterúžto  smlúvu  týž  Jan  Muchek  od  něho  od  Jiříka 
statek  jeho  dědičný  Děkov  s  jeho  příslušenstvím  jest  k  sobě  přijal,  a  s  tím  statkem  jak  se 
jemu  zdálo  a  líbilo  vedle  vuole  své  šafoval  a  k  dobrému  svému  obrátil,  ale  maje  zase  proti 
tomu  on  Jan  Muchek  nahoře  psanú  sumu  platu  ročnieho  témuž  Jiříkovi  Bobrovcovi  dskami 
ujistiti,  jakž  táž  smlouva  ukazuje,  toho  jest  učiniti  zanedbal  a  zanedbává  až  posavad,  které- 
hožto platu  dskami  neujištěnie  a  tomu  dosti  neučiněnie  týž  Jiřík  Bobrovec  pokládá  sobě 
2  tisíce  k.  gr.  č.  Dokládá  se  smlouvy  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Benediktu  [24  Mart.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 
Tu  týž  Jan    poroučí  Janovi  z  Kelče  a  mistru  Václavovi  Flavinovi  z  Helfnberka   oběma 
spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  H,    14. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

95.  Jiřík  Kozel  řezník  z  Hradčan  pohání  Kašpara  Paseka  z  Vizentálu,  viniti  jej  chce 
ze  12  k.  gr.  m.,  tu  kdež  jest  zaů  slíbil  a  dáti  své  musil  Henrichovi  Kicnarovi. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  Povýšení  sv.  Kříže  [15  Sept.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původoví  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  tn.  I,  H,   15. 

96.  Jiřík  Kozel  řezník  z  Hradčan  pohání  Kašpara  Paseka  z  Vizentálu  oc,  viniti  jej  chce 
z  6 '/2   kopy  [gr.]  míš.  dluhu  spravedlivého  jemu  Jiříkovi  za  stravu  pozuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původoví  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.   m.   I,  H,    15. 

97.  Jiřík  Kozel  řezník  z  Hradčan  pohání  Kašpara  Paseka  z  Vizentálu,  viniti  jej  chce 
z  10  k.  gr.  m.,  kdež  jest  zaň  slíbil  a  dáti  své  musil  Janovi  Krčínovi  z  Hradce  Králové. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra,  komorník  ut  supra,  stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,   15. 
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98.  Jindřich  Cech  z  Prostiboře  pohání  Jana  staršieho  z  Doubravice,  viniti  jeho  chce 
z  toho,  že  týž  Jan  jsouc  od  Fridricha  Štose  z  Kounic  naríen,  že  jest  se  k  němu  Štosovi 
zrádné  a  lotrovky  zachoval,  a  od  téhož  Jindřicha,  že  on  Jan  psancem  jest;  a  kdež  pak 
i  z  nářku  cti  téhož  Jindřicha  týž  Jan  před  soud  zemský  pohnal,  a  když  na  tejž  puohon  ku 
při  přišlé  jsa  puovod  k  tomu  jest  nestál,  a  protož  aby  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na 
plném  soudu  zemském  stál  a  vedle  zřízení  zemského  z  takového  zlého  domnění  a  takových 
nářků  na  schválení  JMstí  pánuov  a  vladyk  na  plném  soudu  zemském  aby  se  vyvedl  a  oči- 
stil. Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Bartoloměji  [26  Aug.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poroučí  [Jindřich]  Jetřichovi  Klenovskému  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  ba- 
kaláři od  Bílých  vorluov  k  obojímu  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  zem.  m.  I,  H,   1 6. 

99.  Jindřich  Mezeřičký  z  Lomnice  oc  pohání  Jana  z  Lipna  i  na  místě  Petra,  Jindřicha, 
Viléma  a  Šebestiána  bratří  jeho  mladších  a  nedílných  a  na  Třebuzi,  viniti  je  chce  z  toho, 
že  sou  ho  pohnali  před  soud  zemský  markrabstvie  Moravského,  totiž  před  pana  hejtmana 
a  pány  dvěma  puohony,  tak  jak  tož  puohonové  v  sobě  plněji  svědčí,  a  v  tom  jednom  puo- 
honu  doložili  toho,  pravíce  se  ke  dvěma  listóm,  totiž  na  400  k.  gr.,  lepší  právo  a  spra- 
vedlnost jmíti  dáním  Jiříka  a  Jindřicha  Pejnkaruov  z  Hajdy  nežli  on  Jindřich  Mezeřičký, 
ale  že  on  Jiřík  i  Jindřich  vlastní  bratří  Pejnkarové  a  nedílní  takovému  dání,  aby  od  nich 
řádně  vyšlo,  odpierají,  že  sú  na  to  a  takové  dání  pečeti  své  přitiskali,  ani  on  Jindřich 
Penkar  |sic]  jak  živ  své  pečeti  nepřitiskal,  tak  taky  ani  těch  dobrých  lidí  do  takového  listu 
za  přitiskání  pečeti  jich  na  svědomí  nežádal ;  a  proto  on  Jan  z  Lipna  i  na  místě  bratří  svých 
svrchu  dotčených  svých  puohonuv  podle  takového  nepořádného  listu  a  dání  jsou  užili  proti 
jeho  Jindřicha  Mezeřičkého  zřetedlné  spravedlnosti,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  nálezu 
z  soudu  markrabstvie  Moravského,  smlouvy,  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jiljí  [5  Sept.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I.  H,   1 6. 

100.  Jiřík  konvář  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  Jiříka  Vosovského  z  Adlaru, 
aby  postavil  před  pány  JMsmti  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  člověka  svého  dědič- 
ného Václava  jinak  Vaňka  ze  vsi  z  Nebřenic,  že  téhož  Václava  viniti  chce  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  tu  kdež  tajž  Václav  mluvil  o  něm  na  paláce  hradu  Pražského  před  manželku 
téhož  Jiříka  konváře :  —  kde  jest  tvuoj  muž,  ježto  svú  čest  ztratil  jako  jiný  lotr :  a  tak  tím 
nářkem  velice  jeho  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  Narození  panny  Marie  [12  Sept.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,   17. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny   Barbory  [5  Dec.j. 

101.  Jiřík  z  Poměnic  pohání  Jindřicha  Lukavcckého  z  Lukavcc,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  kdež  on  Jindřich  k  němu  Jiříkovi  u  Jana  koláře  v  sladovnickém  domě 
na  Koňském  trhu  ten  pondělí   před  sv.  Divišem  |G  Oct.|    nyní   niinuléni   mluvil   tato  slova:  což 
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vy  od  čertova  dolu,  pane  Jiříku,  jako  rádi  kradete  a  dali  ste  oblúpiti  knéze  od  nás :  a  témi 
slovy  jest  jej  Jiříka  on  Jindřich  vysoce  na  jeho  poctivosti  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  na 
to  ž.  s.  n. 

Jnxta:  Vložen  útok  v  pátek  u  vigiljí  Všech  svatých  [31  Oct.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jiřík  poroučí  mistru  Václavovi  z  Helfnberku  a  Havlovi  Šamšovi  obéma  spolu 
neb  jednomu  z  nich  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí.  Tu  týž  Jindřich  poroučí  Václavovi  z  Pe- 
clinovce  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  IQ.  I,  H,   17. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

102.  Jiřík  Svadba  z  Červených  Otradovic  majíce  sobě  dluh  listem  řádně  daný  od  Jin- 
dřicha Firšice  z  Nabdína  pohání  Buriana  Ledeckého  z  Říčan  na  Ledči,  viniti  jej  chce  z  7  7^ 
k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého,  povinného  a  puojčeného. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Pavlu  na  víru  obrácení  [26  Jan.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.]. 

D.   zem.   m.  I,   H,    18. 

103.  Jiřík  mladší  Dlask  ze  Vchynic  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  a  na  Ska- 
lách, aby  postavil  Jana  Zikše  a  Jana  jinak  Bišického  lidi  poddané  své  ze  vsi  Tuklak, 
viniti  je  chce  z  pychu,  a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jsú  léta  oc  36  v  středu  před 
sv.  Duchem  v  též  vsi  Tuklacích  jeho  skopec  pychem  vzali,  toho  učiniti  nemajíc. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  Božiem  křtění  [7  Jan.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,   18. 

104.  Jiřík  mladší  Dlask  ze  Vchynic  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  na  Skalách, 
aby  postavil  Petra  Vohniště  ze  vsi  Přišimas  člověka  svého,  viniti  jej  chce  z  pychu,  a  pro 
ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jest  týž  člověk  léta  oc  38  při  času  sv,  Jiří  dubí  a  břézy 
na  lesích  Radešinských  za  kněze  hájem,  kterýchž  na  ten  čas  v  držení  týž  Jiřík  byl,  pychem 
posekal,  i  též  dříví  pobral,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,   19. 

105.  Jindřich  Lukavecký  z  Lukavice  pohání  Václava  Kavana  z  Dědibab,  viniti  ho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Václav  Kavan  o  něm  Jindřichovi  mluvil,  žeby  on 
Jindřich  proti  témuž  Václavovi  Kavanovi  svědomí  podvodně  ukazoval,  a  to  v  té  při,  kteráž 
jměl  on  Václav  Kavan  s  někdy  Annu  z  Onšova  před  soudem  menším  zemským,  a  těmi  slovy 
jest  jeho  Jindřicha  Lukaveckého  on  Václav  Kavan  na  jeho  poctivosti  vysoce  nařekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Božím  křtění  [7  Jan.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,   19. 

106.  Jiřík  Lanškrounskej  kuchmistr  pohání  Petra  Zárubu  z  Hustěřan  oc  z  nářku  cti  a  to 
z  takového,  že  jest  před  soudem  komorním  Václavovi  z  Peclinovce  poručuíku    svému    dal  od 
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feebe,  když  na  jeho  obeslání  Lanďškrounského  přišlo,  tato  slova  mluviti  dal,  že  jest  zjevný 
psanec  a  práva  že  užiti  nemá,  a  to  naň  že  ukázati  chce,  a  tak  těmi  slovy  tak  před  týmž 
soudem  promluvenými  znamenitě  jest  od  něho  Záruby  na  své  cti  nařčen. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Antonínem  [14  Jan.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D,  zem.  tn.  I,  H,  20. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Majij. 

107.  Jindřich  Vopršal  z  Jetřichovic  pohání  Bohuslava  Tetaura  z  Tetova,  viniti  jej  chce 
z  7  Yo    k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  puojčeného. 

Jiixfa:  Vložen  útok  fer.  IIII  ante  Translationem  Wenceslai  [3  Mart.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  20. 

108.  Jiřík  Kozel  řezník  z  Hradčan  pohání  Jana  Malovce  z  Malovic  příjmím  Košana, 
viniti  jej  chce  ze  24  k.  gr.  a  z  18  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  stravu,  za  pití 
i  za  obrok  koňský  zuostalého  a  povinného.  Dokládá  se  registr,  cedulí  řezaných,  kteréž  mezi 
sebou  mají,  a  jiných  spravedlností  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Jiixta :  Vložen  útok  v  středu  [sic]  den  sv.  Floriana  [4  Maji]. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Poněvadž  Jan  Malovec  pohnaný  k  soudu  nestál,  dáno  původoví  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  H,  20. 

109.  Jiřík  Lanšgrúnský  kuchmistr  nejvyššieho  maršálka  královstvie  Českého  pohání 
Petra  Zárubu  z  Hustěřan,  viniti  jej  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  jakož  jest  před  JMstmi 
pány  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  v  sobotu  před  sv.  Matějem  v  šrancích  skrze 
Gabriele  Klenovského  přítele  svého  dal  tato  slova  promluviti,  tak  pravě:  pan  Záruba  kdyby 
jměl  prodlenie,  žeby  to  naň  na  Jiříka  chtěl  ukázati,  že  jest  jej  kníže  Karel  od  šibenice  vy- 
prosil od  pana  z  Pernéteina,  a  že  jest  jej  chtěl  dáti  pán  voběsiti :  a  tak  těmi  slovy  na  jeho 
čest  znamenitě  sáhl,  jestli  že  se  zná,  že  jest  to  mluviti  dal,  zná  se  v  pravdě,  pakli  pře, 
chce  na  panském  nálezu  dosti  jmíti. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Matěji  [27  Febr.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  H,  21. 

110.  Jiřík  Vančura  z  Řehníc  pohání  Mandalenu  Herčinku  z  Dube  a  z  Lipélio,  viniti  ji 
chce  z  600  k.  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kdež  Burian  Vančura  z  Řehníc  bratr  téhož  Jiříka,  majíce 
proti  nepříteli  všeho  křesťanstva  králi  JMsti  ku  pomoci  jeti,  kšaft  jest  udčlal  podle  vyniicnky 
dskami  učiněné  a  zapsané,  kterúž  jsú  mezi  scbú  někdy  Petrem  Vančurů  l)ratrem  jeho  jmčli, 
aby  z  nich  mohl  jeden  každej  do  2000  k.  gr.  č.  odkázati  a  dáti,  jakož  dsky  o  tom  šíře 
a  plněji  svědčí  a  ukazují,  a  to  těch  600  k.  gr.  č.  podle  vuolc  kšaťtovní  někdy  Petr  Vančura 
maje  vyplniti,  prvé  než  tomu  se  dosti  stalo,  jest  umřel,  a  svrchupsaná  Mandalena  Bcrčinka 
jsůc  těch  statkuov  po  témž  někdy  Petrovi  a  Burianovi  v  držení,  zanedbává  tomu  dosti  uči- 
niti až  posavad.  Dokládá  se  kšaftu  někdy  Buriana  Vančury  a  jiných  si)r.  a.  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Matěji  [1  Mart.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  Jiřík  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře  a  Václavovi  z  Peclinovce,  Jiříkovi  baka- 
láři všem  třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i   ztr. 

D.  zem.   m.   I.  H,   21. 

111.  Jindřich  a  Arnošt  bratří  vlastní  Amchové  z  Borovnice  pohánějí  Adama  Tluxu 
z  Vrabí  poručníka  dětí  a  statku  někdy  Bohuslava  Hornateckého  z  Dobročovic,  viniti  jeho 
chtie  z  toho,  že  drží  vodu  na  rybníce  nade  vsí  Poboří  léta  oc  a  roku  tohoto  40"  vejše  nežli 
prvé  držieván  byl  týž  rybník,  a  tím  držením  vody  na  týmž  rybníce  topí  týmž  bratřím 
Amchuom  na  grunty  jich  a  na  dědinu  a  na  dvě  louky  člověku  jich  ze  vsi  Podboře  jménem 
Benešovi  krčmáři,  a  takovým  topením  vody  týž  louky  zbahnil,  toho  učiniti  nemaje,  kdež 
sobě  toho  pokládají   1000  k.  gr.  č. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Vitáliši  [29  Apr.]. 
Jan  melič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  22. 

112.  Jiřík  Cetenský  z  Četně  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dubě  a  z  Lipého  na  Vale- 
čově,  viniti  ji  chce  z  200  k.  gr.  č.,  a  to  těch,  kdež  Burian  Vančura  [etc.  mutatis  mutandis 
ut  in  N"  110  p.  279].    Dokládá  se  desk  a  jiných  spravedlností  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Filipu  a  Jakubu  [4  Maji]. 
Zdislav  komorník.   Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 
Tu   týž  Jiřík    poroučí  Jindřichovi  z  Chocemic  a  Erazimovi  Částkoví  z  Těmic  a  Jiříkovi 
bakaláři  od  Bílých  orluov,  všem  spolu  neb  jednomu  z  nich  zvláště  k  z.  i  ztr. 
(Dáno  původoví  za  právo  1.  1544  ve  čťvTtek  [9  Octl  den  sv.  Diviše.) 

D.  zem.  m.  I.  H,  22. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

113.  Jiřík  Klobása  příjmím  od  Hory  Gutny  maje  sobě  právo  a  spravedlnost  listem 
řádně  dané  od  Václava  Koblasy  [sic]  měštěnína  na  Horách  Gutnách  otce  svého  pohání  Vá- 
clava Hoštického  z  Hostie  na  Tupadlých,  viniti  ho  chce  z  25  k.  gr.  č.  a  z  24  gr.  č.  dluhu 
spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  cedule  řezané  a  jiných  svých  spravedlností 
a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Prokopu  [7  Jul.]. 
Zdislav  komorník.   Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jiřík  poroučí  Jiříkovi    bakaláři  k  z.  i  k  ztr.    Tu  týž  Václav    poroučí  Václavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.   m.  1,  H,   23. 

114.  Jiřík  z  Jelče  pohání  Jana  Studeněveského  z  Libošína,  viniti  jej  chce  z  50  k.  gr.  č. 
témuž  Jiříkovi  podle  zapsání  listem  na  papíře  pod  pečetí  svú  a  na  svědomí  dobrých  lidí 
pečetmi  z  dluhu  spravedlivě  povinného  na  týž  list  pozuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Maří  Majdaleuě  [24  Jul.]. 

Jan  Řebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  zem- 
ském menším  soudíce  stání  i  nestání,  poněvadž  on  Jan  Studeněveskej  potřiekrát  volán  sa 
k  soudu  na  vyhlášení  puohonuov  k  tomuto  puohonu  nestál  jest,  i  z  té  příčiuy  dali  sou  jemu 
Jiříkovi  puovodu  proti  témuž  Janovi  pohnanému  pro  jeho  k  soudu  nestání  za  právo  stáné. 
Dal  památné.  Actum  fer.  III  post  Jeronými  [5  Oct]   a.  1540. 
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L.  1540  v  pátek  před  sv.  Martinem  koiiioniík  Matěj  byl  na  úmliivč  od  Jiříka  z  Jelée 
u  Jana  Studeučveského  z  Libošína,  a  to  ])o  právu  stáném  před  úředníky  Pražskými  menšími 
desk  zemských  ua  plném  soudu  zemském  menším.  Vyznání  téhož  komorníka.) 

D.  zem.  m.  1,  H,  23. 

115.  Jindřich  Firšic  z  Nabdína  pohání  šepmistruov  a  rady  i  vší  obce  města  na  Ho- 
rách Kutnách  i  odtud,  kdež  co  mají,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydánie  Jiříka 
příjmí[m]  Holoubka  syna  někdy  Hrušky  z  Holejšovic  člověka  jeho  Jindřicha  Firšice.  Dokládá 
se  svědomí  a  listu  vejhostního  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen   útok  v  pondělí   po  sv.  Bartoloměji  [30  Aug.J. 

Jan  měřic  komorník.  8tání  ut  sui)ra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  a  Václavovi  z  Peclinovce  obéma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tíž  poroučejí  Jindřichovi  z  Chocemic  a  Václavovi  z  Helfn- 
berku   ol)ěma  spolu  neb  jednomu   z  nich   k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.   I,  H,   24. 

IIG.  Jiřík  Kopryč  z  Kopryc  na  místě  poddaného  svého  Jiříka  z  Račiněvsi  jménem 
a  k  ruce  jeho  pohání  Jiříka  z  Sebuzína  oc,  viniti  jej  chce  z  8  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého 
Jiříkovi  z  Račiněvsi  poddanému  téhož  Jiříka  Kopryče  za  kuoň  spravedlivě  povinného  a  zuo- 
stalého.    Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Jiljím  [30  Aug.j. 

Fridrich  komorník.  Stání   ut  supra. 

(Poněvadž  pohnaný  k  soudu  nestál,  dáno  původu  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  H,  24. 

117.  Jiřík  Bobrovec  z  Bobrovic  pohání  Jiříka  Charváta  z  Baršteina  na  Děkově  i  od- 
tudž,  kdež  co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydání  Jana  příjmím  Kulicha  člo- 
věka jeho  dědičného. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Jiljím  [31  Aug.]. 
Fridrich  Žichovec  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H,  24. 

118.  Jiřík,  Pavel  a  Krištoť  bratří  vlastní  a  nedílní  Kořenští  z  Terešova  na  místě  svém 
i  na  místě  Lacka  a  Adama  a  Joachyma  též  bratří  svých  mladších  let  nemajících,  synové 
někdy  Václava  Kořenského  z  Terešova  pohánějí  Vondřeje  Ung-enoda  z  Sonneku,  viniti  ho 
chtie  z  dostineučiněnie  mocné  vejpovědi,  kteráž  se  stala  Jaroslavem  starším  z  Selnberka 
a  z  Kosti  na  Hrádku  nad  Sázavu  najvyšším  komorníkem  královstvie  Českého,  Petrem  z  Rožm- 
berka na  Krumlově  oc  Adamem  z  Šternberka  na  Zelené  hoře  ;x'.  léta  oc  39  v  středu  po  sv. 
Lukáši  mezi  týmž  Vondřejem  Ungenodem  a  jím  někdy  Václavem  Kořcnským  otcem  dotče- 
ných bratří,  a  to  v  tom,  že  jest  týž  Vondřej  Ungenod  jmčl  někdy  jemu  Václavovi  Kořen- 
skému  a  jeho  dědicuom  podle  též  mocné  vcJi)ovědi  a  podvolenie  svého  dáti  7 ",  sta  k.  míš. 
na  sv.  Jiří  nyní  minulého,  a  tomu  on  Vondřej  Ungenod  dotčeným  bratřím  jakožto  dědicuom 
jeho  Václava  Kořenského  dosti  učiniti  zanedltává  až  posavad.  Dokládají  se  mocné  vejpovědi 
smluvní   a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  j).   n. 

Juxta:  Vložen   útok   v  p(mdělí    před   sv.  Bonifacím  (31  .Maji|. 

Fridrich  komorník.  Stání   ut  su])ra. 

3<; 
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Tu  tíž  bratří  Kořeuští  poroučejí  Jiříkovi  Kořenskému  z  Terešova  a  Jiříkovi  Lai)oun- 
skému  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.   1,  H,   25. 

119.  Jiřík  a  Václav  bratří  Luněkovští  z  Vraního  pohánějí  Jana  Libovického  z  Libovice, 
viniti  ho  chtí  z  toho,  že  jest  o  nich  bratří  slova  tato  mluvil,  že  oni  bratří  toho  obdarování, 
ktcrejž  jest  otci  jich  dáno  na  erb,  užívati  nemají,  protož  aby  on  Jan  taková  slova  svá  před 
JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  pravá  učinil  a  jim  bratřím  z  toho  aby 
práA"  byl. 

Juxfa:  Vložen  útok  fer.  V  post  Viti  [17  Jun.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jakubovi  z  Libovice  k  z.  i  k  ztr. 

D.   zem.   ni.   I,  H,   25. 

120.  Jiřík  a  Václav  bratří  vlastní  a  nedílní  Luněkovští  z  Vranieho  pohánějí  Jakul)a 
Libovického  z  Libovice  z  toho,  tu  kdež  týž  Jakub  k  týmž  nadepsaným  bratřím  v  městě  Sla- 
ném před  purkmistrem  a  radů  na  rathouze  i  před  jinými  dobrými  lidmi  tato  slova  mezi 
jinú  řečí  mluvil,  že  tito  bratří  Luněkovští  stavu  rytířského  užievati  nemají  a  jim  že  majestát 
dán  není;  a  tak  těmi  slov}'  jest  týž  bratří  nenáležitě  na  ublíženie  proli  jich  obdarovánie 
dotejkal,  protož  aby  ta  slova  svá  k  nim  tak  promluvená  před  JMstmi  pány  a  vladykami 
na  plném  soudu  zemském  pravá  učinil,  pakli  neučiní,  že  JMsti  jej  Jakuba  l)udii  věděti  zač 
držeti  a  viece  jak  má  jeho  lehkomyslným  slovóm  a  neduovodným  ])otomnč  věřeno  bejti. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Petru   a  Pavlu  [30  Jun.j. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  H.   26. 

121.  Jiřík  Zarathouzskej  měštěnín  města  Hradiště  hory  Tábor  pohání  Jana  Straku  z  Ne- 
dabilic  oc  ty  časy  úředníka  na  Vlašimi,  viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  kdež 
jest  on  Straka  psaní  učinil  purkmistru  a  radě  téhož  města  Hradiště  hory  Tábor,  kteréhožto 
listu  datum  jest  v  úterý  po  sv.  Vítu  [16  Jun.]  léta  oc  34;  kterýmžto  psaním  mezi  jinými 
slovy  tato  slova  dostavena  jsú:  voznamuji  vám,  že  nějaký  Jan  Hrdej  jsa  trápen  právem 
outrpným  při  právě  městečka  Vlašimi  nějaký  věci  praví  a  vyznává  na  Jiříka  Zarathouz- 
ského,  a  jemu  aby  oznámili,  chceli  po  své  poctivosti  státi  a  z  takové  věci  se  vyvésti,  aby 
stál  na  zajtří  ve  Vlašimi  v  hodinu  na  den  nebo  dvě,  jakž  tejž  psaní  v  sobě  šíře  zavierá, 
a  tak  nečasně  toho  psaní  jim  Táborským  dodáno,  a  on  Jiřík  jako  dobrý  hned  tejž  den, 
jakž  to  psaní  jim  Táborským  dodáno,  do  Vlašimě  jest  jel,  a  on  Jan  Straka  nedočkav  jeho 
tam,  téhož  Jana  Hrdého  utratiti  jest  dal,  kterýmžto  psaním  on  Jan  Straka  jemu  JiříkoAŤ 
vysoce  jest  na  jeho  poctivost  sáhl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Abdonem  [2S  Jul.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.   m.  I.  H.   26. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

122.  Jiřík  z  Zahrádky  pohání  j\Iikuláše  Světeckého  z  Černčic,  viniti  jej  chce  z  5  k.  gr.  č. 
dluhu  spravedlivého  za  kuoň  pozuostalého. 

Juxíu :  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Linhartem  [5  Nov.l. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  1,  H,  27. 
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128.  Jiřík  Chalupa  z  Voskof-ína  pohání  Václava  Lévu  z  Brozáiiek,  viniti  jej  chce  z  slov 
hanlivých,  a  to  z  takových,  že  jest  on  Václav  mluvil  o  něm  o  Jiříkovi,  že  jest  duše  vyje- 
hená,  ošemetná  a  mní,  že  ho  mám  za  dobrého,  ale  nemám  a  jmíti  nehudu,  kterýmižto  slovy 
týž  Václav  téhož   Jiříka  na   poctivosti   znamenité  jest   zliančl,  hanéti   nemaje. 

Jnxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jeronýmu  \2  Oct.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  1,   H,   27. 

124.  Jiřík,  Pavel  a  Krištof  bratří  vlastní  a  nedílní  Kořenští  z  Tercšova  a  na  Vlhlavech 
na  místě  svém  i  na  místě  Lacka,  Adama  a  Joachyma  též  bratří  svých  mladších  let  nema- 
jících, synové  někdy  Václava  Kořenského  z  Terešova,  i)ohánějí  Vondřeje  Ungenoda  z  Sonneku 
a  na  Hluboké,  viniti  ho  chtie  z  dostineuěinění  mocné  vejpovědi,  kteráž  se  stala  Jaroslavem 
starším  z  8eln])erka  a  z  Kosti  na  Hrádku  nad  Sázavou  najvyšším  komorníkem  království 
Českého,  Petrem  z  Rosenberka  a  na  Krumlově  oc,  Adamem  z  Šternberka  na  Zelené  hoře  oc 
léta  oc  1539  v  středu  po  sv.  Lukáši  [22  Oct.]  mezi  týmž  Vondřejem  Ungenodem  a  jím  někdy 
Václavem  Kořenským  otcem  nadepsaných  bratří,  a  to  v  tom,  že  jest  týž  Vo.idřej  Ung-enod 
jměl  někdy  jemu  Václavovi  Kořenskému  a  jeho  dědicuom  podle  též  mocné  vejpovědi  a  pod- 
volení svého  dáti  750  k.  g-r.  m.  na  sv.  Havla  nyní  minulého  a  tomu  on  Ondřej  Ungenod  etc. 
ut  in  N.  118  p.  281. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Linharta  [(3  Nov.]. 
Voudřej   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  bratří  poroučejí  Jiříkovi  Kořenskému  bratru    svému  a  Jiříkovi  z  Strašína  oběma 
spolu  [etc.  ut  in  forma]. 
D.  zem.   m.  I,   H,   28. 

L.  1541   k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart.]. 

125.  Jindřich  Pětipeskej  z  Chýš  a  z  Egerberka  pohání  Jaroslava  Sekerku  z  Sedčic 
fersuchara  zemského,  viniti  ho  chce  z  1  '/j  sta  kop  gr.  míš.  podle  smlúvy  pozuostalých  mezi 
nimi  učiněné,  kteréžto  datum  jest  léta  oc  40  v  úterý  po  sv.  Marku  [27  Apr.],  jakž  táž  smlouva 
plněji  svědčí  a  v  sobě  zavierá,  kterýchžto  1  '/,  sta  kop  gr.  míš.  on  Jaroslav  jemu  Jindřichovi 
Pětipeskému  až  podnes  dáti  a  zaplatiti  zanedbává. 

.luxln:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Luciji  [17  Uec.J. 
Jan  Hřel)ecký  komorník.  Stání   ut  supra. 
D.   zem.  m.  I,  II,   28. 

12(>.  Jindřicli  Svihovský  z  Ryzmberka  a  z  Švihová  poiiání  purkmistra  a  konšel  i  vší 
obec  města  Litoměřic  i  odtudž,  kdež  co  nuijí,  ze  škod,  ze  20  hřiven  střiebra,  pn»  \ievydánie 
Jana  Mráčka  řemesla  kozclanského,  člověka  jeho  dědičného  ze  vsi  Trnci,  ktcrejžto  mezi 
nimi  sousedem  jest. 

Jnxla:  Vložen   útok  v  středu   po  sv.  Antonínu  |lí)  Jan.]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  II,   29. 

127.  Jindřich  mladší   z  Oudrče    pohání   Albrechta  z  Valšteina,  viniti    ho    chce    /   10  kop 

gr.   č.  dluhu   spravedlivě  puojčcného. 

Juxfa:  Vložen   útok  v  úterý   ])řed   Ilronniicemi  [1  Febr.|. 

Fridrich   konu)rník.    Stání    ut   supra. 

D.  zem.  m.  I,  II,  29. 
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128.  Jiřík  Benáckej  sukna  kráječ  oc  pohání  Václava  Vincence  z  Šouova,  komorníka  při 
dskácli  zemských,  viniti  jeho  chce  ze  3 '/,  k.  g-r.  a  z  10  gr.  vše  dluhu  spravedlivého  za 
sukna  zuostalého.  Dokládá  se  registr  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Jnxia :  Vložen   útok   ut  sui)ra. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Viktorinovi  z  Drast  k  z.  i  k  ztr. 

D.   zem.  m.   1.  H,  29. 

129.  Jindřich  Střela  z  Rokyc  pohání  kněze  Václava  opata  kláštera  Ždárského  i  všeho 
konventu  téhož  kláštera,  aby  postavili  Prokopa  jinak  Prokle  hamerníka  z  hamrn  Nejdeku, 
člověka  poddaného  svého,  viniti  jej  chce  z  mordu,  a  to  takového,  tu  kdež  týž  Prokop  jinak 
Prokl  jemu  Jindřichovi  Střelovi  Havla  příjmí[m]  Kuli  služebníka  jeho  v  hamře  Polničce, 
opovrhši  řád  a  právo,  zamordoval,  toho  pod  řádem  a  právem  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  panně  Luciji  [17  Dec.]. 
Jan  Šonovský   komorník.  Stání  ut  suj)ra. 

D.    zem.   m.  I,  H,   30. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv,  panny  Barbory  [,5  Dec.|. 

130.  Hestera  Dovolová  z  Chlumu  manželka  Jindřicha  Dovole  pohání  Mandalenu  ze  Chce- 
buze,  viniti  ji  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  ona  Mandalena  o  ní  o  Hesteře  mlu- 
vila, že  jest  ona  Hestera  ])rvé  dítě  jměla,  než  jest  se  za  Jindřicha  Dovole  manžela  svého 
dostala  a  jeho  pojala. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  den  sv.  Martina  [11  Nov.]. 
Zdislav   komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  p.  Barbory. 

D.   zem.   m.  I,   K,   20. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19—22  MajiJ. 

131.  Havel  příjmím  Barbora  měštěnín  města  Hradce  Králové  nad  Labem  pohání  Jana 
Korduli  z  Sloupna,  viniti  jej  chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  kop  gr.  č.,  a  to  z  takového, 
tu  kdež  týž  Jan  Kordule  přišel  do  domu  Václava  konváře  měštěnína  téhož  města  Hradce, 
a  to  léta,  když  se  psalo  39  v  sobotu  před  sv.  Havlem,  a  tu  jest  téhož  Havla  Barboru  pychem 
zbil,  a  to  pod  řádem  a  pod  právem,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  Přenesení  sv.  Václava  |8  Mart.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž   Jan  poroučí  Jiříkovi  Labounskému   z  Strašína  k  z.  i   k  ztr. 

D.  zem.   m.   I,   K,  20 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct,]. 

132.  Hynek  švec  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  Jiříka  Horynu  z  Honbic, 
viniti  jej  chce  ze  2  kop  gr.  č.  sumy  jistinné  pozuostalých  za  rukojemství  za  téhož  Jiříka  Ja- 
novi Tatousovi  z  Vranieho  daných,  tu  kdež  se  jest  týž  Hynek  rukojmí  za  sumu  15  k.  gr.  č. 
k  témuž  Janovi  Tatousovi  za  téhož  Jiříka  postavil,  jak  list  šultprifní  plněji  svědčí ;  kterýchžto 
2  kop  g-r.  č.  on  Jiřík  jemu  H3^ukovi  dáti  a  zaplatiti  až  posavad  zanedbává.  Dokládá  se  listu 
šultprifního  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Prokopu  [10  Jul.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  poroučí  Václavovi  z  Helfenberku  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tyž  Jiřík  poroucM  Janovi  z  So- 
bčtic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,   K,   21. 

133.  Hektor  Ventris  z  Nové  vsi  oc  pohání  Jana  Hyšického  z  Byšic  purkrabie  hradu 
Pražského,  viniti  ho  chce  z  25  kop  g-r.  (:  a  z  1 '/,  g-r.  C:  za  Adanui  a  za  Baltazara  syny  jeho 
za  stravu  i  jinak  jemu  Hektorovi  za  každého  z  nich  za  1  %    Icta  i)ovinných   a  pozuostalých. 

Jux/a:  Vložen   útok  ut  supra. 

Jan  Hřebecký  komorník.   Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  I,   K,  21, 

134.  Hynek  Žampach  z  Potnšteina  [)ohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic  na  Ž(ráře 
z  toho,  že  on  Vilém  drží  šest  člověkuov  i  s  grunty  a  k  těm  gruntuom  s  jich  příslušenstvím 
ve  vsi  Lesné  k  špitálu  Hořepnickému  nadaných,  tak  jakž  týž  nadání  a  zápis  dskami  ukazuje ; 
kterýchžto  lidí  s  grunty  a  jich  všelijakými  příslušnostmi  témuž  Hynkovi  jakožto  pánu  vrchnímu 
a  držiteli  Loutková,  Hořepníku  i  s  tím  špitálem  k  témuž  špitálu  slušejících,  kterémužto  na 
těch  lidech  plat  schází,  postúpiti  zanedbává  až  podnes,  toho  učiniti  a  jich  spravedlivě  držeti 
na  škodu  on  Vilém  nemaje.  Dokládá  se  vejpisu  z  desk,  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností 
k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxía:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [25  Jun.j. 

Vondřej   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

(Dáno  pohnanému  za  právo  stáné.) 

D.  zem.   m.   I,  K,   22. 

135.  Hanuš  z  Fictum  na  Novém  Sumburce  pohání  najjasnčjšího  knížete  a  pána,  pana 
Ferdinanda  Římského,  Uherského  a  Českého  krále  oc,  viniti  JMKr.  chce  z  4  '/^  sta  6  '/^  kopy 
20  gr.  ř.  na  díl  jeho  Hanuše  přišlých,  a  to  těch,  tu  kdež  JMKr.  jemu  Hanušovi  a  někdy 
Volfovi  Ditrichovi  bratru  jeho  ráčil  jest  zastaviti  dědictví  jich  vlastní,  totiž  ves  Vokónov, 
Sénpach,  Grýnov  s  jezerem  s  rybníky,  Sosnou,  ^lalkov  s  rybníkem,  jmenovitě  v  devieti  stech 
třinácti  kopách  40  gr.  praž.  č.,  tak  jakž  majestát  od  JMKr.  takové  zástavy  v  sobě  plněji  svědčí 
a  zavierá;  ale  že  po  takové  zástavě  JMKr.  nadepsaní  bratří  Hanuš  a  Volt'  Ditrich  vejpovědí 
soudu  zemského  zase  ol)drželi  jsou  takové  dědictví  své,  protož  JMKr.  jenui  Hanušovi  sprave- 
dlivý diel  sumy  jeho,  totiž  4  '/o  sta  G '/,  kopy  20  gr.  vše  českých  ráčí  býti  i)ovinen  navrá- 
titi. Dokládá  se  vejpovědi  soudu  zemského  a  jiných  svých   spravedlností  a  na  to  ž.  s.  j).  u. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Abdona  [30  Jul.]. 
Jan  měřič   komorník.  Stání   ut  supra. 

Týž    Hanuš    poroučí  Jeronýmovi    Božickému   z  Božic    a    Janovi   Sobětickému    a     Havlovi 
Samšovi  všem  třem,  dvěma  nel)  jednomu  z  nich   k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  K,  22. 

13G.  Hanuš  z  Fictum  oc  pohání  najjasnější  kníže  a  pána,  pami  Ferdinanda  Hímského. 
Uherského  a  Českého  krále  ctc,  viniti  JMKr.  chce  jakožto  krále  z  užicvání  dědictví  jeho 
Hanuše,  totižto  vsí  dolepsaných,  íotižto  Tomkova,  Teličova,  Horné,  Šteingrýnu,  Káj«>^:^  Hohu. 
Tolu,  Haineršmídu  s  mlynářem  a  krčmářem,  s  lesy,  potoky,  s  jich  vším  a  všelijakým  i)říslu- 
šenstvím  k  zándcu  pustému  1'iršcnšteinu  přislušející,  kterýžto  vsi,  lesy,  potoky,  jakž  nahoře 
dotčeno,  jemu  Hanušovi  na  plném  soudu  zemském  zase  přisouzeny  jsou,  tak  jakž  týž  přísudek 
v  sobě  plněji  svědčí  a  zavierá,  kteréhožto   užicvání  on  Hanuš  z  Fictum  sobě  pokládá  od   léta  oc 
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30  až  do  léta  oc  39  dva  tisíce  kop  gr.  č.  Dokládá  se  vejpovčdi  soudu  zemského  a  jiných 
svých  spravedhiostí  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxt.i :  Vložen   útok  ut  supra. 

Jan  mfiřič   komorník.  Stání   ut  supra. 

Týž  Hanuš  poroučí  Jeronýmovi  Božickému  z  Božic  a  Janovi  Sobětickému  z  Sobčtic 
a  Havlovi  Samšovi  všem  třem,  dvěma  uel)  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.   zem.   m.   I,  K,   23. 

137.  Hanuš  z  Fictum  oc  pohání  najjasnější  kníže  a  pána,  pana  Ferdinanda  Římského, 
Uherského  a  Českého  krále  oc,  viniti  JMKr.  chce  z  užievání  vsí  Vokúnova,  Šénpochu,  Sosué, 
Grýnova  s  jezerem,  s  rybníky,  Málkova  s  rybníkem  dílu  svého  na  plném  soudu  zemském  zase 
přisouzeného,  kteréhožto  užievání  on  Hanuš  z  Fictum  sobe  pokládá  na  díl  svuoj,  a  to  od  léta  oc 
30  až  do  léta  oc  39,  tisíc  kop  gr.  č.  Dokládá  se  majestátu  krále  JMsti  na  zástavu  téchto  vsí 
a  jiných   dédiu  v  pUhonu  položených  i  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

.hixfa :  Vložen  útok  ut  sut)ra. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Hanuš  poroučí  Jeronýmovi  z  Božic  a  Janovi  z  Sobětic  a  Havlovi  Samšovi  všem 
spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  !,  K,   23. 

138.  Hanuš  z  Fictum  oc  jjohání  Albrechta  Slika  z  Holejče  hrábí  z  Pasounu  a  z  Lokte 
uajvyššího  komermeistra  král.  Českého  oc,  \'iuiti  jeho  chce  z  toho,  tu  kdež  týž  Hanuš  byl 
udělal  zápis  dskami  na  statku  svém  jemu  Albrechtovi  na  sto  k.  gr.  č.,  kdež  pak  on  Albrecht 
přijavše  sumu  svú  jemu  Hanušovi  takovej  zápis  propustiti  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Abdona  [30  Jul.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  K,  24. 

139.  Hanuš  z  Fictum  oc  pohání  Albrechta  Šlika  z  Holejče  hrábí  z  Pasounu  a  z  Lokte  oc, 
viniti  jeho  chce  jakožto  držitele  statku  vsi  Berenstorfu  s  jejím  vším  a  všelijakým  příslušen- 
stvím, z  nedržení  smlúvy  pečetěné  mezi  někdy  knězem  Řehořem  opatem  i  vším  konventem 
kláštera  Grynhauského  a  Hanušem  z  Fictumu,  tak  jakž  táž  smlouva  v  sobě  plněji  svědčí, 
pravíce  nadepsaný  Hanuš,  že  se  jemu  v  ničemž  v  té  smlúvě  dosti  neděje. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.   m.  I,  K,   26. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jul.]. 

140.  Hanuš  Dobrohost  z  Roušperka  pohání  Volfa  Dobrohosta  z  Ronšperka  a  ua  Tejně 
Horšovském  strejce  svého,  viniti  ho  chce  z  6  kop  kbelcuov  obilé,  totižto  pšenice,  žita,  ječmene, 
ovsa  a  hrachu  za  1  V,  léta  při  času  sv.  Jiří  zadržalého,  kteréžto  obilé  on  Volf  jemu  Hanušovi 
od  léta  oc  38  až  do  léta  41  zadržal,  nevydal,  maje  to  spravedlivě  a  povinně  učiniti,  a  každý 
rok  jemu  po  čtyřech  kopách  kbelcích  vydávati,  tak  jakž  jest  někdy  Jiřík  Dobrohost  z  Ron- 
šperka kšaftem  svým  o  tom  pořízení  učinil  a  jemu  Volfovi  týmž  kšaftem  poručil,  aby  on 
vyberúc  od  lidí  Polžických  ten  osep,  každý  rok  jemu  Hanušovi  po  těch  čtyřech  kopách 
kbelcích  vydával;    kdež  pak  prvé  týž  Volf  jemu  Hanušovi    každého  roku  ten  často    dotčený 
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osep  jest  vydával,  ale  ted  od  piioldruhélio  léta  již  jemu  jej  vydati  zanedbává,  kteréhožto 
obilé  iievydánie  on  Hanuš  pokládá  sobč  200  kop  y-r.  é.  Dokládá  se  kšaftu  a  jiných  svých 
spravedlností    a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jnxta:  Vložen   útok  v  úterý   před  Hromnicemi  [1  Febr.j. 

Ambrož   komorník.   Stání   ut  supra. 

Tu  týž   poroučí   Jeronýmovi   z  Božic  k  z.  i  k  ztr. 

D.    zem.   m.  1,  K.   27. 

L.  1538   k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.J, 

141.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Mikuláše  V^oračického  z  Paběnic  na  Po- 
louce,  viniti  ho  chce  ze  20  hřiven  stř.  pokuty  na  to  uložené  podle  zřízení  zemského,  a  to 
proto,  že  jest  nezastavil  krčmy  nesvobodné  na  gruntích  svých  tu  \  Staré  Vožici,  na  kteréž 
sedí  Jakub  jinak  Kubec  příjmím  Počínek,  po  čtyřech  nedčlích  jemu  napřed  včděti  daných 
podle  dotčeného  zřízení  zemského. 

Týž  Mikuláš  poroučí  Janu  z  Sobětic   k  zisku  i  ztrátě. 

D.  zem.   m.  I.   M.   9. 

=:  142.  Jan  Pardus  z  Vrátková  pohání  ^'áclava  Vyzdvihače  z  Miletínka  a  z  Pardubic, 
že  se  uvázal  bez  práva  a  drží  jeho  dědinu  v  Pardubickách  malých,  Jesenčany,  Dražkovice 
a  Mikolovice  a  jiné  vesnice  k  tomu  příslušející  s  dědinami,  s  Inkami,  s  lesy,  potoky,  řeku, 
rybníkem  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  k  kteréžto  dědině  má  le])ší  právo  nežli  on ;  neb 
jest  ji  kupil  a  zaplatil.  Dokládá  se  ke  dskám  zemským  Pražským,  v  kterýchž  plněji  záleží 
libro  citationum  anno  d.  1454  ad  quatuor  tempová   Pentecosten. 

D.  zem.   m.  I,  M,    10. 

L.   1539. 

143.  Jan  z  Kelče  pohání  Melichara  Rúra  z  Rúrova  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež 
týž  Melichar  Ruor  o  témž  Janovi  z  Kelče  před  dobrými  lidmi  mluvil,  že  jest  od  šibenice  vy- 
prošeuý,  a  tak  jest  těmi  slovy  na  jeho  poctivost  mluvě  tak  o  něm  znamenitě  sáhl. 

D.  zem.  m.   I.  M,    10. 

L.  1533   k  roku  na  zajtří  sv.  panny   IJarbory  |25  Dec.j. 

144.  Jeroným  Božický  z  Božic  pohání  Doroty  jinak  Sibyly  barvieřky  na  hiadc  Pražském 
proti  mostu,  viniti  ji  chce  z  slo^■  hanlivě  duotklivých.  a  to  těch,  že  jest  táž  Sibyla  o  něm 
])řed  dobrými  lidmi  nduvila,  kterakby  jemu  padesát  kop  míšeňských  dala  jednu,  a  potom 
žehy  je  jich  týž  Jeroným  zaj)řcl,  a  tak  žeby  je  jemu  podruhé  dáti  musila.  i)ak  to  aby  pravé 
učinila  před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  i)lném  soudu  zemském,  pakli  neučiní,  jakož  ne- 
učiní, tu  JMsti  páni  i  jiní  všickni  dobří  lidé  budu  včděti  jí  potom  jak  věřiti.  Dokládá  se 
svědomí  a  nálezu  od  úřadu  purkrabství  Pražského  a  jiných  svých  spniviMlInosti  a  na  f(» 
ž.   s.   }).   n. 

Tu  vedle  téhož  puohonu  ])áni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  soudíce  stání 
i  nestání,  poněvadž  ona  Dorota  jinak  Sibyla  ])()linaná  potřiekrát  volána  jsúci  k  soudu  k  to- 
muto puohonu  jest  nestála,  i  z  té  příčiny  JMsti  dali  sii  iciuu  Jenniymovi  Božickému  puovodii 
proti  též  Dorotě  jinak  Sil)yle  pohnané  ]n-o  její  k  soudu  nestání  za  právo  sfané.  Dal  památné. 
Stalo  se   1.  1534  v  pátek  po  sv.  Marcellu   |1!>  Jnn.|. 


288  ^  ^  ^  ^  ^' 

L.  1034  v  středu  po  sv.  Bartoloměji  [20  Aug-.]  vyšel  list  zatykači  podle  tohoto  práva 
stáného  na  Dorotu  jinak  Sibylu  oc  a  dán  jest  Jeronýmovi  Božickému  z  Božic.  Vyznání  všech 
úředníků. 

Páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  ráčili  rozkázati  při  puohonu  zapsati: 
Jakož  jest  Jeroným  Božickej  z  Božic  pohnal  Dorotu  jinak  Sibylu  barvířku  na  hradě  Praž- 
ském z  slov  hanlivé  duotkliv3'ch,  tak  jakž  puohon  plnéji  svědčí,  v  kterémžto  puohonu  týž 
Jeroným  na  též  Dorotě  právo  jest  ustál;  i  poněvadž  on  Jeroným  nadepsaný  ji  Dorotu  z  slov 
hanlivě  duotklivých  pohnal  a  právem  jest  k  ní  hleděl,  po  své  cti  stoje,  až  i  právo  na  ní 
jest  ustál,  i  z  té  příčiny  jemu  Jeronýmovi  jeho  cti  a  dobré  pověsti  ke  škodě  ta  slova  han- 
livá a  duotklivá  nejsou  a  bejti  nemají  nyní  ani  na  časy  budúcí  a  věčné.  Posel  na  to  od 
JMstí  byl  jest  Jindřich  Berka  z  Dube  na  Dřevěnicích  nejvyšší  sudí  král.  Českého  z  pánuov. 
Stalo  se  léta  1534  v  sobotu  po  sv.  Havle  [17  Oct.]. 

D.   zem.  m.  1,  M,   9. 

145.  Jan  Hořešovec  jinak  Studeněveský  z  Libošína  pohání  Michala  Kariga  z  Rezna 
obývajícieho  v  Starém  městě  Praž.,  viniti  ho  chce  z  1000  k.  gr.  č.,  a  to  těchto,  kteréž  jest 
on  Michal  od  Zdeňka  Lva  z  Rožmitála  oc  k  sobě  přijal  na  tu  sumu,  kteráž  týž  Zdeněk  Lev 
někdy  Viktoriuovi  ze  Yšehrd  byl  jest  dlužen,  vedle  smlúvy,  kteráž  jest  týž  někdy  Viktorin 
o  měd  s  Hous  Trog-em  a  Markétu  Slavíkovu  jměl  na  Horách  Kutnách,  kteréžto  mědi  on 
Michal  od  téhož  Hous  Troge  a  Markéty  [maje]  postúpiti,  přijavši  svú  sumu  svrchupsanú  1000 
k.  gr.  č.,  v  kterýchž  jemu  táž  mě(T  zastavena  byla,  toho  jest  neučinil  až  podnes,  a  tak  ten 
1000  k.  gr.  č.  u  sebe  zdržuje  sobě  nenáležitě,  práva  žádného  k  tomu  nemaje,  k  kterýmžto 
1000  k.  gr.  č.  týž  Jan  praví  se  spravedlnost  jmieti  řádnú,  lepší  nežli  týž  Michal,  ani  kto 
jiný,  a  to  řádným  dáním  od  někdy  Apollony  z  Dříni  manželky  téhož  někdy  Yiktorina  ze 
Všehrd. 

Juxfa:  Páni  JMsti  a  vladyky  z  plného  sondou  zemského  ráčili  sou  poručiti  a  rozkázati 
před  shořením  desk  při  puohonu  znamenati  a  zapsati:  Jakož  jest  Jan  Hořešovec  jinak  Stu- 
deněveský z  Libošína  pohnal  Michala  Kariga  z  Ěezna  ířími  puohony  před  soud  zemský  větší 
z  toho,  jakž  týž  puohon  ukazuje,  i  jsúci  puovodem  k  takovým  puohonuom  někdy  sám  na 
vyhlášení  jest  nestál,  a  někdy  poručník  aneb  poručníci  jeho  od  těch  puohonuov,  když  jest 
na  ně  pořád  přišlo,  sou  pouštěli,  aby  jemu  Janovi  Studeněveskéinu  o  touž  věc,  jakž  tento 
puohon  ukazuje,  více  žádných  puohonuov  od  úřadu  na  téhož  Michala  vydáváno  nebylo.  Stalo 
se  toto  obnovení  této  juxty  ve  čtvrtek  před  sv.  Marcelem  léta  oc  42. 

D.  zem.  m.  I,  31,   11. 

146.  Jan  z  Kelče  pohání  Jana  Libínského,  který  se  praví  psáti  z  Libina,  z  nářku  cti, 
a  to  takového,  tu  kdež  týž  Libínský  poslal  ceduli  řezanú  po  lidech  léta  oc  38,  a  v  ní  jest 
tato  slova  postavil:  že  jest  o  tobě  mluvil  jeden  dobrý  člověk  stavu  rytířského,  že  si  ty  vy- 
prošený  od  šibenice:  a  závirku  té  cedule:  a  protož  dokavadž  se  z  toho  nevyvedeš  a  toho 
sebe  nesmyješ,  nemám  tě  než  za  takového  oc:  a  tak  on  Jan  z  Kelče  od  něho  těmi  a  tako- 
vými slovy  v  té  ceduli  postavenými  vysoce  na  své  poctivosti  nařčen.  Dokládá  se  svědomí, 
cedulí  řezaných  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.   p.  n. 

D.  zem.  m.  I,  M,   12. 

147.  Jan  z  Kelče  pohání  Jana  Libínského,  který  se  praví  psáti  z  Libina  z  nářku  cti, 
a  to  takového,  tu  kdež  týž  Libínský  poslal  ceduli  řezanú  po  lidech  léta  oc  38  a  v  ní  jest 
tato  slova  postavil:    Druhý  kus  nepěkný,  že   jest  o  tobě    mluvil    pan  Košín,  že    si    od    něho 
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zavázán  ctí  a  věru  a  ty  že  si  se  nestavěl  a  s\é  poctivosti  nevyvadil  až  posavad:  a  zavírku 
té  cedule :  a  protož  dokud  se  z  toho  nevyvedeš  a  toho  s  sebe  nesniyjes,  nemám  tě  než  za 
takového  oc:  a  tak  on  Jan  z  Kelče  od  ného  těmi  a  tukovými  slovy  v  té  ceduli  postavenými 
vysoce  na  své  poctivosti  nařčen.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  jiných  svých  spra- 
vedlností a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

D.  zem.   m.   I,  M,    12. 

148.  Jan  mladší  Kanický  z  Čachrova  oc  pohání  Diviše  Černína  z  Chudenic  na  Chudenicích 
z  toho,  že  lidí  svých  poddaných  z  Hradiště  Jakuba  na  Markovském  dvoře,  Evu,  Valšíka, 
Bártu  Koukole,  Václava  a  Burdu  k  placení  slepic  každého  roku  vždycky  při  sv.  Havle  ])o- 
platku,  kteréž  od  starodávna  předkóm  jeho  tudicž  i  jemu  Janovi  Kanickému  platívali  a  pla- 
titi povinni  jsou,  a  týchž  lidí,  jsa  přátelsky  žádán  od  jmenovaného  puovoda,  aby  nadepsaný 
jeden  každý  ty  dvě  slepice  bez  zadržování  jemu  platil,  přidržeti  skutečně  zanedbává.  Dokládá 
se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  k  tomu  náležitých  a  na  t.  ž.  s.   p.  n. 

Juxta:  Tu  týž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce,  Jindřichovi  z  Chocemic  oběma  spolu  neb 
jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Diviš  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i   k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  M,    13. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  (26  Febr. — 1  Mart.j. 

149.  Jan  z  Pernšteina  na  Helfenšteině  pohání  Adama  Lva  z  Rožmitála  a  z  Blatné  oc 
z  toho,  že  drží  někdy  dědiny  a  lidi  Mikuláše  Cerheuského  z  Hražovic  zejména  tyto :  ves 
Dobřichov,  rybník  řečený  Klenot,  s  haltéři,  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  potoky  i  se  vší  zvolí, 
což  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím,  kteréžto  dědiny  on  Jan  z  Pernšteina,  chtěje  právem 
a  spravedlností  Jaroslava  z  Šelnberka  a  z  Kosti  najvyššího  komorníka  král.  Českého  oc  od 
nadepsaného  Adama  Lva  podle  znění  desk  a  zápisuov  vyplatiti,  položil  jest  na  splacení 
týchž  dědin  a  zápisuov  jemu  Adamovi  Lvovi  u  desk  zemských  peníze  a  jeho  Adama  Lva 
k  přijetí  těch  peněz  jest  obeslal,  ale  on  Adam  Lev  že  těch  peněz  od  téhož  Jana  z  Pern- 
šteina přijíti  nechtěl,  k  kterýmžto  dědinám  a  lidem  jmenovaný  Jan  z  Pernšteina  praví  se 
])rávo  a  spravedlivost  jmíti,  aby  je  vyplatiti  a  ssouti  mohl,  a  to  zapsáním  a  postoui)ením 
dskami  od  Jaroslava  z  íšelnberka  a  z  Kosti  najvyššího  komorníka  král.  Českého,  kterýžto 
Jaroslav  z  Šelnberka  jměl  jest  též  právo  sobě  podle  Šebestiána  z  Wcitmile  od  Mikuláše  Cer- 
heuského z  Hražovic  i  od  téhož  Šebestiána  dané  a  dskami  zemskými  zapsané  a  postouiiené, 
a  že  on  Adam  Lev  těch  peněz,  tak  jakž  svrchu  dotčeno  jest,  jsa  obeslán  podle  znění  desk 
a  zápisu  přijíti  a  témuž  Janovi  z  Pernšteina  dědin  a  lidí  svrchu  dotčených  i)ostúi)iti  až 
])odnes  nechce.    Dokládá  se  zápisuov,  desk  a  jiných    svých    spravedlností  a  na  t.  ž.  s.  ]).  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  ante  Antonii  |1G  Jan.]. 

Jetřich  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [28  Febr.]. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.   m.   I,  M,    13. 

150.  Jan  Libínský  z  Libina  pohání  Melichara  Rúra  z  Rúrova  z  příčiny  té,  kdež  jest 
Jan,  kterýž  se  i)raví  psáti  z  Kelče,  poinial  Jana  Libínského  z  Libina,  že  jest  on  Jan  Libín- 
ský jemu  Janovi  z  Kelče  ceduli  řezaná  poslal  a  v  té  ceduli  jest  [tostavil :  že  jest  o  tobě 
mluvil  jeden  dobrý  člověk  stavu  rytířského,  že  jsi  ty  vyprošený  od  šibenice,  jakož  ])ak  týž 
puohon    šíře   svědčí   a  v  sobě    zavierá,  a  i)rot()ž    aby    on   Melichar    jeho   Jana    Libínského   za- 
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stoupil  v  tom  jakožto   soukup,  když  na  tu  při  [)nde,  podle  zřízení  zemského.  Dokládá  se   ce- 
dulí řezaných  a   svědomí  a  jiných  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxfo :  Vložen  útok  v  úterý  před  Hromnicemi  [28  Jan.]. 

]\íatčj   komorník.  Stání  ut  supra. 

I),   zem.   111.   1,  M,   14. 

151.  Jan  Libínský  z  Libina  pohání  Sigmunda  Košína  z  Košíné  z  příčiny  té,  kdež  Jan, 
kterejž  se  praví  psáti  z  Kelče,  pohnal  Libínského  z  Libina,  že  jest  on  Jan  Libínský  z  Libina 
jemu  Janovi  z  Kelce  ceduli  řezanú  poslal,  a  v  té  ceduli  jest  postavil :  že  jest  o  tobé  mluvil 
pan  Košín,  že  si  od  něho  zavázán  ctí  a  věrou,  a  ty  že  si  se  nepostavil  a  své  poctivosti 
nevyvadil  až  posavad,  jakž  pak  týž  puohon  šíře  svědčí  a  v  sobě  zavierá;  a  protož  aby  on 
Sig-mund  Košín  jeho  Jana  Libínského  v  tom  zastoupil  jakožto  soukup,  když  na  tu  při  přídě, 
podle  zřízení  zemského. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I.  M,   14. 

152.  Jan  Cukrman  z  Euperstorfu  pohání  Sigmunda  z  Puchová  oc,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  týž  Sigmund  jemu  Janovi  pohrůžky  činil  slovy  těmito:  shledáš  to,  že  spolu  jinač  budem 
kláti  než  sme  prvé  spolu  kláli :  a  tak  těmi  slovy  on  Sigmund  povrhši  řád  a  právo  pohruožku 
jest  učinil  jemu  Janovi,  toho  spravedlivě  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  před  Hromnicemi  [31  Jan.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,    1 5. 

153.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Jana  Vidláka  Radímského  z  Slavkova  na  Neusto- 
pově,  viniti  jeho  chce  z  slov  na  poctivosti  hanlivě  duotklivých,  a  to  z  takových,  že  jest  týž 
Jan  na  Neustopově  před  dobrými  lidmi  mluvil,  dávajíc  témuž  Janovi  Voračickému  zvyjebaný 
lháři,  a  že  jest  se  ve  dsky  zemské  za  lháře  zapsati  dal,  a  těmi  a  takovými  slovy  jeho  jest 
zhaněl  na  poctivosti.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  zřízení  zemského  a  jiných  svých 
spravedlností  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  Hromnicích  [3  Fel)r.]. 
Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 
Poklid  místo  hojemství. 
(Původu  za  právo  nedáno.) 
D.  zem.   m.  1,  M,    1 5. 

154.  Jan  starší  Tetaur  z  Tetova  pohání  Havla  dédi unika  z  Vranic  za  dva  roky  roční 
zadržalého  platu  z  jednoho  korce  žita  a  čtyřiceti  vajec,  a  to  z  těch,  kdež  drží  purkrecht 
v  Vranicích,  na  kterémžto  purkrechtu  plat  jest  Tetaurovi  každý  rok  puol  korce  žita  20  vajec 
k  Kácovu  dědičného,  tak  jakž  Eva  z  Olbramovic  toho  v  držení  a  v  užievání  po  Janovi  z  Vol- 
bramovic  otci  svém  byla  a  držela,  a  on  Jan  Tetaur  od  též  Evy  má  a  to  drží,  ale  on  Havel 
jemu  Tetaurovi  tak  za  dva  roky  roční  zadržalého  platu  jednoho  korce  žita  a  40  vajec,  jsouc 
k  tomu  i  napomenut,  dáti  zanedbává  jakožto  držiteli  zboží   Kácova. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Blažeje  [3  Febr.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.   zem.   m.  I.  M.    16. 
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L.  1539  k  suchýiu  dmioni   letničním  [28—31  Maji]. 

155.  Jan  Vlkovejskej  z  Verniřova  pohání  Václava  príjniím  Knklu  odtiiž  z  Vernířova 
brati-a  svého,  viniti  jej  chce  z  dostineučiněnic  snilťivy,  a  to  v  tom,  že  on  Jan  z  Vernířova 
koupil  jest  tu  všecku  spravedlnost  od  téhož  Václava  Kukly  bratra  svého,  kteráž  jest  jmél 
tu  v  Vernířové,  za  14  k.  gr.  v.  jemu  Václavovi  zúplna  zai)hiceuvcli ;  kdež  i)ak  on  ^'áclav 
podle  smlúvy  maje  jeho  Jana  bratra  svého  dskami  zemskými  z  toho  dílu  a  sumy  kvitovati, 
tak  jakž  táž  smlouva  ukazuje,  ale  že  on  Václav  Kukla  toho  až  podnes  učiniti  zanedbává. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pátek  jio  sv.  Řehoři  [14  Mart.j. 

Matěj  komorník.   Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [^30  Maji]. 

D.  zem.  m.  I,  M,   16. 

156.  Jan  Šváb  z  Chvatliny  pohání  Hynka  Berku  z  Dube  a  z  Náchoda,  viniti  jeho  chce 
z  slov  na  poctivosti  hanlivě  duotklivých,  a  to  z  takových,  že  jest  týž  Hynek  jeho  Jana  Švába 
zhaněl,  dávajíc  jemu  před  lidmi  šibale,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných 
svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jnxia:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Tiburcí  [17  Apr.J. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

Tu   týž  Hynek  poroučí  Janovi  Sobětickému  k  obojího  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  zem.  m.  I,  M,   17. 

157.  Jan  z  Pernšteina  a  na  Helfnšteině  pohání  Viléma  Šťastného  z  Valštcina  a  na  Rychm- 
burce  mocného  otcovského  poručníka  dětí  a  statku  někdy  Slavaty  z  Chlumu  a  z  Košmberka 
z  toho,  že  drží  někdy  dědiny  a  lidi  Mikuláše  Cerhenského  z  Dražovic  zejména  tyto:  zámek 
Hradiště  s  vesnicemi  k  němu  příslušejícími  a  vesnicemi  Radovesice,  Domaňovicc,  Božce  a  Lipce 
s  dědinami,  lukami,  lesy,  potoky,  rybníky  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  s  plným  ])anstvím, 
kteréžto  dědiny  on  Jan  z  Pernšteina,  chtěje  právem  spravedlivosti  Jaroslava  z  Selnberka 
a  z  Kosti  najvyššího  komorníka  král.  Česk.  oc  od  uadei)saného  Viléma  poručníka  podle  znění 
desk  zemských  a  zápisuov  vyplatiti,  položil  jest  na  splacení  týchž  dědin  a  zápisuov  jemu 
Vilémovi  poručníku  a  držiteli  dědin  výš  dotčených  u  desk  zemských  peníze,  a  jeho  Viléma 
jakožto  poručníka  k  přijetí  těch  peněz  jest  obeslal,  jakž  obeslání  plněji  svědčí,  ale  on  Vilém 
že  těch  peněz  od  téhož  Jana  z  Pernšteina  přijíti  nechtěl;  k  kterýmžto  dědinám  a  lidem  jme- 
novaný Jan  z  Pernšteina  praví  se  právo  a  spravedlivost  míti,  aby  je  vyplatiti  a  ssouti  mohl, 
a  to  zapsáním  a  postoupením  dskami  zemskými  od  Jaroslava  z  Selnberka  a  z  Kosti  najvyš- 
šího komorníka  král.  Českého,  kterýžto  Jaroslav  z  Selnberka  jměl  jest  též  jtrávo  sobě  podle 
Šebestiána  zWeitmile  od  Mikuláše  Cerhenského  z  Dražovic  i  od  téhož  Šebestiána  dané  a  dskami 
zemskými  zapsané  a  postoupené,  a  že  on  Vilém  jakožto  mocný  otcovský  poručník  a  držitel 
týchž  dědin  takových  peněz,  tak  jakž  vejš  dotčeno  jest,  sa  obeslán  podle  znění  desk  zem- 
ských a  zápisuov  přijíti  a  témuž  Janovi  z  Pernšteina  dědin  a  lidí  svrchupsaných  i)ostúpiti 
až  podnes  nechce.  Dokládá   se  zápisno  z  desk  a  jiných  svých  spravedlivostí  a  na   to  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  sol)otu  po  sv.  Stanislavu  [10  Maji |. 
Jan  měřič  komorník.   Stání   v  pátek  o  suchých   dnech   letničních  |3()  >Iaji'. 
Tu  týž  Slavata  poroučí  Václavovi   z  Peclinovce,  Janovi  z  Kelče  a  Janovi    Bořkovi   /,  Do- 
lialic   všem  třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  1,  M,   18. 
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lós.  Jan  Mčsíček  z  Vejškova  na  Dolanech  poliání  Voršilu  z  Žiehobec,  viniti  ji  chce  na 
místě  Bohunky  a  Mandaleny  dcer  svých  vlastních  let  nemajících  jakožto  držitelkyni  tvrze 
Předslavi  a  vsi  tudíž  se  vším  jích  a  všelijakým  příslušenstvím  podle  kšaftu  od  někdy  Petra 
z  Damnice  učiněného,  tak  jakž  týž  kšaft  šíře  ukazuje,  kdež  týž  Jan  na  místě  dotčených  dcer 
svých  praví  se  nápadem  a  podle  zřízení  zemského  po  někdy  Anežce  z  Žiehobec  mateři  vlastní 
týchž  dcer  svých  k  dílu,  k  též  tvrzi  Předslavi  a  vsi  s  jich  vším  příslušenstvím,  což  jest  tu 
zůstalo  po  témž  někdy  Petrovi,  právo  a  spravedlnost  míti  lepší  nežli  táž  Uršila  ani  kdo  jiný; 
kterážto  tvrz  Předslav  a  ves  poručil  jest  týž  Petr  nadepsané  Anežce  mateři  nadepsaných  dětí 
a  též  Voršile  na  rovný  diel,  tak  jakž  týž  kšaft  ukazuje,  ale  táž  Uršila  jsúce  toho  v  držení 
jemu  Janovi  Měsíčkoví  na  místě  dotčených  dcer,  otci  jich,  takových  dílu,  což  tak  na  též 
dcery  tvrze  a  vsí  s  jích  příslušenstvím  přišlo  a  i)řipadlo,  postúpiti  zanedl)ává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Stanislavu  [10  Mají]. 

Vondřej  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

D.  zem.  m.  I,  M,   i  8. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

159.  Jan  Souovský  z  Šouova  komorník  pří  dskách  zemských  pohání  Jiříka  Horynu 
z  Honbic,  viniti  jej  chce  ze  2  zlatých  uherských  anebo  každý  zlatý  po  45  gr.  č.  počítajíce 
sobě  řádné  od  Jana  Vrbčanského  z  Velišova  na  témž  Jiříkovi  Horyuovi  daných.  Dokládá  se 
listu  dáním  té  spravedlností  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Jnxfa:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [28  Jun.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 
(Původu  dáno  za  právo.) 

D.   zem.   m.  I,  M,    19, 

160.  Jan  mlynář  za  Oujezdem  za  Malú  stranu  pohání  Jana,  Ladislava  a  Ludvíka  bratří 
vlastní  Bezdružický  z  Kolovrat  jakožto  syny  a  dědící  a  držitele  statku  po  někdy  Václavovi 
Bezdružíckým  z  Kolovrat  oc  najvyšším  sudím  dvorským  král.  Česk.  otci  jich,  viniti  je  chce  ze 
30  kop  míš.  a  z  18  gr.  míš.  dluhu  spravedlivého  témuž  Janovi  mlynáři  od  nadepsaného  Vá- 
clava, otce  svrchupsauých  bratří,  za  prkna  spravedlivé  povinného.  Dokládá  se  cedule  řezané 
a  svědomí  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Jiljí  [3  Sept.]. 
Zdislav,  Kašpar,  Jan  Šonovský  komorníci.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jan  poroučí  Jindřichovi  z  Cho- 
cemic  a  Jiříkovi  od  Bílých  vorluov  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  dáno  za  právo.) 
D.   zem.   m.   1,  M,    19. 

161.  Jan  Čížek  Jaromírský  obyvatel  města  Hradce  nad  Labem  pohání  Petra  Nejedlého 
z  Vysokého  z  toho,  že  učiniv  puotku  v  témž  městě  Hradci  mezí  jíuú  řečí  na  téhož  Jana  Čížka 
takto  pověděl  k  němu :  Mluvíš,  že  jsou  zdejší  krajčí  pivovárníci  všickní,  ježto  v  hrdlo  lžeš ; 
pakli  toho  odpieráš,  to  na  tebe  provedem,  a  tak  musíš  v  hrdlo  lháti:  a  tak  těmi  slovy  on 
Petr  Nejedlý  jeho  Jana  Čížka  vysoce  na  jeho  poctivostí  slovy  hanlivými  zhaněl,  toho  pod 
právem  a  řádem  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  zřízení  zemského  a  jiných  svých 
spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Marcellu  [6  Jun.|. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  Jan  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Petr  poroučí  Jiříkovi 
Labounskému  k  z.  i  k  ztr. 

(Nalezeno,  že  pohnaný  jest  podle  zřízení  zemsk.  původu  20  kop.  gr.  č.  pokuty  povinen.) 
D.   zem.   lil.   I,  M,    19. 

162.  Jan,  Vlachyn  a  Václav  bratří  vlastní  a  nedílní  z  Leskovce  a  na  Cerekvici  pohánějí 
Hynka  Žampacha  z  Potnšteina  a  na  Loutkové,  viniti  jej  chtí  z  neužievání  čtyř  vesnic  zá- 
pisných, zejména  těchto  vsí:  Chřelovic,  Jiřic,  Vítovic  a  Rovného  a  dvoruov  kmetcích  s  po- 
plužím,  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  řekami,  kurmi,  robotami,  osj)y,  s  mlcjny  i  se  vším  k  těm 
všem  iiříslušenstvím,  kteréžto  vesnice  náležely  jsú  týmž  bratřím  po  smrti  někdy  Alžběty 
z  Vojislavic,  a  on  uvázal  se  jest  v  vesnice  svrchu  jmenované  a  jich  užíval  a  jim  bratřím  Le- 
skovcuom  jich  spravedlivého  užievání  zbraňoval,  kdež  sobě  toho  neužievání  nadepsaní  bratři 
Leskovcové  pokládají  500  k.  gr.  č.  Dokládají  se  nálezu  desk  zemských,  svědomí  a  jiných 
k  tomu  náležitých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  a'  pátek  po  Narození  ]ianny  Marie  [12  Šeptl 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  bratří    poroučejí  Janovi  Žateckému  z  Vejkerstorfu,  Janovi  z  Kelče    oběma    spolu 
neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Původům  dáno  za  právo.") 
D.  zem.  m.  I,  M,  20. 

163.  Joachym  Blekta  z  Outěchovic  oc  pohání  Jiříka  Kyje  z  Kyjova,  viniti  ho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  týž  Jiřík  Kej  před  dobrými  lidmi  mluvil  o  týmž 
Joachymovi  Blektovi  zejména  tato  slova,  že  on  Joachym  jemu  Jiříkovi  zrádně  a  lotrovsky 
jest  učinil,  a  to  o  něm  že  chce  mluviti  v  Praze,  a  kdež  jemu  toho  potřeba  bude,  a  tak 
těmi  slovy  jej  Joachyma  na  jeho  poctivosti  znamenitě  jest  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Vítu  [1(5  Jun.|. 
Zdeslav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.   I,   M,  20. 

164  Jan  Měsíček  z  Vejškova  na  Dolanech  na  místě  Petra  koláře  z  Dolan  člověka 
svého  dědičného  pohání  Sigmunda  Měsíčka  z  Vejškova  na  Dolanech,  viniti  ho  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  témuž  Petrovi  koláři  z  ust  v  uši  vyjedených  zrádcuov   nadal. 

Juxta:  Vložen   útok  v  pondělí   i)0  sv.  Vítu  |1<')  Jun. I 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.   I,   M,   21. 

16.5.  Jan  Lil)ínský  z  Libina  pohani  Jindřicha  Pětipeskélio  z  (Miyš  a  z  Kgcrberka,  aby 
postavil  člověka  dědičného  svého  Jana,  syna  Václava  krčmáře  z  Pětipcs,  ktcrejž  nyní  píše 
se  z  Kelče,  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  jilném  soudu  zemském,  viniti  jej  chce  z  slov 
na  jeho  poctivosti  duotklivých,  a  to  těch,  kdež  dotčený  Jan,  syn  kramářuov,  poslal  témuž 
Janovi  Libínskému  odpověd  cedulí  řezanú  na  jeho  l>ibínskéii()  ceduli  a  v  ní  tato  slova  do- 
ložil: i  k  tomu  toto  i)ravíra  a  za  odpověd  na  ten  artikul  dávám,  touni  aby  tak  jměh)  bejti 
odjjírám,  a  tím  že  mě  křivě  a  nepravě  dotýkáš:  a  tudy  těmi  slovy  jest  jeho  Jana  Libín- 
ského  na  jeho  poctivosti  dotekl. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Víte  |10  Jun.|. 

Ambrož  komorník.  Stání   ut  sn^ira. 

I).   zem.   m.   I,  M,   21. 
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166.  Jan  Kvál  měštěnín  města  Lúua  pohání  Annu  z  Lípy  na  Novém  hradě  jakožto  mocnu 
otcovskú  porucnici  dětí  a  statku  někdy  Purkliarta  z  Kolovrat  z  toho,  tu  kdež  letos  vodu  na 
rybníce,  ktcrejž  jest  nade  vsí  Zeměchy  vejše  vodu  držící,  tejž  rybník  odevříti  hráz  dala  a  jemu 
Janovi  Královi  na  jeho  dědině,  takovým  násilným  vody  pouštěním  a  hráze  odevřením  z  téhož 
dotěeného  ryl)níka  škoda  se  jest  na  dědině  jeho  tu  pod  týmž  rybníkem  ležící  učinila,  tak  že 
té  dědiny  32  záhony  zšíří  zatopeno  a  vosení  žita,  kteréhož  5  strychuov  všil,  pokaženo  zdélí 
za  puol  honuov,  a  jsúci  z  toho  přátelsky  napomenuta,  aby  jemu  tu  a  takovou  škodu  napra- 
vila, toho  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [25  Jun.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  I,  M,  22. 

167.  Jan  Žatecký  z  Vejkerštorfu  pohání  Václava  Kodydku  z  Semechova  měštěnína  města 
Litoměřic,  viniti  ho  chce  z  50  kop  gr.  č.  z  té  příčiny,  kdež  jest  někdy  Havel  rychtář  z  Pišfan 
člověk  a  poddaný  téhož  Jana  Zateckého  dal  schovati  Jeronýmovi  v  Litoměřicích  truhlici  s  pe- 
nězi, že  on  Václav  Kodytko  [sicj  k  sobě  jest  přijal  od  Anny  manželky  téhož  Havla  z  těch 
peněz  50  kop  gr.  č.  po  smrti  téhož  Havla  rychtáře,  kterážto  suma  a  ty  peníze  náležel}'  jsou 
a  spravedlivě  náležejí  nápadem  jmenovanému  Janovi  Žateckému  po  témž  někdy  Havlovi  člo- 
věku jeho.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných   potřeb  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Markétě  [14  Jul.J. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Václav  poroučí  Václavovi  z  Pe- 
clinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  M,   22. 

168.  Johanka  z  Černožic  manželka  Markvarta  Věžníka  z  Věžník  pohání  Viléma,  Václava 
a  Plitu  bratří  vlastních  a  nedílných  Malešických  z  Černožic  a  na  Ratajích  nad  Sázavu,  viniti 
je  chce  ze  sta  k.  gr.  č.  dílu  svého  po  někdy  Barboře  z  Ostrova  mateři  její  Johanky  naň 
přišlých  a  připadlých,  tu  kdež  někdy  Ladislav  Malešickej  z  Černožic  otec  nadepsaných  bratří 
a  manžel  dotčené  Barbory  z  Ostrova  též  Barboře  manželce  své  dal  a  odkázal  kšaftem  600 
k.  gr.  č.,  aby  jí  z  statku  jeho  po  jeho  smrti  vydáno  bylo,  ale  oni  nadepsaní  bratří  majíce 
těch  600  k.  gr.  č.  za  sebou,  a  dotčené  Barboře  nic  nedavše,  i  těch  sta  k.  gr.  č.  dílu  jí  Jo- 
hanky na  ni  přišlého  jí  dáti  a  vyjilniti  zanedbávají  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  sv.  Vavřincem  [9  Aug.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  M,  23. 

169.  Johanka  z  Černožic  manželka  Markvarta  Věžníka  z  Věžník  pohání  Viléma,  Václava 
a  Puotu  bratří  vlastních  a  nedielných  Malešických  z  Černožic  a  na  Ratajích  nad  Sázavu, 
viniti  je  chce  ze  sta  k.  gr.  č.  z  dílu  svého  z  věna  někdy  Barbory  z  Ostrova  mateře  její  na 
ni  přišlých  a  připadlých,  tu  kdež  táž  Barbora  jměla  věna  svého  600  k.  gr.  ě.  od  někdy 
Ladislava  Malešického  z  Černožic  otce  jí  Johanky  a  nadepsaných  bratří  ukázaných,  a  k  tomu 
oni  bratří  se  přiznali,  že  to  věno  za  sebou  mají,  ale  jí  Johance  sestře  své  že  dílu  jejího 
těch  sta  k.  gr.  č.  na  její  díl  přišlých  dáti  a  vy^jlniti  zanedbávají  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Kašpar  mladší  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  23. 
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170.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Jana  Kniežatova  ze  vsi  Záboří,  viniti 
jej  chce  z  nářku  cti,  a  to  takového,  tu  kdež  Jan  Knížatuov  k  témuž  Janovi  Radímskému 
před  lidmi  tato  slova  mluvil  mezi  jinú  řečí:  udčlal  jsi  mi  moc,  pobral  jsi  mi  mocí  drva: 
a  tak  těmi  slovy  jest  jej  na  jeho  cti  vysoce  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých 
spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  Nanebevzetí  p.  Marie  [17  Aug.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan   [původ]  poroučí  Janovi  z  Kelče  toliko  k  obojího  bojemství  vzetí. 

D.  zem.   m.   I,  M,   24 

171.  Jaroslav  starší  z  Selnberka  a  z  Kosti  a  na  Hrádku  nad  Sázavu  najvyšší  komorník 
král.  Českého  pohání  Mandalenu  z  Strašnic  oc,  viniti  ji  chce  na  místě  Kříže  ze  vsi  Bezdě- 
kova člověka  ze  35  kop  gr.  č.  peněz  gruntovních  jemu  Křížoví  nadepsaného  Jaroslava  člo- 
věku na  rychtě  ve  vsi  v  Dolejší  Chvatliny  [sic]  náležících,  [k|  kterýmžto  35  kopám  gr.  č. 
častopsaný  Kříž  člověk  svrchu  dotčeného  Jaroslava  z  Selnberka  spravedlivost  má,  kterýchžto 
35  k.  gr.  č.  ona  Mandalena  z  téhož  gruntu  je  zdržujíc  po  častém  jeho  Jaroslava  napomí- 
nání dáti  se  zbrailuje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Jiljí  [2  Sept.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

.  D.  zem.  m.  I,   M,   24. 

172.  Johanka  z  Skuhrova  pohání  Markétu  z  Rachmbcrka  manželku  Jctřicha  z  Reiclui 
a  na  Srbči,  viniti  ji  chce  z  toho,  že  ona  Markéta  při  prodaji  jí  Johance  dvoru  v  Jenči  s  jeho 
se  vším  příslušenstvím  na  témž  dvoru  toliko  3  y,  sta  kop  gr.  č.  platu  ročniebo  do  Slovan 
opatu  náležícieho  oznámila  a  prodala,  kdež  pak  týž  opat  s  konventem  svým  na  Vilémovi 
Chlumčanským  z  Přestavlk  jakožto  na  tento  čas  držiteli  téhož  dvoru  v  Jenči,  kterémuž  jest 
ona  Johanka  týž  dvuor  trhem  prodala,  700  kop  gr.  č.  platu  ročniebo  soudem  jest  obdržal, 
a  týž  Vilém  touž  Johanku  jakožto  správci  svého  z  toho  do  soudu  zemského,  aby  jej  v  ])la- 
cení  polovici  téhož  platu  zastoupila  a  z  toho  vyvadila,  pohnal,  i  protož  aby  ona  IMarketa  ji 
Johanku  v  též  druhé  polovici  dávání  platu  zastoupila  a  z  toho  vyvadila,  jakožto  sjjrávce 
svrchupsaných  dědin. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Narození  p.  Marie  [10  Sept.]. 
Vondřej   komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.   m.  I,  M,  25. 

173.  Jan  Voračický  z  Pabénic  pohání  Jana  Vidláka  Radímského  z  Slavkova  na  Neusti»- 
l)ově,  viniti  jeho  chce  z  slov  na  poctivosti  hanlivých,  a  to  z  takových,  že  jest  týž  Jan  Vidlák 
na  Chotěticích  i  Vuoticích  před  dobrými  lidmi  [se]  chlubil  v  sol)otu  den  sv.  Vavřince  léta  ac 
38,  že  jest  témuž  Janovi  Voračickému  v  domu  jeho  na  Prčici  přijevše  k  němu  vnoči  lliářo 
před  jeho  přátely  dával,  tak  těmi  slovy:  pravím,  že  jsi  lhář;  a  i)rotož  aby  týž  Jan  Vidbik 
taková  slova  svá  pravá  učinil,  a  z  takových  slov  hanlivých  práv  byl,  kterýmiž  jest  jeho  tak 
zbaněl.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  zři/.cní  zemského  a  k  tomu  jiných  spra- 
vedlivostí k  tomu    náležitých    a    na    to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:   Vložen   útok  v  středu  i)o  Narození   p.  Maric  j  10  Spt,]. 
Zdeněk  Kačice  z  Konic  starosta.  Stání  ut  supra. 
(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.   zem.   m.  I,  M,   25. 
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174    Jau  Tetaur  z  Tetova    lui  Kácovč  pohání  Žibřida  Uoubka  z  Lauterbachu,  viniti  jej 
chce  z  48  '/j  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  vděk  puojčeného  a  povinného. 
Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Františku  [7  Octl 
Zdishiv  komorník.  Stání  ut  supra.  Hojemství.  Hojemství. 

D.   zem.  m.  I,  M,  26. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

175.  Kněz  Jan  Machek  farář  Bzenský  pohání  Mikuláše  mladšieho  Karlíka  z  Nežetic, 
viniti  jej  chce  z  toho,  že  jest  tajž  Mikuláš  jej  kněze  Jana  Machka  pod  puohony,  kteréž 
s  týmž  knězem  Janem  má  před  soudem  zemským  i  komorním,  bíti  a  zamordovati  dobyv 
meče  chtěl  ve  vsi  Ladvím,  ježto  on  kněz  Jan  na  téhož  Mikuláše  jsa  s  ním  v  puohoních 
žádné  péče  nejniél,  toho  proti  zřízení  zemskému  učiniti  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  v  den  sv.  Kemigia  [1  Oct.]. 
Zdislav  komorník.  Stání '  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  26, 

176.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Jindřicha  Kořenského  z  Terešova,  viniti 
jej  chce  z  slov  hanlivě  duotklivých,  a  to  těch,  tu  kdež  jest  on  Jindřich  Kořenskej  před 
dobrými  lidmi  o  témž  Janovi  mezi  jinú  řečí  tato  slova  mluvil:  jestli  žeby  týž  Jan  z  Slavkova 
vo  Janovi  Voračickém  z  Paběnic  to  mluviti  jniěl,  žeby  jemu  na  PrČici  z  oust  v  oustí  jemu 
lháře  dával:  to  žeby  on  Jan  Radímský  v  hrdlo  lhal,  a  tak  těmi  slovy  jesti  jej  na  jeho  cti 
zhaněl.  Dokládá  se  ceduli  řezané  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen   útok  fer.  V  post  Jeronými  [2  Oct.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Poroučí  [Jindřich  Kořenský]  Janovi 
z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  M,  27. 

177.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Jarohněva  Koutského  z  Koutuo  na  Kou- 
tech, viniti  jej  chce  [etc.  mutatis  mutandis  ut  in  N.  176  p.  296]. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.    Tu  týž  Jarohněv  poroučí  Jiříkovi  La- 
hounskému  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  M,  28. 

178.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Viléma  Koutského  z  Koutuo  na  Kou- 
tech, viniti  jej  chce  [etc.  mutatis  mutandis  ut  in  N.  176  p.  296]. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jau  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Vilém]  poroučí  Jiříkovi  z  Stra- 
šína,  Janovi  Sobětickému  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  M,  28. 

179.  Jau  Opit  jinak  Peřina  z  Maličína  pohání  Václava  Dvoreckého  z  Radko vic,  viniti  ho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  Václav,  dávaje  odpověd  cedulí  řezanú  jemu  Janovi 
Opitovi  na  jeho  poselství,  nařekl  jest  jej,  žeby  nade  mnú  i  nad  jinými  nešlechetně  a  zrádně 
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učinil,  tak  jakž  táž  cedule  toho  plnčji  svědčí,  a  tak  takovými  slovy  v  též  ceduli  řezaný  po- 
loženými jeho  Jana  Opicha  na  jeho  cti  znanieiiitc  nařekl. 

Juxía:  Vložen   útok  v  pátek  po  sv.  Jeronýmu  [3  Oct.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Vedle  toho  poručení  králem  JMstí  mně  Zdisiavovi  Berkovi  z  Dube  na  Lipém  a  Zákupí 
najvyššímu  hofmistru  král.  Českého  oc  učiněného,  aby  s  pány,  radami  JMKské,  mezi  Janem 
Opichů  jinak  Peřinu  z  Malčína  z  jedné  a  Václavem  Dvoreckým  z  Radkovic  z  strany  druhé, 
též  mezi  Mikulášem  Tučapem  a  dotčeným  Václavem  Dvoreckým  nějakého  prostředku  pohle- 
dal a  je  o  nářky  cti  a  puohony  mezi  nimi  vzniklé  srovnal,  i  tu  já  Zdislav  Berka  z  Dube  oc 
maje  při  sobě  pány,  rady  krále  JMsti,  slyševše  strany,  puohony  a  v  to  nahledše  a  s  pil- 
ností váživše  a  dosáhše  od  stran,  že  jsou  toho  na  mně  mocně  dobrovolně  přestaly,  takto 
o  tom  mezi  nimi  vypovídám :  poněvadž  jsem  tomu  s  jinými  pány,  radami  KMsti,  vyrozuměl, 
což  by  se  tu  koli  jemu  Václavovi  Dvoreckému  udalo  mluviti  o  Janovi  Opichovi,  též  Miku- 
lášovi Tučapovi,  že  jest  to  z  lítosti  té  nešťastné  příhody  a  porážky,  která  se  u  Goriauu  stala, 
přišlo;  a  poněvadž  JMKská  o  té  příhodě  a  porážce  ráčil  jest  bedlivě  a  pilné  v  prostraným 
času  na  to  se  ptáti,  však  aby  to  osobami  neb  osobou  z  královstvie  Českého  přijíti  mělo,  toho 
se  jest  najíti  nemohlo,  i  z  těch  příčin  ty  puohony  i  ta  slova  v  nich  položená  zdvihám  a  v  nic 
obracuji,  a  uznávám,  že  jemu  Janovi  Opichovi  ani  Mikulášovi  Tučapovi  ani  jiným  to  na  ujmu 
jich  cti  a  dobré  pověsti  není  a  býti  nemá  na  časy  budoucí  a  věčné.  Stalo  se  v  sobotu  den 
sv.  Bonifacia  1.  oc  XL". 

Tato  smlouva  ve  dsky  zemské  vložena  a  vepsána  jest  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vla- 
dyk  z  plného  soudu  zemského.  Posel  na  to  Jindřich  Berka  z  Dube  na  Dřevěnicích  najvyšší 
sudí  král.  Českého  z  pánuov.  Stalo  se  v  outerý  po  sv.  Bonifáci  anno  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  29. 

180.  Jan  Trčka  mladší  z  Lipy  oc  pohání  Michala  Mladotu  z  Solopisk,  viniti  jej  chce  z  pychu 
a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jest  tajž  Michal  Mladota  1.  oc  39  v  pátek  po  sv.  Vin- 
cenci Petra  z  Křižanovic  ze  vsi,  člověka  poddaného  téhož  Jana  Trčky,  pychem  zbil^  toho 
učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  VI  post  Dionysii  [10  Oct.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Dáno  původoví  za  právo  stáné  1.  1542  [5  Jun.]  fer.  II  die  Bonifacii.) 

D.  zem.  m.  I,  M,  29. 

181.  Jan  Otmar  z  Holohlav  oc  pohání  Václava  Strachotu  z  Královic,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  podle  prodaje  a  trhu,  kdež  jest  jemu  Otmarovi  lesy  prodal  ode  dvora  Ostrova  i  s  mateří 
svú,  tu  sobě  nic  nepozuostaviv,  i  prodlévá  jemu  ve  dsky  podle  zuostánie  klásti  a  tomu  dosti 
učiniti,  kdež  sobě  toho  nekladení  ve  dsky  zemské  on  Jan  Otmar  pokládá   150  k.  gr.  č. 

./«oj/a:  Vložen   útok  v  pondělí  před  sv.  Martinem  [10  Nov.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  M,  30. 

182.  Jan  Otmar  z  Holohlav  pohání  Kateřinu  Koštálku  z  Ostrova,  a  viniti  ji  chce  z  toho, 
že  jemu  Janovi  Otmarovi  podle  prodaje  a  zuostánie  zanedltává  ve  dsky  klásti  lesuov,  kteréž 
jemu  Otmarovi  prodati  dopustila  jest  ode  dvoru  Ostrova,  a  toho  nekhulcnie  on  Jan  Otmar 
pokládá  sobě   150  k.  gr.  č. 

Juxta:  Útok,  komorník   a   stání    ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  M,  30. 

38 
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183.  Jan  z  Kelče  pohání  Jindřicha  Pétipeského  z  Chýš  z  Egerberka  z  toho,  tii  kdež  týž 
Jindřich  při  času  sv.  Jeronýma  nyní  minulého,  když  se  puohonové  na  soudu  zemském  vy- 
hlašovali, tato  slova  mistru  Voldřichovi  promluviti  dal:  VMsti  najvyšší  páni  úředníci,  pan  Jin- 
dřich Pétipeský  jest  pohnán  od  Jana  Libínského,  aby  Jana  z  Kelče  postavil  jako  clovéka 
svého,  i  diví  se  tomu,  proč  ten  puohon  vyhlášen  není,  na  čemž  mu  mnoho  záleží ;  a  když 
ten  puohon  byl  vyhlášen,  dále  mistr  Voldřich  jest  mluvil,  žeby  tomu  puohonu  rád  dosti 
učinil  a  jej  postavil  jako  člověka  svého,  a  to  žeby  hned  ukázati  chtěl,  že  jest  člověk  jeho; 
a  toho  že  jest  i  na  rathouze  na  Malé  straně  doptati  se  nemohl,  tu  že  jsťi  mu  odpověd  dali, 
že  s  ním  nic  činiti  nemají,  a  že  stavu  rytířského  užívá;  a  on  nevédúce,  jak  k  němu  uhoditi 
jako  člověku  svému,  že  JMstí  v  tom  žádá,  aby  je  postaviti  mohl,  za  opatřenie;  kterážto  slova 
tak  skrze  mistra  Voldřicha  promluvená  na  posměch  a  potupu  téhož  Jana  z  Kelče  býti  jsou 
neměla,  poněvadž  smlouvcím  o  tu  věc,  jakožto  Mikulášovi  Velemyšlovskému  z  Velemyšlovsi 
a  Jakubovi  Hruškoví  z  Března,  když  by  ten  puohon  Libínského  vyhlášen  byl,  zjevné  oznámil, 
co  má  před  soudci  tu  chvíli  promluviti,  a  jak  se  v  tom  zachovati,  toho  jest  nic  nemluvil 
a  v  jiné  [se]  řeči  nahoře  jmenované  dal,  pravě  týž  Jan  z  Kelče,  že  jest  to  proti  svému 
vlastniemu  přiznání  a  svými  ústy  před  týmiž  smluvci  promluvení  tak  na  posměch  jeho  učiniti 
nejměl,  a  to  že  na  téhož  Jindřicha  chce  ukázati  a  provésti.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  ře- 
zaných i  jiných  spravedlností   k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Brikcí  [14  Nov.]. 

Vondřej  komorník.   Stání  ut  supra. 

Tentýž  [Jindřich]  poroučí  Jindřichovi  z  Prostiboře  a  Janovi  Labounskému  oběma  spolu  etc. 

(Dáno  původoví  za  právo  v  pátek  den  sv.  Bonifáci  [5  Jun.]  1.  1545.) 

D.  zem.  m.  I,  N,   1. 

184.  Jan  Thym  z  Pošky  pohání  Melichara  Stolinského  z  Kopist,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  ze  jména  takového,  že  týž  Melichar  k  témuž  Janovi  Thymovi  v  Píšťanech  před  do- 
mem a  obydlím  jeho  Jana  Thyma  tu  neděli  před  sv.  Bartolomějem  roku  tohoto  mluvil  jest 
před  lidmi  tato  slova :  že  jsi  Polackého  zrádně  zabil  jako  pes :  a  tak  těmi  slovy  jej  na  jeho 
poctivosti  vysoce  a  znamenitě  jest  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  p.  Barboře  [5  Dec.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poklid  z  holá.  Actum  o  suchých  dnech  letničních  a.  1540  [19 — 22  Maji]. 

D.  zem.  m.  I,  N,  3. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

185.  Jan  Sonovský  z  Šonova  komorník  při  dskách  zemských  pohání  Jiříka  Peterku  z  Vo- 
strova,  viniti  jeho  chce  z  37  '/^  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  jemu  Janovi  od  téhož  Jiříka 
povinného,  a  to  takového,  kdež  jest  týž  Jan  Sonovský  jemu  Jiříkovi  Peterkovi  takové  sumy 
peněz  k  vyupomínání  k  věrné  ruce  svěřil,  a  to  1.  oc  34,  a  on  Jiřík  tu  sumu  peněz  Janovi 
Šonovskému  náležitá  k  sobě  přijav  jemu  ji  zaplatiti  a  dáti  zanedbává.  Dokládá  se  listu  dání 
od  Jana  Vrbčanského  a  listu  poselacího  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  před  Hromnicemi  [30  Jan.]. 

Matěj  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.]. 

D.  zem.  m.   I,  N,  3. 
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186.  Jan  Ždárský  ze  Žďáru  pohání  Mandalenu  z  Chánova,  viniti  ji  chce  z  toho,  Že  táž 
Maudalena  témuž  Janovi  ŽíTárskérau  v  louku  ležící  u  Zvéřníku  vkrořila  a  jí  užívá  proti  spra- 
vedlivosti  téhož  Ždárskcho,  toho   učiniti   nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  den   sv.  Mikuláše  [6  Dec.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  4. 

187.  Jan  Otmar  z  Holohlav  pohání  Alše  Rodovského  z  Hustěřan,  viniti  jej  chce  z  slov 
hanlivých,  a  to  z  takových,  tu  kdež  jest  o  ném  o  Janovi  Otmarovi  on  Aleš  mluvil  tato 
slova:  pohání  mne  Jan  Otmar,  že  jsem  s  myslivostí  po  gruntích  jeho  jezdil,  ježto  v  hrdlo 
lže:  a  témi  slovy  a  tou  řečí  svú  nedůvodnú  on  Aleš  že  jest  jeho  Jana  Otmara  vysoce  zhanél. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Mikuláše  [G  Dec.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  4 

188.  Jan  mladší  Kanický  z  Čachrova  pohání  Volfa  Chocomiského  z  Vintenfelzu  z  toho, 
že  Havel  Maršík  z  Hradiště  člověk  téhož  Volfa,  kterýž  nyní  na  poustce  sedí  tu  v  Hradišti 
a  platiti  dvě  slepice  povinen  jest  každého  roku  při  sv.  Havle  poplatku  témuž  Janovi  Kani- 
ckému,  jakož  roku  předešlého  1.  oc  38  týž  Havel  2  slepice  jest  dal,  ale  víc  dávati  zanedbává 
vejš  jmenovanému  Janovi  Kanickému,  a  Volf  Chocomiský  témuž  člověku  těch  dvú  slepic 
zbraňuje  a  k  dání  přidržeti  zanedbává.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností 
k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  u. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Mikuláše  [6  Dec.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,   5. 

189.  Jan  mladší  Kanický  z  Čachrova  pohání  Václava  Pétipeského  z  Krásného  dvoru  na 
Pteníně  z  toho,  že  lidí  svých  poddaných  z  Hradiště,  Víta,  Martina  Janovic  k  placení  dvú 
slepic  každého  roku  vždycky  při  sv.  Havle  poplatku,  kteréž  od  starodávna  předkům  jeho 
tudíž  i  jemu  Janovi  Chanickému  platívali  a  platiti  povinni  jsú,  a  týchž  lidí,  jsa  přátelsky 
žádán  od  jmenovaného  puovoda,  aby  nadepsaný  jeden  každý  ty  dvě  slepice  bez  zadržování 
jemu  platil,  přidržeti  skutečně  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Mikuláše  [G  Dec.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,   5. 

190.  Jan  mladší  Trčka  z  Lipy  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka  z  toho,  že  jest  vkročil 
a  vložil  se  v  dědičné  lesy  jeho  Jana  mladšicho  Trčky  náležité  k  hradu  jeho  Opočnu,  ležící 
mezi  Hradištěm  a  Domašínem,  tak  řečené  vsi,  a  týž  lesy  na  škodu  jeho  Jana  Trčka  ndad- 
šieho  týž  Jan  Licek  drží,  k  nim  jjráva  a  spravedlivosti  žádné  nemaje.  Dokládá  se  svědomí 
a  jiných  svých  spravedlností,  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  i)řcd  sv.  Lucijí  [12  Dec.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  su])ra. 

Tu  týž  [Jan  z  Ryzmburka]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  N,   (>. 

191.  Jan  Hoštický  z  Hostie  pohání  Jana  Bořka  z  Dohalic,  viniti  jeho  Jana  lioika  choc 
z  dostineučinéní  smlúvy,  a  to  v  tom,  když   jest  rozdělen  byl    statek   jménem   Vrbičky,  který- 
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hožto  statku  jemu  Janovi  Hoštickému  díl  jeden  dala  jest  Anna  z  Vrbice  a  jemu  Janovi 
Bořkovi  druhý  díl  téhož  statku,  a  smlúvce,  totižto  Václav  Žeušický,  Kuneš  Bohdanecký  a  nékdy 
Václav  Amcha,  takovú  smlúvu  mezi  týmž  Janem  Bořkem  učinili  jsú,  když  by  téhož  statku 
Vrbickébo  který  díl  na  prodaji  byl,  že  on  Jan  Hoštický  jeho  Jana  Bořka  předkem  pobuditi 
jměl  k  koupení  téhož  dílu  toho  statku,  a  on  Jan  Bořek  tolikéž  jest  učiniti  měl,  ale  on  Jan 
Bořek  podle  též  smlúvy  tomu  dosti  jest  učiniti  zanedbal  a  jemu  Janovi  Hoštickému  o  tom 
neoznámiv  jinému  toho  statku  Vrbického  díl  jest  prodal,  toho  mimo  smlúvu  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  .  .  .  .  po  sv.  Luciji  [p.  13  Dec.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  6. 

192.  Jan  mladší  Špetle  z  Janovic  pohání  Arnošta  Bořka  z  Poličan,  viniti  jeho  chce 
z  slov  hanlivé  na  poctivosti  duotklivých,  a  to  z  téch,  kdež  jest  týž  Arnošt  Bořek  mluvil 
o  témž  Janovi,  neznali  se  k  těm  slovóm,  že  lže  a  lháti  musí,  kteráž  jest  o  Václavovi  Dla- 
skovi  ze  Vchynic  mluvil,  kdež  jest  k  témuž  Bořkovi  týž  Jan  Špetle  mladší  s  cedulí  řezanú 
poslal  o  to,  jakž  ta  cedule  v  sobě  šíře  ukazuje  a  zavierá,  a  on  Bořek  dávaje  odpověd  na 
túž  ceduli  nezřetedlnú  ale  ukrytu  mezi  jinými  slovy:  takto  jest  jeho  Jana  Špetle  dotekl, 
žeby  pán  lhal,  jakž  táž  odpověd  obšírněji  v  sobě  ukazuje,  a  tak  jest  Jana  Špetle  zname- 
nité a  zbytečně  na  poctivosti  dotekl.  Dokládá  se  cedule,  svědomí  a  jiných  svých  spravedl- 
ností a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen   útok  ut  supra. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  Špetle  poroučí  Erazimovi  Částkoví  k  z.  i  ztr.  -     )'v 

(Původoví  nedáno  za  právo,  poněvadž  pře  své  dostatečné  neprovedl.) 

D.  zem.   m.  I,  N,   7. 
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193.  Jan  mladší  Špetle  z  Janovic  pohání  Jindřicha  Dovole  ze  Chcebuze  z  toho,  aby  jej 
Jana  zastoupil  v  tom  puohonu,  kdež  téhož  Jana  Estera  Dovolova  z  Chlumu  do  soudu  zem- 
ského většího  z  nářku  cti  [pohání],  a  to  z  takového,  že  jest  on  Jan  o  Hesteře  mluvil  k  Mi- 
kulášovi Mnětickému,  když  měla  ona  Estera  z  zámku  Bezdězi  jeti  aneb  jíti:  milý  kmotře, 
jed  a  pusť  kurvu  doluov:  tak  jakž  puohon  plněji  svědčí.  A  protož,  poněvadž  on  Jindřich 
Dovole  taková  slova  jest  o  týž  Estere,  že  jest  kurva,  mluvil,  a  on  Jan  Špetle  taková  slova 
od  něho  Jindřicha  Dovole  mluviti  slyšal,  aby  jeho  Jana  Špetly  on  Jindřich  jakožto  soukup 
v  té  při  a  v  puohonu  v  tom  zastúpil,  když  na  tu  při  přijde  podle  práva  a  zřízení  zemského. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Luciji  [15  Dec.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,   7. 

194.  Jan  Vidlák  Radímský  z  Slavkova  pohání  Mikuláše  Voračického  z  Paběnic  na  Po- 
lance z  toho,  tu  kdež  týž  Mikuláš  léta  oc  39  v  pondělí  před  Vtělením  pána  Krista,  k  témuž 
Janovi  Radímskému  ceduli  poslal  a  mezi  jinú  řečí  v  též  ceduli  tato  slova  postavil:  neb  Mi- 
kuláš Janouš  služebník  muoj  na  ten  čas  o  puohon,  kterýmž  ste  vy  jeho  pohnali,  konec  má, 
a  po  škodách  muož  spravedlivě  jíti,  a  nemá  s  žádným  jiným  žádného  soudu:  k  kterýmžto 
slovóm  on  Jan  Radímský,  aby  to  tak  býti  jmélo,  odpierá.  Protož  aby  on  Mikuláš  Voračický 
taková  slova  k  témuž  Janovi  psaná  pravá  před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu 
zemském  učinil,  pakli  neučiní,  tehdy  JMsti    páni  i  všecka    obec    budu   jemu  Mikulášovi  [vě- 
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děti]  potom  více  jak  věřiti.  Dokládá  se  svědomí  a  cedulí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na 
to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Luciji  [19  Dec.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Mikuláš  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  N,  8. 

195.  Jan  Pesík  z  Komárova  pohání  Jana  z  Vitenče  a  na  Příbrami  z  toho,  kdež  někdy 
Jindřich  Pesík  z  Komárova  bratr  téhož  Jana  Pešíka  pustil  hory  stříbrné  Příbramské  smluvťi 
dotčenému  Janovi  z  Vitenče  v  moc  jeho  a  v  spravování  do  devieti  let  na  užitek  ro\Tiý,  tak 
že  již  jmenovaný  někdy  Jindřich  Pesík  z  Komárova  polovici  užitkuov  z  těch  hor  na  silber- 
kaufu,  na  desátku,  na  erbtalích  do  těch  devieti  let,  jakž  smlouva  šíře  ukazuje,  jměl  jest 
bráti,  ale  že  on  Jan  z  Vitenče,  maje  tak  ty  hory  v  své  moci  a  v  správě  podle  smlťivy 
s  týmž  Jindřichem  učiněné,  sám  jest  všecky  ty  užitky  nahoře  dotčené  z  těch  hor  za  těch 
9  let  i  vejše  nad  to  za  tři  léta  jest  bral,  a  jich  dotčenému  někdy  Jindřichovi  Pesíkoví  ne- 
vydával až  v  tom  i  umřel.  Kdež  pak  nadepsaný  Jan  Pesík  nápadem  jakožto  po  bratru  svém 
a  dáním  od  Petra  Pešíka  z  Komárova  jakožto  též  nápadníka  jednoho  po  témž  někdy  Jin- 
dřichovi bratru  jich  podle  zřízení  zemského  k  takovým  užitkuom,  kteréž  on  Jan  z  Vitenče 
za  ta  léta  nahoře  dotčené  z  těch  hor  nadepsaných  bral  a  za  sebou  zuostavil,  právo  a  spra- 
vedlnost má  a  jich  sobě  3000  k.  gr.  pokládá.  Dokládá  se  svědomí,  smlúvy,  fristunku  a  jiných 
svých  spravedlností  a  n.  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  den  sv.  Blažeje  [3  Febr.j. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Pesík]    poroučí  Voldřichovi    z  Prostiboře,  Jiříkovi    z  Strašína    oběma   spolu  etc. 
Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  a  Janovi  Handlovi  oběma  sp.  etc. 
(Původoví  dáno  za  právo.) 
D.  zem.  m.  I,  N,  9. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 2á  Maji]. 

196.  Jan  z  Kolovrat  na  Krakovci  na  místě  svém  i  také  na  místě  a  jménem  Víta  a  Ji- 
říka odtudž  z  Kolovrat  bratří  vlastních  sirotkuov  a  nedílných  let  nemajících,  strejcuov  svých, 
pohání  Jana  Myšky  ze  Žlunic  oc,  viniti  jej  chce  ze  4  k.  14  gr.  vše  českých,  a  to  těch  a  ta- 
kových, kteréž  jest  on  Jan  z  Kolovrat  na  uvázánie  s  komorníkem  v  ves  Svojetín  a  ves  Vcckov 
podle  zápisu  desk  pro  nepostoupenie  týchž  vesnic,  jichž  jest  on  Jan  Myška  na  ten  čas 
v  držení  byl,  dáti  musil,  kdež  maje  týž  Jan  Myška  jemu  Janovi  z  Kolovrat  túž  sumu,  co 
jest  na  komorníka  dáno,  zase  navrátiti,  toho  jest  neučinil  a  učiniti  zanedbává  až  posavad. 
Dokládá  se  desk,  registříku,  komorníka  relací  a  jiných  svých  spr.  a  n.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Ambroži  [10  Dec.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan  z  Kolovrat]  poroučí  Jeronýmovi   z  Hrobčice  k  z.  i  ztr. 

(Dáno  původoví  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  N,  9. 

197.  Jan  Myška  ze  Žlunic  pohání  Albrechta  z  Valšteina  na  Pšovlcíeh  i  odtudž,  kdež 
co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  stř.  pro  nevydánie  Trible  vovčáckého  pacholka,  čelodínu  téhož 
Jana  Myšky. 

Juxta:  Vložen   útok  fer.  V  post  Tiburcii   [15  Apr.j. 
Zdeněk  Kačice  z  Konic  starosta  oc.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,   10. 
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198.  Jeroným  z  Božic  pohání  Václava  Sádlu  z  Kladrubec  a  na  Kaleuicích,  viniti  jej 
chce  z  10  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  povinného  a  puojčeného. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Dáno  původoví  za  právo  stáné  fer.  IIII  post  Urbani  1543  [29  Maji]  a  v  pondělí  po  sv. 
Tiburcí  [20  Apr.]  1.  1545  vyšel  na  pohnaného  list  zatykači.) 

D.  zem.  m.  I,  N,   10. 

199.  Jan  Slánskej  z  Doubravice  starší  pohání  Jindřicha  Čecha  z  Prostiboře,  viniti  jeho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Jindřich  před  pány  hejtmany  kraje  Hradec- 
kého mezi  jinú  řečí  pověděl,  že  na  též  pány  hejtmany  znášel,  že  jest  se  on  Jan  nad  svú 
poctivostí  zapoměl,  čemuž  Jan  Slánskej  takové  jeho  Jindřicha  řeči  a  nářku  odpierá. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Matějem  [24  Febr.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jindřich  poroučí  Grabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  N,   10. 

200.  Jan  mladší  Trčka  z  Lipy  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka  oc,  viniti  jej  chce 
z  toho,  že  jest  týž  Jan  Licek  témuž  Janovi  mladšiemu  Trčkovi  propadl  manstvie  k  hradu 
jeho  Opočnu  dědičně  náležité,  totižto  v  Skalce  tvrz,  dvuor  poplužní  s  poplužím,  dvory  kmetcí 
s  platem,  v  Oujezdci  dvuor  poplužní  s  poplužím,  dvory  kmetcí  s  platem,  ve  Lhotce  a  v  Pod- 
březí  dvory  kmetcí  platné  i  neplatné,  v  Kamenici  dva  dvory  kmetcí  s  platem,  s  dědinami, 
lukami,  lesy,  potoky,  rybníky,  řekami,  mlejny  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  s  plným 
panstviem,  nepřijav  od  nadepsaného  Jana  Trčky  mladšieho  týž  Jan  Licek  léna  jakožto  od 
pána  vrchního,  jsa  k  tomu  týž  Jan  Licek  napomenut,  chtějíc  sobě  týž  manstvie  dědicky  týž 
Jan  Licek  osobití.  Dokládá  se  desk,  listu  vejsadnieho  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to 
ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  Přenesením  sv.  Václava  [1  Mart.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  [z  Ryzmburka]  poroučí  Janovi  z  Sohětic  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  N,   11. 

201.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Ladislava  Popela  z  Lobkovic  a  na  Chlumci  z  toho, 
aby  postavil  Jakuba  jinak  Koubu  krajčieho  z  městečka  z  Sedlce,  člověka  a  poddaného  svého, 
viniti  ho  chce  z  slov  na  poctivosti  hanlivých,  a  to  takových,  že  jest  týž  Jakub  jinak  Kouba 
téhož  Jana  Voračického  zhaněl  pravíc,  že  jest  týž  Jan  za  vyjebaného  a  přesvědčeného  lháře 
odsouzen  a  jest  přesvědčený  lhář,  těmi  a  takovými  slovy  že  jeho  Jana  Voračického  vysoce  na 
jeho  poctivosti  jest  haněl.  Dokládá  se  svědomí,  zřízení  zemského  a  jiných  svých  spravedl- 
ností a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Jnxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Ambroži  [9  Apr.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 
Tu  týž  Jan  [Voračický]  poroučí  Janovi  Sobětickému  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jakub  poroučí 
Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 
(Půhon  zdvižen.) 
D.  zem.  m.  I,  N,    11. 

202.  Jan  Kordule  z  Sloupna  pohání  Václava  konváře  měštěnína  města  Králové  Hradce 
nad  Labem  z  toho,  že   jest  týž  Václav    na  něm  Janovi  Kordulovi  o  slova  hanlivá  před  sou- 
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dem  zemským  pod  přátelským  zuostáiiím  a  jeho    iibezpeřením   právo  ustál.    Dokládá    se  svě- 
domí a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Tiburcí  [17  Apr.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína. 

(Dáno  původoví  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  N,   13. 

203.  Jan  Otmar  z  Holohlav  oc  pohání  Sig-munda  Smiřického  z  Smiřic  na  Skalách,  viniti 
jej  chce  z  toho,  že  jest  kázal  lidem  svejm  Hořickejm  Petrovi  Špatovi  a  Václavovi  mlynáři 
a  Janovi  Hlávkovi  clo  bráti  z  mého  tu  v  Hořicích. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Marku  [2B  Apr.J. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Umřel.) 

D.  zem.   m.  I,  N,    12. 

204.  Jan  Ekhart  z  Urtvinovic  pohání  purkmistra  a  konšel  i  všecku  obec  města  v  Če- 
ských Budějovicích  z  toho,  tu  kdež  drží  dva  lány  lesuov  příjmím  Světlíkuov  zápisného,  kte- 
rejžto  les  leží  u  města  Budějovic,  pravě  nadepsaný  Jan  Ekhart  k  tomu  se  lesu  Světlíku 
lepší  právo  a  spravedlnost  jmíti  podle  kšaftu  někdy  Václava  Puklice  ze  Vstuh  nápadem  nežli 
oni  Budějovští,  ani  kto  jiný.  Dokládá  se  kšaftu  Václava  Puklice  ze  Vstuh,  mocného  listu 
královského,  nálezu  z  desk  zemských  a  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IIII  aute  Translationem  Wenceslai  [3  Mart.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Majil 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  ztr.  Tu  týž  purkmistr  a  konšelé  i  všecka 
obec  vyslavše  z  sebe  s  mocným  listem  Šimona  Ješka  z  konšeluov  poroučejí  mistru  Voldřichovi 
z  Prostiboře  a  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov,  oběma  spolu  etc. 

(Původoví  dáno  za  právo  1.  1545  [27  Febr.j  v  pátek  po  sv.  Matěji.) 

D.  zem.  m.   I,  N,    13. 

205.  Panna  Johanka  abatyše  a  všecken  konvent  kláštera  sv.  Ducha  v  Starém  městě 
Pražském  řádu  a  zákona  sv.  Benedikta  })()hánějí  Jana  Kolmana  z  Libře,  viniti  jeho  chtic  ze 
20  hřiven  podle  zřízení  zemského,  a  to  těch,  že  jest  po  voznámenie  podle  téhož  zřízení  zem- 
ského krčmu  vnově  a  nespravedlivě  zaraženu  ve  vsi  Psářích  na  gruntech  svých,  kdež  slově 
na  Strkově,  v  kteréž  šenkuje  Jan  člověk  poddaný  jeho,  nezastavil,  nuijc  to  ])()vinně  podle  již 
dotčeného  zřízení  zemského  uč-initi  a  jmenovánu  krčmu  a  šenk  v  ní,  ktercjž  se  děje  na  škodu 
a  ujmu  též  panně  abatyši  a  konventu  napřed  psanélio  krčmě  od  starodávna  vysazené  tu 
v  Psářích,  přetrhnuti  a  zastaviti. 

Juxta:   Vložen   útok  fer.  III  post  Creorgii  [27  Apr.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.   m.   I,  N,   13. 

I  206.  Jan   Mrackej   z  Du])é    pohání  Jana  Voračického  z  Pabčnic,  viniti    ho    chce  z  nářku 

cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on   Voračický  Jan  mluvil    i)řed  dobrými  lidnú   1.  .)c  39  některý 

i       čas    po  Vánocích   u  sebe    doma  i  jinde  o  témž    Janovi    Mrat-kéni    tato    sK)va:    žeby    on    .lan 

I       Mrackej    ukradl    šnúru    perlovú    za    50    kop   gr.  a   nějaké    i)éři   Mikulášovi,  synu    téhož  .lana 
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Voračického:  a  tak  těmi  a  takovými    slovy  on  Jan  Voračický   jej    Jana    Mrackého    na  jeho 
cti  a  dobré  povčsti  vysoce  jest  nařekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vitališi  [30  Apr.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stáni  ut  supra. 

Týž  Jan  [půhon]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  k  hojemství  přijetí. 

D.  zem.  m.  1,  N,   14. 

207.  Jan  Voračický  z  Paběnic  oc  pohání  Jaroslava  Vranovského  z  Valdeka,  viniti  jeho 
chce  z  toho,  když  týž  Jan  dožádal  se  jest  na  témž  Jaroslavovi,  aby  s  ním  vstoupil  do  káply 
Všech  svatých  a  vedle  Jiříka  Mitrovského  z  Nemysle  za  vočistníka  podle  zřízení  zemského 
proti  ApoUoné  z  Nové  vsi  byl,  tu  kdež  jsou  páni  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  k  pří- 
saze vostatek  škod  útratních  a  nákladních  po  nálezu  jí  Apolloně  s  týmž  Janem  Voračickým 
do  káply  1.  tohoto  oc  40  na  zajtří  Fabiána  a  Šebestiána,  aby  stáli  v  středu  po  neděli  pro- 
vodní [7  Apr.],  podali,  a  týž  Jaroslav  vstoupil  a  za  očistníka  se  zapsati  dal,  a  když 
toho  páni  úředníci  odložili  toho  dne  do  zajtřka,  tehdy  na  zajtří  majíc  k  tomu  státi  a  do- 
státi, toho  jest  neučinil  a  nepostavil  se,  a  skrze  to  dáno  jest  na  téhož  Jana  Voračického 
stáné  právo  o  sumu  12'/,  k.  5  gr.  č.,  a  protož  k  němu  o  takovú  sumu  12'/,  k.  5  gr.  č.  pro 
takové  jeho  nedostání  hleděti  chce  a  hledí.  Dokládá  se  svědomí  a  paměti  pánuov  úředníkuov 
menších  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  den  Nalezení  sv.  kříže  [3  Maji]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Libětic  k  z.  i  k  zti\  Tu  týž  [Jaroslav]  poroučí  Janovi 
z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.    m.  I,  N,   15. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

208.  Jan  mladší  Trčka  z  Lipy  pohání  Vojtěcha  Doubka  z  Lauterbachu,  viniti  jeho  chce 
z  4  '/2  k.  20  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  ryby  zuostalých.  Dokládá  se  svědomí 
a  j.  spr.  sv.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [29  Maji]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původoví  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  N,   15. 

209.  Jaroslav  Hrabané  z  Přerubenic  pohání  Jiříka  Kouče  z  Kouče,  viniti  jej  chce  ze 
2  k.  a  15.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  kuoň  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Janem  Křtitelem  božím  [21  Jun.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,   16. 

210.  Jakub  Vrabec  Hubený,  hospodář  v  domu  Jana  staršieho  Trčky  z  Lipy,  pohání  Be- 
neše Sendražského  z  Sendražic,  viniti  jej  chce  z  4  '/2  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  sečteného 
a  pozuostalého,  za  sti-avu  u  něho  protráveného  a  povinného.  Dokládá  se  svých  spravedlností 
a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Bartoloměji  [28  Aug.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původoví  dáno  za  právo  stáné.) 
D.  zem.   m.  I,  N,   16. 
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211.  Týž  Jakub  Vrabec  pohání  Elšku  z  Kestřan  manželku  Jiudřicba  Koce  z  Dobrše  a  na 
Bystřici,  viniti  ji  cbce  ze  4  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  povinného,  tu  kdež  jest  táž  Elška 
slíbila  za  nčkdy  Přecha  z  Ceštic  manžela  jejího,  což  u  téhož  Jakuba  Vrabce  protráví,  že 
zaň  dáti  a  zaplatiti  chce,  kdež  pak  toho  jest  sečteno  svrchupsanň  sumu,  což  jest  u  téhož 
Jakuba  zuostal  za  stravu,  a  jsúci  napomenuta  zanedbává  takového  dluhu  zaplatiti  až  posavad. 
Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  n.  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ut  supra. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

(L.  1543  v  středu  o  suchých  dnech  letničních  [16  Maji]  dáno  původoví  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  N,    16. 

212.  Jan  Žatecký  z  Weikerstorfu  pohání  Viléma  Beřkovského  z  áebieřova  jakožto  syna 
a  dědice  po  někdy  Radslavovi  Beřkovském  z  Šebieřova  najvyšším  piesaři  král.  Česk.,  viniti 
ho  chce  z  75  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  a  témuž  někdy  Radslavovi  puojčeného,  kteréhožto 
dluhu  a  sumy  týž  Vilém  Beřkovský  jakožto  syn  a  dědic  jemu  Žateckému  zase  dáti  a  za- 
platiti zanedbává.  Dokládá  se  registr  a  j.  svých  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  Narození  p.  Marie  [10  Sept.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

(Původoví  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  N,   16. 

213.  Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  a  na  Skalách 
z  toho,  kdež  Prokop  mlynář  pod  Mořežaby  člověk  téhož  Sigmunda  Smiřického  na  mlejné 
sedí,  při  kterémžto  mlejně  na  tom  toku  vody  nad  tím  mlejnem  vodu  zdejmá  a  vysoce  drží 
nad  starobylý  pořádek  a  tok,  a  tak  tím  zdejmáním  a  \7-soce  té  vody  zdržením  znamenitá 
se  škoda  v  lukách  téhož  Jana  Bezdružického,  kteréž  ke  vsi  Kojovicňm  náleží,  děje,  a  týž 
i  lidem  poddaným  jeho  z  též  vsi  Kojovic,  tak  že  táž  voda  z  těch  břehu  se  vylévá  a  na  ty 
louky  vystoupuje  a  je  bahní,  a  jsouce  týž  Sigmund  Smiřický  z  toho  přátelsky  napomenut, 
aby  to  opatřil,  zanedbává  toho  až  posavad  učiniti. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Bonifáci  [8  Jun.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,   17. 

214.  Jan  Bezdružický  z  Kolovrat  pohání  Jana  Hrzaně  z  Harasova,  viniti  ho  chce  z  toho, 
tu  kdež  týž  Jan  Hrzan  rybníkem  svým,  kterejž  leží  pod  Vruticí,  mezník  v  gruntech  téhož 
Jana  Bezdružického  zatopuje,  kterýmžto  mezníkem  míra  vody,  pokudž  by  týž  rybník  topiti 
jměl,  držeti  se  má,  kdež  pak  přes  týž  mezník  grunty  jeho  Jana  Bezdružického  zatopuje  tak 
držením   vody  vejše  nad  mezník  na  škodu  gruntuov  jeho  i   lidí  jeho,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,   17. 

215.  Jan  jinak  Mikeš  z  Hrobčice  pohání  Petra  Chotka  z  Vojnína,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  jest  on  Petr  Chotek  svedl  a  zrušiti  dal  silnici  a  cestu  starobylou,  kteráž  vždycky  za 
držitelů  Budenic  a  toho  panstvie  šla  a  chodila  přes  hráz  rybníka  toho  pod  lUulcničkanii 
ležícího  nade  vsí  Šlapanicemi  tak  řečcnú  dotčeného  Jana  Hrobčice,  a  přes  splav  téhož  Petra 
Chotka  rybníka  toho  již  jmenovaného,  kteréžto  silnice  svedením  on  Petr  Chotek  ňlapanskýni 
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lidem  ;i  poddaným  již  jmenovaného  Jana  z  Hrobčice  tudiež  i  jiným  lidem  přespolním  a  for- 
manuom,  kdež  též  silnice  jsú  tak  užievali,  těžkost  a  zádavu  znamenitá,  tak  že  tudy  jezditi 
svobodné  nemohu  ale  jinudy  se  se  škodou  svú  obraceti  musejí,  jest  udělal,  toho  učiniti  ne- 
maje. Dokládá  se  svědomí  a  jiných  svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Vítu  [17  Jun,]. 

Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Jeronýmovi  z  HrobČice  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Petr]  poroučí  Janovi 
z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

(L.  1545  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [30  Maji]  zdvižen   puhon.) 

D.  zem.  m.  I,  N,   18. 

216.  Jan  Zunier  z  Herstošic  jménem  svým  a  maje  sobě  právo  a  spravedlnost  od  Jiříka 
Zumra  z  Herstošic  pořádně  danou  pohání  Jindřicha  z  Semína,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  jest 
se  uvázal  v  dvuor  kmetcí  po'  smrti  Jana  Zumra  odtud  z  Herstošic  ve  vsi  Pařiezku,  v  svršky 
a  nábytky  v  témž  dvoru  a  v  jiný  statek  téhož  Jana  Zumra  strejce  jeho  vlastního,  práva 
a  spravedlnosti  k  témuž  statku  nemaje,  pravě  nadepsaný  Jan  Zumr,  že  jest  toho  týž  Jindřich 
pořádně  a  spravedlivě  na  ublíženie  nápadu  jeho  a  spravedlnosti  nejmčl  učiniti,  neb  k  témuž 
statku  všemu  po  témž  někdy  Janovi  strejci  svém  právo  lepší  a  spravedlnost  jmíti  se  praví 
nežli  on  Jindřich  ani  kto  jiný. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vítu  [18  Jun.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Jeronýmovi  Božickému  z  Božic  a  Janovi  z  Sobétic,  oběma  spolu  etc. 

D.  zem.  m.  I,  N,   18. 

217.  Jan  Ekhart  z  Urtvinovic  pohání  purkmistra  a  konšel  města  Českých  Budějovic 
z  toho,  kdež  drží  ves  Srubec,  dvory  kmetcí  s  platem  i  s  jejím  se  vším  příslušenstvím,  pravé 
nadepsaný  Jan  Ekhart  k  té  vsi  lepší  právo  a  spravedlivost  jmíti  podle  kšaftu  někdy  Václava 
Puklice  ze  Vstuh  nápadem,  jakž  týž  kšaft  ukazuje,  nežli  oni  Budějovští,  ani  kto  jiný.  Do- 
kládá se  kšaftu  Václava  Puklice  ze  Vstuh,  mocného  listu  královského,  nálezu  z  desk  zem- 
ských a  j.  sv.  sprav,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Janem   Křtitelem  božím  [21  Jun.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tíž  poroučejí  M.  Voldřichovi  z  Pro- 
stiboře  a  Jiříkovi  bakaláři,  oběma  spolu  etc. 

(Původoví  dáno  za  právo  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [29  Maji]  1.  1545.) 

D.  zem.   m.  1,  N,    19. 

218.  Jan  Sobětickej  z  Sobétic  pohání  Jiříka  od  Branky  měštěnína  města  Klatov  z  toho, 
že  jest  se  on  Jiřík  jemu  Janovi  v  rod  a  tytul  vložil  píšíc  se  Jiříkem  Sobětickým  z  Sobétic, 
nejsa  jemu  Janovi  ani  rodu  i  předkuov  jeho  žádným  krevním  přirozeným  ani  příbuzným 
přítelem,  ježto  týž  Jiřík  jemu  Janovi  v  rod  a  v  tytul  klásti  a  tím  tytulem  psáti  a  v  rodu 
ani  v  tytule  rovnati  se  nemá.  Dokládá  se  listu  posělacího,  knih  a  registr  městských,  svědomí 
a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jakubu  apoštolu  božím  [30  Jul.]. 
Matěj  komorník.  Stání   ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,   19. 


POHONNÉ.  307 

219.  Jan  z  Pernšteina  ua  Helfenšteinč  pohání  Anežky  ze  Střmelic,  viniti  ji  chce  a  spolu 
s  ní  Elšku  ze  Střmelic  z  toho,  kdež  táž  Anežka  a  Elska  jakožto  sestry  mají  smlúvii  s  týmž 
Janem  z  Pernšteina,  Vilémem  Křineckým  z  Ronova  jakožto  smluvcí  uf-inénň  o  ves  Sloupno 
a  o  ves  Sekeřice  s  jich  příslušenstvím,  kterak  se  o  správu  na  JMsti  do  soudu  zemského  o  to, 
jestli  by  na  knézi  Václavovi  z  Hradešína  mistru  v  špitále  oc  sumy  G '/,  sta  a  20  k.  gr.  vše 
českých,  o  kterážto  sumu  s  ním  před  týmž  soudem  zemským  v  puohonu  byly,  nevysoudil}' 
a  neobdržely,  podati  k  rozeznání  jměly,  tak  jakž  táž  smlouva  plněji  svědčí.  A  poněvadž  té 
sumy  jsou  na  témž  knězi  Václavovi  z  Hradešína  nevysoudily  a  neobdržely,  jsouce  též  sestry 
ze  Střmelic  od  jmenovaného  Jana  z  Pernšteina  k  tomu  napomenuty,  aby  o  tu  správu,  jakž 
o  tom  smlouva  ukazuje,  se  na  JMsti  do  soudu  zemského  k  rozeznání  podaly,  majíli  neb  ne- 
mají tou  správu  dotčenému  Janovi  z  Pernšteina  povinny  bejti,  i  toho  jsou  neučinily  a  učiniti 
zanedbávají  až  podnes. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  panně  Markétě  [14  Jul.]. 
Ambrož  komorník.   Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  20, 

220.  Kněz  Jan  Machek  farář  Předměřický  pohání  Petra  Bzenského  z  Proruby,  viniti  jej 
chce  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  mluvil  «o  témž  knězi  Janovi,  že  jest  psanec  ne^y^'e- 
dený,  před  administrátorem  a  konsistoří  Pražskou. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Maří  Magdaleny  [23  Jul.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.   zem.   m.  I,  N,   21. 

221.  Týž  kněz  Jan  Machek  pohání  Petra  Bzenského  z  Proruby,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  mluvil  knězi  Janovi,  že  práva  neužievá  a  užievati  nemá,  a  to 
v  městečku  Brandejse  v  domu  Matěje  Skopka. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra,  komorník,  stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,  22. 

222.  Jan  Voračický  z  Pabénic  pohání  Bohuslava  Těmína  z  Těmic,  viniti  jeho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  týž  Bohuslav  téhož  Jana  nařekl  před  soudem  komorním 
pravíc,  že  svědomí,  kteréž  jest  týž  Jan  dal  Jarohněvovi  Vejhákovi  z  Koutuov,  nález  jaký  se 
stal  na  téhož  Jana  Voračického  [sic],  pravě  že  tudy  jeho  svědomí  Jana  nejmělo  přijato  bejti, 
na  jeho  poctivosti  jest  jej  nařekl,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  cedule  řezací,  svědomí 
a  nálezu  v  soudu  komorním  mezi  Jarohněvem  Vej hákem  z  Koutuo  a  j.  sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Maří  Magdaleny  [23  Jul.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Paběnic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Bohuslav  poroučí  Janovi  z  So- 
bětic,  Jindřichovi  z  Chocemic  a  Jindřichovi  jinak  Brožkovi  ouředníku,  všem  třem  ctc.  k  ho- 
jemství   vzetí. 

D.  zem.   m.  I,  N,   22. 

223.  Jan  Čejka  z  Volbraraovic  pohání  Jana  Cinadra  z  Oujezdce,  viniti  ho  chce  z  slov 
hanlivých,  a  to  takových,  že  jest  týž  Jan  Cinadr  ve  vsi  Všebořicích  nduvii  k  Martinovi 
z  Vonšovce :  pravili  to  Jan  Čejka,  že  Vondra  bratr  Petrů  z  Vonšovce  jest  člověk  jeho,  pravím, 
že  v  hrdlo  lže.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  spr.  sv.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Jakubu  [27  .Iiil.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

^  39* 
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Tu  \ýi  Jan  Čejka  poroučí  ke  všem  třem  puohonuom  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu 
týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.   zem.  m.  I,  N,   23. 

224.  Jan  Čejka  z  Volbraniovie  pohání  Jana  Cinadra  z  Oujezdce,  viniti  jeho  chce  z  toho, 
že  jest  tajž  Jan  Cinadr  podle  smlúvy  a  trhu  nepostoupil  témuž  Janovi  Čejkovi  kusu  řeky 
ležící  pod  stavem  u  mlejna  Vosičkova  nad  řekami  Borovskými,  náležité  ke  dvoru  kmetcímu 
a  krčmě,  kdež  Vít  syn  Kubátčin  byl  jest,  ve  vsi  Bernarticích,  a  jsa  k  tomu  napomenut  od 
téhož  Jana  čejky,  to  až  posavad  učiniti  zanedbává.  Dokládá  se  smlúvy  trhové,  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník  a  stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  K  N,  23. 

225.  Jan  Čejka  z  Volbramovic  pohání  Jana  Cinadra  z  Oujezdce,  viniti  jeho  chce  ze  sta 
kop  gr.  č.  pokuty  propadené  pro  dostineučiněnie  smlouvy  mezi  týmž  Janem  Čejku  a  Janem 
Ciuadrem  z  strany  druhé,  a  to  pro  nepostoupení  kusu  řeky,  kteráž  jest  pod  stavem  u  mlejna 
Vosičkova  nad  řekami  Borovskými,  náležející  ke  dvoru  kmetcímu  a  krčmě,  kdež  jest  byl  Vít 
syn  Kubátčin,  ve  vsi  Bernarticích.  Dokládá  se  smlúvy  a  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan  Cinadr]  poroučí  témuž  Jiříkovi  ut  supra  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  N,  24. 

226.  Jan  Myška  ze  Žlunic  pohání  Jana  Ledvického  z  Chánova  z  toho,  tu  kdež  týž  Jan 
Ledvický  dal  jest  svědomí  do  soudu  komorního  Mikulášovi  Polencovi  z  Polenc  vo  dluh 
svuoj  vlastní  podle  listu  hlavního,  kterejž  sobě  jměl  na  sumu  1400  k.  gr.  č.  a  12  '/j  k.  gr. 
vše  českých  i  úrok  z  nich  od  téhož  Polence  nafi  Jana  Myšku  s  dobru  vuolí  daný  i  na  ru- 
kojmě v  témž  listu  zapsaný,  kterejžto  dluh  témuž  Ledvickému  on  Jan  Myška,  sumu  jistinnú 
i  s  úroky  dal  i  vyplnil  a  zcela  zaplatil  potom ;  a  pohnán  od  téhož  Polence,  jakoby  na  týž  list 
pozuostáno  jmělo  býti  úrokuov  61  kop  gr.  č.,  a  jemu  Polencovi  žeby  Jan  Myška  je  rčením 
dlužen  byl,  před  týmž  soudem  komorním  svejm  svědomím  týž  Ledvický  odsvědčil,  pravě 
nadepsaný  Jan  Myška,  že  jest  mu  povinovat  on  Ledvickej  těch  61  k.  gr.  č.  zase  dáti  a  na- 
vrátiti, poněvadž  jeho  osobě  týž  dluh  předešle  všecek  z  úplná  vyplnil  a  zcela  zaplatil. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  Čtvrtek  před  sv.  Sixtem  [5  Aug.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž   [pohnaný]  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  N,   24. 

227.  Jan  Těšínský  z  Písnice  pohání  Mikuláše  mladšieho  Hložka  z  Žampachu,  viniti  jej 
chce  z  slov  hanlivě  duotklivých  na  poctivosti,  a  to  takových,  že  jest  týž  Mikuláš  Hložek 
o  témž  Janovi  mluvil,  že  jest  lotr,  a  tak  těmi  slovy  jej  na  poctivosti  jeho  vysoce  zhaněl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  Na  nebevzetí  p.  Marie  [17  Aug.]. 
Zdi  slav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  25. 

228.  Jan  Těšínský  z  Písnice  pohání  Mikuláše  mladšieho  Hložka  z  Žampachu,  viniti  jej 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  týž  Mikuláš  Hložek  o  témž  Janovi  mluvil,  že  jest 
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nad  iiebožtíkem  panem  Petrem  Rašínem  z  Ryzmburka  zradil,  a  tak  takovými    slovy    jest  jej 
na  jeho  cti  vysoce  nařekl. 

Juxía:  Vložen  útok,  komorník,  stání   ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  25. 

229.  Jan  Cimburk  z  Cimburka  pohání  Mílu  z  Broumovic,  viniti  ji  chce  z  KKX)  k.  g-r.  č. 
témuž  Janovi  Cimburkovi  od  též  Míly  podle  smlúvy,  kteráž  mezi  sebú  dobrými  lidmi  uči- 
něná i  speřeténú  mají,  propadených,  a  to  v  takovém  aríykuli,  kdyžby  on  Jan  ceduli  dílčí 
od  ní  Míly  na  místě  dětí  svých  přijal  o  statek  Broumovskej,  že  těch  cedulí  dílčích  bez  něho 
Jana  ona  Míla  neměla  jest  ve  dsky  klásti,  ale  ona  Míla  že  jest  ty  cedule  bez  přítomnosti 
jeho  Jana  do  desk  vložila,  a  tak  tudy  jemu  jest  těch  1000  k.  gr.  č.  podle  smlúvy  propadla. 

Jvxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Bartolomějem  [19  Aug.J. 
Matěj   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Míla  poroučí   Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  N,  26. 

230.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Ladishua  Vostrovce  z  Královic,  viniti  ho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Laclav  o  témž  Janovi  mluvil  slova  tato,  že 
jsa  zatčen  od  Mandaleny  z  Elstiboře  po  nálezu  o  škody  útratní  a  nákladní  před  úředníky 
Pražskými  menšími,  žeby  on  Jan  po  témž  zatčení  se  nestavil,  a  těmi  slovy  jeho  Jana  z  Slav- 
kova jest  na  jeho  poctivosti  nařekl,  toho  spravedlivě  učiniti  nemaje. 

Juxía:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv,  Bartolomějem  |20  Aug.|. 
Vondřej   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  spolu  oc,  toliko  k  obojího 
hojemství  vzetí.  Tu  týž  Ladislav  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 
D.  zem.  m.  I,  N,  26. 

281.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Mandalenu  z  Elstiboře,  viniti  ji  chce  z  ná- 
řku cti,  a  to  takového,  že  jest  ona  Mandalena  poručila  vyžádati  na  místě  svém  list  obsělací 
od  úřadu  purkrabstvie  Pražského  na  téhož  Jana  Radímského,  a  to  takový,  kdež  jest  byl  on 
Jan  zatčen  od  též  Mandaleny  pro  škody  po  nálezu  před  úředníky  Praž.  menšími,  jakoby  on 
Jan  Radímskej  tomu  zatčení  a  závazku  svému  dosti  neučinil,  tak  jakž  týž  list  obsělací  plněji 
to  svědčí  a  v  sobě  zavierá,  a  takovým  listem  obsělacím  na  jeho  Jana  poctivost  jest  ona  Man- 
dalena vysoce  sáhla,  protož  aby  ona  Mandalena  jemu  Janovi  z  toho  práva  byla.  Dokládá  se 
svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen   útok,  komorník,  stání   ut  supra. 
D.  zem.   m.   I,  N,   27. 

282.  Jan  Mrackej  z  Dube  pohání  Jindřicha  Kořenského  z  Tcrešova,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  kdež  jest  on  Jindřich  Kořcnský  1.  oc  40  v  neděli  před  sv.  Vavřincem 
mluvil  jest  v  Prčici  před  mnohými  lidmi  k  němu  Janovi  Mrackému  z  ust  v  uši  tato  slova:  že 
si  zloděj  a  žes  ukradl  birct  kuní  Mikulášovi  Voračickému,  a  on  Jan  Mrackej  slyše  ta  slova,  na 
něj  jest  to  osvědčoval,  a  on  Jindřich  Kořcnský  podruhé  i  potřetí  hlasem  velikým  přede  vším 
lidem  křičel:  slyšte  všickni,  že  to  ještě  pravím,  že  jest  zloděj,  a  že  jest  bircl  ukradl  Miku- 
lášovi  Voračickému:    a  tak   těmi   slovy  jeho   Jana   .Mrackého   na  jeho  cti   vysoce  jest    nařekl. 

Juxta:  Vložen   útok   v  pátek   i)řed   sv.  Bartolomějem  |20  Aug'.|. 
Matěj   komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž   [Jan]  poroučí  Jiříkovi   bakaláři  od  IJílých  orlnov   k  hojemství   přijetí.  Tu  týž  Jindřich 
poroučí   Janovi  z  Sobětic  k  hojemství  vzetí. 
D.   zem.   m.   I,    N,    27. 
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233.  Jan  mladší  z  Valšteina  na  Peruci  pohání  Zdeňka  Kladenského  z  Kladna  na  Kladné 
ze  20  hřiven  pokuty  propadené,  a  to  proto,  že  po  voznániení  vedle  zřízení  zemského  krčmy 
vnově  a  nespravedlivě  zaražený  v  Kamenici  na  gruntu  nezastavil,  maje  to  povinné  podle  téhož 
zřízení  zemského  učiniti  a  tu  dotčenu  krčmu  a  šenkováuí  v  ní  skutečně  zastaviti,  a  tak  táž 
krčma  v  nové  zaražená  drží  se  a  v  ní  šenkuje  jemu  Janovi  ke  škodě  a  krčmám  jeho,  kteréž 
drží  v  polovici  městečka  Vraním,  kdež  sou  od  starodávna  šenkovali.  Dokládá  se  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Bartoloměji  [27  Aug.| 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,   N,  28. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

234.  Jaroslav  Mičan  z  Klinšteina  a  z  Roztok  pohání  Jetřicha  Vrabského  z  Vrabí  na  Vo- 
strově,  viniti  jej  chce  ze  4  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Havlem  [13  Oct.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  I,  N,  28. 

235.  Jan  Přichovskej  z  Přichovic  pohání  Václava  Strachotu  z  Královic,  viniti  jeho  chce 
z  toho,  že  jest  jemu  prsten  z  ruky  jeho  vzal,  kterejž  sobě  12  k.  gr.  č.  on  Jan  pokládá,  po- 
něvadž toho  prstenu  jemu  Janovi  zase  vrátiti  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jeronýmu  [2  Oct.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  N,  28. 

236.  Jan,  Vaněk,  Petr  bratří  Častolorové  z  Dlúhé  vsi  na  místě  svém  i  na  místě  bratří 
svých  mladších  nedílných  let  nemajících  pohánějí  Adama  Volbrama  z  Kamenice  a  v  Tejně 
Dobrohostově,  viniti  jej  chtí  ze  12  k.  gr.  mís.  dluhu  spravedlivého,  povinného  a  vděk  puoj- 
čeného, 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Martinu  [13  Nov.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  N,  29. 

237.  Jan  Žatecký  z  Weikerstorfu  pohání  Jeronýma  Božického  z  Božic,  viniti  jej  chce 
z  60  k.  gr.  č.  dluhu  puojčeného  a  jemu  spravedlivě  povinného.  Dokládá  se  registr  a  jiných 
potřeb  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Martině  [15  Nov.]. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

(L.  1543  fer.  V  post  Stanislai  [10  Maji]  dáno  původu  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  N,  29. 

238.  Jan  z  Kelče  pohání  Votíka  z  Loutková,  viniti  jej  chce  z  10  k.  gr.  č.  témuž  Ja- 
novi z  Kelče  spravedlivě  povinných. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Martině  [15  Nov.]. 
Vondřej   komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  N,   29. 


POHONNÉ.  3jj^ 

239.  Jan  Kropáč  sukna  kráječ  pohání  Jeronýma  Božického  z  Božic  oc,  viniti  jej  chce 
z  14  k.  a  z  26  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  registr 
a  svědomí   a,  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Alžbětu  [18  Nov.]. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání   ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr. 

(Původoví  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem    m.  I,  N,  29. 

240.  Jan  Písnickej  z  Písnice  pohání  Jana  Smrčku  z  Zábřeží,  viuiti  jeho  chce  z  10  k. 
gr.  č.  dluhu  spravedlivého,  témuž  Janovi  za  zvody  k  úřadu  zuostalého. 

Jvxía:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Martině  [1.5  Nov,]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.   I,  O,    1 . 

241.  Jan  z  Lungvic  na  Všcbořicích  pohání  Václava  z  Vartnberka  na  Lipém  a  Krupce 
z  toho,  že  dopouští  lidem  svejm  ze  vsi  Knínic  k  i)anstvie  Kru])eckému  příslušejícím  vyrážeti 
vodu,  a  to  najvíc  časem  letním  a  v  sucho  z  pramenuov  studničných  a  z  potoku  toho,  kterejž 
prvé  ústavně  z  týchž  pramenuov  svuoj  počátek  maje  šel  ode  vsi  Knínic  doluov  na  ves  a  skrze 
ves  jeho  Jana  z  Lungvic  řečená  Ždár,  na  kteréžto  vodě  ves  Ždár  vedle  jejího  založení  vy- 
stavena, a  na  tom  potoku  od  svého  počátku  vždycky  zasedělá  jest,  ježto  tudy  a  takovým 
vyrážením  té  vody  letním  časem  a  v  sucho  ten  potok  se  vosušuje  a  do  starého  toku  a  té 
vsi  Ždáru  docházeti  nemuože,  toho  on  Václav  z  Vartnberka  nadepsaný  na  záhubu  a  zkázu 
té  vsi  Ždáru  proti  obecní  svobodě  měst,  městeček  a  vsí  tohoto  království  užieváuí  vod,  na 
kterejchž  od  svého  založení  sedí  a  vystaveny  sou,  uhnuti  a  lidem  svejm  vody  vyrážeti  do- 
pouštěti nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jeronýmu  [2  Oct.]. 
Fridrich  komorník.   Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  a  Jiříkovi  bakaláři,  oběma  spolu  neb  je- 
dnomu z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,   O,    1. 

242.  Johana  z  Přítočna  vdova  pozuostalá,  manželka  někdy  Jana  Širokého  z  Mirovic,  na 
místě  svém  i  na  místě  sirotka  Jana  syna  svého  z  Mirovic  let  ncmajícieho  pohání  Václava 
Sokola  z  Leskovce,  viniti  jeho  chce  z  toho,  že  jest  tajž  Václav  k  sobě  za  živnosti  Jana  Ši- 
rokého i  po  smrti  ])řijímal  a  k  sobě  bral  peníze  za  vobilí,  pšenice,  žita,  ječmeny,  za  dobytky 
a  koně,  za  mléčné  a  ryby,  což  jest  prodáváno  bylo,  i  také  peníze  odjinud,  kteréžto  peníze 
jemu  Janovi  nebožtíku  a  Johaně  jsú  náležité  byly,  a  po  snn-ti  téhož  Jana  manžela  jejíiio 
JMstmi  pány  na  plném  soudu  zemském  jí  Johaně  a  sirotku  jest  všecko  přisouzeno,  což  jest 
k  sobě  přijal  a  za  sebú  má,  aby  to  všecko  týž  Václav  dal  a  j)Ostoupil,  ale  toho  jest  nic  ne- 
učinil a  též  Johaně  a  sirotku  žádných  peněz  hotových  nedal  a  nepostoupil  až  posavad ;  kte- 
réhožto nedání  a  nevrácení  pokládá  sobě  táž  Johana  i  na  místě  sirotka  Jana  syna  svého 
1000  k.  gr.  č. 

Juxta:  Vložen   útok   v  sobotu  po  sv.  Jeronýmu  [2  Oct.]. 

Zdeněk   Kačice  z  Konic.  Stání   ut  supra. 

Tu  týž  (Václav]  poroučí   Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i   k  ztr. 

1).   zem.   m.  I,  O,   2. 
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243.  Jan  Vidršpergar  z  Yidršperku  pohání  Jerolima  Tasa  z  Peruce  oc,  viniti  jeho  chce 
z  toho,  tu  kdež  se  jest  dal  v  jednání  týž  Jerolim  s  ním  s  Janem  Vidršpergarem  o  prodaj 
statku  Chotěmiře  s  jeho  se  vším  příslušenstvím,  totižto  toliko  o  díl  svuoj,  což  tu  sám  měl, 
a  smluviv  s  ním  Janem  Vidršpergarem,  že  za  tejž  statek  jměl  jemu  1  '/2  sta  k.  gr.  č.  dáti 
týž  Jan  Vidršpergar  na  takový  spuosob,  přidali  kto  od  učinění  toho  trhu  a  smlúvy  ve  dvú 
nedělích  pořád  zběhlých  více  za  tejž  statek  přes  těch  1 '/,  sta  k.  gr.  č.  nežli  on  Jan  Vidr- 
špergar  smluvil  a  stržil,  že  to  jemu  Jerolimovi  Tasovi  dotčený  Jan  Vidršpergar  přidati  chce, 
a  když  jest  Kašpar  Gotfrid  z  Zebuice  více  o  25  k.  gr.  č.  jemu  Jeronýmovi  Tasovi  v  těch 
dvú  nedělích  na  ten  statek  přidával,  že  on  Jan  Vidršpergar  tu  sumu  jest  totižto  25  k.  gr.  č. 
nad  1 '/,  sta  k.  gr.  č.  přidati  na  hotových  penězích  chtěl  a  předce  ten  ti-h  držeti  podle 
smlouvy  s  týmž  Jeronýmem  Tasem  učiněné,  ale  on  Jerolim  Tas  těch  peněz  jest  od  něho  od 
Jana  Vidršpergara  přijíti  ani  té  smlúvě  a  tomu  trhu  dosti  učiniti  nechtěl,  než  nadepsanému 
Kašparovi  Gotfridovi  mimo  něj  Jana  Vidršpergara  ten  statek  prodal  a  jemu  jej  ve  dsky 
zemské  vložil,  toho  prodaje  tak  učiniti  ani  téhož  statku  ve  dsky  zemské  proti  němu  Janovi 
Vidršpergarovi  a  proti  podvolení  svému  klásti  nemaje. 

Juxfa:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Františku  [5  Oct.l. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  2. 

244.  Jan  z  Valšteina  starší  na  Břežanech  pohání  Jana  Benedu  z  Nečtin  na  Libni  na 
místě  jeho  i  na  místě  Albrechta  a  Beneše  bratří  odtudž  z  Nečtin  let  nemajících  vedle  nich 
a  spolu  s  nimi  Václava,  Ludvíka  a  Sigmunda  bratří  Benedy  z  Nečtin,  viniti  je  chce  z  ne- 
držení smlúvy  trhové  o  statek  t^Tz  Břežany  s  dvorem  popi.  s  poplužím,  s  dědinami,  lukami, 
s  štěpnicemi,  zahradami,  rybníky,  potoky,  lesy,  vesnicemi,  s  mlejnem,  učiněné  mezi  týmž  Janem 
z  Valšteina  a  vejš  psanými  bratry  Benedy,  a  to  v  tom,  že  tíž  bratří  Benedové  listu  hla\Tiích 
do  2  '/j  tisíce  k.  gr.  č.  ve  správě  vejš  dotčeného  statku  při  dskách  zemských  ležeti  jsou 
nechati  jměli,  dokudž  by  oni  bratří  Benedové  jemu  Janovi  do  té  sumy  správu  neopatřili, 
tak  jakž  táž  smlouva  trhová  to  vše  šíře  ukazuje;  ale  dotčení  bratří  Benedové  jemu  Janovi 
takové  smlúvě  dosti  učiniti  a  takových  listuo  do  2 '/,  tisíce  k.  gr.  č.  při  dskách  zemských 
ležeti  a  nechati  ve  správě  zanedbávají  až  podnes. 

Juxía :  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  3. 

245.  Jan  Koc  z  Dobrše  na  Bystřici  pohání  Smila  Nebilovského  z  Drahobuze,  \'initi  jeho 
chce  z  mordu,  a  to  takového,  že  jest  v  městě  Plzni  Novém  Václava  Koce  z  Dobrše  otce  téhož 
Jana  s  pomocníky  neb  pomocníkem  svým  zamordoval,  an  na  něj  žádné  péče  nejměl,  toho 
pod  řádem  a  právem  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptenie  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  O,   3. 

246.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Albrechta  Čiplu  z  Kravská  oc,  viniti  jeho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  týž  Albrecht  téhož  Jana  nařekl  před  právem  v  městečku 
Mladé  Vožici,  pravíc,  že    svědomí    jeho  Jana  Voračického,   kteréž   jest    dal  Janovi  a  Jiříkovi 
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bratřím  z  Radvauova  proti  témuž  Albrechtovi  Čiplovi  místa  nedává  a  za  svědka  přijat  bejti 
nemá  před  žádným  právem  pro  nález,  kterejž  se  s  ním  stal  s  Apollonou  Cávovú  z  Nové  vsi, 
těmi  a  takovými  slovy,  aby  jeho  svědomí  Jana  nejmělo  přijato  bejti,  na  jeho  poctivosti  jest 
jej  nařekl,  toho  uěiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Františku  [7  Oct.]. 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  obojího  hojemství  vzetí.  Tu  týž  Albrecht  poroučí 
Janovi  z  Kelče  a  Mikulášovi  z  Staniměřic  oběma  spolu  k  toliko  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  O,  4. 

247.  Jan  Muchek  z  Buková  na  Voseku  pohání  Jiříka  Bobrovce  z  Bobrovic  z  toho,  že 
jest  týž  Jiřík  Bobrovec  mluvil  o  témž  Janovi  Muchkovi,  žeby  témuž  Janovi  Muchkovi  statku 
svého  Děkova  svěřil  a  dskami  zemskými  zapsal,  a  jmenovaný  Jan  Muchek  žeby  témuž  Jiří- 
kovi podle  toho  svěření  dosti  neučinil,  a  tak  těmi  slovy  jest  jemu  Janovi  Muchkovi  na  jeho 
poctivosti  a  dobré  pověsti  nevinně  ublížil.  Dokládá  se  svědomí,  desk  i  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Zdeněk  Kačice  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Jelče  a  mistru  Václavovi  Flaminovi  oběma  etc.  ut  in  forma. 

D.  zem.  m.  I,  O,  4. 

'  248.  Jan  mladší  z  Lobkovic  oc  pohání  na  místě  Jiříka  Táhly  měštěnína  Tajná  Horšov- 
ského člověka  poddaného  svého  Petra  Snopoušovského  z  Bořku  oc,  viniti  ho  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Petr  některého  času  o  masopustě  minulém  v  témž  městě 
Tejně  u  Jana  mydláře  mluvil  k  témuž  Jiříkovi,  že  jest  zvyjebaný  lotr,  lhář,  šibal  a  zrádce, 
a  tak  téhož  Jiříka  na  jeho  poctivosti  a  dobré  pověsti  těmi  slovy  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Havlem  [14  Oct.]. 

Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Původu  dáno  za  právo  stáné  v  pátek  [24  Febr.]  o  suchých  dnech  postních  1.  1548.) 

D.  zem.  m.  I,  O,   5. 

249.  Jan  Čelechovec  z  Královic  oc  pohání  Krištofa  Satanéře  z  Drahovic  a  v  Střížově, 
viniti  jej  chce  z  toho,  tu  kdež  týž  Krištof  Satanéř  po  něho  Jana  Čelechovce  a  k  němu  do 
jeho  bytu  do  Malého  Stroupče  Jiru  Kraizlc  člověka  svého  poslal  s  těmi  slovy  žádajíc  jeho, 
aby  k  němu  do  jeho  vsi  Stráně  přišel,  anebo  kdežby  mu  se  zdálo,  že  mu  chce  na  Stroupeč 
kupce  dohoditi,  kdež  on  Jan  Čelechovec  věře  jemu,  tak  jest  učinil  a  na  jeho  poselstvie 
a  žádost  do  vsi  jeho  řečené  Stráně  k  němu  jest  přišel,  tu  on  Krištof  Satanéř  s  lidmi  a  po- 
mocníky svejmi  zejména  těmito:  rychtářem  Linhartem^  a  synové  jeho,  Pavlem  a  krčmařeni 
a  s  Jirú  odtudž  z  Stráně,  s  Markusem  a  s  Paurem,  s  Šimkem  a  s  Faitem  a  llczáč  jjodruh 
Pauruov  odtudž  všickni  z  Stráně,  z  Ouhostic  s  Fichtlem,  Valentinem,  s  Jirú,  Kraj/.arem,  Zikl 
Hoynuov  syn,  Jan  Herychl,  Falta,  Hons  Tclar,  z  Střížova  s  Tubicarem,  s  Petrem  Kcrnareni, 
s  Kernarem  Mikulášem,  s  Mertlem,  Pckem  pod  řádem  a  pod  právem  jeho  Jana  Čelechovec 
v  též  vsi  své  řečené  Stráni  v  krčmě  jest  zranil  a  zchromil  a  zamordovati  chtěl.  Dokládá  se 
svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  i).  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Lukáši  [li)  Oct.]. 

Fridrich  komorník.  Stání   ut  supra. 
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Tu  týž  [Jan]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Krištof]  poroučí  Janovi  z  Kelče 
a  Havlovi  Saměovi,  oběma  spolu  etc. 

(Původoví  nedáno  za  právo,  poněvadž  sám  příčinu  dal  k  svádě.) 

D.  zem.  m.  I,  N,  5. 

250.  Jan  Šmohař  z  Kochova  pohání  Jana  Kostomlatského  z  Vřesovic  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  kdež  jest  on  Jan  Šmohař  vsedši  na  kuoň  z  Dlažíma  ze  vsi  pryč  jeti  chtěl  1.  oc  40" 
při  času  sv.  Jiří,  a  on  Jan  Kostomlatský  \'yběhši  z  krčmy  s  dobytu  braní  na  téhož  Jana 
Šmohaře  z  oust  v  uši  volal:  počkaj  zvyjedený  zrádce,  nemám  tebe  než  za  zvyjedeného  zrádci 
a  nejsi  dobré  mateře  syu,  než  jsi  z  vyjednaný  pankhart,  kterýmižto  slovy  jest  téhož  Jana 
Šmohaře  týž  Jan  Kostomlatský  znamenitě  na  jeho  cti  a  dobré  pověsti  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Šimonyšem  a  Judy  [26  Oct.].  • 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  6. 

251.  Jan  Myška  ze  Žlunic  pohání  Václava  Kounovského  z  Píbru  a  na  Kounově,  viniti 
jej  chce  ze  20  hřiven  stř.  pro  nezastavení  krčmy  nesvobodné  ve  vsi  Veclově  na  gruntu,  na 
kterémž  sedí  Jira  Přibyl,  po  čtyřech  nedělích  podle  zřízení  zemského,  aby  jí  zastavil,  zapo- 
věděné. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Linhartu  [9  Nov.]. 
Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  6. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postním  [8 — 11  Mart.]. 

252.  Jan  Nymerfol  měštěnín  Českých  Budějovic  pohání  Jana  Malovce  z  Malovic,  viniti 
ho  chce  podle  Mikuláše  Malovce  bratra  jeho  dielného  ze  28  k.  a  z  54  gr.  vše.  míš.  dílu  jeho, 
a  to  vedle  zapsání  šultprifem  na  papíře  pod  pečetmi  týchž  bratří  Malovcuov  dluhu  spravedlivě 
jemu  povinného  a  za  krámské  věci  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Mikuláši  [9  Dec.j. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu    týž  [Malovec]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,  7. 

253.  Jan  Nymerfol  měštěnín  města  Českých  Budějovic  pohání  Mikuláše  Malovce  z  Ma- 
lovic, viniti  ho  chce  podle  Jana  Malovce  bratra  jeho  dílného  ze  28  k.  a  z  54  gr.  vše  míšeň- 
ských dílu  jeho,  a  to  vedle  zapsání  šultprifem  na  papíře  pod  pečetmi  týchž  bratří  Malovcuov 
dílu  jemu  spravedlivě  povinného  a  za  krámské  věci  zuostalého  a  uedodalého. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  O,   7. 

254.  Jan  Vidlák  Radímskej  z  Slavkova  pohání  Mikuláše  Voračického  z  Paběnic  na  Po- 
lance i  odtudž,  kdež  co  má  ze  škod,  toliko  ze  20  hř.  stř.  pro  nevydání  Jana  syna  plenkařova 
člověka  jeho  ze  vsi  Noskova. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  p.  Luciji  [14  Dec.]. 
Zdeněk  z  Konic  starosta  oc.  Stání  ut  supra. 
Tu  týž  [Mikuláš]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  O,  7. 
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255.  Jan  Kropáč  sukna  kráječ  pohání  Jana  Pavovce  z  Uřetína  oc,  viniti  jej  chce  ze 
2  k.  12  72  S^-  ^''  dluhu  spravedlivého  za  sukna  zuostalého.  Dokládá  se  registr,  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxfa:  Vložen  útok  v  úterý   den  sv.  Pavla  na  víru  obrácení  [25  Jan,]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [původ]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [pohnaný]  poroučí  Janovi 
z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,   7. 

256.  Jan  Voračický  z  Paběnic  pohání  Alše  Karlíka  z  Nežetic  oc,  viniti  jej  chce  z  87  k. 
a  27  gr.  vše  českých,  a  to  těch,  kdež  jest  týž  Jan  Voračický  Apollonu  Pávovu  z  Nové  vsi 
a  na  Prčici  před  pány  úředníky  Čtverým  obesláním  ze  škod  útratních  a  nákladních  z  sum 
jistých  obeslal  1.  oc  38  po  15  k.  gr.,  a  1,  oc  39  dvojím  obesláním,  jedním  Ludmilu  z  Nové 
vsi,  druhým  pannu  Markétu  po  20  k.  gr.  č.,  kterýmžto  obesláním  on  Aleš  Karlík  o  takový 
škody  útratní  svědomí  jest  dával  a  za  hospodáře  se  v  domu  Pirovském  Janovi  Voračickému 
postavil,  skrze  kteréhožto  jeho  Alše  svědomí  jest  týž  Jan  Voračický  o  nahoře  psanú  sumu 
přišel,  a  nic  víc  neprovedl  než  to,  co  se  k  úřadu  dalo,  jakž  těch  šest  rozsudkuov  na  ta  obe- 
slání v  sobě  zavierají,  kterážto  nahoře  psanú  sumu  těch  87  k.  gr.  a  27  gr.  pro  takový  téhož 
Alše  svědomí  nenáležité  jemu  Janovi  Voračickému  povinen  jest.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv. 
spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Aleš]  poroučí  Václavovi 
Kavauovi  z  Dědibab  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,  8. 

257.  Jeroným  Božický  z  Božic  pohání  Albrechta  Tandorfara  z  Tandorfu,  viniti  jej  chce 
z  25  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivě  povinného  a  puojčeného.  Dokládá  se  svědomí  listu  posělacího 
a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Matějem  [20  Febr.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  P,  3. 

258.  Jeroným  Božický  z  Božic  oc  pohání  Jiříka,  Václava  a  Sigmunda  bratří  Freitakuov 
z  Ěepiroh  a  v  Hříškově,  viniti  je  chce  ze  4  k.  gr.  č.  k  žádosti  jich  za  ně  ke  dskám  vydaných 
od  žaloby  čtení  řečníku  zemskému  proti  Mostským,  dluhu  spravedlivě  povinného.  Dokládá  se 
svědomí  Jakuba  řečníka  zemského. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

(L.  1543  fer.  IIII  post  Urbani  [29  Maji]  původoví  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  P,  3. 

259.  Johanka  z  Přítočna  na  místě  svém  i  na  místě  Jana  z  Mirovic  syna  svého  let  ne- 
majícího pohání  Václava  Sokola  z  Leskovcc,  viniti  jeho  chce  z  toho,  že  jest  se  odei)řel  listu 
toho  na  tři  sta  k.  gr.  česk.  svědčícieho,  ktcrejž  jest  jemu  někdy  Jan  z  Mirovic  manžel  nade- 
psané Johanky  a  otec  svrchupsaného  Jana  z  Mirovic  let  ncmajícicho  s  jistými  výmienkanii 
učinil,  jakž  týž  list  šíře  v  sobě  zavierá,  pravě,  že  žádného  takového  listu  nemá,  a  že  jest 
jemu  jeho  jmenovaný  Jan  někdy  z  Mirovic  na  žádná  sumu  neudělal ;  a  jiotom  týž  list  on 
Václav  Sokol    sobě  ve   dsky  zemské  vložiti    dal,  chtěje   té   sumy  v  něm    zajjsaué    užiti,  kdež 
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nadepsaná  Johanka  z  Přítočna  i  na  místé  Jana  syna  svého  praví,  že  již  přes  takové  své 
odepření  on  Václav  Sokol  toho  listu  jest  sobě  ve  dsky  zemské  dáti  vložiti  nejměl  a  sumy 
v  něm  zapsané  že  užiti  proti  její  a  syna  jejího  spravedlnosti  nemá.  Dokládá  se  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Jnxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  P,  4. 

260.  Jan  z  Prorubí  a  v  Bezné  pohání  kněze  Jana  Machka  faráře  Předměřického,  viniti 
ho  chce  z  slov  hanlivých  a  na  poctivosti  duotklivých,  a  to  zejména  takových,  že  jest  on 
kněz  Jan  Machek  o  témž  Janovi  z  Prorubie  mluvil  před  dobrými  lidmi  slova  tato,  že  on 
v  hrdlo  lže,  a  tak  těmi  slovy  jej  Jana  na  jeho  poctivosti  vysoce  zhauěl  a  dotekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  den  Hromnic  [2  Febr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  P,  4. 

261.  Jan  Malobratřickej  z  Ěehče  pohání  Jiříka  Procka  z  Četné,  viniti  jej  chce  z  slov 
hanlivých  a  duotklivých  na  poctivosti,  a  to  takových,  že  jest  týž  Jiřík  Procek  mluvil  k  témuž 
Janovi  Malobratřickému,  že  jest  lepší  nežli  on  Jan  Malobratřickej,  i  protož  aby  on  Jiřík 
Procek  taková  slova  svá  pravá  učinil  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zem- 
ském a  jemu  Janovi  Malobratřickému  z  toho  aby  práv  byl. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  P,   5. 

262.  Jan  mladší  z  Vartnberka,  najvyšší  purkrabie  Pražský,  pohání  Arnošta  z  Slejnic 
administrátora  a  probošta  kostela  Praž.,  viniti  jej  chce  ze  20  hřiven  střiebra  pokuty  na  to 
podle  zřízení  zemského  uložené,  a  to  proto,  že  jest  nezastavil  krčmy  a  šenku  vnově  zaražené 
ve  vsi  v  Dušnících  na  gruntu  Pavlovu,  kterážto  krčma  jest  na  škodu  Michalovi  nápravníku 
a  jeho  starobylé  krčmě  na  škodu  tu  v  Dušnících  k  úřadu  purkrabstvie  Praž.  náležité. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  P,   5. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  letničním  [8—11  Jun.]. 

263.  Jan  Čejka  z  Volbramovic  pohání  Václava  Žakavce  z  Žáka  vy  na  Jivjanech,  viniti 
jej  chce  ze  35  k.  gr.  č.  m.  dluhu  spravedlivého  za  vovce  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Stanislavu  [12  Maji]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští  menší  desk  zemských  na  plném  soudu  soudíce 
stání  i  nestání,  poněvadž  on  Václav  Žakovec  pohnaný  potřiekrát  volán  jsa  k  soudu  k  tomuto 
puohonu  nestál  jest,  i  z  těch  příčin  dali  jsou  jemu  Janovi  Čejkovi  puovodu  proti  témuž 
Václavovi  pohnanému  za  právo  stáné.  Dal  památné.  Actum  fer.  IIII  post  Urbani  a.  1541  [1  Jun.]. 

D.  zem.  m.  I,  P,   6. 
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264.  Jan  Kfelíř  z  Zakšova  pohání  Petra  Šatného  z  Brodce,  viniti  jej  chce  z  10  kop  gr. 
česk.  dluhu  spravedlivého  povinného  u  vdčk  puojčeného. 

Juxía :  Vložen  útok  v  sobotu  po  Zvěstování  p.  Marie  [26  Mart.]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Praž.  menší  desk  zem.  na  plném  soudu  zemském  sou- 
díce stání  i  nestání,  poněvadž  on  Petr  Šatný  pohnaný  potřiekrát  vohin  sa  k  soudu  k  tomuto 
půhonu  jest  nestál,  z  té  příčiny  dali  sou  jemu  Janovi  Kfelířovi  puovodu  proti  témuž  Petrovi 
pohnanému  za  právo  stáné.  Dal  památné. 

D.  zem.  m.  I,  P,  6. 

265.  Jan  Čejka  z  Volbramovic  pohání  Václava  Žakavce,  viniti  jej  chce  ze  dčberu  ryb 
kapruov,  kteréž  mu  řekl  na  vovce  přidati. 

Juxfa:  Vložen  útok  ut  supra. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  P,   6. 

266.  Jan  Kába  z  Rybňan  oc  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic  na  Ždářc,  viniti 
ho  chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  a  to  z  takového,  kdež  1.  oc  39  Pavel  mlynář 
Samoselský  člověk  poddaný  téhož  Viléma  rybníkem  jeho  Viléma  jménem  Stávkem  na  grunt 
téhož  Jana  Káby  na  louku,  kterúž  drží  Jan  Cábek  člověk  poddaný  jeho  Jana  Káby,  topil 
pychem,  a  když  týž  Jan  Kába  vedle  někdy  Václava  Káby  z  Rybňan  bratra  svého  nedílného 
k  němu  Vilémovi  posielal,  s  volili  jeho  takového  topení  činí,  tomu  jest  neodepřel,  aby  s  volí 
jeho  nebylo,  toho  topení  na  gtunty  jeho  Jana  mimo  starobylý  top  pychem  učiniti  nemaje. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Gabrielovi  z  Ptení  k  z.  i  k  ztr.  k  oběma  puohonuom.  Tu  týž  [Vilém] 
poroučí  Janovi  z  Sobětic,  Václavovi  z  Peclinovce  oběma  spolu  oc  k  oběma  puohonuom. 

D.  zem.  m.  I,  P,  7. 

267.  Jan  Kába  z  Rybňan  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic,  viniti  jeho  chce 
z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  kop  gr.  česk.,  a  to  z  takového,  kdež  léta  oc  37  při  času  sv. 
Tomáše  týž  Vilém  Bártovi  a  Vítovi  Polákovi  čeledi  své  dříví  na  gruntech  téhož  Jana  Káby 
a  někdy  Václava  Káby  z  Rybňan  bratra  jeho  nedielného,  kdež  slově  v  Bezdččinách,  pychem 
sekati  a  to  dříví  pobrati  dal,  toho  pychem  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných 
svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  P,  7. 

268.  Jan  Honsobě  z  Čeřejova  syn  a  dědic  někdy  i\[ikuláše  Šerava  jinak  Ilonsobě  pohání 
Voldřicha  Humpolce  z  Prostibor,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  týž  Voldřich  i)řijav  k  sobě  při  od 
někdy  téhož  Mikuláše  Šerava  otce  jeho  v  městě  Budějovicích  skrze  konšele  přísežné,  kterúž 
jesti  jměl  s  Jiříkem  Honsobě  synem  svejm  on  Mikuláš  IIonsol)ě  o  statek  svuoj  z  příčin  trliu, 
že  tejž  Voldřich  sepsavši  smlouvu  mezi  osobou  svň  a  týmž  Jiříkem,  l)ratreni  .huui  Honsobě 
vlastním,  bez  přítonniosti  přátel  téhož  Jiříka  o  statek  a  dědictví  téliož  Mikuláše  Honsobě  otce 
jeho,  a  to  že  jemu  jakožto  synu  a  dědici  na  škodu  a  újmu  nápadu  jeho  i)roti  zřetelné  spra- 
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vedlnosti  učinil,  a  diel  téhož  statku  tou  smluvou  jakožto  duom  v  městě  Budějovicích  i  se 
všemi  klenoty,  svršky,  nábytky  ze  dvora  i  z  domu  a  k  tomu  300  k.  gr.  m.  osobě  své  dědičně 
přivlastnil,  pravíc  on  Jan  z  Čeřejova,  že  on  Voldřich  takové  smlúvy  nepořádné  proti  jeho 
nápadu  dědičnému  učiniti  jest  nemohl,  kterúžto  smlouvu  všecek  statek  od  osoby  jeho,  [k]  kte- 
rémuž jest  spravedlnost  jmél  jakožto  syn  a  dědic  otce  svého  podle  bratra  svého,  odcizil,  a  to 
že  chce  ukázati,  že  táž  smlúva  žádné  moci  míti  nemá,  kteráž  jest  tak  bez  vědomí  jeho  uči- 
něna. Dokládá  se  svědomí,  ortelu,  vejpisu  z  hněh  městských  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých 
a  n.  t.  ž.  s.  p.  u. 

Juxía:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Ambroži  [6  Apr.]. 

Johannes  komorník.   Stání  ut  supra. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  P,  8. 

269.  Jan  Kába  z  Eybňan  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic  na  Ždáře,  viniti  jeho 
chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  kop  gr.  č.,  a  to  z  takového,  že  týž  Vilém  rybníkem  svým 
řečeným  Hraničuý  na  grunty  téhož  Jana  Káby  a  na  louky,  kteréž  drží  Janek  Martinů  syn 
a  Mareš  Přibyl  z  Jižné  lidé  téhož  Jana  Káby  skrz  zadělání  splavu  u  téhož  rybníka  topil, 
toho  a  takového  topenie  pychem  udělati  nemaje,  a  to  léta  oc  40.  Dokládá  se  svědomí  a  ji- 
ných svých  spravedlností  a  na  to  ž.  s.  p.  n.  ^ 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Sigmuudu  [4  Maji].  ^^ 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  poroučí  Janovi 
z  Sobětic,  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr.,  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich. 

D.  zem.  m.  I,  P,   9. 

270.  Jan  Kába  z  Eybňan  pohání  Viléma  Vojislavského  z  Vojislavic  na  Ždáře,  viniti  jeho 
chce  z  nenapravení  pychu  od  Jiry  Chláně  z  Samoskol  [sic]  člověka  poddaného  téhož  Viléma,  a  pro 
ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  a  to  z  takového,  že  týž  Jira  Chlán  léta  oc  39  před  Vánoci  na  louku^ 
kterúž  drží  Mareš  Přibyl  z  Jižné  člověk  jeho  Jana  Káby,  a  na  grunt  téhož  Káby  hromadu 
dříví  pychem  nakladl  toho  a  takového  pychu  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv. 
spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Gabrielovi  ze  Ptení  k  z.  i  k  zti*.  Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětic, 
Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr.  oběma  spolu  neb  jednomu  z  nich. 

D.  zem.  m.  I,  P,    10. 

L.  1537  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

271.  Krištof  hrabě  z  Hardeku  a  z  Klacka  v  Mochlantu  na  místě  svém  a  na  místě  Volfa, 
Ditřicha,  Jana  a  Fridricha  bratří  svých  mladších  let  nemajících  pohání  Albrechta  Šlika 
z  Holejče  hrábí  z  Pasaunu  a  Lokte,  najvyššího  kamermeistra  královstvie  Českého,  z  toho,  že 
jest  se  týž  Albrecht  Šlik  po  smrti  někdy  Voldřicha  hrábí  z  Hardeku  a  Kladska  v  zámek 
Křivoklát,  města  a  městečka  a  vesnice  k  témuž  zámku  příslušející  se  všemi  duochody  a  po- 
žitky a  se  vším  příslušenstvím  témuž  někdy  Voldřichovi  hraběti  v  jisté  sumě  od  JELMsti  vy- 
daný a  ve  dsky  zemské  vložený,  [jak]  to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavierá,  uvázal,  pravě  jme- 
novaný Krištof   hrabě,  že  k  tomu    zámku  a  panství    svrchudotčenému  a  k  sumě    dskami    za- 
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psané  v  též  zástavě  s  bratřími  svými  lepší  právo  a  spravedlivost  má  nežli  on  Albrecht  Šlik. 
Dokládá  se  smlouvy  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Tu  týž  Krištof  i  na  místě  bratří  svých  poroučí  Janovi  Žateckému,  Janovi  z  Kelče 
a  Krištofovi  z  Račína,  všem  třem,  dvěma  oc. 

(Původoví  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  O,  8. 

272.  Týž  Krištof  hrabě  z  Hardeku  ut  supra  pohání  Albrechta  Šlika  z  Holejče  hrábí 
z  Pasaunu  a  z  Lokte,  najvyššího  kamermeistra  král.  Česk.,  viniti  jej  chce  ze  2000  kop  gr. 
česk.  témuž  Albrechtovi  Šlikovi  od  někdy  Voldřicha  hrábí  z  Hardeku  strejce  téhož  Krištofa 
spravedlivě  puojčených,  pravé  se  jmenovaný  Krištof  s  bratřími  svými  k  té  sumě  dotčené  dvěma 
tisícím  kopám  gr.  právo  a  spravedlnost  jmíti.  Dokládá  se  svědomí,  smlouvy  a  j.  sv.  spr.  a  na 
to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:    Tu    týž    poroučí    Janovi    Žateckému,  Janovi    z  Kelče,  Krištofovi  z  Eačína,    všem 
třem,  dvěma  neb  jednomu  z  nich  k  z.  i  k  ztr. 
(Pustili  od  toho  puohonu.) 

D.  zem.  m.  I,  O,  9. 

L.  1538. 

273.  Kateřina  manželka  Vavřince  z  Tejnce  pohání  kněze  Bartoše  faráře  v  Hostouni, 
viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  týž  kněz  v  domě  jejím  po  sv.  Matěji  v  pátek 
léta  tohoto  jí  Kateřině  kurvy  dával,  a  k  tomu  doloživ,  že  v  svém  domu  nemá  než  všecko 
kurvy,  toho  učiniti  nemaje,  ježto  k  takovému  nářku  ona  Kateřina  žádné  příčiny  nedala. 

D.  zem.  m.  I,  O,  9. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [I  Oct.]. 

274.  Kateřina  dcera  někdy  Duchka  Lhotického  městka  [v]  Čáslavě  pohání  Jana  syna  Dvo- 
řáka z  Klukuov  a  v  Puchři,  viniti  ho  chce  z  toho,  že  týž  Jan  v  statek  a  v  dvuor  v  Puchři 
s  dědinami,  lukami  a  což  k  tomu  dvoru  přináleží  ve  všecko  vkročil  a  v  to  se  u>AzaI  i)0 
nebožce  Gerdrutě,  kteráž  byla  v  držení  toho  dvoru  v  Puchři,  práva  ani  spravedlnosti  k  tomu 
nemaje;  kdež  táž  Kateřina  strejná  teta  po  též  Gerdrutě  jakožto  krevné  a  najbližší  přítelkyně 
praví  se  k  tomu  dvoru  i  s  jeho  se  vším  příslušenstvím  lepší  právo  a  spravedlnost  jmieti  nežli 
on  Dvořák,  kterejž  v  ten  dvuor  tak  veň  vkročil,  proti  její  spravedlnosti  drží,  toho  učiniti  ne- 
maje. Dokládá  se  desk,  svědomí  i  j.  sv.  spr.  k  tomu  nálež,  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen   útok  v  úterý  před  sv.  Sixtem  [5  Aug.J. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu    táž  Kateřina    poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.    Tu  týž  Jun    poroučí  Jindřichovi 
z  Chocemic  a  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  ete. 
D.  zem.  m.  I,  O,   10. 

275.  Krištof  Pintic  z  Pintic  pohání  Kaši)ara  PAuj^a  z  Habšteina  a  na  Hečově,  hajtmnna 
kraje  Plzeňského,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  jest  na  téhož  Krištofa  on  Kašpar  některé  lidi 
a  poddané  své  z  Bečova  k  potoku  Teplá  Volfa  z  Pintice,  otce  nadepsaného  Krištofa,  mezi 
Hamrem  a  Kotelmejnem  pod  vsí  Poutnova  ležící,  zbrojně  s  kušoni  napatvni  v  sobotu  piod 
sv.  Petrem  a  Pavlem  1.  oc  39  [28  Jun.]  proti  zřízení  zemskému  vyshd  a  jeho  Krištofa  pod 
řádem  a  pod  právem  v  mírné  a  pokojné    zemi,  au    práva  jdou,  slibem  zavázati  sobě  k  ruce, 
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aby  mu  se  v  Bečově  stavěl,  rozkázal,  ježto  on  Krištof  Pintic  na  téhož  Kašpara  Pfíuga  žádné 
péče  nejměl,  toho  proti  zřízení  zemskému  učiniti  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Bartolomějem  [19  Aug.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  11. 

276.  Krištof  Pintic  z  Pintic  pohání  Kašpara  Pfluga  z  Rabšteina  na  Bečově,  viniti  ho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  jeho  na  poctivosti  nařekl,  dávaje  Volfovi  Pinticovi 
z  Pintic  otci  téhož  Krištofa  odpověď,  když  k  němu  posielal  o  lidi,  které  dal  pobrati  v  potoce 
téhož  Volfa  a  jeho  Krištofa  slibem  zavázati,  mezi  jinými  slovy  těmito  slovy  nařekl,  žeby  jemu 
Kašparovi  zlodějsky  odjali,  což  jeho  jest  v  jeho  potoce,  a  když  k  němu  Kašparovi  Pflugovi 
posláno  bylo,  na  něho-li  na  Krištofa  míní,  nedal  jest  zjevné  odpovědi,  a  tak  to  k  sobě  přijal. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,   11. 

277.  Kateřina  z  Vartnberka  vdova  pozuostalá  po  někdy  Václavovi  Litovském  z  Svinař 
pohání  Jana  z  Pernšteina  na  Helfenšteině  jakožto  držitele  statku  někdy  Petra  Zviřetického 
z  Vartnberka,  viniti  jej  chce  z  neužívání  sumy  3  y^  sta  25  k.  gr.  č.  věna  jejieho,  kterúž  jest 
za  sebou  jměl,  a  to  od  smrti  někdy  nadepsaného  Václava  Litovského  manžela  jejieho  až  do 
1.  1539,  kteréhožto  neužívání  ona  Kateřina  pokládá  sobě  600  k.  gr.  č.  Dokládá  se  kšaftem 
téhož  někdy  Václava  Litovského,  svědomí  i  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Bartholomei  [28  Aug.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra.  ^ 

Poroučí  [původ]  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,   11. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

278.  Kašpar  Bernášek  z  Žebnice  pohání  Viléma  Svitáka  z  Lantšteina,  viniti  jeho  chce 
z  toho,  kdež  jest  rau  list  pod  pečetí  svú  poslal  o  vedení  svědkuov,  v  kterémžto  listu  to  jest 
napsal :  Tobě  slovutný  Kašpare  Bernášku,  kterejž  se  píšeš  z  Žebnice :  jakoby  on  Kašpar  nová 
osoba  stavu  rytířského  byl,  protož  aby  to  on  Vilém  Sviták  pravé  před  pány  a  vladykami  na 
plném  soudu  zemském  JMstmi  učinil,  pakliby  neučinil,  tehdy  JMsti  páni  a  vladyky  i  jiní 
všickni  dobří  lidé  vuobec  budu  jemu  Vilémovi  Svitákovi  věděti  jak  věřiti,  a  z  toho  jemu  Ka- 
šparovi aby  práv  byl.  Dokládá  se  majestátuov  a  listuov  i  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jeronýmu. 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Kašpar  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,   12. 

279.  Kašpar  Pflug  z  Rabšteina  pohání  Markétu  z  Nalžov  jakožto  poručnici  statku  a  dětí 
někdy  Jiříka  z  Nalžov  a  v  Svojšíně,  viniti  ji  chce  z  neoddání  dílu  a  luk  pěti  těžařuov  aneb 
dvoru  v  Jemnici  rybníkem  velkým  Jemnickým,  kteréhožto  táž  Markéta  jakožto  poručnice 
v  držení  jest,  svedených  a  vytopených  podle  znění  majestátu  krále  Jiřího  slavné  paměti,  tím 
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a  takovým  oddáním  jsouce  témuž  Kašparovi  Pflugovi  jakožto  držiteli  vsi  Jemnice  a  puostotiny 
Bílonice  s  jejím  příslušenstvím  povinna,  a  tolip  učiniti  zanedbává. 

Juxta:  Vložen   útok  v  úterý  po  sv.  Františku  [7  Oct.]. 

Vondřej  komoraík.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,   12. 

280.  Kankovští  na  Horách  Kutnách  starší  nad  havíři,  rychtář  a  konšelé  i  všecka  obec 
na  Horách  Kutnách  hor  Kankovských  pohání  Václava  Popela  z  Vesce  a  na  Sukdole  z  ne- 
dostiučinění  smlúvy,  a  to  v  tom,  kdež  tíž  Kankovští  koupili  jsú  dčdiuy  vorné  od  Libenic  od 
téhož  Václava  Popela  a  mezi  sebou  obmezili  a  jemu  též  dědiny  ouplna  a  docela  zaplatili, 
že  před  dotčený  Václav  Popel,  vedle  též  smlouvy  a  trhu  maje  Kankovským  ten  trh  svrchu- 
psaný  a  zápis  ve  dsky  památné  vložiti  prvé  nežli  suché  dni  letniční  přídú  oc,  tak  jakž  táž 
smlúva  a  trh  to  v  sobě  plněji  ukazuje  a  zavierá,  tomu  že  dosti  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  den  sv.  Havla  [IG  Oct.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,   13. 

281.  Panna  Kateřina  Lehonská  z  Malevic  pohání  Václava  Lehonského  odtud  z  Malevic, 
viniti  téhož  Václava  chce  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  k  též  panně  Kateřině  mluvil, 
kurvy  a  arcikurvy  jí  dávaje,  a  tudy  jest  jí  těmi  slovy  on  Václav  vysoce  na  její  poctivosti 
nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Havle  [17  Oct.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,   13. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

282.  Kundrát  z  Krajku  na  Mladém  Boleslavi  pohání  Jindřicha  Kobíka  z  Pořičan,  viniti 
jej  chce  na  místě  Anny  Vondráčkové  z  Mladé  Boleslavi  poddané  své  k  ruce  její  z  dluhu 
spravedlivě  též  Anně  povinného  a  pozuostalého  z  18  %   kopy  gr.  a  z  27  gr.  vše   českých. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Fabiánu  [22  Jan.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.]. 

D.  zem.  m.  I,  O,   14. 

283.  Kateřina  z  Chajnova  manželka  Heralta  Kavky  z  Říčan  pohání  Petra  Malovcc  z  Chaj- 
nova,  viniti  jej  chce  z  neužívání  dílu  svého  na  touž  Kateřinu  přišlého,  totižto  ve  vsi  Bezdě- 
kově a  v  Uotvojících  a  v  Skrchlcbích,  toho  všeho,  což  jest  jí  Kateřině  podle  jejího  s  komor- 
níkem Pražským  uvázánie  na  plném  soudu  zemském  na  díl  její  ])řisouzeno,  kteréhožto  ne- 
užívání na  týž  díl  svuoj  v  nadepsaných  vesnicích  pokládá  sobě   100  k.  gr.  č. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  ante  Purificationcm  [29  Jan.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  O,   14. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19—22  Maji]. 

284.  Kristina  z  Klinšteina  a  z  Roztok  pohání  Viléma  Křincckého  z  Ronova,  viniti  jeho 
chce  z  toho,  že  on  Vilém  dobrovolné  podvolil  se,  že  s  ní  s  Kristinu  býti  nechce  a  že  o  ni 
nestojí:    kdež  pak  ona  Kristina   již  čas  dávný  věřéc   jeho  Viléma  řeči  bez  opatrování   téhož 
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Viléma  živnost  svú  opatrovala,  a  nyní  zase  proti  podvolenie  tomu  již  Kristinu  v  svú  moc  vzíti 
chce  statku  jejiemu  na  škodu. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  před  Nastolováním  sv.  Petra  [27  Febr.]. 

Zdenek  Kačice  z  Konic  oc.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

D.  zem.  m.  I,  O,   15. 

285.  Kateřina  Malovcová  z  Pacova  pohání  Pavla  Malovce  z  Malovic  syna  svého,  viniti 
jeho  chce  z  toho,  kdež  táž  Kateřina  témuž  Pavlovi  synu  svému  zápis  dskami  zemskými  udě- 
lala na  2000  k.  gr.  č.  na  statku  Borotínském  svědčící,  tak  jakž  týž  zápis  plněji  svědčí,  a  týž 
Pavel  takovej  zápis  k  sobě  přijal  k  věrné  ruce,  kteréhož  jemu  táž  Kateřina  svěřila,  a  též 
Kateřině  listem  on  Pavel  a  svú  vlastní  ruku  pod  svú  pečetí  jest  se  zapsal,  kdyžby  táž  Ka- 
teřina jeho  Pavla  napomenula,  tehdy  že  jí  zase  takový  zápis  z  desk  zemských  propustiti  má, 
jakž  list  toho  zapsání  plněji  svědčí;  a  jsúce  dotčený  Pavel  od  též  Kateřiny  mateře  své  na- 
pomenut, takového  zápisu  dskami  zemskými  učiněného  z  desk  zemských  propustiti  podle  svého 
zapsání  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  Přenesení  sv.  Václava  [8  Mart.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,   15. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [10  Oct.]. 

286.  Kundrat  Krajíř  z  Krajku  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti 
ji  chce  jakožto  držitelkyně  statku  někdy  Buriana  Vančury  z  Ěehnic  na  místě  Anny  Vondráč- 
kové kuchařové  z  města  Boleslave  Mladého  kmetičny  své  z  dluhu  někdy  Vondráčkovi,  též 
Anny  manželu,  a  na  ni  již  tak  přišlého  po  témž  manželu  jejím,  z  6  k.  16  gr.  a  2  d.  vše  če- 
ských dluhu  spravedlivě  povinného. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jiljí  [3  Sept.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,   16. 

287.  Kateřina  z  Ostrova  oc  pohání  Voldřicha  Dubeckého  z  Zap,  viniti  jej  chce  z  10  k. 
gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  pozuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  Narození  panny  Marie  [9  Sept.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,   16. 

288.  Kateřina  z  Ostrova  pohání  Jaroslava  Mičana  z  Klinšteina  a  z  Roztok,  viniti  jej  chce 
z  15  k.  gr.  a  z  14  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  pozuostalého.  Dokládá  se  registr, 
cedule  řezané,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 
Tu  táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce. 
(Původoví  dáno  za  právo  stáné  1.  1542.) 

D.  zem.   m.  I,  O,   16. 

289.  Krištof  hrabě  z  Hardeka  a  z  Glacka  na  místě  svém  i  na  místě  Volfa,  Titricha, 
Jana  a  Fridricha  bratří  jeho  nedílných  let  nemajících  pohání  Jana  z  Písnice  z  toho,  že  drží 
duom  svobodný  v  Praze  na  Novém  městě  Pražském,  kterýž  slově  Andělská  zahrada,  se  vším 
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vokršlkem  a  příslušenstvím,  kterýžto  duom  byl  jest  někdy  Voldřicha  hrábí  z  Hardeka  oc 
strejce  týchž  bratří  vlastnieho,  k  kterémužto  domu  jmenovaní  bratří  praví  se  lepší  právo 
a  spravedlivost   jmíti  podle  smluv  nežli  on  Jan  z  Písnice,  ani  kto  jiný. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IIII  post  Laurentii  [11  Aug.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Krištof]  poroučí  Janovi  Žateckému,  Janovi  z  Kelče,  Krištofovi  z  Račína,  všem 
třem  oc.  Tu  týž  Jan  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  a  Jiříkovi  z  Strašína,  oběma  spolu  ete. 

D.  zem.  m.  I,  O,    17. 

290.  Krišpin  Šultys  pohání  Jana  z  Písnice  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  o  něm 
před  lidmi  mluvil,  zloděje  a  zrádce  jemu  dávaje,  a  tudy  jest  jemu  takovými  slovy  na  jeho 
čest  vysoce  sáhl  a  jej  nařekl.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Bartoloměji  [25  Aug.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,   18. 

291.  Kristina  z  Klinšteina  a  z  Roztok  pohání  Viléma  Křineckého  z  Ronova  z  toho,  kdež 
jest  skrze  JMst  pana  purkrabí  najvyššího  před  soudem  jí  Kristiny  se  odřekl,  že  s  ní  nestojí 
a  s  ní  bejti  nechce,  tomu  aby  on  Vilém  dosti  učinil,  a  takové  své  oderčení  jí  aby  dskami 
zemskými  ztvrdil.  Dokládá  se  svědomí  i  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  Narození  p.  Marie  [11  Sept.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.   zem.  m.  I,  O,   19. 

292.  Krišpin  Šultys  pohání  Jana  z  Písnice,  viniti  ho  chce  z  slov  hanlivě  duotklivých,  že 
jest  o  týmž  Krišpinovi  před  dobrými  lidmi  mluvil  a  jemu  lotry  dával,  a  tak  jest  jej  na  jeho 
cti  znamenitě  zhanél.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých 
a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  Povýšení  sv.  Kříže  [16  Sept.]. 
Jan  Hřebecký  komorník.   Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  O,   1 9. 

293.  Krišpin  Šultys  pohání  Václava  Lopatského  z  Liběchova,  viniti  jej  chce  z  nářku  cti, 
a  to  z  takového,  že  jest  k  témuž  Šultysovi  mluvil  před  dobrými  lidmi,  jinde  po  Praze  roz- 
správěl  a  zloděje  jemu  dával,  a  tak  jest  jemu  na  jeho  čest  znamenitě  sáhl.  Dokládá  se  svě- 
domí, cedulí  řezaných  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  20. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Rarbory  [5  Dec.]. 

294.  Krištof  z  Jandorfu  oc  pohání  Jiříka  z  Valšteina  i  na  místě  Zdeňka  z  Valštcina  bratra 
jeho  let  nemajícieho  i  odtud,  kdež  co  mají,  ze  škod,  z  20  hřiven  stř.  pro  novydánie  Matesa 
Bretšnaidra  člověka  jeho.  Dokládá  se  cedulí   řezaných,  svědomí  a  j.  sv.  spr.   a   n.   t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen   útok  v  středu  po  sv.  Františku  |(j  Oct.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  Krištof  poroučí  Jeronýmovi  z  Božic  a  Jeronýmovi  z  Hrobčice.    Tu  týž  Jiřík  po- 
roučí Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  O,  20. 

295.  Kateřina  hospodyně  z  domu  Jana  Sezemy  v  Starém  městé  pohání  Jana  Kopáče 
z  Dražova  držitele  a  správce  statku  nékdy  Jana  a  Jiříka  Kopáčuov  týž  z  Dražova,  viniti  jej 
chce  z  11  k.  gr.  míš.  dluhu  spravedlivého  povinného  podle  cedule  řezané  s  přitištěnými  pečetmi 
nékdy  Jana  strejce  jeho.  Dokládá  se  listu  pod  pečetí  někdy  Jana  Kopáče  a  svědomí  a  j.  sv. 
spr.  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jakub  řečník  zemský.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  Kopáč  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  O,  20. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart.]. 

296.  Krištof  Manvic  z  Patokrej  pohání  Martina  Manvice  z  Patokrej,  viniti  jej  chce  z  7 '/2 
sta  k.  gr.  č.,  a  to  těch,  tu  kdež  někdy  vedle  cedulí  dílčích  na  díl  Sigmundovi  Manvicovi  z  Pa- 
tokrej strejci  jeho  za  díl  přišlo  a  náleželo  1500  k.  gr.  č.,  tak  jakž  dílčí  list  to  v  sobě  plněji 
zavierá,  a  týž  někdy  Václavovi  Manvicovi  bratru  svému  a  otci  jeho  Krištofa  díl  svuoj  dal 
a  dědicuom  jeho,  jakž  list  téhož  dání  v  sobě  to  plněji  zavierá,  a  on  Martin  Manvic  jsa 
držitel  statku  po  témž  Sigmundovi  Manvicovi  vedle  někdy  Hanuše  Manvice  bratra  svého  těch 
750  k.  gr.  č.  na  diel  jeho  povinných  jemu  Krištofovi  jakožto  dědici  a  nápadníku  téhož  Václava 
Manvice  dáti  a  zaplatiti,  jsa  z  toho  přátelsky  napomínán,  zanedbává.  Dokládá  se  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxia:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Tomášem  [20  Dec.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  21. 

297.  Kašpar  Pflug  z  Rabšteina  pohání  Buriana  z  Nalžov  na  místě  svém  i  na  místě 
JoŠta  bratra  jeho  mladšieho  let  nemajícieho  odtudž  z  Nalžov,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  udě- 
lány jsou  tři  rybníčky  a  dva  haltéře  na  gruntech  Jemnických  k  klášteru  Kladrubskému  podle 
fundací  náležitých,  kteréž  on  Burian  s  bratrem  svým  Joštem  odtudž  z  Nalžov  držie,  k  kte- 
rýmžto rybníčkuom  a  haltéřuom  dotčený  Kašpar  Píiug  z  Rabšteina  podle  obdarovánie  krále 
JMsti  a  dánie  vejplaty  od  opata  a  konventu  kláštera  Kladrubského  praví  se  lepší  právo 
a  spravedlivost  jmíti  nežli  on  Burian  s  Joštem  bratrem  svejm  dotud,  dokudž  toho  neukáže, 
že  ti  rybníčkové  a  haltéři  dotčení  ne  na  gruntech  Jemnických  ale  na  gruntech  dědičných 
a  svobodných  jim  náležitých  leží.  Dokládá  se  fundací,  majestátu,  nálezu  z  soudu  komorního 
svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IIII  post  Triům  regum  [12  Jan.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  původ  poroučí  ke  všem  třem  puohonuom  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Jeronýmovi 
z  Hrobčice,  Janovi  z  Kelče,  všem  třem,  dvěma  oc.  Tu  týž  Burian  poroučí  Václavovi  z  Pecli- 
novce a  Burianovi  z  Šonova,  oběma  spolu  oc. 

D.   zem.  m.  I,  O,  21. 
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298.  Kašpar  Pflug  z  Rabšteina  pohání  Buriana  z  Nalžov  na  místě  svém  i  na  místě  Jošta, 
bratra  jeho  mladšieho  let  nemajícieho  odtudž  z  Nalžov  na  Svojšínč,  viniti  jej  chce  z  toho, 
jakož  jest  se  někdy  mezi  Hanušem  Pflugem  z  Rabšteina  najvyšším  kancléřem  král.  Českého 
a  jím  Kašparem  Pflugem  odtud  z  Rabšteina  z  jedné  a  někdy  Markétu  z  Nalžov  mateře  jich 
z  strany  druhé  v  soudu  komorním  předešle  nález  neb  vejpověd  o  vejplatu  vsi  Jemnice  a  puo- 
stotiny  Bílonice  stala,  tak  že  jim  táž  vejplata  těch  vsí  podle  obdarování  KMsti  dobře  náleží, 
i  poněvadž  dvuor  s  poplužím,  s  dědinami,  lukami  a  lesy  k  tomu  dvoru  příslušejícími,  kterejž 
on  Burian  k  svému  a  bratra  jeho  užívánie  drží,  na  kterýmž  nyní  sedí  v  nájmu  Rataj,  Jira, 
Matouš,  ve  vsi  v  Jemnici  ležící  jest,  a  v  fundací  kláštera  Kladrubského  se  nachází,  že  jest 
tu  někdy  v  Jemnicích  bylo  deset  těžaruov  neboližto  dvoruov,  a  již  jich  není  než  pět,  a  protož 
aby  to  ukázal  a  provedl,  že  dotčený  dvuor  ne  na  gruntech  Jemnických  ale  na  gruntech  dě- 
dičných a  svobodných  jemu  s  bratrem  jeho  náležitých  jest  a  leží,  k  kterémužto  dvoru  s  jeho 
příslušenstvím  vedle  krále  JMsti  majestátu,  tudiež  opata  i  konventu  kláštera  Kladrubského 
dané  vejplaty  a  povolení  on  Kašpar  Pflug  praví  se  jmíti  právo  a  spravedlivost.  Dokládá  se 
fundací  etc.  ut  supra. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  Burian  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Burianovi  z  Šonova  oběma  spolu  oc. 

D.  zem.  m.  I,  O,  22. 

299.  Kašpar  Pflug  z  Rabšteina  pohání  Buriana  z  Nalžov  na  místě  svém  a  Jošta  bratra 
jeho  mladšieho  let  nemajícieho  odtud  z  Nalžov  a  na  Svojšíně,  viniti  jej  chce  z  neoddání  etc. 
ut  in  N.  279  pag.  320  usque  zanedbává.  Dokládá  se  majestátu,  fundací,  nálezuov,  svědomí  a  j. 
sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra,  komorník,  stání  ut  supra. 
Tu  týž  Burian  poroučí  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  22. 

300.  Krištof  z  Pintic  pohání  Kašpara  Pfluga  z  Rabšteina  a  na  Bečově,  viniti  jeho  chce 
z  nářku  cti,  že  jest  jeho  na  poctivosti  nařekl,  dávaje  Volfovi  Pinticovi  z  Pintic  otci  téhož 
Krištofa  odpověd,  když  k  němu  posielal  o  lidi,  které  dal  pobrati  v  potoce  téhož  Volfa  a  jeho 
Krištofa  slibem  zavázati,  mezi  jinými  slovy  těmito  slovy  nařekl,  žeby  jemu  Kašparovi  zloděj- 
sky odňali,  což  jeho  jest  v  jeho  potoce,  a  když  k  němu  Kašparovi  Pflugovi  posláno  bylo, 
na  něholi  to  na  Krištofa  míní,  nedal  je  zjevné  odpovědi,  a  tak  to  k  sobě  přijal.  Dokládá  se 
svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  p.  Dorotě  [7  Febr.]. 
Zdeněk  Kačice  oc.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Kašpar  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Janovi  z  Kelče,  Jeronýmovi  z  llrobčicc 
k  vzetí  obojího  hojemství. 

D.  zem.  m.  I,  O,  23.  Cír.  N.  276  pag.   .*Í20. 

L.  1541   k  suchým  dnuom  letničním  [8—11  Jun.J. 

301.  Kateřina  z  Vostrova  pohání  Jana  z  Násile,  viniti  jej  chce  ze  3  k.  gr.  24  %  gr.  vše 
českých  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Soi)hic  [19  MajiJ. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  23. 
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L.  1533. 

302.  Lidmila  z  Stranec  pohání  Jakuba  z  Climelic,  viniti  ho  chce  z  toho,  že  on  Jakub 
drží  dědictví,  ves  Hořetice  celu  s  tvrzí,  dvorem  poplužním  s  poplužím,  s  dědinami,  lukami, 
rybníky,  s  kostelním  podacím,  s  jiným  příslušenstvím,  kteréžto  Hořetice  s  příslušenstvím  jich 
jí  Lidmile  spravedlivé  náleží  jakožto  dědičce  po  někdy  Dorotě  z  Krbové  mateři  její  vlastní 
a  přirozené,  ale  on  Jakub  jí  Lidmile  téhož  dědictví  již  jmenovaného  postúpiti  zanedbává. 
Dokládá  se  kšaftu  někdy  Doroty  z  Krbové  mateře  své,  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Tu  vedle  téhož  puohonu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  soudíce  stání 
a  nestání,  poněvadž  on  Jakub  z  Chmelíc  pohnaný  potřikrát  volán  jsa  k  soudu  k  tomuto 
puohonu  jest  nestál,  i  z  té  příčiny  JMsti  dali  jsou  jí  Lidmile  z  Stranec  puovodu  proti  témuž 
Jakubovi  z  Chmelíc  pohnanému  pro  jeho  k  soudu  nestání  za  právo  stáné.  Dala  památné. 
Stalo  se  1.  MV^XXXIIII  v  pátek  po  sv.  Marcellu  [19  Jun.]. 

L.  1534  v  pátek  po  sv.  Markétě  [17  Jul.]  Jakub  z  Chmelic  osobně  stoje  před  úřadem 
přijal  za  zvod  Lidmile  z  Sti'ánec  na  dědiny  své  na  Hořetice  na  tvrz,  na  dvuor  poplužní 
s  poplužím,  na  ves  celu  tudíž  a  na  dvory  kmetcí  s  platem,  s  dědinami,  lukami,  lybníky,  ko- 
stelním podacím  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  s  plným  panstvím  po  právu  stáném  před 
pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  a  to  ku  pravému  právu  dědickému 
plným  právem.  Vyznání  všech  úředníkuov. 

L.  1534°  ve  čtvrtek  před  sv.  Bartolomějem  [21  Aug.]  vyšel  list  obranní  podle  tohoto 
zvodu  na  dědiny  v  témž  z  vodu  jmenované  a  dán  jest  Lidmile  z  Stranec.  Vyznání  všech 
úředníkuov. 

L.  b.  1534  v  sobotu  po  sv.  panně  Markétě  [18  Jul.]  Jindřich  z  Chmelic  syn  a  dědic  Jakuba 
odtudž  z  Chmelic  na  místě  svém  i  na  místě  Jiříka  bratra  svého  let  nemajícího  odtudž  z  Chmelic 
otpírá  proti  tomuto  zvodu,  kterýž  jest  učinila  Lidmila  z  Stranec  na  dědiny  v  Hořeticích,  tak 
jakž  týž  zvod  to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  plněji  svědčí,  pravě  jmenovaný  Jindřich,  že  jest 
ona  Lidmila  jeho  Jakuba  z  Chmelic  otce  téhož  Jindřicha  z  týchž  svrchupsaných  dědin  spra- 
vedlivě poháněti  ani  práva  na  něm  ustati  neměla  a  nemohla  přes  zápis  dskami  učiněný 
někdy  Doroty  z  Krbové  neteře  své,  a  to  chce  ukázati  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na 
plném  soudu  zemském,  když  jemu  toho  potřebí  bude.  Vyznání  všech  úředníkuov. 

L.  1534"  v  pátek  u  vigiliji  sv.  Jakuba  apoštola  božieho  [24  Jul.l  komorník  Zdislav  od 
Jindřicha  z  Chmelic  syna  a  dědice  Jakuba  z  Chmelic  na  místě  svém  i  na  místě  Jiříka  bratra 
svého  mladšího  let  nemajícího  odtudž  z  Chmelic  pohnal  k  tomuto  odporu  Lidmilu  z  Stranec. 
Rok  vedení  otporu  na  zajtří  sv.  Jeronýma  najbližšího  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na 
plném  soudu  zemském.  Vyznání  téhož  komorníka. 

D.  zem.  m.  I,  P,  28. 

L.  1534. 

303.  Ladislav  a  Fabián  bratří  vlastní  a  nedílní  Sekerkové  z  Sedčic  a  na  Lobkovicích 
pohání  Jana  a  Jiříka  bratří  vlastních  a  nedílných  Vančuruov  z  Ěehnic  a  na  Krnště  a  Mi- 
kuláše, Petra  a  Sigmunda  též  Vančuruov  z  Ěehnic  strejcuov  jich  nedílných  let  nemajících, 
viniti  je  chce  z  toho,  že  rybníkem  svým  Třebošnickým  a  hrází  téhož  rybníka  lidem  jich 
z  Mlekojed  škodu  nemalú  činí  na  jich  lukách,  dědinách  podmokáním,  bahněním  a  vody  vy- 
rážením, tak  že  tíž  lidé  těch  luk  a  dědin  tak  jako  prvé  užievati  nemohou.  Dokládají  se 
svědomí  komorníka,  purkrabí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

(Původoví  nedáno  za  právo.) 
D.  zem.  m.  I,  P,  27. 
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L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

304.  Leva  Zruckej  z  Chřenovic  pohání  Přecha  Dvoreckého  z  Volbramovic,  viniti  ho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  on  Přech  o  témž  Lévovi  Zruckým  mluvil  jest  před  dobrými 
lidmi,  že  ho  nemá  než  za  arcizrádce,  tak  a  tudy  jest  jeho  Lévu  znamenité  on  Přech  na  jeho 
dobré  cti  a  poctivosti  bez  jeho  provinění  nařekl. 

Jvxta :  Vložen  útok  v  sobotu  před  sv.  Vítem  [14  Jun.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.   zem.  m,   1,  P,  21. 

305.  Leva  Zruckej  z  Chřenovic  pohání  Přecha  Dvoreckého  z  Volbramovic,  viniti  ho  chce 
z  slov  hanlivé  duotklivých,  a  to  z  takových,  tu  kdež  jest  on  Přech  témuž  Lévovi  vzkázal  po 
Zdeňkovi  Zruckém  z  Chřenovic  bratru  jeho  vlastním  při  přítomnosti  Svatomíra  z  Miliřína,  že 
on  Leva  v  hrdlo  lže,  kterýmižto   slovy  on  Přech   jeho  Lévu  znamenité  jest  zhaněl  a  dotekl. 

Juxía :  Vložen  útok  ut  supra. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  P,  21. 

306.  Lidmila  z  Klinšteina  pohání  Sigmunda  z  Smiřic  a  na  Skalách  z  toho,  tu  kdež  jest 
on  Sigmund  koupil  statek  Škvorec,  zámek  s  jeho  příslušenstvím  od  někdy  Jindřicha  Škvorec- 
kého  z  Klinšteina,  a  smlúvu  učiniv  on  Sigmund  s  týmž  někdy  Jindřichem,  tak  že  jest  týž 
Sigmund  jemu  Jindřichovi  Škvoreckému  2000  k.  a  1  %  sta  k.  gr.  vše  českých  zuostal  dlužen, 
kterýžto  1  '/^  sta  k.  gr.  č.  předkem  na  časy  již  minulé  on  Sigmund  z  Smiřic  vyplniti  jest 
jměl  a  list  hlavní  na  2000  k.  gr.  č.  s  úrokem  a  rukojměmi  udělati  témuž  někdy  Jindřichovi, 
tak  jakž  smlúva  mezi  jím  Sigmundem  z  Smiřic  a  týmž  někdy  Jindřichem  z  Klinšteina  plněji 
svědčí,  kteréžto  spravedlnosti,  kterúž  on  někdy  Jindřich  z  Klinšteina  na  témž  Sigmundovi 
z  Smiřic  a  u  něho  jměl,  třetí  díl,  totižto  z  1  '/^  sta  k.  gr.  č.  50  k.  gr.  č.  a  ze  2000  k.  gr. 
666  kop  gr.  a  40  gr.  vše  českých  na  ni  na  pannu  Lidmilu  jest  nápadem  přišel  a  při- 
padl, a  praví  se  k  tomu  právo  a  spravedlivost  jmíti,  ale  on  Sigmund  jí  panně  Lidmile  těch 
50  k.  gr.  č.  dáti,  a  listu  na  2000  k.  gr.  č.  na  díl  její  svrchudotčcný  třetí  podle  též  smlúvy 
nahoře  psané  vyplniti  zanedbává  až  podnes.  Dokládá  se  svědomí  a  smlúvy  a  j.  sv.  spr.  a  n. 
t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Matce  boží  na  nebe  vzetí  [20  Aug.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.   I,  P,   22. 

307.  Ludmila  z  Ruperstorfu  vdova  pozuostalá  po  někdy  Janovi  Kozlovi  z  Pokšteina 
měšťanu  Starého  města  Pražského  na  místě  svém  a  také  jakožto  i)oručnicc  dětí  a  statku  ])o 
témž  Janovi  Kozlovi  manželu  jejím  pozuostalých  na  místě  týchž  sirotkuov  zejména  Severina, 
Sigmunda  synuov,  Marty  a  Anny  dcer,  jich  všech  let  nemajících  pohání  Jakuba  Strnada 
z  Tryskovic,  viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  dotčený  Jakub  Strnad  i)řed  do- 
brými lidmi  mluvil  jest  o  témž  někdy  Janovi  Kozlovi  manželu  jejím  a  otci  nahoře  psaných 
dětí  let  nemajících  slova  tato  zejména  pravě,  že  někdy  on  Jan  Kozel  na  paních  Novoměst- 
ských kšaft  Doroty  Říhové  jest  vylhal  a  svědky  jest  falešné  vedl,  a  maje  svědku  ťnlešnóho 
stavěti,  že  jest  ho  nepostavil,  a  tak  těmi  slovy  umrlého  manžela  jejího  a  otce  těch  sirotkuov 
na  jeho  cti  znamenitě  jest  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  sv.  Bartolomějem  [23  Aug.j. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  P,  22. 
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308.  Lidmila  z  Vitiněvsi  pohání  Jana  Čelechovce  z  Královic  a  v  Stroupči,  viniti  jeho 
chce  z  toho,  kdež  jest  týž  Jan  Čelechovec  jměl  při  a  soud  v  soudu  komorním  s  touž  Lidmilou 
o  nepostoupenie  vinice,  lidí,  řeky,  chmelnice  ke  dvoru  menšímu  v  Stroupči  příslušejících,  že 
v  též  při  vedl  jest  svědky  sobe  proti  též  Lidmile  nepořádné  a  proti  dskám,  zejména  tyto: 
Jiru  z  Michalovic  z  Horek,  Matouše  rychtáře  z  Velikého  StroupCe,  Václava  rychtáře  z  Přívlaky, 
Jana  Jišu,  Jana  Křepelku  z  Libočan,  Vaňka  Houká  z  Velikého  Stroupče,  ježto  tíž  lidé  ně- 
kteří, totižto  Matouš  rychtář  z  Velikého  Stroupěe  a  Václav  rychtář  z  Přívlaky  a  Vaněk  Honěk 
z  Velikého  Stroupče  tomu  svědomí,  kteréž  jest  tehdáž  v  soudu  komorním  on  Jan  Čelechovec 
proti  též  Lidmile  z  Vitiněvsi  ukazoval  a  Čísti  dal,  otpierali,  pravíce,  že  jsú  ho  tak  a  v  těch 
slovích  nedávali,  na  kteréžto  jich  seznání  ona  Lidmila  dědictví  svého  i  lidí  a  dotčených 
gruntuov  jest  odsouzena.  Dokládá  se  vajpisuov  z  desk,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jiljí  [5  Sept.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

Tu  táž  Lidmila  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Mikulášovi  Karlíkovi  z  Nežetic  a  Vá- 
clavovi z  Peclinovce,  všem  třem  oc.  Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  P,  23. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

309.  Lidmila  Škvorecká  z  Smiřic  pohání  Sigmunda  Smiřického  z  Smiřic  na  Skalách  bratra 
svého,  viniti  ho  chce  ze  dvú  tisíc  k.  gr.  č.,  a  to  těch,  kteréž  jest  on  Sigmund  někdy  Jindři- 
chovi Škvoreckému  z  Klinšteina  synu  též  Lidmily  za  statek  Škvorec  s  jeho  příslušenstvím 
dlužen  zuostal,  pravíce  nadepsaná  Lidmila,  že  k  těm  dvěma  tisícuom  gr.  č.  právo  a  sprave- 
dlivost má,  a  to  dáním  a  odkázáním  téhož  někdy  Jindřicha  Škvoreckého  sjnia  jejieho,  kte- 
rážto sumu  2000  k.  gr.  č.  on  Sigmund  jí  Lidmile  zanedbává  dáti  a  vyplniti  až  posavad. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Fabiáni  [22  Jan.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  P,  23. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

310.  Lidmila  z  Klinšteina  pohání  Michala  Brauma  z  Chomútovic,  viniti  jej  chce  z  50  k. 
gr.  č.  dluhu  spravedlivého  povinného. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  před  Přenesením  sv.  Václava  [3  Mart.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  P,  24. 

311.  Lidmila  Charouzka  městka  Nového  města  Pražského  pohání  Jana  Thyma  z  Pošky, 
viniti  jej  chce  ze  14  k.  a  z  56  gr.  vše  míš.  dluhu  spravedlivého  za  stravu  zuostalých. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtviiek  po  sv.  Vitáliši  [29  Apr.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  P,  24. 

L.   1539. 

312.  Mikuláš  Voračický  z  Paběnic  a  na  Polance  pohání  Jana  JenČíka  z  Radvanova 
v  Záhoří,  viniti  ho  chce  z  nedržení  smlúvy  a  z  dostineučinénie  pečetěné,  a  to  v  tom,  kdež 
jest  jemu  Mikulášovi  on  Jan  Jenčík  prodal  lán  a  čtvrt  dědiny  ve  vsi  v  Staré  Vožici,  na 
kterémžto    gruntu    sedí    Jan    náměstek  Šverů,   za   jistu   sumu    peněz,  jakž    ta    smlouva   siřeji 
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v  sobě  zavierá,  a  vedle  znění  týž  smlúvy  maje  jemu  Mikulášovi  on  Jan  Jenčík  ve  dsky 
zemské  na  čas  určitý  a  v  smliivě  jmenovaný  ty  grunty  trhem  vložiti,  toho  jest  neučinil 
a  učiniti  svévolně  až  posavad  zanedbává.  Dokládá  se  smlouvy  trhové,  svědomí  a  j.  sv.  spr. 
k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž,  s.  p.  n. 

Juxta:  Tu  týž  poroučí  Řehořovi  služebníku  Jana  Neustupovského  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž 
Jan  Jenčík  poroučí  Václavovi  z  Helfnburka  a  Vondřejovi  Montanovi,  oběma  oc. 

D.  zem.  m.  I,  O,   14. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  [26  Febr. — 1  Mart.]. 

313.  Mikuláš  Světecký  z  Černčic  pohání  Sigmunda  Čeňka  z  Mirošovic,  viniti  jej  chce 
z  slov  hanlivých  na  poctivosti  duotklivých,  tu  kdež  jest  k  němu  Mikulášovi  v  Ouštku  na 
rynku  mluvil  těmito  slovy  mezi  jinú  řečí :  však  pravím,  že  v  hrdlo  lžeš :  a  tak  těmi  slovy 
jej  jest  zhaněl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu   před  Hromnicemi  [1  Febr.]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [28  Febr.l. 

D.  zem.  m.  I,  O,   15. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28 — 31  Maji]. 

314.  Mikuláš  Šust  z  Chotče  pohání  Diviše  Tuněchotského  z  Poběžovic,  viniti  jej  chce 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  kdež  jest  k  němu  ceduli  po  poslu  poslal  a  v  jednom  artikuli  toto 
dostavil,  že  jest  mu  to  podruhé  učinil,  jeho  peníze  odpečetil  bez  vuole  jeho,  a  že  jest  z  nich 
10  k.  gr.  č.  vzal,  a  tak  tím  psaním  na  jeho  poctivosti  jest  jej  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Tiburcí  [21  Apr.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

D.  zem.  m.  I,  Q,   15. 

315.  Mareš  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Viléma  Dobřenského  z  Dobřenic  z  toho,  že  on 
Vilém  prodlévá  témuž  Maršoví  na  nebezpečnost  jeho  trhem  tvrz  Dobřenice,  dvuor  poplužní 
s  poplužím,  ves  tudíž  s  podacím  kostelním,  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  rybníky,  se  vším  příslu- 
šenstvím do  desk  zemských  podle  smlúvy  spečetěné,  kterúž  jest  týž  Mareš  s  týmž  Vilémem 
skrze  strejce  své  učinili,  i  túž  smlúvu,  jakž  sama  v  sobě  zní  a  ukazuje,  vložiti.  Dokládá  se 
smlúvy  v  puohonu  dotčené  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Vitáliše  [28  Apr.]. 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  ut  supra. 

Tu  týž  Mareš  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Qt  16. 

316.  Mareš  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Zdislava  Dobřenského  z  Dobřenic  na  Újezdě 
z  toho,  kdež  týž  Zdislav  s  ním  spolu  s  Maršem  s  Vilémem  Dobřenským  z  Dobřenic  učinili  smlúvu 
skrze  strejce  své  spečetěnú  o  statek  Dobřenice,  Kratonohy  a  Vuobědovicc  s  i)řÍ8lušcnstvím, 
tak  jakž  táž  smlouva  spečetěná  plněji  svědčí  a  ukazuje,  ale  on  Zdislav  i)rodlévá  túž  smlúvu 
spečetěnú,  jakž  sjíráva  v  sobě  zní  a  ukazuje,  do  desk  zemských  podle  té  smlúvy  na  bezpečnost 
toho  Marše  vložiti.    Dokládá  se  smlúvy  v  puohonu  dotčené  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Mareš  poroučí  Petrovi  z  Dobřenic  a  Erazimovi  z  Tumnic,  oběma  spolu  oc. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  16. 

42 
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317.  Mikuláš  Miřkovský  z  Stropčic  pohání  Bernarta  Barchance  z  Baršov  z  nářku  cti  ta- 
kového, tu  kdež  před  dobrými  lidmi  o  témž  Mikulášovi  mluvil  i  na  poselstvie  přiznal  se 
k  tomu,  žeby  nešlechetně,  zrádně  a  lotrovsky  člověka  jemu  Bernartovi  Barchancovi  zamordoval, 
an  naň  tudiež  on  Barchanec  i  ten  člověk  žádné  péče  nejraěli,  a  tudy  tím  nářkem  znamenitě 
jeho  Mikuláše  na  jeho  cti  a  poctivosti  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok  v  pondělí  [sic]  den  sv.  Floriana  [4  Maji]. 
Vondřej  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 
(Strany  smluvily  se  feria  II  post  Translat.  S.  Wenceslai  [5  Mart.]  1543.) 
D.  zem.  m.  1,  Q,   17. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

318.  Mandalena  Berčinka  z  Dube  a  z  Lipého  oc  pohání  Václava  Vančuru  z  Ěehnic,  viniti 
jej  chce  z  180  k.  50  gr.  vše  míš.  dluhu  někdy  Petrovi  Vančurovi  z  Řehnic  manželu  též  Man- 
daleny  za  plod  spravedlivě  zuostalého,  jakž  kšaft  ukazuje,  o  kterejžto  dluh  po  smrti  téhož 
Petra  Vančury  k  němu  Václavu  táž  Mandalena  psaní  učinila  a  z  toho  napomenula,  a  týž  Vác- 
lav připsání  učinil,  po  penieze  aby  poslala,  k  kterémužto  dluhu  právo  a  spravedlnost  má, 
ale  týž  Václav  jsúci  tak  dlužen  jí  Mandaleně  takové  sumy  dáti  a  zaplatiti  zanedbává  až 
podnes.  Dokládá  se  kšaftu  někdy  Petra  Vančury  z  Ěehnic  a  jiných  potřeb  k  tomu  náležitých 
a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Jnxta:  Vložen  útok  fer.  III  post  Bartholomei  [26  Aug.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra.  Hojemství.  Hojemství. 
D.  zem.  m.  I,  Q,   17. 

319.  Mandalena  Šalomúnka  vdova  pozuostalá  po  někdy  Martinovi  Šalomúnovi  sukna  krá- 
ječi, městka  Starého  m.  Praž.,  pohání  Anežku  hrabinku  z  Helťenšteina  na  Ronově  jakožto 
držitelky  ni  statku  po  někdy  Vilémovi  z  lUburka  manželu  jejím,  viniti  ji  chce  z  20  '/^  kopy 
gr.  a  z  16  gr.  vše  česk.  dluhu  za  sukna  povinného  a  též  Mandaleně  spravedlivě  zuostalého 
a  náležitého.  Dokládá  se  registr,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  sobotu  před  sv.  Jiljím  [30  Aug.]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,    18. 

320.  Táž  Mandalena  pohání  Buriana  Medka  z  Valdeka,  místokomorníka  král.  Česk.,  viniti 
ho  chce  z  17  kop  gr.  a  z  24  gr.  vše  česk.  dluhu  za  sukna  povinného  a  též  Mandaleně  spra- 
vedlivě zuostalého  a  náležitého.  Dokládá  se  registr,  listuo  a  cedulí  poselacích  a  j.  sv.  spr. 
k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  s-upra. 

Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Mandalena  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,   18. 

321.  Táž  Mandalena  pohání  Jana  Lungvice  z  Lungvic  na  Všebořicích,  viniti  ho  chce  z  10 
k.  gr.  a  z  10  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  sukna  povinného  a  též  Mandaleně  spra- 
vedlivě zuostalého  a  náležitého.    Dokládá  se  registr,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra.   Hojemství,  hojemství. 
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Tu  táž  Mandaleiia    poroučí  Jeronýmovi  z  ílrobčice  k  z.  i  k  ztr.    Tu  týž    poroučí  Janovi 
z  Kelče,  mistru  Václavovi  z  Helfcnburku,   občma  sípolu  oc. 
D.   zem.   m.  I,  Q,    18. 

322.  Táž  Mandalena  pohání  Jana  Dobřenského  z  Dobřenic,  viniti  ho  chce  z  7  k.  gr. 
a  z  8  '/^    gr.  vše  česk.  dluhu  za  sukna  povinného  a  náležitého. 

Juxta :  Vložen   útok  ut  supra. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,   18. 

323.  Mikuláš  z  Skalky  a  na  Vostrově  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka  oc,  viniti  jej 
chce  z  toho,  jakož  jsú  on  Jan  Licek  a  Mikuláš  z  Skalky  rybník  Vostrovský  společný  po 
vysušení  toho  rybníka  každý  polovici  plodem  nasaditi  na  dvé  lete  jmčli,  a  týž  Mikuláš  ten 
rybník  jest  na  svú  polovici  šedesáti  a  šesti  kopami  plodu  nasadil,  a  on  Jan  Licek  majíce 
tolikéž  plodu  vsaditi,  toho  jest  neučinil,  a  do  téhož  rybníka  plodu  takového,  kterýž  by  k  užitku 
přijíti  jměl,  nevsadil;  neb  když  se  jest  týž  rybník  Vostrovský  lovil  léta  oc  38  v  posté,  ryb 
se  více  při  lovení  mimo  sto  28  dčberuov  nenašlo,  a  do  čberuo  na  34  kapruov  nevcházelo, 
ježto  tudy  jemu  Mikulášovi  takovým  nevsazením  z  úplná  polovice  téhož  Jana  Licka  se  jest 
při  užitku  a  lovení  nenašla,  a  tudy  nemalá  újma  se  jest  stala  jemu  Mikulášovi,  a  na  díl 
svuoj  toho  užitku  nepřijel  více  on  Mikuláš  nežli  padesáte  dčberuov,  tu  kdež  mu  týž  Licek 
podle  nějakého  registříku  takový  užitek  na  některých  dlužnících  ukázal,  a  na  svuoj  díl  on 
sám  Licek  78  dčberuov  přijal,  pravě  týž  Mikuláš,  že  jest  povinen  jemu  to  napraviti  a  ten 
užitek  navrátiti,  kteréhožto  užitku  sobě  pokládá  on  Mikuláš  500  kop  gr.  česk. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [31  Maji]. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,   19. 

324.  Mikuláš  z  Skalky  oc  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka,  viniti  jej  chce  z  pychu  a  pro 
ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jest  týž  Jan  Licek  Šimka  ze  vsi  Kamenice  člověka  jeho 
dědičného  zbil  pychem,  toho  učiniti   nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 
Tu  týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,   19- 

325.  Markéta  jinak  Maruše  pohání  Jindřicha  Valcckého,  viniti  jej  chce  z  G '/,  k.  m.  jí 
Markétě  za  víno  spravedlivé  povinných. 

(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,    19. 

326.  Mikuláš  z  Skalky  na  Vostrově  pohání  Jana  Licka  z  Ryzmburka,  viniti  jej  chce 
z  toho,  že  týž  Jan  Licek  1.  oc  38  při  času  jarním  nasadil  jest  rybník  Vostrovský  společně 
plodem  svým  proti  spravedlnosti  téhož  Mikuláše,  ježto  týž  rybník  toho  roku  a  času  on  ^[i- 
kuláš  sám  svým  plodem  k  svému  užitku  nasaditi  a  toho  lovení  jmčl  užiti,  tak  jak  předešlá 
a  jiná  léta  toho  užívali  i  předešlí  ol)ojí  držitelé  toho  rybníka  a  také  tak  se  zachovávali,  kdež 
pak  když  se  ten  rybník  vosuší,  po  témž  vysušení  obojí  plodem,  dadúc  každej  polovici,  na- 
sazují, a  ten  rybník  společně    lovíc  i   užicvají.    A  ])řcd    tíinž    vysušením  Jiřík   lUidskcj    držíc 
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statku  podle  nájmu  před  týmž  vysušením  ten  rybník  jest  sám  slovil,  a  toho  poněvadž  tehdáž 
samému  Lickovi  ten  užitek  podle  nasazení  náležel,  i  užil,  a  zase  po  témž  vysušení  toho  ryb- 
níka a  společného  užívání  i  s  lovením  jemu  Mikulášovi  samému  jest  náležel  ten  rybník 
k  jeho  užitku  vlastuiemu  nasaditi,  a  on  Jan  Licek  takovým  nasazením  toho  rybníka  výš 
dotčeného  tak  v  to  nepořádně  jest  vkročil  a  jej  nasadil,  pravíce  týž  Mikuláš,  že  toho  rybníka 
loviti  ani  spouštěti  ani  žádným  spuosobem  užiti  proti  jeho  spravedlnosti  takové  on  Jan  Licek 
nemá,  a  že  jemu  Mikulášovi  podle  nasazení  ten  rybník  loviti,  spustiti  a  rybami  těmi,  což  by 
se  jich  tam  koli  našlo,  užiti  náleží,  kteréhožto  užitku  sobě  pokládá  1000  k.  gr.  č. 

Juxía:  Vložen  útok  ut  supra. 

Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Jan  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  20. 

327.  Matouš  Dvořák  měštěnín  Nového  města  Pražského  pohání  Mikuláše  Všeliského  ze 
Všelis  a  na  Veleni,  aby  postavil  Martu  Holbovu  ze  vsi  z  Veleně  kmetičnu  svú  před  pány 
JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  viniti  ji  chce  z  toho,  tu  kdež  táž  Marta  drží 
čtverý  hony  dědiny,  kteréž  leží  u  Malého  Velence,  jedny  k  tvrzi  konci,  druhé  i  třetí 
k  konci  mezi  Sluhami  a  Velencem,  čtvrté  za  Všeliského  humny,  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu 
přísluší,  pravě  nadepsaný  Matouš  Dvořák,  že  k  těm  a  k  takovým  dědinám  i  se  vší  zvolí, 
což  k  tomu  přísluší,  praví  se  lepší  právo  a  spravedlnost  jmíti  nežli  nadepsaná  Marta  Holbová. 
Dokládá  se  desk,  nálezu  z  soudu  komorního,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Bonifáci  [7  Jun.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Matouš  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  20. 

328.  Mandalena  z  Kestřan  pohání  Stanislava  Žďárského  ze  Ždáru,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  mluvil  před  dobrými  lidmi,  že  jest  kurva  a  horší  než  kurva. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  .... 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  21. 

329.  Martin  Pondělíček  měštěnín  města  Lůna  pohání  Annu  z  Lipy  na  Novém  hradě, 
jakožto  mocnu  otcovská  poručnici  dětí  a  statku  někdy  Purkharta  z  Kolovrat  z  toho,  tu  kdež  letos 
vodu  na  rybníce,  kterejž  jest  nade  vsí  Zeméchy  vejše  vodu  držící,  tajž  rybník  pustiti  a  odevříti 
hráz  dala  a  jemu  Martinovi  Pondělíčkovi  na  jeho  dědině  takovým  násilným  vody  pouštěním 
a  hráze  odevřením  z  téhož  rybníka  dotčeného  škoda  se  jest  na  dědině  jeho  tu  pod  týmž 
rybníkem  ležící  učinila,  tak  že  té  dědiny  jeho  23  záhonuov  zšíř  zatopeno  a  vosení  žita,  kte- 
réhož všil  4  strychy,  pokaženo  jemu,  a  jsúci  z  toho  přátelsky  napomenuta,  aby  jemu  tu 
a  takovou  škodu  napravila,  toho  učiniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IIII  post  Joannis  Baptisté  [25  Jun.]. 
Vondřej  komorník.   Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  21. 

330.  Mikuláš  Hošťálek  z  Hojnestu  pohání  kněze  Jana  opata  kláštera  Kladrubského,  vi- 
niti jej  chce  z  toho,  jakož  jest  on  kněz  Jan  obeslal  do  soudu  komorního  jeho  Mikuláše,  že 
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jest  ho  kněze  Jana  tu  v  klášteře  v  Kladrubech  zmordovati  chtčl,  nešanujíc  osoby  jeho 
i  místa  toho,  k  kterémužto  obeslání  on  kněz  Jan  jest  nestál,  čemuž  on  Mikuláš  nevěří,  aby 
to  kněz  Jan  ukázal,  že  jest  jej  tak  mordovati  chtěl,  jakož  toho  neukáže,  i  budu  jemu  JMsti 
páni  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  i  všickni  jiní  věděti  jak  věřiti. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Vavřinci  [13  Aug.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  tn.  I,  Q,  22. 

331.  Markéta  z  Klinšteina  pohání  Sigmunda  z  Smiřic  na  Skalách  z  toho,  tu  kdež  jest 
on  Sigmund  koupil  statek  Škvořec,  zámek  s  jeho  příslušenstvím,  od  někdy  Jindřicha  Škvorec- 
kého  z  Klinšteina,  a  smlúvu  učiniv  on  Sigmund  z  Smiřic  s  týmž  někdy  Jindřichem,  tak  že 
jest  týž  Sigmund  z  Smiřic  jemu  Jindřichovi  Škvoreckému  2000  k.  a  1  '/j  sta  k.  gr.  vše  ces. 
zuostal  dlužen,  kterýchžto  1 '/,  sta  k.  gr.  č.  [etc.  mutatis  mutandis  ut  in  N.  306  pag.  327.] 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Matce  boží  na  nebe  vzetí  [20  Aug.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Markéta  poroučí  Vilémovi  Klenovskému  z  Klenového,  Voldřichovi  z  Prostiboře, 
Jiříkovi  bakaláři  a  Mikulášovi  z  Říčan,  všem  čtyřem  etc.  Tu  týž  Sigmund  poroučí  Gabrielovi 
Klenovskému  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,  22. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

332.  Mikuláš  Vančura  z  Ěehnic  na  místě  svém  i  na  místě  Václava  Sigmunda  a  Jindřicha 
odtudž  z  Rehnic  bratří  svých  mladších  let  nemajících  i  na  místě  Mikuláše,  Petra,  Sigmunda 
a  Jindřicha  odtudž  z  Rehnic  strýcuov  svých  mladších  nedílných  let  nemajících  pohání  ^lan- 
dalenu  Berčinku  z  Dube  a  na  Valečově,  viniti  ji  chce  jakožto  poručnici  a  držitclkyni  statku 
po  někdy  Petrovi  Vančurovi  z  Rehnic  manželu  jejím  z  98  k.  gr.  č.  dluhu  témuž  ^likulášovi 
Vančurovi  i  na  místě  bratří  a  strýcuov  jeho  mladších  nedílných  let  nemajících,  podle  sečtení 
někdy  s  týmž  Petrem  Vančurů  a  Mikulášem  svrchupsaným  a  cedulemi  řezanými  mezi  sebou 
učiněného,  spravedlivě  dlužného,  povinného  a  pozuostalého.  Dokládá  se  cedulí  o  týž  dluh 
a  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Jnxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Linhartu  [8  Nov.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  poroučí   [původ]  Erazimovi   Zumerfeldovi  jinak  Částokovi  z  Tunniic  k  z.  i   k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  Q,   23. 

333.  Mikuláš  Voračický  z  Paběnic  pohání  Jana  Vidláka  Radímského  z  Slavkova,  viniti 
jeho  chce  z  slov  na  poctivosti  hanlivých,  a  to  z  takových,  kdež  týž  Jan  dávaje  jemu  Miku- 
lášovi odpověd  na  poselství  k  němu  Janovi  učiněné  o  oi)ravení  stavu,  nio/,i  jinými  slovy  jest 
jeho  zhaněl,  pravíc  že  to  i)saní  on  Mikuláš  opět  sobě  lživě  smyslil,  tak  jakž  takové  /ha- 
nění cedule  řezaná  od  téhož  Jana  Radímského  jemu  Mikulášovi  Voračickému  dodaná  i)lněji 
ukazuje.  Dokládá  se  cedulí  řezaných,  svědomí,  zřízení  zemského  a  k  tomu  j.  sv.  spr.  a  na 
to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  vc  čtvrtek  den  sv.  Havla  [15  Octl. 
Kašpar  komorník.  Stání   ut  supra. 

Tu  týž  Mikuláš  i)oroučí  Janovi  z  Sobětic  a  Václavovi  z  IVclinovce,  oběma  spolu  etc. 
Tu  týž  [Jan  Vidlák]   poroučí  Janovi   z  Kelče  a  Václavovi   z  Pedinovec  [sic],  oběma  spolu  etc. 

D.  zem.  m.  I,  Q,   23. 
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334.  Mikuláš  mladší  Karlík  z  Nežetic  pohání  pannu  Lidmilu  z  Klinšteina,  viniti  ji  chce 
ze  20  hřiven  stř.  pro  nezastavení  krčmy  v  městečku  Pořiči  [po]  napřed  dání  4  neděle  podle 
zřízení  zemského  nadepsané  panně  Lidmile  věděti. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  den  sv.  Martina  [11  Nov.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  24. 

335.  Mikuláš  mladší  Karlík  z  Nežetic  pohání  Lidmilu  z  Klinšteina  na  Tajnci,  viniti  ji 
chce  z  toho,  že  jest  ona  Lidmila  díl  krčmy  na  gruntech  téhož  Mikuláše  dědičných  v  mě- 
stečku Pořiči  dopustila  postaviti,  toho  táž  panna  Lidmila  spravedlivě  učiniti  nemajíc. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  24. 

336.  Matouš  Kasalickej  z  Kaštic  pohání  kněze  Václava  děkana  kostela  hradu  Praž- 
ského i  všie  kapitoly  téhož  kostela,  aby  postavili  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném 
soudu  zemském  Petra  poddaného  svého  z  Drast,  viniti  jej  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového, 
tu  kdež  ten  Petr  jej  Matouše  Kasalického  nařekl  těmito  slovy,  že  zlodějsky  hřeby  z  bran 
jemu  na  poli  vybil.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Brikcí  [18  Nov.]. 
Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Matouš]  poroučí  Jiříkovi  Labúnskému  z  Strašína  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tíž  poroučejí 
Viktorinovi  z  Drast  k  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  Qi  25. 

337.  Mikuláš  Voračický  z  Paběnic  pohání  Jana  Vidláka  Radímského  z  Slavkova,  viniti 
jej  chce  z  20  hřiven  střiebra  pokuty  na  to  uložené  podle  zřízení  zemského,  a  to  proto,  že 
jest  nezastavil  krčmy  nesvobodné  na  gruntu  svém  tu  v  Staré  Vožici,  na  kterémž  sedí  Jan 
Malý,  po  čtyřech  nedělích  jemu  napřed  věděti  daných  podle  dotčeného  zřízení  zemského, 
k  též  krčmě  tak  zaražené  spravedlivosti  pořádné  nemaje.  Dokládá  se  svědomí,  zřízení  zem- 
ského, smlouvy,  cedulí  řezaných  a  k  tomu  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vincenci  [23  Jan.]. 
Zdislav  komorník.   Stání  ut  supra. 

Týž    Mikuláš    poroučí    Janovi    z  Sobětic    k  z.  i  k  ztr.     Tu   týž   poroučí    Janovi  z  Kelče 
a  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  1,  Q,  26. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

338.  Mikuláš  Sobek  z  Jezera  pohání  Jindřicha  Kuli  z  Věřic,  viniti  ho  chce  z  toho,  že 
jest  jemu  svěřil  dvuor  Božešice  a  ves  Nestařice  a  Éitkú  ves  pustu  s  jich  vším  a  všelijakým 
příslušenstvím  a  dskarai  zemskými  zapsal  na  jistý  spůsob,  kdyžby  jemu  to  navrátil,  což  jest 
Jan  Jindřichovi  Strejčkovskému  dal,  že  jemu  to  vše  zase  z  desk  propustiti  a  postúpiti  má, 
čehož  on  Jindřich  se  zbraňuje  a  takovému  svěřenie  dosti  učiniti  nechce. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Mikuláši  [9  Dec.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  Q,   25. 
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339.  Mareš  Dobřenský  z  Dobřeuic  pohání  Alžbětu  z  Chvalovic,  viniti  ji  chce  ze  20  hř. 
stř.  pokuty  na  to  uložené  podle  zřízení  pro  nezastavenie  krčmy  nesvobodné  ve  vsi  Syrovátce 
na  gruntech  též  Alžběty,  a  to  po  čtyřech  nedělích  napřed  věděti  daných  podle  dotčeného  zří- 
zřízení  zemského.  Dokládá  se  zř.  zem.,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Jnxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Vincenci  [27  Jan.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Mareš]  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  a  Petrovi  z  Dobřeuic,  oběma  spolu  etc.  Tu 
táž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  26. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji|. 

340.  Mikuláš  Vančura  z  Rehnic  pohání  Manda  lenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipélio  man- 
želku někdy  Petra  Vančury  z  Ěehnic,  viniti  ji  chce  ze  sta  k.  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kdež  ne- 
božtík  Petr  Vančura  z  Rehnic  manžel  její  a  strejc  téhož  Mikuláše  Vančury  kšaftem  jest  od- 
kázal, kdyžby  nadepsaný  Mikuláš  k  letuom  20  aneb  vejše  přišel,  aby  těch  sto  k.  gr.  č.  od 
též  Mandaleny  Berčinky  svrchupsanému  Mikulášovi  dáno  a  vyplněno  bylo,  jakž  týž  kšaft 
v  sobě  to  šíře  obsahuje  a  zavierá,  a  již  častopsaná  Mandalena  jsúci  od  již  často  jmenovaného 
Mikuláše  napomenuta,  tomu  dosti  učiniti  zanedbává  až  posavad.  Dokládá  se  kšaftu  téhož 
někdy  Petra  Vančury,  svědomí  a  j.  spr.  sv.  k  tomu  nálež,  a  na  to  z.  s.  p.  n. 

Juxfa:  Vložen  útok  ut  supra. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poroučí  Erazimovi  Zumerfeldovi  jinak  Castolovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

(Půhon  zdvižen  1.  1543.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,  27. 

341.  Mikuláš  Otmar  z  Holohlav  pohání  Václava  Amchu  z  Borovnice,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  jest  jemu  psaní  učinil  pod  pečetí  svú  zúmyslně  se  s  ním  Mikulášem  Otmarem  ve  při  dá- 
vaje o  ryb  koupenie  na  rybníce  Jana  Chvalkovského,  pravíc  a  píšíc,  že  za  tři  bílé  koupil, 
ježto  on  Mikuláš  Otmar  tomu  místa  dáti  nechce,  leč  to  před  JMstmi  pány  soudci  zemskými 
provede,  pakli  neprovede  .JMsti  páni  a  všecka  obec  budu  věděti,  zač  Václava  Amchu  jmicti 
a  jak  jemu  věřiti. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Marku  [26  Apr.]. 

Matěj  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

D.  zem.  m.  I.  Q,   27. 

342.  Matouš  od  věže  měštěnín  na  Horách  Kutnách  i)ohání  Jana  z  Vyskytne,  viniti  ho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  Jan  v  radě  před  šepmistry  na  Horách  Kutnách 
léta  oc  40  mluvil  jest,  žeby  Albrecht  z  Gutšteina  na  Kolíně  najvyšší  mincmeistcr  král.  Oesk. 
kázal  jeho  Matouše  zmučiti  a  vobésiti  pro  zfalšování  nějakých  registr,  a  tak  tómi  slovy  jest 
jeho  znamenitě  na  poctivosti  on  Jan  nařekl. 

Juaia:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Jiří  [27  Apr.]. 
Matěj   komorník.  Stání   ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  O,  28. 
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L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

343.  Mikuláš  Tučap  z  Tučap  pohání  Annu  z  Huštěřan  jakožto  poručnici  statku  a  détí 
nebožtíka  Fridricha  Hořického  z  Hořic,  viniti  ji  chce  ze  41  zl.  uherských  a  z  '/^  k.  gr.  č. 
a  37  krajcaruov  dluhu  témuž  někdy  Fridrichovi  Hořickému  puojčených,  a  to  v  tažení  proti 
Turku  v  Graci,  kteréhožto  dluhu,  jsúc  napomínána,  dáti  zanedbává.  Dokládá  se  cedule  a  svě- 
domí a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Bonifáci  [1  Jun.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu    týž    poroučí    Jiříkovi    Labounskému  k  z.  i  k  ztr.     Tu    táž   Anna    poroučí  Václavovi 
z  Pecliuovce  a  Jiříkovi  z  Strašína,  oběma  spolu  etc. 
(Původoví  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  Q,  28. 

344.  Markéta  jinak  Maruše  pohání  Anežku  hrabinku  z  Helfnšteina  a  na  Ronové,  viniti 
ji  chce  ze  13  kop  a  4  gr.  vše  mís.  jí  Markétě  za  stravu,  pití  a  obrok  koňský  spravedlivě 
povinných.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  Na  nebe  vzetí  p.  Marie  [16  Aug.]. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  Markéta  poroučí  Janovi  Hanlovi  a  Havlovi  Šamšovi,  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  29. 

345.  Panna  Markéta  Snopovská  z  Bořku  pohání  Jana  z  Meitolara  z  Meitolu,  viniti  jej 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  jí  Markétě  tato  slova  mluvil:  di  z  mého  domu 
nešlechetná  mošno  a  kurvo  kurevská:  a  když  ta  Markéta  k  němu  Janovi  o  to  s  cedulí  ře- 
zánu dobrý  lidi  poslala,  to  že  jest  k  sobě  přijal  a  na  to  poselství  a  ceduli  jí  Markétě  podle 
zřízení  zemského  žádné  odpovědi  nedal. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [29  Maji]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Q,  29. 

346.  Mikuláš  Tučap  z  Tučap  pohání  Václava  Dvoreckého  z  Radkovic  z  nářku  cti,  a  to 
takového,  tu  kdež  týž  Václav,  dávaje  odpověd  cedulí  řezanú  jemu  Mikulášovi  Tučapovi  z  Tučap 
na  poselství  jeho,  nařekl  jest  jej,  žeby  nad  ním  i  nad  jinými  nešlechetně  a  zrádně  učinil, 
tak  jakž  táž  cedule  to  v  sobě  plněji  svědčí,  a  tak  takovými  slovy  v  též  ceduli  řezané  polo- 
ženými jeho  Mikuláše  na  jeho  cti  nevinně  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Urbanem  [24  Maji]. 
Kašpar  mladý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  O,  30. 

347.  Majnuš  z  Hustiřan  pohání  Žibřida  Doubka  z  Lauterbachu,  viniti  jej  chce  ze  32  k. 
16  gr.  1  '/j  d.  vše  čes.,  kteréž  jest  přijal  od  téhož  Majnuše  po  listu  obranním  na  tvrz  Dubenec 
od  něho  Žibřida  Doubka  vzatém,  kterýchžto  32  k.  16  gr.  1  y^  d.  vše  čes.  tak  sobě  náležitě 
přijatých  on  Zibřid  Doubek  jemu  Majnušovi  dáti  a  navrátiti  zanedbává,  jsa  jemu  tím  spravedlivě 
povinen.  Dokládá  se   svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Bonifáci  [9  Juni]. 
Jan  měřič   komorník.  Stání  ut  supra. 
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Tu  týž  [Majnuš]    poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína  k  z.  i  k  ztr.    Ta  týž  [Žibřid] 
poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  O,  30. 

348.  Mikuláš  Voračický  z  Paběnic  pohání  Vondřeje  Jišova  dédinníka  z  Lomné,  viniti 
ho  chce  z  toho,  jakož  jest  on  Mikuláš  jemu  dédictvie  své  prodal  a  v  té  smlúvé  trhové  sobě 
a  dédicuom  svým  znamenitě  vymienil,  kdyžby  co  přelíčel  s  tenaty  na  zajíce  neb  jiuú  zvěř 
na  ty  grunty,  že  to  bude  moci  učiniti,  jakž  táž  smlúva  plněji  svědčí  anebo  ten  trh  to 
v  sobě  zavierá,  kteréhožto  trhu  datum  jest  1.  1538  v  pondělí  po  sv.  p.  Skolastice  [11  Febr.], 
kteréžto  smlúvy  a  trhu  v  tom  artikuli  o  to  honění  s  tenaty  ve  dsky  zemské  vložiti  jemu  Mi- 
kulášovi a  dědicuom  jeho  zanedbává  až  podnes.  Dokládá  se  svědomí  a  cedule  řezané  trhové 
a  j.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Jakubu  [27  Juli]. 

Tu  týž  Mikuláš  Voračický  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Voudřej   poroučí 
Janovi  z  Kelče  a  Václavovi  Slavíuovi  z  Helfenburka,  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I,  R,   1. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

349.  Panna  Markéta  Chodaurka  z  Lokte  pohání  Buriana  Chodaura  odtudž  z  Lokte,  viniti 
jej  chce  z  toho,  že  on  Burian  Chodaur  přijal  k  sobě  35  k.  gr.  č.,  kteréž  peníze  náležely  ně- 
kdy Jetřichovi  Chodaurovi  z  Lokte  otci  jejímu,  a  že  ty  peníze  panně  Markétě  zanedbává 
dáti  až  posavad,  kterýžto  peníze  jest  vyzdvihl  od  Henricha  Tajřovského  Einzigle,  kdež  táž 
panna  Markéta  jakožto  dcera  a  dědička  k  tejmž  penízuom  právo  a  spravedlivost  má. 

Jnxta :  Vložen  útok  ve  čtvi-tek  po  sv.  Františku  [7  Oct.]. 

Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Burian]  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  R,   1. 

350.  Matouš  apatekář  obývající  v  Starém  m.  Pražském  pohání  Jana  staršieho  z  Vartnberka 
a  na  Strakonicích  najvyššieho  mistra  převorstvie  Českého,  viniti  jej  chce  z  11  k.  a  z  12  gr. 
vše  míš.  dluhu  spravedlivého  za  apatykářské  věci  povinného  zuostalého. 

Juxía :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Linhartu  [8  Nov.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  R,   1. 

351.  Panna  Markéta  Chodaurka  z  Lokte  pohání  Buriana  Chodaura  z  Lokte  strýce  svélio, 
viniti  jej  chce  z  toho,  že  on  Burian  uvázal  se  v  dvuor  a  což  k  tomu  dvoru  náleží  v  dědiny, 
louky  a  svrchky,  kterýžto  dvuor  leží  při  městu  Rakovníce  a  jí  panně  Markétě  jakožto  dě- 
dičce náleží  po  otci  jejím  někdy  Jetřichovi  Chodaurovi  též  z  Lokte,  kteréhožto  dvoru  s  jeho 
příslušenstvím  nadepsaný  Burian  jí  panně  Markétě  postúpiti  nechce. 

Juxla:  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Linharta  [(>  Nov.]. 

Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Erazimovi  z  Tunmic  k  z.  i   k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  R,  2. 

43 
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352.  Mareš  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Zdislava  Dobřenského  z  Dobřenic,  viniti  jeho 
chce  z  pychu,  a  to  z  takového,  že  on  Zdislav  rozkázal  čeledi  své  roli  jeho  Maršovu  pod  Roz- 
pakovem,  kteráž  k  Dobřenicím  náleží,  zvorati  a  zasíti  vovsem  dal,  a  to  na  jaře  1.  oc  40,  pro 
ten  pych  z  10  k.  gr.  č. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Martine  [15  Nov.]. 

Vanék  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  t}'ž  Zdislav  poroučí  Jiříkovi  z  Straší  na  k  z.  i  k  ztr. 

U.   zem.   m.  I,  R,   2. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart.].  , 

353.  Mandalena  manželka  Tomáše  krajčieho  méšténína  Menšího  mésta  Pražského  pohání 
Viktorina  z  Drast  oc  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  jí  Mandalené  kurvy  dával,  a  tak 
těmi  a  takovými  slovy  jest  jí  na  její  poctivosti  vysoce  nařekl,  toho  mimo  řád  a  právo  uči- 
niti nemaje. 

D.  zem.   m.  1,  R,   3. 

354.  Mikuláš  a  Jiřík  bratří  vlastní  a  nedílní  Králové  z  Dobré  vody  pohánějí  Mikuláše 
Karlíka  staršieho  z  Nežetic,  viniti  jeho  chtějí  z  toho,  že  jest  tok  vody,  kterej  slově  Suchý 
duol,  z  starobylého  toku  vyvedl,  tak  že  již  ta  voda  jsouce  z  starobylého  toku  jím  vyvedena 
skrze  Horní  Dobru  vodu,  jakž  prvé  od  starodávna  chodila,  nejde,  toho  týmž  bratřím  na 
škodu  učiniti  nemaje.  Dokládají  se  zřízení  zemského  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ut  supra. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  bratří  poroučejí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  ztr.  Tu  týž  Mikuláš  poroučí  Jiříkovi 
z  Strašína  k  z.  i  ztr. 

D.   zem.   m.  I,  R,  4. 

355.  Mikuláš  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Viléma  Dobřenského  z  Dobřenic,  viniti  jej 
chce  z  toho,  tu  když  týž  Vilém  témuž  Maršoví  prodal  trhem  statek  Dobřenice  za  čistý,  svo- 
bodný a  nezávadnej  se  vším  příslušenstvím,  a  maje  ten  plat,  kterejž  jemu  z  téhož  statku  vy- 
dával, podle  předešlé  smlouvy  a  zápisu  dskami  svésti  a  propustiti,  toho  až  posavad  jemu  na 
škodu  a  na  nebezpečenstvie  učiniti  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Valentinu  [18  Febr.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  1,  R,   5. 

L.  1541   k  suchým  dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.l. 

356.  Markéta  Kocovská  z  Křimic  pohání  Václava  Točníka  z  Křimic  bratra  svého,  viniti 
jeho  chce  z  přiřčení,  tu  kdež  jest  jí  on  Václav  přiřekl,  aby  zápisy  své  dskami  i  listem  sobě 
učiněné  propustila  a  zkazila,  že  na  tom  nic  ztratiti  nemá,  a  jestliže  proto  jeden  gr.  ztratí, 
že  jí  zase  za  to  dva  dáti  chce,  po  kterémžto  jeho  přiřčení,  že  jest  tak  učinila  a  zápis  z  desk 
dvorských  a  list  hlavní,  každého  jednoho  obzvláštně  na  300  k.  gr.  m.  sobě  od  někdy  Jana 
z  Kocova  manžela  svého  svědčícího,  propustila  a  zkazila,  a  tudiež  o  túž  obojí  sumu,  totižto 
600  k.  gr.  m.,  takovejm  propuštěním  zápisu  a  zkažení  listu  že  jest  přišla,  ale  že  jí  tomu 
přiřčení  svému  dostiučiniti  až  posavad  zanedbává,  protož  aby  jí  Markétě  on  Václav  práv  byl, 
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a  tomu  podle  takového  jí  přiřčení  dosti  učinil  a  dal.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n. 
t.   ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen   útok  v  pátek  před  sv.  Kehořem  [1 1  Mart.]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  táž  poroučí  Jiříkovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  Václavovi 
z  Peclinovee  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  R,   5. 

357.  Mikuláš  Miřkovskej  z  Stropčic  pohání  Vojtěcha  z  Rabšteina  oc  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  kdež  jest  týž  Vojtěch  v  Plzni  u  Jana  Mantuana  mluWl  k  témuž  Mikulášovi  tato 
slova:  víšli  Mikuláši,  že  já  to  o  tobě  mluvím,  že  s  tebou  není  hodno  jísti  ani  píti,  že  si 
zrádce,  a  tím  tebe  nařekl  Barchanec :  a  tak  těmi  slovy  on  Vojtěch  jest  jeho  Mikuláše  na  jeho 
cti  a  dobré  pověsti  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxia :  Vložen   útok  v  středu   po  sv.  Sigmundu  [4  Maji]. 

Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  mistru  Václavovi  z  Peclinovee  toliko  k  hojemství  vzetí. 
Tu  týž  Vojtěch  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice  a  Janovi  Handlovi,  oběma  spolu  neb  jednomu 
z  nich  k  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  zem.  m.  I,  R,  6. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

358.  Natanael  sukna  kráječ  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  kněze  Jana  fa- 
ráře v  městečku  Vřeštících  [sic],  viniti  jej  chce  z  toho,  že  týž  kněz  Jan  dal  jest  dobrou  vuoli  na 
pargameně  nepořádná  s  pečetmi  visutými,  a  to  mistru  Janovi  Kulatovi  svědčící,  na  list  někdy 
Jana  z  Švamberka  mistra  převorství  Českého  oc  a  převora  a  všeho  konventu  kláštera  Matky 
boží  na  Malé  straně  blíž  mostu,  kterýmžto  listem  vysadili  vinici  svou,  nyní  slovu  Mouřenínku, 
ku  pravému  právu  dědickému,  někdy  Jarošovi  Mouřenínovi,  dědicuom  a  budúcím  i  tomu  kaž- 
dému, ktožby  týž  list  jmél  svobodnu  dobru  vuolí  sobě  daný,  a  to  s  povolením  královským 
do  desk  zemských  vešlo,  kteréžto  vinice  týž  kněz  Jan  nikdy  v  držení  a  užievání  nebyl,  a  to 
že  jest  témuž  Natanaelovi  na  ujmu  spravedlnosti  jeho,  kteráž  se  k  též  vinici  řádným  kšaftem 
po  někdy  misíru  Václavovi  Lazarovi  a  po  smrti  Reginy  Lazarové  právo  a  spravedlnost  jmieti 
pravie  nadepsaný  Natanael,  že  jest  tak  nepořádně  dobré  vuole  od  sebe  jemu  Kulatovi  vy- 
dávati nejměl,  a  to  že  jest  proti  témuž  kšaftu  a  zřízení  zemskému  učinil.  Dokládá  se  desk, 
knih  perkmeisterských,  vejpisuov  kšaftu  někdy  mistra  Václava,  orteluov  Starého  m.  Praž- 
ského, nálezu  soudu  komorního,  svědomí  i  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  V  post  Laurentii  [14  Aug.]. 

Jetřich  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

Tu  týž  [pohnaný]  poroučí  Erazimovi  Částkoví  z  Tunmic  k  z.  i  k  ztr.    Žaluje. 

D.  zem.  m.  I,  R,   16. 

359.  Natanael  sukna  kráječ  oc  pohání  mistra  Jana  Kulatu  z  Javořice,  viniti  jej  chce 
z  toho,  že  týž  Kulatá  přijal  jest  k  sobě  dobrň  vuoli  na  pargaraené  nepořádná  s  visutými 
pečeťmi,  a  to  od  kněze  Jana  faráře  ve  vsi  Všešticích  svědčící  na  list  někdy  Jana  z  Švam- 
berka [etc.  ut  supra  usque:  do  desk  zemských  vešlo,]  kteréžto  vinice  týž  Jan  Kulatá  i)odle 
té  nepořádné  dobré  vuole  v  držení  jest,  a  týž  kněz  Jan  toho  a  takové  vinice  v  držení  nikdy 
nebyl,  a  on  védúce  Kulatá  o  tom,  že  touž  vinici  někdy  Regina  Lazarova  podle  kuěh   perk- 
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uiistrských  a  kšaftu  nékdy  mistra  Václava  Lazara  manžela  svého  v  držení  a  užievání  až  do 
smrti  byla,  a  takovou  nepořádnou  dobru  vuoli  proti  téhož  Natanaele  spravedlnosti  k  sobě 
přijal,  proti  témuž  kšaftu  a  zřízení  zemskému   učiniti  nemaje.  Dokládá  se  desk  etc.  ut  supra. 

Jtixía :  Vložen   útok  ut  supra. 

Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  Kulatá  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  a  Erazimovi  z  Tumnic, 
oběma  spolu  etc. 

(Nálezem  soudu  zemského  dotčená  dobrá  vůle  za  neplatnou  prohlášena  při  obou  půhoních.) 

D.  zem.  m.  I,  R,   16. 

360.  Natanael  sukna  kráječ  oc  pohání  mistra  Jana  Kulatu  z  Javořice,  viniti  jej  chce 
z  toho,  že  drží  vinici  slovu  Mouřenínku,  kteráž  leží  za  Onjezdem,  kterážto  vinice  dskami  za- 
psána a  vysazena  od  někdy  Jana  z  Svamberka  mistra  převorství  Českého  a  od  převora, 
a  konventu  kláštera  Matky  boží  na  Malé  straně  ku  pravému  právu  dědickému  někdy  Jaro- 
šovi Mouřenínovi,  dědicuom  a  budúcím,  pravě  nadepsaný  Natanael  k  té  se  vinici  lepší  právo 
a  spravedlnost  jmíti,  nežli  on  Jan  Kulatá  ani  kto  jiný,  podle  kšaftu  někdy  mistra  Václava 
Lazara,  a  to  po  smrti  Reginy  Lazarové.  Dokládá  se  desk,  vajpisuov  z  knih  perkmeisterských, 
kšaftu  někdy  mistra  Václava  bratra  svého,  ortele  Starého  města  Pražského  o  touž  vinici 
učiněného  mezi  týmž  Kulatú  a  Natanaelem,  nálezu  soudu  komornieho,  svědomí  a  kšaftu 
někdy  Reginy  Lopatský  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  u.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí    Gabrielovi  Klenovskému  a  Erazimovi  z  Tumnic,  oběma  spolu  etc. 

(Původu  dáno  za  právo  sabbato  ante  Viti  [14  Jun.]   1544.) 

D.  zem.  m.  1,  R,   17. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postním  [18 — 21  Febr.]. 

361.  Ozvald  Laymar  z  Kadaně  pohání  Dorotu  dceru  nékdy  Filipa  Paura  z  Kadaně 
i  odtudž,  kdež  co  má,  viniti  ji  chce  z  toho,  že  se  ona  Dorota  s  komorníkem  Pražským  uvá- 
zala v  tvrz  pustu,  v  dvory  kmetcí  s  platem  v  Hošťanech,  což  tu  někdy  Matěj  Rorenkwark 
z  Kadaně  jměl,  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  potoky,  rybníky,  s  podacím  kostelním  tudíž,  i  se 
vší  zvolí,  s  plným  panstvím,  což  k  tomu  přísluší,  praví  se  k  těm  dědinám  proti  témuž  uvá- 
zánie  lepší  právo  a  spravedlivost  jmíti  nežli  ona  Dorota  po  někdy  Matějovi  Rurenkwarkovi 
strejci  svém  nedílném.  Dokládá  se  desk  zemských  a  svědomí,  a  což  jemu  k  tomu  potřeb- 
ného jest,  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Antonínem  [16  Jan.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,  2. 

L.  1539  k  suchým  dnóm  postním  [26  Febr. — 1  Mart.]. 

362.  Petr  z  Rožmberka  a  na  Třeboni  jménem  a  na  místě  Jiříka  kožišníka  člověka 
svého  z  Kaplice  pohání  Petra  Žibřida  z  Mostku  a  v  Uomleničce  z  slov  hanlivě  duotkli- 
vých  na  poctivosti,  a  to  těch,  tu  kdež  píše  týž  Petr  Žibřid  k  témuž  Petrovi  z  Rožmberka 
o  již  dotčeném  Jiříkovi  kožišníkovi  mezi  jinými  slovy  tak,  že  oukladné  a  neduovodné  svědky 
proti  témuž  Petrovi  Žibřidovi  on  Jiřík  kožišník  jednal,  a  tudy  jest  jeho  Jiříka  kožišníka  na 
poctivosti  znamenité  bez  provinění  zhaněl,  do   toho    psaní  a  listu    jemu  Petrovi  z  Rožmberka 
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tak  učiněného  od  Petra  Žibřida.  Dokládá  se  listu  posčlaeiho  a  svědomí  i  j.  sv.  spr.  a  n.  t. 
ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Poroučí  Janovi  Žateckému  z  Weikerstorfu  a  Jindřicliovi  z  Choceuiic. 

(Půlion  zdvižen.) 

D.  zem.  ni.  I,   S,   19. 

363.  Purkmistr  a  konšelé  i  všecka  obec  města  Nového  Kolína  pohání  Jana  Haši  z  Ou- 
jezda  na  Konárovicích  z  nářku  cti,  a  to  takového,  tu  kdež  týž  Jan  Haša  v  městě  Kolíně 
den  sv.  Štěpána  minulého  léta,  když  se  psalo  oc  38,  mluvil,  žehy  oni  })urkmistr  a  konšelé 
i  všecka  obec  úkladuě  škody  spisovati  a  učítati  jměli  na  téhož  Jana,  a  to  žeby  k  témuž 
Janovi  Hašovi  při  úřadu  na  hradě  Pražském  mluveno  bylo,  a  poslavši  oni  Kolínští  k  němu 
k  Janovi  Hašovi  podle  zřízení  zemského,  aby  jemu  soukupa  neb  soukupy  oznámil,  k  těm 
slovóm  se  přiznal,  žádného  soukupa  od  koho  by  jiného  mluveno  bylo,  dál  neoznámil,  a  tak 
takový  nářek  k  sobě  jest  přijal  a  je  nadepsaný  puovody  těmi  slovy  napřed  jmenovanými 
znamenitě  na  jich  cti  nařekl. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Fabiánu  [21  Jan.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [2S  Febr.]. 

D.  zem.   m.  I,  S,   20. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28—31  Maji]. 

364.  Pavel  z  Bezdědic,  majíc  sobě  právo  dskami  daný  od  Johany  Oděradské  z  Hru- 
šová manželky  své,  pohání  Bernarta  Oděradského  z  Hrušová,  viniti  jej  chce  z  toho,  kdež  týž 
Beruart  Oděradský  podle  zápisu  smlúvy  dskami,  majíc  též  Johanuě  sestře  své  každého  roku 
5  k.  gr.  č.  vydávati  a  platiti,  toho  jest  neučinil,  od  léta  oc  21  do  léta  oc  37  takový  plat 
zadržal,  totižto  sumu  80  k.  gr.  č.,  tak  jakž  táž  smlouva  v  sobě  ukazuje  a  zavierá.  Dokládá  se 
desk,  svědomí   a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Řehoři  [14  Mart.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 
Tu  týž  [Pavel]  poroučí  Jiříkovi    z  Strašína  k  z.  i  k  ztr.    Tu  týž  [Bernart]  poroučí  Václa- 
vovi z  Helfenburku  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  S,   21. 

365.  Pavel  z  Bezdědic  maje  sobě  právo  dskami  daný  od  Johany  Oděradský  z  Hrušová 
manželky  své  pohání  Bernarta  Oděradského  z  Hrušová,  viniti  jej  chce  z  toho,  tu  kde  týž 
Bernart  podle  zapsání  smlúvy  dskami  spolu  s  Jindřichem  bratrem  svým  z  Hrušová  Johaně 
sestře  své  z  Hrušová  vejpravu  dáti  majíc  toho  jest  podle  dotčené  smlúvy  neučinil  až  posavad. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxfa :  Vložen   útok,  komorník,  stání   ut  supra. 

Tu  týž  [Pavel]  i)oroučí  Jiříkovi  z  Strašína  k  z.  i  ztr.  Tu  týž  [Jan]  poroučí  ^'áclavovi 
z  Helfnburku  k  z.  i  ztr. 

(Původoví  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.   I,  S,  21. 

366.  Pavel  z  Bezdědic  majíc  sobě  právo  dskanii  daný  od  Johanny  Odčradské  z  Hrušová 
manželky  své  ])ohání  Jindřicha  Oděradského  z  Hrušová,  viíiiti  jej  chce  z  toho,  tu  kdež  týž 
Jindřich  Oděradský   z  Hrušová  podle  zapsání   smlúvy  dskami  spolu   s  Bornartem   bratrem   svým 
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z  Hrušová  JohanS  sestře  své  z  Hrušová  vejpravu    dáti  majíc,  toho  jest  podle  dotčené  smlúvy 
neučinil  až  posavad. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu    týž  [Jindřich]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.   I,  S,   22. 

367.  Petr  Bzenský  z  Prorubie  pohání  Albrechta  Klusáka  z  Kostelce  na  Horkách,  viniti 
jej  chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  tu  kdež  jsú  Martin  Beránek,  Vít  syn  jeho, 
Jira  a  Valenta  lidé  téhož  Albrechta  ze  vsi  Bezna  Jana  pacholka,  čeledína  téhož  Petra  Bzen- 
ského,  kterejž  jest  vorat  vyjel  a  voral  dědiny,  slovu  Prošovské,  na  gruntích  poddacieho  ko- 
stelního Bzenského  téhož  Petra,  a  to  tohoto  roku,  a  tak  tíž  lidé  pychem  jsou  téhož  čeledína 
s  těch  gruntuov  sehnali  a  vorati  nedali,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IIII  post  Tiburcii  [16  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  v  {)átek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 

Tu  týž  Albrecht  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  S,   22. 

368.  Petr  Bzenský  z  Prorubie  oc  pohání  Albrechta  Klusáka  z  Kostelce,  aby  postavil  Víta 
sjTia  Beránkova  ze  vsi  Bezna  člověka  svého ;  viniti  jej  chce  z  slov  hanlivě  duotklivých,  a  to 
těch,  tu  kdež  týž  Vít  Beránkuov  tato  slova  k  témuž  Petrovi  Bzenskému  mluvil  před  lidmi : 
chceš  nás  šiditi:  a  tak  těmi  slovy  od  něho  na  své  poctivosti  jest  zhauěn. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Petr]  poroučí  Gabrielovi  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Vít]  poroučí  témuž. 

D.  zem.  m.  I,  S,  23. 

369.  Pavel  Vostřiež  ze  Zruče  pohání  Jana  Lévu  z  Brozánek,  viniti  jeho  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Jan  Leva  jemu  Pavlovi  v  voči  mluvil:  žes  mi  zrádně  a  ši- 
balský učinil:  a  těmi  slovy  on  Jan  Leva  téhož  Pavla  vysoce  jest  na  jeho  poctivosti  nařekl. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Tiburcii  [17  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poroučí  [Jan  Leva]  k  vzetí  hojemství  Václavovi  z  Peclinovce. 

D.  zem.  m.  I,  S,  23. 

370.  Petr  Záluskej  z  Podhoří  pohání  Žoíiji  z  Břízy  a  na  HvožJanech  na  místě  jejím 
i  na  místě  panny  Apollony  odtudž  z  Břízy  sestry  její  let  nemající,  viniti  ji  chce  ze  rčení 
takového,  že  jest  vedle  žádosti  a  vuole  někdy  Jindřicha  Koutského  z  Břízy  otce  svého 
a  sestry  své  řekla  po  smrti  jeho  Jindřicha  jemu  Petrovi  Záluskému  tvrze  a  vsi  Hostíšovic 
s  příslušenstvím  a  rybníku  Válko vskélio  postúpiti  k  jeho  užievánie,  vládnutí  a  drženie  vlast- 
niemu,  a  jsúc  k  tomu  napomínána,  tomu,  jakž  vuole  otce  jich  sester  byla,  a  rčení  svému 
dosti  učiniti  a  takového  statku  sstúpiti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Marka  [25  Apr.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  S,  24. 
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371.  Pavel  Vostříž  ze  Zrutce  pohání  Ananiáše  písaře  radnieho  na  Mčlníce,  viniti  jeho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  kdež  jest  on  Pavel  některého  času  za  městem  Mělníkem 
před  městem  chodil,  tu  on  Ananiáš  stoje  na  baště  městské  k  němu  Pavlovi  tato  slova  jest 
mluvil:  zvyjebaný  zrádce,  co  ty  tu  děláš  a  co  tu  vopatruješ,  však  sem  tobě  zrádce  a  lotře 
tu  opatrovati  neporučil :  a  tak  jest  jej  Pavla  on  Ananiáš  těmi  slovy  vysoce  na  jeho  cti 
a  poctivosti   nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxfa:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Stanislavu  [12  Maji]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Ananiáš  poroučí   Janovi  Handlovi  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.   ni.  I,  S,   24. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

372.  Petr  Bzenský  z  Prorubie  a  [v]  Bezně  pohání  kněze  Jakuba  faráře  na  Skalště,  viniti 
jej  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  kněz  Jakub  před  dobrými  lidmi  ducho- 
vními i  světskými  o  něm  Petrovi  tato  slova  mluvil  v  městě  Mladém  Boleslavi,  že  jest  ne- 
šlechetník a  loupežník  a  že  jest  loupeží  živ,  a  těmi  slovy  znamenitě  jest  na  své  cti  od 
téhož  kněze  nařčen. 

Juxía:  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Prokopa  [4  Jul.]. 
Kašpar  mladý  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,   25. 

373.  Petr  Vosovský  z  Adlaru  pohání  Albrechta  Bryknara  z  Bruksteina  i  na  místě  Mi- 
kuláše bratra  jeho  mladšieho  let  nemajícieho  odtudž  z  Bruksteina,  viniti  jej  chce  i  na  místě 
téhož  Mikuláše  z  toho,  že  on  Albrecht  Bryknar  nechtěl  a  nechce  jemu  postúpiti  mlcjnu  vej- 
sadního  na  Podviní  ležícieho  témuž  Petrovi  náležitého  podle  téhož  listu  vejsaduieho,  kterýžto 
mlejn  na  Podviní  ležící  dal  jest  a  vysadil  někdy  Mikuláš  Bryknar  z  Bruksteina  otec  téhož 
Albrechta  a  Mikuláše  někdy  Pavlovi  Beranovi  konváři  i  dědicuom  jeho  i  budúcím,  tak  jakž 
týž  list  plněji  svědčí,  kterejžto  list  vejsadní  on  Petr  praví  se  jmíti  s  dobru  vuolí  sobě 
řádně  daný. 

Jnxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Prokopu  [8  Jul.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.   ni.   I,  S,   26. 

374.  Petr  Novohradský  z  Kolovrat  pohání  kněze  Albrechta  a  kněze  Petra  oUářníky 
oltáře  světic  a  svatých,  totižto  Kateřiny,  Hedviky  a  Lucije  a  sv.  Kristofora  znovu  v  kostele 
Pražským  vystaveného,  viniti  je  chce  ze  34  k.  gr.  22  gr.  č.,  a  to  z  těch,  kteréž  jest  jim 
platu  ročního  ze  vsi  Strkovic  dáti  musil,  kteréhožto  platu  ročnieho  na  plném  soudu  nadci)sauí 
kněží  odsouzeni  jsou,  a  té  že  jemu  Petrovi  nahoře  dotčené  sumy  zase  dáti  a  navrátiti  za- 
nedbávají až  posavad. 

Jnxla:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  p.  Markétu  [11  Jul.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání   ut  supra. 

D.  zem.   111.   I,   S,   26. 

375.  Petr  Holej  z  Chrastu  oc  pohání  Viléma  Svitáka  z  Lantšteina  na  Krasově,  aby  po- 
stavil před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  Jakul)a  a  Šimona  a  Bártu 
bratří  z  Kozojed    lidi  a  poddané  své;    viniti  je  chce  z  mordu,  a  to  z  takového,  tu    kdež    sou 
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Jana  jinak  Jandu  krčmáře  z  Petrovic  a  Vojtěcha  služebníky    téhož  Petra  Holého  pod  řádem 
a  pod  právem  v  méstečku  v  Královicích  zmordovali,  toho  učiniti  nemajíc. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Vavřinci  [13  Aug.]. 

Jiřík  Kamaret  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,   27. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

376.  Petr  Žibřid  z  Mostku  pohání  Voudřeje  Dvoreckého  ze  Dvorce,  viniti  jeho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  on  Vondřej  mluvil  jest  zjevně  před  dobrými  lidmi  o  něm 
o  Petrovi  1.  oc  38  v  středu  před  sv.  Jiljím  v  Třeboni  na  zámku,  že  Petr  Žibřid  v  hrdlo  lže 
jako  zrádce,  aby  mu  co  přiříkal  dáti,  toho  o  něm  on  Vondřej  mluviti  nemaje,  a  tudy  jest 
jeho  těmi  slovy  vysoce  na  jeho  poctivosti  nařekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Šimonyši  a  Judy  [29  Oct.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  I,  S,   27. 

377.  Prokop  Otmar  z  Holohlav  pohání  Jana  Bukovského  z  Hustěřau  oc,  viniti  jej  chce 
z  slov  hanlivých  takových,  že  jest  v  ceduli  své  on  Jan  Bukovský,  kterúž  mu  jest  na  od- 
pověď jeho  Prokopovu  dal,  a  toho  doloživši  v  též  ceduli,  kdož  praví,  žeby  on  lhal,  že  sám 
v  hrdlo  lže  jako  oc  lhář,  a  tudy  na  jeho  dobré  pověsti  on  Jan  Bukovský  jeho  Prokopa 
Otmara  jest  zhaněl,  ješto  on  Prokop,  což  jest  o  něm  mluvil  neb  psal  jemu,  že  jest  pravdu 
psal  i  mluvil,  a  to  že  jeho  Janovým  Bukovským  vlastním  přiznáním  a  připsáním  dovésti  chce. 

Jvxia :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Martinem  [10  Nov.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,  28. 

378.  Prokop  Otmar  z  Holohlav  pohání  Jana  Bukovského  z  Hustěřan  staršieho,  viniti  jej 
chce  z  toho,  že  jest  o  něm  mluvil  před  dobrými  lidmi,  kterak  jest  utiekal  před  Albrechtem 
mladším  Kordulí  z  Sloupna  v  té  puotce,  kterúž  s  ním  jměl,  ježto  to  za  pravé  neudělá  a  udě- 
lati nemuož,  a  tak  páni  JMsti  i  všecka  obec  věděti  budu,  jak  věřiti  a  zač  jej  jmíti. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Martinem  [10  Nov.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  S,  28. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

379.  Pavel  Marvan  měštěnín  Starého  města  Praž.  pohání  Lukáše  Cípku  z  Machnic  oc 
viniti  ho  chce  z  76  kop  vše  míš.  dluhu  spravedlivého  pozuostalého,  tu  kdež  se  jest  on  Lu- 
káš zapsal  šultprifem  někdy  Jiříkovi  Šrámovitému  měštěnínu  města  Prahy,  Adamovi  z  Ně- 
meckého Brodu  v  sumě  jisté,  tak  jakž  týž  šultprif  v  sobě  to  ukazuje  a  zavierá,  na  kterýžto 
šultprif  sumu  76  kop  míš.  zuostalých  on  Pavel  Marvan  podle  odevzdání  nahoře  psaného 
Adama  z  Německého  Brodu  a  smlúvy  s  ním  učiněné  oc  pravie  se  právo  a  spravedlnost 
jmieti.  Dokládá  se  šultprifu,  smlouvy,  ortele  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Mikuláši  [10  Dec.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.]. 
Tu    týž    poroučí    Janovi    z  Sobétic    k  z.    i   k  ztr.    Tu    týž    [Lukáš]    poroučí    Jeronýmovi 
z  Hrobčice  a  Janovi  z  Kelče  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  S,  29. 
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380.  Pavel  z  Písnice  raěšténín  Nového  mésta  Pražského  pohání  Jeronýma  Božického 
z  Božic  a  na  Brzvech,  viniti  ho  chce  ze  2  k.  <^v.  é.  dliiliu  spravedlivého  za  Jiříka  Voster- 
ského  Kapléře  z  Sulevic  na  se  přijatého.    Dokhidá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxía :  Vložen  útok  fer.  III  post  Conversionem  Pauli  [27  Jan.]. 
Johannes  komorník.  Stání  v  středu  ut  supra. 
(Původoví  dáno  za  právo.) 

D.   zem.  m.  I,  S,   29. 

381.  Pavel  Vostříž  ze  Zrutče  pohání  Matěje  Vodiěku  souseda  na  Mělníce  z  slov  han- 
livě dnotklivých,  a  to  z  takových,  tu  kdež  týž  Matěj  Vodička  v  městě  Mělníce  jeho  Pavla 
z  nějakých  vovec  jest  napomínal,  [ku]  kterým  se  on  Matěj  Vodička  spravedlnost  dáním  ně- 
jakého zločince  n  Budéšína  odpraveného  jmíti  pravil,  a  mezi  jinú  řečí  k  němu  Pavlovi  on 
Matěj  Vodička  tato  slova  jest  mluvil:  však  jsi  zvyjebený  lhář,  neb  si  se  z  zrady  nevy\'edl: 
a  tak  těmi  slovy  on  Matěj  Vodička  jeho  Pavla  na  jeho  poctivosti  jest  duotklivě  zlianěl. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxía :  Vložen  útok  v  sobotu  den  sv.  Mikuláše  [6  Dec.]. 

Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Matěj  poroučí  Janovi  Handlovi  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  S,   30. 

382.  Pavel  Vostřiež  ze  Zrutče  pohání  Matěje  Vodičku  souseda  na  Mělníce  z  nářku  cti, 
a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  Matěj  Vodička  v  městě  Mělníce  z  nějakých  vovec  jeho  napo- 
mínaje mezi  jinú  řečí  k  němu  Pavlovi  tato  slova  jest  mluvil,  že  jest  falešník  a  že  naň  to 
ví  všecka  obec,  a  že  se  faleš  k  zradě  rovná,  a  žeby  radšě  biřice  za  souseda  vedle  sebe 
jměl  nežli  jeho  falešníka,  a  tak  těmi  slovy  on  Matěj  Vodička  jeho  Pavla  Vostříže  vysoce 
jest  na  jeho  poctivosti  nařekl.   Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  u.  t.  ž.  s.   p.  n. 

Juxta:  Vložen   útok  ut  supra. 

Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu    týž  Matěj  poroučí  Janovi  Handlovi  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  S,  30. 

383.  Přech  Popovský  z  Božejovic  pohání  Alžbětu  z  Talmberka  z  toho,  kdež  někdy  Václav 
Popovský  z  Božejovic,  bratr  téhož  Přecha,  zápis  dskami  zřídil  o  svém  statku  a  jí  Alžbětě 
všecek  statek  svuoj  týmž  zápisem  zapsal  s  takovú  výminků  v  témž  zápisu  dskami  položenu, 
kdyby  na  ni  Alžbětu  týž  statek  po  smrti  téhož  Václava  Popovského  přišel,  aby  táž  Alžběta 
to  dskami  zřídila  a  upevnila,  jestli  žeby  jí  Alžběty  pán  buoli  neuchoval,  aby  pravá  polovice 
těch  všech  dědin  a  statku  Václava  nadepsaného  přišla  a  ])řipadla  na  téhož  Přecha  Po])()v- 
ského  a  na  jeho  dědice,  tak  aby  po  smrti  též  Alžběty  s  komorníkem  Pražským  v  tu  polovici 
síatku  jeho  on  Přech  neb  jeho  dědici  uvázati  se  mohli  ku  pravému  i)rávu  dědickému,  tak 
jakž  týž  zápis  a  výminka  dskami  plněji  svědčí  a  ukazuje,  podle  kteréžto  výměnky  ona  Alžběta 
jsúc  od  téhož  Přecha  napomenuta  poselstvím  a  cedulí  řezanú,  toho  týmuž  Přechovi  a  jeho 
dědicuom,  tak  jakž  táž  vejminka    zápisem  ukazuje,  zřéditi  a  upevniti  až  posavad  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  llromnicemi  [29  Jan.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních. 

D.   zem.  m.  I,  T,   1. 

384.  Petr  Smetana  měštěnín  města  Hradec  nad  Labem  pohání  Petra  Zárubu  z  Huštěřan, 
viniti  ho  chce  z  toho,  že  letos  v  pondělí  po  Třech  králích  přišedši  do  domu   téhož  Petra  Sme- 
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taný  tu  v  městě  Hradci  a  i)0(lle  jiných  slov  to  jest  jemu  Petrovi  Smetanovi  mluvil,  že  není 
hoden  v  tom  soudu,  kdež  sedá,  seděti ;  a  těmi  slovy  na  jeho  poctivost  zbytečně  sáhl  jest,  protož 
aby  to  pravé  činil. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Pavlu  na  víru  obrácení  [30  Jan.]. 

Matěj   komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  T,   1. 

385.  Pavel  Vostřiež  ze  Zrutče  pohání  Václava  Kolínského  měštěnína  města  Mělníka, 
viniti  jeho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  on  Václav  Kolínský  jemu  Pavlovi  před 
lidmi  v  noci  mluvil,  že  jest  falešník  a  že  všecka  obec  o  tom  ví,  a  z  toho  že  je  se  nevy- 
vedl ;  a  těmi  slovy  jeho  Pavla  vysoce  a  duotklivě  na  poctivosti  jeho  nařekl,  toho  proti  právu 
učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  na  to  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [31  Jan.l 

Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Janovi  Handlovi  toliko  k  hojemství  obého  vzetí. 

(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  T,  2. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

386.  Petr  Srbický  z  Zalezl  pohání  Václava  mladšieho  Litmíra  z  Háje  jakožto  držitele 
statku  po  někdy  Janovi  Ryšavém  z  Třebska,  viniti  ho  chce  z  70  kop  míš.  dluhu  spravedli- 
vého, a  to  z  těch,  kteréž  jest  dotčený  Jan  Ryšavý  dlužen  zuostal  někdy  Prokopovi  Tomkovi 
z  Čejkóv  a  vnukóm  jeho  odtudž  z  Cejkóv,  jakož  list  na  papíře  o  tom  plněji  svědčí  a  v  sobě 
zavierá,  kterážto  sumu  on  Petr  a  tu  všecku  spravedlnost  má  sobě  pořádně  listem  odevzdánu 
od  Pavla,  Jindřicha  a  Prokopa  Tomkuov  bratří  vlastních  vnukuov  již  psaného  Prokopa,  týž 
odtud  z  Čejkov,  kterýchžto  70  kop  míš.  on  Václav  Litmír  jemu  Petrovi  až  podnes  dáti  a  za- 
platiti zanedbává. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  V  die  Translationis  Wenceslai  [4  Mart.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  T,  2. 

387.  Pavel  Vostřiež  ze  Zrutče  pohání  Mikuláše  bakaláře  od  Černé  riiže  na  Novém 
městě  Pražském  obývajícieho,  viniti  ho  chce  ze  14  k.  gr.  č.  a  z  7  '/2  gr.  č.,  a  to  z  těch, 
kdež  jest  byl  obeslal  po  stáném  právě  týž  Pavel  Vostřiež  Šebestiána  z  Škrovudu  ze  škod 
útratních  a  nákladních  před  úředníky  Pražský  menší  desk  zemských  a  témuž  Mikulášovi  list 
mocný  dal  před  pány  úředníky  k  provozování  škod,  v  kterémžto  listu  byl  poručník  zapsaný 
Jiřík  bakalář  měštěnín  Nového  města  Pražského  od  Bílých  orluov,  a  on  Mikuláš  to  poru- 
čenství  od  toho  Pavla  přijav,  že  týž  list  a  pruovod  o  škody  Jiříkovi  bakaláři  dá  k  sv.  Mar- 
kétě již  minulé ;  kdež  pak  on  Mikuláš  to  k  sobě  přijav,  toho  jest  neučinil  a  jej  Pavla  v  tom 
obmeškal,  kdež  on  k  jinému  o  to  nemnoze  než  k  němu  hleděti.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv. 
spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Tiburcii  [15  Apr.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 
D.  zem.  m.  I,  T,   3. 
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388.  Petr  z  Rožmberka  na  Krumlove  pohání  Jana  Petříka  z  Spolkovie,  viniti  jeho  chce 
z  pychu  a  pro  ten  ])ych  z  10  kop  gw,  a  to  takového,  že  on  Jan  Petřík  znamenitý  počet  kme- 
nuov  v  lese  Čabrově  téhož  Petra  z  Rožmberka  posekati  dal  bez  vuole  téhož  Petra  tudiež  úře- 
dníkuov  a  hajných  jeho,  a  na  témž  lesu  řastopsanému  Petrovi  z  Rožmberka  týmž  pychem 
škodu  znamenitá  učinil. 

Juxta:  Vložen  átok  v  sobotu  po  Přenesení  sv.  Václava  [6  Mart.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  T,   3. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.J. 

389.  Petr  Lhotický  ze  Lhotic  majíc  sobě  právo  dané  od  Bohuslava  bratra  svého  odtudž 
ze  Lhotic  pohání  Lévu  Ěíčanského  z  Říčan,  viniti  jeho  chce  jakožto  nápadníka  a  držitele 
statku  po  někdy  Marketé  z  Votic  manželce  jeho  z  padesáti  pěti  kop  mís.,  a  to  těch,  tu  kdež 
někdy  Vondřej  Lhotický  ze  Lhotic  otec  nadepsaného  Petra  koupil  jest  byl  dvuor  od  někdy 
Petra  Malovce  z  Chajnova  a  od  někdy  Albrechta  Ciuadra  z  Oujezdce  jménem  Velběhy  za 
1  %  sta  15  kop  g-r.  č.,  jakož  pak  na  tejž  dvuor  jest  byl  65  kop  gr.  zavdal,  a  potom  sa  do- 
žádán od  nadepsaných  Petra  a  Albrechta,  aby  jim  toho  dvoru  zase  postoupil,  že  jemu  sumu 
jeho  zase  dáti  chtie,  tak  jest  tejž  Vondřej  učinil,  jim  postoupil  a  od  častopsauého  Albrechta 
Cinadra  jeho  díl  přijal;  a  on  někdy  Petr  Malovec  maje  svrchudotčená  sumu  na  jeho  díl 
přišlá  jemu  Vondřejovi  vydati,  a  táž  někdy  Markéta  po  něm  jakožto  držitelkyně  statku,  toho 
jsá  neučinili  až  dosavad,  k  kterýmžto  55  kopám  on  Petr  jakožto  vlastní  syn  po  témž  někdy 
Vondřejovi  spravedlnost  se  jmieti  praví. 

Juxta:  Vložen  átok  v  pátek  po  sv.  Prokopu  [9  Jul.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Leva  poroučí  Jiříkovi  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.   I,  T,  4. 

390.  Prokop  Štítný  z  Štítného  pohání  Annu  z  Huštěřan  poručnici  sirotka  a  statku  někdy 
Fridricha  Hořického  z  Hořic,  viniti  ji  chce  z  17  zlatých  uher.  na  zlatě  někdy  témuž  Fridri- 
chovi Hořickému  manželu  jejímu  puojěených, 

Juxta:  Vložen  átok  v  středu  po  sv.  panně  Markétě  [14  Jul.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  táž  Anna  poroučí  Václavovi  z  Peclinovee 
a  Jiříkovi  Labounskému,  oběma  oc  k  z.  i  k  ztr. 
D.   zem.   m.   I,  T,   5. 

391.  Petr  Dobřenský  z  Dobřenic  pohání  Petra  Prase  Ždárského  z  Chrastu,  viniti  jej  chce 
z  7  kop  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  povinného. 

Juxta:  Vložen  átok  v  pondělí  před  Narozením  p.  Marie  [6  Sept.]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  T,  5. 

392.  Petr  Malovec  z  Chajnova  na  Vintmbcrce  pohání  i)urkmistra  a  konšcluov  i  všecku 
obec  města  Písku,  viniti  je  chce  z  toho,  kdež  jsá  udělali  smlávu  s  opatrnýnii  purkmistrem, 
konšely    i  vší    obcí    města    Prachatic    o    vybírání    cla,    aby    tu  v  Prachaticích    svého    celného 
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majíc  oni  Písečtí  clo  brali,  tak  jakž  táž  smlúva  léta  1539  v  pondělí  po  sv.  Luciji  skrz  ko- 
misaře od  JMKr.  vydané  plněji  svěděl,  kdež  pak  formané  z  Pracliatic  měli  a  mají  jezditi 
silnicí  na  město  Písek  a  nikudy  jinudy,  ale  již  po  takové  smlouvě  toho  nečiní  a  tudy  ne- 
jezdí nežli  kudy  chtí;  kdež  týž  Petr  praví  a  to  ukázati  chce,  že  jsou  oni  Písečtí  takové 
smlúvy  na  ujmu  a  škodu  silnice  svobodné  k  městu  Vintmberku  a  clu  tu  v  Yintml)erce  jeho 
Petra  Malovce  udělati  neměli  a  nemohli  proti  jeho  spravedlnosti  a  toho  města  Vintmberka, 
a  táž  smlouva  že  žádné  moci  míti  nemá.  Dokládá  se  majestátuov,  smlouvy,  svědomí  a  j.  sv. 
spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Jvxfa :  Vložen   útok  v  pátek  po  sv.  Vítu  [18  Jun.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.   zem.   m.  1,  T.   5. 

393.  Přech  Dvorecký  z  Volbramovic  pohání  Lévu  Zruckého  z  Chřenovic,  viniti  jeho  chce 
z  50  k.  gr.  č.  pokuty  propadené,  protože  jest  týž  Leva  jemu  Přechovi  listu  podle  smlúvy 
ve  čtyřech  nedělích  pořád  zběhlých  neudělal  a  nedal  na  sumu  90  k.  gr.  ř.,  tak  jakž  to 
smlúva  spečetěuá  pány  a  dobrými  lidmi  mezi  Přechem  a  jím  Lévú  v  sobě  ukazuje,  kteráž 
smlouva  stala  se  mezi  nimi  1.  oc  39  v  neděli  po  sv.  Mikuláši.  Dokládá  se  smlouvy  spečetěné 
a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  panně  Markétě  [14  Jul.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [^Přech]    poroučí    Jiříkovi  z  Strašína  k  z.  i  k  ztr.    Tu  týž  [Leva]    poroučí   Janovi 
z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  T,  6. 

L.  1541   k  suchým  dnuom  postuiem  [9 — 12  Mart.]. 

394.  Petr  z  Rožmberka  oc  na  místě  Petra  Silvestra  z  Krumlova  poddaného  svého  pohání 
Jeronýma  Božického  z  Božic  oc,  viniti  jeho  chce  z  7  kop  g-r.  č.  dluhu  témuž  Pcirovi  Silve- 
strovi spravedlivé  povinného.  Dokládá  se  listu  ruku  vlastní  přepsání  a  j.  sv.  spr.  a  na  to 
ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.   zem.   m.   I,  T,   7. 

395.  Petr  Veležský  z  Velkanic  pohání  Jiříka  Hrzka  ze  Mšena  a  na  Oujezdě,  viniti  ho 
chce  z  toho,  že  on  Jiřík  Hrzek  drží  tři  louky  se  dnem  ležící  u  Veležic,  k  kterýmžto  lukám 
on  Peti-  Veleskaj  lepší  právo  a  spravedlivost  jakožto  nápadník  po  někdy  Elšce  z  Sulevic 
mateři  své  nežli  on  Jiřík  Hrzek  praví  se  jmíti,  a  dotčených  luk  jemu  Petrovi  týž  Jink 
Hrzek  postúpiti  nechce  až  podnes.  Dokládá  se  desk  a  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  u.  t.  ž.  s.  p.  n, 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  post  Fabiáni  [21  Jan.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Petr]  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Jiřík  poroučí  Václavo-si 
z  Pecliuovce  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.   m.  I.  T,  8. 
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396.  Pavel  Bzenský  z  Prorubí  pohání  Petra  z  Proriibí  a  ve  Všelisícli  bratra  svého  díl- 
ného, viniti  jej  chce  ze  20  hřiven  střiebra  pokuty  jemu  podle  zřízení  zemského  propadené, 
tu  kdež  týž  Petr  z  Prorubie  jsa  od  něho  Pavla  napomenut  poselstvím,  aby  do  čtyř  nedělí 
pořád  zběhlých  krřmu  novů  a  nespravedliví!  v  Beznč,  na  kterýž  jest  Jan  jinak  Janovský 
krčmář  jeho,  na  gruntech  jeho  zastavil  a  tu  šenkovati  nedal,  čehož  jest  pak,  maje  to  učiniti 
a  tak  se  vedle  dotčeného  zřízení  zemského  zachovati,  neudělal  až  podnes.  Dokládá  se  svě- 
domí, zřízení  zemského,  cedule  řezané,  desk  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.   p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Janovi  z  Sobétic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce 
k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  dáno  za  právo.) 

D.   zem.  m.  I,  T,  8. 

397.  Purkmistr  a  konšelé  i  všecka  obec  města  Mostu  pohánějí  Petra  z  Kolovrat  a  na 
Novém  hradě  z  toho,  že  jest  se  uvázal  v  dědinu  jich  k  městu  od  starodávna  přináležející, 
práva  k  ní  a  spravedlivosti  nemaje,  a  ji  drží  a  užívá,  z  kterýžto  dědiny  jest  platu  ročnieho 
k  městu  12  gr.  č.,  a  tu  dědinu  někdy  Jakub  Žakavec  držal  s  povolením  jich  Mostských  pod 
plat  dotčený,  a  ta  dědina  leží  mezi  dědinami  Volfa  Selendra,  kteréžto  dědiny  on  Petr  z  Ko- 
lovrat proti  jich  Mostských  puovoduov  spravedlivosti  užievá  a  drží,  toho  učiniti  spravedlivě 
nemaje  na  ujmu  jich  spravedlivosti.  Dokládají  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  ]).  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Valentini   [17  Febr.]. 
Jan  Hřebecký  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu    tíž   poroučejí   Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.    Týž  Petr  poroučí  Jeronýmovi   Božickému 
z  Božic  a  Janovi  Frajnarovi  a  Janovi  z  Sobětic,  všem  třem  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
(Původům  dáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  T,  9. 

L.  15-il   k  suchým  dnuom  letničním  [8—11  Jun.]. 

398.  Petr  z  Rožmberka  oc  pohání  Petra  Žil)řida  z  Mostkuov,  viniti  ho  chce  z  60  zlatých 
uherských  na  zlatě  dluhu  někdy  Joštovi  z  Rožmberka  bratru  téhož  Petra  spravedlivě  po- 
vinného. Dokládá   se  cedule  řezané,  svědomí  a  u.  t.  ž.  s.  p.  u. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Řehoři  [14  Mart.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  T,  9. 

399.  Purkmistr  a  rada  města  Nového  Plzně  pohánějí  Benignu  z  Šternberka  mocnou  otcov- 
ská poručnici  dětí  a  statku  někdy  Jana  z  Švambcrka  a  na  Boru,  aby  položila  před  pány 
JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  všecky  listy  a  majestáty  královské  na  zástavu 
úřadu  Domažlického  na  4%  tisíce  zlatých  uherských  v  nich  zai)saných,  pravíc  jmenovaní 
purkmistr  a  rada,  že  k  týmž  listóm  a  majestátuom  i  k  sumě  \  nich  zai)sané  i)nivo  a  sprave- 
dlivost mají,  a  to  podle  poručení  a  kšaftu  někdy  paní  Markéty  z  Ro/.mitála,  tak  jakž  jim 
toho  týmž  kšaftem  šíře  svěřila  a  poručila.  Dokládají  se  kšaftu  někdy  Markéty  z  Rožmitáhi 
a  j.  sv.   spr.  a  n.  t.  ž.  s.  ]).  n. 

Juxta:  Tu  tíž  poroučejí  Janovi  Žateckému  z  Veikrštorfn  a  Janovi  z  Kelče,  oběma  etc. 
k  z.  i  k  ztr.  Tu  táž  poroučí  Petrovi  a  Albrechtovi  bratřím  z  Švambcrka,  (iabrielovi  Klonov- 
skému,  všem  třem  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  T,   10. 
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400.  Přech  Dvořeckej  z  Volbramovic  pohání  Lévu  Zruckého  z  Chřenovic  z  toho,  aby  to 
pravé  učinil  on  Leva,  což  jest  mluvil  v  domu  Duchka  kožišníka  na  Koňském  trhu  v  Novém 
městě  Pražském  v  sobotu  po  sv.  Kříži  nalezení  1.  oc  41  před  Janem  z  Votic,  kteréhož  týž 
Leva  zejme  jménem  panem  švagrem  svým,  i  také  před  jinými  lidmi  pravě  taková  slova 
o  Přechovi,  by  Přecha  nebylo,  žeby  bratr  muoj  se  se  mnou  nesoudil  i  protož,  aby  týž  Leva 
což  jest  mluvil  o  Přechovi  pravé  učinil  před  JMstmi  pány  a  vlády kami  na  plném  soudu 
zemském. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Stanislavu  [9  Maji]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  T,   10. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

401.  Rudolf  z  Binu  a  na  Děčíně  pohání  Jiljího  Berku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti  jeho 
chce  z  slov  hanlivých  a  na  jeho  poctivosti  duotklivých,  a  to  z  těch,  kdež  týž  Jiljí  Berka 
mluvil  jest  o  témž  Rudolfovi  z  Binu  slovy  německými  pravě,  žeby  týž  Rudolf  Šelm  bejti  jměl, 
a  tak  těmi  slovy  německými  on  Jiljí  Berka  jest  jeho  Rudolfa  na  jeho  poctivosti  zhaněl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Urbanu  [31  Maji]. 
Fridrich  Žichovec  komorník.  Stání   na  zajtří  sv.  Jeronýma. 

D.  zem.  m.  I,  T,  24. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

402.  Rudolf  z  Binu  na  Děčíně  pohání  Fridricha  z  Zolhauzu  oc  na  Benešově  z  toho,  že 
týž  Fridrich  z  Zolhauzu  drží  přívoz  přes  Labe  u  krčmy,  kteráž  slově  Horniss  Kracmer  pře- 
vozujíc  vobilé,  suol  a  jiné  věci,  dav  k  tomu  převozu  novů  cestu  udělati,  kteráž  prvé  a  od 
starodávna  nebyla,  témuž  Rudolfovi  a  jeho  clu  na  škodu  i  na  škodu  a  újmu  jeho  poddaným 
města  Děčína,  toho  týž  Fridrich  [z]  Zolhauzu  slušně  učiniti  nemaje. 

Jnxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Pavla  na  víru  obrácení  [28  Jan.]. 
Kašpar  starý  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  T,   25. 

403.  Suda  z  Renec  na  Zdechovicích  na  místě  svém  i  na  místě  Sigmuuda  a  Ludvíka 
bratří  svých  vlastních  a  nedílných  let  nemajících  pohání  Mikuláše  Hyzrle  z  Choduov  na  místě 
jeho  i  na  místě  Albrechta,  Viléma,  Krištofa  a  Jana,  dětí  někdy  Bernarta  Hyzrle  odtudž 
z  Choduov,  jakožto  poručníka  týchž  dětí  a  statku  někdy  Bernarta  Hyzrle  z  Choduov  strejce 
jeho,  viniti  jej  chce  z  1000  k.  g-r.  č.,  kterýchžto  1000  k.  gr.  č.  někdy  Peti-  Suda  z  Renec  otec 
týchž  bratří  položil  jest  k  věrné  ruce  u  někdy  Mikuláše  Hyzrle  z  Choduov  strejce  téhož  Miku- 
láše a  někdy  Bernarta,  a  on  Mikuláš  s  někdy  Bernartem  strejcem  svým  po  smrti  téhož  Miku- 
láše uvázali  jsou  se  jakožto  nápadníci  v  statek  veškeren  téhož  někdy  Mikuláše  a  jim  bratřím 
takového  tisíce  kop  zase  navrátiti  a  dáti  zanedbávají.  Dokládá  se  šultprifu,  smluv,  svědomí 
a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Tu  týž  Suda  i  na  místě  bratří  svejch  poroučí  Janovi  Žateckému  z  Veikerstorfu 
a  Janovi  z  Kelče,  oběma  spolu  etc.  Tu  týž  Mikuláš  poroučí  Gabrielovi  ze  Ptení,  Jiříkovi 
bakaláři  od  Bílých  vorluov,  oběma  spolu  etc. 

(Původoví  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.  m.  I,  V,   5. 
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L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28 — 31  Maji]. 

404.  Smil  Hodéjovský  z  Hodějova  pohání  Jarohuěva  Vejháka  Koutského  z  Koutuov,  vi- 
niti ho  chce  na  místě  Macha  koláře  z  Durdic  člověka  poddaného  svého  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  že  jest  on  Jarohněv  z  oust  v  ouši  témuž  Machovi  koláři  mluvil,  že  jest  spolu 
s  Martinem  mlynářem  příjmím  Sobíškem  z  Pekla  jemu  Jarohněvovi  ukradl  kalich  a  feflík 
z  káply  z  Arnoštovic,  a  že  jemu  musí  kat  okolo  boku  choditi,  a  těmi  slovy  jest  jeho  Machka 
znamenitě  na  jeho  poctivosti  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  den  sv.  Jiří  [23  Apr.]. 

Matěj  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji.]. 

D.  zem.  m.  I,   V,   6. 

405.  Smil  Hodějovský  z  Hodějova  pohání  Jarohněva  Vejháka  Koutského  z  Koutuov,  vi- 
niti ho  chce  na  místě  Martina  mlynáře  příjmím  Sobíška  z  Pekla  člověka  poddaného  svého 
z  nářku  cti,  a  to  z  takového  etc.  mutatis  mutandis  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  V,   6. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  Maji]. 

■  406.  Sezema  z  Vrtby  pohání  Viléma  Loubského  z  Lub  jakožto  poručníka  a  držitele  statku 
po  někdy  Ladislavovi  Loubským  z  Lub,  viniti  ho  chce  z  10  k.  gr.  č.  dluhu  jemu  spravedlivě 
povinného,  kterýž  jest  jemu  týž  někdy  Ladislav  spravedlivě  dlužen  zuostal. 

Juxta'.  Vložen  útok  v  úterý  po  Nastolování  sv.  Petra  [24  Febr.]. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  sui)ra. 

Tu  týž  Vilém  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  a  Jiříkovi  bakaláři,  oběma  spolu  neb  jed- 
nomu z  nich  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  V,   7. 

407.  Salomena  z  Semanína  manželka  Jindřicha  Huby  dcera  někdy  Jana  Suda  z  Sema- 
nína  pohání  Bernarta  Doktora  měštěnína  St.  města  Pražského,  viniti  jej  chce  jakožto  syna 
a  dědice  držitele  statku  někdy  Havla  otce  téhož  Doktora  z  neužieváni  vsi  Radiniku,  tu  kdež 
týž  Havel  jakožto  poručník  též  Salomeny  i)řijal  jest  k  sobě  zápis  k  ruce  její  na  touž  ves 
Radimek  od  někdy  Jana  z  Vratu  ve  200  k.  g-r.  č.,  a  majíce  jí  též  duochody  a  platy  a  užitky 
z  té  vsi  za  6  let  pořád  zběhlých  až  do  propuštění  téhož  zápisu  vydávati,  toho  jest  neučinil, 
a  on  jsúce  Doktor  tím  povinen  toho  zanedbává  učiniti,  kdež  sobě  téhož  neužievánic  pokládá 
100  k.  gr.  č. 

Juxta:  Vložen   útok  v  pondělí  po  sv.  Sigmundu  [3  Maji). 

Vaněk  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních   [21  Maji!. 

D.   zem.   m.   1,  V,   7. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [10  Oct]. 

408.  Šebestian  z  Weitniile  na  Chomutove  oc  pohání  |)urkmistra  a  radu  i  všecku  obce 
města  Lůna  z  toho,  tu  kdež  tíž  Lounští  pod  městem  mají  dva  ndejny  na  Voliři  i  s  jezy, 
horní  a  dolní,  že  při  těch  mlýnech  na  těch  jezích  <lrží  vodu  vejšc  mimo  vyměření  a  i)ří- 
sežných  mlynářuov  cejchování,  a  nadto  tu  hradby  na  týchž  jezích  dělají  a  tak  vodu  zdej- 
mají  na  vclikú  škodu  a  újmu  gruntuov  téiiož  Šebestiána  z  Weitmile,  a  to  městečku  Kostolo- 


352  z  L  U  T  E 

pert,  vsi  Leuešic,  vsi  Března,  toho  mimo  též  cejchováni  a  vymčření  na  škodu  dotčených  grun- 
tuov  učiniti  spravedlivé  nemajíc. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Vítem  [14  Jun.]. 

Jan  Hřcbecký  komorník.   Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

D.  zem.   m.  1,  V,   8. 

409.  Šebestian  z  Weitmile  oc  pohání  purkmistra  a  radu  i  všecku  obec  mésta  Lůna  z  toho, 
tu  kdež  tíž  Lounští  mají  dva  mlýny  na  vodé  v  Ohři  i  s  jezy  při  témž  městě,  horní  a  dolní, 
kteréžto  jezy  vrat  žádných  nemají,  a  tak  tudy  svobodná  silnice  po  též  vodě  Vohři  svého 
svobodného  pruochodu  nemá,  což  jest  od  starodávna  bejvalo,  a  tak  lidem  a  poddaným  téhož 
Šebestiána  z  Weitmile  z  městečka  Kostoloprt  i  z  jiných  vesnic  téhož  Šebestiána  znamenitá  se 
újma  děje,  pravě,  že  oni  Lounští  povinni  sou  na  týchž  jezích  jako  na  silnici  královské  svo- 
bodné vrata  zdělati,  tak  aby  se  toho  neujímalo,  což  jest  od  starodávna  bývalo. 

Juxta:  Vložen    útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  V,  8. 

410.  Štefan  Tetaur  z  Tetova  pohání  Johanku  Čabelickú  z  Oušavy  na  Tejně  jakožto  po- 
ručnici  dětí  a  statku  někdy  Prokopa  Cabelického  z  Soutic,  aby  postavila  před  JMstmi  pány 
a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  Jakuba  jinak  Kubu  Horáka  ze  vsi  z  Voplan,  člověka 
svého,  kteréhož  týž  Štefan  viniti  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  týž  Jakub  mluvil 
o  uěm  Tetaurovi,  že  jest  on  Štefan  kuoů  jemu  ukradl  aneb  valach,  a  tak  těmi  slovy  vysoce 
jest  na  poctivosti  jeho  nařekl,  toho  spravedlivě  učiniti  nemaje. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  pondělí  po  Na  nebevzetí  p.  Marie  [16  Aug.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  V,  9. 

411.  Štefan  Tetaur  z  Tetova  pohání  Jiříka  Priska  z  Větrně  na  Pyskocelích,  viniti  ho  chce 
z  toho,  že  jest  jeho  Tetaura  slibem  cti  a  věrou  zavázal  pod  řádem  a  právem  v  míiné  a  po- 
kojné zemi,  aby  před  pány  hajtmany  kraje  Kauřímského  stál,  a  to  z  příčiny  té,  žeby  měl 
o  témž  Tetaurovi  mluviti  nějaký  Jakub  jinač  Kuba  ze  vsi  z  Voplan  člověk  paní  Johanky 
Čabelické  z  Oušavy  oc  a  na  Tajně,  žeby  on  Tetaur  jměl  kuoů  nebo  valach  témuž  Jakubovi 
ukrásti,  čemuž  jest  on  Jakub  před  dotčenými  pány  hajtmany  otpíral  a  otpírá,  protož  aby  on 
Prisek  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  stál  a  jemu  Tetaurovi  aby 
z  toho  práv  byl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  V,  9. 

L.  1541   k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart.]. 

412.  Šebestian  Šlanc  z  Pavlovic  pohání  Albrechta  Borně  z  Habec  z  nářku  cti,  a  to  z  ta- 
kového, že  jest  on  Albrecht  o  něm  Šebestianovi  mluvil,  že  jest  Jindřichovi  Všetackému  kuoň 
ukradl,  tak  ho  na  poctivosti  jeho  znamenitě  jest  nařekl,  nařiekati  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Valentina  [14  Febr.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,   V,    10. 
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L.  1541   k  suchým  diiuoiu  letničním  [8 — 11  Jmi.]. 

413.  Smil  Myška  ze  Žlimic  pohání  Mandaleuu  z  StrašuiC;  viniti  ji  chce  z  toho,  kdež  on 
8mil  Myška  má  polovici  podacieho  kostelnieho  ve  vsi  Dolejší  Chvatlině  řečené,  že  táž  Man- 
dalena  v  tu  polovici  toho  podacieho  se  vkládá  a  je  sobě  sama  osohiti  chce,  toho  proti  jeho 
Smila  Myšky  spravedlnosti  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  náležitých  spr.  a  n.  t. 
ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Sigmunda  [2  Maji]. 
Matěj   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Jeronýmovi  z  Božic  a  Erazimovi  z  Tumnic,  oběma  spolu  etc.   Tu  táž  po- 
roučí Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.   m.  I,   V,    10. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  postniem  [26  Febr. — 1  Mart.]. 

414.  Tomáš  z  Javořice  kancléř  St.  města  Pražského  pohání  Jana  mladšieho  Leskovce 
z  Leskovce,  viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  on  Jan  Leskovec  jemu  Tomášovi 
nadal  jest:  zrádci  a  arcizrádci:  a  tím  jest  jeho  na  jeho  poctivosti  nařekl,  toho  učiniti  nemaje. 
Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  V  ante  Puriíicationis  [30  Jan.]. 

Kašpar  mladý  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních  [28  Febr.]. 

D.  zem.   m.  I,  V,   25. 

L.  1536  k  suchým  dnuom  postniem  [8 — 11  Mart.]. 

415.  Volf  Šlik  hrabě  z  Pasaunu,  z  Holejěe  a  z  Lokte  a  na  Falknově  pohání  Albina 
Šlika  hrabě  z  Pasaunu,  z  Holejče  a  z  Lokte  a  na  Najdeku,  viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to 
z  takového,  že  jest  týž  Albin  o  něm  Volfovi  v  neděli  před  sv.  Lucijí  mluvil  před  některými 
pány  a  dobrými  lidmi  v  domu  Petra  Holého  z  Chrastu  tato  slova  jazykem  německým:  ano 
chceteli  vy  mému  bratru  na  jeho  přísahu  věřiti,  však  on  stokráte  smí  přisíci  a  jest  všecko 
selháno ;  já  také  bych  deset  přísah  učinil ;  co  jest  on  přisáhl,  že  jest  všecko  falešně  přisáhl 
a  chci  to  naň  hned  dostatečně  pokázati,  co  jest  on  přisáhl,  že  jest  selháno:  toho  týž  Albín 
na  ujmu  poctivosti  jeho  Volfa  učiniti   nemaje. 

D.  zem.   m.   I,  W,   30. 

416.  Václav  a  Vojtěch  bratří  Hostounští  z  Rabšteina  a  na  Hostouni  pohánějí  Zikoni 
z  Gutšteina  manželku  Jiříka  Planského  z  Žieberka,  viniti  ji  chtějí  z  nářku  cti,  a  to  z  takového, 
že  jest  táž  Zikonia  z  Gutšteina  na  Chyšech  na  den  sv.  Fabiána  a  Šebestiána  roku  tohoto 
již  minulého  před  ctnými  pány  a  dobrými  lidmi  mluvila  o  týchž  Václavovi  a  Vojtěchovi 
z  Rabšteina  zejména  slova  tato  proti  řeči  Volfa  z  Gutšteina  na  Chyšech  a  Pctršpurce,  když 
jest  k  ní  týž  Volf  z  Gutšteina  promluvil,  žeby  o  vás  někteří  sousedé  vaši  mluvili,  že  byste 
zlá  byla,  tu  že  jsi  proti  tomu  promluvila,  že  žádný  jiný  toho  nepraví  a  nemluví  než  Ho- 
stounští bratří  z  Rabšteina,  a  že  pravíš,  že  oni  v  hrdlo  Ihou  jako  zrádci,  a  tak  těmi  slovy 
na  poctivosti  jejich  nahoře  dotčené  bratří  že  jsi  je  vysoce  nařkla,  toho  učiniti   nenuijíc. 

(Půhon  zdvižen  r.  1542.) 
D.  zem.  m.  I,  X,   1. 
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L.  1539  k  sucliým  dnuom  postniem   [26  Febr. — 1  Mart.]. 

417.  Vilém,  Bohuslav,  Václav,  Peh-  a  Bohuslav  bratří  vlastní  a  nedílní  Ruotové  z  Dier- 
ného  a  v  Dierném  pohánějí  Jana  a  Václava  bratří  vlastních  Kábuov  z  Rybňan  a  na  Lhotě,  viniti 
je  chtí  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  kop  g-r.  č.,  a  to  z  takového,  že  sou  tíž  bratří  dali  po- 
sekati na  gruntích  jich  bratří  Ruotuov  les  jich  a  jej  pobrali  léta  oc  1536,  kterýžto  les  leží 
podle  rybníka  T řešilo vce  týchž  bratří  Kábuov,  toho  pychem  učiniti  nemajíc. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Pavlem   na  víru  obrácení  [20  Jan.j. 
Kašpar  mladší  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  postních. 

D.  zem.   III.   I.  X,   2. 

418.  Vilém,  Bohuslav,  Václav,  Petr  a  Bouchval  [sic]  bratří  vlastní  a  nedílní  Ruotové  z  Dier- 
uého  pohánějí  Jana  a  Václava  bratří  vlastních  Kábuov  z  Rybňan  oc,  viniti  je  chtějí  z  pychu, 
a  to  z  takového,  že  tíž  bratří  Kábové  na  gruntích  jich  bratří  Ruotuov  dali  udělati  kus  hrázi 
přidělávajíc  rybníka  svého  dotčení  Kábové  jménem  Třešííovce,  toho  tak  pychem  na  gruntích 
jich  učiniti  nemajíc,  kdež  sobě  toho  pokládají   1   sto  kop  gr.  česk. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Kašpar  mladý  komorník.    Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  I,  X,   2. 

L.  1539  k  suchým  duuom  letničním  [28 — 31  Maji]. 

419.  Vít  Lišovský  z  Pruochodu  úředník  kapitoly  kostela  Pražského  pohání  Jaroslava 
Dlaska  ze  Vchynic ;  viniti  jej  chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Jaroslav  témuž 
Vítovi  zrádcuov  nadal  před  lidmi,  toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n. 
t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Stanislavu  [9  Maji]. 
Jiřík  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních. 

Poroučí  Viktorinovi  z  Drast  k  obojiemu  hojemství  přijetí.  Tu  týž  poroučí  Janovi  Žatec- 
kému  a  Václavovi  z  Helfnburka,  oběma  etc.  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  X,   3. 

420.  Vilém  Chhimčanský  z  Přestavlk  na  Jenči  pohání  Johanku  z  Skuhrova  z  toho,  že 
ona  Johanka  při  prodaji  jemu  Vilémovi  dvoru  v  Jenči  s  jeho  se  vším  příslušenstvím  na  témž 
dvoru  toliko  3  '/^  kopy  gr.  č.  platu  ročního  do  Slovan  opatu  náležícieho  oznámila,  kdež  pak 
týž  opat  s  konventem  svým  na  něm  Vilémovi  7  kop  gr.  č.  platu  ročního  soudem  jest  obdržel; 
i  protož  aby  ona  Johanka  jeho  Viléma  v  též  druhé  polovici  dávání  téhož  platu  zastoupila 
a  z  toho  vyvadila. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Stanislavu  [10  Maji]. 
Jiřík  Kamaryt  komorník.  Stání  o  suchých  dnech  letničních. 

D.  zem.  m.  I,  X,  3. 

421.  Václav  Lopatský  z  Libéchova  pohání  purkmistra  a  konšely  i  všecku  obec  Starého 
města  Pražského  a  vedle  nich  a  spolu  s  nimi  purkmistra  a  konšely  i  všecku  obec  Nového 
města  Praž.,  viniti  je  chce  z  toho,  tu  kdež  sú  za  jednoty  týchž  měst  Pražských  léta  1525 
Jiříka  Lopatského  odtudž  z  Libéchova,  otce  nadepsaného  Václava,  rychtářem  Starého  města 
Praž.  tu  v  Starém  městě  Praž.  do  vězení  svého  beze  všeho  jeho  provinění  pod  ubezpečením 
slavné    paměti    krále    Ludvíka  vzíti  rozkázali,  a   téhož  Jiříka  Lopatského  v  témž    vězení    bez 
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usouzení  umořili  a  jej  vo  jeho  hrdlo  připravili,  a  potom  po  smrti  jeho  těla  mrtvého  tu  v  Starém 
městě  Praž.  při  faře,  k  kteréž  jest  náležel,  pochovati  nedopustili,  jakoby  něco  proti  své  cti 
uěinil;  a  to  že  sou  jemu  Jiříkovi  Lopatskému  v  letech  Václava  Lopatského  mladých  a  dětin- 
ských pod  řádem  a  pod  právem  učinili,  toho  jemu  tak  učiniti  a  jej  tím  vězením  umořiti 
beze  vší  příčiny  že  sou  neměli. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Žoťiji  [21  Maji]. 

Zdislav  komorník.   Stání  o  suchých  dnech  letničních. 

D.  zem.  m.  I,  X,  4. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [10  Oct.]. 

422.  Václav  Močidlanský  z  Močidlan  pohání  Jana  Fremúta  staršicho  z  krásného  dvoru 
a  v  Buškovicích,  viniti  jej  chce  z  62  '/^  kop  gr.  č.,  a  to  těch,  které  jest  svrchupsaný  Jan 
Fremút  na  místě  a  k  ruce  téhož  Václava  Močidlanského  od  Jana  Mašťovského  z  Kolovrat 
a  na  Krásném  dvoře  úroku  svatojiřského,  když  se  psalo  léta  oc  38,  jemu  Václavovi  náleži- 
tého k  sobě  přijal,  a  majíce  takovou  sumu  těch  62  '/^  kopy  týž  Jan  Fremút  po  přátelským 
napomenutí  témuž  Václavovi  v  času  již  minulém  dáti,  toho  jest  učiniti  zanedbal  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Jiljí  [5  Sept.]. 
Vondřej  komorník.  Stání   ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,   5. 

423.  Václav  Dlask  ze  Vchynic  pohání  Arnošta  Bořka  z  Poličan,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  Arnošt  Bořek  o  témž  Václavovi  Dlaskovi  před  dobrými  lidmi 
mluvil,  že  jest  zloděj  a  že  jest  v  Průších  kradl,  a  tak  těmi  slovy  jest  na  jeho  poctivost  zna- 
menitě sáhl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Marcella  [2  Jun.]. 
Matěj  komorník.   Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X.   5. 

424.  Václav  Dlask  ze  Vchynic  pohání  Arnošta  Bořka  z  Poličan  oc,  viniti  jej  chce  z  toho, 
že  týž  Arnošt  Bořek  před  dobrými  lidmi  mluvil  k  témuž  Václavovi  Dlaskovi,  že  jest  mu  dal 
pohlavek,  čemuž  on  odpierá,  i  protož  aby  on  ta  slova  pravá  učinil  před  pány  JMstmi  a  vla- 
dykami  na  plném  soudu  zemském. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  I,  X.   fi. 

425.  Vilém  Sviták  z  Landšteina  pohání  Kašpara  Bernáška  z  Žcbnice,  viniti  jej  chce  ze 
20  hřiven  stř.  pokuty  na  to  uložené,  a  to  proto,  že  jest  nezastavil  krčmy  nesvobodné  na  grun- 
tích  svých  tu  ve  vsi  v  Potvorově  po  čtyřech  nedělích  jemu  napřed  věděti  daných  podle  zří- 
zení zemského.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných  i  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Marcellu  [4  Jun.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Vilém    poroučí  Gabrielovi    ze  Ptení   k  z.  i  k  ztr.    Týž  Kašpar   i)oroučí   Václavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.   m.   I,  X,   (i. 

426.  Vracka  z  Klinšteina  na  Hořovicích    pohání  Signiunda  z  Smiřic    na  Skalách  z  toho, 
u  kdež  jest  on  Sigmund  koupil  statek  ňkvořec,  zámek  s  jebo  příslušenstvím,  od   někdy  Jiu- 
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dřiclia  Škvoveckélio  z  Klinšteiiui,  a,  smlúvu  učinč  on  tíigmuud  z  Smiřic  s  týmž  někdy  Jindři- 
chem, tak  že  jest  tyž  Sig-mund  jemu  Jindřichovi  Škvořeckému  2000  kop  a  1  '/^  sta  kop  gr.  č. 
zuostal  dlužen,  kterýchžto  1 '/,  sta  kop  gr.  č.  předkem  na  časy  již  minulé  on  Sigmund 
z  Smiřic  vyplniti  jměl  jest  a  list  hlavní  na  2000  kop  gr.  č.  s  úrokem  a  rukojmémi  udělati 
témuž  nčkdy  Jindřichovi,  tak  jakž  smlouva  mezi  jím  Sigmundem  z  Smiřic  a  týmž  nčkdy 
Jindřichem  z  Klinšteina  plněji  svědčí,  kteréžto  spravedlivosti,  kterúž  on  někdy  Jindřich  z  Klin- 
šteira  na  témž  Sigmundovi  z  Smiřic  a  u  něho  jměl,  třetí  díl,  totižto  z  1  '/^  sta  kop  gr.  č. 
50  kop  gr.  č.  a  z  2000  k.  gr.  600  k.  gr.  66  k.  gr.  a  40  gr.  vše  česk.  na  ni  na  Vracku  jest 
nápadem  přišel  a  připadl,  a  praví  se  k  tomu  právo  a  spravedlnost  jmíti,  ale  on  Sigmund  jí 
Vratce  těch  50  k.  gr.  Č.  dáti  a  listu  na  2000  k.  gr.  č.  na  díl  její  svrchudotčený  třetí  podle 
též  smlúvy  uahořepsané  vyplniti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  Matce  boží  na  nebe  vzetí  [20  Aug.]. 

Zdislav  komorník.   Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.   I,  X,   7. 

427.  Voldřich  Cichalovec  z  Cichalova  pohání  Hendricha  sv.  Římské  říše  purkrabie  v  Míšni, 
hrabě  z  Hartnšteina  a  z  Plavná,  viniti  jeho  chce  z  1900  zl.  rejnských,  zlatý  jeden  po  24  gr.  č. 
počítajíce,  tu  kdež  jest  někdy  Jan  Cichalovec  z  Cichalova  přirozený  a  krevný'  strejc  jeho 
Voldřicha  prodal  statek  Čichalov,  tvrz,  dvuor  poplužnl  s  poplužím,  ves  tudiež  a  ves  Záhoří 
Hons  Hufarovi  z  Lubenšteina  za  jistou  sumu  za  2200  zl.  rejn.,  a  z  té  sumy  jest  týž  Hendrich 
vydal  Johance  z  Cichalova  sestře  téhož  Jana  300  zl.  rejn.,  kdež  svrchudotčený  Hendrich 
z  Plavná  k  sobě  jest  těch  nahoře  dotčených  1900  zl.  rejn.  ostatních  po  věnu  též  Johanky  přijal, 
a  za  ním  jsou  zuostaly  až  podnes,  kdež  Voldřich  z  Cichalova  jmenovaný  po  témž  někdy  Ja- 
novi Čichalovcovi  jakožto  přirozený  a  krevní  strejc  právo  a  spravedlnost  k  těm  1900  zl.  rejn. 
jmíti  se  praví  lepší  nežli  kto  jiný,  ale  on  Henrich  z  Plavná  té  sumy,  totižto  těch  1900  zl. 
rejn.,  jeden  zlatý  počítajíc  po  24  gr.  č.,  jemu  Voldřichovi  dáti  a  zaplatiti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  sv.  Bartolomějem  [23  Aug.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,   7. 

428.  Volf  Piutic  z  Pintic  pohání  Kašpara  Píluga  z  Eabšteina  na  Bečově,  hajtmana  kraje 
Plzeňského,  viniti  jej  chce  na  místě  Jana  krčmáře  poddaného  svého  z  Poutnova  z  toho,  když 
týž  Volf  vyslal  téhož  člověka  v  sobotu  před  sv.  Petrem  a  Pavlem  léta  oc  39  do  potoku  svého 
jménem  Teplá  lovit  ryb,  kterýž  leží  mezi  Hamrem  a  Rotelmlejnem  pode  vsí  Poutnovem,  a  týž 
Kašpar  téhož  člověka  do  svého  vězenie  vzíti  dal  pravíc,  že  jemu  jeho  zlodějskj^  odjal,  což 
jeho  jest,  a  protož  aby  týž  Kašpar  na  téhož  člověka  to  pokázal  a  slova  svá  pravá  učinil, 
že  týž  člověk  jemu  v  tom  potoce  zlodějsky  odjímal  a  odjal,  což  jeho  jest. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Bartoloměji  [26  Aug.]. 
Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  [Kašpar]  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Jeronýmovi  z  Hrobčice  a  Janovi  Handlovi, 
všem  třem  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  X,   8. 

429.  Václav  Žehušický  z  Nestajova  pohání  Jakuba  a  Kateřinu  ženu  jeho  příjmím  Ze- 
mánka ze  vsi  Vrduov,  kdež  grunty  drží  jeho,  roli  a  louky  a  mistiště,  kteréž  podle  dvoru 
jich  tu  [v]  Vrdech  leží,  a  platí  platu  ročnieho  z  těch  gruntů  jemu  Václavovi  Žehušickému 
1/2    k.   12  gr.  č.  rozdílně  na    sv.  Jiří  51   gr.  a  na    sv.  Havla  tolikéž,  a  nemajíc    týž  Jakub 
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a  Kateřina  žeua  jeho  k  týmž  g-rimtóm  dotčeným  k  držení  jich  žádné  spravedhiosti,  neb  jsúc 
napomenuti  k  ukázání  spravedhiosti  a  mezí  gruntuov  téch,  z  nichž  ten  i)lat  platí,  vykázati 
ani  postúpiti  nechtí,  ježto  tím  jakožto  poplatníci,  aby  spravedlnost  podle  které  ty  grunty  drží, 
kde  a  pokud  ti  g-runtové  jsú,  ukázati  jako  pánu  těch  g-runtuov  jsou  povinni,  ale  proti  vuoli 
jeho  Václava  beze  vší  spravedlnosti  to  svévolně  drží.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n. 
t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Bartoloměji  [27  Aug.]. 

Jan  měřiě  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Gabrielovi  Kleuovskému,  Václavovi  z  Peclinovce,  oběma  spolu  oc. 
Tu  týž  Jakul)  poroučí  Janovi  z  Kelče  a  mistru  Václavovi  z  Helfnburku,  oběma  spolu  oc. 

D.  zem.  m.  I,  X,  8. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

430.  Václav  z  Ploskovic  pohání  Hynka  Adršpacha  Berku  z  Dube,  z  Náchodu  a  z  Lipélio, 
viniti  jej  chce  z  slov  hanlivých,  a  to  z  těch,  kdež  týž  Hynek  o  něm  o  Václavovi  mluvil 
v  pátek  den  sv.  Valentina  minulého  [sic]  léta  oc  39  u  Kunce  krajčieho  měštěnína  Menšího 
města  Praž.,  že  týž  Václav  vždy  s  ním  s  Hynkem  šibalsky  vuokol  de,  a  tak  že  jest  jeho 
Václava  těmi  slovy  na  poctivosti  jeho  zhaněl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Linhartu  [7  Nov.]. 

Vondřej  komorník.   Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Hynek]  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  obojího  hojemství  vzetí  toliko. 

D.  zem.   m.  I,  X,   9. 

431.  Vilém  Bareš  z  Kamenice  pohání  Václava,  kterejž  se  píše  z  Hiršperku,  viniti  jej 
chce  z  toho,  že  jest  mluvil  před  dobrými  lidmi,  že  jest  lepší  nežli  on  Vilém  a  lepšího  rodu, 
a  protož  aby  to  ukázal  před  pány  JMstmi  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském,  pakli 
neukáže,  že  budou  témuž  Václavovi  věděti  jak  věřiti. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Alžbětu  [17  Nov.]. 
Joannes  komorník.  Stání   ut  supra. 
1).   zem.   m.   I,  X,   9. 

432.  Vilém  Bareš  z  Kamenice  pohání  Mandalenu  z  Kestřan  z  toiio,  když  jest  k  ní  po- 
selství učinil  s  cedulí  řezanú  po  dobrých  lidech,  žeby  o  témž  Vilémovi  nduviti  jměla  a  na 
jeho  poctivosti  dotýkati  tím,  že  bez  odpuštění  páně  purkrabova  hradu  Pražského  do  Starého 
města  Praž.  chodí,  i  na  to  poselstvie  se  jest  přiznala,  žeby  u  Martinové  postřiehačky  v  Starém 
městě  Praž.  byl  a  že  pan  purkrabie  jeho  Viléma  neodpustil,  a  tak  těmi  slovy  znamenitě  na 
poctivosti  jej  jest  bez  jeho  provinění  dotkla,  čehož  ani  i)ravéh()  neučiní ;  neb  se  jest  při  témž 
vězení  tak  choval,  což  dobrému  náleží. 

Juxía:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Alžbětě  1 20  Nov.]. 
Joannes   komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  X,   10. 

L.  1540  k  suchým  dnuoni  i)ostniem  [lb-21  Fcbr.]. 

433.  Václav  Žampach  z  Potnšteina  i)ohání  Jiříka  Buckého  z  Varnstorťu,  vinili  ho  chce 
z  7'/,    k.   gr.  č.  dluhu    spravedlivého    zuostalého,    kterýchžto   7'/,    k.  gr.  č.  on    Jiiik    Huckcj 
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jemu    Václavovi    zanedbává    dáti    až    podnes.    Dokládá    se    listu    pod    sekretem  a  j.  sv.  spr. 
a  n.  t.   ž.  s.   p.   n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Mikuláši  [11  Dec.  1539]. 

Vančk  komorník.  Stání  ut  supra.  Hojemství. 

(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  X,   10 

434.  Václav  Kavan  z  Dědibab  pohání  Johanku  z  Bílých  Otradovic,  viniti  ji  chce  z  50 
k.  gr.  č.  dílu  na  touž  sumu  přišlého,  tu  kdež  se  jest  táž  Johanka  zapsala  dáti  a  vyplniti 
1  '/2  sta  k.  gr.  ě.  témuž  Václavovi  spolu  s  někdy  Annou  z  Vonšova  a  Reginu  z  Bílých  Otra- 
dovic  na  čas  již  dávno  minulý,  a  téhož  dluhu  spravedlivého  vyplniti  zanedbává.  Dokládá  se 
smlouvy  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Antonínem  [15  Jan.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Táž  Johanka  poroučí  Gabrielovi  Kleuovskému  ze  Ptení  a  Adamovi  Lukaveckému  z  Lu- 
kavce,  oběma  oc. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.   m.   I,  X,    10. 

435.  Václav,  Zdeněk  a  Hynek  bratří  Žampachové  zPotnšteina  pohánějí  Mikuláše  z  Bubna 
na  Lukavici  i  odtudž,  kdež  co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydání  Matěje  jinak 
Macháčka  Petříčkova  ze  vsi  Šedivce,  člověka  jich  dědičného.  Dokládají  se  svědomí  a  j.  sv,  spr. 
a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxtn :  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Luciji  [15  Dec.]. 
Vaněk  komorník.  Stání   ut  supra. 
Tu  tíž  bratří  poroučejí  Janovi  z  Sobětic  k  z.  i  k  ztr. 
(Původům  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.   I,  X,   ti. 

436.  Václav  Kavan  z  Dědibab  pohání  Johanku  z  Bílých  Otradovic  jakožto  držitelkyni 
statku  Reginy  z  Bílých  Otradovic  oc,  viniti  ji  chce  z  50  k.  gr.  č.  dílu  na  touž  sumu  přišlého, 
tu  kdež  se  jest  táž  Regina  zapsala  dáti  a  vyplniti  1  '/5  sta  k.  gr.  č.  témuž  Václavovi  spolu 
s  někdy  Annu  z  VonŠova  a  Johankou  z  Bílých  Otradovic  na  čas  již  dávno  minulý,  a  téhož 
dílu  spravedlivého  vyplniti  zanedbává.  Dokládá  se  smlouvy  spečetěné  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t 
ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  před  sv.  Antonínem  [15  Jan.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Táž  Johanka  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  a  Adamovi  Lukaveckému  z  Lu- 
kavce,  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  za  právo  nedáno.) 
D.  zem.   m.  I,  X,    11. 

437.  Václav  Rozběžskej  měštěnín  města  Králové  Hradce  nad  Labem  pohání  Hamzu 
z  Zabědovic  oc,  viniti  jej  chce  z  toho,  že  lidé  jeho  ve  vsi  Chloumku,  zejména  tito:  Kuba 
šafář,  Beneš  rychtář,  Martin  zahradník,  Pelech  zahradník,  Martin  Záveskej  dědinu  jeho  a  jemu 
Václavovi  po  někdy  Jarošovi  z  Rozběžic  otci  jeho  náležící,  jedenácte  prutuov  bez  jitra  a  bez 
dvou  provázeno  v,  tu  u  vsi  Chloumpku  ležící,  témuž  někdy  Jarošovi  otci  nadepsaného  Václava 
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a  dědicuom  jeho  pod  purkrecht  vysazený,  tak  jakž  týž  list  vejsadní  to  v  sobe  šíře  ukazuje 
a  zavierá,  svrchu  psaní  lidé  drží  a  užievají,  a  jsa  on  Hamza  za  to  žádán,  aby  jemu  Václavovi 
svrchupsané  dědiny  týmž  lidem  k  jeho  Václava  držení  a  užievánie  postúpiti  rozkázal,  toho 
týž  Hamza  učiniti  zanedbal  a  zanedbává  až  posavad,  toho  na  ublížení  spravedlnosti  jeho  Vác- 
lava učiniti  nemaje.  Dokládá  se  listu  purkrechtního  a  cedule  řezané,  svědomí  a  j.  sv.  spr. 
k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Jnxta :  Vložen  útok  v  středu  po  Mladátek  [31  Dec.j. 

Vanék  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Václavovi  z  Helfenberku  a  Janovi  Handlovi,  oběma  spolu  oc.  Tu 
týž  [Hamza]  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína  a  Václavovi  z  Prošovic,  oběma  spolu  oc. 

(Původu  nedáno  za  právo.) 

D.  zem.   m.  I,  X,    11. 

438.  Václav  Kraselovský  z  Kraselova  pohání  Zdeslava  Kraselovského  z  Kraselova  ze 
20  hř.  pokuty  propadené,  a  to  proto,  že  jest  po  voznámenie  vedle  zřízení  zemského  krčmy 
vnově  a  nespravedlivě  zaražené  ve  vsi  v  Dražejově  na  gruntech  svých,  tu  kdež  šenkuje  Jan 
Sádlo  na  chalupách  Pechovských,  nezastavil,  maje  to  povinně  podle  téhož  zřízení  zemského 
učiniti,  a  tu  dotčenu  krčmu  a  šenkování  v  nie  skutečně  zastaviti,  a  tak  táž  krčma  vnově 
zaražená  drží  se  a  v  ní  šenkuje  jemu  Václavovi  ke  škodě  a  krčmě  jeho,  kdež  Hanzl  krčmář 
sedí  tu  ve  vsi  Dražejově,  a  kteráž  se  jest  témuž  Václavovi  na  rozdílu  dostala. 

Juxta :  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Antonínem  [13  Jan.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,   13. 

439.  Václav  Chotek  z  Vojnína  pohání  Votíka  z  Citová  na  Selmicích,  viniti  ho  chce 
z  8  '/2  sta  k.  gr.  č.,  a  to  těch,  tu  kdež  někdy  Bohuslav  Chotek  z  Vojnína  strejc,  a  týž  někdy 
Pavel  Chotek  odtudž  z  Vojnína  otec  jeho  Václava  za  statek  Jirna  dáti  a  je  svými  jienězi 
zaplatiti  [měl],  i  majíce  on  Votík  sobě  takový  statek  Jirna  od  někdy  Bohuslava  Chotka  strejce 
jeho  dskami  zápisem  a  vkladem  trhovým  svěřený,  že  jemu  takové  sumy  8  '/.^  sta  k.  gr.  č. 
za  sebú  zdržuje  a  věrné  ruky  odevřiti  nechce  až  posud. 

.luxta :  Vložen  útok  v  středu  před  sv.  Antonínem  [14  Jan.]. 

Fridrich  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Jeronýmovi  z  Božic  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Votík  poroučí  Jindři- 
chovi z  Chocemic,  Jindřichovi  Domovskému  z  Harasova  a  Erazimovi  Častolovi  z  Tuninic,  všem, 
dvěma  oc. 

D.   zem.  m.   I,  X,   12. 

L.  1540  k  suchým  dnuom  letničním  [19 — 22  MajiJ. 

440.  Václav  Dobiáš  měštěnín  St.  města  Pražského  pohání  Jana  Libínskóho  z  Libina, 
viniti  jej   chce  ze   13   k.  gr.  č.  a  24  gr.  vše  českých  z  dluhu  povinného    za  víno  zuostalého. 

Juxta:  Vložen   útok  v  pondělí  před  sv.  Tiburcí  [12  Apr.]. 
Jan  Ilřebccký   komorník.  Stání  ut  supra. 
D.   zem.   m.   I,  X,    1 3. 

441.  Vondřej  Klatovský  bakalář  n»ěštěnín  St.  města  Pražského  líoháiií  \'áclava  Babin 
z  Meziklasí,  viniti    jej    chce  z  2;')  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  podle    napsání   listem    na   i)a- 
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píře  pod  jelio  pečetí  pozuostalého.  Dokládá  se  listu,  kterýž  jest  na  sebe  témuž  Vondřejovi 
pod  pečetí  svú  a  jiných  dvů  dobrých  lidí  pečetí  a  sekretem  učinil,    a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxfa:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Marku  [28  Apr.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Ondřej]  poroučí  Jiříkovi  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Václav]  po- 
roučí Jiříkovi  z  Strašína  a  Janovi  Handlovi  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,   13. 

442.  Václav  z  Nehvizdek  pohání  Jeronýma  Božického  z  Božic  oc,  viniti  jej  chce  z  7  '/^  k. 
z  19  gr.  vše  Českých  dluhu  spravedlivého,  a  to  těch,  tu  kdež  týž  Jeroným  Božický  tu  sumu 
svrchupsanú  někdy  Václavovi  z  Nehvizdek  ty  časy  starostovi  komorničiemu  při  dskách  zem- 
ských k  úřadu  za  puohony  dlužen  zuostal,  slíbiv  za  Johanku  ze  Rtyň,  k  kterémužto  dluhu 
on  Václav  z  Nehvizdek  jakožto  po  strejci  svém  vlastniem  a  nedílným  praví  se  právo  a  spra- 
vedlnost jmíti.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Vitáliše  [20  Apr.]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  X,    13. 

443.  Václav  z  Nehvizdek  pohání  Jana  Vrbčanského  z  Velišova,  viniti  jej  chce  z  6  '/^  k. 
2  gr.  č.  dluhu  spravedlivého,  a  to  těch,  tu  kdež  jest  týž  Jan  Vrbčanský  tu  sumu  svi'chupsanú 
někdy  Václavovi  z  Nehvizdek  ty  časy  starostovi  komorničiemu  při  dskách  zemských  k  úřadu 
za  puohony  a  za  listy  ze  škod  dlužen  zuostal,  k  kterémužto  dluhu  on  Václav  z  Nehvizdek 
jakožto  po  strejci  svém  vlastním  a  nedílným  praví  se  právo  a  spravedlnost  jmíti.  Dokládá  se 
registr  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

(Původu  za  právo  nedáno.) 

D.  zem.  m.  I,  X,   14. 

444.  Václav  Duha  z  Častrova  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  Petra  Doupovce 
z  Doupova,  viniti  jej  chce  z  3  '/j  kopy  gr.  a  z  15  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci 
zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Sigmundu  [3  Maji]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,   14. 

445.  Václav  kouvář  měštěnín  města  Hradce  nad  Labem  pohání  Jana  Korduli  z  Sloupna, 
viniti  jej  chce  z  pychu  a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  a  to  z  takového,  kdež  týž  Jan  Kordule 
přišed  do  domu  téhož  Václava  konváře  1.  oc  39  v  sobotu  před  sv.  Havlem  [11  Oct.],  tu  jest 
témuž  Václavovi  v  světnici  svícen  mosazný  veliký  zsekal  pychem  pod  řádem  a  právem,  toho 
učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  Přenesení  sv.  Václava  [8  Mart.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Jan  poroučí  Jiříkovi  Labounskému  z  Strašína  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  X,   14. 
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446.  Václav  Vančura  z  Ěelinic  oc  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti 
ji  chce  z  7  y,^  sta  k.  g-r.  č.,  a  to  z  téch,  kdež  Burian  Vančura  z  Ěehnic  bratr  téhož  Václava 
majíce  proti  nepříteli  všeho  křesťanstva  králi  JMsti  ku  pomoci  jeti  kšaft  jest  udělal  podle 
výminky  dskami  učiněné  a  zapsané,  kterúž  jsú  mezi  sebou  někdy  Petrem  Vančurů  bratrem 
jeho  jmčli,  aby  z  nich  mohl  jeden  do  2000  k,  gr.  č.  odkázati  a  dáti,  jakž  dsky  o  tom  šíře 
a  plněji  svědčí  a  ukazují,  a  těch  7  '/^  sta  k.  gr.  č.  podle  vuole  kšaftovní  někdy  Peti*  Van- 
čura maje  vyplniti,  prvé  než  tomu  dosti  se  stalo,  jest  umřel,  a  svrchupsaná  Mandalena  Berčinka 
jsúci  těch  statkuov  po  témž  někdy  Petrovi  a  Burianovi  v  držení  zanedbává  tomu  dosti  uči- 
niti až  posavad.  Dokládá  se  kšaftu  někdy  Buriana  bratra  jeho  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Ambroži  [6  Apr.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  orluov  a  Václavovi  z  Peclinovce, 
oběma  etc. 

D.   zem.    m.   1,   X,    1 5. 

447.  Vilém  Kamajtský  z  Elstiboře  oc  pohání  rychtáře,  konšeluov  i  všech  rybářuov  Lito- 
měřických, viniti  je  chce  z  nedržení  smlouvy  učiněné  1.  1487  v  úterý  před  sv.  Bartolomějem  apošt. 
božiem  [21  Aug.]  skrze  někdy  Albrechta  z  Leskovce  a  na  Cerekvici  podkomořieho  král.  Česk., 
Jana  Hlaváče  z  Stříbřích  hofrichtýře  téhož  král.  Cesk.  a  purkmistra  a  konšely  města  Lito- 
měřického mezi  někdy  Petrem  z  Elstiboře  a  na  Kamajku  otcem  téhož  Viléma  z  jedné  a  mezi 
rybáři  Litoměřickými  z  strany  druhé  o  lovení  ryb  na  Labi,  tak  jakž  táž  smlúva  to  v  sobě 
šíře  ukazuje,  a  to  z  nedrženie  té  smlúvy  v  tom,  kdež  léta  1535  v  pondělí  po  Smrtedlné  ne- 
děli [15  Mart.]  lidem  a  poddaným  téhož  Viléma  Kamajtského  zejména  těmto:  Pavlovi  Šan- 
trakovi  a  Janovi  Němcovi  oběma  ze  vsi  Cahlostic  Jan  Veckuov  syn  jinak  Jiša  a  Valenta 
Chvistuov  syn,  kteříž  slovu  také  rybáři  Litoměřičtí,  zbraňovali  loviti  ryb  na  Labi  nad  slúpy 
u  Cahlostic,  a  když  týž  Vilém  k  nim  ke  všem  rybářuom  Litoměřickým  poslal,  doptávaje  se, 
s  volili  jich  týž  Jan  Veckuov  a  Valenta  Chlistuov  to  jsú  učinili,  dávaje  odpověd  tíž  rybáři 
Litoměřičtí  to  sou  k  sobě  přijali,  pravíc,  že  jich  k  tomu  zbraňování  vnole  jest  a  v  tom  se 
od  nich  nedělí,  toho  a  takového  zbraňování  oni  rybáři  Litoměřičtí  proti  smlúvě  vejš  dotčené 
učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí  a  smlouvy,  kterúž  má  s  těmi  rybáři  předměstskými, 
a  j.  sv.  spr.  a   na  to  ž,  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Ambroži  [8  Apr.]. 
Kašpar  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 
Tu  týž  Vilém  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  k  z.  i  k  ztr.  Tu  tíž  rybáři  vyslavše  z  sebe 
s  mocným  listem  Ěíhu  Vovsa  a  Jana  Svačinu    poroučejí    Jeronýmovi  z  Hrobčice  k  z.  i   k  ztr. 
(Původu  dáno  za  právo.) 
D.  zem.   m.  1,  X,   16. 

448.  Vilém  Podmoklský  z  Prostiboře  pohání  Václava  Žakavce  z  Žakavy,  viniti  ho  chce 
z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  on  Václav  Žakavce  v  úterý  před  Snntclnú  nedělí  1.  oc  40 
o  témž  Vilémovi  mluvil,  že  práva  užiti  hoden  není,  a  těmi  slovy  jest  jeho  Viléma  na  jeho 
cti  a  dobré  pověsti  vysoce  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Tiburcí  [11)  A\n:\. 

Ambrož  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [21  Maji]. 

D.  zem.   m.  I,  X,    16. 
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449.  Vilém  Podmoklský  z  Prostiboře  pohání  Václava  Žakavce  z  Žakavy,  viniti  ho  chce 
z  uářku  cti,  a  to  z  takového,  kdež  jest  na  poselstvie  od  téhož  Viléma  k  němu  učiněné  cedulí 
řezanú  dal  odpověď,  že  v  té  ceduli  o  něm  o  Vilémovi  tato  slova  jest  dostavil:  k  tomu  se 
znám,  že  jest  on  Vilém  v  Daliborce  seděl  pro  pfechovánie  a  fedrování  lotruov  a  zhoubci 
zemských  a  že  jest  do  Daliborky  vzat  jako  jiný  zločinec:  a  tudy  jest  těmi  slovy  on  Václav 
Žakavec  jeho  Viléma  Podmoklského  vysoce    na  jeho  cti  a  dobré  pověsti  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,   17. 

450.  Vilém  Černín  z  Chudenic  pohání  Jana  z  Rabšteina  a  na  Hostouni,  viniti  ho  chce 
z  toho,  že  jest  mu  dal  klínec  lesu  toliko  za  pruohon,  aby  dobytek  svuoj  mohl  do  svých  le- 
suov  hnáti  u  Chvojového,  ležícího  nad  Tasňovici,  kterýžto  klínec  jmél  jest  jemu  dskami  zem- 
skými stvrditi,  tak  jakž  země  za  právo  má,  tomu  dosti  učiniti  zanedbává  až  posavad. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Tiburcí  [20  Apr.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.   1,  X,    1 7. 

451.  Václav  Voračický  z  Paběnic  pohání  Jana  Mrackého  z  Dube,  viniti  jej  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  že  jest  on  Jan  jemu  Václavovi  z  úst  v  uši  tato  slova  mluvil:  že  si  zvy- 
jebený   zloděj :  a  těmi  slovy  jest  jej  na  jeho  cti  vysoce  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Jiří  [24  Apr.]. 

Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Jan]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluo  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  1,  X,   18. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

452.  Václav  Žakavec  z  Žakavy  pohání  Jana  z  Gutnšteina  na  čéčovicích,  viniti  jej  chce 
z  15  k.  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  voves  povinného. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Žofiji  [21  Maji]. 
Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  1,  X,   18. 

453.  Vondřej  bakalář  měštěnín  St.  města  Pražského  pohání  Václava  Bublu  z  Meziklasí 
na  Hlavině,  viniti  jej  chce  z  7  k.  gr.  a  1  '/^  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  nedodalého 
za  Sigmunda  Fricka  z  Daliměřic  sirotka  někdy  pozuostalého  po  Šťastném  Frickovi  z  Daliměřic. 
Dokládá  se  listu,  kterýž  jest  na  sebe  témuž  Vondřejovi  pod  pečetí  svú  etc.  učinil,  a  n.  t.  ž.  s.  u. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Bartoloměji  [27  Aug.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Vondřej  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  od  Bílých  vorluov  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Václav] 
poroučí  Jiříkovi  z  Strašína  a  Janovi  Handlovi  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,    18. 

454.  Vondřej  zvonař  měštěnín  Nového  města  Pražského  a  Zuzana  Štrabochova  též  městka 
Nového  města  Praž.  majíce  sobě  právo  a  spravedlnost  danú  od  Vondřeje  Květonského  z  Strašína 
měštěnína  Nového  města  Pražského,  což  jemu  tu  podle  nich  náleží  na  díl  jeho  po  někdy  Martě 
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manželce  jeho  sestry  nadepsaných  Vondřeje  a  Zuzany,  pohánějí  Johanu  z  Zahrádky  manželku 
Jana  Koutského  z  Kostelce,  viniti  ji  chtí  z  50  k.  gr.  c.,  a  to  z  těch,  kdež  nebožka  Majdalena 
zvonařka  matka  jich  k  prosbě  a  k  žádosti  též  Johaně  jest  půjčila,  k  kterýmžto  50  k.  gr  č. 
jakožto  děti  nebožky  Majdaleny  mají  právo  a  spravedlivost,  a  ona  Johana  jsúci  napomenuta 
od  týchž  dědicuov  téhož  dluhu  dáti  a  zaplatiti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  Narozením  ]>.  Marie  [7  Sept.]. 

Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.   zem.  m.  I,  X,   19. 

455.  Václav  Strachota  z  Královic  pohání  Kateřinu  Košťálku  z  Ostrova,  viniti  ji  chce  ze 
rcenie,  a  to  z  takového,  že  jest  mu  před  dobrými  lidmi  přiřkla  rybníčky  Klenické  s  jich  se 
vším  příslušenstvím  dáti  a  ve  dsky  zemské  vložiti,  kterémužto  rčenie  svému  zanedbává  témuž 
Václavovi  dosti  učiniti  až  posavad. 

Juxta:   Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Urbanem  [24  Maji]. 
Zdeněk   Kačice  z  Konic.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,   19. 

456.  Václav  Strachota  z  Královic  pohání  Kateřinu  z  Vostrova  na  Vostrově,  viniti  ji  chce 
ze  rčenie,  a  to  z  takového,  že  jest  ona  Kateřina  jemu  Václavovi  řekla  dáti  a  ve  dsky  zemské 
vložiti  statku   svého  za  pět  set  kop  gr.  č.,  i  tomu  dosti  učiniti  zanedbává. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Bonifacím  [1  Jun.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  20. 

457.  Václav  Strachota  z  Královic  pohání  Hendricha  a  Jiříka  bratří  vlastních  a  nedielných 
z  Nové  vsi,  viniti  je  chce  z  toho,  že  podle  toho  přísudku,  kterejž  mají  sobě  učiněný  na  plném 
soudu  zemském  na  Kateřinu  z  Vostrova  a  na  Vostrově  podle  smlúvy  spečetěné  a  dobrými 
lidmi  stvi'zené,  vzavši  po  témž  rozsudku  na  dotčenu  Kateřinu  zatykač  pro  věno,  toho  sobě 
k  místu  a  ku  konci  právo  přivésti  odtahuje,  ježto  skrze  takové  jich  odtahy  on  Václav  Stra- 
chota znamenitá  škodu  má,  protože  k  své  spravedlivosti  takovou  jich  zástěrou  přijíti  nemuož. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  sv.  Bonifacím  fl  Jun.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.   m.  I,  X,   20. 

458.  Vondřej  Trautnbergéř  z  Trautnberku  oc  pohání  Viléma  Trautnbergéře  ze  Tří  dvo- 
ruov,  viniti  ho  chce  z  nářku  cti,  a  to  takového,  že  jest  týž  Vilém  ten  pondělí  })()  neděli  jenž 
slově  Cantate  nejprv  minulý  v  městě  Tachově  k  dotčenému  Vondřejovi  Trautubcrgéři  mluvil 
tato  slova  mezi  jinými :  aby  tě  svatého  Valentina  nemoc  napadla,  s  takovým  lživým  člověkem, 
vyjebaný  zrádný  zrádce,  ty  jsi  sobě  sjednal  falešné  listy  a  jimi  si  na  nniě  mú  spravedlivost 
vysoudil  00:  jakž  ta  a  taková  slova  německým  jazykem  obšírněji  jsou  vyslovena  a  v  sobě 
ukazují,  kterýmižto  slovy  on  Vilém  Trautnbergéř  jej  Vondřeje  Trautnbergéře  vysoce  a  zna- 
menitě na  jeho  cti  a  dobré  pověsti  jest  nařekl.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  posclacích  řeza- 
ných a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.   s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Bonifáci  [10  Jun.]. 

Matěj  komorník. 

(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  X,  21. 
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459.  Václav  Bořek  z  Dohalic  mající  sobe  právo  a  spravedlnost  od  Jana,  kteréhož  někdy 
Apollon  z  Kychnova  za  syna  svého  vyznával,  listem  sobě  danou  pohání  Zdeňka  Zárubu  z  Hu- 
stěřan,  viniti  ho  chce  ze  300  k.  gr.  č.,  kteréž  jest  k  sobě  od  purkmistra  a  konšel  i  všie  obce 
města  Mejta  Vysokého  na  místě  téhož  Jana  přijal  a  vyzdvihl  a  je  Majtské  z  toho  kvitoval, 
tak  jakž  táž  kvitancí  v  soudu  komory  KMsti  šíře  ukazuje  a  zavierá,  kterážto  sumu  peněz  při 
témž  soudu  komorniem  někdy  Václav  z  Hustěřan  na  místě  dotčeného  Jana  a  k  ruce  jeho 
obdržel  jest  a  vysoudil,  a  on  Zdeněk  Záruba  taková  sumu  k  sobě  přijav  již  dotčenému  Ja- 
novi, kteréhož  nadepsaný  Apollon  z  Rychnova  za  syna  svého  vyznal,  ani  jmenovanému  Vác- 
lavovi Bořkovi  z  Dohalic,  kterejž  se  praví  k  těm  300  k.  gr.  č.  dáním  od  téhož  Jana  lepší 
právo  a  spravedlnost  nežli  on  Zdeněk  Záruba  jmieti,  jest  nedal  a  podnes  dáti  zanedbává. 
Dokládá  se  svědomí   a  j.  sv.  spr,  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  pondělí  před  sv.  Vítem  [14  Jun.]. 
Vaněk  komorník.    Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  Zdeněk  poroučí  Václavovi 
z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,  21. 

460.  Václav  Bořek  z  Dohalic  pohání  Jana  a  Zdeňka  bratří  vlastních  Zárubfi  z  Hustěřan, 
aby  postavili  Adama  Hospodu  ze  vsi  Rosnic  člověka  poddaného  svého,  viniti  jeho  chce,  že 
drží  louku  ležící  pode  vsí  Popovici,  kteráž  náleží  kruntu  od  starodávna  ve  vsi  v  Střežeti- 
cích,  na  kterémž  sedí  Jira  Kubíkuov  člověk  poddaný  jeho  Václava  Dohalského,  k  kteréžto 
louce  týž  Václav  Bořek  podle  vrchnosti  a  panství  a  zápisuov  praví  se  lepší  právo  a  spra- 
vedlnost jmíti  nežli  týž  Adam  Hospoda  Člověk  nadepsaných  Zárubuo  ani  kto  jiný.  Dokládá 
se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s,  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému,  Šimonovi  Pekelskému  z  Králové  Hradce. 
Tu  tíž  bratří  poroučejí  a  ten  člověk  Adam  Hospoda  z  Rosnic  Václavovi  Pekelskému  k  z.  i  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,  32. 

461.  Václav  Pětipeský  z  Krásného  dvora  pohání  Albrechta  z  Gutnšteina  na  Kolíně  naj- 
vyššího  mincmeistra  král.  Českého,  viniti  ho  chce  z  toho,  tu  kdež  týž  Václav  jemu  Albrechtovi 
k  žádosti  jeho  ukázal  a  vydal  majestát  někdy  slavné  paměti  krále  Vladislava  JMsti  na  ten 
spuosob,  aby  jej  radám  komory  královské  ukázal,  svědčící  někdy  Hynkovi  Pětipeskému 
z  Krásného  dvora  bratru  téhož  Václava,  tu  kdež  král  Vladislav  JMst  témuž  někdy  Hynkovi 
Pětipeskému  tajž  majestát  dáti  ráčil  na  purkmistra,  konšely  i  všecku  obec  města  Louna  vo 
vyhnání  židů  z  téhož  města,  tak  jakž  týž  majestát  v  sobě  plněji  svědčí,  a  jsa  týž  Albrecht 
od  něho  Václava  častokrát  přátelsky  napomenut,  aby  mu  takový  majestát  navi-átil,  toho  uči- 
niti zanedbává  až  posavad. 

Juxfa :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Janu  Křtiteli  božím  [26  Jun.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.   m.  I,  X,  22. 

462.  Václav  Voračický  z  Paběnic  pohání  Bohuslava  Těmína  z  Těmic,  viniti  jeho  chce 
z  slov  hanlivé  na  poctivosti  duotklivých,  a  to  z  takových,  že  jest  týž  Bohuslav  téhož  Václava 
zhaněl  před  soudem  komorním  pravíc,  že  svědomí,  kteréž  týž  Václav  dal  Jarohněvovi  Vejhá- 
kovi  z  Koutuov,  místa  tomu  svědomí  týž  Bohuslav  nedává  pro  nářky,  kteréž  na  sobě  má 
a  s  sebe   jich    nesvozuje,  a  protož    aby  taková    slova    svá    on  Bohuslav  Těmín    pravá    učinil 
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a  jemu  z  toho  práv  byl.  Dokládá  se  svědomí,  cedulí  řezaných,  zřízení  zemského,  nálezu  mezi 
Bohuslavem  Témínem  a  Jarohnévem  Vej hákem  Koutským  a  j.  sv.  spr.  a  n,  t.  ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Maří  Majdaleně  [23  Jul.]. 

Matéj   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Bohuslav  poroučí  Jindřichovi  z  Chocemie  a  Janovi  z  Sobétic  a  Jindřichovi  jinak 
Br služebníku  svému,  všem  třem  etc.  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  X,  23. 

463.  Kněz  Václav  děkan  i  všecka  kapitola  kostela  Pražského  pohánějí  Albrechta,  Jiříka 
Sokoly  z  Mor  na  místě  jich  i  na  místě  Václava  a  Adama  bratří  jich  vlastních  a  nedílných 
let  nemajících  odtudž  z  Mor  z  toho,  že  tíž  jmenovaní  bratří  drží  lidi  ve  vsi  v  Malém  Palečku 
a  ve  vsi  v  Čeradicích  zápisné,  kteříž  jsú  byli  někdy  Prokopa  Kystrského  z  Hořešovic,  práva 
a  spravedlnosti  k  tejmž  lidem  nemajíc;  neb  týž  někdy  Prokop  Kysterský  rozkázal  jest  obrá- 
titi a  dáti  ty  jmenované  lidi  Václavovi  Sokolovi  z  Mor,  dědu  týchž  bratří  a  jiným  poručníkóm 
na  kaplanstvie  do  kostela  na  hrad  Pražský  k  oltáři  Početí  blahoslavené  panny  Marie,  a  to 
oni  bratří,  majíc  a  souc  povinni  jakožto  nápadníci  po  dědu  svém  týž  jmenované  lidi  ze  vsi 
Malého  Palečka  a  z  Čeradic  tu  a  k  tomu  voltáři  dotčenému  obrátiti,  toho  učiniti  zanedbávají. 
Dokládají  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  den  sv.  Abdona  [30  Jul.]. 
Kašpar  starý   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  tíž  Albrecht  a  Jiřík  i  na  místě  bratří  jich  vlastních  odtudž  z  Mor  i)oroučejí  Václa- 
vovi z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 
D.  zem.  m.  I,  X,  23. 

464.  Voldřich  Zápský  z  Záp  pohání  Matěje  Strnada  z  Tryskovic  z  toho,  že  týž  Matěj 
o  témž  Voldřichovi  Zápském  před  lidmi  mluvil,  žeby  jměl  lidem  svejm  poručiti,  aby  na  Jana 
Hlasa  z  Kamenice  k  šturmu  zazvoněno  bylo  a  jej  aby  zamordovali,  protož  aby  on  Matěj  Strnad 
z  toho  a  z  takových  slov  jemu  práv  byl. 

Juxla:  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Vavřinci  [11  Aug.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.   m.  I,  X,  24. 

465.  Vilém  Rendl  z  Oušavy  pohání  Václava  Štítného  z  užievání  tří  set  zlatých  uherských 
červených  na  zlatě  i  na  váze  dobrých,  a  to  od  léta  když  se  psalo  1525  až  do  tohoto  času, 
za  každý  rok  počítajíc  po  30  zlatých  uherských,  a  to  z  té  summy  zlatých,  kterýchž  jest  ně- 
kdy Albrecht  Rendl  z  Oušavy  bratr  vlastní  nadepsaného  Viléma  Rendle  puojčil  na  žádost 
a  ku  potřebě  již  psanému  Václavovi  Štítnému,  kterážto  pak  suma  zlatých  uherských  priňla 
jest  a  připadla  po  smrti  téhož  někdy  Albrechta  Rendle  nápadem  na  již  psaného  Viléma  Rendle 
jakožto  na  bratra  jeho  vlastního,  kdežto  jest  již  ta  suma  zlatých  na  témž  Václavovi  i  přisouzena. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  před  sv.  Bartolomějem  |20  Aug.|. 
Vondřej  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 
D.  zem.   m.  I,  X,  24. 

L.  1540  k  roku   na  zajtří   sv.  panny    Harbory  [5  Dec.]. 

466.  Václav  Ždárský   z  Chrastu   pohání   Jana  Seneckého  ze  Lhoty   a   lui  Senci,   viniti    ho 
chce  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  kdež   týž  Jan  Senecký  v  zámku   Křivoklátu   1.  oc  30  mlu- 
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vil  k  témuž  Václavovi  Ždárskéinu :    ukradls    katu  klobúk :  a  tak    ho    vysoce    na   jeho    pocti- 
vosti nařekl. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Františku  [8  Oct.]. 

Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

U.   zem.   ni.   I,  X,   25. 

467.  Václav  Hertmberg-ar  pohání  Viléma  Krušiny  z  Lichtmburka,  viniti  ho  chce  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  týž  Vilém  Krušina  mluvil  zjevné  na  paláce  i  v  zelené  světnici 
před  dobrými  lidmi,  žeby  ou  Václav  byl  pankart  a  to  vésti  na  něho  chce,  těmi  slovy  jej 
vysoce  na  jeho  cti  a  poctivosti  ne\"inně  nařekl. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  ante  Galii  [14  Oct.]. 

Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

(Pohnaný  zemřel  dříve  nežli  přišlo  k  soudu,  tu  pak  nalezeno,  že  nářek  ten  původové 
cti  a  dobré  pověsti  na  škodu  býti  nemá.  Actum   1542.) 

D.  zem.  m.  I.  X,   25, 


468.  Volf,  Ludvík  strejci  z  Gutšteina  pohánějí  Albrechta  a  Jana  bratří  z  Kolovrat  i  na 
místě  Jiříka  a  Víta  strejcuov  jeho  Jana  mladých  nedielných  let  nemajících  odtudž  z  Kolo- 
vrat, jakožto  dědicuov  a  uápadníkuov  statku  někdy  Jindřicha  jinak  Albrechta  z  Kolovrat  otce 
nadepsaných  bratří,  a  podle  nich  Albrechta  a  Jana  bratří  z  Valšteina  syny  někdy  Bernarta 
z  Valšteina,  a  podle  týchž  bratří  Václava,  Vojtěcha,  Krištofa  a  Bohuši  i  na  místě  Franty 
brati'a  jich  mladšieho  let  nemajícieho  odtud  z  Valšteina,  viniti  je  chtí  jakožto  nápadníky 
a  držitele  statku  někdy  po  Albrechtovi  z  Kolovrat  ty  časy  najvyšším  kancléři  království  Če- 
ského zuostalého,  kdežto  jest  se  otcuom  jich  a  potom  po  nich  jim  bratřím  a  strejcuom  na- 
depsaným takový  statek  po  témž  někdy  Albrechtovi  najvyšším  kancléři  dostal,  a  to  z  neuží- 
vání 4350  k.  gr.  c.,  tu  kdež  někdy  Anna  z  Kovaně,  jsúci  statku  nadepsaného  Albrechta  z  Ko- 
lovrat najvyššího  kancléře  v  držení,  odpor  dskami  zemskými  někdy  Jano\-i  z  Gutšteina  bratru 
dotčeného  Volfa  a  strejce  jeho  Ludvíka  z  Gutšteina  jest  učinila  právu  vedení  po  nálezu  KMsti 
na  zámek  Bělou  s  jeho  příslušenstvím,  jakž  týž  odpor  v  sobě  šíře  ukazuje  a  za\*ierá,  kdežto 
on  Volf  a  Ludvík  strejc  z  Gutšteina  jakožto  nápadníci  a  držitelé  statku  po  někdy  Janovi 
z  Gutnšteina  jakožto  po  bratru  jeho  Volfa  a  strejce  jeho  Ludvíka  z  Gutšteina  praví  se  právo 
a  spravedlivost  jmíti  k  takovému  neužívání,  a  toho  sobě  tejž  strejci  z  Gutšteina  4350  k.  gr.  č. 
pokládají.  Dokládají  se  výpisuov  z  desk,  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t. 
ž.  s.  u. 

Juxía :  Vložen  útok  v  úterý  po  Všech  svatých  [9  Nov.]. 

Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Volf  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře  a  Stanislavovi  písaři,  oběma  spolu  oc.  Tu 
týž  Jan  mladší  z  Valšteina  poroučí  Janovi  Žateckému,  Janovi  z  Kelče,  Jeronymo-sŤ  z  Božic, 
všem  oc.  Tu  týž  Ludvík  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře.  Tu  týž  Albrecht  i  na  místě  siro- 
tkuov  poroučí  Jeronýmovi  z  Hrobčice.  Tu  týž  Jan  z  Kolovrat  i  na  místě  sirotkuov  poroučí 
Jeronýmovi  z  Hrobčice.  Tu  tíž  bratří  všickni  z  Valšteina  poroučejí  Janovi  Žateckému,  Janovi 
z  Kelče,  Jeronýmovi  z  Božic,  všem  oc.  Týž  Albrecht  poroučí  Janovi  z  Sobětic,  Janovi  Ža- 
teckému, Janovi  z  Kelče,  Jeronýmovi  z  Božic,  všem  oc. 

(Půhou  zdvižen.) 

D.  zem,  m.  I,  X,  26. 
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469.  Václav  ŽJárský  z  Chrastu  pohání  Petra  Holého  z  Chrastu  a  na  Petrovicích  z  nářku 
cti,  a  to  z  takového,  tu  kdež  nadepsaný  Petr  tu  na  Petrovicích  před  dobrými  lidmi  témuž 
Václavovi  mluvil  v  noci  mezi  jinú  řečí,  že  jest  pankart,  a  tak  jest  jeho  na  jeho  cti  vysoce 
nařekl. 

Juxía :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Martině  [12  Nov.]. 
Jiřík  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  26. 

470.  Vracka  z  Klinšteina  pohání  pannu  Lidmilu  z  Klinšteina,  viniti  ji  chce  z  toho,  kdež 
táž  panna  Lidmila  jí  Vratce  prodala  statek  svuoj,  totižto  tvrz  Všeradice  s  dvorem  poplužníra 
s  poplužím,  ves  celu  tudiež  i  s  jinými  vesnicemi  k  též  tvrzi  příslušejícími,  a  též  všicek  statek 
ona  panna  Lidmila  dotčené  Vratce  ve  dsky  zemské  vloživši  a  po  témž  vkladu  s  ní  Vrackú 
o  postoupenie  a  o  záplatu  téhož  statku  smlúvu  učinivši,  že  jí  téhož  statku  na  sv.  Jiří  již 
minulého  aneb  dvč  neděle  potom  1.  oc  40  postúpiti  a  svú  záplatu  vedle  znění  té  smlúvy  vzíti 
jměla,  i  toho  jest  neučinila  a  dotčeného  statku  Všeradic  s  jich  příslušenstvím  jí  Vratce  z  Klin- 
šteina jest  táž  panna  Lidmila  nepostoupila  a  postoupiti  a  své  záplaty  zaů  podle  znění  již 
dotčené  smlúvy  přijíti  zanedbává  až  podnes. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  po  sv.  Brikcí  [15  Nov.]. 
Vondřej  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  27. 

L.  1541  k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart.]. 

471.  Václav  Žehušický  z  Nestajova  oc  pohání  Václava  Lopatského  z  Liběchova  měštěnína 
Starého  města  Pražského  i  odtudž,  kdež  co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydání 
Martina  příjmí  Lípu  člověka  jeho  zběhlého. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Lucije  [13  Dec.]. 
Jan  Šonovský  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  27. 

472.  Václav  jinak  Hynek  Svatopolský  z  Jablonné  pohání  Přibíka  Netvorského  z  Břézy 
na  Břežanech  i  odtudž,  kdež  co  má,  ze  škod  ze  20  hřiven  střiebra  pro  nevydánie  Kateřinu 
kmetičnu  jeho  manželku  Petrovu  Sajčkovu  z  Pišel,  člověka  jeho. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  před  Hromniccnii  [1  Febr.]. 

Vondřej   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Přibík  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i   k  ztr. 

D.  zem.  m.  1,  X,  27. 

473.  Vondřej  Kořeníčko  oc  pohání  Jindřicha  z  Vřesovic  oc,  viniti  ho  chce  z  11  k.  23  gr.  f.. 
dluhu  spravedlivého  za  voly  pozuostalého. 

Tu  vedle  téhož  puohonu  úředníci  Pražští   menší  dcsk  zemských   na  plném  soudu  sondíeo 
stání  i   nestání,  poněvadž  on  Jindřich  z  Vřesovic    pohnaný    potřikrát    volán    sa  k  sondu  k  to- 
muto puohonu  nestál  jest,  i  z  těch  příčin  dali  sou  jemu  Vondřcjovi   puovodu  proti  témuž  Jin- 
dřichovi pohnanému  za  právo  stáné.  Dal  památné.  Stalo  se  o  suchých   dnech  ijostních  1.  oc  41 
[9—12  Mart.]. 

í).  zem.   m.  I,   X,   28. 
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474.  Volf  Šoltys  kupec  obývající  v  Praze  pohání  Jana  Dobřenského  z  Dobřenic  v  Hradci 
Králové  n.  Labem,  viniti  jej  chce  z  5  k.  gr.  a  2  '/^  gr.  vše  česk.  dluhu  spravedlivého  za  krám- 
ské věci  zuostalého. 

Jvxta :  Vložen  útok  v  sobotu  po  sv.  Školastice  [12  Febr.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  X,  28. 

475.  Václav  z  Vartmberka  na  Lipém  a  na  Krupce  na  místě  Baltazara  Ficnera  měštěnína 
města  Krupky,  člověka  a  poddaného  svého,  pohání  Krištofa  Manvice  z  Patokrej  z  nářku  cti, 
a  to  z  takového,  že  jest  on  Krištof  Manvic  tu  středu  před  svatů  Markétu  léta  oc  38  před 
Kdmi  na  Krupce  k  témuž  Baltazarovi  Ficnarovi  mluvil,  že  jest  on  Baltazar  v  oheň  mostský 
tetě  jeho  Manvicové  její  věci  zlodějsky  pokradl,  a  tak  jest  jej  těmi  slovy  na  jeho  poctivosti 
on  Krištof  Manvic  jeho  Baltazara  nevinně  nařekl.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t. 
ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  v  pondělí  den  sv.  Mikuláše  [6  Dec.]. 

Johannes  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Krištof  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  toliko  k  obojího  hojemství  vzetí. 

D.  zem.  m.  I,  X,  28. 

476.  Václav  Sokol  z  Leskovce  pohání  Adama  Lévu  z  Brozáuek,  viniti  jeho  chce  z  toho, 
kdež  týž  Adam  Leva  má  louky  pod  tvrzí  Vlkavú  nad  strženým  stavem  Vlkavským  i  pod 
týmž  stavem,  mezi  kterýmižto  lukami  struha  jest  a  tok,  kterýmžto  voda  odpadnuti  má,  že  týž 
Adam  pro  nevyčištění  a  necízení  dopustil  se  tý  strouze  zbahnúti  a  třtinu  zarůsti,  tak  že  pro 
zbahnění  a  třtinu  zarostení  voda  svobodného  odpadu  jako  prvé  jmieti  nemuože,  než  ta  se 
zdýmá,  jemu  Václavovi  Sokolovi  do  gruntů  a  luk  jeho  se  vylévá,  a  týž  louky  jeho  pro  ne- 
odpadenie  té  vody  se  zbahnily,  kdež  pak  týž  Adam  Leva  jsa  od  něho  napomenut,  aby  tu 
sti'uhu  vyčistil  a  vycídil,  aby  voda  svobodně  jako  prvé  odpadnuti  mohla,  tak  jakž  jest  prvé 
odcházela,  aby  se  jemu  Václavovi  na  gruntech  a  lukách  jeho  škoda  nedala,  toho  učiniti  za- 
nedbává. Dokládá  se  svědomí  a  komorníka  vedení  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Mikuláši  [9  Dec.]. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  poroučí  Erazimovi  z  Tumnic  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.   m.  I,  X,  29. 

477.  Viktorin  z  Drast  pohání  Lidmilu  z  Nového  dvora  z  nářku  cti,  a  to  z  takového,  tu 
kdež  táž  Lidmila  po  přísudku,  kterej  se  jest  jí  Lidmile  na  témž  Viktorinovi  v  soudu  komor- 
ním stal,  o  něm  Viktorinovi  tato  slova  jest  mluvila:  již  jsem  na  tom  zrádném  lotru  vždy  ty 
peníze  vysoudila:  a  tak  ona  Lidmila  těmi  a  takovými  svejmi  slovy  jej  Viktorina  vysoce  na 
jeho  poctivosti  jest  nařkla. 

Jnxta :  Vložen  útok  v  středu  po  sv.  Pavlu  na  víru  obrácení  [26  Jan.]. 
Ambrož  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  X,  29. 

478.  Viktorin  z  Drast  pohání  Petra  Měděnce  z  Ratibořic  oc  na  Novém  dvoře  z  toho,  kdež 
Lidmila  z  Nového  dvoru  pohnala  téhož  Viktorina  před  pány  JMsti  a  vladyky  do  plného  soudu 
zemského  z  nářku  cti  těmito  slovy :  také  jí  Lidmile  tou  sumu  povinen  není ;  neb  ani  pankart- 
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stvím  nařčenému  nemá  bejti  odpovídáno,  dokládajíc  oc,  jakž  puohon  to  šíře   ukazuje,  i  protož 
týž  Petr  Méděnec,  aby  jej  Viktorina  v  tom  soudu  zastňpil,  když  na  tu  při  přídě  jakožto  soukup. 

Juxta:  Vložen  útok   ut  supra. 

Jetřich  komorník.  Stání   ut  supra. 

D.   zem.   m.  I,  X,  30. 

479.  Volf  Pintic  z  Pintic  pohání  Kašpara  Pfluga  z  Rabšteina  na  Bečově,  viniti  jeho  chce 
na  místě  Jiříka  krčmáře  a  poddaného  svého  z  Poutnova  z  toho,  kdež  týž  Volf  vyslal  téhož 
člověka  v  sobotu  před  sv.  Petrem  a  Pavlem  léta  oc  39  do  potoku  svého  jménem  Teplá  lovit 
ryb,  kterejž  leží  mezi  Hamrem  a  Rotelmlejuem  pode  vsí  Poutnovem,  a  týž  Kašpar  téhož  Člo- 
věka do  vězení  svého  vzíti  dal,  pravíc,  že  jemu  jeho  zlodějsky  odjal,  což  jeho  jest,  a  protož 
aby  týž  Kašpar  na  téhož  člověka  to  pokázal  a  slova  svá  pravá  učinil,  že  týž  člověk  jemu 
v  tom  potoce  zlodějsky  odjímal  a  odjal,  což  jeho  jest;  pakli  nepokáže,  tehda  budu  JMsti 
páni  i  jiní  jemu  Kašparovi  věděti  co  věřiti.  Dokládá  se  svědomí  a  jiných  potřeb  k  tomu  ná- 
ležitých a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen   útok  ut  supra. 

Zdeněk  Kačice  z  Konic.  Stání  ut  supra. 

Týž  [Kašpar]   poroučí   Voldřichovi  z  Prostiboře  a  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 

D.   zem.   m.  I,   X.   30. 

480.  Václav  Vančura  z  Éehnic  pohání  Mandalenu  Berčinku  z  Dube  a  z  Lipého,  viniti  ji 
chce  z  toho,  kdež  Petr,  Václav  a  Burian  bratří  Vančurové  z  Ěehnic  při  podílích  o  rybnících 
smlúvu  jsú  mezi  sebú  učinili,  jak  a  kterak  se,  komuž  by  se  díl  kterejžkoli  dostal,  k  sobě 
zachovati  mají,  kterážto  smlúva  na  zdržení  dskami  jest  stvrzena,  kdež  táž  Maudalena,  jsúce 
v  držení  a  v  užievání  statku  nebožtíka  Petra  a  Buriana  Vančurů,  tak  jakž  smlouva  ukazuje,  od  ní 
se  nedrží,  a  to  v  tom,  že  rybník,  slově  Volšový,  k  Valečovu  [příslušející],  má  loven  bejti  při  času 
sv.  Václava,  a  to  z  té  příčiny,  aby  rybník  Koprnickej  též  mohl  volně  sloven  i  vodu  zase  na- 
puštěn býti  na  podzim;  kdež  pak  táž  Mandalena  tejž  rybník  Volšový  lovila  při  sv.  Havle 
léta  oc  39,  a  on  Václav  Vančura  svého  rybníka  Koprnického  až  do  jara  zanechati  pro  její 
zdržení  musil,  a  toho  léta  tajž  Václav  rybníku  svého  Koprnického  pustého  nechati  musil  pro 
její  Mandaleny  nečasné  rybníka  Volšový  lovení,  kdež  sobě  toho  neužití  toho  rybníku  na  témž 
rybníce  statku  svém  pokládá  2000  k.  gr.  č.  Dokládá  se  smluv,  kteréž  sú  při  podílích  mezi 
sebú  učinili  bratří,  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  fer.  V  die  Scolastici  [10  Febr.]. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Václav]  poroučí  Voldřichovi  z  Prostiboře,  Václavovi  z  Peclinovce,  Jiříkovi  baka- 
láři od  Bílých   orluov,  všem  třem  oc  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Y,  1. 

L.  1541   k  suchým   dnuom  letničním  [8 — 11  Jun.]. 

481.  Vít  smukýř  měštěnín  Starého  města  Pražského  pohání  Jana  Vrbčanského  z  Vclišova, 
viniti  jej  chce  z  1  '/^  kopy  gr.  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého.  Dokládá  se 
vejpisu  z  registr,  kteréhož  mu  podal,  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  u. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  V  post  Stanislai  [12  Maji]. 
Jan  Hřebecký  komorník.  Stání   ut  supra. 
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Tu  týž  [VítJ  poroučí  Havlovi  Šamšovi  k  z.  i  k  ztr.  Tu  týž  [Jan]  poroučí  Janovi  z  Sobétic 
k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Y,    1. 

482.  Václav  Sokol  z  Leskovce  pohání  Adama  Lévu  z  Brozánek  oc,  viniti  jeho  chce  z  pychu 
a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  č.,  a  to  z  takového,  že  jest  jemu  na  gruntech  jeho  Vlkavských 
v  stráni  proti  strženýmu  stavu  volší  posekal,  toho  jemu  Václavovi  mimo  pořad  práva  činiti 
nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.   m.  I.  Y,  3. 

483.  Václav  Sokol  z  Leskovce  pohání  Adama  Lévu  z  Brozánek,  viniti  jeho  chce  z  pychu 
a  pro  ten  pych  z  10  k.  gr.  Č.,  a  to  z  takového  pychu,  že  jemu  Václavovi  jest  na  gruntech  jeho 
Vlkavských  volší  posekal  od  mezí  Všejamských  nedaleko  proti  poli  téhož  Václava,  toho  jemu 
Václavovi   týž  Adam  činiti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok,  komorník,  stání  ut  supra;  dáno  za  právo  stáné  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Y,  2. 

484.  Vilém  z  Luzné  a  na  Baštku  pohání  Jana  Vtelenského  ze  Vtelna,  viniti  jej  chce 
z  toho,  že  týž  Jan  Vtelenský  tu  ve  Vtelně  v  domu  otce  svého  jej  Viléma  jest  zranil  a  za- 
mordovati pod  řádem  a  pod  právem  chtěl,  an  naň  žádné  péče  nejměl,  a  to  léta  oc  tohoto  41, 
toho  učiniti  nemaje.  Dokládá  se  svědomí,  zřízení  zemského  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n, 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 
D.  zem.  m.  I,  Y,  2. 

L.  1539  k  suchým  dnuom  letničním  [28 — 31  Majil 

485.  Zdeněk  Žampach  z  Potnšteina  maje  sobě  spravedlnost  řádně  danú  od  Václava  a  od 
Hynka  bratří  vlastních  svých  z  Potnšteina  pohání  Mikuláše  z  Bubna  a  v  Lukavici,  viniti  jeho 
chce  z  toho,  že  drží  městečka  zejména  tato :  Mladkov  a  Kyšperk  s  domy  a  krčmami,  dvory 
kmetcími,  s  platem,  s  vesnicemi  všemi  k  týmž  městečkem  a  vesnicem  příslušejícími,  s  dědinami, 
Inkami,  lesy,  horami,  rybníky,  řekami,  potoky  i  se  vší  zvolí,  což  k  těm  městečkám  a  vesnicem 
přísluší,  s  plným  panstvím,  tak  jakž  někdy  Petr  Přibek  z  Otoslavic  na  Březovicích,  Václav 
z  Bubna,  Prokop  Dobeš  z  Bezděkova  a  na  Koldíné,  Bohuslav  Vamberský  z  Chrastu  a  na 
Vamberce  a  Michal  Strachota  z  Královic  a  na  Vorlici  týž  statky  jakožto  rukojmové  sou  od 
někdy  Jana  Žampacha  z  Potnšteina,  otce  nahoře  psaného  Zdeňka,  k  sobě  co  právo  jich  ruko- 
jemské  přijali,  totižto  Petra  Přibka,  Prokopa  Dobše,  Bohuslava  Vamberského,  Michala  Stra- 
choty  nadepsaných  a  po  někdy  Václavovi  z  Bubna  strejci  svém  nápadem,  což  tu  práva  svého 
měl,  on  Mikuláš  v  to  se  uvázal  a  v  ten  statek  nadepsaný  vkročil,  praví  se  nadepsaný  Zdeněk 
Žampach  k  takovému  napřed  dotčenému  statku  sutím  jakožto  pravý  dědic  po  někdy  dotče- 
ném Janovi  Zampachovi  otci  téhož  Zdeňka  právo  a  spravedlnost  míti,  kdež  pak  on  nadepsaný 
Mikuláš  maje  sumy  své,  kteréž  na  tom  od  nadepsaných  osob  má  přejíti  a  jemu  Zdeňkovi 
svrchupsaného  statku  postúpiti,  toho  učiniti  zanedbává  až  posavad.  Dokládá  se  nálezu,  svědomí, 
listů  poselacích  a  kvitancí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  sv:  Stanislavu  [9  Maji]. 

Jan  měřič  komorník.  Stání  v  pátek  o  suchých  dnech  letničních  [30  Maji]. 
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Tu  týž  Zdeněk  poroučí  Janovi  z  Sobětic  a  Jeronýmovi  z  Božic,  oběma  etc.  k  z.  i  k  ztr. 
Tu  týž   [Mikuláš]  poroučí  Gabrielovi  Klenovskému  ze  Ptení  k  z.  i  k  ztr. 

(Nalezeno,  aby  původ  zaplatil  pohnanému  2000  kop  2  kopě  8  gr.  5  '/^  peníze  a  pak 
obdržel  zboží  zpět.) 

D.  zem.  m.  1,  Y,  8. 

L.  1539  k  roku   na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

486.  Sig-mund  z  Smiřic  a  na  Skalách  pohání  Jana  Dlaska  ze  Vchynic,  viniti  jeho  chce 
z  toho,  že  bére  clo  v  městečku  Ouvale  z  lidí  a  poddaných  téhož  Sigmunda  na  Škvorec  nále- 
žitých, spravedlivě  bráti  nemaje,  a  když  týž  Sigmund  o  to  k  němu  psaní  učinil,  aby  jemu 
spravedlnost  pokázal   na  takové  clo,  aby  je  bráti  mohl,  toho  učiniti  odepřel. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IV  post  Assumptionem  Marie  [20  Aug.]. 
Jan  měřič  komorník.  Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

D.  zem.  m.  1,  Y,  8. 

487.  Sigmund  z  Smiřic  a  na  Skalách  oc  pohání  Jiříka  Dlaska  ze  Vchynic,  viniti  jeho 
chce  ze  20  hřiven  střiebra  pokuty  propadené  podle  zřízení  zemského,  a  to  proto,  že  týž  Jiřík 
Dlask  léta  oc  36  mezníky  posekati  dal  na  mezi,  kteráž  mez  běží  od  Šeberova  a  jest  mezi 
poplužím  svrchupsaného  Sigmunda,  kterýž  k  Škvorci  náleží,  a  mezi  poplužím  k  Hostúni  nále- 
žitým, toho  týž  Jiřík  učiniti  nemaje. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra. 
Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Y,  9. 

488.  Sigmund  z  Fraisgutu  oc  pohání  Jiříka  Buckého  z  Varnstorfu,  viniti  jej  chce  z  16 
k.  gr.  a  z  38  '/^    gr.  vše  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  v  úterý  po  sv.  Marcellu  [3  Jun.]. 
Jetřich  komorník.  Stání  ut  supra  [sic]. 
(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.  m.  I,  Y,  9. 

L.  1539  k  roku  na  zajtří  sv.  panny  Barbory  [5  Dec.]. 

489.  Sigmund  z  Fraisgutu  oc  pohání  Víta  Cetenského  z  Četně,  viniti  jej  chce  z  7  kop 
gr.  č.  a  z  17  gr.  vše  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého.  Dokládá  se  registr 
a  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n.  t.  ž.  s.  n. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  den  sv.  Linharta  [6  Nov.]. 

Zdislav   komorník.  Stání  ut  supra. 

Tu  týž  [Sigmund]  poroučí  Jiříkovi  bakaláři  k  z.  i  k  ztr. 

(Půhon  zdvižen.) 

D.  zem,   m.   I,  Y,  9. 

490.  Sigmund  Kai)řík  z  Lesonic  pohání  Buriana  Stranovského  z  Svojovic,  viniti  jeho  chce 
z  slov  hanlivých,  že  jest  on  Burian  mluvil  před  dobrými  lidmi  o  témž  Sigmundovi,  že  jest 
zvyjebený  šibal,  a  těmi  slovy  jest  jej  na  jeho  poctivosti  zhaněl,  toho  učiniti  nemaje. 

Juxta :  Vložen  útok  ve  čtvrtek  po  sv.  Jeronýmu  [2  Oct.]. 
Vaněk  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Y,   10. 
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L.  1540  k  suchým  dnuom  postniem  [18 — 21  Febr.]. 

491.  Sigmund  Vodička  mčštěnín  Nového  města  Pražského  pohání  Elšku  z  Kynšperku  na 
Kolci  jakožto  držitelkyni  statku  po  někdy  Volfartovi  Planknarovi  z  Kynšperku  otci  svém,  vi- 
niti ji  chce  z  23  k.  a  z  40  gr.  vše  č.  dluhu  spravedlivého  od  téhož  někdy  Volfarta  Planknara 
podle  učtenie  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IV  post  Conversionem  Pauli  [28  Jan.]. 

Vondřej  komorník.  Stání  v  středu  o  suchých  dnech  postních  [18  Febr.J.  Poklid  zhola  na 
smlouvu.  Actum  o  suchých  dnech  letničních  léta  oc  40. 

D.   zem.  m.  K  Y,    lU. 

492.  Zdeněk  Kačice  z  Konic  starosta  komorničí  při  dskách  zemských  pohání  Václava 
z  Hostie,  viniti  jej  chce  ze  4  k.  gr.  26  gr.  ě.  dluhu  spravedlivého,  tu  kdež  slíbil  za  Jana 
z  Hostie  bratra  svého  za  puohony,  k  úřadu  zuostalého.  Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  a  n. 

ž.  s.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  sobotu  před  Hromnicemi  [31  Jan.]. 

Matěj  komorník.   Stání  ut  supra. 

Tu  týž  Václav  poroučí  Václavovi  z  Peclinovce  k  z.  i  k  ztr. 

D.  zem.  m.  I,  Y,   11. 

L.  1540  k  roku  na  zajtří  sv.  Jeronýma  [1  Oct.]. 

493.  Zdeněk  KaČice  z  Konic  starosta  komorničí  při  dskách  zemských  pohání  Pirama 
Kapouna  z  Svojkova,  viniti  jej  chce  z  3 '/,  kopy  gr.  a  z  12  gr.  vše  českých  dluhu  spravedli- 
vého k  úřadu  za  úmluvy  a  panování  pozuostalého.  Dokládá  se  registr  a  svědomí  a  j.  sv.  spr. 
a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  Narození  p.  Marie  [20  Aug.J. 
Jan  měřič  komorník.   Stání  na  zajtří  sv.  Jeronýma. 
Tu  týž  [Zdeněk]  poroučí  Janovi  z  Kelče  k  z.  i  k  ztr. 
(Původu  dáno  za  právo  stáné.) 

D.  zem.   m.  I,  Y,    13. 

494.  Zdeněk  Zrucký  z  Chřenovic  oc  pohání  Lévu  Zruckého  odtudž  z  Chřenovic  a  na 
Borovští  na  místě  Jerolima  syna  Matěje  jinak  Starého  z  městečka  ze  Zrutče,  člověka  podda- 
ného svého,  z  nářku  cti,  že  jest  týž  Leva  o  týmž  Jerolímovi  mluvil,  že  jest  jemu  stodolu 
ve  dvoře  jeho  u  zámku  Borovská  vypálil,  čehož  on  Leva  na  téhož  Jerolima  pravého  ne- 
učinil. Dokládá  se  svědomí  a  j.  sv.  spr.  k  tomu  náležitých  a  n.  t.  ž.  s.  p.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  fer.  IV  post  Margarethe  [14  Jul.|. 

Zdislav  komorník.  Stání  ut  supra. 

Týž  Zdeněk  poroučí  Janovi  z  Sobětic  k  hojemstvie  přijetí. 

D.   zem.   m.   I,  Y,   12. 

495.  Zdeslav  Kraselovský  z  Kraselova  pohání  Václava  Kraselovského  z  Kraselova  ze 
20  hřiven  pokuty  propadené,  a  to  proto,  že  podle  voznámenie  a  vedle  zřízenie  zemského 
krčmy  vnově  a  nespravedlivě  zaražený  vně  přede  vsí  Dražejovera,  tu  kdež  šenkuje  Hanzl 
příjmím  krčmář,  nezastavil,  maje  to  povinné  podle  zřízení  zemského  učiniti  a  tu  dotčenu 
krčmu  a  šeukování  v  ní  skutečné  zastaviti.  A  tak  táž  krčma  vnově   zaražená  drží  se  a  v  ní 
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šenkuje  jemu  Zdeslavovi  ke  škodě  a  krčme   jeho,  kdež  Jan  Sádlo  na  gruntech  jeho  ve  vsi 
Dražejově  šenkuje  a  od  starodávna  šenkovali  jsťi. 

Jnxta :  Vložen  útok  v  pátek  po  sv.  Bartoloměji  [27  Aug.]. 

Matěj  komorník.  Stání  ut  supra. 

D.  zem.  lil.   I,  Y,   13. 

L,  1541   k  suchým  dnuom  postniem  [9 — 12  Mart.]. 

496.  Sigmund  z  Fraisgutu  oc  pohání  Pavla  Kořenského  z  Terešova,  viniti  jej  chce  ze 
31  k.  gr.  a  27  gr.  vše  českých  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého.  Dokládá 
se  registr  a  svědomí  a  j.  spr.  sv.  k  tomu  náležitých  a  n.  ž.  s.  pr.  n. 

Juxta:  Vložen  útok  ut  supra  [sic]. 

Amhrož  komorník.  Stání  ut  supra. 

Poroučí  Sigmund  Jiříkovi  bakaláři   od   Bílých  orluov  k  z.  i  k  ztr. 

D.   zem.   m.   1.  Y.    13. 

497.  Sigmund  z  Fraisgutu  oc  pohání  Kundrata  Volhern  z  N.  viniti  jej  chce  ze  4  kop 
a  z  19  '/j    gr.   1  '/j    denáru  vše  č.  dluhu  spravedlivého  za  krámské  věci  zuostalého. 

Juxta:  Vložen  útok  v  pátek  po  Božím  křtění  [7  Jan.]. 
Johannes  komorník.  Stání   ut  supra. 

D.  zem.  m.  I,  Y,   13. 
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=■  1.  Mezi  Ctiborem  Tovačovským  a  Nymburskými.  To  což  jest  a  nač  ráčil  král  dáti 
svuoj  majestát,  to  jest  ráčil  zase  v  nic  obrátiti  svým   nálezem. 

Nálezové,   156. 

L.   1500. 

2.  Kněz  Matiáš  opat  Slovanský  obeslal  purkmistra  oc  Malostranské.  Plat  duchovní  na- 
daný a  nekoupený  promlčel  se. 

Nálezové,  338. 

L.  1500  Jeronými  [p.  .'iO  Sept.|. 

3.  Kněz  opat  kláštera  sv.  Prokoj)a  obeslal  Kolínské.  Kdož  by  po  stáném  právu  nebo 
nálezu  právo  vedl,  a  tomu  vedení  žeby  někdo  odpor  učinil,  a  ten  kdož  by  právo  vedl,  po- 
hnal by  k  tomu  odporu  toho,  kdož  od{)írá,  že  jemu  právo,  jestli  žeby  je  chtěl  dále  vésti, 
dopuštěno  býti  nemá  po  takovém  pohonu,  poněvadž  se  jest  již  tím  pohonem  v  soud  a  ve 
při  dá;    než  má  nejprv  ten  pohon  a  při  vykonati. 

Nálezové,  223. 

4.  Vedle  toho  obeslání,  kdež  kněz  Kliment  opat  kláštera  svaté  Markéty  i  všecek  kon- 
vent obeslali  listem  Jetřicha  z  Kolovrat  ze  vsi  Cvrkyně,  Oujezdce  a  Hole,  aby  sumu  svá 
peněz  vzal,  tu  on  Jctřich  pravil,  že  jsú   jemu  puol  léta  vedle    znění   majestátuov   napřed   vě- 
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déti  nedali,  aui  toho  pokázati  mohou,  a  také  že  Hole  v  držení  není,  žádaje  za  opatření ;  tu 
JMsti  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  vypoviedají :  poněvadž  jest  on  Jetřich  ukázal 
majestát  KMsti,  v  kterýmž  stojí,  že  mu  400  k.  gr.  připsati  ráčil  na  téch  všech,  z  kterýchž 
jest  obeslán,  podle  jiných  vesnic,  kteréž  se  v  témž  zápisu  jmenují,  ježto  on  kněz  Kliment 
z  nich  jest  neobeslal  ani  na  ně  spravedlivosti  ukázal,  a  v  majestátu  Jetřichovým  stojí,  aby 
jemu  suma  jeho  spolkem  dána  byla,  z  té  příčiny  Jetřich  není  povinen  své  sumy  vzíti.  Stalo 
se  léta  MV^II  k  svatému  Jeronýmu  [p.  30  Sept.]. 

Kdež  kněz  Klimens  opat  kláštera  sv.  Markéty  obsíla  Jetřicha.  Kdož  by  komu  dal  rok 
neb  puol  léta  napřed  věděti  podle  majestátu  znění,  že  chce  vyplatiti  oc,  a  v  tom  roku  nebo 
polouletí,  prvé  nežli  by  vyšlo,  žeby  peněz  ke  dskám  nepoložil,  než  teprv  po  vyjití  toho  roku  oc 
žeby  ty  peníze  položil,  není  ten,  komuž  jest  dáno  věděti,  povinen  přijíti,  ani  dědin  postú- 
piti,  než  musí  dáti  znovu  napřed  věděti. 

D.  zem.  CCXLIX,  C,   23.    Nálezové,   334. 

L.'  1503  po  Letnicích  [p.  10  Jun.]. 

5.  Jeroným  z  [S]kuhrova  a  Bohuslav  s  Eliškou  z  Běšic.  Poručník  poručníku  neb  poru- 
čníkům  jiným,  by  pak  otcovští  byli,  jest  povinen  jeden  druhému  počet  činiti. 

Nálezové,  219. 

L.  1503  Jeronými  [p.  30  Sept.]. 

6.  Anna  z  Krašovic  obsílá  Matysa  Isrli.  Ač  která  na  které  dědictví  jest  vznešená,  muože 
na  tom  dědictví  svého  věna  postíhati. 

Nálezové,  289. 

L.  1505. 

7.  Kdež  Jindřich  z  Vřesovic  s  Matesem  oc  . . .  Když  by  král  maje  k  něčemu  právo,  dal 
to  pryč,  a  ten,  komuž  by  dáno  bylo,  žeby  práva  svého  nedovedl,  a  ten,  kdož  by  byl  z  toho 
nařčen  pokázal,  že  jest  toho  v  držení  pokojném  byl  zemská  léta,  obdrží. 

Nálezové,  834. 

L.  1505  k  letničním  [p.  17  Maji]. 

8.  Kdež  Matiáš  opat  Slovanský  s  Malostranskými.  Kdož  by  koho  z  čeho  obeslal,  chté 
k  tomu  spravedlnost  míti,  nepokáželi  toho,  by  obeslaný  byl  toho  v  držení,  bude  obeslání  zdviženo. 

Nálezové,  334. 

L.  1507  k  letničním  [p.  29  Maji]. 

9.  Zdeslav  Kapléř  s  Magdalenu  z  Vrtba.  Kdož  koho  k  výplatě  obsílá,  má  provésti,  že 
obeslaný  jest  těch  dědin,  z  kterýchž  obsílá,  v  držení,  sice  bude  obeslání  zdviženo. 

Nálezové,  334. 

L.  1508. 

10.  Václav  Bezdružický  z  Kolovrat  obsílá  Pavla  Chotka  s  Záběhlice.  Kdož  by  měl  maje- 
stát na  výplatu,  a  žeby  svědčil  jemu  samému  toliko  a  ne  jeho  dědicuom,  neudělali  dobré 
vuole  naň  dědicuom  svým,  tehdy  dědicové  toho  majestátu  neuživou. 

Nálezové,  334. 

L.  1508  po  suchých  dnech  postních  [p.  18  Mart.]. 

11.  Kateřina  z  Moklešovic  s  Vilémem  z  Buzic.  Přítel  když  se  žádný  po  meči  neohlásí, 
tehdy  přijdeli  po  přeslici,  mají    sirotci  i  statek  vydán  býti. 

Nálezové,  218. 
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L.  15()8  k  Letnicím  [p.  17  Jun,]. 

12.  Markéta  z  Libřic  s  Václavem  Popelem  z  Lobkovic.  Kdož  by  byl  držitel  statku  čího 
jakéhož  koli,  ježto  by  ten,  číž  statek,  byl  některé  ženě  příjemce  věna  jejího  tehdáž,  když 
jest  ten  statek  držal,  muože  ta  žena  k  držiteli  toho  statku  o  to  věno  hleděti  a  obdrží. 

Nálezové,   289. 

L.  1509  k  roku  po  suchých  dnech  postních  [p.  3  Mart.]. 

13.  Salomena  z  Hustiřan  obeslala  Beneše  z  Sendražic.  Poruěník  kterak  má  dluhy  sirotéí 
z  duochoduov  sirotčích  platiti.  Poručník  má  počet  sirotkům  učiniti. 

Nálezové,   218. 

14.  Mezi  Oldřichem  Malovcem  z  Chejnova  a  Johankou  a  Kateřinou.  Kdož  by  poručníka 
sirotčího  z  čeho  pro  sirotčí  statek  poháněl  nebo  obeslal,  a  prvé  nežli  by  ta  pře  k  slyšení 
přišla,  žehy  ten  poručník  tomu  sirotku  statku  sstoupil,  že  proto  poručník  má  z  té  pře  půvo- 
doví odpoviedati,  poněvadž  jest  půhonem  na  tom  statku  zastižen.  Než  má  toho  sirotka  listem 
od  úřadu  desk  zemských  obeslati,  aby  jeho  v  tom  soudu  zastoupil ;  pakli  nezastoupí,  má  sám 
odpovídati  k  té  při. 

Nálezové,  219. 

15.  Salomena  a  Eliška  z  Hustiřan  s  Benešem  Sendražským.  Kšaft,  při  kterémž  není  nežli 
jedna  pečeť,  není  dostatečný. 

Nálezové,   332. 

L.  1510  k  roku  po  suchých   dnech  postních   [p.  23  Mart.]. 

16.  Mezi  Annu  z  Vesce  a  Heřmanem  a  Jindřichem  z  Vojslavic.  Že  rozdíl  muože  býti 
cedulemi. 

Nálezové,  330. 

17.  Václav  z  Hodějova  s  Jindřichem  z  Hodějova,  jakož  si  jemu  Václavovi  položil  cedule 
dílčí  statku  vám  po  otci  vašem  zůstalého,  z  kterýchžto  cedulí  on  Václav  jednu  vzal  a  druhů 
tobě  poslal,  a  podle  té  cedule,  kterňž  on  Václav  vzal,  že  si  jemu  téhož  dílu  statku  svrchu- 
dotčeného  nepostúpil;  a  protož  aby  postúpil  mezi  časem  oc  a  suchými  dny  oc,  jjakliby  oc, 
aby  stál  v  úterý    před  pány  na  plném  soudu  zemském. 

Vedle  toho  obeslání,  kdež  Václav  z  Hodějova  obeslal  listem  ke  dni  úterníniu  Jindřicha 
z  Hodějova  bratra  svého,  jakož  jest  jemu  Václavovi  položil  cedule  dílčí  statku  jim  po  otci 
jich  zůstalého,  z  kterýchžto  cedulí  on  Václav  jednu  vzal  a  druhů  jemu  poslal,  a  podle  té 
cedule,  kterúž  on  Václav  vzal,  že  jest  jemu  téhož  dílu  statku  svrchudotčeného  nepostoupil  oc, 
tak  jakž  též  obeslání  plněji  svědčí;  proíi  tomu  on  Jiiulřich  otpírajc  pravil,  že  jest  jemu 
všeho  podle  cedulí  dílčích  postoupil,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  ])lnéní  sondu  zeniskéni 
takto  o  tom  nalézti  ráčí,  aby  strany  na  to  purkrabí  hradu  Pražského  vedly  mezi  časem  ny- 
nějším a  suchými  dny  postními  najprv  příštími;  a  tu  purkral)ie  aby  tam  to  sepsal,  a  spíšíc 
pánuom  JMstem  do  soudu  ozruimil,  a  strany  aby  zase  stály  ten  úterý  ])()  suchých  dnech 
postních  najprv  příštích  před  JMstmi  na  jjlném  soudu  zemském,  že  jiáni  JMsti  stranám  na  ten 
čas  o  to  konec  spravedlivý  učiniti  ráčí.  Poslové  na  to  z  plného  soudu  zemského  byli  s  ní  ke 
dskám  Ladislav  z  Šternberka  na  Bechyni,  najvyšší  kancléř  královstvie  Českého,  z  pánnov 
a»  Burian  Trčka  z  Lipy  na  Lii)nici,  podkomoří  království  Českého,  z  vladyk  k  tomu  vyslaní. 
Stalo  se  léta   Iniožieho  MV' XI  v  úterý  po  sv.   Františku  |7  ()ct.|. 


„«p  KVATER^    obeslaní 

Léta  MVCXIl  v  středu  po  .sv.  Vítu  [16  Juii.J,  jakož  jest  bylo  nalezeno  pány  JMstmi  a  vla- 
dykami  na  plném  soudu  zemském,  což  se  Václava  a  Jindřicha  bratří  z  Hodějova  dotýče,  aby 
purkrabie  hradu  Pražského  strany  na  to  vedly,  a  purkrabie  aby  tam  to  sepsal,  a  spíše  pa- 
nuom  JMstem  do  soudu  oznámil,  —  tu  JMsti  páni  a  vladyky  na  plném  soudu  slyševše  zprávu 
téhož  purkrabí  takto  o  tom  nalézti  ráčili :  poněvadž  on  Václav  to  jest  dostatečné  provedl,  tak 
jakž  jeho  cedule  dílčí  ukazuje,  že  ty  louky  všecky  kromě  nové  louky,  pod  Černým  lesem 
tak  šlovou,  a  také  že  ten  mezník  jest  teprv  vsazen,  když  jest  týž  Václav  ceduli  dílčí  při- 
jal, a  to  jest  provedl,  i  z  té  příčiny  aby  on  Jindřich  jemu  Václavovi  toho  postúpil,  po 
těch  mezech,  pokud  sú  téhož  purkrabí  vedli  a  pokudž  jeho  Václavovi  svědkové  seznávají; 
a  též  také  on  Václav  to  jest  provedl,  tak  jakž  cedule  dílčí  ukazuje,  že  u  téhož  Chebdového 
zúru  sil  ti  tři  palouci,  a  že  jemu  Václavovi  podle  též  cedule  i  prfivodu  jeho  přislušejí, 
a  těch  on  Jindřich  aby  jemu  Václavovi  také  postoupil,  a  to  vše  od  dnešního  dne  ve  dvú 
nedělích  pořád  zběhlých,  kromě  toho  trá^Tiíku,  kterýž  leží  od  těch  paloukuov  až  k  chmelnici, 
na  kteréž  se  on  Václav  netáhne..  Poslové  na  to  Jan  z  Vartmberka  z  pánuov  a  Oppl  z  Fictum 
z  vladyk.  Stalo  se  léta  jakož  se  svrchu  píše. 

D.  zem.  CCXLIX,  C,    19. 

L.  1510  po  Letnicích  [p.  25  MajiJ. 

18.  Bořita  z  Martinic  s  Slánskými.  Když  by  komu  král  výplatu  dal  na  vesnice  zápisné 
duchovní,  a  ten,  kdož  by  je  držal,  žeby  teprva  po  dání  královském  té  výplaty  smlouvu  učinil 
o  ty  vesnice  s  tím  opatem  neb  konventem,  čí  by  ty  vesnice  kruntovně  byly,  že  je  má  předce 
držeti,  a  tou  smluvou  žeby  se  tomu,  kdož  by  k  výplatě  obeslal  držitele,  bránil,  neobrání  toho ; 
poněvadž  by  ta  smlouva  byla  poslednější  nežli  královské  dání. 

Nálezové,   334. 

L.   1511. 

19.  Jan  Tunéholský  z  Pověžovic  s  Mikulášem  Brlohem.  Kdy  který  sirotek  léta  má,  by 
pak  které  měl  bratiy  let  nemající,  má  jemu  statku  sstúpiti  a  počet  činiti. 

Nálezové,  218. 

L.  1511   k  postním  [p.  15  Mart.]. 

20.  Barbara  z  Harasova  s  Janem.  Kdož  by  nebyl  pohnán  jako  poručník,  jsa  poručník 
Čích  dětí,  pro  věc  sirotčí,  bude  piihon  zdvižen. 

Nálezové  str.   159  a   160. 

L.  1511  po  Letnicích  [17  Jun.]. 

21.  Vilém  Kornhauzský  z  Kolovrat  s  Jindřichem  odtudž.  Otec  žádný  nemuože  syna  žá- 
dného svého  zavázati,  aby  od  svého  bratra  dílu  žádati  nemohl. 

Nálezové,  327. 

L.  1512  k  postním  [9  Mart.]. 

22.  Mikuláš  Malovec  z  Pacova  s  Kateřinu  odtudž.  Kdož  chce  s  kým  býti  v  nedílu,  ne- 
odcizuj  zápisem  statku  svého  od  toho,  s  kým  by  se  pravil  býti  nedílný;  pakli  odcizíš,  přijdeš 
o  tu  spravedlivost,  a  díl  se  tudy  najde. 

Nálezové,  331. 

L.   1513. 

23.  Kdež  kněz  Jetřich  z  Tandorfu  obsílá .  .  .  Vedle  toho  odložení  pánuov  JMstí  a  vladyk 
z  plného  soudu  zemského  mezi  knězem  Jetřichem  z  Tandorfu  proboštem  Vyšehradským  z  jedné. 
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a  Janem  z  Gutšteina  a  na  Chyšech  z  strany  druhé,  aby  strany  oboje  z  příčin  hodných  v  témž 
obeslání  dotčených  před  JMstmi  zase  stály  ten  úterý  po  uazajtří  sv.  Jeronýma  [4  Oct.]  najprv 
příštieho  00,  tak  jakož  též  odložení  JMstí  to  šíře  ukazuje;  tu  strany  na  týž  den  před  JMstmi 
zase  stojíce,  on  Jan  obeslaný  osobně  stoje,  odpíraje  pravil:  dokudž  on  kněz  Jetřich  toho  ne- 
pokáže,  že  jest  proboštem  Vyšehradským  řádně  stvrzeným,  jakž  jeho  obsílá,  že  jemu  není 
povinen  podle  toho  obeslání  odpoviedati,  a  že  on  Jan  těch  vesnic  po  svém  otci  v  držení 
řádném  byl  jest,  a  na  to  ukázal  jest  listy  a  majestáty  krále  Vladislava  slavné  paměti  a  list 
někdy  Jana  z  Rabšteina  probošta  Vyšehradského  oc,  kterýmž  ty  vesnice  zastavil  někdy  Vác- 
lavovi z  Rabšteina  bratru  svému,  a  potom  týž  Václav  ten  list  dal  jest  s  dobru  volí  někdy 
Burianovi  z  Gutšteina  otci  nadepsaného  Jana  z  Gutšteina,  a  zvláště  ukázal  jest  majestát  krále 
Vladislava  slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  JKMst  někdy  Krištofovi  z  Gutšteina  a  bratřím 
jeho  všem  tu  milost  činí,  aby  on  s  bratřírai  svými  zboží,  kteréž  drží,  bud  královská  aneb  du- 
chovních, nižádných  splacováni  nebyli  do  jich  všech  životuov,  žádaje  JMstí  vedle  toho  maje- 
státu znění  zachován  býti ;  proti  tomu  zase  poručník  kněze  Jetřichuov  mluvil,  že  podle  toho 
odložení  JMstí  on  Jan  obeslaný  neprovozuje,  že  jest  té  vsi  Letová  ani  toho  Mikuláše  rychtáře 
Svitáěka  ze  vsi  Letová,  když  jeho  půhou  ten  došel,  aby  téhož  rychtáře  postavil,  aby  list  ten, 
kterýž  má  od  probošta  Vyšehradského,  vedle  půhonu  k  svědomí  položil,  a  když  to  provede 
a  list  ten  položen  bude,  že  také  hotov  jest  všecko  to  i  jiné,  pokudž  jeho  spravedlnosti  nále- 
žeti bude,  pokázati,  a  přes  to  ukázal  jest  listy  nadepsaného  krále  Vladislava  JMsti,  kterýmiž 
jedním  listem,  kdež  JMst  jemu  to  proboství  dáti,  a  druhým  listem,  kdež  jeho  častopsaného 
kněze  Jetřicha  za  probošta  Vyšehradského  řádně  vedle  práva  duchovního  potvrditi  jest  ráčil; 
dále  ukázal  jest  [list]  kněze  Bartoše  děkana  kostela  Vyšehradského,  kterýmžto  listem  jej  kněze 
Jetřicha  za  řádného  probošta  přijatého  v  témž  kostele  vyznává;  také  ukázal  majestát  též  krále 
Vladislava,  kterýmž  JMst  jemu  k  té  vajplaté  povolení  dává;  a  k  tomu  ukázal  majestát  pod 
bullí  zlatu  na  též  vesnice  císaře  Karla  slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  ty  vesnice  k  tomu 
proboství  připojiti  ráčil,  a  potvrzení  téhož  majestátu  krále  Vladislava,  a  poněvadž  k  své  spra- 
vedlnosti to  pokazuje  dostatečně,  že  proboštem  Vyšehradským  řádným  jest,  a  že  k  té  vajplaté 
právo  a  spravedlnost  má  obdarováním  krále  Vladislava,  i  také  krále  Ladislava,  obů  dvň 
králuov  slavné  paměti,  a  zvláště  kdež  v  majestátu  krále  Ladislava  stojí,  aby  zbuoží  a  věci 
téhož  proboství  skrze  JMKskú  ani  potomky  JMsti  zastavovány,  odcizovány  nebyly,  a  těch  vesnic 
[zástavu]  on  Jan  z  Rabšteina  probošt  Vyšehradský  ty  časy  bez  povolení  král.  učiniti  jest  nemohl, 
že  JMstí  prosí  v  tom  za  spravedlivé  opatření,  tak  aby  ty  vesnice  jemu  knězi  Jetřichovi  od 
něho  Jana  bez  peněz  postoupeny  byly,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském 
slyševše  strany  a  jich  pře  líčení  a  nahledše  pilně  v  majestáty  a  listy,  kteréž  jsú  k  té  při 
oboje  strany  pokazovaly,  takto  o  tom  nalézti  ráčili:  poněvadž  on  kněz  Jetřich  probošt  Vyše- 
hradský řádné  vjití  v  též  probožství  pokázal,  i  také  vejplatu  krále  Vladislava  majestátem 
a  obdarováním,  kterůž  JMst  jemu  knězi  Jetřichovi  na  týchž  vesnicích  v  obeslání  dotčených 
s  jich  příslušenstvím  učiniti  a  dáti  jest  ráčil,  a  on  Jan  toho  jest  nejjokázal,  aby  ještě  na 
těch  všech  a  zbožích  jací  životové  byli,  po  kteréž  by  on  kněz  Jetřich  těch  vsí  a  zboží  podle 
obdarování  majestátu  královského  vyplatiti  nemohl,  i  z  té  příčiny  JMsti  dávají  jemu  knězi 
Jetřichovi  proboštu  Vyšehradskému  proti  němu  Janovi  z  Gutšteina  za  právo,  tak  aby  on  na- 
depsaný kněz  Jetřich  probošt  dadouc  jemu  Janovi  z  Gutšteina  sumu  na  tajchž  vcsniccch  listem 
krále  Vladislava  někdy  Burianovi  z  Gutšteina  otci  téhož  Jana  zapsanou,  tehdy  on  Jan  má 
a  povinen  jest  od  něho  tu  sumu  hned,  jakž  by  mu  ji  dal,  přijíti,  a  vesnic  těch  a  toho  zboží 
všeho  v  obeslání  dotčeného  ihned  bez  ])rutahuov  k  jeho  proboštovu  vlastnímu  držení  a  užívání, 
ale  ne  jinému  od  něho  k  zastavení,  tak  jakž  majestát  krále  JMsti  ukazuje,  |)ostúi)iti,  a  zái)isy, 
kteréž  na    to  on  Jan    má,  zase  navrátiti.    Dal  památné.    Poslové    na    to  Vojtěch  z  Pernšteina 
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a  na  Hluboké,  uajvyšší  hofmistr  královstvie  Českého  z  pánuov,  Burian  z  Lipy  a  na  Lipnici, 
podkomoří  královstvie  Českého  z  vladyk,  jsúce  k  tomu  zvláště  vyslaní.  Stalo  se  1.  b.  j\IV''XIX 
v  úterý  na  den  sv.  Františka  [4  Oct.]. 

D.  zem.   CCXLIX,  B,    12. 

L.  1514. 

24.  Jan  a  Bernard  bratří  obeslali  Jana  z  Roupova.  Kdyžby  král  komu  dal  výplatu  oc. 
a  v  tom  majestátu  žeby  stálo,  když  to  vyplatí,  že  od  něho  nemá  vyplaceno  býti  oc,  a  ten 
žeby  toho  zboží  nevyplatil,  než  dal  ten  majestát  s  dobru  volí  držiteli  toho  zboží,  že  ten  držitel 
muože  proto  splacován  býti,  a  ta  vymienka  jemu  v  tom   majestátu  není  platná. 

Nálezové,   285. 

25.  Jan  a  Bernart  bratří  z  Valšteina  obeslali  oc.  Kdyby  král  komu  dal  výplatu,  a  v  tom 
majestátu  žeby  stálo,  když  to  vyplatí,  že  od  něho  nemá  vyplaceno  býti  oc,  a  ten  žeby  toho 
zboží  nevyplatil,  než  dal  ten  majestát  té  výplaty  držiteli  toho  zboží,  že  ten  majestát  není 
tomu  pláten  držiteli,  ale  muože  ten  držitel  splacován  býti. 

Nálezové,  334. 

L.  1514  po  suchých  dnech  letničních  [13  Jun.j. 
2tí.    Panna    Johanka    z  Ryzmberka    abatyše  Kláštera    sv.  Jiří  oc   s  Levou    Malovcem  oc 
jmiela     řiniti    o    vejplatu    městečka    Heřmani    a    vsí    Krasolovic,  '    Lidmovic,   Votic,  ^    Louže, 
Umňany,  ^  Šitic  ^    a    Malešic   oc,    kteréžto    městečko  a   vsi    od    starodávna    k  týmuž    klášteru 
a  konventu  sv.  Jiří  spravedlivě  příslušely. 

Břežan  registra   Svamberská,    127. —  ')  Krašlovice.    ^)   Vítice.    "*)   Humňany.    *)  Stětice. 

L.  1518  k  roku  po  suchých  dnech  postních  [2  Mart.]. 

27.  Ofka  z  Lipy  obsílá  Jana  jinak  Hanuše.  Žádný  nemuož  pro  věno  hleděti  k  statku 
zápisnému  vznesením,  než  k  sumě,  kterúž  na  tom  statku  zápisném  má  ten,  kdož  jest  ji  vdával. 

Nálezové,   287. 

L.   1519. 

28.  Delíin  Haugvic  a  Slánský  oc.  Když  by  se  list  obsilací  neb  registra  s  dskami  ne- 
srovnaly, bude  zdvižení. 

Nálezové,  212. 

29.  Kdež  Petr  Suda  z  Řepic  obeslal  dvěma  listy,  jedním  Filipa  a  druhým  Jakuba.  Kdož 
by  vyslyšel  svědky  strany  sobě  odporné,  a  chtěl  potom  svědky  vésti  a  zapisovati,  by  je 
pak  prvé  pohnal  byl,  nebude  jemu  to  dopuštěno. 

Nálezové,  278. 

30.  Vedle  toho  obeslání,  kdež  Jan  a  Bernart  bratří  z  Valšteina  a  na  Krupce  obeslali 
listem  ke  dni  úternímu  Prokopa  Čabelického  z  Soutic  o  vajplatu  zámku  a  městečka  Tajná 
na  Vltavě,  i  také  vesnic  a  rybníkuov,  lesuov,  s  kurmi,  vajci,  ospy,  i  se  všemi  a  všelijakými 
k  témuž  zámku  a  městečku  i  vesnic  k  tomu  příslušnostmi,  pravíce  se  tíž  nadepsaní  bratří 
k  té  vejplaté  spravedlnost  míti,  a  na  to  ukázal  on  Jan  majestát  krále  Vladislava  slavné  pa- 
mětí, kterýmžto  majestátem  JMst  týmž  bratřím  tu  vejplatu  jest  dáti  ráčil,  žádaje  on  Jan 
z  Valšteina  od  sebe  sám  a  na  místě  strýcuov  svých,  synuo  nadepsaného  někdy  Bernarta 
bratra  svého,  podle  takového  majestátu  a  obdarování  tej  vejplaty  zachován  bejti,  a  že  se  oni 
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zase  k  témuž  Prokopovi,  což  biulú  míti  jemu  za  tu  vejplatu  spravedlivě  dáti,  rádi    zachovati 
chtí;  proti  tomu  on  Prokop  obeslaný  odpieraje  dal  jest  čísti  některé  majestáty  krále  Jiřieho 
a  krále  Vladislava  obú  slavné  paměti,  a  zvlášť  majestát  nadepsaného  krále  Vladislava,  kterýž 
svědčí  s  dobrň  volí,  kterýmž  JMst  šťastné  paměti  na  svrchupsaném  zámku  a  městečku  Tajná 
na  Vltavě  s  jich    přislušnostmi    vejplatu   jest    dáti    ráčil  Janovi  z  Roupova  a  dědicuom   jeho, 
při  tom  jemu  a  jeho  dědicuom    týmž    majestátem  tuto  milost  činíce,  že  JMKská    ani  budúcí 
králové  Čeští  nemají  ani  budou  moci  na  nich  dávati   nižádné  vejplaty    žádnému  na  již  psa- 
ných zbožích,  při  tom  dále  pravě,  že  otec  téhož  Prokopa  starý  Čabelický  ten  majestát  a  to 
právo    všecko    s  dobrá    volí    naň    sobě  a  svým    dědicuom    dané    má,   žádaje    on  Prokop   ja- 
kožto dědic  nadepsaného  Čabelického    starého  i)ři  tom  majestátu  a  dobré  vuoli    naň    učiněné 
zachován  býti ;    proti   tomu  Jan  z  Valšteina    pravil,  že    ten    majestát  krále  Vladislava  svědčí, 
že  jemu  Janovi  z  Roupova    tu  milost    činí,  kdyžby    on    to    zboží    vyplatil,  ale    poněvadž    týž 
Jan  jest  toho  zboží  nevyplatil,  že  jest  nemohl,  dokudž  jest  toho  sám  neměl,  toho  práva  svého 
žádnému  dávati  ani  prodávati;  zase  proti  tomu  on  Prokop  Čabelický  mluviti  dal,  že  otec  jeho 
byl  jest  prvé  toho  zboží  v  držení,  a  nebylo  mu  potřebí  žádného  majestátu  na  vajplatu  téhož 
zboží  jednati    než    toliko  chtě  v  jistším  držení    toho  býti,  aby  splacován    nebyl,  zjednal   jest 
sobě  od  Jana  z  Roupova  týž    majestát  a  dobru  vuoli    naň,  kterýmžto    jest  všecko  právo  své 
naň  a  na  jeho  dědice  převedl  s  něho,  a  ktož  na  který  majestát  sobě  daný  dobru  vuoli  má, 
že  má  vší  té  spravedlnosti  i  všech  věcí  v  něm  zapsaných  užiti  jakž  dobrá  vuole  v  témž  ma- 
jestátu se  vztahuje;  a  protož  jest  otec  téhož  Prokopa  i  on  Prokop  po  něm  tou  spravedlností 
podle  jiných   majestátuov  to  zboží    častopsané    bez  vejplaty  držal  a  spravedlivě  držeti  muož, 
nejsa  z  něho  od   žádného  splacován,  leč    tak,  dokudž  týž  majestát  ukazuje,  žádaje  JMstí  při 
tom  též  i  nyní  zachován  bejti,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu    zemském  slyševše 
strany  a  jich  z  obú  stran  pře  líčení  a  nahledše  s  pilností  v  majestáty  téhož  Prokopu  i  s  tou 
(lobrú  vuoli,  kteráž   jest    někdy  Jan  z  Roupova  otci  jeho    na  ten  majestát,  kterýž    jemu  dal, 
učinil,  o  tom  takto  nalézti  ráčili:  poněvadž  v  majestátu  tom  krále  Vladislava  slavné  paměti, 
kterýž  dává  jemu  Janovi  někdy  z  Roupova  vejplatu  téhož  zboží  Tejna,  stojí,  že  témuž  Janovi 
Roupovskému  tuto  milost    činí    další  při    tom  a  dává,  když  by    to  zboží  on  Jan  vyplatil,  že 
JKMst  ani  JMsti  budúcí  králové  čeští  nemá  ani  budou  moci  na    něm   na  Janovi  a  dědicích 
jeho  na  týchž  zboží  dávati  nižádné  vejplaty,  a  on  Jan  Roupovský  nevyplativ  toho  zboží  než 
toliko  spravedlivost  svň  všecku  s  těmi  klausulemi  v  něm  dotčenými  na  téhož  Čabelického  pře- 
vozuje  maje  i)rvé  sám  to  vedle  téhož  majestátu   znění  vyplatiti,  a  toho  jest  neučinil,  a  také 
poněvadž  životové  jeho  Čabelického  na    též    zboží    sú    dáním    poslednější,  neli    to    dání    vej- 
platy jeho  Jana  z  Valšteina:  i  z  těch  příčin  JMsti  dávají  jemu  Janovi  z  Valšteina   za  právo, 
tak  aby  on  Jan  jemu  Prokopovi  Čabelickéniu  z  Soutic  vedle  znění  majestátu  a  zápisu   krále 
Jiřího  té  vejplaty  rok   napřed  věděti  dal,   a  jemu    sumu  vedle    znění  jeho  Prokopa  majestá- 
tuov položil,  kteráž  v  těch  majestátích  témuž  Prokopovi  spravedlivě  náleží,  že  on   Prokop  Ča- 
belický   povinnen   jest   jemu  Janovi    toho    zámku  a  městečka  Tajná  s  jich    všelijakými    i)ří- 
slušnostmi  těmi  majestáty  obsaženými  postúpiti,  a  listy  a  majestáty  na  též  zboží  jemu  vydati 
bez  odpornosti.  Dal  památné.  Actum  f.  III  aute  Petři  et  Pauli  1519  [28  Jun.j.  Relatorové  Jan 
z  Vartnberka  z  páuuov  a  Opi  z  Fictum  z  vladyk. 

D.  zem.  CCXLIX,  B,    14. 

L.  1532  po  nazajtří  sv.  Jeronýma  |8  Oct.|. 
31.  Vedle  těch  obeslání,  kterýž  sou  se  staly  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského  na  Johanku  z  Ryzmburka  a  na  Elšku  z  Valšteina  na  žádost  Adama  a  Hynka 
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bratří  Chvalovských  z  Ledeč  i  na  místě  Václava  a  Sigmunda  bratří  jich  mladších  let  nema- 
jících z  Ledeč,  i  na  místě  Jana  Chvalovského  odtudž  z  Ledeč,  strýce  jich  let  nemajícího, 
z  té  příčiny,  že  jest  ona  Elška  z  Valšteina  s  Johanku  z  Ryzmburka  po  někdy  Jindřichovi 
Chvalovském  odtudž  z  Ledeč  bratru  jich  a  po  Markétě  z  Ryzmburka,  manželce  téhož  Jindřicha, 
pobraly  od  Markéty  Strkovské  na  předměstí  Zálabském  u  městě  Nymburka  klenoty,  sekret 
zlatý  jeho  vlastní,  truhliřku  řervenú,  v  kteréž  jsou  byly  prsteny  a  zlaté,  šnuoru  perlovú,  ho- 
tové peníze  se  dvěma  pytly,  kožich  atlasem  hřebičkové  barvy  pošitý  popelicí,  i  protož  aby 
před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plném  soudu  zemském  v  pátek  o  suchých  dnech  postních 
najprvé  příštích  stály  a  nadepsaným  bratřím,  z  čeho  je  viniti  budu,  aby  právy  byly  oc,  tak 
jakž  obeslání  plněji  svědčí;  proti  kterýmžto  obesláním  od  Elšky  z  Valšteina  a  od  Johanky 
z  Ryzmburka  poručník  jich  mluvil,  že  k  nim  povinny  odpoviedati  nejsou,  a  to  proto  a  z  té 
příčiny,  že  těmi  obesláními  ne  z  jedné  ale  z  několika  věcí  obsílají,  a  zřízení  zemské  to  v  sobě 
ukazuje,  ktož  ze  dvojí  nebo  ze  trojí  věci  pohání,  že  takový  puohon  zdvihán  bývá;  druhé  že 
jsou  se  oni  bratří  dožádali  těch  obeslání,  kteréž  jsou  zatmělé,  a  to  v  tom,  že  zejména  jsou 
nevyslovili,  co  jest  v  té  truhlici  a  kolik  prstenuov  nebo  zlatých  bylo,  ježto  jsou  to  všecko 
vysloviti  jměli,  aby  ony  věděly  se  jakými  svědky  k  tomu  připraviti  a  jim  toho  odvoditi;  ale 
poněvadž  jsú  ta  obeslání  tak  zatmělá,  že  se  jim  zdá  jakožto  poručníkuom  jich,  že  nejsou 
povinny  k  těm  obesláním  odpoviedati,  leč  jim  JMstmi  to  nalezeno  bude;  proti  tomu  zase  od 
bratří  Chvalovských  mluveno,  kdež  se  strana  brání,  žeby  nebyly  povinny  odpoviedati,  že  ze 
dvojí  neb  z  trojí  věci  obsílají,  a  ktož  pohání  ze  dvojí  nebo  z  trojí  věci,  že  takový  puohon 
zdvihán  bývá,  a  druhé,  žeby  obeslání  zatmělé  učinili,  to  k  tomu  jsou  oni  Chvalovští  bratří 
poručili  promluviti,  že  tato  věc  jest  sirotčí  a  sirotkuov  se  dotýče,  a  tak  ne  z  jedné,  ale  by 
bylo  třebali  ze  sta  věcí,  že  sirotci  obeslati  mohu,  jakož  jest  se  prvé  stávalo ;  a  na  to  ukázal 
dsky  nálezu  mezi  Kateřinu  z  Roupova  z  jedné  a  Evú  z  Sudoměře  z  strany  druhé ;  a  kdež 
praví,  žeby  byla  ta  obeslání  zatmělá,  však  z  jistých  klenotuov,  z  sekretu  zlatého,  peněz  a  svrch- 
kuov  je  obsílají,  a  což  pokáží,  že  toho  a  nic  jiného  užiti  mají,  žádajíce  JMstí,  aby  své  obe- 
slání před  se  ukazovati  a  vésti  mohli ;  a  na  ta  obeslání  ukázali  svědomí,  a  podle  toho  že 
JMstí  žádají  za  opatření  spravedlivé,  to  pravě,  že  jsou  od  té  Strkovské  truhličku  vzaly  a  co 
jest  v  té  truhličce  bylo,  čemu  jsú  prvé  odpíraly,  že  jsú  nic  nebraly,  a  ted!  se  k  něčemu  při- 
znávají, že  jsú  vzaly,  pravíc  že  jest  jim  věc  svěřena,  ale  toho  svěření  že  ničímž  nepokazují, 
a  oni  že  to  dostatečně  provozují,  že  jsú  k  sobě  ony  přijaly,  a  podle  svého  ukázání  že  JMstí 
žádají  za  opatření  spravedlivé;  proti  tomu  zase  od  obeslaných  mluveno,  že  oni  bratří  Chva- 
lovští svého  obeslání  neprovozují,  aby  ony  Elška  a  Johanka  měly  jaké  věci  bráti,  než  že  jest 
někdy  Markéta  sestra  Johanky  některé  věci  jim  svěřila,  jako  sekret  zlatý  a  prsten  s  modrým 
kamenem  a  šnuoru  perlovú,  a  truhličku,  v  kteréž  jest  Joachimstalský  gr.  nalezen  byl, 
a  k  šubce  popelici,  a  tomu  svěření  že  chtí  dosti  učiniti,  když  dcerka  též  Markéty  z  Ryzm- 
burka k  letuom  přijde,  než  že  jsou  obmysl  učinili  a  tyto  Elšku  a  Johanku  obeslali,  jakoby 
tím  vinny  byly,  z  čehož  je  obesílají,  ježto  jsú  toho  nic  k  sobě  nebraly  a  nepřijaly,  než  to  což 
jest  jim  svěřeno  bylo;  a  na  to  ukázaly  svědomí,  že  ona  někdy  Markéta  nevěsta  jich  bratří, 
mělali  jest  jaké  klenoty  nebo  zlaté  a  prsteny,  že  jest  ty  musila  míti  na  Frykšteině,  nebo 
ona  by  se  s  těmi  klenoty  přes  svět  nestěhovala,  než  toho  že  jest  doma  nechati  musila,  i  to 
pravě,  že  Adam  Chvalovský  jest  je  přebledal  obédvě  i  vuoz  přemetali,  hledajíce  toho,  což 
jsú  pobraly,  ješto  jsú  toho  ničehož  nenalezli,  a  také  nic  jsou  toho  mimo  svěření  nepobraly; 
a  poněvadž  toho  obeslání  svého  neprovozují,  že  on  žádá,  poněvadž  to  odvozuje,  jakožto  po- 
ručník na  místě  týchž  Elšky  a  Johanky  obeslaných  za  opatření  spravedlivé,  —  tu  páni  JMsti 
a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  slyševše  strany,  odpor  a  jich  z  obú  stran  pře  líčení, 
dsky  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí :  poněvadž  jest 
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se  z  svědkuov  a  z  vyzuání  Markéty  Strkovské  z  Nymburka  vyhledalo,  že  jsú  ona  ELška  z  Val- 
šteina  a  Johanka  z  Ryzmburka  vzaly  od  Markéty  Strkovské  po  smrti  ]\[arkety  manželky 
někdy  Jindřicha  Chvalovského  dva  pytlíky  penéz,  jeden  vetší  a  druhý  menší,  kterýžto  peníze 
i  některé  jiné  věci  dány  jsú  byly  k  schování  od  nadepsaného  Jindřicha  a  Markéty  manželky 
jeho  jí  Markétě  Strkovské,  ježto  to  jim  Adamovi  a  Hynkovi  a  Václavovi  a  Sig-mundovi  bratřím 
jich  mladším  let  nemajícím  a  Janovi  Chvalovskému  strýci  jich  též  let  nemajícímu  po  smrti 
jich  nalézalo  po  bratru  a  strýci  jich  nedílném,  z  těch  příěin  dává  se  jim  Chvalovským  za 
právo,  tak  aby  ony  nadepsané  Elška  a  Johanka  jim  Chvalovským  ty  peníze,  jakž  jsú  je 
k  sobě  vzaly,  zase  daly,  a  to  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých,  a  v  pátek 
o  suchých  dnech  letničních  najprvé  příštích  aby  ona  Elška  a  Johanka  v  kaple  Všech  svatých 
na  hradě  Pražském  stály  a  podle  práva  přísahou,  jakáž  jim  tu  nalezena  bude,  spravily,  že 
jsou  k  sobě  více  mimo  tu  sumu,  kteráž  jim  Chvalovským  navrátiti  mají,  nevzaly;  než  což  by 
ona  Elška  a  Johanka  slušně  před  úředníky  Pražskými  menšími  desk  zemských  na  schválení 
jich  v  pátek  po  provodní  neděli  najprvé  příští  pokázaly,  že  jsou  za  nebožtíka  Jindřicha  a  Mar- 
kétu manželku  jeho  v  hospodě  aneb  za  jaké  jich  dluhy  spravedlivě  aneb  ku  pohřebu  aneb 
na  pohřeb  vynaložily  a  daly,  to  na  též  sumě  vyraziti  sobě  mají,  k  čemu  jsou  se  samy  dále 
přiznaly,  že  jsou  k  sobě  jaké  koli  věci  přijaly,  ty  všecky  věci  aby  jim  Chvalovským  od  dneš- 
ního dne  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých  navrátily  a  v  moc  daly.  Dali  památné.  Posel  od 
JMstí  byl  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině,  purkrabie  Karlšteinský  z  vladyk,  jsa  k  tomu 
zvláště  vyslaný.  Stalo  se  v  úterý  před  sv.  Řehořem  [5 — 12  Mart.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  A,   29. 

32.  Vedle  toho  obeslání,  kdež  Šebestian  z  Weitmile  obeslal  před  JMsti  pány  a  vladyky 
do  plného  soudu  zemského  purkmistra  a  konšely  i  všecku  obec  města  Loun  z  té  příčiny,  že 
nálezu  JMstí  učiněnému  mezi  týmž  Šebestianem  a  jimi,  kterýž  se  stal,  dosti  nečiní,  a  to  v  tom, 
že  témuž  Šebestianovi  gruntuov  ke  vsi  Březnu  příslušejících  všech  bez  umenšení  jsú  nepostú- 
pili  a  postúpiti  nechtí,  tak  oc  jakož  obeslání  plněji  svědčí ;  a  na  to  ukázal  svědomí  a  nález, 
který  se  stal  mezi  Janem  a  jím  Šebestianem  z  jedné  a  týmiž  Lounskými  z  strany  druhé, 
k  tomu  pravě,  že  jsú  jemu  měli  těch  všech  vesnic  postúpiti  bez  umenšení,  ale  to  že  jsú  ne- 
učinili a  učiniti  zanedbávají  až  podnes,  a  podle  toho  že  JMstí  žádá  za  opatření  spravedlivé, 
i  to  pravě,  že  od  té  vsi  Března  více  by  se  těch  gruntuov,  z  kterýchž  je  obsílá,  v  jich  knihách 
našlo,  nežli  jsú  jemu  jich  postúpili ;  neb  jsú  jemu  jtodle  nálezu  JMstí  učiněného  všeho  bez 
umenšení  postúpiti  měli,  ale  toho  že  jsú  neučinili,  žádaje  i  toho  pro  širší  té  věci  vyrozumění, 
aby  purkrabie  hradu  Pražského  na  ohledání  técli  gruntuov  vyjel;  proti  tomu  poručník  od 
Lounských  odpíraje  jest  mluvil,  že  ti  svědkové,  kteréž  ukazuje,  toliko  slyšenu  včc  vysvědčují, 
i  z  té  příčiny  jim  se  místa  nedává,  neb  jim  nic  ke  škodě  nesvědčí,  a  toho  ničímž  podle 
práva  příslušenství  k  Březnu,  aby  jaké  grunty  oni  Lounští  držeti  jměli,  kteréž  by  jemu  ná- 
leželi, a  z  kterýchž  je  Lounské  obsílá,  nei)rovozuje,  a  tomu  oni  Lounští  že  odpírají,  aby  jaké 
grunty  k  Březnu  příslušející  držeti  měli,  než  že  oni  drží  grunty  ty  své  od  starodávna  niocnň 
ubrmanskú  vajpovědí  z  rozkázání  a  poručení  královského  krále  Václava  slavné  paměti ;  a  na 
to  ukázali  touž  vajpověd,  a  podle  toho  všeho  ukázání  svého  že  JMstí  též  žádají  za  opatření 
spravedlivé,  i  to  pravě,  že  ti  gruntové  Kujcm,  kterýž  on  Šebestian  obcí  neb  pastvištěm  jme- 
nuje, že  k  Březnu  přísluší,  že  nepřísluší  než  k  městu  Lounskému,  kteréhožto  Kujniu  jjředkové 
jich  jsú  vždycky  od  starodávna  v  držení  byli,  a  v  jich  grunty  že  jsú  ty  grunty  vcházely, 
a  žádný  jim  žádné  i)řekážky  v  tom  nečinil;  a  na  to  ukázali  list  purkmistra  a  rady  Nového 
města  Pražského  pod  pečetí  téhož  Nového  města  Pražského,  kterýmžto  listem  vysvědčují,  že 
jsú  na  žádost  některých   posluov  z  Loun   zvidimisovali    některé  zápisy  z  knih  jich   městských, 
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které  jsú  před  nimi  položili,  že  ty  grunty,  kteříž  slovu  Kujem,  v  jich  knihy  vcházely,  žádajíee 
JMstí,  aby  je  při  tom  držení  zachovati  rářili,  poněvadž  ničímž  podle  práva  svého  obesláni 
neprovozuje,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském  slyševše  strany,  otpory 
a  jich  z  obů  stran  pře  líčení,  svědomí,  nález  i  hamfešt,  vidimus,  vajpověd  mocnu  ubrmanskú, 
toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  nalézti  ráčili :  poněvadž  oni  Lounští  jsú  smlouvu 
pořádnú  pokázali,  pokud  a  jak  kteří  gruutové  k  městu  Lounóm  a  ke  vsi  Březnu  držáni  a  uží- 
váni býti  mají,  jakž  táž  smlouva  v  sobě  to  šíře  obsahuje  a  zavírá,  při  kteréžto  smlouvě  je 
Lounské  JMsti  zuostavovati  ráčí,  a  při  tom  to  mluviti  od  sebe  dali,  že  podle  též  smlouvy 
zouplna  všech  gruntuov  i  se  vsí  Březnem  Šebestianovi  z  Weitmile  podle  nálezu  pánuov  JMstí 
a  vladyk  jsou  postoupili,  a  poněvadž  on  Šebestian  z  Weitmile  praví,  že  podle  nálezu  JMstí 
gruntuov  k  též  vsi  Březnu  náležících  jsú  oni  Lounští  nepostoupili,  i  jestli  že  sou  oni  Lounští 
podle  nálezu  JMstí  pánuov  a  vladyk  z  plného  soudu  zemského  čeho  jemu  Šebestianovi,  ježto 
by  k  té  vsi  Březnu  mimo  svrchupsanú  smlouvu  příslušelo,  nepostúpili,  tak  jakž  tehdáž  mezováno 
bylo,  na  to  aby  purkrabie  hradu  Pražského  vedli,  a  zase  strany  v  úterý  po  suchých  dnech 
letničních  nejprv  příštích  aby  před  JMstmi  stály,  tu  JMsti  majíce  v  tom  od  purkrabie  zprávu, 
stranám  spravedlivý  konec  učiniti  ráčí.  Relatorové  Jan  Březenský  z  Vartmberka  a  na  Plosko- 
vicích  mincmaistr  hor  zlatých  z  pánuov,  a  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině,  purkrabie 
Karšteiuský  z  vladyk.  Actum  v  outerý  po  sv.  Matěji  apoštolu  božím  léta  MV^XXXII  [26  Febr.l. 

D.  zem.   CCXLIX,  A,   25. 

C.  1532. 
33.  Vedle  toho  obeslání,  —  kdež  panna  Dorota  z  Doupova  převora  kláštera  Svéteckého  i  vše- 
cken  konvent  téhož  kláštera  obsílá  purkmistra  a  konšely  i  všicku  obec  města  Mostu  o  vej platu 
vsi  řečené  Sv.  Václava  s  lidmi,  platy  oc,  se  vším  a  všelijakým  k  té  vsi  příslušenstvím,  jakž 
jest  to  k  probostvie  Zderazskému  zákona  křižovníkuov  Jeruzalémským  od  starodávna  příslušalo 
a  přísluší,  pravíc  se  táž  panna  Dorota  a  nadepsaný  konvent  k  té  vejplaté  spravedlnost  jmíti  oc, 
tak  jakž  tož  obeslání  plněji  svědčí;  na  to  ukázala  svědomí  a  majestát  krále  Ferdinanda 
JMsti  na  touž  vajplatu  svědčící,  i  také  list  nadání  k  témuž  kostelu,  a  majestát  povolení  krále 
Václava  slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  dávati  ráčí  své  milostivé  povolení,  aby  to  na- 
dání k  témuž  kostelu  mohlo  učiněno  a  nadáno  té  vsi  Sv.  Václava  býti;  též  ukázala  list,  že 
jsou  touž  ves  držely,  pravíce  dále,  že  své  obeslání  podle  práva  provozují,  že  jsou  té  vsi  Sv. 
Václava  s  jejím  se  vším  příslušenstvím  v  držení  byly,  a  nad  to  vajše  to  že  jest  ukázala  na- 
dání, kterémuž  jest  král  Václav  slavné  paměti  povolení  své  dáti  ráčil,  a  podle  toho  všeho 
ukázání  svého  že  JMstí  žádá  za  opatření  spravedlivé;  proti  tomu  poručník  Mostských  pravil, 
že  sou  oni  Mostští  jemu  Petrovi  z  Weitmile  na  úmluvu  jakožto  správci  svému  dali,  aby  je 
v  tom  soudu  zastoupil ;  kdež  pak  poručník  Petra  z  Weitmile  proti  tomu  mluvil,  že  jakož  jsou 
ukázali  majestát  krále  Václava  slavné  paměti,  kterýmž  praví,  že  by  týmž  majestátem  i  jiné 
krále  zavazovati  ráčil,  aby  ty  vsi  od  toho  kostela  odcizovati  nemohli,  že  k  tomu  to  praví, 
že  tím  majestátem  žádného  krále  budúcího  jest  zavazovati  nemohl,  a  nemuože,  než  každý 
král  i  budúcím  králuom  té  moci  sobě  pozuostavovati  ráčí,  aby  to  mohli  změniti,  anebo  s  tím 
učiniti,  co  by  se  JMstem  zdálo;  než  týž  konvent  JMKská  zavazovati  ráčí,  aby  ony  té  vsi 
od  toho  kostela  nebo  konventu  neodcizovaly  ani  odprodávaly  bez  vuole  JKMsti  anebo  budú- 
cích  králuo  Českých;  na  to  ukázali  majestát  krále  Jiřího,  kterýmžto  majestátem  zapisuje 
Mostský  hrad  s  jeho  se  vším  příslušenstvím,  i  tudíž  Kostoloprty,  někdy  osvíceným  knížatuom 
Miustrberským,  aby  od  žádného  do  živností  svých  z  toho  splacováni  nebyli,  a  když  by  to 
zboží  kteří  z  králuov  JMstí  po  smrti  týchž  knížat  chtěli  vyplatiti,  že  držiteluom  týchž  zboží 
mají  dáti  rok   napřed  věděti,  kdyby  chtěli  to  zboží  sobě  zase  vyplatiti;    též  ukázal  majestát 
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krále  Vladislava  slavné  pauiéti,  kterýmžto  majestátem  potvrzovati  ráí-í  majestátu  krále  Jiřího, 
a  na  týž  majestáty  ukázali  týchž  knížat  Minstrberských  dobré  vuole  i  jiné  dobré  vuole ;  též 
ukázal  druhý  majestát  krále  Vladislava  slavné  paměti  svědčící  na  Mostský  hrad  a  na  Ko- 
stoloprty  s  jich  se  vším  a  všelijakým  příslušenstvím,  kterýmžto  majestátem  táž  zboží  zasta- 
vovati ráčí,  a  k  tomu  zboží  svrchupsanému  že  táž  ves  Svatý  Václav  také  přináleží  a  přísluší, 
a  týmž  majestátem  sobě  JMKská  a  budúcím  králuom  Českým  výplaty  jest  pozuostaviti  ráčil, 
kdyžby  chtěli  vyplatiti  ta  zboží,  že  sou  měli  držiteluom  těch  zboží  dáti  rok  napřed  věděti; 
též  ukázali  dsky  smlňvy,  kteráž  sú  měli  oni  Mostští  s  někdy  Janem  z  Weitmile  o  touž  ves 
Svatého  Václava,  kterážto  smlouva  s  povolením  JMKské  krále  Vladisla^•a  slavné  paměti  jest 
jim  Mostským  do  desk  vešla,  pravě  dále,  že  jsou  JMsti  ty  majestáty  všecky  i  dobré  vuole 
slyšeti  ráčili,  a  jak  jsou  ta  zboží  s  jedněch  na  druhé  přicházely,  až  ted  na  pány  z  Weit- 
mile najposléze,  že  těch  zboží  Mostského  hradu  i  Kostoloprt  s  jich  se  vším  příslušenstvím 
v  držení  a  v  užievání  jsou  nmohá  léta,  a  ta  ves  Svatý  Václav  při  těch  zboží  jest  také,  a  oni 
sou  tu  ves,  tak  jakž  na  to  jich  majestátové  ukazují,  Mostským  s  povolením  královským  smě- 
nili ;  a  také  že  kdyby  chtěli  kteří  králové  ta  zbožie  vyplatiti,  že  sou  měli  všecka  ta  zboží, 
ale  ne  po  málu,  vyplatiti  podle  vymienek  v  týchž  majestátích  pozuostavených,  a  ona  převora  vy- 
žádavši toho  sobě  od  JKMsti  ted  léta  oc  XXXII,  chtěla  by  jim  tu  překážku  učiniti  a  tak  a  tudy 
lidi  k  těžkostem  přivésti,  ježto  toho  bejti  nemuože;  a  ona  toho  že  spravedlivě  užiti  nemá 
a  nemuože  proti  zřízení  zemskému,  kteréž  sou  čísti  dali ;  a  také  že  jim  bratřím  z  Weitmile 
ani  podle  jich  majestátuov  rok  napřed  věděti  nedala,  ani  žádný  jiný  nedali,  a  jí  že  toho 
povinni  postupovati  nejsou  ani  žádnému ;  a  také  ten  kostel  na  Zderaze,  tCM  že  jest  pustý 
a  žádného  v  něm  probošta  není;  a  ti  listové  a  majestátové,  kteréž  ona  ukazuje,  že  se  na 
probošta  vztahují,  ale  ne  na  převora;  a  by  pak  i  to  bylo,  že  by  jaká  spravedlnost  k  té  vsi 
jměla,  tehdy  tímto  majestátem  to  se  jí  všecko  kazí  a  ruší,  kterýž  jsou  ukázali  krále  Vladi- 
slava slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  někdy  Janovi  z  Weitmile  na  týž  zboží  přede- 
psaných připisovati  ráčí  1300  k.  gr.  č. ;  též  ukázali  smlúvu  mezi  Janem  z  Vartnberka  a  na 
Strakonicích,  najvyšším  mistrem  převorstvie  Českého,  z  jedné  a  pannu  Uorotú  z  Doupova,  pře- 
vora kláštera  Světeckého,  i  vším  konventem  téhož  kláštera  z  strany  druhé,  a  podle  toho  uká- 
zání všeho  svého  že  JMsti  též  žádají  za  opatření  spravedlivé ;  proti  tomu  také  od  Mostských 
mluveno:  ač  Petr  z  Weitmile  je  Mostské  podle  úmluvy  jich  jemu  dané  v  tomto  soudu  jest 
je  zastoupil,  ale  ona  převora  že  netoliko  před  tento  soud,  ale  i  před  soud  komorní  o  takové 
výplaty  obsielá,  a  tudy  lidem  těžkosti  veliké  činí  a  lidi  k  škodám  znamenitým  vede;  těmi 
mnohými  úmluvami  že  sem  pro  ni  k  těmto  souduom  jezditi  i  choditi  musí,  a  ťitraty  veliké 
činí,  aby  JMsti  na  to  pohleděti  ráčili,  a  takové  škody  aby  pominuly,  kteréž  se  lidem  její 
příčinu  dějí,  a  podle  toho  ukázání  Petra  z  Weitmile  že  oni  Mostští  též  žádají  za  opatření 
spravedlivé ;  proti  tomu  zase  od  převory  a  konventu  mluveno,  že  ten  majestát  krále  Václava 
slavné  paměti  divně  vykládají,  a  jemu  jiné  rozumy  dávají,  nežli  sám  v  sobě  zní,  a  že  JMstem 
bez  vykládání  jeho  k  spravedlivému  rozvážení  iK)roučí ;  a  kdež  i)raví,  že  v  tom  kostele  žá- 
dného převora  není,  to  jest  tak :  kterak  má  tam  převor  býti,  poněvadž  k  tomu  klášteru  žá- 
dných duochoduov  nemá,  než  té  vuole  jest,  kdyžkoli  k  tomu  přijde  a  duochodové  zase  k  té- 
muž klášteru  vyzdviženi  budou  a  svuoj  i)riichod  jniíti  budu,  že  ona  v  tom  jest,  aby  tajž  klášter 
zase  vyzdvihnuti  mohla,  avšak  proto  kaplana  v  tom  kostele  chová,  a  na  stavení  mnoho  jest 
vynaložila,  a  služby  boží  že  se  vtom  kostele  dějí;  a  jakož  majestáty  a  dobré  vuole  ukazují 
na  zboží  Mostské  a  Kostoloprtské,  že  panna  převora  na  to  se  nepotahuje,  než  jim  ona  toho 
přeje,  než  toliko  na  touž  ves  Sv.  Václava,  kteráž  k  kostelu  Zdcrazskému  přisluši,  ale  ne  k  zboží 
Mostskému  nebo  k  klášteru  Kostolojjrtskéinu,  a  poněvadž  oni  toho  ncpokazují,  aby  ta  ves 
Sv.  Václav  k  tomu    zboží  Mostskému    nebo   klášteru   Kostoloprtskému    náležela,  anebo   al»y   co 
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na  ni  půjčeno  bylo,  že  ona  toho  žádá,  poněvadž  jest  to  dostatečně  podle  práva  pokázala,  že 
ta  ves  Sv. Václav  klášteru  Zderazskému  přísluší  a  ne  jinam;  a  na  to  ukázala  majestát  krále 
Václava  slavné  paměti,  kterýmžto  majestátem  zapisovati  se  ráčí  témuž  konventu,  že  ničehož 
od  téhož  kláštera  Zderazského,  žádných  zboží,  statkuov  k  témuž  klášteru  příslušejících  odci- 
zovati  ani  prodávati  žádnému  neráčí,  a  podle  toho  ukázání  všeho  svého  že  ona  žádá  i  s  svým 
konventem  za  milostivé  a  spravedlivé  opatření,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu 
zemském  slyševše  strany  a  jich  se  všech  stran  řeči,  listy,  majestáty,  dobré  vuole,  dsky, 
smlouvy,  zřízení  zemské  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše  takto  o  tom  vypoviedati 
ráčí:  poněvadž  jsou  oni  Mostští  to  dskami  zemskými  pokázali,  že  jsou  Souši  s  jinými  vesni- 
cemi a  grunty  k  též  Souši  příslušejícími,  dědictvím  svým,  smluvou  frajmarčili  na  touž  ves 
Sv.  Václav  s  někdy  s  Janem  z  Weitmile  jakožto  toho  času  držitelem  též  vsi  Svatého  Václava, 
a  ta  smlouva  a  směna  s  povolením  slavné  paměti  někdy  krále  Vladislava  jakožto  krále  Čes- 
kého jest  se  stala,  a  táž  ves  Sv.  Václava  dědicky  za  svrchupsané  dědictví  jich  jim  Mostským 
jest  převedena  a  jim  připojena,  jakož  o  tom  dsky  plněji  svědčí,  i  z  té  příčiny  JMst  je  Mostské 
při  tom,  jakž  v  té  smlúvě  a  směně  dsky  s  povolením  krále  JMsti  plněji  svědčí,  zuostavovati, 
a  za  právo  jim  Mostským  proti  nadepsané  panně  Dorotě  převoře  kláštera  Světeckého  a  kon- 
ventu jejímu  dávati  ráčí,  tak  že  oni  Mostští  jí  panně  Dorotě  a  témuž  konventu  tou  vejplatú 
podle  jich  vobeslání  povinni  nejsou.  Dali  památné.  Relatorové  Adam  [z]  Šternberka  na  Zelené 
hoře  z  pánuov,  a  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině  purkrabie  Karlšteinský  z  vladyk  oc.  Stalo 
se  v  outerý  před  svatým  Janem  Křtitelem  božím. 

D.  zem.  CCXLIX,  B,   4. 

34.  Vedle  toho  odložení  nálezem  pánuov  JMsti  a  vladyk  z  plného  soudu  zemského  mezi 
Sebestianem  z  Weitmile  puovodem  z  jedné,  a  purkmistrem  a  konšely  i  vší  obcí  města  Lůna 
z  strany  druhé,  —  tu  kdež  jest  JMstmi  nalezeno,  poněvadž  on  Šebestian  z  Weitmile  praví,  že 
podle  nálezu  JMsti  gruntuov  k  též  vsi  Březnu  náležících  jsou  oni  Lounští  nepostupovali; 
i  jestli  že  jsou  oni  Lounští  podle  nálezu  JMsti  čeho  jemu  Sebastianovi,  ježto  by  k  té  vsi 
Březnu  mimo  smlouvu  příslušelo,  nepostoupili,  tak  jakž  tehdáž  mezováno  bylo,  na  to  aby 
purkrabie  hradu  Pražského  vedli  a  zase  strany  v  úterý  po  suchých  dnech  letničných  nejprve 
příštích  aby  před  JMstmi  stály,  tu  JMsti  majíce  o  tom  od  purkrabie  zprávu  stranám  spravedlivý 
konec  učiniti  ráčí  oc,  tak  jakož  odložení  plněji  svědčí;  dále  pravě  k  tomu  on  Šebestian,  že 
jsou  oni  Lounští  jemu  Sebestianovi  nepostoupili  nějaké  nivy  a  té  obce,  kteráž  k  Březnu  ná- 
leží, kterúž  jsou  na  vinice  rozdělali ;  a  na  to  jest  ukázal  svědomí,  že  ta  niva  a  vobec  vždycky 
jest  k  Březnu  příslušela,  kterouž  jsou  na  vinice  rozdělali,  i  to  pravě,  že  oni  Lounští  to  jsou 
drželi  ode  sta  let,  pak  v  těch  časích  že  jsou  ty  grunty  k  městu  sobě  pod  šos  osobili,  a  ty 
svědky  vedou  toliko  od  XL"  a  XXX"  let  nejvíce,  ježto  ti  o  tom  jsou  nic  nevěděli  a  nevědí, 
aby  ti  gruntové  k  Březnu  příslušeli,  žádaje  JMsti  aby  jeho  podle  toho  ukázání  všeho  milo- 
stivě a  spravedlivě  opatřiti  ráčili;  proti  tomu  zase  od  Lounských  mluveno,  že  sou  oni  jemu 
Sebestianovi  gruntuov  všech  k  Březnu  náležících  bez  umenšení  podle  nálezu  JMsti  postoupili ; 
než  chtěl  by  on  Šebestian,  aby  jemu  postoupili  některých  svých  gruntuov,  kteréž  k  městu 
Lůna  jich  přísluší,  a  pod  šos  že  k  městu  přináleží;  na  to  jsou  ukázali  mnohá  svědomí  a  vi- 
dimusy,  že  jsou  sobě  jedni  druhým  sousedé  jich  ty  grunty,  kteréž  on  Šebestian  na  nich  jmíti 
chce,  do  kněh  jich  prodávali  a  jich  užívali;  též  ukázali  smlouvu,  kterúž  sou  měli  s  opatem 
kláštera  Kostoloprtského,  a  podle  toho  ukázání  všeho  svého  že  JMsti  též  žádají  za  opatření 
spravedlivé,  i  to  pravíce,  aby  od  purkrabie  hradu  Pražského  o  tom  jistu  zprávu  JMsti  vzíti 
ráčili,  kterýž  jest  na  ty  grunty  vyjel  a  ty  jest  i  ohledal,  a  pokudž  od  něho  JMsti  zprávu 
vzíti  ráčí,  že  podle  té  zprávy  JMstem  dané  žádají  za  opatření  spravedlivé ;  a  jakož  praví,  že 
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by  jemu  nějaké  nivy  nepostoupili,  nebyli  jsou  povinni  té  nivy  polovice  postupovati,  pokudž 
jest  jim  bylo  vyměřeno,  než  což  jest  jim  vyměřeno  nebylo,  toho  že  jsou  jemu  všeho  postou- 
pili bez  umenšení,  a  té  nivy  druhé  polovice  že  jeho  lidé  v  držení  jsou,  a  na  tu  jim  nesahají, 
a  podle  toho  všeho  že  JMstí  žádají  za  opatření  a  za  nález  spravedlivý,  —  tu  páni  JMsti  a  vla- 
dyky  na  plném  soudu  zemském  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stran  pře  líčení,  svědomí,  ham- 
fešty  a  vidimusy,  toho  všeho  s  pilností  pováživše  a  vzavše  zprávu  od  purkrabie  hradu  Praž- 
ského takto  o  tom  vypovídati  ráěí:  poněvadž  jest  se  to  z  smlouvy  někdy  o  též  grunty  uči- 
něné našlo,  že  ti  gruntové  rozděleni  a  mezováni  byli,  pokud  jim  Lounským  týchž  gruntov 
zuostati  má,  a  pokud  někdy  kněz  Jan  a  konvent  téhož  tehdáž  kláštera  Kostoloprtského  s  po- 
volením slavné  paměti  někdy  krále  Václava  při  týchž  gruntech  se  zachovati  mají,  tak  jakž 
táž  smlouva  šíře  to  v  sobě  ukazuje;  a  i  také  JMsti  od  purkrabie  hradu  Pražského  zprávu 
o  tom  vzavše  je  Lounské  při  tom  zuostavovati  ráčí  a  za  právo  dávati,  jakž  jsú  tu  při  pří- 
tomnosti téhož  purkrabie  meze  a  mezníky  pokázali,  že  toho  tíž  Lounští  užiti  mají.  Dali  pa- 
mátné. Relatorové  Adam  z  Šternberka  oc  z  pánuov,  a  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině 
purkrabie  Karlšteinský  z  vladyk.  Stalo  se  v  pátek  před  svatů  Lucií  léta  MV^^XXXV  [10  Dec.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  A,  27. 

35.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského  na  žádost  Alžběty  z  Vojislavic,  manželky  někdy  Mikuláše  z  Leskovce,  na 
Bohuchvala  z  Leskovce  z  toho,  že  se  jí  Alžbětě  vkládá  v  lidi  poddané  v  vesnicích  témuž  někdy 
Mikulášovi  manželu  též  Alžběty  a  jí  Alžbětě  náležitých,  a  týmž  lidem  jí  Alžbětě  člověčenství 
slibovati  zbraňuje  mimo  vuoli  a  poručení  téhož  někdy  Mikuláše  z  Leskovce  manžela  jejího  oc, 
tak  jakž  též  obeslání  plněji  svědčí ;  proti  tomu  obeslání  on  Bouchval  skrze  poručníka  svého 
tuto  zprávu  JMstem  dává,  že  on  Bouchval  v  žádné  lidi  její  jest  se  nevkládal,  ani  jí  lidem  jejím 
nikdy  nezbraňoval,  aby  jí  člověčenství  slibovati  neměli;  a  také  v  tomto  obeslání,  že  se  žádní  lidé 
zejména  nejmenují,  kterým  by  zbraňovati  měl,  aby  jí  člověčenství  slibovati  neměli;  a  také  ani 
v  tom  obeslání  dále  jeho  že  z  ničehož  viniti  nechce,  a  tudy  to  obeslání  že  jest  zatmělé,  a  protož 
že  se  s  ní  oč  súditi  nemá,  než  tu  zprávu  že  JMstem  činí,  a  jí  že  dále  mimo  tu  již  zprávu  učiněnu 
nic  povinen  není ;  proti  tomu  zase  Alžběta  z  Vojislavic  dala  Čísti  kšaft  nebožtíka  Mikuláše  z  Les- 
kovce, dále  pravíc,  že  páni  JMsti  ten  kšaft  slyšeti  ráčili,  na  kterýžto  kšaft  toto  obeslání  jest 
naň  na  Bohuchvala  se  stalo,  že  jí  lidi  on  Bouchval  rozpakuje,  aby  jí  člověčenství  neslibo- 
vali, kteříž  sou  se  na  díl  někdy  Mikulášovi  bratru  jeho  dostali;  a  na  to  ukázala  list  dílčí, 
kterýž  se  jest  mezi  týmiž  bratřími  Leskovci  stal,  kterýžto  list  to  ukazuje,  co  se  jest  témuž 
někdy  Mikulášovi  na  díl  jeho  dostalo,  kteří  lidé  a  vesnice  sou  se  jemu  dostali,  a  on  že 
jest  těm  lidem  jí  člověčenství  slibovati  nedal,  a  je  rozpakoval,  žádaje  JMstí,  aby  jí  on  Bou- 
chval v  tom  překážky  nečinil,  a  lidem  těm  aby  nepřekážel,  aby  jí  člověčenství  slíbili,  nebo 
ti  lidé  žádným  se  na  tento  čas  nespravují,  ani  jí  úrokuov  že  neplatí,  ani  pivovaru  že  užie- 
vati  nemnoze,  žádaje  JMstí  v  tom  za  opatření  spravedlivé;  proti  tomu  zase  od  Bohuchvala 
mluveno,  jakož  praví,  že  by  toto  obeslání  se  mělo  státi  na  tento  kšaft,  ježto  v  tom  obeslání 
žádné  zmínky  o  žádném  kšaftu  nečiní  a  protož  že  toho  při  té  zprávě  nechává,  kteráž  jest 
prvé  JMstem  učinil;  a  poněvadž  v  tom  obeslání  žádných  lidí  zejména  nejmenuje,  a  jest  za- 
tmělé, že  to  obeslání  spravedlivě  zdviženo  býti  má,  táhna  se  na  nález,  kterýž  se  stal  mezi 
Elškú  z  Krajku  z  jedné  a  Janem  Litvínem  a  Děpoltem  bratřími  Popely  z  Lobkovic  z  sti*any 
druhé,  kterýž  jest  čísti  dal,  dále  i  to  pravě,  že  sami  ti  lidé  jsou  k  němu  přišli  pravíce,  že 
jemu  a  ne  jí  Alžbětě  z  Vojislavic  jakožto  po  bratru  jeho  vlastním  náležejí,  a  že  ona  jim 
pohruožky  činí  s  Leskovci  mladšími  poručníky  jejími,  jestli  že  jí  člověčenství  slibovati  ne- 
budou, že   je    trestati    budťi,  ježto    by  toho   těm    lidem    činiti  neměli,  poněvadž   ještě  nevědí, 
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komu  náležeti  budou,  a  také  že  jest  se  k  tomu  nepřipravil,  aby  jí  odpoviedati  mél,  než 
mčlli  by  k  tomu  dále  odpoviedati,  že  JMstí  žádá,  aby  JMsti  jemu  průtah  učiniti  ráčili,  aby 
se  k  té  věci  připraviti  mohl  a  přihotoviti,  a  jí  dále  odpovídati,  a  svou  spravedlnost  pokázati; 
proti  tomu  zase  od  Alžběty  mluveno,  že  on  Bohuchval  tuto  se  daremné  brání,  pravíc,  že  jest 
on  lidí  těch  nerozpakoval,  a  jim  že  člověčenství  slibovati  nedal,  že  se  to  jinač  najde;  a  na 
to  ukázala  svědomí,  dále  pravě,  jestliže  chce  on  Bouchval  jakou  spravedlivost  k  čemu  míti, 
že  ví  pořad  práva,  jak  se  v  tom  zachovati  má,  a  jestliže  jest  to  kšaft  nepořádný,  že  jemu 
muože  dobře  odpor  učiniti,  a  k  ní  pořadem  práva  přikročiti,  ale  ne  tak  k  tomu  přikročovati, 
aby  lidem  jejím  neměl  jí  člověčenství  dopustiti  slibovati ;  a  podle  toho  ukázáni  všeho  svého 
že  JMstí  žádá  za  opatření  spravedlivé,  tak  aby  jí  v  tom  dále  překážky  nečinil,  i  to 
pravě,  že  sou  mezi  sebou  cedule  učinili  o  lovení  ryb,  že  jest  jí  i  rybníkuov  loviti  zbraňoval, 
a  na  to  touž  ceduli  čísti  dala,  ježto  by  se  měla  k  tomu  něco  více  domlúvati,  ale  že  toho 
učiniti  nechce,  ani  na  těžkost  jeho  že  se  nic  nedomlouvá,  než  že  vždy  žádá  za  opatření 
spravedlivé,  tak  aby  jí  lidem  člověčenství  slibovati  nebránil,  ani  jich  proti  ní  více  nerozpa- 
koval ;  než  bude-li  chtíti  on  Bouchval  dále  k  ní  oč  právem  přikročovati,  že  toho  bude  míti 
vuoli ;  proti  tomu  zase  od  Bouchvala  mluveno :  což  se  těch  svědkuov  dotyce,  ti  že  se  s  obe- 
sláním nesrovnávají,  a  také  že  jí  poručníci  přisvědčují,  a  tak  že  jemu  ke  škodě  nic  nejsou; 
a  že  to  všecko  JMstem  k  rozvážení  spravedlivému  připouští,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na 
plným  soudu  zemském,  slyševše  strany  a  jich  z  obou  stran  pře  líčení,  dsky,  kšaft,  list  dílčí 
a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí:  poněvadž  jest  on 
někdy  Mikuláš  z  Leskovce  maje  list  mocný  od  JKMsti  a  na  týž  list  kšaft  udělal,  kterýžto 
kšaft  s  týmž  mocným  listem  ve  dsky  zemské  vsel,  a  týmž  kšaftem  jí  Alžbětě  z  Vojislavic 
manželce  své  statek  svuoj  i  dceru  svú  poručil,  z  těch  příčin  aby  on  Bouchval  jí  Alžbětě 
překážky  nečinil,  aby  ona  volně  podle  téhož  kšaftu  v  lidi  ty  a  statek  ten  se  uvázati  mohla 
podle  znění  téhož  kšaftu;  než  chceli  on  Bouchval  k  ní  Alžbětě  pořadem  práva  přikročiti, 
právo  se  jemu  nezavierá.  Dala  památné.  Relator  Jan  Bechyně  z  Lažan  a  na  Píčině  purkrabie 
Karlšteinský  z  vladyk.  Stalo  se  léta  MV*^XXXVI  ve  čtvrtek  po  sv.  Mikuláši   [7  Dec.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  B,    16. 

3(3.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského  na  žádost  Václava,  Zdeňka  a  Hynka  bratří  Žampachuov  z  Potnšteina  na 
Mikuláše  z  Bubna,  žeby  mu  tíž  bratří  peníze  na  placení  zbuoží  Mladkovského  při  úřadě  desk 
zemských  položili,  ale  on  žeby  jich  přijíti  nechtěl,  a  proto  aby  před  JMstmi  zprávu  toho 
učinil,  proč  se  jich  bráti  zbraňuje,  žádaje  JMstí  v  tom  za  spravedlivé  opatření ;  proti  tomu 
od  Mikuláše  z  Bubna  jest  mluveno,  že  jim  on  tím  obesláním  povinen  nebyl  a  není,  poněvadž 
on  od  rukojmí  někdy  Jana  z  Potnšteina  v  jisté  sumě  ten  statek  drží,  ježto  sú  měli  právem 
z  toho  jej  jinak  jakožto  držitele  dědin  těch,  kteréž  jest  on  trhem  koupil,  a  ne  jako  rukojmě 
viniti,  tak  aby  on  také  správčím  svým  na  úmluvu  dáti  mohl,  a  poněvadž  sou  toho  neučinili, 
že  jest  také  nebyl  povinen  a  není  peněz  přijímati,  ani  v  jaký  počet  se  s  nimi  dávati,  táhna 
se  na  nálezy  mezi  Janem  z  Pernšteina  a  Slavatú  z  Chlumu  a  mezi  Václavem,  Zdeňkem,  Bu- 
rianem a  Hynkem  bratřími  vlastními  z  Potnšteina  a  Petrem  Přibíkem  z  Otoslavic  a  jinými 
rukojměmi,  a  v  tom  že  JMstí  žádá  za  spravedlivé  opatření,  tak  aby  při  pořádku  práva  podle 
zřízení  zemského  zachován  a  zůstaven  býti  mohl,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu 
zemském  slyševše  strany  a  jich  z  obú  stran  pře  líčení,  smlouvu  a  nálezy,  toho  všeho  s  pil- 
ností pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí:  poněvadž  se  tomu  srozumělo,  že  on  Mikuláš 
z  Bubna  to  zboží  Mladovské  od  rukojmí  za  někdy  Jana  Žampacha  z  Potnšteina  jest  skoupil, 
a  na    to    zbuoží   od    nich    rukojmí    správy    má,  z  té  příčiny  on  Mikuláš  z  Bubna  těch  peněz 
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podle  tohoto  obeslání  na  splacení  povinen  přijíti  není ;  než  chtíli  oni  bratří  Žampachové  podle 
pořadu  práva  k  Mikulášovi  jakožto  k  držiteli  téch  dédin  hleděti,  tak  aby  on  mohl  správčím 
svým  na  úmluvu  dáti,  právo  se  jim  nezavírá.  Dal  památné.  Posel  na  to  Jan  Litoborský 
z  Chlumu  a  na  Pecce  purkrabie  kraje  Hradeckého,  podkomoří  králové  Její  Msti.  Stalo  se 
ve  Čtvrtek  po  sv.  Remigii  léta  MV^XXXVIII  [3  Oct.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  B,  27. 

37.  \'^edle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  před  JMsti  pány  a  vladyky  na  plný  soud 
zemský  od  Jiříka  Pikharta,  měštěnína  Starého  města  Pražského,  na  Sigmunda  Pikharta,  aby 
jemu  dal  díl  všeho  statku  zemského  buď  dědiéného  neb  zápisného,  na  čem  by  ten  koli  na- 
lezen byl,  a  jakými  by  koli  jmény  jmenován  býti  mohl,  bucT  na  svrchcích,  klenotech,  hoto- 
vých penězích,  listech  a  nábytcích,  kteréž  až  posavad  spolu  v  nedílu  mají  a  drží  oc,  jakž 
obeslání  plněji  svědčí,  a  na  to  čteno  zřízení  zemské,  svědomí  a  list,  kterýmž  on  Sigmund 
od  téhož  Jiříka  dílu  žádá,  a  poněvadž  pak  týmž  zřízením  jak  dílové  díti  se  mají  světle  vy- 
měřeno jest,  a  on  Jiřík  nedílnost  dostatečně  jest  ukázal,  že  JMsti  v  tom  podle  vymienky 
vajpovědi  JMKské  jemu  pozuostavené  žádá  za  spravedlivé  opatření ;  proti  tomu  od  Sigmunda 
Pikharta  jest  mluveno,  předkem  což  se  těch  svědkuov  strany  nedílu  dotýče,  těm  že  odpierá, 
a  v  tom  že  se  na  kšaft  táhne,  proti  kterémuž  i  někteří  ti  svědkové  svědčí,  což  se  v  skutku 
jinač  nachází  a  nalézá,  dav  na  to  čiesti  suplikací  jeho  Jiříka  Pražanuom  podanú,  a  poně- 
vadž v  té  suplikací  zřetedlně  se  nachází,  že  jest  on  Jiřík  tepruov  po  smrti  otce  Sigmundova 
v  spravování  toho  statku  vsel,  tehdy  že  ti  svědkové  o  nedílu  omylně  svědčí,  a  zvláště,  poně- 
vadž on  někdy  Jan  Pikhart  o  statku  svém  jakožto  vlastním  řídí  a  kšaftuje,  i  také  cedule 
dvě  jeho  někdy  Jana  Pikharta  vlastní  ruku  psané  o  dílích,  a  poněvadž  se  to  ukazuje,  že 
jsou  všickni  dílní  byli,  a  duom  u  Třie  králuov  že  jest  se  jemu  Jiříkovi  na  díl  dostal,  z  té 
příčiny  že  nedílu  žádného  tuto  užiti  nemá;  dav  též  Čiesti  svědomí,  tím  dokládaje,  že  jest 
on  někdy  Jan  všecky  statky  sobě  k  ruce  a  dědicuom  svým  kupoval;  ukázáno  na  to  dsky, 
a  poněvadž  on  Jiřík  tomu  nikda  jest  neodpíral,  tehdy  že  toho  užiti  nemá;  a  svědkové  že 
mu  postačiti  nemohou,  táhna  se  na  nález  k  též  věci  nápodobný  mezi  Kateřinu  z  Repan  a  Do- 
rotou z  Hostouně,  též  mezi  Závišem  z  Sekyřic  oc  a  Levhartem  z  Vidžína,  tím  dokládaje,  by 
pak  i  jaký  díl  v  tom  měl,  tehdy  že  jest  o  ten  díl  tímto  promlčením  a  projitím  let  přišel, 
a  v  tom  že  se  JMstem  poroučí  k  spravedlivému  opatření,  tím  zavíraje,  že  i  tomu  listu,  aby 
mu  jaký  o  díl  psáti  jměl  odpierá,  a  druhý  že  také  otec  jeho  sám  jest  se  z  berní  přiznával, 
ukázav  též  přiznání  jeho  někdy  Jana  vlastní  ruku  psaná,  a  poněvadž  pak  ani  on  Jiřík, 
když  jest  on  Jan  dědiny,  kteréž  jest  kdykoli  kupoval  podle  pořádku  městského  provolávati 
dal,  nikda  jest  neodpíral,  že  i  to  JMstem  k  spravedlivému  uvážení,  dav  čísti  na  to  vajpověd 
JMKské  a  svědomí;  proti  tomu  od  Jiříka  Pikharta  jest  mluveno  předkem,  což  se  těch  zápi- 
suov  a  vkladuov  dotýče,  kdyžkoli  bratří  nedílní  jsou,  tehdy  že  není  potřebí  žádným  zápisuom 
odpierati,  a  zvláště  z  strany  statkuov  pozemských,  že  podle  zřízení  zemského  žádného  dílu 
neukazuje,  dav  čiesti  na  to  zřízení  zemské;  a  poněvadž  pak  i  toho  vlastního  připsání  a  při- 
znání jeho  Sigmunda  se  nachází,  že  jsou  v  nedílu  byli,  a  zvláště  poněvadž  i  otec  jeho  k  tomu 
jest  se  znal,  jakž  pak  i  z  psaní  jeho,  kteráž  sú  čtena,  se  nachází,  z  té  příčiny  že  toho  spra- 
vedlivě užiti  má,  a  jemu  odpierati  že  jest  potřebí  nebylo,  dav  čiesti  při  tom  nález  mezi 
Janem  z  Prostiboře  a  Reginu  odtudž,  též  mezi  Janem  z  Lcskovce  a  Arnoštem  oc  odtudž,  tím 
dokládaje,  kdyžby  kdo  od  koho  dělen  byl,  žeby  ten  podle  pořádku  a  práva  toho  dílu  od- 
řéci  se  jměl ;  a  ])oněvadž  toho  neukazuje,  tehdy  že  mu  to  postačiti  nemnoze ;  a  v  tom  že  se 
JMstem  poroučí  k  spravedlivénm  ojjatření ;  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zem- 
ském slyševše  strany  a  jich  z  obú  stran    pře  líčení,  výpovčít  JMKské,  dsky,  zřízení  zemská, 
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listy  posčlací  a  přiznavací,  cedule  dílčí,  nálezy,  kšaft,  suplikací  a  svědomí,  toho  všeho  s  pil- 
ností pováživše  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí:  poněvadž  jest  on  Sigmund  Pikhart  toho  podle 
práva  a  zřízení  zemského  ničímž  dostatečně  nepokázal,  aby  někdy  Jan  Pikhart  otec  jeho 
Sigmunduov  s  Jiříkem  Pikhartem  bratrem  svým  pořádně  o  statek  pozemský  rozdělen  byl, 
i  z  té  příčiny  JMsti  jemu  Jiříkovi  Pikhartovi  proti  témuž  Sigmundovi  strejci  jeho  za  právo 
dávati  ráčí,  tak  aby  on  Sigmund  Pikhart  jemu  Jiříkovi  ze  všeho  statku  pozemského  i  zá- 
pisného díl  pravý  a  spravedlivý  dal,  a  to  konečně  od  dnešního  dne  ve  čtyřech  nedělích 
pořád  zběhlých.  Dal  památné.  Posel  na  to  byl  jest  od  JMstí  Šebestian  Markvart  z  Hrádku, 
purkrabie  Karlšteinský  z  vladyk.  Stalo  se  léta  MV^XXXVIII  v  pondělí  po  sv.  Luciji  [16  Dec.J. 

D.  zem.  CCXLIX,  A,  6. 

38.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázání  JMstí  pánuov  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského  na  žádost  Sigmunda  Chvatěrubského  z  Lestkova,  Mikuláše  Kunše  z  Lukovec, 
Lidmily  Chvatérubské  z  Luzné  a  Salomeny  z  Cermik  na  starší  osadní  a  všecku  osadu  ko- 
stela sv.  Martina  v  Starém  městě  Pražském,  aby  se  toho  spravili,  proč  sou  se  jim  v  to  fun- 
datorství  a  kolatorství  vložili  a  kaplana  tu  od  nich  podaného  sou  odtiskli  oc,  jakož  obeslání 
plněji  svědčí;  a  na  to  čteny  sou  cedule  řezané,  podle  kterýchž  sou  k  nim  poselství  učinili, 
při  tom  i  odpověď  na  to  zase  danou,  dsky  zápisu,  kdež  týž  někdy  Jan  VlČíhrdlo  činí  a  nade- 
psané fundatorství  řídí,  nic  méně  vejpověd  mezi  Pražany  Starého  města  Pražského  a  týmž 
Janem  Vlčíhrdlem,  zápisy  nadání  a  svědomí,  žádaje  JMstí  v  tom  za  spravedlivé  opatření; 
proti  tomu  od  starších  osadních  téhož  kostela  jest  mluveno,  že  strana  toho,  z  čehož  obsielá, 
ničímž  neukazuje,  nýbrž  ten  kaplan,  kterýž  tu  až  posavad  jest,  ten  jest  byl  od  téhož  někdy 
Jana  Vlčíhrdly  ustanoven  a  tu  vsazen,  protož  takové  jeho  nařízení  spravedlivě  že  místa  míti 
nemá,  a  ten  plat  že  také  zadržován  bejti  nemá,  jakž  pak  od  času  toho  obeslání  zastaven 
jest,  čině  při  tom  i  tu  zprávu,  jaký  spuosob  neb  oumysl  oni  sou  kaplana  tu  podali,  aby 
větší  díl  platu  toho  tudy  za  nimi  zuostal,  a  kaplanu  svému  toliko  2  k.  gr.  aby  dávali,  ježto 
to  proti  vuoli  a  nařízení  jeho  někdy  Vlčiehrdly  býti  nemá,  žádajíce  podle  toho,  zvláště  poně- 
vadž on  nebožtík  pokutu  na  to  jest  uložil,  zuostaveui  bejti;  zase  proti  tomu  od  Sigmunda 
Chvatěrubského  a  jiných  jest  mluveno,  že  z  toho  nadání  dostatečně  se  ukazuje,  jestli  žeby 
tomu  kaplanu,  kterýž  by  tu  vsazen  byl,  plat  jeho  nevycházel,  že  jest  mu  pokuta  s  komor- 
níkem Pražským  uvázaní  pozuostavena,  a  jim  osadním  tu  nic  že  se  neporoučí,  nýbrž  dále 
coby  k  službě  boží  náleželo,  zříditi  jim,  totiž  Sigmundovi  a  jiným,  že  to  poručeno  jest,  a  nad 
to  pak  vejše  že  ani  kaplana  žádného  tu  nechovají,  a  protož  toho  užiti  nemají;  dav  na  to 
čísti  nález  mezi  Johankou  z  Tandorfu  oc  a  Jiříkem  z  Lobkovic  oc  témuž  nápodobný,  tím  do- 
kládaje, žeby  měli  to  ukázati,  kde  aneb  jak  jim  to  fundatorství  náleží,  což  tito  dostatečně 
ukazují,  a  v  tom  že  se  JMstem  poroučí  k  spravedlivému  opatření,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky 
na  plném  soudu  zemském  slyševše  strany  a  jich  z  obou  stran  pře  líčení,  cedule  řezané,  dsky 
zápisuov,  nadání  a  nálezuov  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše  takto  o  tom  vypo- 
viedati ráčí :  poněvadž  se  v  kšaftu  někdy  Jana  Vlčiehrdly  ze  Všehrd  to  nachází,  že  k  oltáři 
k  Matce  boží  u  fary  sv,  Martina  v  Starém  městě  Pražském  plat  jest  nadal,  aby  se  na  to 
kaplan  choval,  tak  jakž  týž  kšaft  šíře  v  sobě  zavierá,  a  toho  fundatory  činí  a  kolátory 
Sigmunda  Chvatěrubského,  Mikuláše  Kunše,  Lidmilu  Chvatěrubskú,  a  Salomenu  z  Cermik 
i  s  dědici  a  budúcími  jich,  a  oni  takové  nadání  podle  svěření  kšaftu  téhož  Jana  Vlčiehrdly 
s  povolení[m]  JMKské  jsú  dskami  učinili  a  zapsali:  i  z  té  příčiny  se  jim  svrchujmenovaným 
fundatoróm  a  kolatoruom  téhož  oltáře  dává  za  právo,  tak  aby  oni  již  jmenovaní  fundatorové 
a  kolátoři  konečně  od  dnešního  dne  ve  čtyi-ech  nedělích  kaplana  k  témuž  oltáři  u  Matky 
boží  v  kostele  u  fary  sv.  Martina  v  Starém  městě  Pražském  podali,  a  v  tom  podle  jeho  někdy 
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Jana  Vlčiehrdly  svěření  vydávání  té  sumy  se  spravedlivé  zacliovali,  a  oni  starší  osadní 
i  všecka  osada  kostela  sv.  Martina  nynější  i  budúcí  týmž  fundatoróm  a  kolatoróm  nadepsa- 
ným v  tom  aby  žádný  překážky  ani  témnž  kaplanu  nižádného  obtížení  aby  nečinili  a  činiti 
nedopouštěli.  Dali  památné.  Kelator  Volfart  Planknar  z  Kynšperku,  podkomoří  královstvie  Če- 
ského z  vladyk  oc.  Stalo  se  léta  oc  XXXIX  v  úterý  po  Přenesení  sv.  Václava  [11  Mart.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  B,  29. 

39.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  před  JMstmi  pány  a  vladykami  na  plný  soud 
zemský  od  Kateřiny  z  Vartmberka  na  Jiříka  Zacha  z  Chrudimě  na  Horách  Gutnách  z  té  pří- 
činy, kdež  jest  někdy  Václav  Litovský  z  Svinař  manžel  její  poručníkem  byl  učiněn  nad 
statkem  někdy  Alžběty  Hrabaňové,  a  to  slavné  paměti  králem  Vladislavem  na  jistý  spuosob, 
tak  jakž  týž  majestát  na  to  témuž  někdy  Václavovi  Litovskému  daný  plněji  svědčí,  a  táž 
někdy  Alžběta  týž  statek  na  skutky  milosrdné  jest  byla  zřídila,  a  on  že  jest  téhož  statku 
v  držení  vešel  po  smrti  Zacha  z  Chrudimě  otce  svého,  kterýžto  statek  na  těchto  všech  ze- 
jména jest:  totižto  ves  Hlízov,  ves  Kořenice  a  ves  Bořetice,  ježto  vedle  dání  již  dotčeného 
témuž  někdy  Václavovi  a  jeho  dědicuom  týž  statek  jest  poručenstvím  náležel  a  on  svú  všechnu 
spravedlnost  též  Kateřině  pořádně  dal  jest,  žádajíc  táž  Kateřina,  aby  on  Jiřík  jí  téhož 
všeho  statku  postoupil  oc,  jakž  obeslání  plněji  svědčí ;  a  na  to  ukázány  dsky  pře  vedení, 
téhož  poručenství,  kšaftu  a  svědomí,  poroučeje  JMstem  k  spravedlivému  uvážení ;  proti  tomu 
od  poručníka  obeslaného  jest  mluveno:  poněvadž  jest  on  někdy  Václav  toho  sobě  nevykonal, 
aby  takového  poručenství  v  držení  vjíti  měl,  z  té  příčiny,  čeho  jest  sám  ještě  neměl  a  to 
promlčal,  že  jest  to  také  od  sebe  pryč  dávati  nemohl;  druhé  že  ani  JKMst  poručenství  žá- 
dného nad  statkem  zřízeným  žádnému  dávati  nemuože,  než  toliko  nad  nezřízeným  statkem, 
a  nýbrž  ani  to  dání  JMKské  na  to  se  vztahuje,  aby  on  komu  jinému  to  poručenství  dávati 
aneb  na  koho  jiného  převozovati  mohl,  a  nad  to  vejše  to  že  se  nachází,  že  táž  někdy  Alžběta 
statek  svuoj  všecek  Bohuslavovi  Janovskému  a  Burianovi  a  Zacliařovi  dává  a  odkazuje,  jim 
dále  poroučeje,  jak  jej  spravovati  mají,  ježto  tu  nic  jest  na  JMKskú,  což  by  dáti  od  sebe 
mohl,  nepřipadlo ;  a  tak  to  dání  JMKské  místa  míti  nemá  a  nemuože,  dav  čísti  kšaft  též 
někdy  Alžběty;  a  poněvadž  pak  JMsti  i  skrze  předešlé  nálezy  ten  kšaft  proti  těm,  kteříž 
sou  jej  též  rušiti  a  kaziti  chtěli,  jakž  dsky  toho  ukázány  sou,  stvrditi  a  jemu  moc  dáti  ráčili, 
čemuž  jest  on  někdy  Václav  Litovský  nikda  neodpíral,  z  té  příčiny,  že  také  tato  Kateřina 
žádného  práva  k  tomu  nemá  a  míti  nemuože,  poněvadž  se  to  dání  ani  na  dobré  vuole  ne- 
vztahuje a  on  někdy  Václav  toho  jest  vyprošovati  nemohl,  což  jest  ani  proti  dědicuom  po- 
stačiti nemohlo,  poroučeje  to  JMstem  k  spravedlivému  uvážení ;  zase  proti  tomu  od  puovoda 
jest  mluveno,  jakož  se  nejprv  mluví,  že  by  on  někdy  Václav  nikda  sobě  toho  k  místu  ne- 
přivedl a  v  držení  toho  nevsel,  pak  v  tom  dání  to  že  se  nachází,  že  tepruov  po  smrti  všech 
těch  poručníkuov  to  naň  připadnuti  má,  a  na  jeho  dědice,  a  ne  na  dědice  týchž  poručníkuov, 
a  tak  on  že  jest  toho  jí  Kateřině  dobře  postúpiti  mohl,  a  dědicové  jeho  že  sou  tomu  ne- 
od})írali ;  což  se  pak  poručenství  dotýče,  jestli  žeby  to  místa  míti  nemělo,  tehdy  ani  také  to, 
kteréž  jest  Jan  Salava  a  Jan  Žatecký  k  sobě  přijal  místa,  ani  také  on  Jiřík  Zach  k  tomu 
právo  míti  nemá,  a  tak  a  tudy  žeby  to  na  JMKskú  připadlo,  a  nálezové  jí  na  škodu  nic 
že  nejsou,  nýbrž  ten  poslední,  ktercjž  ukazován  jest,  že  jí  k  dobrému  jest,  ukázav  též  dsky 
některých  nálezuov,  tím  dokládaje,  ])oněvadž  on  od  llrabaňové  poručníkem  žádnýn»  učiněn 
není,  že  povinen  jest  jí  ty  všecky  duochody,  tak  aby  je  ona  jxxllc  téhož  kšaftu  na  skutky 
milosrdné  obrátiti  mohla,  navrátiti,  poroučeje  to  .IMsteni  k  si)ravedlivénui  uvážení,  tu  i)áni 
JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu,  slyševše  strany  a  jich  z  obou  stran  i)ře  líčení,  dsky  dání 
JMKské   poručenství,  kšaftu,  nálezuov  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom 
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nalézti  ráčili:  poněvadž  se  to  v  kšaftu  někdy  Alžběty  Hrabaňové  z  Vlkanova  našlo  a  vyhle- 
dalo, že  statek  svuoj  zápisný  i  dědičný  zejména  ves  Hlízová,  Kořenice,  a  v  Bořeticích  dva 
řlověky  a  louku  týmž  kšaftem  na  jistej  spuosob  mocné  dává  a  poroučí  někdy  Václavovi 
bratru  Burianovu,  Bohuslavovi  Janovskému  z  Suchotlesk  a  Zachařovi  jinak  Zachovi  poruční- 
kuom  svým,  ježto  tudy  aby  JMKská  král  Vladislav  slavné  paměti  měl  nad  tím  poručeuství 
jiným  mimo  tento  kšaft  a  statek  zřízený  dávati,  to  JMKská  proti  zřízení  zemskému  o  nápa- 
dích  učiněnému  a  stvrzenému  učiniti  jest  nemohl,  a  tak  tudy  a  tím  dáním  na  někdy  Vác- 
lava Litovského  z  Svinař  ani  na  Kateřinu  z  Vartmberka  jest  nic  nepřipadlo;  z  těch  příčin 
dává  se  jemu  Jiříkovi  ZachoVi  proti  též  Kateřině  za  právo,  tak  že  on  Jiřík  jí  Kateřině  tím, 
z  čehož  jeho  obeslala,  povinovat  není.  Dal  památné.  Posel  na  to  Jan  z  Lobkovic  a  na  Ma- 
šťově  z  pánuov.  Stalo  se  v  úterý  před  sv.  Primem  léta  oc  XXXIX  [3  Jun.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  C,  20. 

40.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázání  pánuov  JMstí  a  vladyk  na  plném 
soudu  zemském  na  žádost  a  vznešení  Anny  z  Vesce,  Jana,  Vlachyně  a  Václava  bratří  z  Les- 
kovce  na  Hynka  Žampacha  z  Potnšteina,  aby  jim  statku  vesnic  zejména  těchto :  Chřelovic 
s  mlýnem.  Rovného,  Jiřího,  Vitovic  s  nápravníky  i  se  vším  k  těm  všem  příslušenstvím  po- 
stoupil oc,  jakž  obeslání  plněji  svědčí,  a  na  to  ukázána  jest  cedule  posilací,  kterouž  jemu 
Hynkovi  oznamuje  se,  jaké  právo  a  spravedlnosti  k  tomu  míti  se  praví,  při  tom  i  majestá- 
tové  a  dobré  vůle,  a  poněvadž  pak  on  nemaje  na  ty  vesnice  majestátuov,  dobrých  volí,  ani 
žádných  spravedlností,  než  sám  od  sebe  v  ty  vesnice  a  mocí  svů  se  jest  uvázal,  že  sou  dobře 
to  obeslání  naň  na  JMstech  vyžádati  mohli,  a  jim  že  toho  všeho  postúpiti  povinen  jest,  poně- 
vadž se  to  dostatečně  tou  dobru  volí  ukazuje,  že  po  smrti  někdy  Alžběty  z  Vojislavic  to 
zboží  na  ně  připadlo,  poroučeje  to  JMstem  k  spravedlivému  uvážení ;  proti  tomu  od  Hynka 
Žampacha  jest  mluveno,  že  předkem  té  dobré  vůli,  poněvadž  ta  řádně  ani  také  s  volí  někdy 
nadepsané  Alžběty  přišlá  není,  místa  nedává,  a  to  proto,  že  všecky  její  ty  spravedlnosti, 
kteréž  se  od  strany  ukazují,  Anně  z  Vesce  jakožto  mateři  její  k  věrné  ruce  dány  schovati 
sou  byly,  ježto  tudy  jest  ta  dobrá  vůle,  poněvadž  jest  pečeti  své  na  ten  čas  při  sobě  neměla 
a  jí  odpírala,  přišla,  toho  že  neví,  a  protož  že  ta  dobrá  vůle  místa  míti  nemá,  ukázal  jest 
na  to  cedule  poselací,  skrze  kteréž,  aby  jí  to  vše  zase  vráceno  bylo  a  věrná  ruka  odevřela 
se,  na  mateři  své  žádá,  při  tom  odpovědi  zase  na  to  dané  a  jiné  cedule  řezané  a  poselací, 
smlúvu  i  svědomí,  žeby  táž  smlúva  bez  její  vůle  i  přítomnosti  pečetí  její  a  některých  svěd- 
kuov  pečetmi  pečetěna  býti  měla,  nicméně  dsky  zápisu  straně  učiněného  a  zase  propuště- 
ného, a  poněvadž  pak  vůle  její  v  tom  se  byla  změnila,  a  ona  jemu  Hynkovi  to  vše  jest 
potom  zase  dskami  zapsala,  dáno  čísti  dsky  téhož  zápisu,  že  toho  také  užiti  žádá,  poroučeje 
se  JMstem  k  spravedlivému  opatření ;  zase  proti  tomu  od  Anny  z  Vesce  a  bratří  z  Leskovce 
jest  mluveno,  že  sou  oni  nikda  nebyli,  aby  v  tom  z  strany  takové  dobré  vůle  nalezeni  býti 
měli  jinače,  než  jakž  na  dobré  náleží,  a  to  také  podle  práva  na  ně  že  se  ničímž  neukazuje, 
nýbrž  že  jest  to  dostatečné  a  pořádné,  má  za  to,  že  takoví  majestátové  ne  k  věrné  ruce  jí 
sou  dáni  byli  schovati,  ale  s  dobrou  volí,  a  protož  to  poselství  více  z  návodu  muže  jejího 
nežli  z  jaké  hodné  a  slušné  příčiny  jest  se  stalo,  a  nýbrž  ten  zápis,  kterýž  jemu  Hynkovi 
svědčí,  ten  toliko  na  zboží  Loutkovské  s  jeho  příslušenstvím  se  vztahuje  a  ne  na  jiné  zboží, 
dav  na  to  čísti  dsky  zápisu  nápadního  jakým  pořadem  a  s  jakými  vymienkami  takoví  zápi- 
sové se  dějí,  a  poněvadž  jemu  tu  nic  toho,  což  by  zápisného  bylo  vysloveno  není,  než  toliko 
na  dědictví  se  ten  zápis  vztahuje,  že  oni  bratří  spolu  s  mateří  svú  a  ne  on  Hynek  toho  užiti 
mají,  a  poselství  také  o  svěření  těch  majestátuov  k  nim  bratřím  žádné  že  jest  se  nestalo, 
ani  také  to  se  neukazuje,  aby  pečet  svú  dávati  od  sebe  měla  pro  přitištění  k  mocnému  listu. 
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poněvadž  jest  sama  vždycky  k  pulionu  stávala,  a  tak  ta  svědomí  že  postačiti  nemohu,  nýbrž 
že  by  i  někteří  snad  pro  nějaké  dary  svědčiti  měli,  ježto  se  jich  svědomí  dosti  spletené  na- 
chází; a  poněvadž  pak  smlúva  ta  i  nálezem  , I  Mstí  stvrzena  jest,  z  té  příčiny  že  ti  svědkové, 
zvláště  poněvadž  toliko  slyšenu  věc  svědčí,  jim  na  škodu  nejsú  a  b<ti  nemohu,  avšak  že 
táž  dobrá  vůle  s  volí  a  dobrým  vědomím  jejím  jest  se  stala  i  zpečetěna  byla,  a  pořádné 
pošla,  ukázali  na  to  svědomí,  a  v  tom  ve  všem  že  se  obojí  strana  JMstem  poroučí  k  spra- 
vedlivému a  milostivému  opatření,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském, 
slyševše  strany  a  jich  z  obů  stran  pře  líčení,  cedule  řezané,  majestáty,  dobré  vůle,  smlouvu, 
dsky  zápisuov  a  svědomí,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vypovídati  ráčí:  po- 
něvadž Anna  z  Vesce,  a  Jan,  Vlachyné  a  Václav  bratří  z  Leskovce  ukázali  sou  majestáty  od 
králuov  Českých  JMstí  slavné  paměti  svědčící  na  vesnice,  zejména  tyto :  na  Chřelovce,  Rovný, 
Jiří,  Vitovice  se  vším  jich  příslušenstvím,  a  na  též  majestáty  dobrou  vůli  od  někdy  Alžběty 
z  Vojislavic  pořádně  sobě  danou  se  vší  spravedlností  na  to,  a  vajše  oni  Anna  a  bratří 
Leskovci  dostatečným  svědomím  sou  pokázali,  že  jest  táž  dobrá  vůle  od  někdy  nadepsané 
Alžběty  z  Vojislavic  s  jejím  jistým  vědomím  dobrou  a  svobodnou  vůlí  jim  dána :  i  z  těch 
příčin  JMsti  je  Annu  z  Vesce  a  bratří  nadepsané  z  Leskovce  při  tom  jejím  Alžběty  dání 
zůstavovati  ráčí,  tak  aby  on  Hynek  Žampach  z  Potnšteina  jí  Anně  a  Janovi,  Vlachyůovi 
a  Václavovi  bratřím  z  Leskovce  těch  nadepsaných  vesnic  v  obeslání  jmenovaných  se  vším 
jich  příslušenstvím  bez  umenšení  od  dnešního  dne  konečné  ve  dvú  nedělích  pořád  zběhlých 
od  datum  vajpovědi  této  postoupil.  Dal  památné.  Relatorové  na  to  Adam  z  Šternberka  a  na 
Zelené  hoře  z  pánuov  a  Jiřík  Gerstorf  z  Gerstorfu  podkomoří  království  Českého  z  vladyk. 
Stalo  se  léta  oc  XXXIX  v  úterý  po  sv.  Marcellu  [3  Jun.|. 

D.   zem.   CCXLIX,   A,    16. 

41.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  před  JMsti  pány  a  vladyky  na  plný  soud 
zemský  od  Jana  a  Viléma  bratří  z  Hradešína  na  Pavla  střelce  od  Horské  brány  na  Novém 
městě  Pražském,  aby  od  nich  peníze  přijal,  kteréž  sou  jemu  položili  na  vajplatu  dědin  věn- 
ných,  zástavných  v  Olšanech  oc,  jakž  obeslání  plněji  svědčí,  a  na  to  ukázali  zřízení  zemské, 
dsky  trhuov,  přívodu,  véna,  postoupení  a  nálezuov,  žádaje,  neb  aby  on  Pavel  své  peníze  přijal, 
aneb  aby  JMsti  jemu  obranní  list  vydati  poručiti  ráčili,  poroučeje  se  v  tom  JMstem  k  S|)ra- 
vedlivému  opatření;  proti  tomu  od  Pavla  střelce  jest  mluveno,  že  on  podle  takového  obeslání 
odpoviedati  povinen  není,  a  to  z  té  příčiny,  že  správce  své  má,  kterýmž  nejsouc  z  toho  po- 
řádně a  podle  zřízení  zemského  obviněn,  nemá  j)odle  čeho  na  úmluvu  dáti,  avšak  že  mu  se 
vidí,  že  oni  k  tomu  žádné  spravedlnosti  nemají,  poněvadž  ona  někdy  Dorota  za  vdovství 
svého  podle  zřízení  zemského  v  to  jest  se  ve  třech  letech  a  osmnácti  nedělích  neuvázala, 
letuom  projíti  dala,  a  nýbrž  i  otec  jeho  Pavla  a  on  po  něm  mnohá  léta  bez  naříkání  toho 
jest  v  pokojném  držení  a  užievání  byl,  dav  na  to  čísti  zřízení  zemské,  přitom  že  i  ty  dodiny 
pořádně  a  dědicky  odhádány  a  prodány  sú,  ukázal  dsky,  a  poněvadž  JMsti  z  toho  ze  všeho 
nacházeti  ráčí,  jak  jedni  druhým  posloui)nc  toho  statku  j)ostupují,  a  ten  jak  i  ku  pravému 
právu  dědickému  odhádán  jest,  vidí  mu  se,  že  jim  ničímž  tím  ])0vinen  není,  a  oni,  poněvadž 
sú  pořádně  po  právě  nešli,  že  sou  to  promlčeli,  a  nýbrž  že  ani  to  dědictví  není  než  zápisná 
věc,  že  jest  ukázal  na  to  majestáty  slavných  pamětí  císaře  Sig^munda,  krále  .liřieho  a  krále 
Vladislava,  a  dobré  vuole  na  týž  majestáty,  a  protož  že  oni  bratří  žádné  sjjravedlnosti  nemají ; 
a  bylo  by  jim  potřebí  to  ukázati,  kde  dsky  někdy  Stefanovy  z  Olšan  svědčí,  podle  kterýchž 
jest  on  dále  ty  dědiny  též  dskami  zapisoval;  a  v  tom  poroučeje  se  JMstem  k  spravedlivému 
opatření;  zase  proti  tomu  od  bratří  z  Hradešína  ukázány  sou  dsky,  kteréž  o  tom  vyznávají, 
že   to    dědiny    dědičné    sú   a    za    dědictví    prodávány  a   postupovány    byly,  prvé    nežli    ciesař 
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Sigmund  slavné  paméti  je  zastavuje,  a  poněvadž  JMsti  to  sú  prvé  z  zřízení  zemského  slyšeti 
ráčili,  že  věrné  právo  nikda  se  promlčeti  nemuože,  nýbrž  nálezy  starými,  kteříž  také  čteny 
sou,  že  to  stvrzeno  jest,  a  na  to  vejš  že  i  Zdeněk  Kostka  z  Postupic  to  jest  dědicky 
a  dskami  prodával,  a  otec  tohoto  Pavla  že  potomně  po  všech  po  těch  majestátích  dskami 
zápisy  k  sobě  přijímal  a  jich  odsouzen  jest,  že  JMstem  také  to  poroučí  k  spravedlivému 
a  milostivému  opatření,  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na  plném  soudu  zemském,  slyševše  strany 
a  jich  z  obou  stran  pře  líčení,  dsky  trhuov,  přívodu  věna,  postoupení,  odhaduov  a  nálezuov 
a  zřízení  zemské,  majestáty  a  dobré  vuole,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vy- 
poviedati  ráčí :  poněvadž  jest  to  Vilém  z  Hradešína  i  na  místě  Jana  bratra  svého  odtud 
z  Hradešína  dostatečné  zápisy  dskami  učiněnými  provedl  a  ukázal,  že  dědictví  to  v  Volša- 
nech  prvé  jest  ve  dsky  zemské  vešlo  Dorotě  manželce  někdy  Stefana  syna  Mikuláše  z  Volšan, 
nežli  jest  od  ciesaře  Sigmunda  a  jiných  králuov  slavné  paměti  JMsti  nadání  osobám  v  maje- 
státích jmenovaným  týmiž  majestáty  dáno,  na  kterýmžto  statku  tu  v  Volšanech  někdy  Elška 
z  Olšan  toliko  jest  věnné  své  právo  jměla,  o  kteréž  se  jest  i  prvé  rozsudek  stal  mezi  Annu 
manželkou  Patriarchy  a  touž  Elškou  z  Olšan  z  strany  druhé,  a  téhož  práva  vénnýho  jedni 
druhým  sú  prodávali  a  dskami  postupovali,  tak  jakž  tíž  zápisové  to  vše  v  sobě  síře  ukazují 
a  zavierají,  ježto,  ktož  věnným  právem  jaké  dědictví  drží,  to  se  dědictví  podle  práva  pro- 
mlčeti nemuože,  protož  z  těch  příčin  JMsti  je  Viléma  a  Jana  při  témž  nápadu  a  dědictví 
zuostavovati  ráčí,  však  tak,  chtějí-li  oni  bratří  Jan  a  Vilém  v  to  dědictví  se  uvázati,  mají 
jemu  Pavlovi  střelci  sumu  jeho  věnnú,  jakž  zápis  téhož  věna  ukazuje,  položiti  a  ssouti ;  a  on 
Pavel  střelec  přijmúce  sumu  svú,  má  a  povinen  jest  nadepsaným  bratřím  téhož  dědictví  hned 
v  moc  jich  postúpiti.  Dali  památné.  Poslové  na  to  Adam  z  Šternberka  a  na  Zelené  hoře 
z  pánuov,  a  Jan  Litoborský  z  Chlumu,  purkrabie  kraje  Hradeckého  oc  z  vladyk.  Stalo  se 
léta  oc  XXXEX,  v  pátek  před  svatů  Lucijí  [12  Dec.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  A,   17. 

42.  Vedle  toho  obeslání,  kteréž  se  stalo  z  rozkázání  pánuov  JMsti  a  vladyk  z  plného 
soudu  zemského  na  žádost  Johanky  z  Blaníce  na  purkmistra  a  radu  města  Brodu  Českého 
z  té  příčiny,  aby  před  JMstmi  stáli  a  toho  se  spravili,  proč  jí  sirotkuov  a  dětí  pozuostalých 
po  někdy  Vilémovi  z  Blaníce,  poněvadž  jí  JMstmi  poručenství  nad  týmiž  dětmi  a  statkem 
nadepsaného  Viléma  jakožto  najbližší  přítelkyně  dáno  jest,  a  ona  to  dostatečně  dskami  uru- 
čila,  vydati  uechtí  oc,  jakž  obeslání  plněji  svědčí ;  proti  tomu  od  Brodských  na  její  obeslání 
tato  zpráva  dána  jest,  že  ten  Vilém,  ačkoli  jest  stavu  rytířského,  však  tu  v  městě  tom  jest 
se  osadil,  ženil,  domy  i  jiné  věci  sobě  tu  v  městě  a  při  témž  městě  kupoval,  všecky  pořádky 
městské  i  povinnosti  podstoupil,  a  až  do  smrti  své  ničemuž  na  odpor  nevstupujíc,  podstupoval 
a  trpěl,  a  tak  naposledy  i  podle  pořádku  a  svobod  téhož  města  kšaft  jest  pořádný  o  všeli- 
jakým statku  svým  pozemským  i  šosovním  udělal,  kterýžto  kšaft  také  stvrzen  jest  netoliko 
právem  jich,  ale  i  také  JMKská  skrze  psaní  někdy  Wolfarta  Planknara  z  Kynšperku,  ty 
časy  podkomořího  královstvie  Českého,  tomu  jest  své  místo  dáti,  a  o  tom,  jak  by  ten  statek 
a  kajm  opatrován  bejti  měl,  poručiti  ráčil;  ukázáno  na  to  předkem  týž  kšaft,  vidimus  obda- 
rování slavné  paměti  ciesaře  Sigmunda,  vejpis  z  knih  městských,  a  připsání  někdy  nadepsa- 
ného Wolfarta  žádajíce  při  tom  při  všem  i  při  svobodách  svých  zuostaveni  bejti,  a  v  tom 
poroučejíce  se  JMstem  k  spravedlivému  opatření;  na  to  také  od  Doroty  nadepsaného  někdy 
Viléma  manželky  jest  mluveno,  ačkoli  JMsti  jí  Johance  z  Blaníce  poručenství  to  dáti  sú 
ráčili,  však  že  JMsti  poníženě  prosí,  poněvadž  při  též  Johance  nemalý  nedostatek  strany 
chudoby  jest,  aby  JMsti  při  ní  těch  dětí  nechati  ráčili,  a  že  je  ona  na  svuoj  náklad  poctivě 
chovati  a  všelijak  jakožto    věrná    mátě    dostatečně    všemi    potřebami    opatrovati    chce;    proti 
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tomu  všemu  od  Johanky  z  Blaníce  jest  mluveno,  poněvadž  JMsti  to  poručenství  jí  sú  dáti 
ráčili;  a  ona  jest  je  dostatečně  uručila,  že  JMstí  žádá,  aby  jí  JMsti  při  témž  poručenstvi 
zuostaviti,  a  ty  sirotky  vydati  poručiti  ráčili,  podávaje  se  i  v  to,  poněvadž  s  manželem  svým 
dětí  žádných  nemá,  že  po  smrti  své  i  statkem  svým,  kterýž  má,  týmž  sírotkuom  dobře  učiniti 
chce,  a  v  tom  že  se  poroučí  JMstem  k  spravedlivému  opatření :  —  tu  páni  JMsti  a  vladyky  na 
plném  soudu  zemském  slyševše  strany  a  jích  ze  všech  stran  vznešení,  kšaft,  vídimus  obda- 
rování slavné  paměti  ciesaře  Sigmunda,  vejpis  z  kněh  městských,  a  poručení  někdy  Volfarta 
Planknara,  toho  všeho  s  pilností  pováživše,  takto  o  tom  vypoviedati  ráčí:  poněvadž  jest  se 
to  dostatečně  našlo  a  vyhledalo,  že  on  někdy  Vilém  z  Blaníce  jest  kšaftoval  knihami  měst- 
skými o  ves  Hřiby,  též  i  o  sumy  peněz  jístinných,  kteréž  jměl  na  listech,  ježto  to  zřetedlné 
proti  zřízení  zemskému  jest :  i  z  té  i)říčiny  JMsti  tomu  kšaftu  v  tom,  což  koli  v  něm  kromě 
statku  šosovního  a  městského  odkazováno  a  nařízeno  jest,  místa  dávati  neráčí ;  a  poněvadž 
ona  Johanka  z  Blaníce  týž  statek  jakožto  poručnice  sírotkuom  podle  zřízení  zemského  do- 
statečně jest  uručila,  při  tom  i  k  tomu  se  podvolila,  jestliže  při  poručenstvi  zuostavena  bude, 
poněvadž  žádných  dětí  nemá,  že  po  smrti  své  a  po  smrti  muže  svého  statkem  svým,  kterýž 
má,  týmž  sírotkuom  dobře  učiniti  chce,  protož  pro  takové  dobré  sirotčí  JMsti  jí  vedle  uru- 
čení  jejího  při  témž  poručenstvi  zůstavovati  ráčí,  a  oni  Brodští  mají  a  povinni  budou  jí 
Johance  té  vsi  Hřibuo  tudíž  i  listuov  hlavních  na  sumy  jistinné  postúpiti  a  počet  z  též  vsi 
i  také  z  peněz  jí  Johance  udělati,  a  to  konečně  od  dnešního  dne  ve  dvú  nedělích  pořád 
zběhlých ;  než  co  jest  koli  on  někdy  Vilém  o  statku  šosovním  a  městským  řídil  a  kšaftoval, 
to  v  své  moci  a  pevnosti  zuostati  má;  a  též  což  se  dětí  pozuostalých  po  témž  někdy  Vilé- 
movi dotýče,  poněvadž  Dorota  mater  jich  na  svuoj  náklad  je  chovati  a  opatrovati  chce,  JMsti 
k  tomu  své  povolení  dáti  ráčí,  aby  při  ní  zuostaly  až  do  vuole  JMsti;  než  což  se  Kateřiny 
najstarší  dcery  dotýče,  tu  JMsti  také,  při  kom  bude  míti  bejti  chována,  opatřiti  ráčí.  Relator 
Jan  z  Lobkovic  na  Mašťově  z  pánuov.   Stalo  se  léta  oc  XL  v  pátek  po  sv.  Marcellu  [4  Jun.]. 

D.  zem.  CCXLIX,  A,  20. 
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L.  1501. 

1.  Purkmistr  a  konšelé  města  Tachova  viní  Jana  Snoble.  Svědkové  v  škodách   mají  vy- 
znati, při  kterém  času  se  ta  útrata  dala. 

Nálezové,  212. 

L.  1501    k  roku  sv.  Markéty  [4  Jul.]. 

2.  Ondřej  Předbor  z  Radostína  s  Petrem  Holickým.    Půhonfi    kdož  má  více  nežli  jeden, 
mají  též  škody  na  něm  rozdělené  l)ýti. 

Nálezové'',   214. 

L.  1502  Fabiáni  [21  Jan.]. 

3.  Prokop   z  Habřiny  s  Severinem   z  Prahy.    Svědkové    mají    jmenovati,  že    pro    tu    při 
[škody  byly  učiněny]. 

Nálezové,  214. 

*)  Také  někdy   „Kvatern  obeslání  ze  škod"  zvaný. 

50 


QQ^  K  v  A  T  E  R  N 

L.  1503. 

4.  Petr  Talinský  z  Říčan  a  Mikuláš  odtud  obsílají  Annu.  Kdož  jiného  svú  řečí  viní 
než  obeslání  neb  pohon  ukazuje,  bude  zdvižení. 

Nálezové,   160. 

L.  1506  k  roku  na  zajtří  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

5.  Kdež  Jiřík  Hroš  z  Kadanic  obeslal  Jakuba  Hupfaufa.  Kdyby  dvě  straně  byly  po- 
dány od  soudu  zemského  neb  od  jiného  na  pruovod  před  úředníky  menší,  a  původ  maje 
k  průvodu  státi  a  provozovati,  i  nestálby,  že  proto  pohnaný  nemůže  původa  ze  škod  útratuích 
a  nákladních  viniti. 

Nálezové,  212. 

6.  Václav  Fencelík  obeslal  Mikuláše.  V  kterém  nálezu  nestojí:  „dal  památné"  nebo: 
„dali  mu  za  právo,"  nemají  se  strany  ze  škod  viniti. 

Nálezové,  213. 

7.  Jan  Holého  z  Krchtína  [sic]  obeslal  Jana  Ěibřida.  Když  svědkové  nesvědčí,  že  pro  tu 
při  útraty  vedl,  nejsou  ti  svědkové  ke  škodě. 

Nálezové,  212. 

8.  Purkmistr,  konšelé  i  všecka  obec  Starého  města  Pražského  byli  pohnáni  nebo  obe- 
sláni ze  škod  od  Horníkův,  a  Kateřina  Zubová,  súc  z  té  obce  Starého  města  Pražského,  davši 
svědomí  Horníkóm  proti  Pražanem,  ačkoli  ta  pře  na  ni  se  vztahovala,  však  proto  to  svědomí 
její  bylo  přijato,  poněvadž  ne  sobě  než  proti  sobě  svědomí  dala. 

Nálezové,  277. 

9.  Prokop  Otmar  z  Holohlav  obeslal  Vaňka.  Kdož  podle  práva  očistníků  nejmenuje 
a  vstoupí  do  káply,  ztratí  při. 

Nálezové,  278. 

L.  1506  k  roku  středy  po  provodní  neděli  [22  Apr.]. 

10.  Prokop  z  Jičiněvsi  obeslal  Prokopa  z  Holohlav.  Kdyžby  dva  nebo  tři  nedílní  oc  po- 
háněli koho,  mají  také  všickni  ze  škod  obeslati,  sic  bude  zdvižení. 

Nálezové,   1  60. 

L.  1506  k  roku  sv.  Markéty  [14  Jul.]. 

11.  Děpolt  z  Lobkovic  obeslal  ze  škod  Jakuba  Hupfaufa.  Kdož  by  po  nálezu  obeslal 
listem  ze  škod,  a  v  tom  listu  žeby  stálo,  že  po  právu  stáném  chce  ze  škod  viniti,  sám  se 
zmrhá  a  o  škody  přijde,  a  též  zase  nazpátek. 

Nálezové,  212. 

L.  1509  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

12.  Janek  rychtář  .  .  .  Lidé  poddaní  mohou  sami  obeslati  ze  škod  útratních,  když  není 
o  při   hlavní. 

Nálezové,  213. 

13.  Anna  z  Pere  [sic]  obsílá  Mikuláše.  Kdož  přijme  pohon,  jsa  nějakým  tytulem  pohnán 
z  hlavní  pře,  a  tytuli  při  té  při  neodepře,  a  potom  žeby  z  škod  jiným  tytulem  obsílal,  bude 
jemu  obeslání  zdviženo. 

Nálezové,   213. 
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C.  1510. 

14.  Kdež  Beneš  z  Sendražic  obsílá  purkmistra  oc  Jaroměřské.  Kdož  by  koho  po  stáném 
právu  obeslal  ze  škod  útratních  a  nákladních,  a  obeslání  to  žehy  vzal  na  svú  přísahu  a  pod 
ztracením  duše  své,  že  jest  jemu  půhon  ten,  po  kterémž  jest  stáné  právo  dáno,  dodán  nebyl 
a  není,  a  puovod  toho  také  ničímž  neprovedl,  by  byl  ten  pohon  dodán,  bude  těch  škod  obe- 
slaný prázden,  a  to  jestli  žehy  komorník  s  tím  pohonem  nejezdil. 

Nálezové,  215. 

L.  1510. 

15.  Kdyžby  sirotci  poháněli  nebo  obeslali  poruěníka  prvé,  nežby  poručenství  prázden 
byl,  a  nežliby  mu  se  poděkování  z  poručenství  stalo  od  nich,  bude  zdvižení. 

Nálezové,  218. 

L.  1510  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

16.  Beneš  z  Sendražic  obeslal  Jaroměřské.  Kdyžby  obeslaný  za  to  zpravil,  že  mu  pohon 
není  dodán,  není  škodami  povinen. 

Nálezové,  212.  Srovnej  výše  c.  14. 

17.  Jan  Drahobuzský  z  Dube  obsílá  purkmistra  oc  Brodské.  Když  oběma  stranám  nále- 
zem něco  přisoudí,  ty  strany  nemají  se  ze  škod  viniti. 

Nálezové,  213. 

18.  Salomena  a  Eliška  oběsí lá  Beneše.  Když  svědkové  svědčí,  že  jezdíce  strana  k  po- 
honu, že  tolik  jest  utraceno,  a  že  jest  pohonu  nebylo  než  obeslání  nějaké  listem,  nebude  to 
svědomí  přijato. 

Nálezové,  214. 

19.  Panna  Lidmila  a  Markéta  sestry  z  Klinšteina  s  Václavem.  Sirotek  dokudž  poděko- 
vání neučinilby  poručníkóm  z  poručenství,  dotud  poručenství  poručník  není  prázden. 

Nálezové,  218. 

L.  1511  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

20.  Václav  Fencelík  z  Vrchovišť  obsílá  Jiříka  Rambouska.  Když  komu  pohon  zdvihnou, 
když  z  městské  věci  požene,  má  hned  ve  dvú  nedělí  škody  před  menšími  úředníky  provésti ; 
pakli  ve  dvú  nedělí  neprovede,  přijde  o  ty  škody,  a  obešleli  po  těch  dvú  nedělích  z  těch 
škod,  bude  to  obeslání  zdviženo. 

Nálezové,  213. 

21.  Kunrat  Pesík  z  Komárova  obsílá  Václava  Popela.  Kdož  by  svědky  vedl  na  nějakú 
věc  chtěje  provésti,  a  kdyžby  k  té  při  přišlo,  žeby  těch  svědkův  čísti  nedal,  než  toliko  re- 
gistřík  od  nich  dal  k  úřadu  a  čísti  jich  nekázal,  sám  sobě  škodu  učiní;  neb  toho,  což  ti 
svědčí,  úředníci  vážiti  nebudou. 

Nálezové,  278. 

L.  1512  k  provodní  středě  [21  Apr.]. 

22.  Jan  a  Václav  bratří  z  Chlumu.  Kdyžby  pohnanému  byla  před  soudem  nalezena  přísaha 
za  to,  z  čeho  jest  pohnán,  a  žeby  původ  pohnaného  z  přísahy  propustil,  nemňž  původ  ze  škod  viniti. 

Nálezové,  213. 
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L.  1513  k  roku  sv.  Markéty  [14  Jul.j. 

23.  Jan  Drha  z  Radkovic  obeslal  Písecké.  Kdyžby  kdo  dobře  žádal  listu  po  svém  ná- 
lezu aneb  stáném  právu  ze  škod,  a  to  se  tak  našlo  v  registřích  starosty  komorničího,  že  jest 
dobře  útok  vložil,  by  pak  list  byl  zle  napsán,  není  to  původoví  k  škodě. 

Nálezové,  214. 

L.  1514  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

24.  V  kterém  nálezu  stojí:  „dal  památné",  a  že  té  straně,  kteráž  památné  dala,  se  něco 
přisoudí,  může  ta  strana  ze  škod  viniti. 

Nálezové,  213. 

L.  1515  k  roku  na  zejtří  sv.  Markéty  [14  Jul.j. 

25.  Jan  Drahobuzský  z  Kastel  obsílá  Václava.  Kdož  by,  maje  více  rozsudkův  než  jeden, 
obeslal  ze  škod  toliko  po  jedné  při  a  svědomí  vedl  o  škody  pro  všecky,  bude  to  obeslání 
zdviženo. 

Nálezové,   213. 

L.  1516  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

26.  Mezi  Janem  z  Vratu  a  Danielem  Raušem.  Kdyžby  kdo,  jsa  odsouzen,  chtěl  se  uva- 
rovati dalších  škod,  poslal  by  k  druhé  straně  o  to,  že  mu  chce  náklady  a  škody  navrátiti, 
druhá  strana  má  vůli  to  od  něho  přijíti  aneb  ze  škod  obeslati. 

Nálezové,  213. 

L.  1518  k  roku  sv.  Fabiána  [21  Jan.]. 

27.  Kdež  Adam  Rouzim  ze  Bží  obeslal  purkmistra  a  konšely  i  všecku  obec  města  Bu- 
dějovic. Když  komu  kterým  nálezem  dává  se  za  právo,  a  při  tom  žeby  k  průvodu  týmž  ná- 
lezem byl  před  menší  úředníky  podán,  by  pak  před  týmiž  úředníky  nic  neprovedl,  proto 
může  po  nálezu  pánův  JMstí  a  vladyk  soudu  zemského  ze  škod  obeslati  stranu  druhů.  Toliko 
suchým  dnům  aby  nedal  projíti,  aby  nejprv  útok  před  suchými  dny  vložil. 

Nálezové,  214. 

L.  1519. 

28.  Kdež  purkmistr  a  konšelé  oc  Budějovští  obsílají  Adama  Rouzima.  Kdyžby  která 
strana  byla  podána  od  soudu  zemského  většího  k  průvodu  před  menší  úředníky  a  žeby  před 
menšími  úředníky  nic  neprovedla,  a  žeby  v  nálezu  menších  úředníků  stálo:  poněvadž  oc  nic 
vedle  práva  neprovedla  oc,  tehdy  že  strana  druhá  tím  oc  povinna  není  dáti  památné,  že  proto 
ta  strana,  kteráž  památné  dá,  nemůž  ze  škod  viniti  tím,  že  v  nálezu  stojí :   „dal  památné." 

Nálezové,  214. 

L.  1526  k  roku  sv.  Markéty  [14  Jul.]. 

29.  Mikuláš  Trčka  z  Lipy  obsílá  Zdeňka  Trčku.  Kdyžby  kteří  nedílní  měli  činiti  o  rozdíl 
statku  jich,  a  v  tom  by  nějaký  rozsudek  nebo  výpověd  se  mezi  stranami  stala,  nemohu  se 
strany  ze  škod  útratních  a  nákladních  obsílati. 

Nálezové,  215. 

L.  1526  k  roku  Fabiáni  [21  Jan.]. 

30.  Mezi  Václavem  oc  bratřími  Žampachy  a  Přibíkem.  Komu  bývá  dáno  za  právo  ná- 
lezem, a  tak  žeby  týmž  nálezem  byl  podán  na  pruovod  před  úředníky  menší,  může  hned 
po  témž,  nečekaje  pruovodu,  a  má  obeslati  ze  škod,  nechceli  o  škody  přijíti. 

Nálezové.   215. 
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PRIMUS    ZDISLAL 

(1320—1336.) 


A,  2.  —  i320,  .  .  Febr.  —  Bernart  z  Cimburku,  Albrecht  a  Ješek  z  Poděus  p.,  že  sú  pro- 
dali dědictví  své  ves  Střemelic,  kdež  není  kostelu,  ves  Ivanovice,  ves  Hacky,  paní  Kunegundé 
abbatyši  S.  Jiří  a  témuž  klášteru  dědicky  a  k  věčnému  vládnutí,  za  šest  set  zlatých,  šede- 
sáte čtyři  groše  za  každý  zlatý  počítajíc.  Stalo  se  léta  božieho  třístého  dvadeátého,  v  pondělí 
před  Obcováním  [sic]  pána  Krista,  v  přítomnosti  nejjasnějšího  krále  Českého,  z  boží  milosti  Jana, 
Albrechta  z  Luběšic  komorníka,  Voldřicha  z  Říčan  sudího,  Jana  písaře,  kněze  Jana  Vyšehrad- 
ského probošta,  k.  0.  kancléře,  Hynka  řečený  Berka  purkrabí  Pražského,  Voldřicha  řečenýho 
Pluh,  Voka  z  Kovář,  Plichty  z  Adlar,  a  jinými  Pražskými  úředníky. 

Tab.  ter.  VI,  B,  32. 

A,  2  ^  3.  —  1320,  .  .  Febr.  —  Barones  inter  Wok  de  Kowar,  Plichta  de  Adlar,  Plichta  de 
Rozdialowicz,  Albertus  de  Krir.  Ibidem  juxta  donationem  coram  Alberto,  Ulrico,  Joanne  notario 
prsedictis  et  baronibus  Henrico  de  Lippa,  Petro  de  Rozmbergk,  Wilhelmo  de  Landsstein,  Hin- 
kone  dieto  Berka  de  Dube,  Henrico  de  Lichtmburgk,  Brzidislao  de  Rizmbergk, '  Busskone 
de  Bor,  Biczeno  de  Vinarzecz. ' 

Talmberg.  30.    Palacký,  Arch.  c.  II,   333.  —   ')  Ms.  Rozmbegk.    '^)  Ms.  Vinaczecz. 

A,  3.  —  1320,  23  Febr.  —  Hynek  Berka  de  Dube  protestatus  est  coram  beneťiciariis, 
quod  commutauit  hereditates  suas  in  Veleziczich,  curiam  arature  et  quicquid  habet  ibi,  cum 
agris,  siluis,  pratis  et  qualibet  libertate  ad  ipsa  pertinente,  cum  Gindrzich  de  Osmechowa 
pro  hereditatibus  Kokorzin,  curia  arature  et  quicquid  habet  ibi,  jure  hereditario  et  sibi  mutuo 
de  eisdem  condescenderunt,  debet  eciam  vnus  alteri  jure  terre  per  terminům  a  quolibet 
disbrigare.  Actum  a.  d.  millesimo  trigentesimo  vigesimo  sabbato  quatuor  temporum  Quadrage- 
sime  coram  Alberto  de  Lubiessicz  camerario,  Vlrico  de  Riczano  zudario,  Joanne  notario  cetc- 
risque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Hinkone  Berka,  Biczeno  de  Racziniewsy,  Alberto 
de  Krir,  Plichta  de  Rozdialowicz. 

Tab.  ter.  VI,  H,  28. 

A,  6.  —  i320,  4  Apr.  —  Jan  de  Ebrharticz  vendidit  Henrico  de  Toyslawicz  hercditatem 
suam  in  Ebrharticzich,  VI  laneos  pro  XL  marcis.  '  Actum  fer.  VI  post  Pasce  auno  MCCCXX. 

Tab.  ter.  CCL,  C,  23.  —    ')   Ms.   marcas. 

A,  Vil.  —  1320,  .  .  Apr.  —  Vbi  Gindrzich  de  Gežova  '  barones,  inter  quos  Beneda  de 
Sweyssin  .  .  . 

Talmberg.  30.    Palacký,  Arch.  6.  II,  333.  —    ')  Ms.  Sežowa. 
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A..  —  1320,  15  Jun.  —  Domiuus  Sobko  prepositus,  totusque  conuentus  domus  Zderaziensis, 
pr.  s.  c.  b.  R,  quod  veudideruut  duo  molendina  in  Porziecz  cum  duodecim  rotis,  areis,  loco 
fracture  lapidum  deputato,  et  qualibet  libertate  ad  i])sa  pertinente,  Conrado  de  Zacz  et  Pe- 
zoldo  de  Praga  pro  64  marcis  argenteis, '  sexagiuta  g-rossos  pro  marca  qualibet  eomputando, 
jure  tlieutonico  eis  et  eorum  heredibus  perpetuo  posí;ideuda,  et  eis  de  dictis  molendinis  con- 
descenderuut,  conditioiiibus  istis  adiectis :  quod  Conradus,  Pezoldus,  et  eorum  heredes  singulis 
annis  tenebuntur  soluere  in  ceusu  hereditario  dicte  domui  duodecim  marcas  argenteas,  sexa- 
giuta quatuor  grossos  pro  marca  qualibet  computaudo,  raedietatem  dicti  census,  videlicet 
6  marcas  argenteas  in  festo  Georgii,  et  (i  marcas  arg.  in  festo  Galii ;  quod  si  in  aliquo 
dictorum  terminorum  nou  soluerent  censům,  tunc  peua  dupli  dicte  pecunie  eos  sequetur,  et 
beneficiarii  Pragenses  impignorabunt  dictos  Conraduni,  Pezoldum  et  heredes  in  censu  dupli - 
cato,  quocienscunque  ťuerit  neglectus,  sine  omni  citacione.  Debent  eciam  dicte  domui  molere 
singulis  annis  24  stricliones  de  alba  farina  et  omnia  braszia  necessaria  dicte  domui;  debent 
etiam  singulis  annis  soluere  pro  honoře  in  vigilia  Natiuitatis  Christi  17  grossos,  debent  eciam 
omneš  pisces,  quos  capient,  cum  dieta  domo  dimidiare.  Si  vero  (quod  absit)  per  gwerram 
generálem  dieta  molendina  deperirent,  tunc  debent  habere  libertatem  quartam  partem  auni 
tantum.  Si  uero  Conradus,  Pezoldus  uel  eorum  heredes  dieta  molendina  vendere  uellent,  tunc 
primo  preposito  et  conuentui  debent  exhibere  vendicionem.  Quodsi  prepositus  et  conuentus 
emere  nollent,  tunc  uendent,  cuicunque  potuerunt,  pro  suo  lil)ito  uoluntatis,  homiui  tamen 
equali,  eodem  jure,  quo  ipsi  possederuut.  Debent  eciam  prepositus  et  conuentus  dieta  molen- 
dina eis  disbrigare  jure  terre  a  quolibet  hornině  impugnante.  Actum  a.  d.  millesimo  trecen- 
tesimo  vigesimo  in  die  beati  Viti,  coram  Alberto  de  Lubiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano 
sudario,  Joanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneíiciariis. 

Tab.  ter.  III,  K,   19.  —   ^)  Ms.  marcas  argenteas. 

A,  19.  —  1320,  4  Oct.  —  Inter  domiuam  Hedwikam  oc.  Coram  dominis  Henrico  de  Lippa 
capitaneo  regni  Bohemie,  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne 
notario,  ceterisque  beneíiciariis  Pragensibus  et  baronibus  Hinkone  de  Duba  dieto  Berka,  Be- 
nessio  de  Michalowicz,  Petro  de  Rozmbergk  et  Wilhelmo  de  Landssteiu.  A.  d.  MCCCXX  sab- 
bato  post  Jeronimi. 

Talmberg.   30.    Palacký,  Arch.  č.  II,  333. 

A,  23.  —  1320,  4  Oct.  —  Rex  maudauit  istam  protestationem  delere,  quia  inuentum  fuit 
et  est  per  barones  terre  et  juris  peritos,  videlicet  magistrům  Vlricum  de  Pabienicz  scholasti- 
cum  Pragensem,  magistrům  Thomam  arcliidiaconum  et  alios  juris  peritos,  et  etiam  viros  re- 
ligiosos  in  iudicio  facto  coram  domino  rege,  quod  ista  donatio  vigorem  non  habuit  pro  eo, 
quod  Brzibislaus  de  Brzeznie  fuit  clericus  ordinatus,  videlicet  subdiaconus,  ideo  ipse  clare 
nihil  dotare  potuit.  Nuntius  ad  tabulas  item  eodem  die  in  crastiuo  Jeronimi  dominus  Henricus 
de  Lippa,  capitaueus  regni  Bohemise.  Et  barones  adinueneruut,  quod  nullus  debet  impedire 
dominam  Janofetam.  ' 

Talmberg.   30.    Palacký,  Arch.  č.  II,   333.    Jirecek,  C.  j.   B.  II,  3  p.   19.  —    ')  Ms.  Janosletam. 

A,  27.  —  1321,  6  Jan.  —  In  causa,  quse  vertebatur  inter  Wilhelmum  de  Strakonicz  a.  d. 
MCCCXXI  in  Epiphania  domini  coram  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano 
judice,  Johanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Hinkone  dieto  Berka 
de  Dube,  Henrico  de  Lichtenburg,  Vlrico  dieto  Phlug  '  subeamerario,  Hinkone  de  Pardubiez 
milite,  Hinkone  Hlawacz  ibidem,  Sezema  de  Herssteyn. 

Talmberg.   30.  Ms.  bibl.  univers.  Prag.  boh.  Palacký,  Arch.  c.  II,   333.  —   *)  Ms.  Phul. 
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A,  27.  —  1321,  6  Jan.  —  Inter  dominům  Brzetislaum  de  Kyzmbergk  '  oc  anno  oc  coram 
domino  Johanne  pvíeposito  Wyssehradensi,  caucellario  regni  Bohemiíe,  domino  Henrico  de 
Vilow,  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano  judice,  Johanne  notario,  ceterisqiie 
Prageusibus  beneíiciariis,  et  baronibus  Hinkone  Berka  de  Duba,  Henrico  de  Lichtenburgk, 
Vlrico  dieto  Phlug  ^  subcamerario,  Hinkone  de  Pardubicz  milite,  Hinkone  Hlawacz  ibidem  et 
Sezema  de  Herstein.  Ibidem  iu  tabulis  statim  coram  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico 
de  Rziczano  judice,  Joanne  notario,  ceterisque  Pragensibus  beneíiciariis,  et  baronibus  domino 
Henrico  de  Lippa  capitaneo  regni  Bohemiíie,  Alberto  de  Krir'^  et  Biczeno  de  Vinarzecz. 

Talmberg.  30.  Ms.  bibl.  univers.  Prag.  bohemice.  Palacký,  Arch.  c.  II,  334.  Ms.  univ.  Prag. :  V  prvních 
Zdislava,  A,  27.  Item  tiidiež  v  druhé  při  mezi  Břecislavem  z  Hyzmberka  a  Nech valem  z  Osvračína  ac  také 
ubrmanem  súd  se  dál  před  panem  Janem  proboštem  Vyšehradským,  kancléřem  královstvie  Českého,  před  panem 
Jindřichem  hajtmanem  královstvie  Českého,  Albrechtem  z  Lubišic  komornikem  jc.  —  ')  Taimb.  Ryzmburgk. 
-)  Talmb.  Phul;   ms.  bibl.   univ.  Prag.   Pluk   ^)   Talmb.  Kuc. 

A,  28.  —  1321.  —  Dobess  de  Tassowa  oc  coram  Alberto  de  Libiessicz  camerario,  Vlrico 
de  Rziczano  judice,  Joanne  notario  ceterisque  Pragensibus  beneíicariis,  et  baronibus  Hinkone 
Berka  dieto  de  Duba,  purgrauio  Pragensi,  Busskone  de  Bor,  Biczeno  de  Vinarzecz. 

Talmberg.   30. 

A,  28.  —  1321.  —  Když  kto  také  jakú  nešlecbetuost  nebo  svévolnost  proti  králi,  proti 
zemi  nebo  moc  proti  právu  učiní,  takového  každého  zboží  na  KMst  přichází,  by  pak  ten, 
ktož  se  toho  dopustí,  měl  syny,  bratří,  strýce  nebo  jiné  přátely  uedielné;  neb  ti  toho  nemohu 
obdržeti,  ani  toho  kterým  právem  obrání. 

Všehrd,  486.  Nál.  282.  Jireček,  C.  j.  B.  II,  2   p.  19. 

A,  35.  —  1321.  —  Jessek  filius  Zwiestonis  oc.  Coram  Alberto  de  Libiessicz  camerario, 
Vlrico  de  Rziczano,  Johanne  notario,  et  baronibus  dominis  Henrico  de  Lippa,  Henrico  de 
Lichtenburgk,  Bernardo  de  Czymburgk. 

Talmberg.  30.  ) 

A,  36.  —  1321,  12  Jun.  —  Johannes  dei  gracia  rex  Bohemie  p.  e.,  quod  quando  mouerat 
questionem  et  intromissionem  se  de  theoloneo,  id  est  Straž,  cum  silua  et  custodibus  ad  hoc 
pertinentibus,  quod  tenuit  Gindrzich  de  Bořku  cum  fratribus  suis,  informatus  dominus  rex 
per  barones  suos,  cum  judicio  super  hoc  presideret,  quod  Gindrzich  predictus  cum  ťratribus 
suis  šunt  iusti  in  causa  ista,  permisit  eos  staré  et  permanere  liereditarie  circa  dictuni  theo- 
loneum,  et  quecumque  ad  hoc  pertinent,  cum  omni  libertate.  Et  super  hoc  Gindrzich  cum 
fratribus  suis  dederunt  memoriales.  Coram  Alberto  de  Lubiessicz  camerario,  Vlrico  de  Rziczano 
judice,  Johanne  notario  ceterisque  Pragensibus  beneficiariis,  et  baronibus  Henrico  de  Lippa, 
Petro  de  Rozml)erg,  Wilhelmo  de  Lantstein,  Henrico  de  Lichtemburg,  Biczeno  de  Winarzecz 
a.  d.  MCCCXXI  feria  VI  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Raigrad.    15.    Talmberg.  30  bohemice.    Palacký,  Arcii.  č.  II,  334  el  III,   307. 

A,  38.  —  1321,  12  í\  13  Jun.  —  Ktož  svého  zbožie  žádnému  nezapíše,  svobodu  toho  ])lni\ 
maje,  a  přátel  žádných  nedielných  nemá,  to  zbožie  pravé  a  si)rave(llivč  na  krále  přichází, 
a  JMst  takové  zbožie  spravedlivě  dává,  komuž  ráčí.  Tak  svaté  a  slavné  paměti  Jan  z  božie 
milosti  Český  a  Polský  král  dědictvic  Milomovo,  kterýž  bez  dědicóv  umřel,  dal  jest  Mařa- 
novi  z  Olešnice  a  jeho   dčdicóm. 

Všehrd   6,  280.  Nálezové,    338.  Jireček,  C.  j.   B.  II,  2  p.   19. 
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A,  4.9.  —  1321,  3  Jun.  —  Nos  Johaiines  dei  gracia  Bohemie  et  Polonie  rex,  Luceni- 
burgeiisis  comes,  marchieque  Budisinensis  dominus,  notum  facimus  tenore  presencium  vuiuer- 
sis  oc,  videatur  processns  ibidem.  Actnm  a.  d.  MCCCXXI  sabhato  quatuor  temporum  Pente- 
costes  coram  Alberto  de  Lubiessiez  camerario,  Vlriko  de  Rziczano  jndice,  Johanne  notario 
terre  Prageusibus  beneíiciariis,  et  baronibus  Hymanko  '  dieto  Berca  de  Duba  purgrauio  Pra- 
gensi,  Henrico  senioři  de  Lippa,  summ  o  ^  marssalko  regni  Bohemie,  Petro  de  Rozimberg,  Wil- 
helmo  de  Lantstein,  Benessio  de  Wartimberg,  Henrico  de  Luchtimburg,  Henrico  junioři  de 
Lippa,  Vlrico   dieto  Phlug  subcamerario,  Vlrico  de  Mendico,  Biczeno  de  Raczyniewes. 

Baigrad.  15.  Taimb.  30.  bohemice.  Palacký,  Arch.  c.  II,  334.  —  ')  Talinb.  Hermanno.  "^)  Raigr. 
et  Talmb.  Simoně. 

B,  1.  —  i328,  3  Dec.  —  Karel  z  Cucova '  a  z  Bavorova  a  Bohuslav  z  Dobré,  bratří  strý- 
čení,  přiznali  se  před  najjasnéjším  pánem,  Janem  králem  Českým,  a  před  úředníky  Praž- 
skými, že  sú  se  spolčili  všemi  dědinami  svými,  kteréž  mají  kdežkolivěk.  Stalo  se  1.  b. 
MCCCXXVIII  sedmého  dne  po  sv.  Vondřeji  v  rozmlouvání  zvláštním  před  nadepsanými  panem 
králem  a  před  úředníky  Pražskými,  p.  Samšou  komorníkem,  Voldřichem  řečeným  Pluh  sudím, 
Stefanem   písařem,  a  jinými  Pražskými  úředníky. 

Tab.  ter.  VI,  B,   22.  —    'j   Ms.  Czuczowa. 

B,  '  4.  —  1321.  —  Boleslav  vévoda  Slezský,  hajtman  královstvie  Českého,  zbožie  Kun- 
šovo  z  Divišovic,  kterýž  bez  dětí  umřel,  a  naň  bylo  připadlo,  Vladivojovi  svú  a  krále  Če- 
ského mocí  dal  jest. 

Všehrd,   280.  Nálezové,   333.  Jireček,  C.  j.   B.   11,   2   p.   20.  —    ')  Nál.  B,   3. 

B,  16.  —  1322.  ■ —  Causa,  quaj  vertebatur  ....  Kdyžby  komu  svědkové  svědčili,  že  Jau 
a  Petr  jsou  praví  hromaždníci  aneb  společníci,  mají  ti  svědkové  spraviti  to  se  zmatkem. 

Málezové,   331.  Jireček,  C.  j.   B.   20. 

B,  18.  —  1322,  29  Jun.  —  Jaroslav  z  Martinic,  Hron,  Petr  a  Beneš  synové  jeho  odtudž 
p.  se  př.  ú.  Pr.  a  přede  pány  téhož  dne  a  léta,  jak  se  v  dole  píše,  že  jsú  směnili  dědictví  své 
v  Martinicích,  12  lánuov  dědin  s  dědinami,  lukami,  lesy,  řekou,  s  podacím  kostelním,  polem  ko- 
bylím i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející,  s  mlajny,  s  Mikulášem  z  Nazic  za  jeho  dědictví,  Nazice 
ves,  a  v  Otících  pět  lániiv  dědin  beze  čtvrti,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  řekou  i  se  vší  zvolí, 
což  k  tomu  přísluší,  a  jeden  druhému  dědicky  postúpil,  a  má  jeden  druhému  dědictví  smě- 
něné právem  zemským  před  každým  spravovati. 

Tudíž  Hron  převedl  věno  ženy  své  Ofky  150  hřiven  stříbra  na  dědictví  Nazice  a  Otice, 
a  Mikuláš  též  převedl  věno  ženy  své  Anny  100  hřiven   stříbra  na  Martinice  dědictví  své. 

Stalo  se  léta  MCCCXXII  den  svatých  apoštoluov  Petra  a  Pavla. 

Tab.  ter.  CCLI,  E,   20. 

B,  21.  —  1322.  —  Jan  Český  a  Polský  král  dédictvie  Jana  z  Kocňovic,  kterýž  bez 
dědicóv  sšel,  jinému  dal  jest. 

Všehrd,   280.  Jireček,  C.  j.  B.  II,  2   p.   20. 

B,  45.  —  Marca  sexaginta  quatuor  grossos  pragenses  válet.  Vbi  Johannes  rex  oc. 
Vindob.  N.  3483,  1  ;    Tíiimbeig.  31.    Brim.  223.    Palacký,  Arch.  č.  11,  334.    Jireček,  C.  j.  Boh.  II,  2  p.  20. 
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B,  47.^  —  Johannes  dei  gracia  Bohemie  rex  protestatus  est  ibidem  et  tabuli s  terre  stu- 
diose mandauit  aunotari,  quod  Margarethaui  orfanam,  filiam  Proezkonis  de  Slawossowa  quon- 
dam  dicti,  postquam  ibidem  pater  eius  mortuus  esset,  non  relictis  post  se  aliis  suis  pueris, 
sed  ipsam  tautum  solam,  permisit  eam  g-raciose  vti  eo  iure,  quod  barones  terre  iuvenerunt 
et  de  ipsius  reg-is  pleno  statuerunt  consensu,  quod  quelibet  filia  moriente  patře  et  non  reliu- 
quente  post  se  filios  gaudere  debet  in  successione  omnium  bonorum  et  hereditatum  patris, 
quo  íilius,  eo  iure  oc. 

Vindob.  N.  3483,  1.  Talmberg-.  31.  Všehrd,  162.  Bruii.  219.  Nálezové,  325.  Palacký,  Arch.  5.11,335. 
Jireček,  C.  j.  B.  II,  2   p.  20  et  21.   —    ')   Nál.   B,  42. 

C,  39.  —  1324,  22  Dec.  —  Svojše  z  Cbotiřiny  p.,  že  jest  dal  a  dáti  mohl  dědictví  své 
v  Chotiřini,  což  tu  má,  v  Vesci,  což  tu  má,  v  Vepicích,  což  tu  má,  s  dědictvím  i  se  vší  zvolí 
a  v  Březí  dvuor  kmetcí  Martinovi  synu  sestry  svý  z  Počapel  a  dédicuom  jeho  a  dědicky  po- 
stoupil. Stalo  se  léta  tisícího  třistého  dvacátého  čtvrtého  v  sobotu  o  suchých  dnech  adventních 
před  panem  Petrem  z  Rožmberka  komorníkem,  Voldřichem  z  Říčan  sudím  Českým,  písařem 
a  jinými  Pražskými  úředníky,  a  pány  Hynkem  řečený  Berka  purkrabí  Pražským,  Vilímem 
z  Lanšteina,  Blehonem   [sic]   z  Střely,  Byčenem  z  Vinařec  i  jinými  pány  zemskými. 

Týž  Svojše  přiznal  se  před  týmiž  úředníky  a  pány,  že  jest  dal  a  dáti  mohl  dědictví 
své  v  Záluží  tři  dvory  kmetcí  a  v  Slavoňově  dvuor  kmetcí  Budilovi  z  Chotiřiny  a  dědicuom 
jeho  s  dědinami,  lesy,  potoky,  lukami,  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  a  postoupil  dědicky. 

Tab.   ter.  III,  A,   1.   Palacký,  Arch.  č.  II,  335. 

D,  13.  —  /.925,  7  Ocf.  —  Hermannus  de  Mrdicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quia  diuisit  filios  suos 
a  se,  videlicet  Cztiborium  et  Hermannům  de  Rychenberg,  '  quibus  dědit  porcionem  eorum 
denarios,  quos  habuit  super  castro  Rychenberg,  '^  castro  Tasonis,  et  eodem  castro  cum  omnibus 
bonis  et  pertiueuciis  suis  cum  hereditate  et  qualibet  libertate,  eo  jure,  sicut  ipse  habuit, 
ipsis  condesceudit,  et  cum  hoc  diuisit  eos  a  se  et  ab  aliis  filiis  suis,  videlicet  a  Wankone, 
Bernardo  et  Jarossio,  et  ab  vxore  sua  Miloslawa,  et  istis  íiliis  suis  ac  vxori  sue  dědit  Mrdicz 
municionem  cum  curia  arature,  Herzmanowo  Miesto  opidum,  Kniezuicze  villam,  [in]  Klessiczich 
quidquid  ibi  habuit,  Kossicze  villam  et  municionem  et  molendina,  Turnow  villam,  Dubrawicze 
villam,  cum  agris,  pratis,  siluis,  campo  equacie,  fluminibus,  jure  jjatronatus  ecclesie  et  qua- 
libet libertate  ad  ipsa  pertiuente,  et  hereditarie  condesceudit,  et  dictos  pueros  suos  cum  vxore  sua 
commisit  proteccioni  domini  Bernhardi  de  Czimburg,  auunculo  ipsorum  puerorum,  usque  ad 
annos  eorum  maturos.  Actum  a.  d.  MCCCXXV  in  octaua  Jeronimi. 

Tab.   cur.  reg.  XXI,    1 99.  —    '  et   '^)  In   cod.  Rychenburg'. 

D,  40  et  45.  C.  a.  1326.  —  Na  krále  každé  dědictvie  připadá,  kteréž  kto  bez  otporu 
a  nárokóv  drží,  a  toho  žádnému  nezapíše,  a  v  tom  bez  dódicóv  sejda,  taková  dědictvie  a  zbožie 
všecka  na  krále  spravedlivě  připadají.  Jan  z  boží  milosti  Český  a  Polský  král  oc. 

Všehrd,   G.  Jireček,  C.  j.   B.   II,   2   p.   21. 

D,  47.  —  1327,  26  Maji.  —  A.  d.  MCCCXXVH  tercia  feria  proxima  antc  ťcstum  Pcntc- 
costen  dominus  Joannes  dei  gracia  inclitus  rex  Bocmie,  mittens  dominům  Zauissium  de  Vgczd 
summum  regni  Boemie  camerarium  ad  tal)ulas  terre  pro  nuncio,  numdauit  in  ipsis  conscribi 
tabulis,  quod  prior  totusque  conucntus  fratrum  predicatorum  monasterii  de  Vsk  vcndiderunt 
domino  Wilhelmo  de  Lantsstein  hereditates,  videlicet  arcas  XX  in  ciuitatc  Swcnic  minus  una, 
jure  quod  vocatur  purchre[ch]t  locatas,  et  terciam  partem  muiiicionis,  judicii   siuc  thelonis   fo- 
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reiisis  ibidcm  in  Sweiuicz  et  laneos  quinque  cnm  climidio  iu  villa  Borowaus  et  Trautmans 
totain  villaiii;  et  terciam  partem  eoriim,  que  adhuc  indiuisa  šunt,  sicut  siluarum  et  aliorum 
Imiusmodi,  que  liereditates  fuerant  Hogeri  quoiidam  ordinis  et  monasterii  eorura  mouaclii,  et 
que  sibi  pro  porcione  in  vera  diuisione,  inter  ipsum  Hogerum  et  fratres  suos  Jaroslaum  et 
Sezeniam  facta,  cesserunt,  et  quas  hereditates  idem  Hogerus  decedendo  dědit  ipsis  fratribus 
predicatoribus,  committens  eis,  quod  eas  vendant  et  cum  pecuuia,  pro  qua  vendent,  disponant 
pro  remedio  animarum,  videlicet  sue  et  suorum  antecessorum,  et  pro  melioracione  sui  mona- 
sterii, prout  eis  videbitur  melius  expedire;  et  quod  ipse  dominus  rex  predictus  easdem  here- 
ditates dědit  vltra  hoc  et  omne  jus  suum,  quod  sibi  in  eisdem  competebat  vel  competere 
poterat,  ex  eo  quod  idem  Hogerus  lieet  fuerit  monachus,  tamen  fuit  tum  homo  nobilis  terre 
et  sine  heredibus,  relinquens  ipsas  hereditates  herede  leg-itimo  carentes,  decessit,  ipsi  Wil- 
helmo  de  Lantsstein,  et  sibi  de  eisdem  hereditatibus  cum  omni  hereditate  et  qualibet  liber- 
tate  ad  hoc  pertinente  ipse  dominus  rex  vua  cum  ipsis  fratribus  predicatoribus  condescen- 
derunt  hereditarie  et  cesserunt.  Actum  ut  supra. 

Tab.  ter.  II,  D,  4. 

E,  44.  —  Johannes  rex  Bohemie  dědit  ad  burgrauiatum  Pragensem  bona. 

Nos  Johannes  dei  gratia  Bohemie  et  Polonie  rex  ac  Luczemburgensis  comes.  Notum  esse 
volumus  vniuersis  presentes  literas  inspecturis,  quod  volentes  regni  nostri  conditionem,  ut  te- 
nemur,  facere  meliorem,  cum  commodo  tamen  ecclesie  Pragensis  et  melioratione,  permutauimus 
bona  nostra  regalia,  pertinentia  ad  purgrauiatum  castri  nostri  Pragensis,  in  viUa  Hostun  cum 
curia  et  munitione  ac  piscinis  nec  non  propugnaculo,  et  cum  agris  duarum  araturarum  libe- 
rarum,  ac  cum  viginti  et  dimidio  nono  laneo  agrorum  cultorum  et  incultorum  iure  emphi- 
teotico  venditorum,  ac  tribus  tabernis  liberis,  et  tribus  molendinis,  et  omnibus  ad  predicta 
spectantibus,  videlicet  pratis,  riuis,  rubetis,  pascuis,  hortis,  subsidibus  nec  non  iure  patronatus 
ecclesie  ibidem  et  libero  iudicio;  item  cum  villa  Dehnicz  ad  vnam  araturam  magnam  de 
agris  liberis  ad  ipsam  spectantibus  et  cum  quatuor  hereditatibus,  de  quibus  laboratur  ter  in 
septimana ;  item  cum  agris,  quos  famulus  ibidem  residens  tenet  et  ipsis  deseruit ;  item  cum 
agris,  quos  Ottardus  ibidem  tenet,  et  cum  omnibus  ad  predicta  pertineutibus,  subsidibus, 
hortis,  pomerio,  pratis,  rubetis,  riuo,  pascuis;  item  cum  villa  in  Owencz  cum  curia  ad  vnam 
araturam  de  agris  et  tribus  laneis,  piscina,  pratis,  pascuis,  riuis  et  flumine  Multauia,  sub- 
sidibus, piscatoribus  et  jure  patronatus  ecclesie  ibidem,  et  cum  omnibus  ad  predicta  spectanti- 
bus, orto  ferarum  duntaxat  excepto, '  et  agris,  qui  antiquitus  ad  ipsum  pertinere  dignoscuntur, 
videlicet  duodecim  jugerum  agrorum  pro  custode  ipsius  horti;  item  cum  tribus  curiis  in  Buben 
dimidiam  alteram  sexagenam  soluentibus  et  vno  subside,  cum  bonis  et  pro  bonis  ecclesie 
predicte  Pragensis  et  prepositure  ipsius,  videlicet  in  Praskolas  villa  et  iure  patronatus  ecclesie 
ibidem;  item  cum  villis  Sedlecz,  Tlusticz,  Cotopek,  Lhota  Lubosnensi,  Gesenicz,  siluis,  rubetis, 
riuis,  pratis,  pascuis,  hortis,  molendinis  et  omnibus  ad  ipsa  spectantibus.  Cum  istisque  bonis 
ecclesie  et  prepositure  ipsius  primo  exsoluimus  castrum  nostrum  regále  Misemburgk,  quod  in 
magna  obligaueramus  pecunia  necessitate  nostra  et  regni  nostri  vrgente,  nostro  íideli  Zbyň- 
kovi de  Mendico;  cum  predictis  bonis  ecclesie  emimus  ad  castri  nostri  predicti  Pragensis 
purgrauiatum,  ex  quo  contractu,  vt  prediximus  et  regno  nostro  et  purgrauiatui  predicto  nec  non 
ecclesie  antedicte  ac  prepositure  ipsius  vtilitates  magne  prouenient  et  prouenisse  dignoscuntur. 
Predictam  igitur  permutationem  sic  rationabiliter  factum  de  mutaro  consilio  baronům  et  con- 
siliariorum  nostrorum  promittimus  ratam  et  firmám  tenere,  et  heredes  ac  successores  nostros 
ad  hoc  obligamus,  promittentes  bona  fide  manu  tenere  et  defendere  posse  nostro  in  bonis  pre- 
dictis per  nos  permutatis  ecclesiam  predictam  Pragensem  et  ipsius  preposituram,  ad  que  facienda 
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heredes  ac  successores  nostra  presentibus  obligamus,  dantes  preposito  et  capitulo  Prageiisi  boua 
predicta  veudeiidi,  douandi  et  obligandi  cuicumque  voluerint  ac  etiam  permiitaudi  eadem  iu  alia 
seu  alias  pro  suo  beneplacito  disponenda  plenám  presentibus  facultatem,  renuntiaraus  uibilominiis 
omui  juris  auxilio,  quod  nobis,  heredibus  aut  successoribus  nostris,  regibus  Bobemie  competit 
in  presenti,  vel  conipetere  fortasse  poterit  in  futuro.  In  quorum  omnium  testimonium  pre- 
sentes  fieri  iussimus  literas  sigilli  nostri  robore  consignatas.  Dáte  Prage  anno  MCCCXX" 
nono  Kalendas  Juuii. 

Vindob.  N.  3483,  1.  Talmberg.  31.  Palacký,  Arch.  5.  II,  335.  Jirecek,  C.  j.  B.  II,  2  p.  21.  —  ')  Ms. 
ortoferarum   d.  excepta. 

...  —  i 330,  21  Sept.  —  Ditrieus  de  Stochowa  c.  b.  P.  p.  est,  quod  hereditatem  suam  in 
Stochow,  totum  quidquid  ibi  habuit,  cum  municione,  in  Holubin  totum,  in  Rynolcz  quidquid 
habuit  et  in  Honycz  3  '/^  laneum  et  duos  subsides  oc  cum  agris,  pratis,  dominio,  iure  pro- 
prietatis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  domino  preposito  ac  toti  conventui 
monialium  ad  S.  Mariam  Magdalenám  in  Vgezd  ante  suburbium  Pragense  et  Nicolao  dieto 
Weys  ciui  Prageusi,  Conrado  dieto  Gimusel  ciui  Pragensi  et  heredibus  eorum  pro  CCC  sex. 
gr.  prout  in  tabulis  terre  plenius  contineíur.  A.  d.  M"CCCXXX",  sexta  feria  in  quatuor  tem- 
poribus  ante  Michaelis. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,   69. 

...  —  i331,  25  Maji.  —  Wiczemil  de  Quicze  cum  filiis  suis  Pesskone,  Dobroliostone, 
Jesskone,  et  íiliabus  suis  Zofka  et  Anka,  commutauerunt  hereditatem  suam  in  Qiiiczi,  totum 
quidquid  ibi  habuerunt,  cum  agris,  pratis,  siluis,  pomeriis,  molendinis,  aquis  et  qualibet  liber- 
tate ad  ea  pertineute,  cum  Wilhelmo  fratre  suo  Wznata  de  Zap  [sic],  pro  hereditate  eius  in 
Sesselicz,  quidquid  ibi  habuerint,  cum  agris  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente;  et  quid- 
quid hereditas  in  Quicz  plus  hereditate  iu  Sesselicz  valuerit,  hoc  Wznata  in  parata  pecunia 
addit  et  persoluit,  et  sibi  invicem  de  hereditatibus  commutatis  hereditarie  condescenderunt, 
quas  hereditates  debent  sibi  disbrigare  a  quolibet  honiine  jure  terre.  Actum  a.  d.  MCCCXXXl, 
sabbato  quatuor  tempornm  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   313. 

G,  16.  —  1333  v.  1334.  —  Jan  de  Suché  oc. 
Tab.  ter.  CCLl,  B,   24  et  CCLil,   A,   25. 

G,  31.  —  1333  v.  1334.  —  Jakub  de  Hor  oc. 
Tab.  ter.  CCLI,  B,   24   et  CCLII,  A,   25. 

G,  34.  —  1334,  13  Jan.  —  Nos  Joannes  dei  gracia  Boemie  et  Polonie  rex  ac  Luczem- 
burgensis  comes  ad  vniuersorum  noticiam  volumus  tenore  presencium  perucnire,  quod  nos 
fideles  nostros  dilectos  Hinconem  dictum  Bcrkam  de  Duba  purgrauium  Pragcnscm  et  Vlricum 
dictum  Pflug  judicem  terre  mittentes  pro  nuntiis  ad  tabulas  terre  mandauimus  ad  ipsas 
imponi  tabulas,  quod  benigně  et  plene  dilecto  fideli  nostro  Petro  de  Kosembereh  et  suis  here- 
dibus condescendimus  hereditarie  et  omni  nostro  jure,  quod  nobis  conii)etit  seu  competebat 
uel  in  futurum  compctere  possit  in  omnibus  hereditatibus  his,  videlicet  in  foro  Ba>Yorow  cum 
castro  et  villis  Hracholusky,  Wyczicgeczie,  Zirnownicze,  Ncbaliow,  Zwoyniczc,  Wsychow,  Lhota 
noua,  Struukowiczc,  Blanicze,  Zwymieticze,  Budynie,  Nctmicczy,  Radigowicze,  Kwaskowcze, 
Skále,  Zaluzy,  Mieknicze,  Craynyczko,  Sczeczín,  due  Lhotě,  Wezegowe,  na  llayku,  et  cum  agris 
cultis    et    incultis,    montibus,  vallibus,    planis,    pratis,    pascuis,    siluis,  vcnacionibus,  iliuniuibus, 
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pisciiiis,  piscacionibus,  aquis,  aquammue  decursibus,  molendinis,  jure  patronatus  ecclesiarum, 
dominio,  vtilitatibus,  juribus  omnibus,  que  iiuuc  šunt  uel  eruut  iu  posterům,  ac  generaliter 
et  singulariter  vniuersis  dictarum  hereditatum  pertiuenciis  et  cum  qualibet  libertate.  Pro  quo 
siquidem  iure  nostro,  quod  nobis  competebat  in  ipsis  hereditatibus,  dictus  domiuus  Petrus  de 
uero  suo  et  proprio  debito  octingentas  sexagenas  gr.  denariorum  prag.  relaxauit.  In  quibus 
omnibus  hereditatibus  supradictis  honesta  matroua  domina  Margaretha  relicta  quondam  Ba- 
wari  de  Strakonic  z,  soror  vteřina  ipsius  domini  Petři,  habuit  de  uera  pecunia  sua  dotali  octin- 
gentas  et  octuaginta  marcas  argenti,  videlicet  sexaginta  quatuor  grossos  pro  marca  qualibet 
computando,  quaui  eciam  pecuuiam  dotalem  Wilhelmus  de  Strakonicz  ipsam  domiuam  Marga- 
retbam  in  dictis  hereditatibus  habere  et  habuisse  recognouit;  et  eandem  pecuuiam  dotalem 
totam  ipsa  Margaretha  dědit  et  dare  potuit  ipsi  domino  Petro  fratri  suo,  et  ceudescendit  in 
dictis  hereditatibus  omnia  jura,  sicut  ad  eam  pertinuerunt  seu  dinoscebautur  pertinere,  et 
inclitus  Carolus  primogenitus  noster  charissimus,  marchio  Morauie,  nostro  nomine  ore  pro- 
prio mandauit  ad  dictas  imponi  tabulas  omnia  et  singula  superius  narrata.  In  cuius  rei 
testimonium  presentes  fieri  et  .  sigillo  nostro  maiori  fecimus  communiri.  Datum  Lucem- 
burch  in  octaua  Epiphanie  domini  anno  eisudem  a  nativitate  milessimo  trecentesimo  trice- 
simo   quarto. 

Tab.  ter.  VI,  D.   25. 

H,  17.  —  1335,  1  Oct.  —  Hedwika  de  Suché  dala  věnné  právo  své  v  Suché  a.  d.  mille- 
simo  trecentesimo  [tricesimo]   quinto   in  crastino  Sancti  Jeronými. 

Tab.  t.  CCLI,  B,  24  et  CCLII,  A,  25.    Palacký,  Arch.  č.  II,  335. 

í/,  27.  —  1336,  23  Fehr.  —  Johannes  dei  gracia  Boemie  rex  ac  Lucemburgensis  comes 
vniuersis  praesentes  literas  inspecturis  gratiam  regiam.  Praesentibus  fidem  dare  vestra  noscat 
vniuersitas,  quod  nos  de  maturo  nostro  et  nostrorum  consiliariorum  consilio  spontanee  et  libere 
cum  deuoto  nostro  dilecto  Teodrico  preposito  monasterii  sanctimonialium  Dokczanensis  pro 
parte  conuentus  ipsius  monasterii  bonům  et  commodum  pensantes  uon  modicum  in  hoc  parte 
monasterii  memorati  de  curia  Welechow  cum  villis  et  pertiuentiis  suis  vniuersis  ad  ipsas 
spectantibus  nec  non  castro  Haunstein,  quod  idem  prepositus  emit  pro  ipso  monasterio  a  fideli 
nostro  Winklero  posessum  a  nobis  in  foedum  [sic]  cum  pertiuenciis  suis,  ad  ipsum  monaste- 
rium  spectantibus  ex  vna  parte,  et  alia  quoque  parte  de  villis  nostris  Kmetynawes,  Czer- 
imczie  et  molendino  vulgariter  dieto  Ogermul  in  confluxu  Albee  de  Egra  šito  iuxta  Luto- 
mierzicz,  quod  prepositus  eciam  emit  a  quondam  Nicolao  ciue  Luthomierziczensi  pro  ipso 
monasterio  libertatum  per  nos  et  liberum  redditum  ab  omnibus  et  singulis  censibus,  contri- 
bucionibus  et  aliis  oneribus,  quibus  ciuitati  Luthomiericzensi  uel  cuicunque  alii  obnoxium 
tenebatur,  permutacionem  rite  et  legitime  fecimus  tituloque  permutacionis  tradidimus  mona- 
sterio predicto  cum  omnibus  et  singulis  agris,  campis  cultis  et  incultis,  pratis,  pascuis,  siluis, 
rubetis  et  montibus,  planis,  vallibus,  íluminibus,  stagnis,  paludibus,  riuis,  aquis,  aquarumve 
decursibus,  molendinis  et  limitibus  ac  pertiuenciis  suis  vniuersis,  et  cum  bernis,  censibus, 
affictibus,  utilitatibus,  obuencionibus,  vsibus,  usufructibus  quibuscunque,  qualiacunque  sint  et 
in  quibuscunque  rébus  consistant,  que  nunc  ibi  šunt  uel  íieri  poterunt  in  futurum,  nec 
non  cum  pleno  et  toto  dominio  bonorum  predictorum  ac  iure,  iudicalibus,  iurisdiccione  mera 
et  mixta  plenissima  et  cum  iure  patronatus  ecclesiarum  ibidem  utrobique  hiuciude  ad  dieta 
bona  spectantibus  et  quouismodo  uel  titulo  pertinentibus  per  ipsum  monasterium  et  conuentum 
ipsius  tenenda,  possidenda,  utenda,  utifruenda  perpetuo  et  habenda;  verum  quia  euidenter 
apparet    ad    oculum,    quod    predicte    uille    Kmetynawes    et    Czernuczie    cum  pertinenciis    suis 
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loiige  meliores  siiit  curia  Welecbow  et  castro  Haunstein  pvedictis,  idcirco  predictus  prepositus 
nomine  mouasterii  sui  trecentas  trig-iiita  sex.  gr.  den.  pr.  nobis  supcraddidit  iu  permiitatione 
prefata,  quas  nobis  protinus  persoluit,  et  quamquani  fortassis,  imo  sine  forte  dicte  ville  Kmety- 
nawes  et  Czernuczie  cum  pertinentiis  suis  adbuc  majoris  extimacionis  et  valoris  existant 
bonis,  uidelicet  curia  Welechow  et  castro  Haunstein  ac  cum  pertinentiis  suis,  id  tamen,  quod 
melius  et  prestancius  est,  eidem  monasterio  ob  salutem  animarum  predecessorum  nostrorum 
ac  nostre  damus  et  liberaliter  donamus,  ipsis  eciam  bonis  ipsum  monasterium  vti  et  gaudere 
debet  sub  eisdem  iuribus,  graciis  et  libertatibus,  quibuscunque  aliis  bonis  gaudet  et  potitur, 
et  quod  ipsum  mo;asterium  et  bomines  ipsorum  bonorum  occasione  eorum  non  possint  nec 
debeant  trabi  ad  judicia  uel  zudas  terrestria  seu  etiam  prouincialia  quoquo  módo.  Vt  autem 
dictum  monasterium  Dokzanense  dictis  bonis  tuté  et  perpetuo  valeant  gaudere,  promittimus 
predictam  permutacionem  gratam,  ratam  et  firmám  pro  nobis  et  beredibus  nostris  tenere  et 
inuiolabiliter  ol)seruare  et  ab  aliis  inconscusse  facere  obseruari,  promittentes  pro  nobis  et 
beredibus  nostris  ipsum  monasterium  penes  ipsa  bona  manu  tenere,  defendere  et  perpetuo 
conseruare  nec  vnquam  uerbo,  facto  aut  eciam  de  jurc  in  contrarium  venire,  renunciantes 
expresse  omni  juri,  accioni,  excepcioni  cauillacioni  et  alii  obieccioni  doli  raali  non  electi  non 
numerati  uel  non  ponderati  auri  uel  argenti,  et  cuilibet  alii  suífragio  tam  juris  canonici, 
ciuilis  aut  eciam  rcgni  Boemie  statuti  uallato,  et  singulis  omnibus  aliis,  qualiacunque  sint, 
eciam  si  talia  sint,  de  quibus  de  uerbo  ad  verbum  speciálem  et  expressani  fieri  oporteret 
quomodolibet  mencionera.  Quibus  omnibus  et  singulis  et  cuilibet  eorum  ex  čerta  sciencia  esse 
et  intelligi  volumus  penitus  derogatum  barum  série  et  testimonio  litterarum,  quibus  nostrum 
sigillum  duximus  appendendum.  Datum  et  actum  Prage  sub  testimonio  et  in  presencia  do- 
minorum  Joffridi  comitis  Lunga,  Arriolis  de  Blankenheim,  Conradi  de  Sleida,  Vlrici  de  Ha- 
now,  Hinconis  Bérce  de  Duba,  Vlrici  senioris  Pblugonis  et  aliorum  fide  dignorum  a.  d.  1336, 
VI  fer.  aute  domiuicam,  qua  cantatur  Reminiscere,  proxima.  Et  dominus  Hinco  de  Duba 
dictus  Berga  burgrauius  Pragensis  nuncius  ad  tabulas  ex  parte  ipsius  domini  regis  predicti, 
qui  bunc  tenorem  ad  hoc  registrum  tabularum  terre  de  verbo  ad  verbum,  ut  supra  continctur, 
imponere  mandauit,  ut  ipsius  tenoris  contractus  in  omni  parte  sua  inuiolabilis  et  firmior  per- 
petuo valeat  permanere. 
Tab.  ter.  II,  II,    12. 

0  A.  d.  MCCCXXV"  král  Jan  dává  povolení  Pražskému  měštěnínu  jednomu  k  trbu 
v  knihácb,  na  kterýchž  jest  groš  méděný,  [a  to]  pod  svrcbupsaným  najdeš  znamením,  a  tak 
se  počíná:  Nos  Joannes  dei  gratia  oc. 

Item  v  týchž  knihách  najdeš  nález  krále  Jana  při  takovým  znamení  Q,  a  počíná  se 
a.  d.  MCCCXXXVII". 

Item  a.  d.  MCCCXXVII  král  Jan  se  pány  na  plném  soudu  udolali  nález  vuobcc,  což 
se  probošta  a  lidí  jeho  Doksanského  dotyce,  a  Voldřich  Pluh  z  Hradce  tento  nález  vynesl. 

Item  na  druhém  kvaternč  najdeš  list  krále  Jana  pod  tímto  znamením   Qtfl 

Item  na  témž  kvaternč  najdeš  Pražanuom  s  povolením  královským  kladeno  při  takovém 
znamení   (• 

Talmberg.   32  et  33     Palacký,  Arch.  c.  II,   335. 


SECUNDUS    ZDISLAL 

(1337—1345.) 


B,  4.  —  1337.  —  Když  pan  Děpolt .  .  .  Nález  se  dovodí  na  dědictvie  zvodem  a  úmluvu. 
Brun.  228. 

B,  8.  —  i337.  —  Po  starých  dskách  se  nacliázie,  že  se  jest  držieval  súd  zemský 
i  v  Praze  dole  v  klášteřiecli. 

Všehrd,   18.    Brun.  241.    Jireček,  C.  j.   B.  II,  2  p.  21. 

=:  Í337,  18  Jun.  —  Když  pan  Dětoch  někdy  z  Žiiželic  umřel,  tehda  ta  dědictví  všechna, 
hradové  a  města  i  vsi  i  všecko  panství,  to  vše  přišlo  na  pana  Petra  z  Rožmberka,  jakož  on 
sám  držal;  neb  jemu  podle  práva  dal  a  dáti  mohl.  Proti  tomu  odpor  činil  Mikeš  řečený  Piskle 
vo  dědictví  Vápna  vsi,  Strašova  '  vsi.  Přepychy  vsi,  Castovy  Ihoty  vsi,  na  Lániech  vsi  s  dědinami, 
lukami,  lesy  i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející  a  příslušnostmi  všelijakými.  Táž  pře  přišla  před 
JMst  Jana  krále  Českého ;  tu  JMKská  odložil  před  přítomnost  svú  a  před  soud  a  všecko  právo, 
tu  kdež  sám  seděl  v  soudu  s  pány  nížepsanými.  Tu  slyšeli  všecky  řeči  a  viděli  všecko  právo 
z  obojí  strany  mezi  panem  Petrem  a  Mikulášem  Piskli  při  čtení  desk  a  obdarování  i  při  práva 
obdržení,  že  Dětoch  obdržal  nadepsaná  dědictví  na  něm  Mikšovi  Piskle  se  vším  plným  právem. 
Tu  osobně  král  sedě  na  soudu  zahájeném  místo  komorníka  zemského  a  právem  jeho,  pan 
Albrecht  z  Kry r  vyhledávaje  právo  podle  naučení  jiných  pánuov;  tu  dáno  jest  za  právo  panu 
Petrovi  z  Roznberka — dal  památné  —  že  má  lepší  a  spravedlivější  právo  k  nadepsaným  dědictvím, 
nežli  on  Mikeš  Piskle.  A  toto  se  dalo  před  panem  Janem  milostivým  králem  Českým,  kterýžto 
právem  komorníka  seděl  na  soudu,  Voldřich  Pluh  sudí  i  jiní  Pražští  úředníci  a  páni,  kněz 
Pertolt  z  Lipé  probošt  Vyšehradský  kancléř  a  podkomoří  království  Českého  Vilém  z  Land- 
šteina,  Závise  z  Ujezdce,  Zdeslav  z  Šternberka,  Jindřich  z  Lichtmburka,  Hynek  z  Náchodu,  Jan 
z  Michlperku,  Vilém  z  Skály,  Ondřej  z  Dube,  Hynek  z  Žlebóv,  ^  Vilém  z  Strakonic  a  před 
jinými  pány  zemskými.    Stalo  se  léta  MCCC  třicátého  sedmého  v  středu  po  hodu  sv.  Trojice. 

Tab.  ler.  II,  D.   5.  —   ')  Ms.  Strashowu.   ^)  Ms.  Slebow. 

B,  10.  —  1338.  —  A.  d.  MCCCXXXVIII  donata  est  villa  Brzezowa  alias  Lhotka  cum 
censu  conuentui  ad  s.  Thomam  in  Minori  ciuitate  sub  castro  Pragensi  per  dominům  Stepha- 
num  militem,  antiquum  prothonotarium  tabularum  terre,  fundatorem  capelle  sanctorum  aposto- 
loruDi  Philippi  et  Jacobi  in  ambitu  ibidem  sepulti;  et  in  eadem  uilla  Brzezowa  šunt  nouem 
lanei,  qui  soluunt  annuatiam  VII  sexag.  et  XII  gr.,  diuisim  in  festo  s.  Georii  medietatem,  in 
festo  sancti  Galii  similiter  medietatem,  de  quolibet  laneo  soluunt  XXIIII  gr.,  et  in  festo 
s.  Galii  triginta  sex  pullos. 

Codex  Thomaeus,  99. 
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B,  18.  —  i337,  i  Oct.  —  Dobeš  z  Rakova  p.,  že  jest  věnoval  a  věno  ukázal  dvě  stě 
hřiven  stříbra  na  dědinách  svých  v  Rakové,  v  Příchovech,  Markvarticích  a  na  Lhotách,  na 
tom  na  všem,  což  tu  má,  s  dědinami,  lukami,  lesy  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  man- 
želce své  paní  Zdence  a  bratru  jejímu  Ješkovi  z  Dobrévody  a  jim  nadepsaných  dědin  v  nade- 
psaném stříbru  vénném  k  pravé  věnné  zástavě  postoupil.  A  též  dědiny  věnné  má  jim  spraviti 
před  každým  člověkem  právem  zemským.  Stalo  se  1.  b.  M^III^XXXVII  ten  den  po  sv.  Jero- 
nýmu před  pány:  Petrem  z  Rožmberka  komorníkem,  Voldřichem  Pluhem  sudím,  a  před  Ště- 
pánem zemským  písařem,  a  před  jinými  Pražskými  úředníky,  a  před  pány:  před  Hynkem 
z  Dube  purkrabí  Pražským,  před  Záviseni  z  Újezdce,  Zdeňkem  z  Šternberka,  Albrechtem 
z  Kryi',  Janem  z  Michalovic,  Zbyňkem  z  Lubéšic  a  před  Vilémem  z  Skály,  Hynkem  z  Náchoda 
a  před  Jencem  z  Krumburku  sudím   dvoru   královského,  a  před  jinými   pány  zemskými. 

Tab.   ter.  II,  D,  4.    Palacký,  Arch.  v.  II,   33(5. 

D,  15.  —  Í339,  1  Oct.  —  Ota  z  ]\Iartinic  a  Ješek  z  Rutonštajna  p.,  že  vším  dědictvím 
svým,  totižto  v  Martinicích  a  v  Rutonštajnu  a  jiným  vším  statkem  svým  movitým  i  nemovitým, 
kterýž  mají  neb  mieti  budu  kdež  koli,  spolčili  se  k  pravému  spolku  neb  na  pravý  spolek,  tak 
že  jsú  učiněni  praví  hromaždníei.    Stalo  se  1.  MCCCXXXIX  druhý   den  jjo  svatém  Jeronýmu. 

Tal).   ter.   CCLI,   E,   20. 

...  —  i3W.  —  Jan  z  boží  milosti  Český  král  oc  ráčil  rozkázati  skrze  relatora  svého, 
pana  Jence  z  Grrunberku,  dskami  zapsati,  že  dědictví  své  ves  Lhotu,  kteráž  jest  na  JMKskťi 
po  smrti  Kunše  ze  Lhoty  připadla,  dáti  jest  ráčil  Janovi  z  Malšic  oc,  kteréžto  přiznání  jeho 
pana  Jence  stalo  se  před  pány  Petrem  z  Rožmberka,  hejtmanem  a  nejvyšším  komorníkem 
k.  Českého,  Voldřichem  Pluhem  z  Rabšteina  sudím,  Jindřichem  proboštem  Mělnickým  nej- 
vyšším písařem  k.  Českého,  a  jinými  úředníky  Pražskými,  a  před  pány:  panem  Hynkem 
z  Dube  purkrabím  Pražským,  Vilémem  z  Lantšteina,  Závišem  z  Ujezdce,  Zdeslavem  z  Štern- 
berka, Stefanem  z  Bechyně,  Vilémem  z  Skály  a  jinými  pány,  léta  M'*CCC"XL". 

Tab.  ter.  VI,  B,   23. 

V,  XXV.  —  1340,  3  Oct.  —  Pře,  kteráž  byla  mezi  knězem  Mrákotou  opatem,  i  vším 
konventem  kláštera  Milevského  z  jedné,  a  mezi  Pelřimem  a  Přibislavera  z  Ješkovic  z  strany 
druhé  o  dědictví  a  o  meze,  kteréž  on  opat  pravil,  že  přísluší  k  dědictví  kláštera  jich  nade- 
psaného, totižto  ke  vsi  Ješkovicem,  podána  byla  skrze  pana  Petra  z  Rožmberka,  hajtmana 
k.  Českého  k  rozeznání  Jencovi  z  Grunberku, '  sudímu  dvoru  královského,  konečnému,  kterýžto 
sudí,  slyše  důvody  obojí  strany,  podal  k  rozvážení  pánuom,  totižto  panu  Petrovi  z  Rožmberka 
nadepsanému,  Hynkovi  z  Dube  purkrabí  Pražskému,  Závišovi  z  Ujezdce,  Zdeslavovi  z  Štern- 
berka, Voldřichovi  z  Hradce,  Vilémovi  z  Skal,  Dobešovi  z  Kamenice  a  jiných  pánuov,  kteřížto 
podle  slušných  pokazování  a  pruovoduov  týchž  opata  a  konventu  před  nade[)saným  soudci 
pokázaných  nalezli  za  právo :  že  to  dědictví,  kteréž  jest  z  té  strany  potoku  řečeného  Chotiřina, 
na  kteréžto  straně  leží  ta  ves  Ješkovice,  k  témuž  klášteru  až  k  řece  Vltavě,  a  nahoru  až  ke 
vsi  Chotěřinám  se  vztahující,  s  polovicí  téhož  potoku  jest  a  býti  má  týchž  opata  a  konventu. 
A  on  sudí  podle  nálezu  týchž  pánuov  dal  jim  za  právo,  tak  že  též  dědictví  jich  opata 
a  konventu  věčné  a  dědičné  býti  má,  a  nadepsaní  opat  a  konvent  dali  památné.  Stalo  se 
1.  )).  M"nť'XL  v  úterý  po    sv.  Michalu  v  hodinu    jakožto   nešporní,  v  klášteře  u  sv.  Ivlimenta. 

Tab.  ter.  II,  D,  5.    Palacký,  Arch.  v.  II,  330.  —   ^)  Ms.  z  Grumbochu. 
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E,  10.  —  1340,  10  Jun.  —  Havel  z  Viuařec  p.,  že  dědictví  své  v  Vinařicích,  pátý  díl 
tvrze,  zahrady  a  sedm  dvoruov  kmeteích,  v  Dobrovicevsi  pět  dvoriiov  kmetcích  a  dvuor  po- 
])lužiií  s  polovicí  toliko  popluží,  v  Křimínč  dvuor  poplužní  s  polovicí  poplužíra  a  dvuor  kmetcí, 
a  v  Ncpřivazivsi  dvuor  km.  s  dědinami,  lukami,  lesy,  řekami,  rybníky,  vinnicemi,  s  poddacím 
kostelním,  sady,  štěpnicemi  i  se  vším  jeho  příslušenstvím,  i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející 
dal  a  dáti  mohl  Puotovi  z  Žandova  a  j.  d.,  a  dědiřnč  postoupil.  Stalo  se  1.  b.  M^II^XL 
v  sobotu  o  suchých  dnech  letničních  před  pány  Petrem  z  Rožmberka,  hajtmanem  k.  Č, 
a  najvyšším  komorníkem,  Voldřichem  Pluhem  sudím,  před  Jindřichem  Mělnickým  proboštem, 
písařem  zemským,  a  před  jinými  úředníky  Pražskými,  a  před  pány:  Hynkem  Berkou  z  Dube, 
purkrabí  Pražským,  před  Vilémem  z  Lantšteina  a  Závisí  z  Újezdce,  před  Zdeslavem  z  Štern- 
berka, Voldřichem  z  Hradce,  Albrechtem  z  Kryr,  a  před  Jencem  sudím  dvoru  královského, 
a  před  jinými  pány  zemskými. 

Tab.  ter.    II,   D,   5.    Palacký,  Arch.   č.  II,   336. 

...  —  1343,  ti  Jun.  —  A.  d.  MCCC  quadragesimo  tercio  feria  sexta  quatuor  temporum 
Penthecostes  })residentibus  in  judicio  in  castro  Pragensi,  videlicet  domino  Carolo  primogenito 
regis  Boemie,  marchione  Morauie  tunc  rectore  generali  regni  Boemie  predicti,  et  dominis 
Petro  de  Roznbergk  summo  camerario,  Andrea  de  Duba  judice,  Henrico  preposito  Pragensi 
notario  terre,  ceterisque  Pragensibus  beneíiciariis,  et  baronibus  Pertolto  de  Lippa  preposito 
Wissegradensis  ecclesie,  cancellarii  regni  Boemie,  Hincone  de  Duba  purgrauio  Pragensi,  Wil- 
helmo  de  Landtsstein,  Zdeslao  de  Ssternl)erg,  Sbincone  de  Hazmburgk  pincerna,  Wilhelmo 
de  Strakonicz,  Wilhelmo  de  Skali,  Sbincone  de  Lubiessicz,  Alberto  de  Crir,  Jencone  de  Grum- 
berch  judice  curie  regis  ceterisque  baronibus  terre  per  quosdam  ciues  Pragenses  litigatum 
fuit,  quod  homines  Cruciferorum  hospitalis  in  pede  pontis  in  Praga  coram  eis  conuenti  res- 
pondere  deberent  jure  terre,  ipsis  Cruciferis  contradicentibus,  quod  non  aliter  respondere  de- 
berent,  uisi  secundum  quod  in  eorum  priuilegiis  et  terre  tabulis  plenius  continetur.  Tunc  pre- 
dicti dominus  Carolus,  beneíiciarii  et  barones  auditis  et  diligenter  perspectis  ipsis  priuilegiis 
et  tabulis  inuenerunt  constantissime  pro  jure:  quod  de  cetero  et  perpetuo  sic  homines  eorum, 
ut  in  ipsis  priuilegiis  et  tabulis  continetur,  respondere  deberent,  et  nullo  vnquam  tempore 
in  hoc  articulo  et  in  omnibus  aliis  articulis  per  quemcunque  hominem  contra  ipsos  Cruci- 
feros  et  hospitale  eorum  nichil  in  contrarium  deberet  penitus  attentari.  Et  si  quid  attentatum 
fuerit  quandocunque  per  quemcunque  in  judicio  siue  extra  judicium,  hoc  statím  abici  dehet 
et  semper  irritum  reputari  propter  gratio[si]ssima  et  specialissima  ipsorum  priuilegia,  ob 
pietatem  et  íauorem  infirmorum  ac  debilium  eiusdem  hospitalis  a  pluribus  principibus  terre 
Boemie  eis  pre  ceteris  specialins  concessa. 

Tah.   Jer.  VI,   B.   29.    Palaoký.   Arch.  č.   II,  336.    Jireček.   C.  j.   B.   II.   3   p.   21. 

...  —  1343,  6  Jun.  —  In  nomine  sancte  Trinitatis  et  indiuidue  unitatis  amen.  Nos 
Wenceslaus  dei  gratia  quartus  rex  Boemorum  vniuersis  fide  Christiana  preditis  in  perpetuura. 
Quoniam  actiones  mortalium  sub  tempore  solemni  celebrate  propter  longeuum  temporis  cur- 
sum,  proch  dolor,  a  memoria  decidere  consueuerunt,  expedit  et  omnino  necessarium  arbitra- 
mur,  ut  ne  suis  frustrentur  effectibus,  literarum  et  testium  aminiculo  perhennentur.  Noscat 
igitur  tam  presens  hominum  etas,  quam  successura  in  Christo  íidelium  posteritas,  quod  nos 
ad  predecessorum  nostrorum  et  successorum  remedium  propriamque  salutem,  nioti  tamen 
specialiter  pia  ac  deuota  j)recum  instantia  dilecte  sororis  nostre,  domine  Agnetis,  hospitale 
sancti  Francisci,  quod  ipsa  in  pede  pontis  Pragensis  ad  vsus  infirmorum,  peregrinorum  et 
quorumlibet  debilium  ibidem  confluentium  construxit,  cum  fratribus  eiusdem   hospitalis  ordinis 
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Stelliferorum  presentibus  et  faturis  huinsmodi  siihnotate  libertatis  ])riuileg-io  ex  afflueiitia 
regia  gautlere  volumus  jugiter,  et  ejusdem  mmieris  plenitudine  eosdem  ťratres  a  nobis  nostrisque 
suecessoťibus  in  perpetuum  possidere,  de  regali  lari^icione  ipsis  primo  liberaliter  concedentes 
sub  obtentii  uostre  gratie  precipientes  firmiter  et  distriete,  vt  miUi  nostrornm  olficialiuiu 
camerarii,  ufficiales,  ministeriales,  barones,  uobiles,  judices  prouinciales  nel  simplices  sen 
cuiuscunque  potestatis  uostre  extiteriut  rectores,  in  dicti  hosi)italis  tniriis,  villis,  ciuitatibus  et 
alodiis  ac  iu  omnibus  eorum  bonis  aliis  babitis  et  habendis  aliquod  forum  judicii  ])r()  qua- 
cunque  causa,  quantumcunque  magni  criniinis  ťuerit,  videlieet  homicidii,  furti,  stupri,  incendii, 
spolii  uel  alterius  cuiuslibet  ílag-icii  sibi  contra  statutům  regium  aliqualiter  attrahant  uel 
vsurpent.  Volumus  enim,  vt  ťratres  predieti  in  omnibus  eorum  bouis  et  possessionibus  de  omni 
causa  facultatem  babeant  manu  videlieet  libera  Judicaudi,  i[)sis  ex  uostre  plenitudinis  gracia 
concedentes,  vt  si  quid  vnquam  homicidii  uel  alterius  uephandi  criminis  in  liereditate  eorum 
subortum  fuerit,  de  hoc  prime  coram  eorum  prefectis  et  judicibus  per  actores  tantummodo 
justicia  requiratur,  qui~  si  ad  deíinicionem  uel  decisionem  cause  negligentes  uel  insuíficientes 
extiterint,  extuuc  talis  casus  discussio  summo  magistro  et  fratribus  prefati  hospitalis  ab  acío- 
ribus  deťeratur,  vt  sine  debito  mediante  tamen  justicia  ciuitatum  nostrarum  et  non  alia  deci- 
datur.  Quod  si  magister  et  ťratres  antedicti  hospitalis  ad  hoc  determinandum  eciam  inexpertes 
uel  tardi  seu  maliciosi,  quod  absit,  extiterint,  et  hoc  per  testimonium  fide  diguum  probatum 
ťuerit,  huius  litis  contestatio  et  cause  predicte  detruncacio  ad  examen  tantum  regalis  presencie 
pertinebit,  ita  tamen,  vt  quicquid  coram  nobis  uel  nostro  judice  specialiter  super  lioc  dele- 
gato  satisťaccionis  exinde  uel  emende  proHuxerit  nobis,  totum  in  vsus  pauperam  dicti  hospi- 
talis et  debilium  couuertetur.  Addentes  ceterum,  vt  si  per  defectum  supradictum  paui)eres  et 
homines  predicte  ťundacionis  coram  nobis  uel  nostris  judicibus  hoc  raodo  respondere  conti- 
gerit,  pro  quocuuíjue  času  ad  nuUum  alium  locum  qiiam  ad  eastrum  nostrum  Pragense  ijisos 
liceat  citari  per  aliquem  quemcunque  nostrum  nobilem  uel  actorem.  Eisdem  eciam  fratribus 
et  eorum  hominil)us  ex  habundantia  ťauoris  regii  liberaliter  indulgemus,  vt  si  ad  ťorum  ali- 
cuius  judicii  siue  secularis  siue  spiritualis  contra  modům  supradicti  processus  ducti  ťuerint 
uel  coacti,  licet  etiam  causa  maxima  mediante,  ab  eodem  penitus  sint  exempti,  et  aduersam 
])artem  ipsius  in  expensis,  quas  ťecerint,  per  presentia  condemnamus,  additis  omnibus  illis, 
qui  Prage  uel  in  aliis  nostris  ciuitatibus  ťratres  uel  homines  antedicti  hospitalis  pro  quacun- 
que  causa  occupauerint  uel  grauaueriut  indecenter.  Ad  hec  de  uostra  muniťicentia  sepedictis 
fratribus  conferimus  gratiose,  vt  per  omneni  hereditatem  hospitalis  eorum,  in  quibuscunque 
locis  ipsis  expedire  videbitur,  ad  ampliorem  iníirmornm  refectionem  et  profectum,  nullis  obstan- 
tibus  casibus,  tabernis  eorum  vtantur  pacifice,  Ubere  et  quiete.  Preterea  si  forsan  propter 
terre  necessitatem  prenominatos  ťratres  et  eorum  successores  de  hominibus  hospitalis  exactio- 
nem,  que  vocatur  steura  seu  berná  regis,  vnquam  dare  continget,  ipsam  tantum  íidelitaíi 
eorum  per  omneš  possessiones  suas  committimus  colligendam,  quam  cum  prosequuti  ex  integro 
ťuerint,  mediáni  eius  partem  nostrc  camere,  reli(piam  uero  ad  vsus  iuíirmorum  predieti  hospi- 
talis íideliter  assignabunt,  nullis  nostris  oflficialibus  et  collectoribus  ipsis  resistentibus  in  hac 
parte.  Insuper  magistrům  preťatum  cum  suis  posteris  hospitalis  nostri  hoc  muneris  dono  potiri 
volumus,  vt  cum  sex  equis  inťra  tcrram  et  cum  octo  extra  terre  terminos  uostre  expensis 
nostre  ťamilie  siť  adscriptus,  inhibentes  districtius,  ne  quis  supi)anornm  nostrorum  iu  (|Uociin- 
(jue  nostro  uel  eorum  ncgotio  in  bonis  supradicti  hospitalis  se  recipiat  ad  pernoctaudum  in 
eorum  prciudiciuni  et  grauamen.  De  libero  ceterum  nostro  arbitrio  concedimus,  nt  predieti  ťratres 
j)er  omneš  possessiones  suas  vcnandi  liberam  in  cuum  habeant  potestatem  et  omuis  postcritas 
eorundem.  Demum  omnia  bona  nostris  haronibus  a  nobis  quocunquc  jure  collata,  quc  sepe- 
dicti  fratres    ordinis  Stelliferorum    ad    hospitale    douationis    uel  emptiouis    titulo    contraxerint, 
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íiiiie  iii  ciuitatibui*  uel  uillis,  ciiriis,  ecclesiis,  siluis,  piscacionibus,  pratis,  eampis,  sine  in  aliis 
nuibuscunqiie  proiientibus  habeantur,  cnncta  eisdem  pevsonis  presentibus  et  futuris  predicta  bona 
cum  oinuibiis  ol)neiitionibus  ac  vtilitatibus  eoruiidem  ad  vsus  et  refectioiiem  debilium  iii  per- 
petuuiii  ťoiiferiinu!?  jure  beveditario  possidenda.  Qiuini  doiiationem  ad  omneš  nostros  posteros 
extendi  vohimus  in  his  scriptis,  adicientes  nichilominus,  quod  predictum  hospitale  nostnmi  cum 
omnibus  suis,  tam  rébus  quam  personis,  omni  et  maxima  libertatis  frui  debent  gratia,  que 
per  uos  seu  predecessores  uostros  vnquam  in  terris  nostris  cuiquam  esse  facta  dinoscitur.  et 
perhenniter  <>audere.  Ad  quam  libertatis  gratiam  ipsum  presentibus  coníirmamus.  Cum  autem 
aifectionis  et  donationis  nostre  liberalitas  iam  dieto  hospitali.  tam  in  suis  personis  quam  ]»os- 
sessionibus.  in  palani  facta  sit  ad  laudem  dei  principaliter  sueque  genitricis  Marie  et  omnium 
sanctorum  pariter  gloriam  et  honorem  ac  in  remedium  predeeessorum  nostrorum  et  nostram 
ac  suceessorum  nostrorum  ju-opriam  ad  salutem,  ipsi  summo  deo  suisque  sanctis  omnibus,  nec 
non  sanctissimo  patři  nostn»  summo  sedis  apostolice  pontiíici  Gregorio,  qui  nostre  voluutatis 
et  donacionis  in  hac  parte  magniíicentiam  ad  preces  nostras  personaliter  coníirmauit,  promit- 
timus  regia  fide.  data  pro  nobis  ac  omnibus  suecessoribus  nostris,  quod  omnem  excellentie 
nostre  munificentiam  bis  literis  editam  et  impensam  circa  dictum  hospitale  et  in  bonis  suis 
ratam  et  inuiolabilem  ac  inconuulsam  perpetuo  volumus  obseruare  de  libero  nos  ad  hoc 
obligaiites  arbitrio  cum  omnibus  nostris  suecessoribus,  vt  si  vnquam  cogente  quacunque  neces- 
sitate  per  nos  uel  sequentes  nostros  l)ona  prenominati  hospitalis  nuuc  habita  uel  habenda, 
ab  eo  alienata  uel  in  všum  alie  nostre  ťundacionis,  quantumlibet  care,  uel  etiam  ad  vtilitatem 
sororis  nostre  Agnetis  siue  sancti  Francisci  stipendia  translata  fuerint,  per  donum  seu  per  rapinam 
uel  calumniam  aliquara  et  redacta,  et  ceterum  si  de  malicia  quacunque,  quod  absit,  predicte 
libertatis  nostre  collacio  circa  bona  sepedicta  suis  eiíectibus  priuata  fuerint  uel  minuta,  extuuc 
ad  eiusdem  restitucionem  et  reformationem  integram  indiguationem  omnipotentis  dei  et 
banuum  beatorum  apostolorum  Petři  et  Pauli  ac  olfensam  et  proscriptionem  omnium  regum 
nos  et  totam  successiuam  nostram  ])Osteritatem  profitemur  et  decernimus  incurrisse.  In  cuius 
rei  perpetue  íirmitatis  vigorem  presentis  scripture  seriem  conscribi  et  sigillo  nostre  sublimi- 
tatis  jussimus  insigniri.  Testes  autem  šunt  bii :  Johannes  uenerabilis  Pragensis  ecclesie  epi- 
scopus,  Epo  Pragensis  prepositus  et  totus  eiusdem  ecclesie  conueutus,  Bohuta  prepositus  Bole- 
slauiensis,  Arnoldus  prepositus  Wyssegradensis.  laici  Roznata  noster  camerarius,  Mezdidruli 
castellauus  Pragensis,  Zawisse  subcamerarius,  Potych  castellanus  Wyssegradensis,  Budyslaus  et 
Jaroslaus  fratres  vterini,  Zulislaus  et  Cztimicli,  Bauarus  de  Lubochowicz.  Zdeslaus  de  Synich 
et  alii  quam  plures  dientes  et  laici  tide  digni.  Acta  suiit  hec  anno  domiuice  incarnatiouis 
MCCXXXV",  regni  nosti-i  anno  XIIll".  Datum  iii  ambitu  Pragensis  ecclesie  pridie  Idus 
Februarii  iudictione  tercia  \12'^b,  12  Febr.J. 

Tamen  a.  d.  MCCCXLIII"  feria  V  post  festům  Puriíicationis  beate  Marie  inclitus  dominus 
Carolus  marchio  ^lorauie.  capitaneus  regni  Boemie,  vniuersa  et  singula  in  prescripto  libertatis 
l»riuilegio  contenta  cupiens  et  omnino  volens  feruentissime  inconuulsa  ac  intacta  perpetuo 
permanere.  ipsum  prescriptum  tenorem  libertatis  priuilegii  per  nunciům  suum  dominům  Hin- 
conem  Berkam  de  Duba  ])urgrauium  Prageusem  ad  hoc  a  se  specialiter  deputatum  de  uerbo  ad 
uerbum  ad  terre   tabulas  imponi   mandauit. 

Tah.   ler.  VI.    B.   28. 

...  —  1343,  7  Jun.  —  Véuék  z  Byšic  př.  se,  že  dědictví  své  v  Byšicích,  polovici  vsi 
s  dědinami,  lukami,  lesy,  s  podacím  kostelním  i  se  všemi  příslušnostmi,  i  se  vší  zvuolí,  což 
k  tomu  přísluší,  prodal  Hnauué  z  Janovic  a  jeho  dédicuom  za  padesáte  zlatých,  a  přiznal  se, 
že  jest  od  něho  ty  peníze  zouplna    přijal,  a    dědicky    postoupil;    a  též    dědictví    jemu    mají 
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a  slíbili  sou  si)raviti  ou  Včiičk  a  Hokol  z  Byšie.  ()l)a  .si)ulu.  píed  každým  (•lovékcm  j)rávc 
zemským;  pakli  l)y  nespravili,  tehdy  Pražští  úředníci  jej  Hnannii  mají  neb  jeho  dédice  zvěsti 
na  dědiny  jich  správcuov,  kdež  koliv  mají  neb  jmíti  budou,  beze  všeho  puohouu,  jakožto 
v  právě  stáném  třetinou  vajšo  peněz  nadepsaných.  A  ])ani  Vychna  manželka  jeho  Věňka; 
přijala  jest  za  véno  své  na  jiné  polovici  v  též  vsi,  od  nadepsaného  věna  svého  list  pro|)ou- 
štějíc.  Stalo  se  léta  MVCCXLIIl,  v  sobotu   o  suchých   dnech   letničních. 

Tal).  ter.  VI,   H,  24. 

li,  10.  —  1345,  17  í)ec.  —  Cum  iiiter  Ditricum  dc  Manczicz  actoreni  cx  vna  cí  Uenis- 
sium  et  Bietani  iiulliunde  citatos  parte  ex  altera  sui)cr  hereditate  in  i\Ianczicz,  curia  araturc 
et  vno  subside,  questio  in  ťonna  judicii  vertebatur  ad  probandam  iiitencioneni  ipsius  Ditrici 
tabule  terre  ťuerunt  lectc  in  hac  verba:  Diuissius  dc  Manczicz  etc.  |vidc  jiag.  5':  ex  i)artc 
vero  domini  regis  fuit  in  contrariuni  opposituni.  (piod  cadem  donacio  vigorem  habere  non 
poterat,  propter  condicionem  eandem  ap[)ositam  in  jurc.  videlicet  si  absquc  Ic.iiitimis  heredibus 
decederet  etc.  |sicl.  Barones  vero  inťrascripti  super  preniissc»  articiilo  deliberacione  prehal)ita 
diligenti  invenerunt  pro  jure,  (|uod  propter  huiu^niodi  non  juridicjim  ad  ícrre  tabnlas  imjx»- 
sicionem  eadem  iiereditas  in  Maní^zicz,  [um  ((ua  lis  intcr  predictas  partes,  ut  predicitur,  niouc- 
batur,  ad  ipsum  dominům  regeni  jure  deuolucionis  i|)so  ťacto  extitit  dciuduta,  et  ex  [jartc 
ipsius  domini  regis  dederunt  memoriales.  Actuni  a.  d.  M(  'CCXLA'  sabbato  (piatuor  temporuni 
in  Aduentu  domini  coram  domino  ( 'arolo  marchione  Morauie.  rectorc  tunc  generali  regni 
Bohemie,  Petro  de  Kozimberg  summo  camerario,  Andrea  dc  Duba  judicc,  Henrico  prejjosito 
Pragensi,  notario  terre,  ceterisque  Pragensibus  l)cneHciariis  et  bar(»nibus  AVilliclmo  dc  Lant- 
stein,  Wilhelmo  de  Strakonicz,  .íolianne  de  Miclialowicz,  Wilhelmo  dc  Skaly.  Joliannc  de 
Weselee,  Alberto  de  Krir,  Hincone  de  Wlassimic,  Dobcssio  dc  Kameniczc.  Ilinconc  úv  Waldcn- 
stein,  Gencone  de  (Trumberg  judice  curie  regalis  ct  coram  aliis   baroidbus   ícrrc. 

Raigrad.  13.  Taimbero-.  :Ui  boliemice.  Briin.  219.  220.  Palacký.  Arch.  ře.v  II.  3:n -.  III.  'M)8.  .lire- 
ček,  Cod.  jur.   Holi.  11,   3  p.   22. 

K,  17.  —  1345,  23  Dec.  —  Dominus  Henricus  plebanus  tle  Ssticpanow  p.  c.  c  domino 
Karolo  marchione  Morawic,  tunc  rectorc  generali  regni  U(»liemic,  et  c  b.  P..  (piod  liereditatem 
suam  in  Wrapicz,  quidquid  ibi  liabuit  et  in  Stehelczewsy,  similitcr  (piicbpiid  ibi  habuií,  cum 
juribus  patronatus  iu  HosjKtzinic  ct  in  Praga  s.  Johannis  Baptisté  ccclesiarum  ct  cum  agris, 
pratis,  omnibusque  suis  pertinentiis  ct  qualil)et  libcrtatc  ad  ca  luirtinentc  (Unlit  ct  dare  jjotuit 
ecclesie  coUegiate  Omnium  sanctorum  in  castro  Pragensi  ct  toti  coUegio  caiionicoruin  ibidcm 
et  hereditarie  condescendit.  Nuntius  super  hoc  fuit  ex  parte  ipsius  domini  marchionis  ad 
tabulas  dominus  Henricus  de  Lichtmburg.  .Vctum  a.  d.  MO(T"XL\'*'  ťcr.  \'l  post  testům  iteati 
Thome  apostoli. 

Tab.  ciir.   rcg.   \XI.   221. 
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A,  2.  —  /346',  H  Mart.  —  Hyuko  dictus  Berka  tle  Duba  purgrauius  Pragensis  p.  e.  c. 
b.  P.,  quod  hereditates  suas  iu  Longa  Dubrawa,  quiiidecim  laneos,  iii  Dietele  sex  laneos  et 
quatuor  virgas  agrorum,  de  quibus  laueis  vigiuti  due  sexagene  gr.  deu.  Prag.  aimue  censuantur, 
et  duos  laneos  de  silua  ibidem  in  Dietele  pro  aratura  extirpandos,  et  iu  Kadlyn  de  blado 
ceusuali,  quod  osep  dicitur,  centům  et  decem  striclioues  siliginis  et  centuin  strichones  tritici, 
iu  moleudiuo  quoque  sub  pisciua  iu  Biela  quiuquaginta  duos  strichoues  siligiuis  auuuatim, 
et  cum  agris,  pratis,  pascuis,  omuibusque  snis  pertiueutiis  et  qualibet  libertate  ad  ea  perti- 
ueute  dědit  et  dare  potuit  pure  propter  deum  pro  sue  et  suorum  predecessorum  remedio 
auimarum  claustro  beati  Venceslai  iu  Biela  et  toti  couueutui  tratrum  heremitarum  ordinis 
s.  Augustini  ibidem  degencium  de  uouo  per  eum  fuudato,  et  eis  de  predictis  hereditatibus 
et  censu  ac  blado  censuali  predicto  bereditarie  et  perpetuo  condescendit.  Actum  a.  d.  mille- 
simo  treceutesimo  quadragesimo  sexto  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  coram  dominis 
Hynkoue  dieto  Hlawacz  de  Duba,  Zbyukoue  de  Hazmburk,  Alssone  de  Lubiessicz  et  coram 
aliis  pluribus  íide  dignis. 

Tab.  ter.  III,  H,  22. 

B,  17.  —  1348,  13  Mart.  —  A.  d.  MCCCXLVIII  feria  [II]  proxima  post  quatuor  tempora 
Quadragesime  resideutibus  judicio  domiuis  Josstone  de  Rozimberg  supremo  camerario,  Andrea 
de  Duba  judice,  Henrico  preposito  Pragensi,  notario  terre,  ceterisque  beneíiciariis  Prageusibus 
et  baronibus  Wilhelmo  de  Lantssteiu,  Hiucone  Berca  de  Duba  purgrauio  Pragensi,  Johanue 
de  Weselee,  Johanue  de  Micbalowicz,  Waukone  de  Wartmberg,  Czenkone  de  Lipuicze,  Wil- 
helmo de  Strakonicz,  Benessio  de  Diecziu,  Wilhelmo  de  Skaly,  Hincoue  de  Walsstayn,  Zbin- 
koue  de  Libiessicz,  Tassone  de  Skuhrowa,  Alberto  de  Krir,  Zbinkone  de  Hazimburg  et  aliis 
baronibus  terre  excellentissimus  dominus  Karolus  Romauorum  [et]  Bohemie  rex  per  nunccium 
suum  Reymundum  de  Kostomlath  tunc  judicis  curie  regis  vices  habeutem  super  hesitacioue 
seu  dubio  contra,  videlicet,  an  is,  qui  filium  cuiuspiam  iudiuisum  a  patře  suo  nec  eciam 
matrimonialiter  coniugatum  ad  ius  terre  euocauerit,  eo  nou  respondente  uel  nollente  contuma- 
citer  comparere  huiusmodi  actor  memoriales  super  suum  ius  dare  debeat  contra  reum  eundem 
uel  nou,  per  prefatos  barones  determiuari  et  pro  iure  inveniri  maudauit.  Qui  barones  super 
eodem  dubio  tractatu  diligenti  iuter  se  prehabito  pro  iure  inveueruut  et  perpetue  duraturo 
statueruut,  quod  huiusmodi  filius  non  coniugatus  nec  diuisus  ab  ipso  patře  suo  ad  instanciam 
cuiusvis  pro  quacumque  re  seu  causa  ad  iudicium  terre  fuerit  euocatus  vel  citatus,  donec 
diuisus  ab  ipso  patře  suo  uel  coniugatus  legitime  [nou]  fuerit,  non  debeat  cuipiam  in  iudicio 
respondere,  nec  eciam  aliquis  respoudebit  eidem,  et  per  consequens  memoriales  predicti  super 
eundem  non  debeant  nec  per  eundem  contra  alios  debeant  exhiberi. 

Ceterum  ibidem  per  prefatos  barones  pro  jure  fuit  inventum  et  inconwlse  perpetuo  sta- 
tutům, vt  nuUum  juris  preiudicium  seu  nocumentum  ex  hoc  oriatur  uel  oriri  debeat,  si  quis 
m  hereditatibus  suis  per  donacionem,  empcionem,  divisionem,  vnionem  cum  aliis  uel  alio, 
seu  testaciouem  uel  quouis  raodo  seu  titulo  alio  acquisitis,  exceptis  dumtaxat  hereditatibus  in 
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foro  iiidicialiter  obtenti.s,  cum  cíinieriirií»  |a|  heneficiariiř;  Prageiisibus  dato  iiiťra  třes  amios 
contuiiios  et  sex  septinianas  a  die  assecucionis  hereditatuiu  eaniudein  iiou  fucrit  donniiatus. 
quorundani  prawa  adiiivencioue  sen  coiiswetudiiie  dominacioiiis  predicte,  (jiie  jtocius  curniptela 
dicenda  est,  que  iii  talibus  seriiabatur,  noii  obstante ;  qiiani  qiiidem  adi.iveiieionein  ))ťanam 
predictoťum  seu  doiniiiaciuiieu)  pretactain  sepe  ťati  barones  cassauenuit  irreuocabiliter  et  eciani 
aniiullaueruiit,  censentes   eaiidein  dominacioneni   millins  esse  amuiodo  etticacie  iiel  iiionienti. 

Páni  nalezli  za  právo  a  neroztržené  na  véčnost  ustanovili,  al)y  žádnélnt  i)ráva  pohoršení 
nebolito  škody  z  toho  žádnému  nebylo,  ani  býti  má,  jestli  žehy  kdo  na  dědictví  svém,  kteréž 
by  skrze  obdarování,  kújiení,  zapsání  neb  spolčenie  s  jinými  neb  s  jiným  neb  kterakým  koli 
obyčejem  držal  ve  třech  letech  pořád  zběhlých  a  šesti  nedělích  otc  dne  dobytí  neb  držení 
toho  dédictví,  že  má  toho  držení   užiti   ))roti  jakémužkoli   právu   vedení. 

Raigrad.  14  Vindob.  H183,  1:  Talmbeig.  :?(i.  Vindoh.  N.  5106.  7,  et  Konop.  A.  12  bohemice. 
Všebrd,  98.  Brnri.  232.  239.  Palacký.  Arcb.  i:  II.  338  (^.  29.  30,  31):  II!,  308,  V,  ótO.  Jura  et  const. 
resr.  Bob.   V.    1  fi.    Jireíek.   C.  j.   Boh.   11.   2   p    22. 

B,  28.  —  /548.  —  Wchyna  z  Hodkova   Držkoví   z  Nesper  1.  1348. 
Tab.  fer.    II,   F,   21. 

C,  /8.  —  13á8.  —  Henricus  de  Sobieticz  vénuje  na  Korytech,  na  Viceniciech  Kateřině 
z  Knína  'SW  k.  gr.  léta   lo48. 

Tab.  ter.  CCL,  C,   28. 

C,  22.  —  Í348,  M  Jun.  —  Kunek  z  Četné  prodal  v  Proševicích  dvuor  poplužní,  šest  dvo- 
ruov  kraetcích  a  což  tu   měl  Peškovi   z  Chotětova  za  110  k.  gr.  léta   1848   v  sobotu  o  Letnicích. 

Tab.  ter.   CCL.   B.   9. 

D,  2.  —  a  1348—1350.  —  Diwissius   de  Thalmbergk  .... 
Tab.   ler.   CCL    K.    21. 

t 

I),   11.  —  C.  1348 — 1350.  —  Mezi  Omlřejem  z  Uubé    súdcí   zemským  .  .  .   Úrok  z  10  kop 
jedna  kopa  gi\  aby  šla,  stará   včc  jest  v  Cechách. 
Briin.   215. 

...  —  1350,  8  Nov.  —  Jindřich  z  liyšic  p.,  že  dédictví  své  v  Byšicícli,  dvuor  kmetci,  na 
kterémž  Jakub  sedlák  sedí,  k  kterémuž  puol  lánu  dédiny  jjřisluší,  a  jestli  žehy  se  pak  co 
na  tom  dédictví  nedostávalo,  to  jmá  on  Jindřich  z  svého  vlastního  dédictví  vyplniti,  kterýžto 
Jakub  sedlák  platí  roéné  36  <ír.  pr.  pcnéz,  s  dédinami.  i  se  vsí  zvuolí,  což  k  tomu  přísluší, 
prodal  knézi  Václavovi  faráři  sv.  Jiljí  v  Praze  kupujícímu  k  témuž  kostelu  k  opatrování  kněze 
Václava  za  pét  kop  j-r.,  a  přiznal  .se,  že  jest  ty  i)euíze  od  ného  Z(»upliia  přijal,  a  dědicky 
postoupil.  A  též  dédiny  jemu  mají  a  slíbili  sou  spraviti  on  sán»  Jindřidi.  Vladislav,  Pavlík 
z  Hyšic,  všickni  spolu,  před  každým  čhtvékcm :  a  také  od  pani  .\nky.  manželky  jeho  Jin- 
dřicha, jestli  žehy  živa  manžela  svého  přcbyhi.  i  přede  vším  věnem  jejím  \)o  snn-ti  jeho  za 
tři  léta  a  (5  nedělí  právem  zemským;  pakliby  nespravili,  tehdy  Pražští  úředníci  jej  kněze 
Václava,  nebo  budúcí  jeho.  faráře  nadepsaného  kostela,  zvěsti  mají  na  dědiny  si)rávcí,  kdež 
mají  neb  jmíti  budou,  l)eze  všeho  puohonu.  jakožto  v  právě  stáném.  Stah)  se  1.  p.  M"('('C"L", 
v  pondélí   před  S.  Martinem. 

Tab.  ter.   VI,   II,  25. 
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E,  24.  —  /35Í,  17  Mart.  —  Karoliis  dei  gracia  Roinaiiorum  rex,  semper  Augustus  et  Boemie 
rex.  Ad  vniuersoruiii  tiun  presenciuni  quani  eciani  ťutuvorurn  iioticiam  tenore  presenciura  vo- 
luinus  deucuirc,  quod  iiobilis  Willielimis  de  Straconicz  tidelis  uoster  dilectus  in  nostra  ac 
illustris  Joaunis  marchionis  Morauie,  i)rineipis  et  ťratris  uostri  charissimi,  uec  non  Jostonis 
summi  cainerarii,  Hiiiconis  dicti  Berce  de  Dnba  purg-rauii  Prag-eusis,  Andree  de  Duba  judicis, 
Stephaui  eaiioiiici  Prageiisis,  terre  notarii,  ceterorumque  beiieficiarioviim  Pragensium  et  baro- 
iiuin,  acpote  AVilbelmi  de  Lautssteiii,  Wanconis  de  Warthenberch,  Joannis  de  Wessele  dicti 
de  Wartenberch,  Czenkonis  de  Lipa,  Joaunis  de  JMichelsperch,  Bussonis  |sic]  de  Laiticz  [sic] 
Hincouis  de  Slebeii,  Henrici  de  Noua  donu),  Joannis  de  Slenic/,  Jaroslai  de  Ssternberch  et 
Wilhelmi  de  Scala  ])resentia  personaliter  constitutus,  p.  e.  et  publice  recognouit,  se  omne  jus 
siium  hereditarium^  quod  ipse  habuit  uel  heredes  sui,  si  quos  habuerit;  babere  poterunt,  quo- 
modolibet  in  futurum  in  hereditatibus  immediate  subscriptis,  videlicet  in  castro  Baworow,  in 
opidis  Baworow  et  Strinkowicz  et  in  villis  Hracliolusky,  Wietieyomcze,  Zyrnowniczie,  Nebahow, 
Swoyniczie,  Syechow,  Lhota  noua,  Leskowecz,  Blauiczie,  Swynieticzie,  Budynie,  Xettuniczie 
Radieiowicze,  Kwaskowiczie,  Skale,  Žaluzie,  Miekinczie,  Traynisko,  Sczethyn,  due  Lhote,  ua 
Vtisschowie,  na  Hayku  cum  aliis  ^'illis  et  curiis  araturarum  et  rustiealibus  ad  Baworow  perti- 
uentibus,  et  liec  omnia  cum  agris  (niltis  et  incnltis,  niontibus,  vallibus,  planis,  pratis,  pascuis, 
siluis,  rubetis,  venacionibu,^,  campo  equacie,  fluminibus,  riuis,  piscinis,  piscacionibus,  aucupa- 
cionibus,  aquis,  aquarumue  decursilius,  molendinis,  jure  patronatus  ecclesiarum,  dorainio,  juri- 
bus,  vtilitatibus  vniuersis  et  singulis,  que  nunc  ibi  sunt  uel  fieri  poterunt  quomodolibet  tem- 
poribus  successiuis,  et  cum  qualibet  libertate  ]»ertinente  ad  ea  nobilibus  Petro,  Jostoni,  Vlrico 
et  Joanni  fratribus  de  Rosenberch  et  eorundem  heredibus  pro  mille  sexagenis  gr.  denar.  Prag. 
sibi  jam  integraliter  persolutis  rite  et  racionabiliter  vendidisse,  propter  quod  idem  Wilhelmus 
de  eodem  jure  suo  in  omnibus  predictis  hereditatibus  eo  jure,  sicut  ad  ipsum  pertinebant, 
prefatis  fratribus  de  Rosenberch  et  eorum  heredibus  hereditarie  et  perpetue  condescendit. 
luter  alia  etiam  est  expressům,  quod  illustris  Joannes  (luondam  rex  Boemie,  genitor  noster 
clare,  memorie  pro  jure,  quod  sibi  in  dictis  hereditatibus  competebat,  a  nobili  Petro  olim  de 
Rosenberch  octing-entas  sexagenas  grossorum  predictorum  recepit  et  in  solucione  suorum  debi- 
torum  integre  defalcauit;  nobilis  etiam  Margaretha  Bawari  quondam  de  Straconicz  relicta, 
soror  ipsius  Petři  de  Rosenberch,  de  uero  suo  et  legittimo  dotalicio  octingentas  octuaginta 
marcas  graues,  sexaginta  quatuor  gr.  pro  marca  qualibet  computando,  pretacto  Petro  de  Rosen- 
berch et  suis  heredibus  dědit  et  dare  potuit  ac  de  prefata  pecunie  summa  in  sepedictis 
hereditatibus  hereditarie  et  perpetuo  condescendit.  Que  vniuersa  et  singula  et  quodlibet  pre- 
missorum  per  nobiles  Andreám  de  Duba  judicem  terre  Wilhelmum  de  Lantsstein  et  Joannem 
de  Michelsperch  ad  terre  tabulas  per  nos  missos  ipsis  tabulis  terre  imponi  mandauimus,  prout 
enarrata  sunt  superius  et  expressa.  Quare  nostro  culmini  pro  utraque  parte  Wilhelmi  \dde- 
licet  de  Strakonicz  nec  non  Petři,  Jostonis,  Vlrici  et  Joannis  fratrum  de  Rosenberch  humiliter 
extitit  suplicatum,  quatenus  emptionem  et  vendicionem  predictas  et  inter  eos  hinc  inde  factas 
nec  non  vniuersa  et  singula  premissa  et  quodlibet  premíssorum,  prout  in  ipsis  terre  tabulis 
sunt  annotata,  approbare,  ratificare  et  confirmare  auctoritate  nostra  regia  et  benignitate  solita 
dignaremur,  ut  ad  hoc  nostro  accedente  consensu  dicte  empcionis  et  vendicionis  contractus 
et  omnia  premissa  robur  perpetue  obtineant  íirmitatis.  Nos  attendentes  multa  grata  seruicia 
et  accepta,  que  Wilhelraus  et  fratres  de  Rosenberch  predicti  nostre  celsitudini  exhibuerunt 
hactenus  et  exhibituros  speramus  indubie  fructuosius  in  futurum,  considerantesque,  quod  empcio 
et  vendicio  predicte  dictarum  hereditatum  per  nos  ipsos  tanquam  arbitrům  et  amicabilem 
compositorem  inter  dictas  partes  ordinata  et  facta  existit,  justis  eorum  supplicacionibus  incli- 
nati  empcionem  et  vendicionem  sepedictas  et  omnia  et  singula  premissa  et  quodlibet  premis- 
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sorum  rata  et  grata  habentes,  eisque  uostruin  beuig-iuím  prebentes  assensuin,  ipsos  et  ea,  prout 
iii  terre  tabulis  annotata  noscuntur,  approbamus,  ratificamus  et  de  čerta  nostra  ř^ciencia  pre- 
seutis  scripti  patrocinio  confirmamus,  reimnciantes  sinipliciter  et  expresse  omni  juri,  quod 
iiobis  in  predictis  hereditatibus  corapetebat  hactenus  uel  posset  eorapetere  quomodolibet  in 
futurum,  omne  jus  huiusmodi  iu  sepedietos  Petrům,  Jostonem,  Vlricum  et  Joanneni  ťratres 
de  Rosenberch  et  heredes  eorura  de  douo  nostre  siiigularis  grácie  transferentes  hereditarie 
in  eum.  In  quorum  omnium  testimonium  et  memoriam  senipiternam  presentes  scribi  et  sigilli 
maiestatis  nostre  munimine  jussimus  appensione  muniri.  Datum  et  actum  a,  d.  millessimo  tre- 
centesimo  quinquagesimo  primo  XVI  Kalendas  Aprilis   reg-norum  nostrorum  anno   quinto. 

Tal).  ter.  VI,  D,  26. 

F,  17.  —  1351,  24  Jul.  —  Bernarth  de  Mrdicz  p.  e.  c.  serenissimo  domino  Karolo  Ronia- 
norum  et  Bobemie  rege  et  c.  b.  P.,  quod  hereditates  suas  Mrdicz  castrum  et  curiam  arature 
cum  duabus  araturis  ibidem,  Knieniczicb  villam,  Klessiczich  quidquid  ibi  habuit,  Moczidlczich 
septem  laneos,  Herzmanstat  medium  oppidum  cum  medietate  juris  patronatus  ecclesie,  et  iu 
Kostel  mediam  alteram  curiam  rusticalem  cum  medietate  juris  patroiuitus  ecclesie  et  cum 
agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riuis,  molendinis,  omnibus  vtilitatibus  et  pertinenciis  suis,  et  qua- 
libet  libertate  ad  ea  pertinente  dědit  et  dare  potuit  Jarossio  de  Mrdicz  ťratri  suo  carnali 
(et  Jarossio  de  Laczembok ;  et  boc  nomen  est  in  tabulis  deletum,)  et  eorum  beredibus  et  eis 
de  ípsis  hereditatibus  hereditarie  condesceudit.  Nuntius  ex  parte  ipsius  domini  regis  fuit  super 
hoc  ad  tabulas  dominus  Henricus  de  Lichtemburg.  Actum  a.  d.  MCCCLI  in  vigilia  beati 
Jacobi  apostoli. 

Tandem  a.  d.  MCCCLVI  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  Jaross  de  Laczembok 
partem  suam  totam  predictarum  hereditatum  diraisit  libere  eidem  Jarossio  de  Mrdicz  et  suis 
beredibus. 

Tal),  cur.   reg.  XXI,    127. 

G,  18. '  —  1350,  3  Sept.  —  Karolus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  Augustus  et  Boe- 
mie  rex.  Notum  facimus  vniuersis,  quod  quia  pridem  clare  memorie  illustris  Joannes  quoudara 
Boemie  rex,  genitor  noster  charissiraus,  cousideratis  multiplicibus  operosis  obsequiis  et  con- 
stantis  fidei  puritate  nobilis  quondam  Petři  de  Rosenbergk,  quibus  eidem  nostro  genitori 
debite  fidelitatis  solercia  dinoscitur  placuisse,  sibi  et  suis  beredibus  bona  in  Bawarow  cum 
villis,  prediis,  agris,  possessionibus  et  omnibus  pertinentiis  suis  eo  jure,  libertate  et  dominio, 
prout  ad  regnum  Boemie  spectare  poterant,  rite  donauit  et  eciam  in  parte  pro  pecuniis  ven- 
didit,  sicut  in  literis  ipsius  desuper  editis  euidencius  est  expressům,  nos  přeťati  Petři,  nec 
non  beredum  suorum  diligenter  inspectis  obsequiis  animo  dcliberato,  non  per  errorem  aut 
improuide,  sed  de  čerta  nostra  sciencia  et  maturo  nostrorum  procerum  consilio  precedente 
nobilibus  Petro,  Jodoco,  Vlrico  et  Joanni  natis  proťati  Petři  de  Rosenbergk  predicta  bona  in 
Bawarow  cum  villis,  agris,  prediis,  juribus,  libertatibus  ct  pertinentiis  suis,  quibnscunque 
possunt  specialibus  vocabulis  designari,  sicut  in  litteris  paternis  ct  in  tabulis  regni  nostri 
Boemie  continetur  expressům,  damus,  conťerimus  et  donamus,  nec  non  donacionem  et  vendi- 
cionem  dicti  genitoris  nostri  in  omnibus  suis  tenoril)us,  dausulis,  punctis,  scntciiciis  et  arti- 
culis  de  uerbo  ad  uerbum,  ac  si  přeťaté  genitoris  nostri  littcre  ct  scripture  íal)ularum  huius- 
modi preseutibus  ad  plenům  inserte  consistercnt,  approbamus,  ratiíicamus  ac  per  omnia  de 
l)enignitate  regia  confirmamus,  supplentes  omneni  dcťcctum,  si  quis  in  litteris  dicti  genitoris 
nostri,  tabulis  regni  aut  in  presentibus  obscuritate,  dubictate  aut  ambigua  interprctacionc 
verborum  seu  quauis  alia  de  causa  ťortasse  fuerit,  de  regic  plenitudine  [)()testatis,  prescncinm 
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sub  uostrc  maiestatis  sigillo   testiinonio  litterariira.  Datum  Brunne  a.  d.  uiillesimo  trecente.simo 
quinquagesinio  jubileo  III  die  mensis  Septembris,  regnorum  nostrorum  anno  quinto. 

Tah.   ter.   VI,   D.  26.  —    ')   Ms.  Secundiis  Zdislai,  G,  18. 

...  —  1351,  27  Jun.  —  Drslav  z  Byšic  p.,  že  čtyry  kopy  gr.  praž.  platu  ročního  na 
dědictví  svém  v  Byšicích,  na  dvoru  poplužním,  na  tom  na  všem,  což  tu  jmá,  s  dědinami, 
Inkami,  lesy,  řeku,  a  lovením  ryb,  i  se  vším  příslušenstvím,  i  se  vší  zvuolí,  prodal  Johlínovi 
řečeny  Rokycan  z  Prahy,  a  jeho  dědicuom,  za  38  kop  gr.  česk.  ouplné  zaplacených,  a  jemu  toho 
platu  dědicky  postoupil.  A  paní  Svachna,  manželka  jeho  Drslava,  k  tomuto  trhu  dala  své 
povolení,  i  se  vším  věnem  a  právem  svým,  což  jest  jměla  na  témž  dědictví,  a  oznamujíc 
též  dědictví  s  týmž  platem  ročním.  Spraviti  jim  mají  a  slíbili  sou  on  sám  Drslav,  a  synové 
jeho  Ješek  a  Šebestian  z  Byšic,  všickni  spolu,  před  každým  člověkem,  a  jmenovité  před  ní 
paní  Svachnou,  a  přede  vším  věnem  jejím,  tak,  jest-li  žeby  živností  j)řebyla  jeho  Drslava, 
manžela  jejího,  po  smrti  za  tři  léta  a  šest  nedělí,  právem  zemským ;  pakli  by  nespravili, 
tehdy  Pražští  úředníci  jej  Johlína  neb  j.  d,  mají  zvěsti  na  dědiny  jich  správcuov  .)c.  Však 
na  ten  spuosob:  jestli  žeby  ve  čtyřech  letech  pořád  zběhlých  ote  dne  tohoto  nynějšího 
vkladu  platu  jiného  čtyř  kop  gr.  podobného  a  v  témž  zdálí  od  Prahy  jim  Johlínovi  a  j.  d. 
koupili,  tehdy  též  dědictví  v  Byšicích  hned  od  toho  platu  bude  svobodné.  Stalo  se  1.  b. 
M^CCCLI",  v  pondělí  po  s.  Janu  Křtiteli  buožím. 

Tah.   fer.   VÍ,   H,  24. 

H,  27.  —  1353.  —  Dominus  Menhardus  íilius  Vlrici  de  Noua  domo  electus  episcopus 
Trideniczensis  p.  e.  c.  serenissimo  rege  Carolo,  že  se  odříká  všeho  svého  dílu.  A.  d.  MCCCLIII". 

Talmbeij».   87. 

...  —  /354,  20  Dec.  —  Jessko,  Hassko,  Albertus  de  Brasskow  p.  s.  c.  dominis  baronibus, 
quod  hereditatibus  suis  in  Brasskow,  Vgezdie,  v  Lukově  et  na  Kopanině,  quidquid  ibi 
habuerunt,  cum  agris  oc  [univerunt  se  oc]  prout  hoc  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  Actum 
a.  d.  M"CCC"LIIII",  sabbatho  quatuor  temporum   Adventus. 

Tal).  cur.  reg.   XIV,   293. 

L,  27.  —  1355,  15  Apr.  —  Kuneš  z  Četně  v  Čejeticích  2  k.  gr.  prodal  Ctiborovi  z  Četné 
1.  1355  v  středu  po  provodní  neděli. 

Tah.    ter.   CCL,  B,   9. 

...  —  /356*,  13  Maji.  —  Vilém  řečený  Krabice  z  Weitmile  p.  s.  p.  ú.  P.,  že  na  dědictví 
svém  na  Weitmili,  na  tvrzi,  na  dvoru  poplužním  s  poplužím,  na  vsi  Chomuticích  a  na  dvořích 
kmetcích  s  platem,  na  tom  na  všem,  což  tu  má,  paní  Přibě  z  Martinic  manželce  své  200  k.  gr. 
věnoval  a  ukázal,  a  jí  postoupil.  Stalo  se   léta   MIH*  LVI  v  pátek  po  svatém  Stanislavu. 

Tab.  ter.    I,  B,  29. 

...  —  /356',  30  Maji.  —  Item  a.  d.  MCCCLVI  fer.  secunda  proxima  ante  festům  Ascen- 
sionis  domini  dominus  Karolus  rex  Boemie  per  nuncios  snos  dominos  Johannem  de  Wessele 
summum  camerarium,  Andreám  de  Duba  judicem  terre,  Czenkonem  de  Lipa  et  Henricum  de 
Lauchtenberch  ad  dominos  Petrům  et  Jesconem  fratres  de  Rozemberch,  tutores  et  commis- 
sarios  orphani  Johannis  quondam  de  Michalovvicz,  dixit,  quia  nollet  eidem  orphano  et  bonis 
suis  aliqua  dampna  vel    incomoda    aliquatenus    inferre    iiec   inferri  per   quempiam  siniri   quo- 
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quomodo,  si  eciam  sibi  et  reg-uo  suo  cle  eisdeni   bonis    iiulla  tlampna   inferrentui';  qui  fratres 
de  Rozemberch  et  tutores  eidera    domino  regi    per  eosdem    nuncios  et  domiuos  responderunt, 
quia  omnia  et  singula,  prospera    et  aduersa    cnm    eodem    orphano  volant    et    ipse    orphanus 
cum  eis  debet  sustinere. 
Tab.   cur.  reg.  I,   103. 

...  —  /556',  í  Ocf.  —  Kunegundis  relicta  Wilhelmi  dieti  Lepus  quondam  de  Krussowicz 
p.  e.  e.  b.  R,  quod  patrem  suum  Conradum  dictum  Kemiiater  de  Haczek  ad  se  in  veram 
vnionem  sen  na  pravý  spolek  suscepit  super  dotem  suam  quadringeutarum  sexagenarum  gr. 
den.  prag.,  quas  habet  in  hereditate  in  Krussowicz  villa  hereditarie  cum  agris,  pratis,  siluis 
et  qualibet  libertate  ad  ea  jjertinente,  ita  quod  facti  šunt  cum  eadem  dote  et  ipsa  hereditate 
veri  hromadníci.  Actum  a.  d.  MCCCLVI  sequenti  die  post  Jeronimi  coram  dominis,  domino 
Czenkone  de  Lypa  summo  cammerario,  Andrea  de  Duba  judice,  Stephano  canouico  Pragensi, 
notario  terre,  ceterisque  beneficiariis,  et  coram  baronibus,  dominis  Jescone  de  Wessele  pur- 
chrawio  Pragensi,  Wilhelmo  preposito  Wissegradensi,  Petro  de  Rozemberch,  Benessio  de  Dye- 
czin,  Wilhelmo  de  Straconicz,  Wilhelmo  de  Scali,  Jaroslao  de  Stern berch,  Wancone  de  Duba, 
Sdencone  de  Sternberch  judice  curie  regalis,  Herbordo  de  Janovvicz,  et  coram  aliis  baroni- 
bus terre. 

Tab.   cur.  reg.  1,   84. 

...  —  1356.  —  Pistor  ne  Cztiboris  de  Chorzowa  .... 
Tab.   ter.   CCLII,  B,   8. 


C.  1350—1360. 

Chotyebor  de  Zbrassyna  recognouit  coram  beneíiciariis  Pragensibus,  quod  Bohunconem 
dictum  Hanas  de  Bossyna  et  Jaroslaum  de  Tuchowycz  debet  et  tenetur  infra  hinc  et  festům 
Penthecosten  eximere  et  liberare  a  Judeo  Baruchone,  magistro  Judeorum  de  Praga,  in  13 
sexagenis  den.  prag.  pecunie  capitalis  ac  eciam  vsuris  super  accrescentibus  sub  poena  óO 
sexagenarum  grossorum  predictorum.  Quod  si  non  fecerit,  extunc  dictus  Chotyebor  ad  eosdem 
Bohunconem  et  Jaroslaum  predictas  50  sex.  gr.  predictorum  amittet  tanquam  in  jure  obtento, 
inducto  et  dominato,  ita  quod  iidem  Bohuuco  et  Jaroslaus  dictum  Chotyeborium  poterunt 
impignorare  pro  dieta  pecunia,  videlicet  50  sex.  in  suis  hereditatibus  habitis  vel  habendis 
absque  omni  citacione,  mouicione,  induccione  et  dominacione  cum  sólo  camerario  tantum 
vsque  ad  satisfaccionem   pecunie  predicte.  Actum  oc. 

Tah.   cur.   reg.    I.    I . 

Sdenko  de  Konopiscze  et  de  Sternberch  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš  et  singulos  pueros 
suos  cum  omnibus  bonis  et  hereditatibus,  vbicunque  habet  uel  habebit,  committit  in  tutelam 
matri  sue,  domine  Anně  de  Sternberch,  ita  quod  ipsa  sit  et  esse  debeat  dictorum  puerorum 
nec  non  bonorum  et  hereditatum  mater  commissaria,  eam  veram  tutricem  facicndo;  Actum 
anno  et  die  coram   eisdem   beneíiciariis  et  baronibus,  quibus  supra. 

Sdenko  de  Konopiscze  et  de  Sternl)erch  p.  e.  oc,  quod  onnics  et  singulos  \n\cros  suos 
cum  omnibus  bonis  et  hereditatibus,  vbicunque  habet  vel  habebit,  committit  in  tutchun  domino 
Jaroslao  de  Sternberch,  fratri  suo,  ita  quod  ipse  sit  et  esse  debeat  dictorum  puerorum  nec  non 
bonorum  et  hereditatum  pater  commissarius,  eum  verum  tutorem  facicndo.  Actum  anuo  et 
die  quibus  supra. 

Tab.   cur.  reg.  I,  81. 

53* 
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Hrunus  et  Jesco  tVatres  de  Byelcziez  p.  s.  c.  b.  P.,  qiiod  11  sex.  gr.  den.  prag.  ceusiis 
aiinui  in  hereditate  sua  iu  Hwozdan,  toto  quidquid  ibi  habent,  cum  hereditate  et  qualibet 
libertate  ad  ea  pertinente  dederunt  et  dare  potuenint  pro  ipsaruni  i)orcione  sororibus  suis 
\\ratcze  et  Margarethe,  videlicet  Wratcze  6  et  Margarethe  5  sexagenas  census  annui,  et  eis  de 
predicto  censu  annuo  in  hereditate  ad  tempora  vité  earundem  condesceuderunt,  hoc  specialiter 
expresso,  quod  ipsis  sororibus  eorum  decedentibus  ipse  census  cum  hereditate  mox  ad  .  .  . 
sine  omni   diflficultate   deuohiatur.  Actum  anno  et  die  coram  eisdem  beneficiariis.  quibus  supra. 

Tab.   lur.   leg.   I.   81. 

Domini  Zawissius  cauonicus  et  Plichta  scolasticus  ecdesie  Pragensis  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  suam  in  Kaczinyewsy  8  curias  rusticales  ceusuantes  annue  10  sex.  gr.  den.  prag. 
cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  vendiderunt  ecclesie  saneti  Viti  in  castro 
Pragensi,  ita  quod  idem  census  annuus  perpetue  debeat  pertiuere  ad  prebendam  in  cadeni 
ecclesia  Pragensi,  per  dominům  Karolum,  Romanorum  imperatorem  et  Boemic  regera  de  nouo 
erectam  annexamque  ad  pr^posituram  Boleslaviensem.  pro  100  sex.  gr.  praedictoruni.  et  fassi 
šunt,  se  eandem  pecuniam  totam  plenarie  percepisse.  et  eidem  ecclesie  de  eadem  hereditate 
hereditarie  condesceuderunt.  Eandemque  hereditatem  eidem  ecclesie  debent  et  fideiusserunt 
disbrigare  ipsimet  domini  Zawissius  et  Plichta,  Wanco  de  Wynarzecz.  JeslvO  de  Smylowicz 
et  Jesco  Jesconis  de  Raczinyewess,  omnes  in  solidům,  a  quolibet  homine  jure  terre;  quod  si 
non  disbrigarent,  tunc  Pragenses  beueficiarii  ipsum  prepositum  Boleshnviensem  inducere  debent 
super  hereditates  ipsorum  tideiussorum,  vbicunque  habent  et  habebunt,  absque  omni  citacione 
tamquam  in  jure  obtento.  in  tercia   i)arte  plus  pecunie  supradicte.  Actum  ut  supra. 

Tnb.   ťur.   resi.   I.   82. 

Domiuus  Prziedbor  abbas  et  totus  conuentus  monasterii  in  Hradysczi  et  Hasco  de  Lem- 
berca  dictus  de  Zwyerzietycz  p.  s.  c.  b.  P..  quod  hereditates  suas  adinvicem  permutarunt, 
videlicet  ipse  abbas  et  conventus  hereditates  suas  in  Bozkow,  Roztoky  villas,  in  Gesseny 
quidquid  habuerunt,  in  Kostrzy  5  cuňas  rusticales,  et  duas  piscinas  sub  villa  Byczina  sitas, 
cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  permutacionis  nomine 
dederunt  eidem  Haskoni  et  suis  heredibus  pro  eius  hereditatibus  in  Rokyta  et  in  Křupa, 
quidquid  ibi  habuit,  eciam  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  et  qualibet  libertate  ad  ea  perti- 
nente :  et  sic  sibi  invicem  de  dictis  hereditatibus  permutatis  hereditarie  condesceuderunt, 
easdemque  hereditates  sibi  invicem  disbrigare  debent  a  quolibet  homine  jure  terre.  Et  huius 
disbrigacionis  šunt  íideiussores,  videlicet  hereditatum.  quas  ipsi  abbas  et  conuentus  eidem 
Hasconi  dederunt,  ad  ipsum  Hasconem  Pesco  Kabát  de  Krzidy,  Pesco  dictus  Oczass  de  Zas- 
sady  et  Jesco  de  Koczyneiowicz,  sed  hereditatum.  quas  ipse  Hasco  dědit  eisdem  abbati  et 
conueutui,  suut  ad  ipsos  abbatem  et  conuentum  íideiussores  et  disbrigatores  ipsemet  Hasco, 
Boczko  de  Podyebrad  et  Jarek  de  Zeleznyczie.  omnes  iu  solidům.  Quod  si  non  disbrigarent 
tunc  Pragenses  beneíiciarii  eum,  cui  predicta  disbrigacio  facta  non  fuerit,  inducere  debent 
super  hereditates  predictorum  suorum  fideiussorum.  vbicunque  habent  uel  habebunt.  absque 
omni  citacione  tamquam  in  jure  obtento,  in  tercia  parte  plus  illarum  hereditatum,  que  non 
fuerint,  ut  premittitur,  disbrigate.  Et  dominus  Karolus  Romanorum  imi)erator  et  Boemie  rex 
ad  hanc  permutacionem  suum  beniuolum  et  graciosum  prebuit  consensum ;  super  quo  nuncius 
ex  parte  ipsius  domini  imperatoris  fuit  ad  tabulas  dominus  Jesco  de  Wessele,  purgrauins 
Pragensis.  Actum  auuo  oc. 

Tal).    cur.   reg.   1,   83. 
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Bolmnco  de  Dolaii  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  fratrem  simin  Mnníiuirdiiui  de  Iiart(»ssowa  ad  se 
suscepit  in  veram  vnionem  super  hereditatein  suam  iu  Udrzeiiycz.  curiaiu  cum  duabus  araturis, 
municione  et  6  marcis  argenti  census  anuui  cum  agris,  pratis,  siluis.  vineis,  riuis  et  qualibet  lilter- 
tate  ad  ea  pertiuente,  et  super  alias  bereditates  babitas  et  babciidaš  vl)icunque.  ita  quod 
facti  šunt  veri  broraadníci.  Idem  Bobunco  vxorem  suam,  <b)miiiam  Ankám,  cum  omni  eius 
dote  videlicet  150  sex.  gr.  den.  pr.  de  hereditate  Zytinycz.  quidípiid  ibi  babuit.  transducií 
super  aliam  liereditatem  suam  predictam  in  Udrzienycz,  quidquid  ibi  iiabet.  et  ei  de  eadem 
hereditate  in  jam  dieta  dotali  pecunia  ad  veram  obligacionem  dotalem  oondescendit.  et  ipse 
Marquart  ad  hoc  suum  plenům  et  beniuolum   prebuit  consensum.   Actum  ne. 

Tab.  cur.   reg.  1.  84. 

Przissnak  de  Wirssowicz  et  Albertus  dc  Otycz  p.  s.  coram  serenissimo  domino 
Karolo,  Romanorum  imperatore  et  Boemie  rege,  et  coram  beneficiariis  Pragensibus.  quod 
hereditatibus  suis  in  Wyrssowicz.  quidquid  ibi  habent,  in  Jaworzie  (3  curiis  rusticalibus.  in 
Lesczinye  5  curiis  rusticalibus,  cum  agris.  pratis,,  siluis,  riuis,  piscinis.  nndendinis  ac  rébus 
mobilibus  et  immobilibus  omnibus  et  bereditatibus  habitis  vel  babendis  vbicunque  cum  omnibus 
suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  vniuerunt  se  ad  veram  vnionem  sen 
na  pravý  spolek,  ita  quod  facti  šunt  veri  bromadníci.  Nuncius  ex  parte  ipsius  domini  impe- 
ratoris  fuit  super  boc  ad  tabulas  dominus  Russo  de  Lutycz.  subcamerarius  regni  I)oemie. 
Actum  anno  oc. 

Tab.   cur.    reg.   I.  85. 

Przybak  et  Slawibor  ťratres  de  Ymonina  p.  s.  c.  b.  P..  quod  bereditatibus  suis  in  Wys- 
sinye,  Vmonynye  et  in  Krzieczi,  quidquid  ibi  babent,  cum  agris,  pratis.  fluminibus,  siluis,  mo- 
lendinis,  rébus  mobilibus  et  immobilibus  et  qualibet  libertate  ad  ea  i)ertinente.  vniuerunt  se 
ad  veram  vnionem  seu  na  jiravý  spolek,  ita  quod  facti  šunt  veri  bromadníci.  Actum  coram 
baronibus  oc. 

Tab.   ťiir.  reg.  I.   85. 

Johannes  de  Podborzan  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  bereditates  suas  in  Semitiessy.  in  Hrzieziua 
et  in  Skalka,  quidíiuid  ibi  babuit,  cum  agris,  pratis.  siluis  et  (pialibet  libertate  ad  ea  perti- 
nente dědit  et  dare  potuit  fratri  suo  Tyrczino  de  Podborzan  et  orpiianis.  íiliastris  suis.  Petro 
et  Zwyestoni  ibidera,  et  eis  de  ipsis  bereditatibus  bereditario  condescendit,  lioc  expresso.  <iuod 
ipsi  orpbani  ante  omnia  babere  debent  HO  sex.  gr.  den.  i)r.  in  i)redicta  bereditate  Semytiessy 
et  ipsarum  bereditatum  omnium  ipse  Tyrczin  veram  medietatem  et  ipsi  orpbani  aliam  medie- 
tatem   babere  debent.   Actum  anno  et   die  coram    eisdem  l)encticiariis   et   baroniluis  (piibus  .«.npra. 

Tab.   cur.   res;.    I.   8T. 

Anka  de  Bycbor  p.  e.  c.  b.  P.,  (pu)d  lil»  sex.  gr.  den.  i»rag.  <l(»ti>  suc.  (juas  bal)uit  in 
hereditatibus  suis  dotalibus  obligatis  in  Bycbor,  et  in  Byelussicz.  quidípiid  il)i  babuit,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  riuis,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  (|ualibct  libertate  ad  ea  pertinente 
dědit  et  dare  potuit  filiis  suis  Jesconi.  Hermano,  et  Alberto  de  By<-bor  et  eis  de  ipsis  here- 
ditatibus in  iam  dieta  dotali  i)ecunia  eo  jure  per  omnia,  sient  ad  ea  i)ertinebiit,  condescendit. 
Actum  .)e. 

Tab.   cur.   reg-.  1.   88. 
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Jutka  de  Zaluzau  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  a  íiliis  Beuessio  et  Diuissio  de  Zaluzan  quadrio- 
g'entas  sex.  gi\  den.  pr.  dotis  sue,  quas  habuit  in  hereditate  sua  dotali  obligata  in  Zaluzan, 
recepit,  50  sex.  ipsoruni  g-rossornm  dotis  eiusdem  reputavit  soluendas  per  ipsios  íilios  domi- 
celle  Jutcze,  íilie  Mladotě  de  Nechanicz,  et  ipsi  íilii  ei  easdem  ,50  sexagenas  soluere  sub- 
intrarunt.  Predictaque  domina  Jutka  adhuc  vetinuit  in  eadem  hereditate  sua  et  aput  ipsos  filios 
suos  pro  se  50  sexagenas  dotis  sne  predicte  disponendas,  prout  ei  videbitur  expedire,  et  nichil 
aniplius   habet  apud  ipsos  filios  preter  predictas  50  sexagenas.  Aetum  oc. 

Tab.   cur.   reí>-.   1,   89. 

Arnust  de  Porzyeczie  pater  comniissarius  orpbauoruni  quondani  Mstissonis  de  Porzyeczie 
p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  ipsorum  orphanorum  in  (Jzirnczienyech  4  '/^  laneum  et  '/^  jug. 
liereditatis  eum  curiis  ad  boc  pertinentibus,  cum  agris,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  qua- 
libet  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Andree  de  Duba,  judici  terre  et  suis  heredibus  pro 
108  sex.  gr.  den.  pr.  et  12  gr.,  et  fassus  est,  se  eandem  pecuniam  totam  ab  eo  plenarie  perce- 
pisse,  et  ei  de  hereditate  eadem  hereditarie  condescendit.  Eandemque  hereditatem  ei  debent 
et  fideiubent  disbrigare  ipsemet  Arnust,  Czstibor  de  Gezara,  Czenko  de  Sobyehyrd  et  Bohunco 
de  Klokoczna,  omneš  in  solidům,  a  quolibet  homine,  et  nominatim  ab  ipsis  orphanis  vsque 
ad  annos  ipsorum  orphaniles.  Et  postquam  ad  annos  ipsorum  legitimos  peruenerint,  post  hoc 
per  třes  annos  et  6  septimanas  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigareut,  tunc  Pragenses  bene- 
ficiarii  ipsum  Andreám  sen  heredes  ipsius  inducere  debent  super  hereditates  ipsorum  fideius- 
sorum,  vbicunque  habent  vel  habebunt,  absque  omni  oitacione  tamquam  in  jure  obtento,  in 
tercia  parte  plus  pecunie  supradicte.  Actum  oc. 

Tab.   cur.   reg.   !,   90. 

Henricus  de  Bezdiekowa  ex  vna  et  Pesco  de  Wrtka  parte  ex  altera  recognouerunt 
coram  beneficiariis  Pragensibus,  quod  pro  jure  obtento  per  ipsum  Henricum  et  patrem  eius 
Albertům  quondam  de  Bezdiekowa  super  hereditatibus  in  Lubenczi  admiserunt  se  potenti 
arbitrio  Bohuslay  de  Krassikowa,  et  quidquid  ipse  inter  eos  mandabit,  quandocunque  et  quo- 
modocunque  ad  tabulas  imponet,  hoc  imponi  debet  in  presentia  vel  absencia  ipsarum  par- 
cium,  et  firmiter  debet  observari.  Actum  anno  oc. 

Tab.   cur.  reg   1,    104. 

Dominus  Johaiňies  dictus  Pauli,  Pragensis  et  Boleslawiensis  ecclesiarum  canonicus,  re- 
cognouit  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  in  Kogeticz  curiam  arature  nudám  cum  municione  et  cum 
agris,  pratis,  pascuis  tantum,  sed  sine  seminibus  et  sine  animalibus,  ad  sex  annos  continuos 
locauit  et  condescendit  Hermanno  dieto  Czelko  de  Horziessowicz  et  suis  heredibus,  ita  quod 
idem  Hermannus  vel  sui  heredes  de  ipsa  hereditate  ipsi  domino  Johanni  censuare  debebit 
septem  sex.  gr.  den.  prag.,  medietatem  ipsius  census  infra  octauam  sancti  Georii  proximi  et 
aliam  medietatem  infra  octauam  sancti  Galii,  et  sic  deinceps  singulis  dictis  sex  annis.  Quod 
si  in  aliquo  predictorum  terminorum  non  solueret,  et  post  ipsum  terminům  octo  diebus,  ex 
tunc  8  grossi  nomine  pene  super  eos  accrescent,  et  si  infra  alios  octo  dies  et  terminos  non 
►solueret,  tantumdem  crescet,  si  autem  infra  quartos  8  dies  non  solueret  continuos  censům 
eundem  cum  penis  omnibus,  extunc  ab  omni  jure,  quod  sibi  competebat,  in  ipsa  hereditate 
totaliter  cadent  et  amittent.  Actum  anno  oc. 

Tab.  cur.    reg.  I,   104. 
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Domiiuis  Karolus  impei-ator  lluniaiioriiiii  ct  Hoeniie  rcx  per  iiiinciiim  siiiini  doniiiiiiiu 
Jescoiieni  de  Wes.sele  ad  tabnlas  terre  hiipoiii  maudauit,  vt  oiiuiia  jma  obteiita,  iiiducta, 
taxata  et  domiiiata  ac  oniiies  et  sin<^'ulc  citacioiies  contra  Henricuiii  de  Noua  Doino  stent  et 
non  proecdaiit  a  die  preseuti  per  spaciuin  diionini  aiiuoruni,  et  interim  eciam  mille  pre- 
scripcioues  aunorum  eideni   iii  preiudiciiim  currere  debent  vel   transire.  Actiim  .)c. 

Tab.   cur.    re^.    I,    105. 

Albertiis  de  Lybotiuye  p.  c.  c.  I).  P.,  qiiod  liereditates  siias  iu  liiulcuwie,  Moykowie,  Tres- 
czeiii,  v  Dworczie,  quidquid  ibi  iu  eisdeiu  hereditatibus  uinnil)us  habnit^  cuin  agris.  pratis 
siluis,  onuiibusque  siiis  i)ertiiieueiis  et  (|ualibet  libertate  ad  ea  pertiiieute  dědit  et  dare  potuit 
pro  porcioue  tiliis  suis,  videlicet  Cuussoni,  Bohunconi.  Henrieo,  Hyrdouio.  Vlrico,  Poczino  de 
Lybotynie  et  eis  pr<»  ipsoruni  porcionibus  de  prcdietis  hereditatibus  hereditarie  condescendit. 
Actuni   anuo   et  die   coraiu   eisdeiii    reg-e,   beneíieiariis,  et   baronil)us,   qiiibiis  supra. 

Ibideiu  Otaslaw  de  Budkowa  deťeiidit,  (piod  ipsa  liereditas  in  Budkow  est  sna.  et  i))se 
Albertus  candeni   dare   ii)sis  tiliis  non  potuit. 

Tal).   cur.    reg.    I,    t()(). 

Karolus  Quartus  diuina  ťauente  eleniencia  Honnmoruni  iniperator  seni))er  Augnistus  ct 
Boemie  rex.  Ob  reuerenciani  dei  oninii)otentis  et  ad  laudeni  sancti  Laurencii  monasterii  in 
Opatowycz,  ordinis  saneti  Benedicti,  Prag'ensis  dyocesis  per  nuncios  suos  venerabileni  dominům 
Johannem  episeopum  Olonmcensem,  nobilem  Joliauneni  dietum  de  Wartemberch  ))urc'hrauium 
Praí;ensem  ad  tabulas  terre  imponi  mandauit.  inhibens  districte  sub  obtentu  g-racie  sue  et 
mandans  per  totam  terram  ac  volens,  quod  omneš  h(nnines  censnales  sen  rusticos  ac  eciam 
teodales,  vel  seruiles,  cuiuscumquc  status  uel  ccmdicionis  existant.  tractos  aut  citatos  per 
quemcunque  seu  ad  instanciam  quarumeunque  personarum  cniuscunípu-  beneticii  vel  districtus, 
quod  sentenciis  ipsorum  mininie  valeant  predictos  homines  clanstrales  innodarc.  aut  in  i))sos 
sentencias  exsecutorias  seu  ditfinitiuas  ťulmiiuire,  imnn»  pocius  ipsos  ab  onnii  onere  judicii 
terreni  uel  terre  seu  a  judicio  per  totum  reo-num  Boemie  libcros  volumus  liai)ere  et  cxemptos. 
Sed  qui  liabeat  contra  ipsos  elaustrales  liomines  aceusacionis  quid  pro])()nere.  lioc  idem  coram 
abbate  Opatowicensi  ipsius  monasterii  uel  g-erenti  suas  vices  repetat,  (piia  justiciam  statim 
eidem  impetenti  ipsi  abbas  uel  suas  vices  g-erens  aut  cui  commissum  fuerit,  debent  ťacere  cxpe- 
ditam,  jure  quo  homines  ipsius  monasterii  šunt  locati  uel  situati.  ])rout  indig-nacionem  nostro. 
maiestatis   grauissimam  cupitis   euitarc.   Actum    anno  ne. 

Tal).   cnr    rcíj.   t,    1  10. 
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(1357—1360.) 


A,  13.  —  1357.  —  Ješek  z  Talmberka  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  K.   31. 

B,  2.  —  1357,  U  Jul.  —  Vilím  z  Talmberka  .  .  .  Stalo  se  léta  M^CCCLVII"  v  pátek  po 
ochtabu  sv.  Prokopa. 

Tab.  ter.  CCL,  E,  21. 

B,  id.  —  7557.  —  Heuzliuus  de  Praga  dictus  Beuessacz  vendidit  doctoribus  et  magistris 
leg-eiitibus  in  artibus  hereditates  suas  in  Poczernicz  et  in  Trezaus  Arnesto  archiepiscopo  Pra- 
gensi  pro  octingentis  sexagenis  grossorum. 

Riegger,   Mater.  VI,   203. 

C,  Í4. '  —  1357,  1  Jul.  —  Epyk  de  Hrádku  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditates  suas  iu  Bro- 
cznye  curias  arature  cum  curiis  rustiealibus,  in  Chudolaziech  quidquid  ibi  habuit,  in  Zálezlech 
quidquid  habuit,  in  Borowalhota  villam,  in  Wesselelhota  villam,  cum  agris  pratis,  siluis,  riuis, 
piscinis,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  domino 
Arnesto  Pragensis  ecclesie  archiepiscopo  et  suis  successoribus,  caucellario  vniuersitatis  Pra- 
gensis  studii  privilegiati,  ementi  dieta  bona  ad  všum  studii  Pragensis  predicti,  videlicet  pro 
solario  doctorum,  magistrorum  et  alioruni  legencium  in  studio  predicto,  pro  septingentis  sex. 
gr.  den.  prag.,  qua>*  dominus  Carolus  iniperator  Romanorum  et  Boemie  rex  ac  collegiati  con- 
uentus  Pragensis  diocesis  pro  solariendis  doctoribus  et  magisti'is  studii  predicti  coutribuerunt, 
et  fassus  est,  se  eandem  pecuniam  totam  ab  eo  plenarie  percepisse,  et  ei  de  hereditate 
eadem  hereditarie  condescendit.  Eandemque  hereditatem  ei  debent  et  íideiubent  disbrigare 
ipseniet  Epyk,  Henslinus  de  Duba,  Benessius  de  Duba,  Hynco  de  Duba  et  Hroch  de  Przy- 
luczie,  omneš  in  solidům,  a  quolibet  homine  jure  terre.  Quod  si  uou  disbrigarent,  tunc  Pra- 
genses  beneíiciarii  ipsum  dominům  Arnestum  seu  successores  suos  inducere  debent  super 
hereditates  ipsorum  íideiussorum,  vbicunque  habent  vel  habebunt,  absque  omni  citacione  tan- 
quam  in  jure  obtento,  in  tercia  parte  plus  peccunie  supradicte.  Actum  a.  d.  M°CCC°LVII" 
sabbato  post  diem  apostolorum  Petři  et  Pauli. 

Tab.   cur  reg.  I,  91.    Talmberg.   324.    Riegger,  Mater.  VI,  353.  —   ')  Riegger  O,   13. 

C,  16.  —  1357.  —  Vilém  z  Talmberka  .  .  . 
Tab.   ter.   CCL,  E,  21. 

C,  20.  —  1357,  30  Jun.  —  Léta  1357  v  pátek  po  sv.  Janu.  KuneŠ  z  Četně  v  Cetni  Cti- 
"borovi  z  Cetnie  .  <^. 

Tab.  ter.  CCL,  B,  9. 

"")  Interdum  registrum  Prziznakonis  nominatus. 
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D,  Í4.  —  1357._ —  Heress  de  Rozdialowicz  dědit  mouasterio  iu  Sacro  campo  ... 
Taimberg.    335.  . 

...  —  1357,  28  Oct.  —  Jindřich  z  Byšic  p.,  že  šedesáte  čtyři  gr.  platu  ročního  na  dědictví 
svém  v  Byšicích,  dva  dvory  poplužní,  dvory  kmetcí,  na  tom  na  všem,  což  tu  jmá,  s  dědinami, 
lukami,  lesy,  rybníky^  potoky,  i  se  vším  příslušenstvím  a  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  prodal 
Henzlinovi  z  Prahy,  řečený  Benešaver,  a  jeho  dédicuom  za  10  k.  a  40  gr.  peněz  praž.  zouplna 
zaplacených  a  že  mu  toho  platu  roč.  postoupil.  A  tejž  plat  roční  jemu  mají  a  slíbili  sou  spra- 
viti, on  sám  Jindřich,  Ješek  z  Byšic  a  Bohunek  z  Byšic,  všickni  spolu,  před  každým  člověkem, 
a  jmenovitě  od  paní  Anky  manželky  jeho,  i  přede  vším  věnem  jejím  oc ;  pakliby  nespra- 
vili oc  (jakož  forma).    Stalo  se  léta  M°CCC°LVII",  v  sobotu  den  sv.  Šimoniše  a  Judy. 

Tab.  ter.  VI,  H,  25. 

E,  6.  —  A.  1357  exeun.  v.  1358  ineun.  —  Remuth  de  Lobosicz  '  vendidit  monasterio  in 
Postoloprd  ... 

Taimberg.   320.  —    ')  Ms.  Lobicz. 

E,  17.  —  1358p  24  Febr.  —  Marquart,  Przibik  et  Jessek  fratres  de  Porzessin  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  hereditatibus  suis,  videlicet  castro  Porzessin  et  Porzessin  villa  et  aliud  iterum  Porzessin, 
in  Kaplicz  oppido,  in  Diedkow  et  Netrziebiczie  villis,  in  Hrziebeny  2  laneis,  in  Zubczicz,  na 
Plawy,  Trzietez  villis,  in  Puchtikow  1  laneo,  in  Zahrádka  1  laneo,  in  Roznow,  Omlenicze,  Blaz- 
kow  villis,  in  Malikow  curia  arature  et  vno  laneo  hereditatis,  in  Horssow  2  laneis,  in  Stradow 
et  Skoronicz  villis,  in  alio  Stradow  1  laneo,  in  Podole  1  laneo,  in  Brussi  2  laneis  et  in 
Wyhni  3  laneis  hereditatis  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  molendinis,  fluminibus, 
montibus,  vallibus  et  curiis  ad  hoc  pertinentibus  omnibusque  suis  pertinenciis,  et  qualibet  liber- 
tate  ad  ea  pertinente,  vniueruut  se  ad  veram  vnionem  seu  na  pravý  spolek,  ita  quod 
facti  šunt  inter  se  veri  hromáždníci,  ita  tamen,  quod  predictus  Jessko  ad  tempora  vité  sue 
de  hac  vnione  non  debet  nec  potest  se  trahere  sine  aliorum  fratrum  voluntate;  si  autem 
alii  fratres  vellent  dividere  se,  tunc  ipse  Jessek  cum  parte  porciouis  sue  potest  et  debet  ad 
quem  vult  se  trahere  et  in  eo  alii  fratres  non  dcbent  ipsum  inquietare.  Actum  a.  d.  MCCCLVIII 
sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  coram  baronibus  et  beneficiariis,  quibus  supra. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  24. 

F,  15.  —  1358.  —  Boczko  de  Podiebrad  vendidit  monasterio  Aule  regie  ... 
Taimberg.  316. 

f 

...  —  1359,  12  Maji.  —  Dominus  Karolus,  serenissimus  imperator  Romanorum  et  Boemic 
rex,  cum  baronibus  infrascriptis  invenerunt,  quod  homines  hereditarii,  id  est  dědinníci  ville 
Stadicz  debent  amodo  in  perpetuum  ab  omni  solucione  census  seu  alia  exaccione  quacunípic 
liberi  esse  et  absoluti,  prout  a  fundacione  et  principio  dicte  ville  cxstiterunt,  exccptis  duu- 
taxat  berná  gencrali  et  defcnsione  terre,  ad  quam  prout  alii  terrigcne  obligantur  ..... 

Tab.  cur.  reg.  I,  115,  Cír.  Balb.  Miscell.  dec.  I,  (56.  Vil,  lit.  publ.  73  el  Pelzel,  Lebensgescliiclile 
Kaiser  Karls  IV,  605. 

...  —  1359,  13  Maji.  —  Štěpán  z  Byšic  p.,  že  jednu  kopu  gr.  peněz  praž.  platu  ročního 
na  dědictví  svém  v  Byšicích,  dvťi  dvořích  kmetcích,  s  dědinami  i  se  vší  /aoIí,  prodal  Henzli- 
novi z  Prahy,  řečený  Benešaver,  a  dědicuom  jeho,  za   10  k.  gr.  zújjhui  zapUiccnýoh  a  že  nui 
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toho  platu  roč.  postoupil.  A  ten  plat  jemu  mají  a  slíbili  spraviti,  on  sám  Štěpán,  Hyrd 
z  Dyrchlavy  a  Bohunek  z  Byšic,  všickni  spolu  oc;  pakliby  nespravili  oc.  Stalo  se  1.  b. 
M*^CCC"LIX,  v  pondělí  po  neděli,  jenž  slově  Jubilate. 

Tab.  ter.  VI,  H,  26. 

...  —  1359,  13  Maji.  —  Rameš  z  Byšic  p.,  že  jednu  k.  gr.  peněz  praž.  platu  ročního  na 
dědinách  svých  v  Byšicích,  na  tom  na  všem,  což  tu  jmá,  s  dědinami,  i  se  vší  zvuolí  prodal 
Henzliuovi  z  Prahy,  řečený  Benešaver,  a  jeho  dédicuom  za  10  k.  gr.  úplně  zaplacených,  a  že 
mu  toho  platu  r.  postoupil.  A  tejž  plat  roční  jemu  mají  a  slíbili  sú  spraviti  on  sám  Rameš, 
Hyi*d  z  Drchlavy,  Jindřich  a  Ješek  z  Byšic,  všickni  spolu  oc ;  pakliby  nespravili  oc.  Stalo  se 
1.  b.  M"CCC"LIX,  v  pondělí  po  neděli,  jenž  slově  Jubilate. 

Tab.  ter.  VI,  H,  26. 

...  —  1359,  14  Jun.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit,  cuius  bona  ad  d.  regem  šunt 
devoluta.  Fer.  II  post  Reminiscere  a.  d.  1391  Otyk  de  Semptyna  docuit  per  tabulas  terre 
veram  vnionem  cum  Mixone  de  Morawcze  et  Domoslao  de  Semtyua  cum  hereditatibus  suis 
in  Morawcze,  curia  arature,  III  curiis  rusticalibus,  in  Semtyn  curia  arature,  1  curia  rusticali, 
et  aliis  et  singulis  hereditatibus  et  bonis  ipsorum  habitis  vel  habendis.  Que  vnio  facta  est 
a.  d.  MCCCLIX  fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.   ciir.  reg.  XIII,  202. 

...  —  1359,  20  Jun.  —  Carolus  de  Duban  spojuje  se  s  Přibíkem  z  Lukohořan  dědictvím 
svým  Dubany  a  v  Vojničkách.  Stalo  se  léta  MCCCLIX  po  Sv.  Trojici  ten  čtvrtek. 

Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

Lf  6.  —  1359.  —  Jesco  de  Sobieticz  v  Soběticích  spolčili  se  léta  1359. 
Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 

L,  16.  —  1359.  —  Margaretha  de  Strakonicz  dědit   monasterio  in  Strakonicz  .  .  . 
Talmberg.   328. 

L,  18.  —  1359.  —  Jindřich  z  Hradce  mocný  otcovský  poručník  sirotkuov  někdy  Jindřicha 
z  Černína  p.  se  př.  ú.  P.,  že  dědictví  týchž  sirotkuo  v  Černíne,  dvuor  poplužní  jeden,  dvory 
kmetcí  dva,  mlýn,  v  Chotidlsku  čtyři  dvorové  kmetcí,  v  Podhoří  jeden  dvuor  kmetcí  s  dědi- 
nami, lukami,  lesy,  rybníky,  potoky,  sady,  chmelnicemi,  i  se  vším,  což  k  tomu  přísluší, 
i  s  všelijakú  zvolí  k  tomu  příslušející,  prodal  Haškovi  z  Lemberka  řečenému  ze  Zvířetic  a  jeho 
dědicuom  za  tři  sta  kop  gr.  peněz  praž.,  a  jemu  toho  dědictví  dědicky  postoupil.  Spraviti 
má,  tak  jak  země  za  právo  má. 

Talmberg.   37.    Palacký,   Arch.  c.  11,   339.    Jireček,  Cod.  jur.   Boh.   II,  2  p.  26. 

...  —  1359,  20  Dec.  —  Przyssnaco  de  Porzieczie  ex  vna  et  presbiter  Johannes  plebanus 
ds  Pyssel  parte  ex  altera  in  omnibus  causis  inter  ipsos  in  hodiernum  diem  motis  admiserunt 
se  potenter  arbitrio  Johannis  de  Strzmelicz;  quidquid  mandabit,  ratum  tenere  debent  sub 
amissione  centům  mar.  arg.  pro  jure  obtento  arbitro  inobedientiam  proíitente,  et  ipse  dominus 
Johannes  plebanus  promittit  tamquam  principalis,  et  cum  eo  Jaroš  de  Kozmycz,  pater  ipsius 
plebani,  nomine  fideiussoris  pro  se  et  Przyssnak  dictus  pro  se  promittunt  ratum  tenere  arbi- 
trium  supradictum  sub  pěna  predicta.    Idem  arbiter  mandauit,  quod  ante  omnia  omneš  cause 
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iuter  ipsos  iu  dieiu  hodiemum  mote  quomodolibet,  tam  coram  ecclesiastico  judice  quam  coram 
seculari  seu  muiidano,  sint  mortue  et  nulle,  ac  fideiussoria  seu  vádia,  et  quod  ipse  Johannes 
plebauus  habere  et  reputare  debet  predictum  Przissnacouem  pro  patrono  seu  pro  domino 
ecclesie  tamquam  alium  dominům,  quorum  iuterest.  Item  quod  ipse  Przyssnaco  debet  esse 
domiuus  et  heres  illius  bomiuis,  pro  quo  lis  vertitur  iuter  ipsos,  et  debet  potestatem  liabere 
super  ipsum  judicaudi  ipsum,  sed  omneš  culpe,  in  quibus  idem  homo  uel  pro  quibus  judi- 
cialiter  sententiaretur  per  ipsum  Przyssnaconem,  debent  ad  ipsum  plebanum  deuolui  et  non 
ad  alium.  Item  ipse  Przyssnaco  debet  tanturamodo  babere  ab  illo  boraiue  vnam  auseram 
honoris  iu  die  sancti  Martini  quolibet  anno,  Item  bernam  generálem,  si  eidem  Przyssnaconi 
placuerit,  debet  cum  coUectoribus  berné  expedire;  sed  alie  omneš  exacciones,  culpe,  census 
uterque  sancti  Georii  et  sancti  Galii,  messores  et  alia  omnia  jura,  in  quibus  idem  liomo 
residet,  debent  ad  ipsum  plebanum  sine  quolibet  impedimento  pertiuere.  Item  ille  homo,  qui 
pro  uunc  est,  non  debet  infra  hinc  et  festům  sancti  Martini  proximum  ammoueri ;  sed  si  non 
placuerit  ipsi  plebano  de  cetero,  eundem  hominem  dictus  plebanus  poterit  amouere  et  alium 
perpetuo  loco  sui,  quemcunque  ipse  plebanus  voluerit,  poterit  locare.  Item  maudauit,  quod 
utraque  pars  debet  staré  sub  caucione  fideiussoris  infra  hinc  et  triennium  sub  pěna  predicta, 
et  post  hoc  debet  utraque  pars  ratum  tenere  sine  fideiussoria  caucione.  Actum  anno  domini 
MCCCLIX  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  I,   1. 

...  —  1359,  22  Dec.  —  Habart  z  Žerotína  starší  přiznal  se,  že  dědictví  své  v  Tejuci, 
dvuor  poplužní  s  poplužím,  k  kterémuž  přislušejí  tři  lány  bez  jedné  čtvrti  dědiny,  s  dědinami, 
lukami,  lesy,  i  se  vším  toho  příslušenstvím  i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející  dal  a  dáti 
mohl  k  klášteru  svaté  Trojici  v  Tejnci  nábožným  jeptiškám  řádu  sv.  Františka,  a  dědičně 
postoupil.  Stalo  se  1.  b.  M"III^LIX  v  neděli  nejbližší  před  Božím  narozením.  Posel  na  to  ke 
dskám  byl  pan  Ješek  z  Velhartic  od  JCMsti,  a  také  sám  JMCská  ústy  svými  vlastními  do 
desk  vložiti  rozkázal. 

Tab.  ter.  II,  B,   16. 

M,  3.  —  i360.  —  Eliška  z  Hodkova  pozuostalá  někdy  Arnošta  z  Hodkova  Zeidliuovi 
z  Prahy  1360  '  léta. 

Tab.   ter.  II,  F,  21.  —    ')  Ms.   1340. 

JV,  3.  —  1360.  —  Karolus  rex  dědit  monasterio  Sclaworum  .  .  . 
Talmberg.   .322. 

IV,  9.  —  1360.  —  Jordanus  oc  vendidit  ad  vsus  studii  Pragensis  .  .  . 
Talmberg.   .324. 

]V,  17.  —  1360,  15  Jul.  —  Habart  z  Žerotína  starší  přiznal  se,  že  dědictví  své  v  Hří- 
škově,  dvory  kmetcí,  na  kterýchž  jest  2  '/^  k.  gr.  peněz  praž.  platu  ročního,  s  dědinami,  za- 
hradami i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející,  dal  a  dáti  mohl  k  klášteru  sv.  Františka  a  sv. 
Kláry  v  Tejnci  nábožným  jeptiškám  řádu  sv.  Františka,  a  všenm  konventu  téhož  kláštera, 
a  dědičně  postoupil.  Stalo  se  1.  b.  M"III''LX"  v  středu  po  sv.  Markétě,  a  najjasnější  pán, 
Karel  ciesař  Římský  a  Český  král,  ústy  svými  vlastními  do  desk  vložiti  rozkázal,  totižto 
12  kop  duochoduov,  jakož  prvním  ve  dsky  vložením,  kdež  posel  na  to  byl,  zavicrá  se. 

Tab.  ter.  II,  B,  26.    Talmberg.   323. 
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a;  4.  —  1360.  —  Pessko  de  Duban  včuuje  paní  Anežce.  M"CCC"LX". 
Tab.  ter.  CCL,  M,   1 6. 

O,  1.  —  1360.  —  Sobiehrd  dědit  monasterio  Nepomuczensi  .... 
Talmberg.  325. 

...  —  1360,  19  Dec.  —  Sdenco  de  Radcze  docuit  tabulis  terre,  qualiter  Mikeš  de  Radcze 
c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  iu  Radcze,  duas  curias  arature,  4  curias  rusticales  cum 
4  subsidibus  vendidit  Zdeně  vxori  sue  pro  10()  sexagenis  gr.,  et  quando  ipsa  moreretur, 
quod  coniierso  cadere  debet  in  predictum  Mixonem  et  pueros  ipsius,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur.  A.  d.  M"CCC"LX"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  22. 

...  —  1360,  21  Dec,  —  Diwissius,  Wilem,  Proczek,  Mstislaw,  Slawata  &  Jessek  de 
Cbluma  protestati  šunt  coram  ser"°  d.  Karolo  imp.  Romanorum  et  Boemie  rege,  quod  here- 
ditatibus  suis  in  Cblumie,  Cbwalowiczich,  Czeikouiczich,  w  Kozlowie,  Olessuey,  Hostowliczicb, 
Sczytowye,  Nowawes,  Sowoluscziech,  Radouowie,  Podmoklecb,  Bielissiczicb,  toto  quidquid  ibi 
habent,  cum  agris,  pratis,  siluis  riuis,  piscinis,  molendinis,  jure  patronatus  ecclesiarum  et 
dominio,  omnibusque  suis  pertinenciis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertiuente  vniuerunt  se  ad 
veram  vnionem  seu  na  pravý  spolek,  ita  quod  facti  šunt  veri  hromadníci;  et  D.  Karolus 
ser""""  imperator  de  gratia  speciali  omnibus,  qui  annis  legitimis  caruerunt,  illos  suppleuit, 
addendo  ipsis  veram  etatem.  A.  d.  M.CCC.LX",  feria  secunda  ante  Natiuitatem  Christi.  Nun- 
cius super  eo  ad  tabulas  d.  Jesco  de  Wilbarticz. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   159;  XIV,  273. 

P,  5.  —  1360  v.  1361.  —  Vilém  z  Talmberka  ... 
Tab.  ter.  CCL,  E,  21. 

P,  20.  —  1360  v.  1361.  —  Zdeňka  z  Talmberka  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  E.  21. 

PRIMUS     DACZICZ. 

(1361—1366.) 


A,  1.  —  1361.  —  Jessko  de  Duban  věnuje  na  Dubanech  paní  Markétě  léta  MCCCLXI . . , 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

...  —  1361.  —  Fricz  de  Liblicz  et  Jessko  de  ibidem  filiaster  eius  p.  s.  c.  Karolo  impe- 
ratore,  quod  bereditatibus  suis  in  Liblicz,  curia  arature  cum  municione  et  omnibus  curiis 
rusticalibus,  jure  patronatus  ecclesie,  et  in  Hostiuney  curia  arature  et  omnibus  curiis  rusti- 
calibus,  in  Jeleniczicb  curia  arature,  sex  curiis  rusticalibus  et  medio  molendino,  cum  agris, 
pratis,  siluis,  riuis,  molendinis,  luhy,  vineis  et  omnibus  libertatibus  ad  easdem  spectautibus^  nec 
non  cum  rébus  et  bouis  mobilibus  et  immobilibus  omnibus,  que  habent  vel  habebunt  in  futu- 
rum, vniuerunt  se  oc.  Nuncius  ad  tabulas  fuit  Pessko  de  Janowicz.  Actum  a.  d.  M°CCC"LXI"  oc. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  35. 


PRIMUS    DAGZICZ. 

A,  10.  —  136i.  —  Dalebor  de  Cogicz  dimittit  monasterio  Czedliczensii  .  . 
Talmberg.  332. 

B,  3.  —  1361.  —  Zdislaus  de  Kroczihlaw  vendidit  preposito  s.  Egidii  .  .  . 
Talmberg.  334. 
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B,  13.  —  1361.  —  Jessek  cum  fratribus  de  Vgezdecz  vendidit  ecclesie  Boleslawiensi . . . 
Talmberg.   312. 

B,  14.  —  1361.  —  Clara  monialis  ad  s.  Spiritum  venditit  Boleslawiensibus  prelatis  . . . 
Talmberg.   312. 

C,  5.  —  1361,  4  Oct.  —  Waniek,  Sulek  de  Hrossowicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  heieditates 
suas  in  Hrossowicz,  curiam  arature  cum  municione,  duas  curias  rusticales  cum  agris,  pratis, 
piscinis,  riuis,  ortis,  pomeriis,  totum  quidquid  ibi  habent,  et  qualibet  libertate  ad  ea  perti- 
neute  vendiderunt  Jarossio  de  Mrdicz  et  suis  heredibus  pro  CCCXX  sex.  gr.  den.  prag.,  et 
fassi  šunt,  se  eandera  pecuniam  ab  eo  plenarie  percepisse,  et  ei  de  eadem  hereditate  heredi- 
tarie  condescenderunt,  eandemque  hereditatem  ei  debent  et  íideiusserunt  disbrigare  ipsimet 
predicti  Waniek,  Sulek,  Heress  de  Kozgalowicz,  Michael  de  Morawan,  omneš  iu  solidům, 
a  quolibet  hornině  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  extuuc  Pragenses  beneficiarii  ipsum 
Jarossium  predictum  uel  heredes  suos  inducere  debent  super  hereditates  ipsorum  disbrigatorum, 
vbicunque  habent  uel  habebunt,  absque  omni  citacione  tanquam  in  jure  obtento  iu  tercia 
parte  plus  pecunie  supradicte.  Actum  a.  d.  MCCCLXI  in  crastino  Dedicacionis  ecclesie  Pragensis. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   138. 

C,  16.  —  1361.  —  Wolflinus  Meinhardi  oc.    Litera  est  intabulata  Aule  regie  monasterio. 
Talmberg.  315. 

C,  16.  —  1361.  —  Nicolaus  de  Zdib  Bradacz  vendidit  monasterio  s.  Katherine  .  .  . 
Karolus  imperator  dědit  monasterio  s.  Katherine  ... 

Talmberg.   331. 

C,  17.  —  1361.  —  Przipisk  de  ciuitat^  Karoli  dědit  monasterio  s.  Katherine  .  .  . 
Talmberg.  331. 

...  —  1361,  15 — 18  Dec.  —  In  villa  Blssanech  Kocotek  dccessit,  cuius  curia  arature 
cum  omnibus  pertinenciis  ad  dominům  regem  existit  deuoluta.  Sabbato  quatuor  tcmporum 
Aduentus  a.  d.  1394  [19  Dec]  Dora  relicta  Kocotkonis  docuit  tabulis  terre  taliter,  quod  Pesco 
filius  quondam  Egerii  de  Lun  iu  hereditate  sua  in  Blsan,  curia  arature  cum  agris,  pratis, 
et  Qmni  libertate  dotauit  et  uomine  dotis  assignauit  vxori  sue  dominc  Dorothee  (50  sex.  gr., 
duntaxat  in  porcione  sua  parua  ipsum  continente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continctur. 
A.  d.  MCCCLX^  primo  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,   188. 

...  —  1361,  15 — 18  Dec.  —  In  villa  Zydowicz  Moico  dictus  Puklicze  dc  Bieruuycz  dc- 
cessit, cuius  medius  laneus  agrorum  in  Zydowicz  cum  onnii  libertate  ad  ea  pcrtinente  ad 
dominům  regem    existit    legitime    dcvolutus,  sed  Milotha    dc   Zidowicz    ostcndit    tabulis    terre, 
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quod  Byetha  de  Zidowicz  hereditatem  suam  in  Zidowicz,  medium  laneum  agrorum  cum  pratis 
et  omni  libertate,  prout  iu  tabulis  terre  plenius  continetur,  vendidit  Milothe  de  Zidowicz  pro 
9  sexageuis  gr.  a.  d.  MCCCLXI"  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  30. 

D,  i.  —  i361  v.  i362.  —  Henricus  de  Praga  veudidit  fratribus  s.  Thome  .  .  . 
Talmberg.  333. 

E,  9.  —  i36i  v.  1362.  —  Johannes  commendator  Cruciferorum  conuentui  in  pede  pontis 
dimisit  censům  .  .  . 

Talmberg.  334. 

F,  3.  —  Í362.  —  Radicz  magistro  Detlebo  in  Sinycz  villam  .  .  . 
Riegger,  Mat.  VI,  203. 

F,  3.  —  1362.  —  Karolus  imperator  .  .  Litera  magistři  de  Tliwy  plebani  s.  Nicolai. 
Talmberg.   331. 

F,  9.  —  1362.  —  Mathias    et    Petrus    vendiderunt    magistro   Borssoni    in  Wraczowicz  13 
curias  rusticales  pro  centům  sexaginta  et  35  sex.  gr. 

Riegger,  Mater.  VI,  203. 

F,  14.  —  1362.  —  Wan  magistro  Nicolao  .  .  . 
Riegger,  Mat.   203. 

H,  15.  —  1362.  —  Wilem  de  Skochowicz  vendidit  ecclesie  s.  Egidii  .  .  . 
Talmberg.  334. 

J,  2.  —  1362.  —  Anna  Bielczonis  vendidit  virginibus  et  monasterio  s.  Spiritus  .  .  . 
Talmberg.   330. 

J,  3.  —  1362.  —  Wolflinus  Meinhardi  vendidit  monasterio  Aule  regie  .  .  . 
Talmberg.   316. 

K,  2.  —  1363.  —  Nicolaus  de  Duban  4  podsedky  v  Dubanech  prodal  Pešíkovi  z  Duban  . . . 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

K,  8.  —  1363.  —  Joannes   de    Duban    canonicus    Litbomysslensis    prodal    Slatinu  [a.  d.] 
M"CCC"LXIII". 

Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

K,  20.  —  1363.  —  Dominus  Arnestus  archiepiscopus  oc  dederunt  ad  s.  Procopium . . . 
Idem   dominus  Arnestus  dědit  in  Saczka  .  .  . 
Talmberg.  330. 

itf,  15.  —  1363.  —  Nachwal  de  Libiechowa    vendit   magistro  Martino   in  Libiechow  pro 
300  sex.  gr. 

Riegger,  Mater.  VI,  203. 
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O,  10.  —  1363.  —  Pessek  de  Benessowa  dědit  hospitali  iu  ponte  .  .  . 
Taimberg.   334. 

O,  lá.  —  1363,  26  Od.  —  Pesslinus  Johannis  de  Praga  dědit  liospitali  .  .  . 
Talmberg.  334. 

O,  14.  —  1363,  26  Od.  —  Marquarth  de  Porzessina  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  domiuam  Przib- 
kam  vxorem  suam  cum  eius  dote,  quam  liabuit  iu  hereditatibus,  in  Zubczicz  tota  villa,  iu  Ne- 
trzebicz  tota  villa,  in  Strzietezy  tota  villa,  Puklicz  tota  villa,  375  sex.  gr.  prag.  denár,  tra- 
ducit  super  ipsam  hereditatem  in  Zubczicz,  suam  partem,  7  laneos  sine  tercia  parte  lanei,  in 
Netrzebicz  6  laneos  cum  curia  arature,  in  Strzietezy  2  laneos,  in  Puklicz  '/,  laneura  et  in 
Diedkowicz  2  laneos,  in  Porzessin  2  laneos,  in  Porzessinczy  2  '/j  laneum,  in  Roznow  3  '/^  la- 
neum,  in  Brusném  curiis  rusticalibus,  in  Omleniczcze  1  laneo,  in  Stradow  1  laneum.  ct  in 
Podoli  1  laneum  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  ei  de  dieta  hereditate 
in  dieta  pecunia  dotali  ad  veram  dotalem  obligacionem  condescendit,  et  Otta  de  Skocziecz 
nomine  ipsius  domine  Prziebe  hoc  suscepit.  Actum  a.  d.  MCCCLXIII  fer.  V  ante  Simonis 
et  Jude. 

Nota:  Quia  domina  Prziba  non  fuit  aput  tabulas,  sed  postea  debet  adduci,  ut  daret 
consensum.  Relacio  beneficii. 

Tab.  cur.   reg.  XXI,   121. 

0, 16.  —  1363,  Od.  v.  Nov.  —  Welislaw    de  Elaw  vendidit    abbati    et    monasterio  s.  Am- 
brosii [Pragse]  .  .  . 
Talmberg.  316. 

...  —  1363,  22  JDec.  —  In  villa  Ocziedielicz  habens  hereditates  et  bona  in  Strazow  et 
in  Bozdiessicz  Busco  decessit.  A.  d.  1392  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  Otik  de  Stra- 
zowa  terre  tabulis  docuit  vnionem,  quam  habuit  cum  Buscone  de  Strazowa  cum  omnibus 
hereditatibus  eorum  habitis  vel  habendis.  A.  d.  M"CCC"LX1II"  fer.  VI  quatnor  temporum 
Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   131. 

...  —  136á.  —  Hermanus  de  Sobieticz  včnoval  na  Korytech  Katruši  léta   1 364  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 

Q,  11.  —  1364.  —  Carolus  de  Duban,  Aleš  odtudž  prodali  Lukohořauy  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  »1,   16. 

Q,  15.  —  1364,  18  Aug.  —  Ješek  a  .  .  .  .  bratří  ze  Vlinčvsi  p.,  že  dčdictvi  jich  v  Mla- 
zicích,  dvuor  kmetcí  s  dědinami,  lukami,  kteréž  sám  mčl  a  dčlal,  i  s  lesem,  i  se  vší  zvolí, 
což  k  tomu  přísluší,  prodali  konventu  a  bratřím  tudíž  obývajícím  v  klášteře  pod  mčstcm 
Mélníkem  a  j.  b.  za  118  k.  gr.  penčz  praž.,  a  .seznali,  že  svrchu  psané  peníze  od  nich  úplné 
a  docela  přijali,  a  jim  toho  dědictví  dědicky  postoupili.  Spraviti  mají  oni  prodávající,  a  s  nimi 
Milota  z  Rudce,  Hašek  ze  Vtelna,  Herša  ze  Vlinévsi,  všickni  spolu  oc.  Stalo  se  1.  b.  13()4  ' 
v  neděli  po  hodu  slavném  Matky  boží  na  nebe  vzetí.  Posel  na  to  byl  Beneš  z  Vartmbcrka 
z  strany  pana  Karla  císaře  ke  dskára. 

Tab.  ter.  III,  ,1,  8.  —   ')  Ms.  1564. 
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...  —  1364,  24  Aiig.  —  In  villa  Hosczicz  Litoss  et  Jarossius  fratres  germani  decesse- 
runt.  Quorum  dimidia  curia  arature  cum  dimidia  municione,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omui 
libertate  ad  ea  pertiuente  in  domiuum  regem  deuoluta  esse  dicitur.  In  crastino  Jeronimi 
a.  d.  1392  Dluhomil  miles  de  Hosczicz  docuit  tabulis  terre  empcione  in  Hosczicz  curiam 
arature  cum  tribus  laneis  agrorum,  pratis,  siluis,  piscinis  et  omui  libertate  ad  ea  pertinente, 
quam  habet  a  Litossio  de  Hosczicz.  Anno  LXHH"  in  die  sancti  Bartholomei. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  207. 

R.  12.  —  1364.  —  Johanna  Hankonis    relicta  de  Praga  veudit  monasterio  s.  Magdalenae 

[in  Tusta]. 

Talmberg.  315. 

S,  4.  —  1364.  —  Pesslinus  commendator  s.  Marie  in  pede  pontis  permutauerunt  .  .  . 
Talmberg.   334. 

S,  19.  —  1364  v.  1365.  —  Johannes  archiepiscopus  dědit  monasterio  in  Porta  Apostolo- 
rum  partem  ... 

Talmberg.   315. 

T,  4.  —  1365,  8  Mart.  —  Sezema  de  Parzedielicz  oc  dederunt  abbati  de  Roczow  .  .  . 
Talmberg.  317. 

T,  4.  —  1365,  8  Mart.  —  Kněz  Beneš  farář  z  Baršov,  Petra  z  Chlumu  a  Přibík  odtudž 
přiznali  se  před  pány  JMstmi  na  plném  soudu,  že  on  kněz  Beneš  s  Pétrú  sestru  svú  dědi- 
ctvím jich  v  Korosiku  a  v  Kameni  se  dvěma  kopami  gr.,  v  Sčítkově  dvuor  pop.  a  Přibík 
dědictvím  svým  v  Chlume,  v  Černým  dubě,  v  Závratě,  polovici  městečka  v  Křemži  toliko  vymie- 
ňuje,  s  dědinami,  lukami,  lesy,  mlýny,  rybníky,  potoky  i  se  všemi  dědinami  jich,  kteréž  mají 
neb  jmíti  budou,  se  ve  spolek  spolčili  ku  pravému  spolčení,  tak  že  učiněni  jsú  praví  společ- 
níci nebo  hromáždníci.  Stalo  se  léta  MCCCLXV"  v  sobotu  o  suchých  dnech  postních. 

Tab.  ter.  VI,  A,  29. 

...  —  1365,  1  Od.  —  Swatomir  et  Hynko  filii  Jakussi  de  Horzicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
a  predicto  Jakussio  patře  eorum  hereditates,  in  Radikowicz  totam  villam,  in  Zzely .  totam 
villam,  in  Hwozdnicz  ti-es  sexagenas  gr.  census  annui,  in  Myslczewsy  20  sex.  gr.  census  simi- 
liter  annui  et  perpetui  cum  curia  arature,  in  Horzicz  oppido  duas  partes  oppidi,  et  in  Lhotie 
Brzezowske  duas  partes,  in  Brzezowicz  villa  duas  partes,  in  Brzezowicz  in  quatuor  molendinis 
duas  partes,  cum  curia  arature,  municionibus,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patro- 
natus  ecclesie  in  Horzicz  duas  partes,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  pro  directa  ipsorum 
porcione  susceperunt  et  receperunt,  et  ipse  Jakuss  predictis  filiis  suis  de  ipsis  hereditatibus 
hereditarie  condescendit.  Actum  a.  d.  MCCCLXV",  feria  IIII  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XV,   19. 

U,  4.  —  1365.  —  Jiřík  de  Duba[n]  prodal  dědictví  své  v  Vojničkách  MCCCLXV  .  .  . 
Tab.  ter.   CCL,  M,   16. 

ř7,  21.  — 1365  v.  1366.  —  Jessko  de  Nedwiezyho  oc  veudidit  conuenti  Aule  regie  ... 

Talmberg.   315.  - 
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U,  25.  —  1365  v.  1366.  —  Wolfmanis  Volflini  et  moniales  s.  Laureutii  permutauerunt . . . 
Talmberg.  331. 

r,  11.  —  1366.  —  Nicolaus  tle  Duban  prodal  Dubany  ... 
Tab.  cur.  reg.  CCL,  M,    16. 

...  —  1366,  . .  Oct.  —  In  villa  Chlumczau  Marquardus  decessit,  cuius  2  lanei  agrorum,  curia 
arature  cum  aliis  singulis  pertinenciis  et  vna  sexagena  census  in  Wlczi  iu  dominům  regem 
deuoluta  šunt.  In  crastiuo  Jeronimi  1393  dominus  Swiecz  dictus  Kraíf  plebanus  de  Chlumczan 
et  Pesco  de  ibidem  docuerunt  tabulis  terre  vuiouem  in  liec  verba,  videlicet  quod  dominus 
Swiecz  plebanus  de  Chlumczan,  Marquardus  de  ibidem  et  Pesco  de  ibidem  vniuerunt  se  in- 
simul  hereditatibus  ipsorum  in  Chlumczan  et  in  Wlcziem,  quidquid  habent  et  habebunt  vbi- 
cunque,  cum  omni  libertate,  et  facti  šunt  veri  vnitores,  prout  in  tabulis  terre  plenius  conti- 
netur.  A.  d.  M^CCCLXVP  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   186. 


SECUNDUS   DACZICZ. 

(C.  1366—1370.) 


A,  6.  —  1366  v.  1367.  —  Najjasnéjší  knieže  a  pán  Karel  Římský  ciesař,  vždycky  Roz- 
množitel  a  Český  král,  rozkázal  v  zemské  dsky  vložiti,  že  páni  zemč  České  nalezli  za  právo, 
že  ktož  by  koli  člověka  zabil,  ten  vražedlník  z  toho  mordu  aneb  z  hlavy  na  svém  pravé 
neb  soudu,  k  kterémuž  přisedí,  a  ne  na  jiném,  totižto  zeměnín  v  zemském,  man  na  manském, 
měštěnín  na  městském,  nařiekán  neb  viněn  býti  má. 

Vindob.  N.  5106,  7.    Taimberg.   37.    Palacký,  Arch.  č.  II,  340.    Jirecek,  C.  j.  Boh.  II,  2  p.   26. 

A,  6.  —  1366  v.  1367.  —  Gallus  et  Boztiech  vendiderunt  Wratiwogio  decano  Pragensi .  . . 
Talmberg.  311. 

...  —  1367,  13  Mart.  —  Dominus  Swanko  plebanns  in  Hostka  et  Petrus  dc  llostka 
fratres  p.  s.  coram  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  presidentibus,  quod  hereditate  ipsorum 
in  Horka  et  Zahagy  cum  molendinis,  duabus  curiis  rusticalibus  et  toto,  quidquid  ibi  habue- 
runt,  et  omnibus  hereditatibus  habitis  vel  habeudis,  se  insimul  vnierunt  ad  veram  vnioncra, 
ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  seu  hromáždníci.  Nuntius  ad  tabulas  fuit  dominus  Purchardus 
prepositus  Wyssegradensis.  Actum  a.  d.  MCCCLXVII,  sabbato  quatuor   tcmporum  Quadragcsimc. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  247. 

B,  24.  — 1367.  —  Bussko    de  Kossicz    oc    vendiderunt    dominis    Wratiborio   oc    decano 
Wyssegradensi  .  .  . 

Talmberg.  319. 

C,  10.  —  1367.  —  Przibik  dc  Swoykowa  vendidit  fratribus  s.  Rcncdicti  de  lusula. 

Talmberg.   320. 
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C,  20.  —  13G7.  —  Sezema  de  Podcziedielicz  vendidit  hospitali  sub  Wyssegradu  .  .  . 
Talmberg.   334. 

(7,  21'  —  1367.  —  Vlricus  de  Hradcze  vendidit  capitulo  Wyssegradensi  .  .  . 
Talmberg.  319. 

C,  23.  —  1367.  —  Mstidruh  oc  de  Winarzecz  vendidit  monasterio  s.  Magdaleně  in  Vgezd .  . . 
Talmberg.  315. 

D,  15.  —  1367.  —  Maress  de  Zwiriezkowcze  vendidit  monasterio  Aule  regie  .  .  . 
Talmberg.  316. 

E,  10.  —  1367.  —  Petrus  de  Wrtba  vendidit  monasterio  in  Plass  .  .  . 
Talmberg.   320. 

E,  12.  —  1367.  —  Chotibor  et  Zavs^isse  de  Gimlin  vendidit  hospitali  in  pede  pontis  .  ,  . 
Talmberg.   334. 

E,  15.  —  1367.  —  Maress  de  Wlyniew^sy  vendidit  monasterio  Aule  regie  .  .  . 
Talmberg.  316. 

F,  23.  —  1368.  —  Jessko  de  Smilowicz  vendidit  monasterio  s.  Procopii  .  .  . 
Talmberg.  330. 

F,  24.  —  1368.  —  Pavlík  z  Četně  věnuje  na  dědictví  svém  v  Cetni,  v  Doubravici  a  což 
k  tomu  přísluší  Katce  200  k.  léta  1368. 

Tab.  ter.  CCL,  B,    10. 

F,  29.  —  1368.  —  Raczek  de  Prostiborze  vendidit  monasterio  in  Kladrub  . . . 
Talmberg.   323. 

G,  2  et  3.  —  1368.  —  Carolus  Quartus.  Liteře  studentium  in  theologia  et  artibus. 
Talmberg.  324.    Riegger,  Mater.  VI,  203.    Jirecek,  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.  27. 

G,  18.  —  1368.  —  Petrus  Michalecz  de  Michlssperg  vendidit  capitulo  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  311. 

G,  19.  —  1368.  —  Jakess  Polka  vendidit  capelle  regie  Omnium  sanctorum  .  .  . 
Talmberg.  311. 

G,  24.  — 1368.  —  Elizabeth  abbatyssa,  totusque  conuentus  s.  Georgii  cum  Henzlino    per- 
mutauerunt  .  .  . 

Talmberg.  311. 

H,  13.  —  1368.  —  Salmanus  de  Praga  dictus  Galin  dědit  monasterio  s.  Katherine  .  .  . 
Talmberg.  332. 
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H,  i6.  —  1368.  —  Dobeš  z  Četně  věnuje  na  Cetni  Kateřině  manželce  své  125  k.  gr. 
Tab.  ler.  CCL,  B,   10. 

J,  9.  —  1368.  —  Nicolaus  Geyher  de  Praga  vendidit  monasterio  s.  Magdalense  [in  Tusta] . . . 
Talmberg.  315. 

J,  27.  —  1368.  —  Petrus  de  Praga  dědit  ecelesie  in  Litoznicz  .  .  . 
Talmberg.   321. 

K,  1.  —  1368.  —  Ditrieh  z  Sobětic  s  Odolenem  z  Sobětie  spolčili  se   léta   13G8  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 

K,  2.  —  1368.  —  Nicolaus  Slichenhauf  de  Praga  vendidit  monasterio  Aule  regie  . . . 
Talmberg.   316. 

...  —  1368.  8  Oct.  —  Hiuko  dictus  Hlavvacz  de  Dubec,  Hinco  de  Náchod  et  Jessco  fra- 
třes  ibidem,  Hynek  et  Hynacziek  de  Wyssemburg  p.  s.  c.  dom.  baronibus  in  pleno  judicio, 
quod  ipse  Hlawacz  bereditate  sua  in  Trziebochowicz  oppido  cum  municione  et  aliis  heredi- 
tatibus  omnibus,  et  Hinco  et  Jessco  de  Náchod  bereditate  ipsorum,  Friburg  castro,  et  Jessco 
Lewyn  castro  et  oppido  ac  aliis  omnibus  villis,  quas  habent,  et  ipsi  Hynek  et  Hynaczek 
castro  Wissenburg,  Vpicze  oppido,  et  cum  omnibus  aliis  villis,  cum  oppidis,  agris,  pratis,  siluis, 
riuis,  molendinis,  piscinis,  curiis  araturarum  et  curiis  rusticalibus,  municiouibus,  moutibus, 
vallibus,  censibus,  utilitatibus,  jure  patronatus  ecclesiarum,  hortis,  pomeriis,  humuletis,  et 
omni  dominio  ac  libertate  ad  ea  pertinente,  et  omnibus  hereditatibus  habitis  et  habendis,  se 
insimul  vniuerunt  ad  veram  vnionem,  ita  quod  facti  suut  veri  vnitores  sou  hromáždníci.  Actuni 
a.  d.  MCCCLXVni,  die  dominico  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Anno  d.  MCCCC  primo  fer.  secunda  post  Oculi  [7  Mart.],  Johannes  de  Wissenburg  et 
Hinko  Hlawacz  dimiserunt  se  de  omnibus  vnionibus,  quas  patres  eorum  simiil  habuerunt, 
plene  et  in  toto,  ita  quod  nihil  facere  habent  invicem  cum  eorum  hereditatibus.  Relacio 
omnium  beneíiciariorum. 

It.  anno  d.  MCCCCX"  post  Jeronimi  [Oct.J,  Hinco  et  fratres  de  Trziebochowicz  ex  vna 
et  Hinco  junior  de  Czrwenehori  parte  ex  alia  dimiserunt  se  de  omnibus  vnionibus,  quas  pa- 
tres eorum  simul  habuerunt  plene,  et  in  toto,  ita  quod  nichil  debent  et  habent  facere 
invicem  cum  eonnn  hereditatibus  in  diuisione  contentis.  Relacio  omnium   beneíiciarioriim. 

Tab.   cur.   reg.   \V,   30. 

...  —  1368,  20  Dec.  —  Bleh  de  Homl)crk  [).  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hcrcditatc  sua,  suo 
rozdielu  tantum,  in  Homberk  tercia  parte  castri,  Passieka  in  tercia  parte,  in  Przyckossicz  třes 
curie  rusticales,  in  Westcze  tercia  parte  laneorum,  in  Lubogetech  silua,  cum  agris,  pratis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  Jitcze  vxori  sue  50  sex.  gr.  den.  prag.  dotauit  et  uo- 
minc  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  bereditate  in  dieta  pecunia  dotali  ad  veram  dotalem 
obligacionem  condescendit;  et  Jaroslaus  et  Jessck  fratres  predicti  Bleh  dederunt  ad  hoc  suum 
consensum.  Actum  a.  d.  MCCCLXVHl,  IIll   fer.  (juatuor  tcmporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   159. 

K,  27.  —  1368.  —  Marsso  de  Malikowicz  vendidit  donňnis  in  ecclesia  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.   311. 
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L,  5.  —  i 369,  15  Jan.  —  Fric  z  Cetuě  dědictví  své  v  Rokytovci,  v  Pečekozlech,  v  Četné 
4  k.  gr.  dal  Vítkovi  z  Dvorce  léta  1369  v  pondělí  před  s.  Fabiánem. 

Tab.  ter.  CCL,  B,   10. 

L,  23.  —  1369.  —  Margaretba  Žalmani  de  Praga  vendidit  monasterio  s.  Katherine  . . . 
Talmberg.  331. 

L,  28.  —  1369.  —  Maczek  de  Wysseborzowicz  vendidit  decano  [ecclesie  Prag.]  .  .  . 
Talmberg.   311. 

L,  28.  —  1369.  —  Hynko  de  Radicz  vendidit  decano  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  311. 

M,  5.  —  1369,  13  Apr.  —  Marquart  de  Porzessiua  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš  pueros 
suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  commisit  in  tutelam  dominis  Petro 
et  Jodoco  et  Jobanni  fratribus  de  Rozmberg  et  constituit  eos  veros  commissarios  patres,  dans 
et  concedens  eis  plenám  et  omnimodam  tutoriam  potestatem.  Actum  a.  d.  MCCCLXIX"  '  sab- 
bato  post  Laucee  domini. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   122.    -    »)  In  cod.  MCCCLXVI. 

M,  6.  —  1369.  —  Paulus  de  Genczensstein  vendidit  altaristis  in  ecclesia  Pragensi . .  . 
Talmberg.  311. 

M,  8.  —  1369,  27  Maji.  —  Registrum:  Bořivoj  z  Locbovic  Vilémovi. 

Anno  domini  M^CCC^LXIX"  eo  tempore,  quo  ego  frater  Sbynco  intromisi  me  de  officio 
prioratus  in  conuentu  Pragensi  ad  sanctum  Thomam  in  Minori  ciuitate,  in  quatuor  temporibus, 
quando  cautatur:  Karitas,  eminus  a  domino  Borzywogo  de  Lochowycz  duos  laneos  et  quinque 
sexagenas  minus  quatuor  gr.  de  vero  censu  et  vnam  desertam  hereditatem,  de  qua  aliquando 
soluta  est  una  sex.  census;  et  bec  bona  eo  tempore  intabulata  šunt  per  dominům  Borziwoyum 
de  Locbowycz  de  iussu  conuentus  domino  Wilbelmo  de  Hasnburk.  Emta  šunt  autem  hec 
bona  pro  centům  et  viginti  sexagenis,  de  quibus  recepimus  a  predicto  domino  Wilbelmo 
63  sex.  pro  anima  domini  Sbinconis  patris  sui;  item  a  domino  Lythomil  pro  censu  exso- 
luto  in  Zabyeblycz,  quem  habuimus  pro  anima  Czenkonis,  40  sex.;  item  pro  anima  domine 
Lukarthe  de  Peleš  10  sex.  et  a  Fridlino  Pognero  pro  quodam  censu  per  eum  a  nobis  exso- 
luto  7  sex. 

Cod.  Thomajus,   100. 

...  —  1369,  1  Sept.  —  Marquardus  de  Porzessin  p.  e.,  quod  20  sex.  gr.  prag.  census 
annui  et  nudi,  videlicet  in  camera  tantum,  tenetur  et  debet  soluere  et  sui  heredes  domino 
Jobanni  fratri  suo  germano  ibidem  de  Porzessin  vnitori  suo  videlicet  10  sex.  gr.  prag.  in 
festo  s.  Galii  nunc  proxime  venturo,  et  totidem  in  festo  s.  Georgii  deinde  secuturo,  et  sic  sin- 
gulis  annis  ad  tempora  vité  ipsius  domini  Johannis  tantum,  et  post  mortem  ipsius  domini 
Jobannis  predicti  idem  census  ad  všum  Marquardi  et  suos  heredes  devolui  debet,  et  a  solu- 
cione  liberi  et  soluti  esse  debent;  mortuo  autem  ipso  Marquardo  vna  cum  beredibus  suis, 
extunc  omneš  hereditates  cum  omnibus  rébus  mobilibus  et  immobilibus  ipsius  Marquardi 
ad  dictum  dominům  Johannem  devolui  debent,  tanquam  ad  verum  vnitorem,  et  que  vnio  in 
tabulis  terrae  plenius  continetur;  si  autem  ipse  Marquardus  supra  dictum  censům  in  terminis 
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predictis  eidem  domino  Johanni    non  soluerit,  extiinc    ipse  dominiis  Jolianues    cum  vno   sólo 

camerario  poterit  et  debet  ipsum  Marquardum  aut  heredes  suos  impignerare  in  hereditatibus 

suis  habitis  et  habeudis  pro  impensis    et    expensis  ob  non  solutionem    predicti  census  factis 
omni  jure.  Actum  a.  d.  MCCCLXIX  sabbato  in  die  Egidii. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,    122. 

...  —  1369,  2  Oct.  —  In  villa  Chwatlynye  Jessco  decessit,  cuius  bona  ad  d.  regem 
šunt  devoluta.  —  A.  d.  1390  fer.  II  post  quatuor  tempora  Adventus  Laurentius  de  Mlecouicz 
nomiue  Bussconis,  Mayuussii  et  Johannis  orpbanorum  olim  Maynussii  de  Mlecouicz  docuit  per 
tabulas  terre,  quod  Jessco  predictus  vendidit  hereditatem  suam  Maynussio  de  Mlecouicz  in 
Cbwatlinye  cuiiam  arature  cum  hereditate,  cum  censu,  pratis,  riuis,  s  luhy,  pomeriis,  in  Ness- 
myeny  siluam  et  omnibus  ad  id  spectautibus  pro  70  sex.  gr.  plene  persolutorum  a.  d. 
MCCCLXIX"  fer.  III  post  Dedieacionem  Pragensem. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,   200. 

N,  ÍO.  —  1369,  19  Dec.  —  Marquardus  de  Porzessina  et  Joliannes  dictus  Borowecz  de 
Mezypotoczie  p.  s.  c.  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  et  beueficiariis  Pragensibus,  quod 
ipse  Marquardus  bereditate  sua  in  Ossowczem  curia  arature,  in  Rozputiwes  tota  villa,  in  Wy- 
hni  4  laneis  ceusualibus,  et  ipse  Borowecz  bereditate  sua  in  Zabradka  curia  arature,  in 
Zubcicz  2  '/^  laneis  censualibus,  in  Wybni  2  laneis  censualibus,  in  Dczkacb  2  laneis  cen- 
sualibus,  cum  agris,  pratis,  siluis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertiueute  duutaxat,  et  non  amplius, 
se  insimul  vniuerunt  ad  veram  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  bromáždníci  seu 
společníci.  Actum  a.  d.  MCCCLXIX  fer.  IV  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   122. 

...  —  1369,  23  Dec.  —  Czenko  de  Przestawlk  docuit  per  tabulas  terre  vnionem  veram 
cum  Raczkone  de  Przestawlk,  domino  Vnka  plebano  de  Necbanicz  et  Jobanne  dieto  Sestak 
in  omnibus  eorum  bonis  vbicunque  habitis  vel  habendis  de  anno  domini  MCCCLX  nono  die 
dominico  ante  festům  Natiuitatis  Christi  factam. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    !  2. 

...  —  1369,  24  Dec.  —  Hroch  de  Zwcroticz  nomine  dominorum  de  Rozenbcrg  docuit 
per  tabulas  terre  in  Radenin  mediam  villam,  curiam  arature,  municionem  mediam,  cum  agris, 
pratis,  7  laneis  silue,  et  in  Bor  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  rul)ctis,  riuis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertincute  et  totum,  quidquid  in  dictis  villis  Nicolaus  dictus  Cztwero  filius  olim 
Nicolai  de  Radenin  habuit,  et  in  Lhotie  mediam  villam  dirutam  cum  omni  libertate  ad  ea  pcr- 
tinente,  quas  dědit  et  dare  potuit  dominis  Petro  et  Vlrico  et  Johanni  fratril)us  de  Rozenbcrg 
et  ipsorum  heredibus.  A.  d.  millesimo  CCCLXIX  fer.  secunda   in  vigilia  Natiuitatis  Christi. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   78. 

« 

A^,   13.  —  1370.  —  Protiwa  de  Casseyo[wiyz  magistro  Joanui  vendidit   in   Przedmirzy. 
Hiegger,  iMater.  VI,  203. 

^\  25.  —  1370.  —  Nicolaus   de  Bcrztenicz  vendidit  ťratribus   in   Aula   rogin  .  .  . 
Tiilmberg.   .31  (i. 
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N,  30.  —  i370,  9  Mart.  —  Kegistrum :  Vojtěch  z  Lužec  Vilémovi. 

A.  d.  M^CCCLXX"  in  quatuor  temporibus,  quaiulo  cautatur:  Intret,  emimus  in  eadem 
iiilla  (Luzecz)  a  "Woytyechoiie  dieto  Chabecz  vnam  curiam  cum  duobus  laneis,  pratis  et 
pascuis  et  vua  domo,  quam  inhabitauit  colonus  suus,  et  vniim  laneum,  quem  uunc  tenet  Nyemeez 
rusticus  soluens  in  festo  Georii  32  gr.  et  in  festo  Galii  32  gr.  et  tempore  steure  33  gr.  et 
duas  mensuras  auene  et  quatuor  puUos.  Et  hauc  hereditatem  emimus  pro  centům  et  viginti 
sexag.,  dědit  nobis  dominus  Wernberus  ciuis  de  Tyn  centům  et  decem  sex.  Et  idem  Woy- 
tech  de  iussu  conuentus  eodem  tempore  intabulauit  domino  Wilhelmo  de  Hasnburk. 

Codex  Thomfeus,   100. 

iV,  30.  —  1370.  —  Jobannes  de  Wssehrd  vendidit  magistro  hospitalis  .  .  . 
Talmberg.   334. 

O,  12.  —  1370.  —  Která  města,  země  a  zámky  císař  Karel  k  České  zemi  a  k  Českému 
království  dobyl  a  připojil. 

Nálezové,  338.    Jireček,  C.  j.  Bolí.  II,  2  p.  27. 

ř,  9.  —  1370.  —  Milota  de  Rozdialowicz '  oc  vendidit  dominis  in  castro  .  .  . 
Talmberg.   311.   —    ^)  Ms.  Ryzdialowicz. 

P,  11.  —  1370.  —  Dlubnik  oc  de  Hospozin  vendidit  ecclesie  s.  Egidii. 
Talmberg.  334. 

...  —  1370,  2  Oct.  —  Vlricus  et  Smil  de  Libomyssle  p.  s.  c.  dominis  baronibus  judicio 
presidentibus  oc,  quod  ipse  Vlricus  hereditate  sua  in  Lybomissli,  toto  quidquid  ibi  habuit,  in 
Obrazeniczicb  parte  sua,  in  Krzyessin  parte    sua,  et  ipse   Smil    hereditate    sua    in  Horzowicz 

parte  sua,  et  in  Rpet  parte  sua,  in  Cheznowicz  parte  sua,  in  Olessne  parte  sua,  in [sic], 

omnibus  bereditatibus  habitis  vel  habendis  se  insimul  vniuerunt,  ita  oc.  Actum  a.  d.  M^CCCLXX, 
fer.  quarta  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   77. 

•  .  •  —  1370,  3  Oct.  —  In  villa  Chwoykowie  Vgiezdczi  Wenceslaus  dictus  Chwogie  de- 
cessit.  A.  d.  1392  fer.  secunda  post  Reminiscere  dominus  Andreas  plebanus  de  Lukawiczie 
nomine  Andree,  íiliastri  sui  de  Letyn,  íilii  olim  Margarethe  per  terre  tabulas  docuit  curiam 
arature  cum  aratura  vna  et  duabus  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis,  siluis,  quam  Diuis- 
sius  de  Vgiezdczie  vendidit  Wenceslao  de  Kaliscz,  et  suis  heredibus  et  specialiter  Margarethe 
filie  dicti  Wenczeslai,  que  est  vxor  Prostieyonis  de  Letyn,  et  Thomikoni  de  Vgiezdcze  fratri 
dicti  Wenceslai  indiuiso  et  suis  heredibus  pro  66  sexagenis  grossorum.  Anno  LXX"  quinta 
feria  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Tah.   cur.   reg.  XIIl,   123. 

•  •  •  —  1370,  23  Dec.  —  Anna  [coniux  Petři  et  filia  Rudlini,  ciuium  Mutensium  docuit  per 
tabulas  terre]  totam  villam  in  Vgezdczi  cum  municione,  curiam  arature  cum  2  araturis,  in  Mo- 
rassicz  curiam  arature  cum  municione,  jure  patronatus  ecclesie,  cum  7  sexagenis  gr.  census  annui, 
cum  curiis  rusticalibus,  in  Sedlisczkacb  villam  contiguam  prope  Morassicz  cum  agris  liberis, 
pratis,  siluis,  piscinis  et  omni    libertate  ad  ea  pertinente,  quas    hereditates  prefatus  Rudlinus 
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emit    apud  Henricum  de  Potenstein    sihi,  Katlieriiie    vxori    sne,    nec    iiou    ipsorum    heredibus^ 
quos  módo  habent  iusimul  vel  habebunt.  A.  LXX''  secunda  feria  aute  Natiuitatem  Christi. 

Tab.  cur.  reg.   Xlli,   13. 

V,  15.  —  1370.  —  Wolffmarus  et  moniales  ad  s.  Katherinam  permutauerunt  .  .  . 
Taimberg.   331. 

...  —  1366 — 1370.  —  Hincze  de  Lipa  dimisit  monasterio  Sedliczensi  .  .  . 
Taimberg.   328. 

...  —  1366 — 1370.  —  Johannes  prepositus  ecelesie  s.  Egidii  in  Praga  oc  permutauerunt. . . 
Taimberg.   334. 

...  —  1366 — 1370.  —  Wratiwogius  Prageusis   oc  dederunt    hospitali    in   Broda    22    sex. 
gr.  in  Opocznicz  ... 
Taimberg.   334. 

...  —  1366 — 1370.  —  Rubin  de  Rizmburg  vendidit  canonicis  in  Jaromirz  .  .  . 
Taimberg.   323. 
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(C.  1370—1375.) 


A,   1.  —  1370  v.  1371.  —  Bussko  de  Kolowiez  vendidit    canonicis  ecelesie  Pragensis  . . . 
Taimberg.  311. 

A,  24.  —  1370  V).  1371.  —  Frenzl  Donati  de  Praga  vendidit  monialibus  s.  Katlierine  .  .  . 
Taimberg.  332. 

...  —  1371,  17  Jan.  —  Bohunko  de  Jaworek  protestatus  oc,  quod  hcrcditatcni  suani  in 
Jaworczie,  curiam  arature,  totam  villani,  cum  agris  oc  vendidit  Milotě  de  Bycstwyny  et  Andree 
de  Spaczicz  et  ipsorum  heredibus  pro  50  sex.  gr.  plene  oc.  Disbrigare  debet  et  promisit  ipse- 
ment  vendens  et  cum  [eo]  Jessko  de  Gyenycow,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M"CCCLXXl 
fer.  sexta  ante  Fabiáni  et  Sebastiani. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,  207. 

B,  26.  —  1371.  —  Nicolaus  de  Naczeracz  vendidit  religiosis  .  .  . 
Taimberg.   311. 

C,  5.  —  1371.  —  Nicolaus  de  Duban  včnoval  na  Ilostovlicích  1.  MCCCLXXI  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  M,   Ifi. 
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C,  13.  —  1371,  29  Maji.  —  Hanuss  de  Wsseborzicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate 
sua  in  Wsseborziczich,  curia  arature,  quatuor  curiis  nisticalibus  cum  municione,  agris,  pratis, 
siluis,  humuletis,  pomeriis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  Margarethe  vxori  sue  centům 
viginti  quinque  sex.  gr.  pr.  dotauit  et  noraine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in 
dieta  pecunia  ad  veram  dotalem  obligacionem  condescendit.  Actum  a.  d.  MCCCLXXI  fer.  V 
quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XX,    103. 

D,  15.  —  1371.  —  Najjasnějšie  kníže  a  pán,  pan  Karel  rozkázal  všem  úřednikóm  Praž- 
ským mocně  a  přísně,  aby  žádných  sirotkuov  k  spolkuom  nepřipouštěli,  jedné  aby  je  prvé 
opatřili  anebo  na  ně  osobně  pohleděli. 

Vindob.  N.  5106,  7.  Talmberg.  37.    Palacký,  Arch.  5.  II,  340;  V,  499.    Jireček,  C.  j.  Bob.  II,  2  p.  28. 

D,  24.  —  1371,  1  Oct.  —  Sbynko  de  Slatinan  dictus  Othagie  et  Johannes  de  Tuniechod 
dictus  Henik  p.  s.  c.  domino  Karolo  Romanorum  impératore  et  Bohemie  rege,  quod  hereditatibus 
ipsorum,  ipse  Sbyniek  in  Slatinan,  curia  arature  cum  municione,  jure  patronatus  ecclesie,  20 
curiis  rusticalibus  et  toto,  quidquid  ibi  habet  vel  habebit,  in  Kochanowicz  tota  villa,  in 
Trpissow  13  curiis  rusticalibus,  et  ipse  Johannes  duabus  curiis  araturarum  et  duabus  muni- 
cionibus,  tota  villa  sine  duabus  curiis  clientum,  et  jure  patronatus  ecclesie,  in  ve  Trzti  tota 
villa  sine  vna  curia  rusticali,  in  Trogiewicz  tribus  curiis  rusticalibus,  in  Slepoticz  vna  curia 
rusticali,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  rubetis,  molendinis,  fluminibus,  piscinis,  censibus, 
vtilitatibus  et  omnibus  hereditatibus  habitis  et  habendis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente 
se  insimul  vniuerunt  ad  veram  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores,  hromáždníci  aut 
společníci.  Nuncius  super  eo  fuit  ad  tabulas  ex  parte  domini  imperatoris  Jaroslaus  de  Sstern- 
berg.  Actum  a.  d.   MCCCLXXI  fer.  VI  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Tab.   cur.  reg.  XXI,  99. 

...  —  1371,  3  Oct.  —  Czenko  de  Kossicz  et  Otta  de  Olesne  p.  s.  c.  d.  Karolo  Roma- 
norum impératore  et  Boemie  rege,  quod  hereditatibus  ipsorum,  ipse  Czenko  in  Kossiczkach 
tota  villa,  in  Bozczie  tota  villa,  et  ipse  Otta  heredidate  sua  in  Olesna,  tota  villa,  in  Skro- 
wnicz  paruo  et  magno  curiis  arature  et  4  sex.  gr.  census,  in  Lhota  Tassowczonis  3  sex.  gr. 
census,  in  Nyemczi,  in  Mistrowiczich,  in  Bossin  toto,  quidquid  ibi  habet,  agris,  pratis,  siluis, 
riuis,  pomeriis  et  omnibus  hereditatibus  habitis  et  habendis  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente se  insimul  vniuerunt  ad  veram  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  et  hromadníci 
uel  společníci.  Nuncius  ad  tabulas  super  hoc  fuit  Benessius  de  Wartenberg  ex  parte  domini 
imperatoris.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXI"  fer.  VI  post  Dedicacionem  Pragensem. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,   16. 

E,  7.  —  1371.  —  Johannes  archiepiscopus  Pragensis  dědit  altari  s.  Erhardi  in  ecclesia 
Pragensi  ... 

Talmberg.  311. 

E,  16. —  1371.  —  Heress  de  Peczky  dědit  altari  ecclesie  ibidem  ... 
Talmberg.   325. 

E,  23.  —  1371.  —  Jacobus  oc  de  Chanicz  vendidit  monialibus  [s.  Georgii  in  castro  Prag.] . . . 
Talmberg.  311. 
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...  —  i37i,  i7 — 20  Dec.  —  In  villa  Lidiczich  Franco  dictiis  Koza  decessit.  lii  crastino 
saucti  Jeronirai  a.  d.  1390  Dyewna  de  Slaná  docuit  per  tabulas  terre,  quod  ipsa  et  Franco 
maritus  et  pueri  sui  ac  Petra  relicta  Krzyzonis  de  Slaného  cum  heredihus  eorum  in  Lydicz 
curia  arature,  in  Kralowicz  media  curia  arature,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertineute  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  šunt  veri  vnitores  omnium  premissorum.  A.  d. 
M^CCCLXXI'*  in  quatuor  temporibus  Aduentus,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  244. 

F,  25.  —  Í37i  v.   1372.  —  Jessco  de  Kopytcze  vendidit  decano  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.  311. 

G,  17.  —  137 i  v.   1372.  —  De  Sternberg  oc  vendidit  Slawate  decano  Boleslawiensi  ,  .  . 
Talmberg.  312. 

G,  20.  —  1371  v.   1372.  —  Procopius  de  Praga  vendidit   altari  in  ecclesia  s.  Egidii  .  .  . 
Talmberg.   334. 

H,  6.  —  1372.  —  Jeclinus  de  Mielnik  vendidit  hospitali  s.  Elisabet  sub  Mielniko  .  .  . 
Talmberg.   334. 

...  —  1372.  —  Vitko  de  Slywna  Miuori  docuit  a.  d.  xM"CCC"LXXXVll"  per  tabulas 
terre  curiam  arature  cum  agris  et  omni  libertate  ad  ea  pertineute  cum  nábytek,  quam  ei 
vendidit  Wit  de  Parwo  Slywna  et  Pessek  de  Magno  Slywna  pro  LXX  sex.  gr.  Actum 
a.  LXXIL 

Tab.  cur.    reg.  XIII,  35. 

.  .  .  ^—  1372,  14  Jan.  —  Diwissius  de  Popowicz  p.  e.  oc,  quod  hereditates  suas,  in  Kossm- 
berg  castrum  et  Luzy  oppidum  ante  castrum,  Zdyslaw  villam,  in  Woleticz  curiam  arature, 
in  Srbczicz  curiam  arature,  in  Popowecz  villam  integrani  cum  curia  arature,  in  ]\lirk()wicz 
curiam  arature,  in  Menturzye  villam,  et  in  Budyslawy  quidquid  ibi  habet,  in  Genissowicz  quan- 
tum  ibi  habet,  in  Ostrowye  quidquid  ibi  habet,  in  Czenkowicz,  in  Wsczenczy,  in  Domoradicz 
quidquid  oc,  cum  agris  oc  molendinis,  montibus,  vallibus,  jure  patronatus  ecclesiarum  et  toto 
dominio  et  libertate  ad  premissa  spcctante  vendidit  Diwissio  de  Chlumu,  .Tesskoni,  Mstislao 
et  Slawate  ibidem  fratribus  pro  duobus  millibus,  et  fassus  est  oc,  et  eis  de  dieta  hereditate  oc. 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  |eo]  Jessko  Talaphus  de  Kzymowicz,  Bohunko  de 
Marssowicz  dictus  Wycher  et  Vlricus  de  Hostowlicz,  omneš  oc.  Quod  oc.  Actum  a.  d. 
M"CCCLXXII  fer.  IIII  ante  Fabiáni. 

Item  a.  d.  M^CCCLXXVIl"  fer.  III  post  Corporis  Christi  |2  Jun.|  Uiwissius,  Jessko, 
Mstyslaw  et  Slawata  fratres  predicti  cum  camerario  Sezema  dominati  šunt  in  liereditatibus 
eorum  in  Srbcziczich,  in  Wsczyenczy  emi)tis,  ut  premittitur,  pleno  jure. 

Tab.   cur.  reg.  XIV,  272. 

...  —  1372,  26  Jut.  —  In  villa  Sobecziczich  et  in  llzipczy  Zdinka  decessit.  Oominus 
Vlricus  de  Rozemberg  fecit  ct  constituit  commissarium  Hrochonem  de  Hicztohowa  huius 
cause.  In  crastino  saucti  Jeronimi  a.  1380  Ilrocho  prcdictus  docuit  per  tabulas  terre  totara 
villam  Sobieczicz,  curiam  cum  duabus  araturis,  municiouem,  cum    agris,  siluis,  rinis,  ct  omni 
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libertate,  quam  veudidit  Henricus  de  Sobieczicz  Petro,  Vlrico  et  Johanni  fratribus  de  Rozem- 
bergk  pro  CCC  sex.  gr.  prag.  denariorum  plene  persolutorum.  Anno  MCCCLXXII"  fer.  secunda 
post  festům   sancti  Jacobi  Maioris. 

Tab.  cur.  reg.  Xni,   138. 

...  —  i372,  4  Oct.  —  Hněvimír  z  Spaňova  p.,  že  dědictví  své  v  Luženicích,  šest  dvo- 
ruov  km.,  s  dědinami,  lukami,  potokem  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  i  s  panstvím 
k  tomu  příslušejícím,  to  vše,  což  tu  má,  prodal  Vavřincovi,  Mikulášovi,  Matějovi,  Michalovi, 
Blažkovi  a  Svatoslavovi  z  Luženic  a  jich  dědicuom,  za  sto  a  za  80  k.  gr.  praž.  úplně  zapla- 
cených, a  jim  toho  nadepsaného  dědictví  dědicky  postoupil.  A  to  dědictví  jim  mají  a  slíbili 
jsou  spraviti  on  sám  prodávající  a  s  ním  spolu  Jan  z  Ulic,  Sudivoj  z  Spaňova  a  Hněvek 
z  Stanětic,  všickni  spolu,  před  každým  člověkem  pr.  z.  a  t,  d.  Stalo  se  léta  M.CCC.LXXII" 
v  pondělí  po  sv.  Jeronýmu. 

Tab.  ter.  II,  L,   18. 

7,  2.  —  i372.  —  Liepolt  de  Oseká  vendidit  preposito  et  conuentui  in  Osek  .  .  . 
Talmberg.   325. 

J,  13.  —  i372.  —  Henricus  Kokowecz  de  Czista  cum  dominis  Pragensibus  canonicis  . .  . 
Talinberg.  311. 

J,  16.  —  1372.  —  Pessko  de  Duban  v  Trojovicích  6  dvoruov  prodal  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

J,  23.  —  1372.  —  Sezema  de  Brzisti  vendidit  Agnezcze  moniali  .  .  . 
Talmberg.   311. 

J,  23.  —  1372.  —  Albertus  de  Czymburg  vendidit  honorabilibus  et  religiosis  viris  Johanni 
abbati  et  conuentui  in  Opatowicz  .  .  . 

Talmberg.   324. 

J,  30.  —  1372.  —  Petrus  de  Przestawlk  vendidit  conuentui  in  Sezemicz  .  .  . 
Talmberg.  328. 

K,  8.  —  1372  i\  1373.  —  In  villa  Lazcze  curia  arature  et  in  villa  Zlowicz  molendinum 
cum  villa  integra.  Buzko  de  ibidem  decessit,  cuius  bona  oc.  A.  d.  MCCCCV  fer.  V  post  Jero- 
nimi  Zawissie  de  Ostrow  docuit,  quod  Buzko  de  Lazecz  vxori  dotauit  .  .  .,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  251. 

K,  18.  —  1373.  —  Karolus  indulsit  Vlrico  vicenotario  emere  2  sex.  gr.  census  annui  ad 
s.  Egidium. 

Talmberg.  334. 

...  —  1373,  8  Mart.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit ;  habuit  villam  Bahnow,  Czakow, 
Lhota,  Wlkow  et  Byelczyczy.  A.  d.  MCCCXCI  fer.  II  post  dominicam  Reminiscere  domina 
Margaretha  relicta  quondam  Mixonis  de  Wesscze  docuit  per  tabulas  terre,  quod  in  heredita- 
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tibus  Wessczi,  in  curia  arature,  quinque  sexagenis  census  et  in  ciiriis  rusticalibus  ibidem 
3  sex,  census,  et  quidquid  ibi  deficeret  eiusdera  census  illarum  8  sexagenarum,  suppleri  debet 
in  Zabonoss,  quos  ipsa  et  Nicolaus  maritiis  suus  habuerunt,  et  idem  Nicolaus  eidem  ostendit. 
Actum  a.  d.  M"CCC°LXXIII"  fer.  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  201    et  202. 

L,  i5.  —  1373.  —  Markwart  canonicus  Wyssegradensis  oc  vendidit  altari  s.  Spiritus 
ibidem  .  .  . 

Talmberg.  319. 

L,  27.  —  1373.  —  Kuneš  z  Sobětic  věnoval  na  Soběticích  Afře  manželce  své  1.  1373  . .  . 
Tab.    ter.  CCL,  C,  28. 

L,  28.  —  1373.  —  Henricus  plebanus  in  Wsserub  dědit  censům  ecclesie  in  Wsserub  . . . 
Talmberg.  329. 

...  —  1373,  2  Ocf.  —  Vlricus  de  Telecz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  bereditatem  in  Telczycb 
euriam  arature  cum  quatuor  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis,  ortis  caulium,  pomeriis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Bohuncze  vxori  Stanionis  de  Neprobilicz  et  suis 
heredibus  et  Vnegevvy  de  Perucze  fratri  eius  pro  90  sex.  gr,  prag.  et  fassus  est,  se  eandem 
pecuuiam  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Ipsam- 
que  bereditatem  eis  debent  et  íideiusserimt  disbrigare,  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Pessiek 
de  Kaczicze,  Przecb  de  Horziessowicz  VVelikycli,  omneš  in  solidům,  ab  omni  bomine  jure 
terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  tuuc  Pragenses  beneficiarii  oc.  Actum  a.  d.  M°CCC°LXXIII 
dominica  post  festům  s.  Jeronimi. 

Item  a.  LXXIIII"  sexta  feria  quatuor  temporum  Quadragesime  [24  Febr.]  Bieta  et  Kaczka 
sorores  et  virgines  de  Telecz  ad  forum  predictum  dederunt  earum  voluntatem. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  391. 

M,  7.  —  1373.  —  Aless  de  Duban  Vojničky  dědictví  své  prodal  M°CCC"LXXIII"  '  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16.   -    ')  Cod.   1374. 

HJ,  8.  —  1373.  —  Frara  de  Holyssowicz  vendidit  Anně  raoniali  .  .  . 
Talmberg.   311. 

M,  22.  —  /57.9,  19  Dec.  —  Czenka  de  Kromiessina  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  bereditatem  suam 
dotalem  obligatam  in  Kromiessinie,  euriam  arature  cum  curiis  rusticalibus,  in  Rocbniowie 
duas  curias  rusticales,  cum  agris,  pratis,  siluis,  molendino,  riuis,  fluminibus  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  vendidit  domino  Laurencio  de  Micbalowicz  et  Zvviestoni  ibidem  dieto  Henz- 
linus  fratribus  pro  centům  et  decem  sex.  gr.  prag.,  et  fassa  est,  se  eandem  pecuniam  ab  eis 
plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  eo  jure,  prout  sóla  tenuit,  condescendit.  Ipsamquo 
bereditatem  eis  debent  et  ťideiusserunt  disbrigare,  ipsamet  vendens  et  cum  ea  Pomen  de 
Brziessie  et  Jessek  de  Zitowlicz,  omneš  in  solidům,  ab  omni  bomine  jure  terre;  quod  si 
non  oc.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXIII",  fer.  II  post  quatuor  tempora  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  17. 


56 


;* 


444 


rine 


PRIMUS 
N,  3.  —  1373  v.   Í374.  —  Elizabeth   Romanorum    imperatrix    dědit    monasterio  s.  Kathe- 

Talmberg.   332. 

iV,  6.  —  1373  v.  1374.  —  Henricus  de  Mezrzicze  vendidit  domicelle   Kateřině  s.  Aimse.  . . 
Talmberg.  331. 

JV,  6.  —  1373  v.  1374.  —  Elizabeth  eadem   [imperatrixj  dědit  monasterio  s.  Katherine  .  . . 
Talmberg.  332. 

iV,  7.  —  1373  v.  1374.  —  Petrus  de  Chwistonos  vendidit  decano  oc  [sicj  capelle  Omnium 
sanctorum  in  castro  Pragensi  .  .  . 

Talmberg.   311. 

N,  19.  —  1374.  —  Nieplach  de  Ostrovva  vendidit  hospitali  s.  Anthonii    in  Hradczano  .  .  . 
Talmberg.  334. 

JV,  19.  —  1374.  —  Paulus  de  Jenczsstein  vendidit  hospitali  s.  Anthonii  in  Hradczano. 
Pesslinus  de  Mielnik  vendidit  hospitali  in  Hradczan. 

Talmberg.   335. 

...  —  7574.  —  In  villa  Vssczi  Pessco  decessit,  euius  bona  oc.  In  crastino  Dedicacionis 
Pragensis  Slawibor  de  Vstczicz  docuit  rádlo  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  ryuulis,  duas  curias 
rusticales  cum  hereditate  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  quod  emit  apud  Pesseonem  pre- 
dictum  pro  42  sex.  gr.  den.  prag.  A.  d.  M^CCCLXXIIIť. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   95. 

...  —  /374.  —  Henslinus  Pessoldi  de  Praga  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  suam,  in  Trzye- 
botow  municionem  et  quatuor  curias  rusticales  cum  vinea,  in  Roblin  curiam  cum  2  agricul- 
turis,  cum  curiis  rusticalibus  omnibus,  cum  agris,  pratis,  censibus,  riuis,  siluis,  medium  jus 
patronatus  ecclesie,  cum  taberna  in  Trzebotovv,  cum  omni  libertate  ac  dominio  ad  easdem 
villas  pertinente,  exceptis  dumtaxat  10  marcis  gr.  prag.  annui  census,  quas  Endrlinus  Stuck 
de  Praga  habet  in  dictis  hereditatibus,  II  marcis,  que  soluuntur  in  Karlstein,  vendiderunt  [sic] 
Merclino  Stach  judici  Maioris  ciuitatis  Pragensis  et  suis  heredibus  pro  240  sexagenis  gr.  prag., 
et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  here- 
ditarie  condescendit,  ipsamque  hereditatem  et  census  ei  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsemet 
vendens  et  cum  eo  Menll  [sic]  et  Frana  de  Brunna,  ciues  Pragenses,  omneš  in  solidům,  ab 
omni  homine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent  oc.  Actum  a.  d.  MCCCLXXIIII". 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  75. 

...  —  1374,  15  Apr.  —  In  villa  Dluha,  alia  villa  Dluha  et  Lhotka  post  Albertům  here- 
ditates  ad  dominům  regem  dicuntur  esse  devolute.  Petrus  notarius  d.  Vlrici  de  Rozenberk 
nomine  Mikssiconis  de  Gyedowar  a.  d.  MCCCXC  fer.  II  post  Reminiscere  docuit  per  tabulas 
íerre  in  Dluha  Mediocri  curiam  arature  et  V  curias  rusticales,  in  secunda  Dluha  Inferiori 
curiam  rusticalem,  in  Lhota  třes  curias  rusticales,  cum  agris,  pratis,  siluis,  aquis,  et  omnibus 
ad  id  spectantibus,  que  bona  emit  a  Czenkone  ibidem  de  Dluha  pro  76  sexagenis  gr.  anno 
LXXIIIP  in  crastino  Lancee. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   139. 
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O,  4.  —  /.974.  —  Ryiiartus  de  Nedwiezy  vendidit  abbati  in  Aula  Regia  ... 
Talmberg.   316. 

O,   10.  —  1374.  —  Ogijrz  de  Drletina  vendidit  eonuentin  s.  Procopii  .  .  . 
Talmberg.   330. 

O,  12.  —  1374.  —  Jessko  de  Kossewsy  oc  dědit  mediam  villam  in  Branné  ecclesie 
s.  Laurentii  in  Kostelecz  ... 

Talmberg.   310. 

O,  13.  —  1374.  —  Beness  Krabicze  vendidit  hospitali  in  Brod  .  .  . 
Talmberg.   334. 

O,  14.  —  1374.  —  Karolus  Quartus  indulsit  eraere  decem  niarcas  ad  s.  Nicolaum  .  .  . 
Talmberg.    331. 

O,  20.  —  1374.  —  Pessik  de  Skalicze  vendidit  religiosis  domieellis  in  Sezemicz  .  .  . 
Talmberg.   328. 

P,  8.  —  1374.  —  Herzman  de  Necztin  vendidit  mag-istro  et  conuentui  hospitalis  in  pede 
pontis  .  .  . 

Talmberg.   334. 

P,  26.  —  1374.  —  Martinus  Křupa   ciuis  Pragensia  oc   dederunt  ecclesie  s.  Apollinaris  .  .  . 
Talmberg.  320. 

...  —  1374,  22  Dec.  —  Super  villas  Wyssokuwess  et  Mukarzow  prope  Uscz  dictuni 
Michalczonis  data  est  litera  proclamacionis  in  Lithoniirzicz.  Post  Jeronimi  a.  1391  Jessek  de 
Tyeclowicz  et  Jessco  de  Konogied  et  Petrus  íilius  Jessconis  de  Konogied  docuerunt  tabulis 
terre  hereditates  suas,  Wissokuwess  villam  integrani  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  Mu- 
karzow villam  iutegram  cum  agris,  pratis,  jure  patronatus  ecclesie,  silua  dieta  Czastalow,  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nichil  ipsis  ibidem  reseruantes,  eo  jure,  prout  soli  tenuerunt, 
quas  [hereditates]  emerunt  a  Wenceslao,  Nicolao  et  Benessio  fratribus  de  Warímbcrg  dicíis 
de  Dieczin  pro  233  sex.  gr.  prag.  integraliter  persolutorum.  Actum  a.  d.  MCCCLXXIIII  tVr.  \'l 
quatuor  temporum  Aduentus,  prout  in  tabulis  terre   i)lenius  continctur. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,   184. 

...  —  /374,  22  Dec.  —  Dietleb  et  Jesco  dictus  Nepassek  de  Seslawek  ťratrcs  p.  s.  o.  1».  P., 
quod  super  hereditatibus  ipsorum  ibidem  in  Seslawkach,  duabus  curiis  rusticalibus,  4  subsides 
[sic],  agris,  pratis,  flumine,  molendino,  jure  patronatus  ecclesie,  pomeriis,  et  in  Synczan  curiani 
arature,  cum  agris,  pratis,  in  Rossiczich  3  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  jure  patronatus 
ecclesie,  pomeriis,  flumine,  in  Holetin  3  curiis  arature  cum  agris,  pratis.  siluis,  riuis,  et  in 
Seslawecz  curia  arature  et  vno  subsidc,  agris  et  omni  libertate  ad  ca  i»crtinente  et  toto, 
quidquid  habent  aut  liabebunt,  vnicrunt  se  insiniul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  omnium, 
ut  est  premissum.  Actum  in  tabulis  terre  a.  d.  M"CC'(!"LXX11I1",  VI  ťer.  (piatuor  temporum 
Adventus. 

Tab.   cur.   reg.   XIII.    !4. 


^^  PRIMUSULRICI. 

...  —  1375,  22  Jan.  —  In  villa  Chwoykowie  Vgiezdczi  Wenceslaus  dictus  Chwogie  de- 
cessit.  Anka  prefati  Wenceslai  dicti  Chwogie  conthoralis  cum  Wenceslao  marito  suo  per  terre 
tabulas  docuit,  quod  curiam  arature  et  duas  curias  rusticales  cum  agris,  pratis,  siluis,  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  emit  a  Sdena  de  Chwoykowa  Vgiezda  pro  50  sexagenis  gr. 
anno  LXXV  fer.  II  post  Fabiáni. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   123. 

...  —  1375,  29  Mart.  —  Margaretha  de  Wtelna  relicta  olim  Vzikonis  c.  b.  P.  p.  e.,  quod 
hereditatem  suam  dotalem  obligatam  ibidem  in  Wtelne,  curiam  arature  et  septem  curias 
rusticales  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  qua  hereditate  habet 
centům  quinquaginta  sex.  gr.  prag.  vendidit  Johanni  ťilio  suo  de  Wtelna  et  Laurencio  de 
Sedlczau  et  Budisslao  de  Tuchomie  et  eorum  heredibus  pro  centům  quinquaginta  sexag.; 
sed  Budisslaus  de  Tuchomie  antedictus  habet  de  dotalicio  post  filiam  antedicte  domine 
Margarethe  20  sexag.  gr.  et  recipit  census  de  eisdem  in  antedictis  hereditatibus  in  obli- 
gacione.  Et  hoc  ipsa  Margaretha  et  Laurencius  recognouerunt  a.  d.  MCCC°LXXV"  fer.  quinta 
in  capite  jeiunii. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  48. 

...  —  1375,  4  Maji.  —  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart.]  a.  d.  1392  dom. 
Eywan  de  Chuderowa  docuit  terre  tabulis  Boztiessiczie  villam  integram,  in  qua  šunt  sex  sexa- 
gene  census  aunui  minus  třes  grossi,  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  oc,  quam  emit  a  Jacub- 
kone  de  Oslouicz  et  Henrico  Hunger  pro   135  sexag.  gr.  a.  d.  MCCCLXXV  in  die  Lancee. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,   183. 

R,  3.  —  1375,  4  Maji.  —  Gessko  de  Slawcze  et  Bohuslaus  frater  suus  germanus  ibidem 
p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in  Slawczi  curiam  rusticalem  soluentem  26  grossos 
census  annui  et  Kluk  montem  et  duos  laneos  silue,  in  Hradcziich  třes  laneos  silue  et  duas 
piscinas  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendiderunt  Benessio  et  Przibikoni  fratribus 
de  Krzemze,  et  eorum  heredibus  pro  60  sexageuis  gr.  prag.,  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecu- 
uias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescenderunt.  Ipsam- 
que  hereditatem  eis  debent  et  íideiusserunt  disbrigare,  et  cum  eis  Onsso  de  Wehlaw,  Hen- 
ricus  de  Prosstienicz  et  Jessek  de  Wescze,  omneš  in  solidům,  ab  omni  hornině,  jure  terre 
et  specialiter  a  dote  Margarethe,  vxore  vendentis  Jesskonis,  tribus  annis  et  sex  septimanis 
post  mortem  mařiti.  Quod  si  non  oc,  ut  in  forma.  Actum  a.  d.  MCCCLXXV  fer.  VI  in  die 
Lancee. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   179. 

B,  20.  — 1375.  —  Venceslaus  Nogl  de  Praga  vendidit  preposito  collegii. 
Talmberg.  323. 
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...  —  1375,  16  Jun.  —  In  villa  Kobilnik  Mikssik  decessit.  In  crastino  Dedicacionis 
pragensis  a.  d.  1382  Sdena  de  Kobilnik  docuit  empcionem  per  tabiilas  terre,  quani  emit  ^likssik 
predictus  sibi  et  Sdene  íilie  sue  antedicte  apud  Newlassonem  de  Kobilnik,  euriam  arature 
cum  hereditate,  municione,  pratis,  piscinis,  ryuulis,  9  curias  rusticales  cum  hereditate,  taberna 
et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  pro  260  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum,  prout 
in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXV"  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  233. 

A,  2.  —  1375.  —  Henik  de  Tuniechod  vendidit  monasterio  in  Sezemicz  .  .  . 
Talmberg.  328. 

A,  7.  —  1375.  —  Witko  presbiter  de  Czierniczicz  vendidit  domicellabus  in  Sezemicz. 
Talmberg.   328. 

A,  15.  — 1375.  —  Rynhart  de  suburbio  Pragensi  vendidit  domicellabus  et  conuentui 
8.  Anně. 

Talmberg.  331. 

A,  23.  —  1375.  —  Mathias  de  Turri  condescendit  prebendam  s.  Georgii  [ecclesise  Pra- 
gensi]. 

Talmberg.  311. 

...  —  1375,  31  Oct.  —  Kaczena  de  Praga  relicta  olim  Henrici  decessit,  post  cuius  mor- 
tem  16  sexag.  gr.  census  annuus  ad  dominům  regem  deuolutus  est,  quem  censům  babuit 
in  villis  Sylibyczich  et  in  Zizeliczich.  In  crastino  s.  Hieronimi  a.  d.  1390  dominus  Hennan- 
nus  prior,  totumque  coUegium  suo  nec  non  capelle  in  Jerusalem  nomine  docuit  per  tabulas 
terre,  quod  Kacziena  predicta  vendidit  capelle  in  Jerusalem  in  Silibiczicb  5  sexagenas  census 
annui  in  curiis  rusticalibus,  in  Trziebowynye  et  in  Horzieslany  duas  marcas  census  unnui 
a.  d.  M^CCCLXXV"  in  vigilia  Omnium  sanctorum.  Domini  Caroli  olim  Romanornm  impera- 
toris  et  Bohemie  regis  ad  premissa  consensus  graciosus  accessit,  prout  in  tabulis  terre  ple- 
nius continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   183. 

...  —  1375,  12  Nov.  —  Fricz  de  Liblicz  ex  vna  et  Jcssko  junior  ibideiu  filiustcr  suus 
parte  ex  altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quia  pro  omnibus  iicrcditatibus  eorum  et  bonis,  quas  et  ()ue 
habuerunt  insimul,  diuiserunt  se  per  onniia  in  hune  modům : 

Primům  quia  Jesco  antedictus  debet  habere  in  Liblicz  municionem  cum  curia,  cum 
medietate  agrorum  ad  dietám  euriam  spectancium,  et  mcdictatem  pratorum,  quc  šunt  in  litore 
aque  a  parte  Czeczelicz,  que  prata  in   Kuth  et  Pobrziezic  nuncupantur,  cum  parte  luci   inter 
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Cuiissonis  lucum  et  pratum  Fryczoiiis  Otiiiyeiia  dictum,  et  eiusdem  prati  Otmyena  medietatem, 
ut  in  metis  et  limitil)us  est  distinctum.  —  Itera  medietatem  prati  Habrzinska  dicti,  a  parte 
illa,  vbi  traiisitur  a  Mieliiik,  cum  media  piscina  iu  prato  eodem,  et  medium  molendinum 
spectans  ad  Liblicz.  —  Item  liabere  debet  sex  eurias  rusticales  iu  Libliez,  cum  tribus  laneis 
agrorum  et  viio  quartali;  ortum  Lisczouis,  ortum  Jandonis  et  ortum,  quem  Czipa  tenuit  sub 
censu.  —  Item  sub  villa  Liblicz  ortos  třes,  prope  Otmyenam  pratum  predictum.  —  Item  iii 
alio  loco  sub  villa  predicta  quatuor  ortos  et  vnum  ortum  cum  pratis,  qui  ortus  quondam 
emptus  fuit  aput  Jesconem  dictum  Plch  de  Czeczelicz;  iii  quo  quidem  loco  fatus  Jesco 
junior  vel  sui  heredes,  uec  aliquis  eorum  nomine,  debet  aliud  molendinura  erigere  in  damp- 
nuni  molendini  ibidem  ab  antiquo  situati,  nec  aque  ibidem  defluenti  aliquod  impedimentum 
facere.  —  Item  debet  habere  areám  curie  arature  iV)idem  in  Liblicz,  quam  quondam  Tluxa 
tenuit,  cum  aratura.  —  Item  mediam  curiam  cum  médi  o  pomerio  adiacente  eidem  curie  circa 
Herssonem,  hominem  eensualem  Cunssonis  in  Liblicz,  in  parte  ville  a  Mělník  iacente,  cum 
omni  libertate  ad  ea  pertinente.  —  Item  debet  habere  in  villa  Ebrharticz  curiam  arature 
cum  aratura,  cum  omnibus  curiis  rusticalibus,  quas  ipse  Fricz  tenuit  ante  diuisionem;  et  in 
Hostyna  třes  curias  rusticales,  in  quibus  resident  Czwik  cum  medio  laneo,  Marziczco  cum 
vno  quartali,  Anka  cum  quartali ;  et  medietatem  vinee,  et  medietatem  nemoris  juxta  vineam 
in  Hostyna;  sub  Hostyna  prope  viam  sub  Liblicz  equitando  partem  silue,  videlicet  Ochozi 
Dolnicze  nuncupando,  et  medietatem  silue  in  Jezwina  nominate.  —  In  Byssicz  villa  habere  debet 
medietatem  ag-rorum  arature  et  homines  censuales  infrascriptos :  Marssonem  Sidlo,  Marssonem 
(!um  orto  penes  ipsum,  Marssalconem,  orphanos  Statkonis,  Blahutonem,  Marssiconem,  Simo- 
iiem,  Adam,  Weliconem,  Krzichonem,  Wlachonem,  Pawlonem  ortulanum,  Jesskonem  dictum 
de  Miko\A',  cum  ortulo  paruo  Zilkonis,  cum  pratis  a  parte  alia,  de  Byssicz  equitando  in 
Czeczelicz  a  Liblicz  jacentibus,  et  partem  vinee  in  Nedomicz,  cum  agris,  pratis,  cum  jure 
patronatus  ecclesie  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente. 

Fatus  vero  Fryczo  debet  habere  pro  sua  porcioue  medietatem  agrorum  arature  in  Liblicz, 
ad  curiam  cum  municione  príedicta  spectantem,  et  septem  curias  rusticales,  in  quibus  resident 
homines  censuales,  Cornol  cum  medio  laneo,  Oness  cum  medio  laneo,  orphani  cum  medio  laneo, 
Jesco  Mucha  dictus  cum  tribus  quartalibus  agrorum,  Pessko,  Mezco  cum  medio  laneo,  Laster  cum 
medio  laneo,  Nykel  cum  medio  laneo.  —  Item  ortum  Marziconis  prope  pomerium  maguum, 
cum  eodem  pomerio  et  campis  circumiacentibus,  omneš  ortos  cum  gazis,  a  můro  curie  Jesconis 
predicti  et  sub  curia  dicti  Jesconis  usque  ad  íinem  ville  predicte.  —  Item  octo  ortos  sub  villa 
Liblicz  cum  ťossatis,  salicibus;  item  ortum  prope  pratum  Otmyena  dictum,  medium  molendi- 
uum  prope  Liblicz  predictum,  medietatem  pratorum  in  litore  aque  iacencium  versus  Czeczelicz, 
Kuth,  Pobrzezie  noniinatorum,  cum  luco  integro  inter  pratum  Kuth  et  lucum  Cunssonis  de 
Liblicz  šito;  medietatem  prati  Otmyena  dicti  cum  medio  prato  Habrzinska  dieto,  cum  media 
pisciua  ibidem,  cum  ortis,  salicibus,  fossatis,  gazis,  pomeriis  ibidem  ad  dietám  porcionem 
spectantibus,  cum  media  (uiria  et  medio  pomerio  adiacente  Herssoni,  homini  censuali  ipsius 
Cunssonis  de  Liblicz,  et  jure  patronatus  ecclesie  ibidem  in  Liblicz.  —  Item  habere  debet  in 
villa  Hostyna  curiam  arature  cum  agris  ad  eandem  spectantibus,  cum  omnibus  curiis  rusti- 
calibus, media  vinea,  gazis,  areis  et  omni  alia  libertate  ad  ea  pertinente,  siluis  omnibus 
Otmyena  dictis  et  media  silua  in  Jezwin  ac  omnibus  aliis  siluis  et  rubetis.  —  Item  iu  Byssicz 
curiam  arature  cum  moleudino  ibidem  prope  curiam  cum  omnibus  gazis  ac  fossatis,  ortis 
circum  curiam  et  sub  curia.  —  Item  molendinum  supra  villam  Bissicz  prope  villam  Morzízab 
cum  luco,  pratis  omnibus  et  ortis  ex  superiore  parte  vie  eundo  de  Bissicz  in  Czeczelicz  ex 
vtraque  parte  aque,  cum  aquarum  decursibus;  homines  censuales  ibidem  in  Bissicz  Zagie- 
czonem,  molendinum  nouum  prope  curiam  ipsius,  Hostam  viduam,  viduam    iterum,  Bartoňem, 
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Petrakouem  cum  area  peues  ipsum,  Swatossonem,  Zalabecz,  Marzikonera,  Tupczonem,  Weprz- 
kouem,  Pessam,  sutorem,  fabrum  et  mediam  partem  vinee  prope  Nedomiez,  cum  agris,  ortis, 
pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente. 

Et  sic  cum  hereditatibus  omnibus  premissis  šunt  iuste  et  veraciter  diuisi,  saluo  tamen 
censu  17  sexag-.  census  annui,  quem  soluere  debent  et  tenentur  de  bonis  in  Byssicz  Johanni 
de  Ach  ciui  Pragensi,  quarum  medietatem  ipse  Jesco  de  parte  sua  et  ipse  Fricz  aliam 
medietatem  similiter  de  parte  sua.  Si  autem  propter  non  solucionem  predicti  census  aliquis 
eorum  dampnum  in  porcione  sua  et  hereditate  perceperit,  extunc  idem  aliam  partem  debet 
impignerare  in  hereditatibus  suis  ubicumque  habet  aut  habebit  cum  sólo  camerario  Pragensi 
usque  ad  percepcionem  census  huiusmodi  non  soluti  cum  dampnis  et  impensis  omnibus  ob 
hoc  fieudis.  Actum   a.  d.  M^CCCLXXV"  in  crastino  s.  Martini. 

Tah.  cur.  reg.  XIV,  40. 

B,  24.  —  1375.  —  Fricz  de  Praga  vendidit  Johanni  decano  s.  Apollinaris. 
Talmberg.   320. 

B,  80.  —  1875.  —  Hassko  de  Turzicze  vendidit  Slawate,  decano  Boleslawiensi  .  .  . 
Talmberff.   312. 


"  »• 


...  —  1375.  19 — 22  l)ec.  —  In  villa  Knyeze  Kladie  Anna  olim  íilia  Stiborii  de  ibidem 
decessit,  cuius  curia  arature  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ac 
toto  quidquid  ibi  habuit  et  possedit,  in  dominům  regem  dicitur  esse  deuoluta.  Sabbato  qua- 
tuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  1394  [13  Jun.]  Przibiko  de  Zymutycz  docuit  tabulis  terre 
taliter,  quod  Petrus  de  Rzeczicz,  Przibiko  et  Drzkray  frater  ipsius  de  Rzeczicz,  cui  Drzkra- 
gony  imperator  Karolus  dine  memorie  annos  etatis  sue  suppleuit  siue  addidit,  vniuerunt  se 
hereditatibus  habitis  vel  habendis,  et  specialiter  in  Kuyezekladye  2 '/,  sexagenis  census  annui, 
a.  d.  millesimo  CCC°LXXV"  quatuor  temporum  Adventus. 

Ibidem  eciam  Styborius  Przibiconem  super  hereditates  in  Knyezekladie  super  duas  agri- 
culturas  cum  curiis  rusticalibus  in  veram  suscepit  vnionem,  prout  in  tabulis  terre  plenius 
continetur. 

Tab.   cur.   reo^.  XIII,    145. 

C,  1.  —  1375,  21  Bec.  —  Bohunko  de  Cztitar  dictus  Puklicze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam  ibidem  in  Sstitar,  quatuor  laneos  araturarum,  inclusis  pratis  et  flumine,  et  vnuni  laneum 
silue  i)ropinquiorem  ville,  et  curiam  arature  cum  municione,  orto  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  excepto  riuo  in  communitate,  vendidit  Jacobo  de  Welenicz  judici  et  suis  lieredibus 
pro  ducentis  quinquaginta  sexagenis  gr.  prag.,  et  ťassus  est,  se  eandem  pecuniam  ab  eis  plene 
percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Ipsamque  hereditatem  eis  debet 
et  fideiussit  disbrigare  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Jessko  de  Cztitar  frater  vcndentis,  Bern- 
hardus  de  Hawrauie,  Nicolaus  de  Lipolticz,  Gessko  de  Czepie,  omneš  in  solidům,  ab  omni 
homine  jure  terre  et  specialiter  a  dote  domine  Johancze  vxoris  ipsius  vendcntis  tribus  annis 
et  sex  septimanis  post  mortem  mařiti.  Quod  si  non  oc,  induccre  ipsum  ementem  oc.  Actuni 
a.  d.  M"CCC"LXXV"  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.   reg.  XX,  78. 

t\  7.  —  Í576",  8  Jan.  —  Jan  z  Wartmbcrka  purkrabie  Pražský  a  Václav  bratr  jciio  př. 
se    př.  ú.  P.,  že  dědictví  jich  Slavčtín  mésteC-ko  s  tvrzí  i  s  dvorem   poplužníni,  s  trhem,  s  ro- 
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lenii,  s  Inkami,  s  lesy,  s  vinicemi,  s  zahradami,  s  chmelnicemi,  s  sady,  s  rybníky,  s  horami, 
s  údoly,  i  s  všecků  svobodu  k  tomu  slušějící,  jakož  jsú  prvé  kupili  byli  od  bratruov  z  Slavé- 
tína,  všecko,  cožkoli  tam  suo  měli,  nic  sobě  tudíž  nepozuostavujíc,  prodal  [sic]  Vilémovi 
z  Hazmburka  Zajíci  a  Mikulášovi  tudíž  synovci  svému  za  dva  tisíce  kop  gr.  prž.,  a  seznali 
sú  se  ty  peníze  od  něho  úplně  vzíti,  a  jim  z  toho  dědictví  dědičně  sstúpili  sú.  A  to  dědictví 
spraviti  mají  oni  prodávající  a  s  nimi  . . .  [sic],  všickni  vespolek,  od  každého  člověka  právem 
zemským  a  zvláště  od  všelijakého  věna,  jsúli  která  na  těch  dědictvích,  ve  třech  letech 
a  v  šesti  nedělích  po  smrti  mužuov ;  a  tím  obyčejem  mají  jim  spraviti,  jakož  prvé,  jimž  oni 
z  Slavětína  s  jinými  správcemi  slíbili  spraviti;  pakliby  oc.  Stalo  se  1.  b.  M^CCC^LXXVI" 
v  úterý  po   Buožím  křtění. 

Tab.   ter.  CCL,  »1,   1. 

r.  22.  —  1376.  —  Johannes  abbas  Opattowiczensis  oc  permutauerunt  .  .  . 
Talmbersr.  324. 

C,  24.  —  1376.  —  Joannes   episcopus  Misnensis  ac  dederunt  hospitali  sub  Wyssegrado. 
Talmber^.  335, 

C,  25.  —  1376.  —  Margareta  relicta  Johlini  Rothleb  vendidit  capelle  regie  .  .  . 
Talmberg.   311. 

E,  21.  —  1376.  —  Aleš  z  Duban  prodal  Markéto  z  Duban  do  živnosti  její  puol  čtvrtá 
lánu  dědiny. 

Tab.   ter.  CCL,  M,   16. 

...  —  1376,  25  Od.  —  Mladota  de  Postrzizin  et  Waniek  de  ibidem  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  ipsorum  in  Postrzizin,  curiam  arature  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  vendiderunt  Jesskoni  de  Postrzizina  et  Marssoni  de  ibidem  fratri  suo  pro  50  sexag. 
gr.,  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate 
hereditarie  condescenderunt.  Disbrigare  debent  ipsimet  veudentes  et  cum  eis  Waltierz  de 
Wssestud,  omneš  in  solidům,  ab  omni  hornině  jure  terre  et  specialiter  a  dotibus  et  orfanis, 
ut  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXVI"  sabbato  post 
Luče  Euangeliste. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   301. 

F,  11.  —  1376.  —  Henricus  de   Libiessicz  et  magistři  permutauerunt  .  .  . 
Talmberg.   324. 

G,  3.  —  1377.  —  Joannes  archiepiscopus  Prag.  oc  vendidit  hospitali  s.  Antonii  in  Hradczano. 
Talmberg.   ;?35. 

G,  18.  —  1377.  —  Johannes  decanus  ecclesie  s.  Apollinaris  oc  vendiderunt  .  .  . 
Talmberg.   320. 

G,  24.  —  1377.  —  Englhardus  de  Sobieticz  věnoval  na  dílu  svém  v  Kosmačově  Markétě 
1.  1377. 

Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 
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G,  30.  —  1377.  —  Strzizek  de  Kolodieg  vendidit  monasterio  in  Sezemicz. 
Talmberg.   328. 

...  —  1377,  22  Maji.  —  In  villa  Diibnyczy  Habardus  decessit,  ciiiiis  bona  oc.  Fer.  II 
post  Trinitatis  a.  d.  1389  [14  Jun.]  Wraczka  de  Diibniczie  docuit  per  tabulas  terre  30  mar.  argeuti 
dotales,  qiias  habuit  in  hereditatibus  Hoholow,  cum  quibus  ipsani  Habardus  maritus  suus 
de  Dubniczie  ad  hereditates  suas  ibidem  transduxit,  videlicet  super  mediam  curiam  arature 
integ-ram,  municiouem,  mediam  curiam  rusticalem,  mediam  vineam,  medietatem  pratorum,  me- 
dietatem  siluarum,  medietatem  agrornm  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  a.  LXXVII  fer.  VI 
quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   121. 

...  —  1377,  23  Maji.  —  Przibislaw  de  Wranicz  p.  e.  oc,  quod  hereditates  suas,  in  Wra- 
nicz,  vnam  curiam  rusticalem  soluentem  80  gross.  census  annui,  cum  agris,  pratis  et  omni  oc 
vendidit  Ahnikoni  de  Czestina  Costela  et  domino  Sbinkoni  presbytero  fratri  suo  ibidem  ger- 
mano  pro  13  sexagenis  gr.  et  20  grossis  persolutis  [et  eis  de  ea]  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  cum  eo  Mykess  de  Petrovvicz  et  Sbinko  de  Krziessicz,  omneš  oc.  Actum  a.  d. 
M"CCC "LXXVII"  sabbato  quatuor  temporum  Pentecosten. 

Tab.   cur.  reg.  XIV,  255. 

H,  23.  —  1377.  —  Jarek  de  AValssteyna  vendidit  monasterio  s.  Procopii. 
Talmberg.   330. 

H,  24.  —  1377.  —  Elizabeth    abbatissa    monasterii  s.  Georgii  et  Albertus  de  Malikowecz 
permutauerunt  .  .  . 
Talmberg.   811. 

J.  4.  —  1377.  —  Vlricus  de  Brzistie  vendidit  Hermanno  abbati  in   Aula  Regia  .  .  . 
Talmberg.  316. 

J,  5.  —  1377.  —  Janko  de  Sendražicz  vendidit  Hermanno  abbati   in  Aula  Regia. 
Talmberg.  316. 

...  —  1377,  21  Dec.  —  Przybyslaus  archidiaconus  Horsowicnsis,  Andreas  Kotlyk  eano- 
nicus  Pragensis  et  Henslinus  de  Ossyeczau  p.  s.  c.  d.  oc,  quod  super  hereditates  eorum  in 
Rzerzihach  super  8  laneos  agrorum  media  vna  quarta  cum  curiis  rusticalibus  soluentibus  1 1  '/^ 
sexagenas  census  et2'/^  grossos  cum  agris,  pratis  et  omni  oc.  Nyepronem  de  Rupowa,  Wen- 
ceslaum  Wenceslai  ťilium  de  Vgezdcze  in  veram  susccpit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  cum  eis 
veri  vnitores  et  hromáždlníci  oc.   Anno  M "CCC "LXXVII "  fer.  II  ante  Natiuitatem   Christi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   74. 

L,  .  .  —  7.578.  —  Máchat  sacrista  ecclesie  Pragensis  et  Michael    permutauerunt  .  .  . 
Talmberg.   311. 

Z.  4.  —  1377.  —  Temlinus,  Grawinbart  de  Montibus  Gutnis  oc  dederuiit  hospitali   ibidem. 

Talmberg.    335. 
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L,  4.  —  1387.  —  Elizabet  abbatissa  monasterii  s.  Georgii  et  Wanko  de  Niemczicx  per- 
mutauerunt  .  .  . 

Talmbeig.   311. 

L,  21.  —  1378.  —  Jesco   de  Sobieticz  věnoval  v  Smrčauech  Elšce   manželce    své  1.  1378. 
Tab.  ter.  CCL,  C.  28. 

L,  24.  —  1378.  —  YoXMdXx  z  Duban  věnoval  na  Hostovlicích  xM"CCC"LXXVIII". 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

...  —  1378,  13  Mart.  —  In  Radenyn  Wyssatha  decessit.  Habuit  in  Jaworzie.  A.  d.  1391 
fer.  II  [20  Febr.]  post  dominicam  Reminiscere  docuerunt  Hermanus  et  Sigismundus  fratres 
de  Zalesye  per  tabulas  terre  veram  vnionem  hereditatum  in  Jaworzie  ac  aliarum  onniium 
hereditatum  habitarum  vel  habendarum  vbicunque  cum  Wissata  supradicto  de  anno  domini 
M"CCC°LXXVIII  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    140. 

...  —  1378,  30  Apr.  —  In  villa  Podhradyczich  Jacobiis  decessit,  cuius  bona  oc.  Feria  II 
post  quatuor  tempora  Aduentus  a.  d.  1390  [19  Dec]  Kaczka  de  Melnik  docuit  per  tabulas 
terre  50  sexagenas  minus  2  '/^  sex.  gr.,  cum  quibus  eam  Jacobus  maritus  eius  predictus 
de  hereditatibus  in  Clobossicz  transduxit  ad  hereditates  suas  in  Podhradycz  super  toto,  quid- 
quid  ibi  habuit,  cum  curiis  rusticalibus  cum  hereditate,  pratis,  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente.  Actum  a.  d.  M''CCC^''LXXVIII''  fer.  VI  in  die  Lancee,  prout  in  tabulis  terre  plenius 
continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  200. 

...  —  1378,  1  Maji.  —  In  villa  Mylcziewssy  Mixico  decessit,  cuius  bona  ibidem  in 
Milcziewsi  et  alibi  in  d.  regem  deuoluta  existunt.  Sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  a.  1393 
[20  Dec]  Johannes  de  Weylburg  protonotarius  pretorii  Maioris  ciuitatis  Pragensis  docuit  ta- 
bulis  terre  decem  sexagenas  census  annui  nudi  duntaxat  et  perpetui,  prout  se  docturum  offe- 
rebat,  quem  censům  emit  Johannes  pater  dicti  defendentis  apud  Leonem  de  Zacz,  ciuem 
Pragensem  in  hereditate  sua,  videlicet  in  curia  arature  in  Milcziewsi  cum  duabus  agriculturis 
et  in  curiis  rusticalibus  nouem  cum  agris  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  in  toto, 
quidquid  ibi  habuit,  pro  100  sexag.  gr.  a.  d.  M°CCC"LXXVIII"  sabbato  post  Laucee. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   187. 

...  —  1378,  14  Maji.  —  In  villa  Lhotka  Prziba  decessit,  cuius  bona  oc.  Die  dominico 
post  quatuor  tempora  Pentecostes  Jan  et  Dluhomyl  fratres  de  Lethow  docuerunt  per  tabulas 
terre,  quod  Prziba  predicta  de  Lhoty  Andree  dieto  Buchta  marito  suo  dotauit  50  sex.  gr.  in 
duabus  curiis  censualibus  et  in  vna  curia  libera  et  predicti  Dluhomyl  et  Jan  antedicta  bona 
in  Lhotye  emerunt  apud  Andreám  predictum  pro  50  sex.  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum 
a.  d.  M°CCC°LXXVIIP  fer.  VI  post  festům  s.  Stanislai. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  85. 

...  —  1378,  22  Maji.  —  Benessius  de  Radossowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua, 
in  Radossowicz  in  curia  arature  cum  rádlo  role,  in  Toziczy  in  curia  rusticali,  in  qua  residet 
Marzan  rusticus,  cum  agris,  pratis   et  omni  oc  domine  Gitcze  vxori  sne  tiiginta  třes    sex.  gr. 
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et  vniun  ťertonein  g-r.  prag.  dotauit  et  nomine  oc,  et  ei  de  dieta  liereditate  ad  verain  dotaleiu 
oblig-acionem  condescendit,  hac  condicioiie  adiecta,  qaod  qiiaudociimque  idem  Benessius  de 
hoc  seculo  raigiauerit,  extiiuc  fratres  ipsius  Benessii  domine  Gitcze  infra  viuiin  aniium  debent 
dotem  memoratam  dare  et  ipsa  abinde  mox  debet  reraoueri.  Qiiod  si  non  darent,  extuuc 
ipsa  Gitca  post  elapsum  vnius  anni  easdem  hereditates  habere  debet  bereditarie,  coutradiccione 
fjnalibet  postterg-ata.  Actum  a.  d.  M°CCC"LXXVIII*'  sabbato  aute  Asceiisionem  domini.  ' 

Tab.  cur.  reg.   \V,   326. 

A,  S.  —  lo78.  —  Elizabeth  Romanorum  imperatrix  dědit  altari  s.  Veneeslai  .  .  . 
Talmberg^.   311. 

N,  o.  —  JH7S.  —  Boczko  de  Podiebrad  dědit  monasterio  iu  Saczka  .  .  . 
Talmber^.   317. 

iV,  (I.  —  1378,  14  Jul.  —  Elizabet  Romanorum  imperatrix  et  Boemie  regina  p.  e.  e.  s'"° 
principe  et  domino  Carolo,  Romanorum  imperatore  et  Boemie  reg-e,  et  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam  in  Wssechlap,  vndecim  sexag-enas  census  annui  et  octo  g-rossos,  cum  curiis  rusticalibus, 
agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  totumque,  quicquid  ibi  babuit,  nichil  sibi 
ibidem  reseruando,  dědit  et  dare  potuit  pro  salubri  remedio  anime  sue  priorisse  totique 
conuentui  monasterii  s.  Katharine  in  Noua  ciuitate  Caroli,  et  ipsi  monasterio  perpetue  et  in 
euum,  eisque  de  dieta  hereditate  bereditarie  condescendit.  Nunccius  super  eo  fuit  ad  tabuhis 
ex  parte  prefati  domini  Caroli  Jan  dietus  Gast  de  Wartmberk.  Actum  a.  d.  M"CCC"  septua- 
gesimo  octauo  in  crastino  s.  Margarethe  virginis. 

Tab.   ter.   VI,   H,    10. 

...  —  1378,  25  Sex)t.  —  Macharius  sacrista  ecclesie  Pragensis  ex  vna  et  Michal  de 
Prziestawlk  parte  ex  altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatibus  Ipsorum,  ipse  domiuus  Macha- 
rius curia  rusticali  iu  Dussnik  cum  agris,  communitate  qualibet  ad  ea  pertinente,  et  ipse 
Michal  taberna  sua  cum  domo  et  hereditate  Welykevvsy  ad  eandem  tabernám  pertinente  oc 
permutarunt  insimul,  hine  inde  ipsis  de  dictis  hereditatil)us  condeseendendo.  Disbrigarc  ipsas 
íideiusserunt  oc,  prout  in  tabulis  plenius  continetur.  Actum  a.  d.  [M^JCCH^^LXXMIl  sabbato 
post  festům  Mathei. 

Tab.   cur.   reg.   XIV.   218. 

N,  20.  —  1378,  26  Sept.  —  Prokop  Bohuslavuov  mčštčníu  Staróho  mcsta  Pražského  a  Pé- 
zlin  z  Ptice  komorník  císařské  milosti  přiznali  se  před  úředníky  Pražskými,  že  na  dCMlictví 
jich,  on  Prokop  na  dčdictví  svém  v  Kondraticích,  na  dvoru  poplužním  s  dvčma  poplužími 
a  na  vsi  celé  s  dčdinami,  lukami,  lesy,  potoky,  rybníky,  ndýny  i  se  vsí  zvolí,  což  k  tomu 
přísluší,  puol  třináctý  kopy  gr.  pražských  platu  ročního  holého  toliko  a  vččného,  a  on  Pézlin 
na  dčdictví  svém  v  Ptici  na  dvoru  poplužnicm  a  na  i)latu  na  všem,  v  Střcdoklueích  na  dvoru 
poplužniem  s  dvory  kmetcími  všemi,  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  potoky  i  se  vší  zvolí,  což 
k  tomu  přísluší,  i  na  všem  na  tom,  cožkoli  na  týchž  všech  má,  též  12'/,  k.  platu  ročního 
holého  toliko  a  věcného,  a  jestli  žcby  se  co  na  svrchupsaných  dědinách  nedostalo,  to  vy- 
plniti má  na  jiných  dčdinách,  kteréž  mají  aneb  jmíti  budu,  i)rodal  nábožným  mužucmi  přcvo- 
rovi  i  všenui  konventu  kláštera  sv.  Tomáše  bratřím  poustcvnického  zákona  sv.  Augustina  pod 
hradem  Pražským  a  témuž  klášteru  včěné  i  na  časy  l)udúeí  za  dvě  stě  za  sedmdesát  za 
pét  kop  gr.  |)r.,  a   seznali  sú,  že  jsťi  ty  ])eníze   ňplně    přijali   a  jim   toho    platu    dědicky  po- 
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stúpili.  A  jim  ten  plat  mají  a  slíbili  sú  spraviti  oni  i)rodávajíci  a  vedle  nich  Henzlin  Herolt 
múštčnín  Starého  mčsta  1'ražskélio,  všickni  spohi,  před  každým  človékem  právem  zemským, 
pakliby  nespravili  oc.  Kterýžto  plat  jim  i)latiti  a  úročiti  mají  a  povinni  sú  polovici  na  sv. 
Havla  najprv  příštího  a  drnhú  polovici  na  sv.  Jiří  potom  přišlého,  a  tak  vždy  po  všecka 
léta  a  roky.  Pakliby  jim  na  který  rok  roknov  toho  platn  neplatili,  tehdy  oni  s  jedním 
komoríiíkem  sami  aneb  skrze  posly  své  l)udú  moci  bráti  na  dědinách  prodávajících  nahoře 
jmenovaných  pro  nezai)lacení  jmenovaného  platu  a  třetinu  výš  jménem  pokuty  a  nákladuov 
i  škod  pro  to  vzatých  všelikteraká  odpornost  opovrhúcé,  tuto  výminku  přiménujíce,  když  by 
koli  oni  kupující  od  sv.  Jakuba  nyní  minulého  v  jednom  roce  celém  kupili  jiný  plat  jistý, 
dobrý  a  svobodný  25  k.,  jakož  se  prvé  píše,  podle  možnosti  jich  vzdálí  čtyř  mil  od  Prahy 
na  třech  místech,  kteréž  l)y  pan  Stepán  království  Českého  najvyšší  písař  slovné  pravil  býti 
jisty  a  svobodny,  anebo  když  by  on  umřel,  Jan  ze  Všener  řečený  Kluk  též  by  pravil  býti 
jisty,  aneli  po  nčm  Vilém  z  Hazmburka  řečený  Zajiec,  aneb  po  smrti  jich  všech,  tehdy  kte- 
réž by  úředníci  Pražští  seznali  býti  jisty  a  svobodny,  tehdy  on  převor  a  konvent  svrchudotčeuý- 
mají  přijíti  a  jim  plat  na  svrchu  dotčeném  dédictví  mají  zase  propustiti.  A  tyto  všecky  věci 
všelikteraké  daly  sú  se  s  povolením  pana  Karla  Římského  císaře  a  krále  Českého  a  z  jeho 
rozkázání  zvláštního.  Í5talo  se  v  neděli   před  sv.  Václavem  MCCCLXXVIII. 

A.  d.  M(X'(y('  tercio  die  decima  mensis  Nouembris  |SÍc],  hoc  est  in  die  Galii  aute  meri- 
diem  tem])ore  otficii  ]n-ioratus  ťratris  Martini  de  Insula  presente  fratre  Matheo  et  fratre  Jo- 
hanne  facta  est  dominacio  in  Strzedokluk  per  ťratrem  ^latheum  predictum  nomine  conuentus 
monasterii  s.  Thonie  (;um  camerario  Wenceslao  in  hereditatibus  Strzedokluk  et  Ptycze,  ob 
non  solucionem  censuum  s.  Georgii  préterit!  pleno  iure,  eiusdem  camerarii  in  zájem,  et  fideius- 
sores  šunt  uominati  in  tabulis  terre. 

A.  d.  MOCCGXVII  sahl)ato  aute  Nicolai  [4  Uec.J  prior  monasterii  s.  Thome  in  Minori  ciuitate 
Prag-ensi  ex  parte  tocius  conuentus  cum  camerario  Johanne  dominati  šunt  in  hereditatibus 
iu  Strzedokluczyech  in  ťoro  contentis  iu  censu  s.  Galii  proxime  preteriti  pleno  jure,  registro 
eiusdem  camerarii  zájem,  et  fideiussor  Heress  de  Lydycz  Prdla. 

A.  d.  MCCCCXVIII  die  XV  mensis  Februarii  tempore  oíficii  prioratus  ťratris  Johannis 
de  Dobrowycz  presente  fratre  Gallo  lectore  et  ťratre  Zygissmundo  pro  tunc  procuratore  regi- 
stratus  est  census  sancti  Galii  nuuc  proxime  preteriti  de  anno  domini  MCCCCXVII  in  regi- 
strum tabularum  terre  per  dominům  Andreám  notarium  tabularum  terre,  quod  conuentus 
uon  percepit  censům  de  bonis  Conratycz  tempore  domini  et  domini  Wenceslai  regis  Bohemie, 
qui  occupauit  bona  predicta  in  (yonratycz. 

Máš  bráti  od  kněze  Lamperta  jinak  Martina  převora  kláštera  sv.  Tomáše  na  Malé  straně 
i  ode  všeho  konventu  téhož  kláštera  na  dědinách  ve  Ptici  na  dvoru  pop.  a  na  platu  na 
všem,  což  jest  tu  někdy  Peclin  měl  s  dědinu,  Inkami,  lesy,  potoky  i  se  vší  zvolí,  což  k  to- 
mu přísluší,  pro  I  k.  gr.  a  22 '/,  gr.  č.  úroka  svatojiřského,  nyní  minulého,  a  k  tomu  v  ná- 
kladiech  plným  právem.  Byl  na  braní  komorník  Jan  Hřebecký  a  učinil  zájem  v  pondělí 
před  sv.  Havlem  [13  Oct.]  léta  1539;  zajal  6  koní.  Vyručil  zájem  Voldřich  Ždárský  ze  Žďáru; 
útraty  31   gr.  2  d. 

Codex  Thomseus,  33,  90.    Tab.  ter.  sign.  r.  XXIV,  G,  30. 

N,  24.  —  Í378.  —  Jaroslaus  de  Lithna  vendidit  monasterlo  s.  Thomse. 
Talmberg.   333. 
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...  —  1378,  5  (Jel.  —  Hiiévek  /,  Hodějova  přiznal  se  i)řc(l  pány  JMstnii  na  plném  soudu 
a  před  úředníky  Pražskými,  že  na  dédictvi  svém  v  Hodéjove,  dvíior  poplužni  a  dvory  kmetcí 
s  platem,  v  Uhřicích  na  ves  celťi  s  dědinami,  Inkami,  lesy,  nál)ytky  všemi  i  se  vší  zvolí,  což 
k  tomn  přísluší,  Eynarda  z  Češtíc,  krom  détí,  podle  pravého  přijal  spolčení,  tak  že  učiněn 
jest  s  ním  pravý  společník  a  hromáždník  všech  vécí  nadepsaných.  Stalo  se  v  přítomnosti 
pánuov  JMstí  Bohuslava  z  Krasikova  najvyššího  komorníka  král.  Českého,  Vondřeje  z  Dube 
najvyššího  sudího  král.  Českého,  Štěpána  najvyššího  písaře  téhož  král.  Českého,  Jana  z  Vartm- 
berka  purkrabí  Pražského,  úředníkuov  Pražských,  a  Jaroslava  a  Zdeňka  bratří  z  Šternberka. 
Havla  z  Zvířetic,  Petra,  Jana  a  Voldřicha  bratří  z  Rožmberka,  Bavora  z  Strakonic,  jiných 
mnohých  na  témž  soudu  sedících.  Stalo  se  Icta  tisícího  třistého  sedmdesátýho  vosmého  v  úterý 
po  sv.  Jeronýmu. 

Tab.   ter.   III.   A,    1.    Paprocký.   O   stavu  pansliéin.   39(i. 

O,  y.  —  1378,  1  Ocf.  —  Anno  domini  MCCCLXXVlll"  ťer.  VI  post  Jeronimi  iiotabiles 
domini  et  barones  reguii  Bohemie  invenerunt  ])ro  jure,  quod  (piicumpie  in  curia  protonotarii 
regni  Bohemie,  qui  tunc  est  uel  pro  tempore  ťuerit,  cultellum  suuni  ucl  «iladium  euag-inauerit 
sen  extraxerit,  quod  illi  debet  manus  dextra  amputari,  si  autem  aiiqucm  us(|ue  ad  eiiusionem 
sanguinis  wlnerauerit,  capite  debet  plecti  seu  truncari.  Hii  nanupic  šunt  barones,  qui  tunc 
temporis  presiderunt  in  judicio,  videliceí  A)ulreas  de  Duba  suiu'cnuis  iiulex  reg;ni  liohemic. 
Bohuslaus  de  Sswamberg-  supremus  camerarius  regni  Bohemie,  Stephauus  protonotarius  reg-.ii, 
Jaroslaus  et  Sdenko  fratres  de  Stermberg,  (lallus  de  Zwierzetic/..  Petrus  Johannes  et  Vlricus 
de  Rozmberg,  Bawor  de  Strakonicz  et  alii   barones  plures  iu  eodeni  judicio   residentes. 

Raigrad.    16.    Tahnbero;.    31    et  37.   tub.    terni-.   III,   A.    1.   et    Viiidob.    N.    ólUú.    7.    bobeinice.    Palacký, 
Arch.  c.  II,   340 1  .lura   et  const.   r.   B.    Arch.   r.  V.    20().    Jireiek.   V.  j.   Hob.   11.   2   p    28   et   29. 

Ibidem.  Serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Karohis  líomauorum  imperator  et 
Bohemie  rex  ordinauit,  disposuit  et  mandauit,  quatenus  barones  regni  iiohemic  vniuersi  ct 
singuli  judicio  et  judiciis  reg-ni  Bohemie  presideant,  prout  hoc  ab  antiqua  consuetudine  est 
tentum  et  obseruatum;  si  autem  aliqui  prcsidere  iudicio  seu  iudiciis  n<dlent  seu  non  possent, 
tunc  beneficiarii  Pragenses  cum  baronibus,  qui  tunc  judicio  seu  iudiciis  interfuerint,  justiciam 
faciant.  In  času  autem,  ubi  nullus  baronům  iudicio  interesse  vollet  seu  possct,  tunc  ipsi 
beneficiarii  Pragenses  per  se  nichilominus  iusticiam  ťacere  debent  et  tcnentur,  id  nullatcnus 
obmisso.  Nunccius  fuit  ad  tabulas  ex  parte  ťati  domini  Karoli  Petrus  d(>  Costi  dictus  dc 
Wartmberg  magister  curie  imperialis.   Actum   anno   vt  supra. 

Kaigrad.    1  (i,  Taimberg.   37.    Konopišt.    A.    I.   iiobcmice.    Palacký.   Arch.   r.   11.    34(t     .lireček.   ('.  j.    Bi)b. 
II,   2   p.   29. 

.  .  .  _  i37S,  21  Ort.  —  In  villa  Hostowlirz  liohunco  dictus  lluhna  decessit.  cuius  třes 
sexagene  census  annui  ad  d.  regem  dicuntur  esse  deuolute.  Sabbato  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime  a.  d.  i;592  fO  Mart.]  dominus  Drhan  de  Cholinicz  .)c  nominc  (U-phanorum  Nicolai 
de  Cholinicz  docuit  terre  tabulis  100  sex.  grossorum  dotalicii.  quod  Klzka  relicta  Vlrici  mater 
orphanorum  et  vxor  Nicolai  de  Ciiolinicz  dotauit  ipsi  Xicolao  predicto  jxtst  se  in  curia  ara- 
ture  et  8'/,.  curiis  rusticalibus  cum  nábytek  i)refati  Vlrici  dicti  Maliska  de  ilostowlic/,  a.  d. 
LXXVIII"  Ver.  V  post  Galii. 

Item  Mstich  de  (Jhlumo  dcťendit  hercditates  predictas  et  «locuit  ťer.  II  post  Keminiscere 
a.  d.  1392  fll  Mart.|  tabulis  terre,  prout  se  docturum  otVerebat,  quas  al)  Vlrico  dieto  Maliska  emit. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    161. 


^- ^>  SECUNDUS 

...  —  1379.  —  Anna  relicta  olim  Benessii  de  Chotyelsko  diraisit  omnem  dotem  suam, 
videlicet  25  sexag.  gr.  dotis  suC;  quam  habuit  in  hereditatibus  Chotyelscze,  Pessykoni  de  Cho- 
tyelsko, patruo  puerorum  predicti  Benessii,  qaia  pecunias  suas  recepit,  de  quibus  ipse  solus 
dedit  16  sexag.  eidem  domine,  et  orphanis  residuam  oc.  A.  d.  M°CCC"LXXIX",  prout  iu  ta- 
bulis  plenius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,    129. 

...  —  1379,  6  Mart.  —  In  villa  Pyeczina  Maczek  decessit,  cuius  bona  oc.  Feria  II  post 
qnatuor  tempora  Quadragesime  a.  d.  1391  [20  Febr.]  Jodocus  de  Hlohowa  uomine  Petri,  Bo- 
hunkonis  et  Przibikonis  fratrum  de  Chudlazye  filiorum  Maczkonis  predicti  docuit  per  tabulas 
terre,  quod  Hrd  de  Wlczkowicz  alias  de  Pieczina  hereditatem  siiam  in  Pieczina,  euriani  ara- 
ture,  duo  radla  hereditatis  libere  et  1  sexagenam  census  annui  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis, 
curiis  rusticalibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Maczkoni  de  Pieczina  et  suis 
heredibus  pro  65  sexag.  gr.  prag.  den,  A.  d.  M^CCC^LXXIX"  die  dominico  post  quatuor  teni- 
pora  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   200. 

...  —  1379,  23  Apr.  —  Johannes  de  Brazdim  p.  e.,  quod  in  hereditate  sua  in  Brazdymy, 
curia  arature  et  toto  oc  mediáni  alteram  sexagenam  gr.  census  annui,  nudi  et  perpetui  ven- 
didit Jesskoni  judici  de  Brandýsa  et  suis  heredibus  oc  pro  15  sex.  grossorum  plene  persolu- 
torum  oc,  condescendit  oc.  Ipsumque  censům  debet  disbrigare  ipsemet  vendens  et  cum  eo 
Woyslaw  de  Welenczye,  Hlawnycze  et  Jakubek  de  Sluh,  omneš  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  tre- 
centesimo  LXXIX"  sabbato  post  Ostensiouem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  51. 

...  —  1379,  23  Apr.  —  In  villa  Lhota  dieta  Druzie  Andreas  decessit.  Philippus  alias 
Wilem,  Jodocus  et  Nicolaus  presbiter  fratres  de  Zadrazan  docuerunt  a.  d.  1390  in  crastino 
Jeronými  per  tabulas  terre,  quod  Andreas  predictus  vendidit  eis  in  Lhotie  Nadruzy  curiam 
arature,  4  curias  rusticales  cum  hereditate  pro  20  sex.  gr.  denariorum  prag.  plene  persolutorum 
a.  d.  M^CCC^LXXIX"  in  crastino  Lancee,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,   10. 

...  —  1379,  24  Apr.  —  Bohunco  dictus  Chotielecz  de  Lupenicze  oc  protestati  šunt,  quod 
hereditates  eorum,  in  Swabynowie  municionem  et  villam  integram,  in  Sdesslawicz  villam  inte- 
gram,  in  Przedborzicz  cum  curia  arature,  cum  agris,  pratis  oc  vendidit  Vlrico  de  Welymye 
pro  mille  sexagenis  gr.  plene  persolutis  oc.  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes,  et  cum  eis 
Mlach  de  Knyezicz,  Stiborius  de  Sowinicz,  Jesco  de  Bohdancze  et  Jesco  de  Hrabissina, 
omneš  in  solidům,  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent,  oc.  Actum  a.  d.  M*'CCC"LXXIX" 
dominico  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Item  a.  d.  M^CCCLXXXIII"  sabbato  ante  Judica  [7  Mart.]  Wenceslaus  vicenotarius 
tabularum  terre  cum  camerario  Hascone  induxerunt  Jenconem  de  Sendradicz  [sic]  commissarium 
puerorum  Vlrici  super  hereditates  Mlachonis  de  Knyezicz  ibidem  et  super  hereditates  aliorum 
disbrigatorum  supradictorum  in  tercia  parte  plus  pecunie  antedicte,  tamquam  in  jure  obtento, 
propter  non  disbrigacionem,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Ad  relacionem  omnium  beneficiariorum  oc. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXXVII»  feria  II  post  octauam  s.  Procopii  [15  Jul.]  Genko  com- 
missarius  orphanorum  dicti  Vlrici  cum  camerario   Jescone  Hrziebek  dominatus  est  in  heredi- 
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tatibus  omnium  disbrigatoriim  predictorum  obtentis  et  inductis,  iit  premittitur,  pleno  jure. 
Relacio  omnium   beneficiariorum. 

Item  a.  d.  M'^CCC"LXXXX*'  fer.  VI  post  dominicam  Oculi  [11  Mart.]  Henricus  de  Co- 
cowicz  vicecamerarius  et  Weless  camerarius  taxauerunt  hereditates  principalis  Bohunconis  in 
Wynarzi  curiam  arature,  agros  fere  duorum  laneorum  ab  illa  parte  Bidzow  oppidi  cum  euria 
deserta  in  1(X)  sexag.  gr.  cum  lucis  et  piscinis  duabus  juxta  hereditates  curie  ad  verum  jus 
hereditarium  propter  non  disbrig-acionem  hereditatum  predictarum  in  Swabinow  et  alias  ut 
prefertur,  et  debet  super  principálem  huiusmodi  indisbrigationem  ducere,  quam  diu  et  quam 
multum  ipse  potest  habere,  et  cum  in  eo  deíiceret,  tunc  super  alios  disbrigatores.  Et  hoe 
factum  est  Michaeli  orphano  lilio  Vlrici  antedicti. 

Item  a.  d.  M^OCCLXXXXIir  fer.  IIII  post  Johannis  Baptisté  Michael,  Pessiko,  Jenko 
et  Nicolaus  de  Weltrub  cum  camerario  Zdisslao  post  taxacionem  dominati  šunt  in  hereditatibus 
Bohunconis  principalis  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tah.   cur.  rear.   XIV.   5. 

O,  5.  —  1379.  —  Alsso  de  Duban  vendidit  plebano  in  Lidicz  šest  dvoriiv  do  živnosti  své. 
Talmberg^.   326.    Tab.   ter.  CCL,  M,   16. 

Q,  29.  —  Í379,  3  Jun.  —  Mikuláš  z  Hazmburku  přiznal  se,  že  dědictví  své  v  Hlíně  ves, 
cožkoli  tam  má,  v  Babině  ve  vsi,  v  Miřovicích,  Čihošticích,  Piestniech  ve  všech  na  tom  na 
všem,  cožkoli  tam  mél,  hrad  Hazmburg-  sto  .  .  .  [sic]  vsi  Lkaii,  ves  Sedlec,  Libochovice  mě- 
stečko s  tvrzí,  Slavétín  městečko  s  tvrzí,  v  Kystře  všecko,  což  tam  má,  v  Poplzech  ves,  ve 
vsi  Lhotě,  v  Kostelci  ve  vsi,  v  Rúdničku  ve  vsi,  ve  vsi  Vrbce,  v  Veselí,  v  Nížebozích,  v  Pie- 
stech  ve  vsi,  Budyni  město,  Břežany  ves  s  mlýny,  Žabovřesky  ves,  ves  Radovesice,  všecek 
svůj  díl,  což  kolivěk  tam  má,  nic  sobě  tudíž  nezachovávaje,  s  právy  podávání  kostelóv, 
8  rolemi,  s  lukami,  s  lesy,  s  rybníky,  s  řekami,  s  potoky,  s  horami,  s  údoly,  s  dvory  kmecími 
i  s  dvory  poplužními  i  se  vší  zvolí,  plným  panstvím  k  tomu  slušějícím  i  se  všemi  puožitky, 
kteréž  tam  njmí  sú  a  potomně  býti  budu  moci,  prodal  Vilémovi  z  Hazmburku  strýci  svému 
vlastnímu  i  jeho  dědicuom  za  dvanácte  tisíc  kop  gr.  praž.,  a  seznal  se  jest,  že  ty  peníze  od 
něho  úplně  vzal  jest  a  jemu  z  svrchupsaných  dědictví  dědičně  ssíúpil.  Spraviti  má  týž  pro- 
davač a  s  ním  .  .  .,  všickni  vespolek,  od  každého  člověka  právem  zemským,  a  zvláště  od 
sirotkův  a  od  věn,  jakož  právo  zemské  jest ;  pakliby  nespravili  oc.  Stalo  se  1.  b.  MCCCLXXIX 
v  pátek  suchých  dnův  po  s.  Duše. 

Tab.  ter.  CCL,  M,  4. 

ií,  3.  —  1379.  —  Stephanus  Budonis  vendidit  virginibus  s.  Spiritus  .  .  . 
Talmberg.   330. 

R,  30.  —  1379.  —  Aless  z  Duban  věnoval  na  Dubanech  1.  MCCCLXXIX. 
Tab.  ter.  CCL,   M,   16. 

...  —  1379,  3  Jun.  —  Agnezka  de  Wlastiborzicz  vxor  olim  Jesconis  de  Dicczina  p.  e. 
e.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in  Wlastiborzy  [sicj  curiam  araturo  et  duas  curias  agriculture 
cum  municione  et  viginti  duas  sexag.  gr.  census  annui,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  po- 
meriis,  stagnis,  humuletis  et  omni  libcrtate  ad  ea  pertincntc,  et  in  Oywynye  curiam  araturc  et 
villa  integra,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  onmi  libcrtate  ad  ca  pertincntc,  montibus,  vallibus 
et  toto,  quidquid    ibi    habuit,   in  AVlastiborzicz    jure    patronatus    ccclcsic,  et    in  Trzsczy    toto, 
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quidquid  ibi  habuit,  vendidit  Hanussio  dicto  Paiiczyerz  de  Snioyna  et  suis  pueris  pro  quiu- 
gentis  sexag.  gr.  minus  decem  sexag.  gr,  pr.,  et  fassus  [sic]  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo 
pleue  percepisse,  et  ei  de  dicta  hereditate  hereditarie  condescendit,  Ipsamque  hereditateni 
debent  et  fideiusseruut  disbrig-are  ipsamet  veudeus  et  cum  ea  Czenko  de  Wessele  dictiis  de 
Wartnberg  et  Puotha  Turg-owecz  de  Bradlcze  et  Sdenko  de  Nadslawye,  omnes  in  solidura,  ah 
omni  hornině  jure  terre,  et  specialiter  ab  orphanis,  pueris  eiusdem  domine  Agnescze,  tribus 
annis  et  sex  septimanis,  ut  juris  est  terre.  Quod  si  uon  disbrigarent  oc.  Actum  a.  d.  raillesimo 
trecentesimo  LXXIX"  feria  sexta  quatuor  temporum  Penthecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  68. 

...  —  1379,  15  Jul.  —  Henricus  de  Zluuicz  p.  e.  oc,  quod  omnes  pueros  suos  cuni 
omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  commisit  et  committit  Litolto  de  Zlunicz  filio 
Pesskonis  ibidem  et  Benessio  de  Piecosicz  iudiuisim,  ita  quod  fecit  eos  veros  patres  commissa- 
rios  puerorum  et  hereditatum  prius  dictarum,  faciendi  cum  eisdem  pueris  et  hereditatibus, 
ac  si  solus  superuiueret  et  vitam  duceret  iu  humanis.  Actum  auno  M"CCCLXX  nono  ťer.  VI 
post  Margarethe. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXXIl*^  sabbato  post  Lucie  [20  Dec.j  Benessius  de  Nepiekossicz  jus 
suum  commissionis  ipsum  contingens  in  toto  diraisit  Jessconi  de  Zlunicz  potenter,  ita  quod 
solus  amplius  nullum  jus  habet.  Ad  relacionem  omnium  premissorum  [sic]. 

Tab.  cur.  reg.   XV,   22. 

...  —  1379,  1  Oct.  —  Zdich  de  Libonicz,  Jesco,  Jan,  Margaretha  soror  ipsorum  ibidem 
p.  s.  c.  serenissimo  principe  rege  Wenceslao  oc,  quod  hereditatibus  ipsorum  in  Libonicz,  curia 
arature,  8  sex.  census  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  aliis  omnibus 
hereditatibus  eorum  habitis  vel  habendis  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  [šunt]  veri 
vnitores.  Nunccius  ad  tabulas  ex  parte  prefati  regis  fuit  Purgardus  de  Janouicz.  A.  d. 
MCCCLXX  nono  in  crastino  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    16. 

...  —  1379,  4  Oct.  —  Stephanus  de  Strzmelicz  protestatus  jc,  quod  hereditatem  suani 
in  Gerczanech,  curiam  arature,  duos  subsides  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente  vendidit  Symoni  de  Gerczan  et  suis  heredibus,  prout  in  tabulis  terre  plenius  conti- 
netur,  pro  112  sexag.  gr.  plene  persolutorum.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendeus,  et  cum  ipso 
Nicolaus  de  Myslyna,  Sbynco  de  Babicz  ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter  ab  orphano 
Alberto  fratre  Stephani  tribus  annis  et  sex  septimanis  post  annos  orphaniles,  prout  in  ta- 
bulis plenius  continetur.    Actum  a.  d.  M^CCC^LXXIX"  feria  tercia  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,    127. 

...  —  1379,  5  Nov.  —  Johaunes  de  Brazdymcze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  iu  hereditate  sua 
in  Brazdymczy,  curia  arature  cum  municione,  cum  agris,  pratis,  fossatis  et  omni  oc  třes  sexa- 
genas  gr.  census  nudi  dumtaxat  et  perpetui  vendidit  Jessconi  judici  de  Brandýs  pro  30 
sexag.  gr.  pr.,  et  fassus  oc.  Ipsumque  censům  disbrigare  debet  ipsemet  vendeus  et  cum  eo 
Przybyk  de  Sluh  et  de  Mratyna  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC^LXXIX"  sabbato  post  Omnium 
sanctorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   51. 
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...  —  1379,  14  Dec.  —  Wolkerz  de  Tykowicz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  siiam 
in  Tykowicz,  mediam  curiam  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  vendidit  Theodrico  de  He- 
rolticz  et  suis  pueris  pro  20  sexag.  gr.,  prout  in  tabiilis  terre  plenius  continetur.  A.  d. 
M"CCC"LXXIX°  fer.  IV  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,    103. 

T,  16.  —  1379.  —  Jaklinus  altarista  Pragensis  dědit  monasterio  Spiritus  sancti  .  .  . 
Talmberg.   330. 

...  —  1375 — 1379.  —  Anna  abbatissa  monasterii  s. Marie  in  Sezemicz  oc  permutauerunt... 
Talmberg.  328. 

...  —  1380,  9  Febr.  —  In  villa  Mladietyczich  Litko  decessit,  cuius  bona  3c.  A.  d. 
CCCLXXXX  in  crastino  Jeronimi  [1  Oct.]  Jesco  de  Mlynecz  et  Henricus  de  Kolessowa  docu- 
erunt  per  tabulas  terre,  quod  Wseslaus  dictus  Chuod  de  Holeticz  vendidit  eis  et  Litkoni  de 
Mladieticz  hereditatem  suam  in  Mladieticz,  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  suis 
pertinenciis  pro  triginta  sexag.  gr.  plene  persolutorum  a.  d.  M^CCCLXXX"  fer.  quinta  ante 
Scolastice. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   57. 

...  —  1380,  15 — 18  Febr.  —  Frenczlinus  de  Colonia  p.  e.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibus, 
quod  super  hereditates  suas  in  Dolanech,  super  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis, 
cum  agris,  pratis  oc  Freuczlinum  de  Grurim  socerum  suum  in  veram  suscepit  vnionem,  ita 
quod  facti  šunt  veri  vnitores  omnium  premissorum.  A.  d.  M"CCC"LXXX"  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  244. 

...  —  1380,  c.  16  Febr.  —  Franciscus  de  Colonia  p.  e.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibus, 
quod  super  hereditates  suas  in  Dolanech,  super  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis,  cum 
agris,  pratis  oc  Frenczlinum  de  Colonia  socerum  suum  in  veram  suscepit  viiionem,  ita  quod 
facti  [šunt]  veri  vnitores  omnium  premissorum.  A.  d.  M°CCC"LXXX"  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime. 

Tab.   cur.    reg.   XIV,    197. 

...  —  1380,  17  Febr.  —  Buňko  de  Pelhrzymow  p.  e.  c.  dominis  baronibus  pleno  judicio 
presidentibus  et  c.  b.  P.,  quod  super  hereditates  suas  in  Ostrowczy,  villam  integram  cum  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  et  omneš  hereditates  habitas  vel  habendas  Nicohuun  filium  suum 
in  veram  suscepit  vnionem,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M"CCC°LXXX" 
fer.  VI   quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   195. 

...  —  1380,  19  Febr.  —  In  villa  Kokorziewic  Otyk  filius  olim  Hirdiborii  decessit.  Stach  de 
Kokorziewa  docuit  per  tabulas  terre  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  M"CCC'*LXXXII" 
|31  Maji]  quartam  partem  curie  arature  in  Kokorziewic,  in  Tutyney  mediam  curiam  arature, 
curiam  rusticalem  cum  hereditate,  pratis,  siluis  et  qualibct  libertate,  (puis  emit  aput  Otykonem 
predictum  pro  40  sexag.  gr.  den.  prag.  a.  d.  MCCCLXXX  die  dominico  Ucmiuiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    116. 
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...  —  1380,  7  Apr.  —  In  villa  Chlumczy  Swach  decessit,  cuius  bona  oc.  In  craštino 
s.  Jerouimi  a.  d.  M"CCC°LXXXIX°  Swoyslav  et  Hermauus  fratres  de  Chabrzecz  docuerunt 
per  tabulas  terre  quatuor  curias  rusticales  soluentes  třes  sexag.  minus  14  gr.  cum  duobus 
laneis  silue,  sex  jugera  cum  agris,  pratis  et  omnibus  suis  pertineuciis,  quas  eraerunt  a  Swachone 
predicto  et  Andrea  fratribus  de  Chlumpcze  pro  centům  sexag.  gr.  prag.  den.  a.  d.  [M^CCCjLXXX" 
sabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    155. 

...  —  i380,  i6  Maji.  —  In  villa  Czeradiczich  Johannes  plebanus  de  Clobuk  decessit, 
cuius  bona  oc.  Marziczek  de  Czeradicz  docuit  a.  d.  M^CCCLXXXIII"  fer.  II  post  quatuor 
tempora  Quadragesime  [23  Febr.]  empcionem  suam  per  tabulas  terre,  quam  emit  apud  Jessco 
de  Len  et  Margaretbam  de  Catusicz,  curiam  arature  cum  municione,  duos  subsides,  cum 
agris,  pratis  et  totum,  quidquid  ibidem  habuerunt,  pro  43  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persol. 
A.  d.  M^CCCLXXX"  fer.  IIII  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  330. 

...  —  1380,  18  Maji.  —  Nestezca  de  Sowinicz  ex  vna  et  Nicolaus  filius  suus  de  ibidem, 
ipsa  dotali  obligata  hereditate  et  ipse  Nicolaus  hereditatibus  suis  habitis  uel  habendis  vni- 
uerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  oc.  Actum  a.  d.  M"CCC°LXXX"  fer.  VI 
quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.   cur.  reg.   XIV.  43. 

...  —  1380,  21  Maji.  —  In  villa  Nezabyliczich  Stephanus  decessit,  cuius  bona  oc.  Fer.  II 
post  festům  s.  Trinitatis  [14  Jun.l  a.  d.  M"CCC"LXXXIX"  Dorothea  de  Nezabylicz  docuit  per 
tabulas  terre  45  marcas  argenti  dotales,  cum  quibus  eam  Stephanus  maritus  ipsius  predictus 
de  hereditatibus  in  Druhonicz  transduxit  ad  hereditates  suas  in  Nezabilicz,  super  curiam 
arature  cum  hereditate,  pratis,  siluis  et  omnibus  ad  id  spectantibus  a.  d.  M^CCC^LXXX"  fer. 
secunda  post  Trinitatis,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   182. 


Ante  a.  1380,  23  Dec.  —  In  villa  Stranem  Štibor  cum  pueris  decessit,  quorum  bona  ad 
d.  regem  šunt  devoluta.  Die  dominico  post  quatuor  tempora  Aduentus  a.  d.  M^CCC^LXXX" 
[23  Dec],  Jessco  de  Prossenicz  docuit  sumpcionem  tabulis  terre,  quia  illa  bona  in  Stranem 
cum  aliis  bonis  ad  hoc  spectantibus  emit  apud  Jarohnyewonem  dictura  Woyhak  de  Krze- 
czowicz  pro  C  sexag.  plene  persolutis. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  92. 

A.  a.  1380,  24  Dec.  —  In  villa  Bukoli  Jacobus  decessit.  In  vigilia  Natiuitatis  domini 
a.  M'^CCC*'LXXX*'  Margaretha  de  Praga  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Sdislaus  pater  eius 
in  Zaluzi  emit  aput  Jacobum  de  Bukole  et  ibidem  in  Bukoli,  in  Zatworzie  vnam  sexagenam 
census  annui,  in  Przieliczi  vnam   sexagenam  census  annui. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  228. 
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(1380—1383.) 


A,  2.  —  1380.  —  Mezi  králem  Václavem  a  Purkhartem.  Dva  bratří  a  třetí  toho  rodu  se- 
děli v  soudu  zemském,  i  jiného  rodu  po  dvou  sedali. 

Nálezové,    157. 

...  —  i380,  i2  Aug.  —  Bona  de  Bezemyn  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  dotalem 
obligatam  ibidem  in  Bezemyn,  curiam  arature  cum  duobus  subsidibus,  cum  agris,  pratis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  qua  hereditate  habet  60  sexag.  gr.  dotis  sue,  nihil  pro  se 
reseruando,  vendidit  Lwiconi  de  Rochlow  pro  60  sexag.  et  tribus  sexag.  a.  d.  M^CCC^LXXX" 
dominico  post  festům  s.  Laurencii. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   147. 

...  —  1380,  13  Aug.  —  In  villa  Kopetczi  Dalibor  decessit.  A.  d.  lAťCCCLXXXír'  in 
crastino  Dedicacionis  Pragensis  [2  Oct.]  Andreas  notarius  domini  abbatis  de  Insula  docuit 
empcionem  suam  per  tabulas,  quam  emit  aput  Vlricum  de  Kopetczie,  curiam  arature  cum 
hereditate,  pratis,  cum  duobus  subsidibus  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  pro  50  sexag. 
gr.  den.  prag.  plene  persol.,  pront  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXX"  in 
die    Invencionis  sancti  Stephani  prothomartiris. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  26. 

...  —  1380,  27  Aug.  —  Rzehnik  de  Racziniewess  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  curiam  arature  et  decem  sexag.  census  cum  agris  et  omni  nábytek  vendidit  Rudol- 
toni  de  Racziniewssy  pro  trecentis  sexag.  gr.  plene  persolutis,  prout  in  tabulis  terre  plenius 
continetur.  A.  d.  M"CCC'LXXX"  fer.  II  post  Bartholomei. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   38. 

...  —  1380,  30  Aug.  —  In  villa  Przicchouicz  Johannes  íilius  olim  Zdoboronis  decessit, 
cuius  bona  oc.  Stoymir  de  Tupadl,  Vilhelmus  de  Trubecz  et  de  Przicchouicz  et  Chwálek  de 
Oczina  in  crastino  Dedicacionis  Pragensis  [2  Oct.]  a.  d.  MCCCXCII  docuerunt  per  tabulas 
terre  municionem  in  Przicchouicz  cum  curia  arature  et  duobus  agriculturis  et  20  curiis  rusti- 
calibus,  molendinum,  in  Luczinie  villam  integram,  exclusa  vna  curia  rusticali,  in  Swrczowczi 
4  curias  rusticales,  in  Polenczie  vnam  curiam  rusticalem,  in  Slawikouiczich  4  curias  rusti- 
cales  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis  et  jure  patronatus  eeclesiarum,  ct  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  quas  hereditates  Vilhelmus  de  Trubecz  vendidit  Stoymironi  de  Tupadl,  Vilhclma 
de  Tupadl  et  Chwaloni  de  Oczina  a.  d.  IVfCCCLXXX"  in  die  Felicis  et  A  ucti. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,   124. 

...  —  1380,  2  Sept.  —  In  villa  Vgezdczi  et  in  Drzyssy  dom,  Nicolaus  plcbanus  de  Anti- 
qua  Pilzua  decessit,  cuius  bona  oc.  Rudoltus  de  Raczynyewssi  docuit  ťer.  11  post  Kemiuisocrc 

*)   InterHum   liber   Procopii  v.  registrum   Procopii   nominatus. 
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[28  Febr.]  a.  (1.  MCCCXC  per  tabulas  terre  curiam  arature  in  Ugezdczy,  in  Drzissech  totum, 
quidquid  ibi  habuit,  in  Gywanouiczich  třes  curias  rustícales  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  que  ei  vendidit  Wenceslaus  de  Ugezdezye  pro  300  sexag.  gr.  den. 
pr.  plene  persolutorum  a.  d.  M^CCCLXXX"  in  crastino  sancti  Egidii  confessoris,  prout  in 
tabulis  terre  plenius  continetur. 
Tab.  cur.  reg.  XIII,  38. 

...  —  1380,  20  Sept.  —  Marsso  de  Krassenowicz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  bereditatem  suam 
in  Krassenowicz  curiam  arature,  vnam  curiam  rusticalem  cum  agris  oc  vendidit  Wenceslao 
de  Lhoty,  Marssoni  de  ibidem  fratribus  et  Petro  de  Krassenowicz  pro  40  sexag.  gr.  persolu- 
torum oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Dobessius  de  Zychowicz  oc.  Actum 
a.  d.  M^CCC^LXXX"  fer.  quinta  post  Exaltacionem  crucis. 

Tab.  cur.   reg.  XIV.   196. 

B,  1,  —  1380.  —  Pessko  de  Duban  Dubany  prodal  Janovi  z  Duban. 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

B,  5.  —  1380.  —  Jest  tu  nález  o  hojemství.  V  té  při  Jana  s  Herštajnem,  což  se  obda- 
rování královského  dotyce,  páni  nalezli,  že  má  Herštajn  hojemství  míti,  a  to  pro  to,  že  jest 
vné  z  země,  do  šesti  neděl,  až  do  třetích  šesti  neděl  aby  k  svému  právu  stál  skrze  se  samého 
anebo  skrze  jiného,  a  pakliby  v  tom  času  nestál,  při  svou   ztratí. 

Talmberg.  43.    Konopišt.  A,   10.    Jirecek,  Cod.  jur.  Boh.  II,   2  p.   30. 

B,  5.  —  1380.  —  Nalezli  vuobec  za  právo:  jestli  žeby  koho  puohon  doma  nezastihl, 
a  on  z  zemi  byl,  že  má  obeslán  býti  od  toho,  ktož  na  jeho  statku  sedí,  k  osmnácti  neděluom, 
a  to  vždy  k  šesti  a  k  šesti,  až  po  třikrát,  aby  k  svému  právu  stál.  Pakliby  se  těch  osmnácte 
nedělí  trefilo  před  kterými  suchými  dny  který  týden  viece,  tehdy  on,  kdyby  na  ty  suché 
dni  stál  po  těch  osmnácti  neděléch,  když  by  páni  soudili,  že  proto  své  pře  neztratil  by. 
Než  nestálil  by  tu  po  těch  osmnácti  nedělích  po  těch  suchých  dnech,  tehdy  svú  při  ztratí, 
léčby  kde  byl  v  obehnání  nebo  na  poli  s  pánem  svým  proti  nepřátelóm,  a  žeby  beze  lsti 
s  toho  pole  od  svého  pána  jeti  nemohl,  anebo  žeby  někde  byl,  ježto  by  ten,  ktož  na  jeho 
statku  sedí,  po  poslech  se  jeho  doptati  nemohl.  A  jestli  žeby  toho  pohnaného  ten  který 
artikul  nahoře  dotčený  zašel,  proto  by  své  pře  pro  ten  puohon  neztratil.  Než  který  by  koli 
kus  nahoře  jmenovaný  pravil,  že  jest  mu  ku  překážce  byl,  že  musie  jej  podle  práva  pro- 
vésti, neb  jej  přísahu  spraviti,  když  přijde  k  svému  pohonu. 

Jura  et  const.  r.  B.    Palacký,  Arch.  č.  V,  49.    Ibidem  II,   341.    .lireček,  Cod.  jur.   Boh.   II,   2    p.  30. 

B,  7.  —  1380.  —  Jindřich  z  Duban  dědictví  své  v  Dubanech  prodal  Alšovi  z  Duban. 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

...  —  1380,  1  Oct.  —  Sdenco  de  Rozmital  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omne  jus  suum  heredi- 
tarium,  quodcumque  habuit  ad  hereditates  in  Paczielicz,  duabus  agriculturis  et  octo  sexagenis 
gr.  census  annui,  agris,  pratis,  flumine,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit 
Johanni  de  Skorzieticz,  Andree  fratri  ipsius  et  ipsorum  heredibus  pro  triginta  sexag.  gr.,  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieto  jure  hereditarie  con- 
descendit.    Disbrigare  debet  ipsemet    vendens  et  cum  eo  Jodocus    de  Poczapl    et  Marquardus 
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de  Tyecharzowicz,  omneš  iii  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter  a  dotibus 
et  orphanis,  iit  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent  oc,  ut  in  forma.  Actum  anno  domini 
M^CCC^LXXX'  in  crastino  Jeronimi. 

Tab,  cur.  reg.  XIV,   114. 

B,  i5.  —  1380,  2  Oct.  —  Přibík  z  Sobétic  věno  převodí  na  Sobětice  léta  1880  v  outerý 
po  s.  Jeronýmu. 

Tab.   ter.  CCL,  C,  28. 

...  —  1380,  3  Oct.  —  In  villa  Chwoykowie  Vgiezdczi  Wenceslaus  dictus  Chwogie  de- 
cessit.  Wyeczemyl  de  Teressowa  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart.]  a.  d. 
MCCCLXXXXII-'  docuit  vnionem,  quam  habuit  cum  Wenceslao  de  Kaliscz  in  Vgiezdczi  Chwoy- 
kowie pro  omnibus  hereditatibus  habitis  vel  habendis.  A.  d.  MCCCCXXX  fer.  IV  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    123. 

B,  18.  —  1380.  —  In  villa  Zestuczich  Johannes  Tichawa  et  Agnezka  vxor  sua  deces- 
serunt,  quorum  curia  [cumj  agris,  pratis,  cum  dotalicio  ad  d.  imperatorem  velud  Bohemie 
regem  legitime  est  deuoluta.  Katherina  alias  Kaczna  et  Anna  sorores  germane  et  Naczek 
frater  ipsorum  de  Zestok  indiuisi,  qui  fuerunt  pueri  Johan  nis  alias  Jesskonis  de  Zestok, 
docuerunt  per  tabulas  terre,  quia  Agnezka  mater  ipsorum  prescripsit  jus  suum  dotale  Jesskoni 
marito  suo,  patři  predictorum,  prout  continetur  sub  registro  Procopii,  B,  XVIII,  et  beneťiciarii 
curie  visis  tabulis  et  documentis,  ut  supra,  dederunt  prefatis  Kaczne,  Anně  et  Naczkoni  gcr- 
manis  super  dotalicio,  puta  80  sex,,  super  hereditatibus  in  Zestucziech  contra  jus  regium  pro  jure. 

Tab.  cur.  reg.  XV,   360. 

...  —  1380,  4  Ocf.  —  Nicolaus  plebanus  de  Antiqua  Pilzna  c.  b.  P,  p.  e.,  quod  heredi- 
tatem  suam  in  Vgiezdecz,  duas  curias  arature  cnm  curiis  rusticalibus,  in  Drzieseeh  totiim, 
quidquid  habet,  in  Wegwanowicz  třes  curias  rusticales  cum  agris,  siluis,  piscinis  oc  vendidit 
Rudolto  de  Racziniewes,  Jesconi  de  Woykowicz  et  Jesconi  de  Medonos  pro  100  sexag.  gr. 
a.  d.  M"CCC"LXXX*^  feria  qiiinta  post  Jeronimi. 

Item  a.  d.  M'CCC"LXXXI "  in  die  s.  Clementis  |23  Nov.|  Rudolt  et  Jarka  olim  Wenceslai 
dimiserunt  omne  jus  ipsorum  Jesconi  et  dom.  Nicolao  viceuersa. 

Item  a.  d.  M^CCCLXXXVI"  in  crastino  Jeronimi  [I  Oct]  domini  barones  audita  narra- 
cione  partis  aduerse  Rudolti,  videlicet  domino  Nicolao  plebano  de  Pilzna  Antiqua  et  Rudolto 
predicto  ac  tabulis  inuenerunt  pro  jure,  quod  ipse  Rudolt  et  vxor  sua  mancre  debeant  circa 
hereditates  predictas  secundum  tabulas  terre,  et  super  eo  dederunt  sibi  pro  jure.  Dederunt 
memoriales.  Presentibus  dominis  baronibus  Andrea  de  Duba  supremo  judice  Sdenconc  de 
Šternberk  et  Sezema  de  Vstie  ceterisque  beneficiariis,  qui  ibidem  intcrfuerunt  de  niaiulato 
dominorum  baronům  et  domini  regis  ad  audiendum  zmatkones.  Relacio  omnium   bcneticiariorum. 

Camerarius  Ursus  fuit  im  monicionc  apud  dominům  Nicolaum,  Januchonem  dc  Woyko- 
wicz et  Jesconem  de  Medonos  ex  )»arte  Rudulti  et  Anně  de  Racziniewess. 

Item  a.  d.  M"CCC"LXXXVI"  ťer.  II  i)ost  Simonis  ct  Judc  129  Oct.'  Vhicus  Medek  de 
Lessan  vicecamcrarius  regni  Boemie  cum  camerario  Sezema  iiuluxcrunt  Rudoltum  super  here- 
ditates predictas  in  foro  contentas,  obtentas  pleno  jure,  et  adiudicatas  per  dominos  barones 
ipsis,  ut  prefertur.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,   39. 
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B,  29.  —  1380.  —  Herzman  de  Trzebrze  dedit  eccleříie  in  Quilicz. 
Talmberg.   317. 

A.  1380,  c.  9  Oct.  —  Mathias  de  Turri  et  Jesco  Rotonis  ciues  de  Praga  p.  s.  c.  b.  P,, 
qiiod  hereditatem  suam  iii  Dalow,  villam  integram  cum  omnibus  curiis  rusticalibus,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  rubetis,  venacionibus,  utilitatibus,  que  modo  sunt  uel  esse  poterunt  quo- 
modolibet  in  futurum,  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente  vendiderunt  d.  Wenceslao  plebano 
ecclesie  s.  Galli  dicto  Tausentmark  in  Maiori  ciuitate  Pragensi  et  ipsi  ecclesie  pro  diuino 
cultu  agendo  in  eadem  ecclesia,  quomodolibet  per  eundem  dispouendo  et  ordinando,  pro  du- 
centis  sexag.  gr.  minus  quatuor  sexagenis  prag.  den.,  ita  quod  semper  et  perpetue  eadem  villa 
circa  predictam  ecclesiam  s.  Galli  manere  debeat,  et  fassi  sunt,  se  easdem  pecunias  ab  eodem 
plenarie  recepisse,  et  ei  ac  dicte  ecclesie  de  eadem  hereditate  hereditarie  condescenderunt. 
Eandemque  liereditatem  ei  et  eidem  ecclesie  disbrigare  debent  et  promiserunt,  ipsimet  Mathias, 
Jesco,  Nicolaus  de  Mislin  dictus  Kolowrath,  omnes  in  solidům,  a  quolibet  homine  tribus  annis 
et  sex  septimanis  iure  terre;  quod  si  non  oc. 

Lib.  erect.  II,  46. 

C.  1380,  9  Oci.  [?].  —  Mathias  in  Turri  et  Jesco  Ottonis  ciues  Maioris  ciuitatis  Pragensis 
recognoscunt,  quod  honorabilis  et  discretus  vir  d.  Wenceslaus  dictus  Tausentmark,  plebanus 
ecclesie  s.  Galii  dicte  ciuitatis  Pragensis  emit  et  racionabiliter  comparauit  17  sex.  gr.  den.  prag. 
et  10  gr.  annui  et  perpetui  census  sivé  redditus  pro  se  et  dieta  sua  ecclesia  circa  famosum 
virům  Nicolaum  dictum  Kolowrat  in  villa  Dalowy,  šita  prope  Diuiscbow,  pro  194  sex.  gr.  den. 
prag.  ipsi  Nicolao  integraliter  persolutis,  illumque  censům  17  sex.  et  10  gr.  nobis  ad  manus 
fidas  presumens  ad  terre  tabulas  imposuit  et  intabulauit  oc. 

Tah.  ter.  III,  L,   9. 

C,  12.  —  1380,  10  Oct.  —  Domini  barones  videlicet  Andreas  de  Duba  et  ceteri  in  causa, 
que  vertebatur  inter  Procopium  de  Sobieticz  pro  tunc  vicenotarium  tabularum  regni  Bohemie 
ex  vna  et  claram  de  Sobieticz  relictam  olim  Henrici  de  Sobieticz,  patrui  ipsius  Procopii,  et 
Henricum  de  Plzna  fratrem  dicte  Clare  parte  ex  altera  ratione  commissionis  orphanorum 
quondam  Henrici  de  Sobieticz  germani  Procopii,  invenerunt  pro  jure  et  Vlricus  de  Noua 
domo  dominorum  inueutionem  exportauit,  quod  predictus  Procopius  pro  eo,  quia  est  frater 
patruelis  germanus  dictorum  orphanorum  Henrici  per  lineám  consanguinitatis,  est  et  esse 
debet  de  jure  directus  et  legitimus  tutor  et  pater  commissionis,  et  nullus  alter.  Et  similiter 
orphanorum  Kunssouis  fratris  sui  patruelis  tutor  esse  debet  eodem  jure  consanguineitatis.  Et 
statim  idem  Procopius  eosdem  orphanos  in  veram  suscepit  vnionem.  A.  d.  MCCCLXXX  fer. 
quarta  post  octauam  '  Jeronimi. 

Taimberg.  43.    Konopišt.  A,  9  bohemice.     Palacký,  Arch.  c.  II,  341.     Cod.  jur.  Bob.  II,  2  p.  30.   — 
')  Konopišt.   fer.  IIII  post  Jeronimi, 

...  —  1380,  11  Oct.  —  In  villa  Borowska  Marquardus  decessit.  Sabbato  quatuor  tem- 
porum  Aduentus  [20  Dec]  a.  d.  MCCCXCKI  Marquardus  de  Wolfenberg  et  Erhardus  de  ibidem 
docuerunt  tabulis  terre  liereditatem  in  BoroAvska,  porcionem  municionis,  porcionem  oppidi  cum 
jure  patronatus  ecclesie,  agris,  pratis,  siluis,  molendinis,  quam  Marquardus  junior  dictus  Syno- 
wecz  et  Proczko  de  Wolfenberg  ac  Marquardus  de  ibidem  emeruut  apud  Marquardum  de 
Borowska  commendatorem  de  Strakonicz  pro  400  sexag.  gr.,  prout  in  terre  tabulis  plenius 
expressatur.  A.  oc  LXXX  fer.  V  post  octauam  Jeronimi. 

Tab.   ciir.  reg.  XIII,    164. 
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C,  i3.  —  1380.  —  Jessko  de  Bozkowicz  vendidit  Zaxino  decano  Boleslawiensi  .  .  . 
Talinberg.  312, 

C,  13.  —  1380.  —  Procopius  de  Sobieticz  viceaotarius  tabularum  regni  Boemie  Sobčtice 
tvrz  prodal  léta  M^CCC^LXXX^ 

Tab.  ter.  CCL,  C,  38. 

...  —  1380,  18  Oct.  —  Wenceslaus  de  Hoholicz  p.  e.  e.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam, 
in  Bissicz  toto,  quidquid  ibi  habet,  iii  Erbharticz  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Budiehostyczich 
toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Wranyas  toto,  quidquid  ibi  habet,  iu  Hoholicz  toto,  quidquid 
habet,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riuis,  pomeriis,  fluminibus,  omni  nábytek  et  omni 
libertate  oc  vendidit  Anně  sorori  sue  de  Hoholicz  et  Stanissio  de  Sulegewicz  et  suis  pueris 
pro  sexingentis  sexagenis  grossorum,  et  fassus  est  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  [eoj 
Hasco  de  Czeczelicz,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC^LXXX*^  feria  quinta 
in  die  S.  Luče  Evangeliste. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   319. 

...  —  1380,  26  Oct.  —  Welislaus  de  Lydycz  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  suam,  ibidem  in 
Lydyczych  třes  curias  arature  cum  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis,  siluis,  nábytek  omni 
et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  toto  quidquid  ibi  habuit,  vendidit  doniine  Duchně 
uxori  sue  pro  200  sexag.  gr.  prag.,  et  fassus  est  oc,  et  ei  de  dieta  oc,  ipsamque  oc  ipsamet 
[sic]  tantum  oc.    Quod  si  oc.    Actum  a.  d.  M^CCC^LXXX"  fer.  sexta   ante  Omnium  Sanctorura. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  296. 

...  —  /580,  p.  1  Nov.  —  Sudka  relicta  olim  Stephani  de  Wsietat  c.  b.  P.  protestata  est, 
quod  hereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Wsietat,  curiam  arature,  toto  quitquid  ibi  habuit, 
cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  in  qua  hereditate  habuit  125  sexagenas  gr.,  vendidit  Mar- 
ssoni  de  Przyewory,  Cunssoni  ibidem,  fratribus  germanis,  pro  125  sexag.  gr.,  prout  in  terre  tabulis 
plenius  continetur,  quas  hereditates  habuit  a  marito  suo  predicto.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXX** 
post  festům  Omnium  sanctorum. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,   38. 

...  —  1380,  3  Noi\  —  Cztyborius  de  Zawsye  protestatus  est,  quod  hereditatem  suam  [etj 
orphanorum  olim  Smylonis  de  Zawsye  in  Zawsy,  duas  curias  arature,  9  curias  rusticales 
cum  agris  oc,  vendidit  Andree  de  Kestrzan  et  suis  heredibus  pro  850  sexag.  gr.  pcrsoluíorum, 
et  fassus  est  oc  condescendit  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet,  cum  eo  Kestrzan  [sic|  et  Jesco 
de  Czakauicz  ab  omni  oc.  A.  d.  M''CCCLXXX"  sabbato  post  festům  Omnium  sanctorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   175. 

...  —  1380,  8  Nor.  —  Wilhelmus  de  Duban,  Pessko  de  Dul)an  et  .lan  tilius  Hasskonis 
de  Podhorzan  p.  s.  c.  Wenceslao  rege  Romanorum  et  Boemie,  cul  Johanni  annos  de  plcni- 
tudine  sue  maiestatis  addidit  ct  supplcuit,  quod  hereditaíibus,  ipsi  Wilhchnus  et  Pessko  in 
Mukarzowye  G  sexagenis  census  annui,  cum  agris,  pratis  etc,  ct  ipse  Jan  hereditate  sna 
in  Brzyczowa,  municione,  villa  integra,  cum  agris,  pratis,  piscinis,  Juro  patronatus  occlesie, 
simul  cum  omni  nábytek  et  omni  libertate  ad  ea   pertinente  et  dominio,  ct  omnibus    heredi- 
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tatibus  ipsius  Johaiinis  habitis  vel  liabendis  vnierunt  se  insimul,  ita  quod  facti  sunt  veri 
vuitores  et  společníci.  Nuncius  ad  tabulas  Przyemko  dux  Tyesynensis  ex  parte  domini  regis 
antedicti.  A.  d.  ^fCCC^LXXX*^  fer.  V  in  octaua  Omnium  sanctorum. 

Tab.  cur.  leg.   XIII,    162   et   165. 

...  —  1380,  12  Nov.  —  A.  d.  M'CCC*'LXXX''  fer.  II  post  festům  sancti  Martini  Budi- 
sslawa  de  Trziebilicz  protestata  e.  c.  b.  P.,  quod  omne  jus  suum,  quod  habuit  in  hereditatibus 
predictis  in  Trziebilicz,  in  Lhota,  in  Zbudowicz,  in  Suchotlesk,  nichil  post  se  dimittendo,  in 
eisdem  metis  et  limitibus,  prout  sóla  tenuit  et  habuit,  Nicolao  de  Karoli  ciuitaté  et  Marga- 
rethe  vxori  sue  et  Wencesslao  fratri  suo  de  Wrhawczie  ad  verum  jus  hereditarium  condescendit 

Item  a.  d.  ut  supra  fer.  II  post  festům  s.  Katherine  [21  Nov.]  Nicolaus  de  Karoli  ciui- 
taté et  Marg-aretha  vxor  sua  et  Wenceslaus  frater  suus  de  Wrhawczie  actores  predicti  cum 
Pessicone  camerario  intromiserunt  se  de  hereditatibus  omnibus,  ut  supra,  pleno  jure, 

Item  anno  quo  supra  fer,  II  post  festům  s.  Galii  [22  Oct.]  Nicolaus  de  Karoli  ciuitaté 
habet  jus  obligátům,  inductum,  dominatum,  taxatum  pleno  jure  ad  verum  jus  hereditarium 
in  Budisslawa  de  Trziebilicz  in  Lhota  tota  villa,  in  Zbudowicz  tota,  in  Suchotlesk,  prout 
dominaciones   illius  juris  in  tabulis  plenius  continentur. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,    164. 

...  —  1380,  24  Nov.  Pawlik  de  Slupna  p.  e.  c.  b.,  quod  hereditatem  suam,  in  Slupnye 
curiam  arature,  in  Naczow  curiam  arature  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis,  fluminibus 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Jarconi  de  Krziessicz,  Bohunconi  de  Samechow, 
Pessiconi  Wydrziduch  de  Rzimowicz,  Jessconi  de  Tworziessowicz  pro  50  sexagenis  gr.,  et 
fassus  est,  se  ab  eisdem  dictas  pecunias  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  heredi- 
tarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Pelhrzim  de  Machalow  et 
Mathias  de  Zawidowicz,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  oc.  Quod  si  non  disbrigarent  oc 
ut  in  forma.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXX"  in  vigilia  S.  Katherine. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  208. 

D,  4.  — 1380.  —  Jan  de  Brloh  vendidit  Petro,  preposito  Pragensi  .  .  . 
Talinberg.   312. 

D,  24.  —  1380.  —  Vilémovi  z  Duban,  Pešíkovi  a  Janovi  odtudž  z  Duban  léta  král  Václav 
dáti  ráčil  M'CCC''LXXX". 

Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

...  —  1380,  22  Dec.  —  Zuzanna  relicta  Wlczconis  de  Hlasywa  coram  dominis  baronibus 
pleno  judicio  presidentibus  et  c.  b.  P.  protestata  est,  quod  super  hereditates  suas  dotales  obli- 
gatas,  in  Wyssowye  super  quinque  sexagenas  gr.  census  annui,  in  Gedlan  super  9  sexagenas 
gr.  census  annui  et  super  omneš  hereditates  suas,  quas  habet  vel  habebit,  pueros  suos,  quos 
cum  Wlczcone  habuerunt,  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  oc.  A.  d.  M^CCC^LXXX"  sabbato 
quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  248. 

...  —  1380,  22  Dec.  —  Jessko  de  Morawczicz  ex  vna  et  Jessko  de  Petrzina  parte  ex 
altera  protestatus  est  oc  coram  dominis  baronibus  oc,  quod  hereditatibus  eorum,  ipse  Jessko 
hereditate  sua,  in  Morawczicz   villa    integra  et    in  Lybyeticz  toto,  quidquid    ibidem  habet,  in 
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Buzcowicz  toto,  in  Nuzcowicz  villa  integra,  in  Budenynye,  in  Pozowie  toto,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  piscinis,  riuis  et  omni  oc,  et  ipse  Jessko  hereditate  sua  in  Petrzinie,  quatuor  curiis 
rusticalibus  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  oc,  et  omnibus  hereditatibus  eorum  habitis  vel 
habendis  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  oc.  Actum  a.  d.  M"CCC°LXXX''  sabbato  quatuor  tem- 
porum  Aduentus. 

Tab.   cur,   veg.  XIV,   256. 

...  —  1380,  22  Bec.  —  Cunsso  de  Holessicz  ex  vna  et  Jesco  de  Crasticz  parte  ex  altera 
p.  s.  c.  baronibus  judicio  presidentibus  et  b.  ?.,  quod  hereditatibus  ipsorum,  ipse  Cunsso  here- 
ditate in  Holessicz,  curia  arature  cum  municione,  cum  omni  censu  ad  hoc  pertinente,  cum 
agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  ipse  Jesco  hereditate  sua  in 
Chrasticz,  curia  arature  cum  municione,  cum  censu,  quantum  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  siluis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  cum  omnibus  hereditatibus  eorum  habitis  vel  habendis 
vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  et  hromáždníci  omnium  premissorum. 
Actum  coram  dominis  baronibus  a.  d.  M  "OCC^LXXX'^  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.   cur.  reg^.   XIV,    117. 

...  —  1380,  22  Bec.  —  In  villa  Mokrowus  Zophka  conthoralis  quondam  Dyenkonis  de 
ibidem  decessit,  cuius  curia  arature  cum  censu  ad  d.  regem  dicitur  esse  deuohita.  A.  d. 
MCCCXCII*^  die  dominico  Reminiscere  [10  Mart.]  Sdenko  de  Mokrowus  docuit  per  tabulas 
terre,  quod  Zofka,  post  quam  dicte  hereditates  šunt  proclamate,  vendidit  dotalicium  suum,  et 
Paulus  íilius  suus  jus  hereditarium,  curiam  arature  et  3  curias  rusticales  Diuissio  de  Dohalicz, 
Tassoni  de  Mokrowus  pro  100  sexag.  gr.  a.  oc   LXXX°  sabbato  quatuor    temporum  Aduentus. 

Tab.   cur.  reg-.   XIII,    14. 

F,  5.  —  1381.  —  Gerlacus  abbas  monasterii  in  Nepomuk  oc  permutauerunt  .  .  . 
Talmberg^.  324. 

G,  18.  —  1381.  —  Katherina  de  Dobrowitowa  vendidit  abbatisse  monasterii  s.  Georgii . . . 
Taimberg.   311. 

...  —  1381,  9  Mart.  —  Sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  MCCCXCIII" 
[13  Jun.]  Thomas  de  Sczitneho  docuit  tabulis  terre,  quod  hereditates  suas  in  Sczitneho,  mediáni 
villam  cum  curia  arature  et  municione,  curiis  rusticalibus,  agris,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  locauit  et  conduxit  Sbincony  et  suis  heredibus  sub  annuo  censu, 
videlicet  quod  singulis  annis  deberet  sibi  censuare  14  sex.  gr.  et  suis  heredibus  in  ewm. 
Actum  a.  d.  MCCCLXXXI"  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.   cur.   reg.   XIM,    144. 

G,  28.  —  1381,  9  Mart.  —  Cunka  relicta  olim  Bohunkonis  de  Prymberka,  Zawissc,  Ilcn- 
ricus  et  Petrus  filii  sui  p.  s.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibus,  quod  ipsa  jure  suo  dotali  et  ipsi 
hereditario,  videlicet  Sprimbercze  castro  cum  curia  arature,  in  Bielenczich  villa  intcgra,  et 
in  Sanowie  toto,  quidquid  ibi  habent,  cum  agris,  pratis,  silui.s,  riuis,  piscinis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  et  omnibus  hereditatibus  eorum,  quas  habent  vel  habcbnnt,  quomodo- 
libet  in  futurum,  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  fecit  eos  veros  patres  commissarios  hcrcdi- 
tatum  pucrorum  omnium,  vt  est  premissum.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXť  sabbato  ([uatuor  tem- 
porum Quadragesime. 

Tab.   cur.   reg.   XXI,   90.   In  margine:  sic  in   forma   tolurn   slat. 
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...  —  1381,  9  Mart.  —  Hrzko  de  Praga  p.  e.  c.  b.  curie  [sic],  quod  hereditatem  in  Owczia- 
rzich,  curiam  arature  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Hawli- 
coni  de  Nedomicz  et  suis  pueris  pro  quinquaginta  sexagenis  et  4  grossis  prag.,  et  fassus 
est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  con- 
descendit.  Ipsamque  hereditatem  eis  disbrigare  debent  et  fideiusserunt  ipsemet  vendens  et  cum 
eo  Herso  de  Catusicz  et  Tupecz  de  Zelczie,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre  oc. 
Quod  si  non  disbrigarent  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC*'  octuagesimo  primo,  sabbato  quatuor  tem- 
porum  Quadragesime. 

Tab.   cur.  reg.  XV,  57. 

G,  30.  —  1381,  9  Mart.  —  Bussko  de  Wlkosowa  ex  vna,  Gessko  de  Hradisstian  parte 
ex  altera,  p.  s.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibus,  quod  hereditatibus  eorum,  Bussko  ipse  in  Wlko- 
ssowie  villa  integra,  toto,  quitquid  ibi  habet,  in  Bořku  toto,  quitquid  ibi  habet,  in  Mezytin 
toto,  quitquid  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente, 
exceptis  villis  Krosow,  Camenha  hora  et  Potoka  uillis,  toto,  quitquid  ibi  habet,  quas  sibi 
cum  vnione  reseruauit,  et  ipse  Jessko  in  Hradysstian  villa  integra,  in  Nahosycz  toto,  quit- 
quid ibi  habet,  in  Ostrovviczych  toto,  quitquid  ibi  habet,  in  Poczynowicz  toto,  quitquid  ibi 
habet,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  montibus,  vallibus  et  omnibus  hereditatibus  ěorum  ha- 
bitis  et  habendis  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  et  hromáždníci  omnium 
premissorum.  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  a.  d.  MCCCLXXXI". 

Tab.  cur.   reg.  XX,    18. 

H,  12.  —  1381.  —  Przibik  de  Metle  vendidit  monasterio  in  Nepomuk. 
Talmberg.   324. 

H,  21.  — 1381.  —  Procopius  de  Sobieticz  vicenotarius  tabularum  regni  Boemie  prodal 
v  Holišovicích  ... 

Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 

H,  22.  —  1381.  —  Pessko  oc  dimisit '  abbati  in  Opatowicz  ... 
Talmberg.  324.  —   ')  Ms.  diuisit. 

...  —  1381,  31  3Iart.  —  Jan  et  Welka  de  Brazdyma  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
eorum  in  Brazdym,  que  fuit  olim  Jacobi  Benessow  ciuis  Pragensis,  duas  curias  arature 
cum  agris  oc  vendiderunt  Jacobo  Benessow  ciui  Pragensi  et  Zbynkoni  de  Praga  pro  300 
sexag.  gr.  prag.,  et  fassus  est  oc,  condescendit  oc.  Ipsamque  hereditatem  eis  debet  disbrigare 
ipsemet  vendens,  Roprecht  et  Zdych  de  Przyewory,  Mach  de  Rudczye,  omneš  oc,  tunc  Pra- 
geuses  beueficiarii  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXX  primo  sabbato  ante  dominicam  Judica. 

Item  a.  d.  millesimo  CCCLXXXII"  fer.  III  post  Ostensionem  reliquiarum  [22  Apr.] 
omneš  predicti  disbrigatores  submiserunt  se,  quod  debent  disbrigare  predictas  hereditates 
Jacobo  predicto  ab  omnibus  dotibus,  ut  juris  est,  et  a  Zbynkone  Buchowecz  predictis  orphanis 
ut  juris  est  terre  .  .  Quod  si  oc. 

Tab    cur.  reg.  XIV,   50. 

J,  10.  —  1381.  —  Procopius  de  Sobieticz  vicenotarius  tabularum  regni  Boemie  v  Chlume 
dědictví  své  1.  1381  .  .  . 

Tab.  ter.  CCL,  C,  28. 
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t7,  13.  —  1381.  —  Przibiko  decanus  Pragensis  oc  vendidlt  altari  s.  Anníie  ibidem  .".  . 
Talmberg'.   326. 

J,  23.  —  13S1.  —  Vlricus  de  Miksnicz  vendit  conuentui  Porte  Apostoloriim  .  .  . 
Talmberg.  315. 

...  —  1381,  5 — 8  Jun.  —  Elizabeth  relicta  olim  Henzlini  dicti  Bussek  de  Ponte  [p.  e. 
c.  b.  Prag.j,  quod  hereditatem  suam  in  Skirzicz,  villam  integram  cum  21  sexag.  census  annui 
cum  agris,  pratis,  libero  judicio  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  et  totum,  quidquid 
ibi  habuit,  vendidit  Jacobo  dieto  Pleydner  ciui  de  Ponte  et  suis  heredibus  pro  .300  sexag. 
gr.  prag.  A.  d.  M^CCC^LXXXI"  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   184. 

...  —  1331,  25  Jun.  —  Doniinus  Zuatlia  plebanus  in  Chwatyerub  nomine  suo  et  donii- 
norum  Johannis  et  aliorum  dominorum  de  Wartmberg  a.  d.  M"CCCXCI  fer.  II  post  dominicani 
Reminiscere  [20  Febr.]  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Heress  de  Postrzizin  et  Zdislaus  frater 
suus  eis  vendiderunt  vnam  sexagenam  census  annui  et  perpetui,  quem  habuerunt  in  heredi- 
tatibus  in  Postrzizin,  in  curia  arature,  taberna,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente 
de  anno  domini  M°CCC"LXXXI"  fer.  tercia  post  festům  .Johannis  Baptisté. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   11. 

L,  23.  —  1381,  8  Oct.  —  Przibico  et  Wernherus  fratres  de  Porziessiu  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  eorum  in  Porzessinczy  malém  2 '/,  laneos  agrorum,  in  Wrawny  villam  et  in 
Podoly  1  laneum  agrorum  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendiderunt  Mar- 
quardo  de  Porzessin  magistro  curie  sereuissime  principis  et  domine  Johancze,  Romanorum  et 
Bohemie  regine,  et  suis  heredibus  pro  100  sex.  gr.  prag.,  et  fassus  est  [sic^  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Ipsamque  heredi- 
tatem ei  debent  et  fideiusserunt  disbrigarc  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Jessko  de  Boru, 
omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarent.  tunc  oc.  Actum  a.  d. 
M»CCC"LXXXI"  fer.  III  post  Francisci. 

Tab.   cur.   reg.  XXI.    122. 

L,27.  —  1381,18  Oct.  —  Registrum:  Zbyněk  z  Litna  nábožným   k  sv.  Tomáši. 

A.  d.  MCCCLXXXI"  in  die  s.  Luče  Ewangeliste  tempore  otTicii  prioratus  fratris  Johlini 
pro  tunc  prioris  conuentus  s.  Thome  Apostoli  in  Praga  in  Minori  cuitate  Pragensi  sub  castro 
emptus  est  census  in  villa  Kozolup  prope  villam  Luzecz,  G  sex.  census  perpctui,  in  tribus 
laneis  a  domino  Sbynkone  de  Lytna  pro  72  sex.  gr.    Et  idem  census  impositus    ad    tabulas 

terre  secundum  informacionem  domini  Stephani  prothonotarii  regni  Bohemie  ťratrihus 

monasterii  sancti  Thome.  Exbrigatores  eiusdem  census  šunt  domini :  dominus  šbinco  et  Ro- 
hunco  et  Borziwogius  fratres  de  Lochowicz.  Et  soluitur  census  diuisim,  vidclicet  in  fcsto  s. 
Georii  3  sexag.  et  in  festo  s.  Galii  3  sexag. 

Cod.  Thomajus,    102.    Talmberg.   334. 

L,  28.  —  1381.  —  Jaroslaus  de  Lithna  vendidit  monasterio  et  conuentui  s.  Thonno. 
Talmberg.   333. 
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L,  29.  —  1381.  —  Woyslaus  de  Litohlaw  vendidit  magistris  collegii  Caroli  vnum  laneum 
ag-rorura  in  Niiiaczewicz. 

Talmber^.   323.    Riegger,  Materialien,  VI,  204. 

...  —  1381,  23  Nov.  —  lu  villa  Vgezdecz  dominus  Nicolaus  plebanus  olim  in  Antiqua 
Pilzna  decessit.  Zauissius  de  Miekowicz  nomine  orphanorum  Rudolti  ostendit,  qualiter  Rudolt 
de  Racziniewes  et  Anna  vxar  sua,  quod  et  quia  eiusdem  dotis,  quam  ipsi  Wenceslaus  pater 
suus  olim  dictus  de  Ugezdecz  sanus  existeus  corpore  dederat  et  donauerat,  40  sexag.  grossorum 
a  domino  Nicolao  plene  percepissent  pecuniis  in  pratis  sabbato  in  die  s.  Clementis  a.  d. 
MCCCLXXXI». 

Tab.   cur.  reg^.  XIV,   39. 

lUf  11.  —  1381,  14  Dec.  —  Henricus  de  Swarzemicz  p.  e.  c.  b.  R,  quod  in  hereditate  sua 
in  Swarzemiczich,  in  curie  arature  sua  porcione,  agris^  pratis,  siluis,  salicibus,  humuletis, 
ortis,  omnique  libertate  ad  ea  pertinente,  in  omni  porcione,  nichil  sibi  reservando,  et  in  omni 
nábytek  domine  Bieteze  vxori  sue  60  sex.  gr.  prag.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et 
ei  de  dieta  hereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum 
a.  d.  M^CCC^LXXXI"  sabbato  in  crastino  sancte  Lucie  virginis. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  223. 

M,  23.  —  1381.  —  Wanko  de  Rassowicz  vendidit  Mathie  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  L,    1. 

M,  24.  —  1381,  23  Dec.  —  Domini  barones  regni  Bohemie  in  pleno  judicio  in  causa, 
quam  gerebat  Margaretha  orpliana  de  Oslowicz  contra  Zdenkonem  de  Rzehnicz,  qui  babuit 
vnionem  datam  a  rege  cum  eadem  in  hereditatibus  in  Oslowicz  et  Ptylowie,  [iuvenerunt  pro 
jurej  quod  ex  quo  ipsa  Margaretha  maritum  habet  et  annos  legitimos,  quod  illa  vnio  nihil 
sibi  nocere  debet  neque  potest,  quia  rex  tantum  contra  suum  jus  dare  potuit,  sed  in  preiu- 
dicium  eiusdem  orphane  non  potuit  dare;  et  ideo  ipse  Zdenko  nuUum  jus  habet  et  sul 
heredes  ad  hereditates  predictas.  Actum  a.  d.  M"CCC*'LXXXI"  fer.  secunda  ante  Natiuitatem 
Christi. 

Taimberg.  43.    Palacký,  Arch.  5.  II,   342.   Jireček,  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.   31. 

...  —  1382.  —  In  villa  Bielenczich  et  Skitalech  Henricus  dictus  Kozie  decessit.  Ambe 
ville  integre  in  Bielenczi  et  Skitali  in  d.  regem  deuolute  šunt.  Feria  secunda  quatuor  tem- 
porum  Aduentus  [16  Dec]  a.  d.  MCCCXCII  dominus  Fridricus  de  Eruenicz  et  Fremut  de 
Cruoczie  terre  tabulis  docuerunt  empcionem  ville  integre  Skital,  exclusis  duobus  laneis,  de 
quibus  soluunt  de  Vrbiczie  in  Skital,  quam  Hermanuus  et  Eywan  fratres  de  Girznie  et 
de  Hrádku  vendiderunt  Henrico  de  Bielenecz,  Friderico  et  Fremutoni  pro  sexingentis  cum 
50  sexagenis  gr.  A.  d.  MCCCLXXXII". 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    185. 

M,  26.  —  1382.  —  Procopius    de    Sobieticz    vicenotarius    tabularum    regni    Boemie    děti  | 

poroučí  ... 

Tab.  ter.  CCL,  C,   28. 

^,  27.  —  1382.  —  Clara  ex  suburbio  Pragensi  vendidit  monasterio  s.  Spiritus  .  .  . 
Talmberg.   330. 
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;U,  29.  —  1382,  5  Febr.  —  Henriciis  dictus  Laczenbok  de  Stradowa  pater  eommissariiis 
orfanorum  et  hereditatuni  Hermanni  et  Beruhardi  de  Mrdicz  fratnim  p.  e.  c.  1).  P.,  (luod  heredi- 
tatem  dictorum  orfanorum,  iu  Mrdicz  municionem,  Herzmanowo  miesto  opidum,  cnm  oniiiibuí> 
villis  ad  id  castrum  et  opidum  pertinentibus :  Klessicz,  Knieniez,  Nidczicze,  Naczessycze,  Wie- 
czemilicze,  Slawkowicze,  Zlatussow,  Hody,  Kostelecz  villis,  totum,  quidquid  ibi  habuit  iii  eisdem 
villis,  excluso  censu,  quem  monachis  deputauerat,  cum  omnibus  vtilitatibus  et  u.suťractibus, 
curiis  rusticalibus,  robotis,  minutis,  ac  aliis  omnibus  prouentibus,  qui  mod(»  suiit  vel  quomo- 
dolibet  poterint  esse  in  futurum,  cum  omnibus  agriculturis,  cum  agris,  pratis.  siluis,  rubetis, 
piscinis,  fluminibus,  ortis,  humuletis,  pomeriis,  jure  patronatus  ecclesiarum.  inolendinis,  mon- 
tibus,  vallibus,  cum  omnibus  venacionibus,  aucupacionibus,  piscaeionibus  et  omni  pleno  do- 
minio  ad  hoc  pertinente,  cum  omnibus  vtilitatibus  tam  in  terra  quam  supra  terram,  et  totum, 
quidquid  dicti  orfani  tenuerunt  et  habuerunt  et  eorum  predecessores  acteíms  tenuerunt  et 
habuerunt,  nicliil  penitus  predictis  orfanis  in  eisdem  bonis  vniuersis  totaliter  reseruans,  ven- 
didit  Czenkoni  de  Weselee  dieto  de  Wartmberg  pro  quatuor  millibus  sexg.  gross.  et  ducentis 
sexg.  gr.  pragens.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta 
hereditate  bereditarie  condescendit.  Ipsamque  hereditatem  ei  debent  et  fideiusserunt  disbri- 
gare  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Smil  de  Ssternberg  dictus  de  Holicz,  Hersso  de  Morassicz, 
patruus  eorundem  orfanorum,  Czenko  de  Tunochod,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure 
terre  et  specialiter  ab  omnibus  dotibus  et  orfanis,  si  qui  vel  que  šunt  in  dictis  hereditatibus, 
tribus  annis  et  sex  septimanis  post  mortem  maritorum,  si  eos  preuixerint,  et  annos  ipsorum 
orfaniles.  Quod  si  non,  oc.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXir'  fer.  IIII  aute  Dorotliee. 

Tab.  cur.   reg.   XXI,    137. 

M,  29.  —  i382,  5  Febr.  —  Anna  relicta  olim  Hermanni  de  Mrdicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  suam  dotalem  obligatam,  in  Mrdicz  municionem  et  opidum  Herzmanowo  miesto 
cum  omnibus  villis  ad  dietám  municionem  et  opidum  pertinentibus,  prout  ei  in  terre  ta- 
bulis  hereditatum  plenius  continetur,  in  quibus  hereditatibus  habuit  mille  sexag.  gr.  dotis  sue, 
vendidit  Czenkoni  de  Weselee  dieto  de  Wartmberg  pro  lOOC)  sexag.  gr.  prag.,  et  fassa  est,  se 
easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eodem  jure,  sicut  sóla 
tenuit  et  habuit,  condescendit.  Ipsamque  hereditatem  ei  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsamet 
vendens  et  cum  ea  Henricus  Laczenbok  de  Stradowa,  Smil  de  Stermberg  dictus  de  Holicz, 
Heress  de  Morassicz,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter  a  dotibus 
et  orphanis  tribus  annis  et  sex  septimanis,  ut  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigarent  .ic. 
Actum  a.  d.  M^CCCLXXXII"  fer.  IV  ante  Dorothee. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,    137. 

...  —  1382,  7  Febr.  —  In  villa  Damyrowie  Bernhardus  decessit,  cuius  bona  in  Damirowie 
et  Orlowiczich  ad  d.  regem  šunt  deuoluta.  In  crast.  Jeron.  a.  d.  M"CCC"XCIII"  Weneeslaus  Kra- 
tarz  de  Trzebostowicz  docuit  tabulis  terre  forum,  quia  emit  a  Nicolao  de  Sedlczie  et  Hcrnliardo 
de  ibidem,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M"CCC"LXXXII"  fer.  VI  post  Dorotiíce. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   16:i 

...  —  1382,  28  Febr.  —  Vrban  dc  Blatha  p.  e.  c.  b.  ?.,  quod  hereditatem  suam  in  Blatic. 
curiam  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Maclioni 
de  Blatha  et  suis  pueris,  et  Weliconi  de  ibidem  et  eorum  herodil)us  pro  bO  sexagenis.  ot 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  dc  dieta  hereditate  hereditaric 
condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum   eo  Matliias   de  Nemossic/.,  Weneeslaus 
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de  Borzicz  et  de  Mykulowicz,  omues  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter 
a  dotibus  et  orphanis,  vt  juris  est  terre.  Quod  si  non  disbrigaret  oc,  ut  in  forma.  Actum 
a.  d.  M^CCC^LXXX"  secimdo,  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  275, 

N,  6.  —  1882.  —  Smilo  presbiter  oc  dědit  altari  s.  Gothardi  in  castro  Pragensi  ... 
Talmberg.   312. 

A',  9.  —  1882,  1  Mart.  —  Raczko  de  Sswamberg  ex  vna  et  Jessko  Koziehlawa  de  Pnie- 
tluk  parte  ex  altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatibus  ipsorum,  ipse  Raczko  hereditate  sua  in 
Ryzmberg-  castrum  uowum,  in  Kaniczicli  curiam  arature  cum  municione  et  duas  agriculturas 
et  villam  integram,  exclusis  duabus  sexag.  gr.  census,  in  Hradissczi  villa  integra,  in  Oswraczin 
castro  cum  duabus  curiis  araturarum  cum  omni  censu,  quantum  ibi  habuit,  cum  jure  patro- 
natus  ecclesie  ibidem,  porcione  sua  tercia,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riuis,  fluminibus, 
molendinis,  ortis,  liumuletis,  montibus,  vallibus  et  omni  libertate  ac  dominio  ad  ea  pertinente, 
et  ipse  Jessco  hereditate  sua,  in  Trzebel  castro  cum  duabus  agriculturis,  molendino,  cum 
curia  arature,  in  Wezliwi,  quantum  ibi  habuit,  in  Boboniowie  villam  integram,  in  Hosticzkow 
villa  integra,  in  Zplzi  villa  integra,  exclusis  duabus  terris  agrorum,  cum  tercia  porcione  mo- 
lendini ;  in  Boboniowie,  in  Korzenie  curias  arature,  quantum  ibi  habuit,  in  Sedlczi  curias 
arature  cum  tribus  porcionibus  jure  patrouatus  ecclesie,  cum  duobus  molendinis  sub  Hosticz- 
kowem,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  fluminibus,  molendinis,  humuletis,  ortis,  mon- 
tibus, vallibus  et  omni  libertate  ac  dominio  ad  ea  pertinente,  commutarunt  invicem,  et  ipsis 
hincinde  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescenderunt.  Ipsasque  hereditates  eis  debent 
et  fideiusserunt  parte  ex  vtraque  disbrigare,  primo  ipse  Raczko  pro  parte  sua  solusmet,  et 
cum  eo  Cztiborius  de  Vgezda  et  Jessco  de  Stupna  et  .  .  [sic] ;  et  ipse  Jessco  pro  parte  sua 
solusmet  et  cum  eo  Sezema  de  Clenomcz  et  Bohuchwal  de  Hrádku  et  .  .  .  omneš  in  solidům, 
ab  omni  homine  jure  terre,  et  specialiter  ex  vtraque  parte  ab  omnibus  dotibus  et  orphauis, 
vt  juris  est  terre.  Quod  si  aliqua  pars  alteri  parti  non  disbrigaret,  extunc  pars,  cui  non 
fuit  disbrigatum,  cum  sólo  camerario  Pragensi  poterit  impignerare  partem  non  disbrigantem, 
vbicunque  habent  aut  habebunt,  in  tercia  parte  plus  peccunie  antedicte,  absque  omni  cita- 
cione,  tamquam  in  jure  obtento.  Actum  a.  d.  M"CCC*'  octuagesimo  secundo  sabbato  quatuor 
temporum  Quadragesime. 

Item  a.  d.  M°CCC"LXXXIIP  fer.  V  post  octauam  Ostensionis  reliquiarum  [16  Apr.]  ca- 
merarius  Zdenko  fuit  in  monicione  apud  Sezemam  et  Bohuchwalonem  ex  parte  Raczkonis 
propter  iudisbrigacionem  hereditatum  in  Sedlczi.  Ad  relacionem  camerarii. 

Tab.  cur.  reg-.  XXI,  65. 

...  —  i882,  i3  Apr.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit.  Feria  II  post  Reminiscere 
[19  Febr.]  a.  d.  MCCCXCI"  Johannes  de  Strzmelicz  miles  nomine  Henrici  et  aliorum  orpha- 
norum  olim  Henrici  de  Kozmycz  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Gitka  relicta  Nicolai  de 
Zebudewssy  hereditatem  suam  in  Wesscze,  curiam  arature  cum  municione,  et  totum,  quid- 
quid  ibi  habuit,  in  Wlkowiczy  et  in  Zabonoss  totum,  quidquid  ibi  habuit,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  molendinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Henrico  marito  suo  de  Koz- 
mycz pro  100  sexagenis  gr.prag.  sibi  plene  per  eum  persolutorum.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXII" 
domiuica  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  201. 
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...  —  1382,  7  Mart.  —  Marek  de  Welencze  orphauus  oliin  Woysslai  Hlawnicze,  cui  do- 
minus  rex  Wenceslaus,  Romanorum  et  Boemie  rex,  annos  legitime  etatis  dědit  et  dare  potuit, 
p.  e.  c.  b.  R,  et  coram  eodem  domino  rege,  quod  super  hereditates  suas  in  Welencze,  curiam 
arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  moutibus,  vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente, 
et  super  omneš  hereditates  suas  liabitas  uel  habendas,  cum  omni  nábytek,  Jesconem  de 
Welenie  [sic]  et  suos  heredes  in  veram  suscepit  vniouem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  omnium 
premissorum.  Nunccius  ad  tabulas  Otiko  de  Chrast  viceiudex  curie.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXII" 
fer.  VI  post  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  38. 

N,  17.  —  1382.  —  Hastan  de  Welessicz  vendidit  conuentui  de  Strakonicz  .  .  . 
Talmberg.  328. 

...  —  1382,  18  Apr.  —  Cunsso  de  Kunyeho  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua,  in 
Kunyeho  curia  arature  et  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Ribniczku  curia  rusticali  et  toto,  quid- 
quid  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  sihiis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  omni  nábyiek, 
et  toto,  quidquid  ibi  habuit,  domine  Vrsule  vxori  sne  140  sexag.  gr.  ad  veram  dotalem  obli- 
gacionem  condescendit.   Actum  a.  d.  M^^CCC^LXXXII"  in  Ostensione  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XV,   157. 

...  —  1382,  19  Apr.  —  Przibca  de  Hustierzan  vidua  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem 
suam  dotalem  obligatam  in  Hustierzan,  in  curia  arature  cum  omni  nábytek,  agris,  pratis  oc, 
in  qua  hereditate  habuit  ducentas  sexag.  gr.  dotis  sue,  vendidit  Hedwicze  et  Offcze  sororibus 
suis  et  eorum  pueris  pro  ducentis  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d. 
M"CCC'LXXXIf  in  crastino  Reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  8. 

...  —  1382,  20  Apr.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit.  Habuit  villam  Bahnow,  Cza- 
kow,  Lhota,  Wlkow  et  Byelczyczy.  A.  d.  MCCCXCI  fer.  II  post  dominicam  Reminiscere  [20 
Febr.]  Johannes  de  Strzmelicz  miles  nomine  Henrici  et  aliorum  orphanorum  olim  Henrici  de 
Kozmycz  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Gitka  relicta  Nicolai  de  Zdebuzewssy  hereditatem 
suam,  in  Wesscze  curiam  arature  cum  municione  et  totum,  quidquid  ibi  habuit,  in  Wlkowiczy 
et  in  Zabonoss  totum,  quidquid  ibi  habuit,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  moleudinis  et  omni 
libertate  ad  eas  pertinente  vendidit  Henrico  marito  suo  de  Kozmycz  pro  100  sex.  gr,  ])rag.  sibi 
plene  persolutorum.  Actum  a.  d.  M^^CCCLXXXII*^  dominica  post  Ostensionem   reliqniurum. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   202. 

O,  1.  —  1382.  —  Benessius  de  Hostowicz  oc  vendidit  monasterio  in  Sezemicz  .  .  . 
Talmberg.  328. 

O,  1.  —  1382.  —  Pessik  de  Lhossina  oc  vendidit  monasterio  iu  Sezemicz  .  .  . 
Talmberg.  328. 

O,  1.  —  1382.  —  Zdeniek  de  Brzczowicz  vendidit  monasterio  in  Sezemicz  .  .  . 
Talmberg.   328. 
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0,  1.  —  1382.  —  Wyth  de  Blanska  vendidit  conueutui  in  Sezeraicz. 
Talmberg.  328. 

0,  iti.  —  1382,  7  Maji.  —  Bohuuco  dictus  Puklicze  de  Sstitar  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  here- 
ditate  sua,  iu  Dobrczicz,  in  duabus  agriculturis  cum  villa  integra,  cum  omni  censu  et  curiis 
rusticalibus,  et  si  quid  ibi  deficeret,  tuuc  debet  suppleri  in  Czelczicz,  villa  integra  cum  agris, 
pratis,  siluis  et  omui  libertate  ad  ea  pertinente,  20  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui 
veudidit  Henzlino  Barthossii  ciui  Pragensi  et  Dorothee  vxori  ipsius,  ambobus  in  solidům,  ita 
quod  vno  mortuo  in  alium  census  transeat  pro  centům  octuaginta  sexag.  gr.,  et  fassus  est, 
se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Przisnak  de  Cozmicz,  Jessco  de  Ostromirz,  omneš 
in  solidům  oc.  Quod  si  non  disbrigarent,  tunc  oc.  Ita  tamen,  quandocunque  infra  hinc  et 
terminům  imminente  decurrentem  in  táli  distancia  vel  propius  a  Praga  censům  eque  certum 
in  hereditatibus  liberis  eis  emeret,  quem  beneficiarii  Pragenses  dixerint  fóre  certum,  suis  im- 
pensis,  eundem  ipsi  debent  suscipere  et  hune  sibi  dimittere  liberum  et  solutura,  ita  si  non 
emeret,  extunc  hereditarie  manebit.  Actum  a.  d.  M*'CCC''LXXXir'  fer.  VI  [sic]  in  die  Stanislai. 
Quem  quidem  censům  soluere  debet  in  octaua  s.  Galii  et  s.  Georgii  perpetue  et  in  evum, 
ita  si  non  solueret,  ex  tuuc  ipse  cum  sólo  camerario  poterit  impignerare  in  hereditatibus 
predictis  omnibus  ad   percepcionem  census  non  soluti,  cum  tercia  parte  plus  et  impensis. 

A.  d.  M^CCCLXXXV"  fer.  V  ante  Purificacionem  s.  Marie  [26  Jan.]  camerarius  Sdislaw 
dictus  Slepka  aput  Przesnakonem  et  Jessconem  de  Ostromirz  fuit  in  monicione  propter  impe- 
dimenta  Venceslai    Sstuk,  qui  prius  censům  habuit. 

Iteni  anno  eodem  predictus  Barthossius  fuit  coram  tabulis  notificans,  quod  sibi  non  est 
satis  factum  per  disbrigatores,  et  petens,  ne  anni  transirent,  ut  sibi  fieret  munimentum  seu 
ohrada.  Ad  relacionem  omnium  beneíiciariorum. 

Item  a.  d.  ]Vť'CCC"LXXXVr*  sabbato  quatuor  temporum  Penthecostes  [16  Jun.]  Benessius 
Puczek  de  Pticz  beneíiciarius  subcamerarii  cum  camerario  Stephano  induxerunt  Henzlinum 
antedictum  super  hereditatem  disbrigatorum  Przisnakonis  in  Cozmicz  toto,  quidquid  ibi  habet, 
et  Jessconis  in  Ostromirz  toto,  quidquid  ibi  habet,  cum  agris  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente, in  tercia  parte  plus,  ut  supra,  pleno  jure  propter  impedimenta  antedicta.  Ad  relacionem 
omnium  beneíiciariorum. 

Item  a.  d.  M''CCC*^LXXXVIF  fer.  IV  post  Natiuitatem  s.  Marie  [11  Sept.]  actor  cum  came- 
rario Hostass  dominati  šunt  in  hereditatibus  predictis  omnibus  Bohunkonis,  Przisnakonis  et 
Jessconis,  omnibus  obtentis  et  inductis,  ut  preraittitur,  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneíicia- 
riorum. 

It.  a.  d.  M''CCC*'LXXXIX°  fer.  IV  ante  Judica  [31  Mart]  Henricus  de  Rakonik  vicecame- 
rarius  cum  camerario  Hostass  taxauerunt  hereditates  in  Ostromirze,  in  Hradisstku  toto,  quid- 
quid ibi  habet,  et  si  quid  ibi  deíiceret,  hoc  suppleri  debet  in  hereditatibus  in  Ostromirzi,  in 
20  sexag.  gr.  census  aunui,  et  in  hereditatibus  Przisnakonis  fer.  II  ante  Procopii  [28  Jun.] 
cum  camerario  Przech  in  Teplissowiczich,  villa  integra,  in  Mukogedech  villa  integra  similiter 
taxauerunt  in  20  sex.  gr.  census  ad  verum  jus  hereditarium  pleno  jure  propter  impedimenta 
predicta.  Relacio  omnium  beneíiciariorum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   59. 

O,  30.  —  1382.  —  In  causa,  que  fuit  inter  Merclinum  Stach  et  Jesskonem  de  Wisseho- 
rzowicz  domini  barones  super  disbrigacioue  invenerunt,  et  Sdenko  de  Konopisscz  dominorum 
potaz  exportauit,  si    imbrigacio  est    zašla    illas    hereditates  per  Jesskonem    predictum,  extunc 
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Jessco  secundum    tabulas    disbriget  Merclino;    si  vero  imbrigacio  est    zašla  per  alium  quam 
ipsum,  extunc  Jessco  debet  esse  liber  a  disbrigacione. 

Kaigrad.   7.     Mus.    boh.   189.     Talmberg.    42.    Konopišt.    A,    tO    bohemice.    Brun.    229.    Palacký.   Arch. 
5.  II,  342.    Jireček.  Cod.  jur.  Boh.  II,  2   p.   31. 

O,  30.  —  1382.  —  Joannes  archiepiseopus  Prag.  censům  hospitalis  transtulit  .  .  . 
Talmberg.   335. 

...  —  1382,  18  Jut.  —  Sdena  relicta  olim  Jesconis  de  Weltrub  protestata  oc,  quod  he- 
reditatein  suam  dotalem  obligatam  in  Wesczi,  curiam  arature  cum  censu,  quam  ibi  habet, 
cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  oc,  et  per  omnia  in  eo  jure,  sicut  sibi  a  predicto  marito 
SUD  in  tabulis  terre  plenius  continetur,  vendidit  Cztienie  de  Lhoti  Stranikowi  et  suis  pueris 
pro  150  sexag.  gr.  plene  persolutis,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M^CCCLXXXír, 
feria  sexta  post  Margarethe. 

Tab.  cur.   reg.   XIV,   245. 

...  —  1382,  27  Aug.  —  Hroch  de  Beztuhowa  docuit  tabulis  terre,  quod  Jan  de  Beztu- 
howa  hereditatem  suam  in  Beztuhow,  omnem  porcionem  suam  in  Gestrzebicz,  porcionem  in 
Durdicz,  porcionem  in  Brziezecz  cum  agris,  pratis  et  nábytek  vendidit  Hrochoni  de  Beztuhow, 
exlusa  parte  Nicolai  junioris,  pro  60  sexag.  gr.  A.  d.  M^CCCLXXXII'*  feria  quarta  ante  Egidii. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,    102. 

...  —  1382,  1  Od.  —  In  villa  Chlum  Zibrzid  dictus  Hubicze  decessit.  Sabbato  quatuor 
temporum  Pentecostes  [20  Maji]  a.  d.  MCCCXCI  Petrus  nomine  Dorothee  conthoralis  Przibi- 
conis  de  Gyeczkowicz  docuit  tabulis  terre  60  sexagenas  gr.  dotalicii  sui,  quas  ei  dotauit  Przibik  de 
Chlum  in  curia  arature  et  quinque  curiis  rusticalibus  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  ad  veram  dotalem  obligacionem.  A.  d.  M*^CCC"LXXXir  fer.  IV  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   141. 

P,  15.  —  1382.  —  Pessik  de  Hradcze  vendidit  conuentui  in  Chotiessow  .  .  . 
Taimberg.  324. 

P,  26.  —  1382.  —  Wilhelmus  de  Horzowicz  vendidit  Petro  oc  fratribus  in  Insula  .  .  . 
Taimberg.   332. 

Q,  6.  —  /582,  10  Oct.  —  Renwald  de  Vstupenicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quia  dominam  Margaretám 
vxorem  suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  centům  sex.  gr.,  quam  habuit  in  Michowie  et 
Orzechowczi,  ad  alias  hereditates  suas  in  Vstupenicz,  duas  agriculturas  cum  curiis  rusticalibus, 
agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  traducit  et  transduxit,  et  ei  de 
dieta  hereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condcsccndit,  et  ipsa  lioc 
cum  Bohunkone  Wich  de  Pnietluk  beniuole  suscepit.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXII"  fer.  VI 
post  Francisci. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  202. 

Q,  7.  —  1382.  —  Henricus  de  Biela  magistro  Dominico  episcoi)0  Olomucensi  in  Drzew- 
cziczych  munitione  cum  omnibus  curiis  et  in  Popowiczich  totum,  (iui(l((uid  ibi  habuit,  vendidit 
pro  duobus  millibus  octoginta  et  una  sex.  gr. 

Riegger,  Malerialien,  VI,  204. 
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Q,  12.  —  Í382.  —  Hynek  de  Suché  včnoval  ženě. 
Tab.  ter.  CCLll,  A,  25.  CCLI,  B,  4. 

Q,  i3.  —  i382.  —  Chotieborius  de  Budyna  magistro  Hanussio  et  vxori  eius  in  Charwa- 
tecz  curia  6  sexag.  gr.  census  auuui  vendidit  pro  90  sexag.  gr. 

Riegger,  Materialien,  VI,  204. 

R,  5.  —  i382,  15  Dec.  —  Anna  relicta  olim  Hermanni  de  Mrdicz  p.  e.  c.  b.  P,,  quia  se 
solam  cum  pueris  suis  ac  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  vel  habendis  et  rébus  mobilibus, 
nihil  peuitus  excludendo,  committit  potenter  Hermanno  de  Chusnik,  Smiloni  de  Sternberg  dieto 
de  Holicz,  Wenceslao  de  Konarowicz,  ita  quod  fecit  eos  veros  patres  commissarios  omnium, 
ut  est  premissum.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXII  fer.  11  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.   reg.  XXI,   186. 

R,  6.  —  1382.  —  Joblinus  Niger  oc  fratres  s.  Thome  vendiderunt  eidem  monasterio. 
Talmberg.   333. 

/ř,  i2.  —  1382.  —  Clara  de  Praga  vendidit  monasterio  s.  Spiritus  . . . 
Talmberg.  330. 

...  —  1383.  —  Wenceslaus  rex  Boemie  de  plenitudine  sue  maiestatis  Zdathe  de  Be- 
nessowi  Hoři  cum  orphanis  omnibus  Prziedothe  de  Hradicowicz,  videlicet  Vlrico,  Benessio 
et  Kaczca,  quibus  dominus  rex  annos  legitime  etatis  dědit  et  suppleuit,  super  omnibus  here- 
ditatatibus  ipsorum  in  Hradicowicz  et  in  Zeclowem  et  in  Lhota  Nicolai,  toto,  quidquid  habent 
ibidem,  dědit  vnionem  veram,  ita  quod  facit  eos  veros  vnitores  omnium  premissorum.  Nunc- 
cius  ad  tabulas  a  domino  rege  delegatus  Heuricus  Škopek  supremus  camerarius  regni  Boe- 
mie. Anno  MCCC^LXXXnť. 

Tab.  cur.  reg.  XIV.   109. 

...  —  1383,  20  Jan.  —  In  villa  Kleczanech  Katheriua  dieta  Kiczingerin  decessit,  cuius 
40  sexag.  census  annui  in  Kleczan  et  30  sexag.  census,  quem  in  Zdencone  dieto  Kostka 
dinoscitur  habuisse,  et  alia  bona  omnia  et  singula  per  ipsam  Katherinam  ubilibet  habita  in 
d.  regem  deuohita  existunt.  Otiko  pannicida  et  ciuis  Maioris  ciuitatis  Pragensis  et  Johannes 
de  Wyda  protonotarius  pretorii  eiusdem  ciuitatis  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime 
a.  d.  M*^CCCXCnn"  [14  Mart.]  docuerunt  tabulis  terre  8  sexagenas  census  annui,  nudi  et  per- 
petui  [in  Sulicz],  prout  se  docturos  offerebant,  quem  emerunt  apud  Katherinam  relictam  olim 
Mathie  Kicziuger  de  Praga  in  hereditate  quondam  Vlrici  de  Sulicz,  in  curia  arature,  curiis 
rusticalibus  omnibus  et  toto,  quidquid  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  pro  80  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  Anno  domini 
M^CCCLXXXIH"  in  die  beatorum  Fabiáni  et  Sebastiani. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  48. 

...  —  1383,  9  Febr.  —  Przibiko  de  Racow  c.  b.  P.  p.  e.  ac  dominis  baronibus  pleno 
judicio  presidentibus,  quod  super  hereditates  suas,  ibidem  in  Racow  curiam  arature  et  mu- 
nicionem,  in  Prziechwogy  villam  integram,  in  Lsczen  quantum  habet,  in  Zagiekurziech  et 
Marquarticzich,  Mrchogedech    et    in    we    Wskurzinie    totum,    quidquid    ibi    habet,    cum    agris. 
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pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente,  et  alias  vbicuuque  habitis 
uel  habendis  Burchardum  de  Waleczowa  in  veram  suscepit  vniouem,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur.  A.  d,  M^CCCLXXXIII"  feria   secunda  quatuor  teraporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  49. 

...  —  i3S3,  iO  Febr.  —  Petrus  dictus  Pomazánka  de  Zlyvvye  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem  suam  in  Zliwye,  toto,  quidquid  habuit,  cum  jure  patronatiis  ecclesie,  cum  agris, 
pratis  oc,  siluis,  montibus,  vallibus  videlicet  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Petro- 
nille  de  Zlywy  ad  tempora  vité  sue  dumtaxat,  et  non  vltra,  pro  100  sexagenis  gr.  plene 
persolutis,  prout  oc.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXIII*'  fer.  III  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  8. 

...  —  1383,  i2  Febr.  —  Przibico  de  Racow  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  in  hereditate  sua,  ve 
Wskurzinie  toto  censu  et  curiis  rusticalibus,  quantum  ibi  habet,  in  Mrchoged  toto,  in  Mar- 
quarticz  toto,  in  Lsczen  toto,  in  Wesczinye  toto,  in  Sczidle  toto,  in  Zagiekurziech  toto,  cum 
agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  dotauit  domine  Gitczie  300  sexagenas 
gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  Anno  oc  LXXXIII"  feria  quinta  quatuor  tem- 
porum Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  49. 

S,  í.  —  1383,  14  Feí>r.  —  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  a.d.M"CCC"LXXXIII  ' 
Lippoldus  de  Osek  beneficiarius  prepositi  Wissegradensis,  qui  fuit  pridem  in  quatuor  tempo- 
ribus  Aduentus  proxime  transactis  per  domiuos  barones  in  pleno  judicio  datus  scrutator  et  in- 
dagator,  utrum  sit  usedlý  et  habeat  hereditates  liberas,  recognouit  coram  dominis  baronibus 
in  pleno  iudicio,  quod  scrutatus  [est]  et  veridice  inquisiuit,  quod  idem  testis  prius  taetus  est 
usedlý  et  habens  hereditates  liberas  ac  valens  pro  testimonio  bereditatum.  Et  ibidem  domini 
barones  invenerunt  pro  jure,  quod  idem  testis  est  minus  juste  leuatus  a  iure,  et  quod  eadem 
causa  debet  habere  processum  et  lucrata  est  in  toto  contra  dominům  regem.  Wilhemus  de 
Hazmburg  dominorum  consilium  exportavit,  et  eidem  Nicolao  de  Petrowicz,  qui  testem  pre- 
dictum  duxit,  datum  est  pro  jure  obtento.  Dědit  memoriales. 

Raigrad.  8.  Třeboň.  394.  Mus.  boh.  189.  Vindob.  N.  3483,  1.  Talinberg.  42,  43.  Konopišt.  A,  10 
bohemice.  Brun.  238.  Palacký,  Arcli.  č.  II,  342.  Jireček,  Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.  31.  — 
1)  Konopišt.  MCCCLXXXVI». 

S,  2.  —  1383,  14  Febr.  —  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  domini  barones  iu 
pleno  judicio  cum  inclito  principe,  domino  Procopio  junioři  marchione  Morauic,  pro  tunc  ca- 
pitaneo  regni  Boemie,  in  causa,  quam  habuit  dominus  rex  Wenceslas  et  Purgardus  de  Jano- 
wicz  nomine  suo  super  hereditatibus  et  villa  Sesslicz  cum  Bartholomeo  Stuk  ciuc  Pragensi. 
qui  easdem  hereditates  vendiderat  Francisco  Camereri  ciui  Pragensi,  ct  diccbat  donumis  rox, 
se  et  Purgardus  predictus  nomine  suo  habere  jus  ad  easdem  hereditates  post  Lewam  qiion- 
dam  de  Luterbach  pro  eo,  quia  solus  dominus  .lohannes  cantor,  qnondam  dccaiuis  sancti 
Apolinaris,  vendidit  easdem  hereditates  omneš  et  habuit  eas  cum  predicto  Lcwa  in  tal)nlis 
terre,  invenerunt  pro  iure:  ex  quo  simul  hal)ent  forum  iu  tabulis  terre,  quod  extunc  vuus 
superstes,  vt  puta  dominus  Johannes  predictus,  vendcrc  j)otuit,  ct  viio  mortuo  in  aliuni  legi- 
time  hereditates  šunt  deuolute,  et  ideo  dominus  rex  ct  post  cum  Purgardus  predictus  imilum 
jus  habent  ad  hereditates  predictas  in  Sesslicz  i)ost  Lewam  prcdictnm;  sed  Harlitlomeus  pre- 
dictus et  post  eum  Frauciscus    i)redictus,  qui    ab    eo  emit,  šunt    iiisti   ct  spravedliví,  et    ideo 
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per  dominos  barones  datum  est  ipsis  pro  jure  obtento.  Dederuut  memoriales.  Et  solus  do- 
miíms  marcbio  domiiiorum  cousilium  exportauit  presentibus  dominis  baronibus,  primo  bene- 
ficiariis  Pragensibus,  Procopio  junioři  marchione  Morauie,  Vlrico  de  Noua  domo,  Wilhelmo 
de  Hazmburg,  Purgardo  de  Janowicz,  Katmiro  de  Swamberg,  Zdenkone  de  Konopisst,  Alberto 
de  Stermberg,  Johanne  de  Michalowiez,  Zdeslao  de  Stermberg,  Hyncone  Berca  de  Lippa, 
Henrico  et  Henrico  fratribus  de  Nowa  domo,  Hermauno  ibidem,  Hasskone  de  Zwierzeticz, 
Czenkone  de  Lippa,  Marquardo,  Petro  de  Costi  et  aliis  quam  pluribus  in  iudicio  presiden- 
tibus.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXIIL 

Raigrad.   16.   Treb.   397.    Mus.  boh.   193.   Talmberg.  42.   Palacký,  Arch.  c.  II,   343.    Jirecek.  Cod.  jur. 
Boh.  II,  2  p.  31. 

...  —  Í383,  15  Febr.  —  Fricz  de  Liblicz  p.  e.  coram  ser"°  principe  domino  Wenceslao, 
Romanorum  et  Boemie  rege,  et  c.  b.  P.,  quod  super  hereditates  suas  in  Liblicz,  in  Bissicz, 
in  Nedomicz  et  Bukol,  toto,  quidquid  ibi  habet,  et  super  omneš  hereditates,  que  sibi  in  por- 
cione  cesserunt  [sic]  a  Johanne  filio  Johannis  íiliastro  suo,  et  quas  emit  ab  Enoch  cum  agris, 
pratis,  siluis,  municiouibus,  curiis  araturarum,  riuis,  piscinis,  campis  cabellarum,  viueis  et 
domibus,  vna  in  Praga  juxta  domům  domiuorum  de  Wessel,  et  secunda  sub  castro  Pragensi, 
et  alias  omneš  hereditates  suas  habitas  vel  habeudas  cum  rébus  mobilibus,  similiter  habitis 
vel  habeudis,  Johannem  de  Liblicz  filium  Cuussonis  filiastrum  suum,  exclusis  suis  pueris,  in 
veram  suscepit  vnionem.  Nunccius  ad  tabulas  Benessius  Chusnik  prothonotarius  tabularum 
terre.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXIII°  dominico  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  41. 

...  —  1383,  i  5  Febr.  —  Petrus  orphanus  olim  Wechonis  de  Peczkowicz  coram  ser™" 
principe,  rege  Wenceslao  Boemie,  et  c.  b.  P.,  cui  idem  rex  annos  legitime  etatis  de  plenitu- 
dine  sue  potencie  addidit  et  suppleuit,  super  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  vel  habendis 
Henrico  et  Ogerio  de  Peczkowicz  veram  dědit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores, 
ut  est  premissum.  Nuntius  ad  tabulas  ex  parte  prefati  domini  regis  fuit  Henricus  de  Duba 
supremus  regni  Boemie  camerarius  specialiter  delegatus.  A.  M"CCC"LXXXIII°,  dominica  qua- 
tuor temporum  Quadragesime. 

Petrus  orphanus  olim  Wyechonis  de  Pyeczkowicz  p.  e.  c.  rege  Boemie  et  b.  P.,  cui  rex 
annos  legitime  etatis  de  pleuitudine  maiestatis  sue  addidit  et  suppleuit,  quod  super  heredi- 
tatibus suis  omnibus  habitis  et  habendis,  et  specialiter  in  Przyeczkowicz  [sic]  Wilhelmum  et 
Ogerium  de  Przyeczcowicz  [sic]  in  veram  suscepit  vnionem.  Nunccius  Henricus  Scopek. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  72. 

S,  5.  —  1383.  —  Venceslaus  rex  indulsit  ecclesie  in  Quilicz  .  .  . 
Talmberg.   317. 

S,  15.  —  1383.  —  Gerlacus  abbas  de  Nepomuk  defectus  in  Vgezd  .  .  . 
Talmberg.  324. 

S,  16.  —  1383.  —  Bohuslaus  Hrubecz  dědit  religiosis  in  Piwonia  .  . . 
Talmberg.  329. 

S,  18.  —  1383.  —  Benessius  de  Przedslawicz  vendidit  religiosis  sancti  Georgii  .  .  . 
Talmberg.  311. 
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S,  i9.  —  1383,  15  Maji.  —  lu  quatuor  temporibus  Pentheeosteii  a.  d.  M"CCC"LXXXIII*' 
fer.  VI  Johannes  de  Drazicz  proclamatus  est  et  institutus  coram  domiuis  baronibus  in  pleno 
judicio  verus  et  legittimus  prothonotarius  regni  Boeraie  tabularum,  et  prestitit  juraineiitum 
de  fide  seruanda  coram  domino  Andrea  de  Duba  supremo  judice  ct  Henrico  Škopek  siipremo 
camerario  regni  Boemie,  Gallo  de  Zwierzeticz,  Vlrieo  de  Noua  domo,  Petro  et  Marquardo 
fratribus  de  Kosti,  Wilhemo  de  Hazmburg,  Sdenkone,  Jaroslao,  Marquardo,  Alberto,  Zdeslao 
de  Stermberg,  Gallo  de  Zwierzeticz  junioři,  Jesskone  ibidem,  Plicbta  nigro  de  Zirotin,  Racz- 
kone  de  Swamberg,  Hinkone  Berca  de  Lippe,  Hincone  de  Vstie,  Purgardo  de  Janowicz  et 
aliis  multis,  qui  in  eodem  judicio  presiderunt. 

Et  iidem  domini  barones  invenerunt  et  exportauerunt,  ut  dominus  Johannes  prothonota- 
rius predictus  cum  aliis  beneíiciariis  Pragensibus  minoribus  stáuie  et  nestánie  et  alias  intri- 
caciones  seu  zmatky  indiíferenter  omneš  semper  audire  debeant,  et  possint  finem  hominibus 
imponere  secundum  antiquam  consuetudinem  jure  regni  Boemie. 

Item  invenerunt  et  exportaverunt,  quod  omneš  illi  nobiles  et  domini,  qui  descendunt  et 
descenderunt  a  progenie  baronům,  et  specialiter  ipsi  barones,  qui  judicio  regni  Boemie  president, 
non  debent  citari  ad  judicia  vel  beneficia  minorum  beneficiariorum,  excluso  dumtaxat  Pragensi. 

Item  invenerunt  pro  jure,  quod  vnio  seu  spolek  non  potest  fieri  alibi  nisi  coram  domino 
rege  de  ipsius  consensu,  vel  coram  dominis  baronibus  in  pleno  iudicio;  sed  nullo  foro  potest 
esse  aliqua  vnio. 

Et  has  invenciones  omneš  domini  barones  mandauerunt  intabulare  singulariter  domino 
Johanni  de  Drazicz  prothonotario  prius  dieto.  Actum  quo  supra. 

Raigrad.  8.  Třeboň.  394.  Mus.  boh.  189.  Vindob.  N.  3483,  2.  Talmberg.  42.  Konopišt.  A,  2.  Všehrd, 
264.  Jura  et  const.  r.  B.  Palacký,  Arch.  5.  V,  143,  240.  Bnin.  233,  240.  Náletové,  329. 
Palacký,   Arch.   č.  II,   343.    Jirecek,  C.  jur.   Boh.  II,   2  p.   32. 

S,  19  [?].  —  1383.  —  Nález  obecní  panský,  aby  žádných    pamětí    nepřijímali   nad  dsky 
než  to,  co  dskami  jest  zapsáno. 
Konopišt.  A,  2. 

S,  20.  —  1383.  —  Písaře  najvyššieho  zemského  páni  usadili. ' 
Nálezové,  338.  —  ')  Nál.  usoudili. 

T,  1.  —  1383.  —  Franiek  Robmhap  de  Suché  vendidit  Przibikoni  .  .  . 
Tab.  ter.  CCLII,  A,   25;    CCLI,  B,  4. 

T,  14.  —  1383.  —  Baronům  inucntio  raonialibus  s.  Anuiie  .  .  . 
Talmberg.   331. 

T,  25.  —  1383.  —  Georgius  de  suburbio  Pragensi  dědit  ecclesie  Pragensi  et  alturi  .  .  . 
Talmberg.   311. 

y^  ,90.  —  i383.  —  Albertus  de  Kornhauz  dědit  monasterio  in  Roczow  .  .  . 
Talmberg.   317. 

.  _  _  /5§3^  /  Ocí.  —  Czenko  de  Ilranicze  c.  b.  P.  p.  e.,  ([uod  hcrcditatem  suani  ibidem, 
curiam  arature  cum  agris,  pratis  oc,  cum  quatuor  sexagenis  census,  cum  curiis,  molcndiiiis  vendi- 
dit Henrico  de  Passow  pro  40  sexagenis  gr.  plene  pcrsolutis,  prout  .)c.  A.  d.  M"CCC"LXXXI11" 
in  crastino  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  244. 
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U,  12.  —  1383,  1  Oct.  —  Nicolaus  cle  Solczek  p.  e.  c.  b,  P.,  quod  in  hereditate  sua 
ibidem,  curia  arature  libera,  curiis  rusticalibus  soluentibus  36  grossos  census  annui  cum 
molendino  libero,  in  Litkowicz  2  sexag.  gr.  census,  et  tota  sua  porcione,  quantum  habet  aut 
babebit,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ac  nábytek  ad  ea  pertinente  Dorothee  vxori 
sue  80  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  ad  veram  dotalem  obligacionem  condescendit.  Actum 
a.  d.  M^CCCLXXX"  fer.  V  in  crastino  sancti  Jeronimi. 

Tab.  cur.   reg.  XX,   1 68. 

...  —  1383,  2  Oct.  —  In  villa  Mokrowus  Jan  et  Margareta  filiastri  synovčata  domini 
Marssikonis  de  Wrchlabie  decesserunt,  quorum  curia  arature  ibidem  cum  agris,  pratis,  siluis, 
riuis  ortis  et  molendino  ac  aliis  libertatibus  et  pertinenciis,  in  Libonicz,  quidquid  ibi  habuerunt, 
curiam  arature,  pratis,  siluis,  et  suis  pertinenciis,  in  Smrkowicz  8  sex.  census,  in  Brenny  13 
sex.  census  cum  judicio  ad  d.  regem  šunt  deuolute.  A.  MCCC^XCII"  feria  secunda  post  quatuor 
temporum  Quadragesirae  [19  Mart.]  docuit  Hersso  dictus  Liška  de  Libonicz  nomine  Hersonis 
et  Johannis  filiorum  Vintierzonis  de  Trziebowieticz  tabulis  terre  curiam  arature  in  Libonicz 
et  sex  sexagenas  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  quam  emit  apud  Saldam  de  Ro- 
buss,  Mathiam  de  Bradi  et  Marsikonem  de  Cruozicz  pro  200  sexag.  gr.  A.  d.  M*'CCC^LXXXIII** 
fer.  sexta  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   16. 

U,  13.  —  1383,  2  Oct.  —  Anno  domini  M^CCCLXXXIII»  fer.  VI  post  Jeronimi  coram 
dominis  baronibus  in  pleno  judicio  curiensi  tunc  presidentibus  per  Benessium  de  Libiessicz 
dictum  Sskopek  curie  regalis  judice  nomine  et  vice  domini  regis  Wenceslai  Boemie  datum 
fuit  super  dominos  barones,  quando  duo  vel  třes  aut  plures  šunt  in  foro  vuo  et  tabulis,  qui 
alio  módo  omni  via  šunt  divisi,  illo  foro  et  tabulis  utrum  possunt  esse  indiuisi  seu  spolčiti 
se  et  vnionem  habere?  Et  domini  barones  mox  invenerunt  pro  jure,  et  Johannes  de  Rozm- 
berg  consilium  dominorum  exportauit,  quod  ex  quo  alias  šunt  diuisi,  videlicet  quod  non 
habent  vnionem  nec  tabulis  coram  baronibus  nec  ex  gracia  domini  regis,  vel  consanguinei- 
tate  alias  příbuzenstviem,  quod  foro  illo  indiuisi  esse  non  possunt  et  illis  tabulis,  sed  quod 
semper  pars  illius  defuncti  sine  beredibus  seu  successoribus  legitimis  venire  debet  in  ipsum 
dominům  regem,  ita  quod  statim  proclamacione  secundum  cursum  curie  regalis  facta  diui- 
sor  a  beneíiciariis  Prageusibus  ad  vicejudicem  curie  regalis  dari  debet  et  diuidere  partem 
defuncti  pro  domino  rege  et  residuum  pro  viuo  vel  viuis,  Et  huiusmodi  suam  invencionem 
mox  domini  barones  mandauerunt  ad  terre  tabnlas  imponi  propter  memoriam  sempiternam 
presentibus  dominis  baronibus  Andrea  de  Duba  supremo  judice,  Henrico  '  de  Libiessicz  su- 
premo  pro  tunc  camerario,  Joanne  de  Drazicz  protonotario  tabularum,  Jobanne  de  Rosis, 
Sdenkone,  Alberto,  Jaroslao  de  Stermberg,  Benessio  et  Czenkone  fratribus  de  Wesseli  dictis 
de  Wartemberg,  Hincone  de  Vstie,  Vlrico  de  Noua  domo,  Gallo  de  Zwierzeíicz,  Jesscone  ibidem, 
Smilone,  Vlrico  de  Holicz,  Sezema  de  Vstie,  Benessio  et  Henrico  fratribus  de  Brzeznicze,  Sden- 
coue  de  Rozmital,  Wilhelmo  de  Hazmburg  et  aliis  multis  baronibus,  qui  in  eodem  judicio  pre- 
siderunt.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXIIP  fer.  VI  post  festům  Jeronimi. 

Raigrad.  10.  Tab.  cur.  reg.  XXV,  284.  Trebon.  396.  Mus.  bob.  192.  Vindob.  N.  3483,  2;  Taimberg. 
42;  Vindob.  N.  5106,  8  et  Konop.  A,  10  bohemice.  Všehrd,  6,  160.  Brun.  242.  Nálezové', 
284.  Jura  et  const.  r.  B.  Palacký,  Arch.  c.  V,  105.  Palacký,  Arch.  č.  II,  344-,  V,  509.  Jirecek, 
Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.   33.  —  *)  Ms.  Benessio. 

U,  16.  —  1383,  3  Oct.  —  In  causa,  quam  habuit  dominus  rex  Wenceslaus  Boemie  et 
nomine  ipsius  domini  regis  Barwiko  et  Marssiko  Cunad  familiares  ipsius  super  proclamacione 
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bonorum  iu  villa  Konicz  relictorum  post  moitein  quondam  Jesskoiiis  Rotí  ciuis  Pragensis, 
domini  barones  auditis  proclamacione  et  iuduccione  ac  thabulis  curie  regalis  super  eisdem 
et  auditis  thabulis  hereditatum  regni  lioemie,  quas  Johannes  de  Wida  prothouotarius  Maioris 
ciuitatis  Pragensis  pro  se  et  pro  patře  suo  produxit,  iuuenerunt  inter  easdem  partes  pro  jure, 
et  eas  taliter  jure  diuiserunt,  et  Johannes  de  Rozmberg  consilium  domiuorum  exportauit : 
quod  bona  dicti  Jesskonis  Rotí,  que  post  mortem  suam  reliquit,  videlicet  třes  curias  rusti- 
cales  in  eadem  villa  Konicz  21  gr.  census  soluentes  ad  dominům  regeni  debent  pertiuere, 
quarum  vnam  habet  rusticus  Pecha  et  soluit  7  gr.  census,  et  secundam  tenet  Dabin  rusticus 
et  soluit  7  gr.  census,  tertiam  curiam  tenet  Clima  rusticus  et  soluit  7  gr.  census ;  prefato 
Johanni  et  suis  heredibus  ac  successoribus  predicti  domini  barones  in  predicta  villa  Konicz 
14  sex.  gr.  census  annui  et  perpetui  sentecialiter  et  diífinitiue  ac  iuste  adiudicauerunt  ex  eo, 
quia  ipse  Johannes  eundem  censům  circa  predictum  Jesskonem  Rotí  quatuor  annis  ante 
mortem  suam  se  emisse  et  persoluisse  per  tabulas  regni  Boemie  in  via  probacionis  rite  ac 
raciouabiliter  demonstrauit,  videlicet  super  tribus  curiis  rusticalibus  in  dieta  villa  Konicz 
medium  alterum  laneum  agrorum  habenti!)us  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente  třes  sexagenas  grossorum  census,  et  super  hereditatibus  Jande  at  Janonis  fratris  sui 
ibidem  in  Conicz  curia  arature,  curiis  rusticalibus  omnibus,  toto  quidquid  ibi  ha])uerunt,  cum 
agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  sex  sex.  gr.  census  annui,  et  super  curia 
arature  Nachwalonis  ibidem  similiter  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  quin- 
que  sex.  gr.,  et  toto  dumtaxat  censu  annuo  nudo  et  perpetuo;  sic  quod  ipse  Johannes,  here- 
des  et  successores  sui  dictum  censům  14  sexag.  gr.  ex  prefata  inuencione  dominorum  baro- 
nům debent  percipere  et  leuare  a  prefatis  hominibus  censualibus  et  eorum  successoribus, 
dictarum  hereditatum  possessoribus,  illumque  censům  illi  homines  soluere  debent  prefato 
Johanni,  heredibus  et  successoribus  suis  hic  in  Praga,  vt  puta  medietatem  ipsius  iu  octauo 
sancti  Galii  nunc  proximi  et  aliam  medietatem  in  octaua  sancti  Georgii  deinde  sequenti,  et 
deinceps  annis  et  terminis  deinde  sequentibus  singulis  perpetue  et  in  ewum,  et  per  amplius 
eundem  censům  habere  debent  sine  impedimento  quolibet  et  hereditarie  possidere.  Et  su})er  eo 
ipse  Johannes  pro  se  et  pro  suis  hereditatibus  ac  successoribus  dědit  memoriales,  et  datum 
est  sibi  pro  jure  obtento.  Ad  relacionem  omnium  beneíiciariorum  anno  domini  MCCCLXXXIII 
sabbato  post  Jeronimi  coram  dominis  baronibus  pleno  judicio  presidentibus. 

Raigrad.    II.    Treb.   398.    Mus.  boh.    195.    Talmberg.  43.    Konopišt.   A,   10.    Palacký,  Arch.   1:   II,   345. 
.lirecek,  Cod.  jur.  Bob.   II,   2  p.   :U. 

U,  i9.  —  i383.  —  Venceslaus  de  Trzebrze  dědit  ecclesie  in  Quilicz  .  .  . 
Talmberg.   317. 

f/,  22.  —  1383.  —  Witko  canonicus  Wyssegradensis  vendidit  religiosis  virginibus  in  castro 
Pragensi  .  .  .  [sicj. 
Talmberg'.   312. 

U,  26.  '  —  1384f  / — 4  Jun.  —  Domini  barones  omneš  in  pleno  judicio  in  quatuor  tcm- 
poribus  Penthecostes  a.  d.  M"CCC"LXXXIIir'  invenerunt  pro  iurc  et  Sdeiiko  de  ÍSsternberg 
dominorum  consilium  exportauit:  vbicunquc  dominus  rex  iure  aliquas  hcrcditatcs  coiitingoret, 
quod  semper  emptori  disbrigatores  disbringare  tcnentur  sceundnm  continenciam  tabiilarum 
regni  Boemie  absque  onnii  diflCicultate.  Actum  corani  dominis  l»art>nibus  in  pleno  iudicio, 
primo  Andrea    iudice,  Henrico  Sskopek,  Joannc    prothonotario,  .Sdenkonc    de  Htermberg,  Pur- 
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gardo  de  Janowicz,  Gallo  de  Zwierzeticz,  Wilhelmo  de  Hazmburg  et  aliis  multis,  qui   ibidcni 
presiderunt.  Ad  relacionem  omnium  beneíiciariorum. 

Raigrad.  1.  Trebon.  387.  Viiidob.  N.  3483,  2.  Mus.  Bolí.  181.  Taimberg.  42  et  Vindob.  N.  5  «06, 
8  parlim  bohemice.  Všehrd,  7,  177.  Brun.  230,  248.  Nálezové,  325.  Palacký,  Arch.  c.  II, 
346;    V,   510.    Jireček,  Cod.  jur.  Bob.   II,   2   p.   34.  —    ')    Všehrd,   7   h.   U,   31. 

...  —  Í383,  6  Oct.  —  Bohuslaus  de  Hoholowa  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  in 
Swynarz,  curiam  arature  cum  agris,  pratis  oc,  nihil  reseruaiido,  excluso  quod  Fiola  tenet, 
vendidit  Otykoni   et  Alberto  pro  7%  sexagenis.  A.  d.  M°CCCLXXXIII"  fer.  III  post  Jeronimi. 

Tah.  cur.  reg.  XIV,   70. 

...  —  1383,  i4  Dec.  —  In  villa  Toziczi  Marquardus  presbyter — babuit  bona  in  Przibissi- 
czich  in  districtu  Wltawiensi  —  decessit,  cuius  bona  ibidem,  curia  arature  cum  agris,  pratis, 
siluis,  et  7  sexagene  census  annui  ac  jus  patronatus  ibidem,  in  d.  regem  deuoluta  šunt. 
Fer.  II  post  Trinitatem  [10  Jun.]  a.  d.  M"CCC"LXXXXII"  Rudolphus  de  Benessowa  nomine 
d.  Alberti  de  Sternberg  alias  de  Konopisczie  docuit  per  tabulas  terre  duos  laneos  agrorum 
et  13  parve  et  magne  jugera  silue,  que  et  quos  emit  a  Conrado  de  Bernarticz  pro  60  sexa- 
genis a.  d.  M"CCC"LXXXIII  fer.  II  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tah.  cur.   reg.  XIII,  205. 

...  —  Í383,  19  Dec.  —  In  villa  Domoslawicz  Pesseo  decessit.  Fer.  II  post  Reminiscere 
[28  Febr.]  a.  d.  M^CCC^XC"  Dobess  de  Domoslawicz  per  tabulas  terre  docuit  veram  vnionem 
omnium  hereditatum  et  bonorum,  vbicunque  habitorum  vel  habendorum  cum  Pesscone  supra- 
dicto  factam  de  a.  d.  M^CCC^LXXXIII"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  domini. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    11, 

...  —  1383,  19  Dec.  —  Bohunco  de  Podole  ab  vna,  et  Przibislaus  de  Milczicz  et  Petrus  de 
Vgezda  parte  ex  altera,  coram  rege  Wenceslao  Romanorum  et  Boemie  p.  s.,  quod  hereditati- 
bus  ipsorum  in  Maczkow,  toto,  quidquid  ibi  babent,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  oc  et 
aliis  omnibus  [hereditatibus]  habitis  vel  habendis  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt 
veri  vnitores  omnium  premissorum.  Nunccius  ad  tabulas  Brzenco  de  Skali.  Actum  anno  d. 
M^CCC^LXXXIII"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,    106. 

...  —  1383,  20  Dec.  —  In  villa  Rassowiczich  Perchta  olim  Otikonis  Scopconis  de  ibidem 
decessit,  cuius  14  sexagene  gr.  dotales,  quam  pecuniam  babuit  in  curia  rusticali  et  in  tribus 
quartis  hereditatum  Scopconis  ibidem  in  Rassowicz,  in  dominům  regem  deuolute  existunt. 
Przibik  Stagiczka  et  Albera  de  ibidem  docuerunt  tabulis  terre  curiam  arature,  třes  curias 
rusticales  et  omne  nábytek  in  Rassowicz,  et  vnam  curiam  rusticalem  in  Chlistow,  quia  eme- 
runt  a  Suda  de  Prudicz,  Otikone  de  Sudomyrz,  Nicolao  de  Rassowicz  pro  100  sexagenis 
gr.  plene  persolutis,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur,  a.  d.  M"CCC"LXXXIII"  dominico 
quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   145. 

...  —  1383,  21  Dec.  —  Merclinus  Stach  ciuis  Pragensis  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  suam 
in  Chrzyenycz,  curiam  arature  cum  municione,  villa  integra,  exclusa  vna  curia  dumtaxat, 
quam    Cristiua    vidua    tenet,    cum    agris,    pratis,    salicibus,    riuis,  piscinis,   vtilitatibus,  robotis, 
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muueiibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  toto,  quidquid  ibi  habuit,  et  sicut  ipse  teuuit, 
et  Henslinus  Stach  ciuis  Pragensis  frater  suus,  excluso  ceusu  20  marcaruni,  quein  habet  Ber- 
nassko  Zeydl  [ciuis]  Prag-eusis  iu  eadeui  hereditate,  et  20  niarcis  grauibus  census,  quas  Augu- 
stiuus  apotecarius  et  Clara  vxor  sua  de  Praga  babent,  iiihil  peuitus  ibidem  tam  iu  rébus 
niobilibus  quam  iu  bereditatibus  reseruaudo,  vendidit  Augustiuo  apotecario  ciui  Prageusi  et 
suis  heredibus  ac  successoribus  pro  450  sexagenis  gr.  prag.,  et  fassus  est,  se  easdeui  pecu- 
nias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  bereditate  hereditarie  condescendit.  Ipsamque 
hereditatem  ei  debent  et  promiserunt  exbrigare  ipsemet  veudens  et  cum  eo  Vlrieus  Medek 
de  Lessau,  Jobanco  de  Praga  filiaster  ipsius  Merclini,  omues  iu  solidům,  jure  terre,  et  spe- 
cialiter  ab  omnibus  dotibus,  orphanis  et  juribus  omnibus,  ac  iu  omnibus  juribus,  siue  illas 
hereditates  tangant  literis  aut  zápis  aut  submissionibus  aut  alio  quouis  impedimento,  ut  juris 
est  terre.  Quod  si  uou  disbrigareut,  tunc  oc.  Porro  est  expressům,  si  bereditates  disbrigatorum 
prius  iu  aliqua  parte  sui  forent  obligáte,  extuuc  submittunt  se  beniuole,  quod  dieto  Augu- 
stiuo pro  indisbrigacione  predictarum  bereditatum  taxacio  fiat  pro  residuo  absque  juris  pro- 
longacioue.  Actum  a.  d.  M^^CCCLXXXIII"  feria  II  post  quatuor  temporum  Aduentus. 

Item  a.  d.  M^CCC^LXXXIIir  fer.  III  ante  Jobaunis  Baptisté  [21  Juu.J  caraerarius  Heu- 
rieus  apud  Vlricum  Medek  fuit  in  monicioue,  ad  relacionem  omnium,  propter  impedimeuta, 
que  fiunt  in  bonis  Chrzyenycz  per  Jobannem  won  Acb  ciuem  Pragensem,  qui  ducit  iu  30 
sexag.  census  super  Cbrzyenycz,  et  Augustinus  super  Vlricum  iu  45  sexag.  census  ducere 
intendit. 

Item  a.  d.  millesimo  CCC^LXXXV^  ťer.  IV  post  Remiuiscere  [1  Mart.]  Vlrieus  de  Lessau 
dictus  Medek  coram  beneficiariis  Prageusibus  suscepit  pro  domiuacione  super  omneš  heredi- 
tates suas,  [sicut]  in  induccione  contiuetur,  Augustiuo  apotecario  predicto  pleuo  jure,  sicut  cum 
camerario  fuisset  dominatum. 

It.  anno  dom.  ut  supra  fer.  VI  aute  Georgii  [21  Apr.)  Augustinus  predictus  cum  came- 
rario .  .  .  Nicolao  Przihoda  domiuatus  est  in  bereditatibus  predictis  propter  nou  solucionem 
census  predicti  prescriptis  pleno  jure.  Relacio  omnium  beueficiariorum. 

It.  a.  d.  M''CCC*'LXXXV"  feria  V  aute  Fabiáni  [19  Jan.]  Nicolaus  notarius  tabularum 
regni  Boemie  cum  camerario  Stepbaiio  ex  parte  tocius  beneíicii  induxeruut  Augustinům  pre- 
dictum  super  bereditates  Vlrici  Medek,  iu  Lessau  municionem  cum  curiis  arature,  villa  tota, 
Vogeticz  [sic]  villam  integram  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  pisciuis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  obteuto  seu  prescripto,  ut  premittitur,  pleno  jure.  Relacio  onniium  beueíiciariorum. 

It.  a.  d.  millesimo  CCC"LXXXVI"  camerarius  Jan  fuit  in  monicioue  ex  parte  Augustiui 
in  bereditatibus  in  Gwele  et  Sotalicz  [sic],  taberuis  et  bereditate  1 '/.,  sexag.  gr.  census  [sol- 
vente]  aput  Niklasonem   Lutomericzeusem  propter  indisbrigacionem  bereditatum  in  Cbrzieuicz, 

Item  a.  d.  M*'  ut  supra  sabbato  post  Puriticacionis  s.  Maric  [3  Febr.|  Vlrieus  Medek  de 
Lessau  vicecamerarius  cum  camerario  Slepka  induxeruut  Augustinům  super  bereditatoni  in 
Gwele  et  Sotalicz,  super  toto,  quidquid  ibi  babct,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  prescriptam,   ut  premittitur,  pleuo  jure,  in  tcrcia  parte  plus  antedicte  pecunie. 

Item  a.  d.  ut  supra,  feria  II  post  Reminisccre  [19  Mart.]  camerarius  Jan  cum  predicto 
Vlrico  induxeruut  Augustinům  super  hereditatem  Merclini  Stach  iu  Trzebotow  et  Robliu,  toto, 
quidquid  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  i)ertinente,  iu  tcrcia 
parte  plus  pecunie  antedicte. 

It.  anno    eodem    fer.  V    post  Oculi    [29  Mart.]   cum  camerario  Zdislao  alias   Bdbunkone 

domiuatus  est  oc. 

Item  a.  d.  M"CCC"LXXXVI"  sabbato  ante  festům  Martini  [10  Nov.|  Vlrieus  Medek  sub- 
misit  se  beniuole  et  suscepit    pro  domiuacioue  Augustine    apotecario  dc  Praga    super  omneš 
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hercditates  suas,  super  qiias  est  iiiductus,  et  que  soliiit  sibi  noraiue  census  s.  Galii  22  '/^ 
sexag-.  gT.  et  de  toto  censu  soluere  debet  45  sexagenas  gr.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

It.  a.  d.  millesimo  CCC°LXXXVI"  sabbato  post  Conductum  Pasce  [5  Maji]  camerarius 
Bohunko  ex  parte  Augustini  fuit  in  monicione  in  hereditatibus  in  Winorz  omnibus,  quas  ven- 
didit  Hancze  de  Turri. 

It.  anno  eodem  Vlricus  Medek  de  Lessau  vicecamerarius  regni  Boemie  cum  camerario 
Zdislao  Slepka  induxerunt  Augustinům  de  Praga  super  hereditates  Johannis  in  Winorz,  villam 
cum  municione  et  omni   libertate  oc   in  tercia  parte  plus. 

It.  anno  eodem  sabbato  post  Assumpcionem  s.  Marie  [18  Aug.]  Augustinus  apotecarius 
cum  camerario  Sezema  dominati  šunt  in  hereditatibus  predictis  inductis  pleno  jure.  Relacio 
omnium   beneficiariorum. 

Camerarius  Jan  fuit  in  monicione  feria  secunda  ante  Carnispriuium  [5  Mart]  ex  parte 
Augustini  in  hereditatibus  Gbele  et  Sotalicz  tabernis  et  hereditate  in  Gbele  1 '/,  sexag.  census 
propter  indisbrigacionem  hereditatum  in  Chryenycz. 

It.  a.  d.  M^CCCLXXXVI"  feria  tertia  post  Purificacionis  S.  Marie  [6  Febr.]  Vlricus 
Medek  de  Lessan  vicecamerarius  cum  camerario  Slepka  induxerunt  Augustinům  super  here- 
ditates in  Sotalicz  et  Gbele,  toto,  quidquid  habent  ibidem  Merclinus  et  Johanko,  cum  agris  et 
omni  oc.  Memorata  prescripcio  est  predicta,  sicut  hereditates  se  extendunt. 

It.  anno  eodem  fer.  II  post  Reminiscere  [19  Mart.]  Vlricus  predictus  cum  camerario  Jan 
induxerunt  super  hereditates  Merclini  Stach  in  Trzebotow  toto,  quidquid  ibi  habuit,  et  Roblin 
villa  tota,  cum  agris,  pratis,  siluis,  vineis,  molendino,  jure  patronatus  ecclesie  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente,   prescriptis,  ut  premittitur,  pleno  jure.   Relacio  omnium  beneficiariorum. 

It,  a.  d.  eodem  feria  tercia  ante  Palmas  [10  Apr.],  Augustinus  cum  camerario  Bohuukone 
dominati  šunt  in  hereditatibus  omnibus  in   premissis.  Relacio  Wenceslai  et  aliorum. 

A.  d.  M"CCC"LXXXVII"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  [21  Dec]  Augustinus  et 
Clara  predicti  dimittunt  omnia  jura,  quecumque  habuerint  in  hereditatibus  Vlrici  Medek, 
obtenta,  inducta  et  taxata  propter  20  sexagenas  grossorum  census,  pro  quibus  ipsum  impin- 
gnerauit  Johannes  de  Aquis  ciuis  Pragensis  integre  et  ex  toto. 

Anno  domini  MCCCLXXXVII  feria  quinta  |7  Mart.]  post  dominicam  Reminiscere  Gymra- 
mus  de  Rzyczano  vicecamerarius  regni  Boemie  cum  camerario  Stephano  taxauerunt  heredi- 
tates in  Trziebotow  et  in  Roblin,  curiam  arature  cum  municione  et  quatuor  curias  rusticales 
cum  vna  taberna,  agris,  pratis,  siluis,  tribus  laneis,  medio  jure  patronatus  ecclesie,  media 
vinea,  summatim  pro  80  sexag.  gr.,  exclusis  12  sexagenis  census,  cuius  2  ad  castrum  Karl- 
stein,  et  10  sex.  ad  Jankonem  Stuk  pertinent,  propter  impedimenta  precedencia  secundum 
cursum  tabularum  Ulrico  Medek  de  Lessan  et  suis  heredibus  ad  verum  jus  hereditarium 
prescriptas  et  intabulatas,  quemadmodum   in  terre  tabulis  continetur. 

It.  anno  eodem  fer.  IIII  post  Purificacionem  s.  Marie  [6  Febr.]  Gymraraus  de  Rzyczano 
cum  camerario  Vrso  taxauerunt  hereditates  in  Sotalicz,  tabernám  cum  agris,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  ad  verum  jus  hereditarium  pro  40  sexagenis  gr.,  quia  soluit  eadem 
taberna   scilicet  4  sexagenas  gr.  census,  jure  terre. 

Tab.   cur.   reg.  XIV,   7.3. 

X,  8.  —  1383.  —  Jeník  z  Hodkova   Ondřejovi  z  Dube  1.  1386  [sic]  .  .  . 
Tab.   ler.    II.   F,   21. 
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Ante  a.  1381,  O  Mart.  —  In  villa  Nyemcziewicz  Jessco  dictus  Wrbka  decessit.  A.  d. 
MCCCLXXXI  sabbato  quatuor  temponim  Quadrag-esime  Otyk  de  Chrastu  docuit  vádium  60 
sexag.  gv.  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,   110. 

A.  a.  13S1,  9  Mart.  —  In  villa  Swinomassy  Sulico  decessit.  A.  d.  MCCCLXXXI  sabbato 
quatuor  temporum  Quadragesime  Zacharias  vicepurgrauius  Pragensis  docuit  forum  per  tabulas 
terre  hereditatum  in  Swynomasiech,  quas  hereditates  emit  aput  Sezemam  et  Johannem  fratres 
de  Hrádku  et  non  apud  Suliconem. 

Tab.   cur.  reg.   XIII.    111. 

A.  a.  1381,  8  Jun.  —  In  villa  Rozthoky  Margaretha  relicta  olira  Ebhardi  de  Praga  de- 
eessit.  A.  d.  M^CCC^LXXXI"  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  Rynhardus  ciuis  Maioris 
ciuitatis  Pragensis  docuit  empcionem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturum   oííerebat. 

Tab.  cur.  reg.  Xlli.   229. 

A.  a.  1381,  2  Ocf.  —  In  Missloticzicli  Pessik  decessit,  cuius  bona  oc.  A.  d.  M"C(f 'LXXXF 
in  crastino  Dědic.  Prag.  docuit  Prziedbor  de  Misleticz  terre  tabulis  empcionem. 
Tab.   cur.   reg.   XIII,    72. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Lomney  Mathias  cum  vxorc  decesserunt,  quorum  bona  .)c. 
A.  d.  ^rCCCLXXXť'  in  crastino  Dědic.  Prag.  Jesco  Pellirzim  et  ^liksso  fratres  dc  Vdymye 
docuerunt  vnionem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  oíferebant. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,   72. 

A.  a.  1381,  2  Ocf.  —  In  villa  Strziezimyrzy  Sbinko  decessit,  cuius  bona  of.  Przibik  de 
Byssiewa  in  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M^CCCLXXXI"  docuit  empcionem  per  tabulas  terre, 
curiam  arature  cum  hereditate,  3  curias  rusticales  cum  liereditate,  pratis,  siluis,  piscinis,  jure 
patronatus  ecclesie  et  qualibet  libertate  ad  ca  pcrtinente  apud  Hinconcni  (\o  Hnyewssinn  pro 
26  sex.  gr.  den.  prag. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   72. 

A.  a.  1381,  2  Ocf.  —  In  villa  Lhotka  Andreas  dictus  Buchta  decessit,  cuius  .h-.  A.  d. 
M"CCC"LXXXI  in  crastino  Dědic.  Prag.  Dluhomyl  et  Jesco  fratres  de  Turzycz  docuerunt  per 
tabulas  terre  3  curias  rusticales  in  Lhotye  cum  hereditate,  pratis,  siluis  et  qualibet  libertate 
ad  ea  pertinente,  quani  enierunt  apud  Andreám  dictum  Buchta  dc  Lhoti  pro  ;">(>  sexag.  gr. 
den.  prag.,  prout   in   tabulis   terre    plcnins   coiitinctur. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,   82. 

A.  a.  1381,  2  Ocf.  —  In  villa  Zaborzic  Vlricus  decessit.  A.  d.  M"CCC"LXXXI"  in  crastino 
Dědic.  Prag.  Cirnyn  et  Philii)i)us  fratres  de  Pohorzic  docuerunt  empcionem  per  tabulas  tcrrc, 
quod  ipsi  duo  et   Vlricus  emerunt  bona   siniul   in   Zaborzy  ct   ex   eis   Vlricus  decessit. 

Tab.  cur.   reg.   XIII.   82. 

A.  a.  1381,  2  Ocf.  —  In  villa  Stromczy  Elzka  decessit.  cuius  (b»talicuni  ad  d.  reg.  deuoin- 
tum  est.  A.  d.  M"CCC"LXXXr'  in  crastino  Dcdic.  Prag.  'riieodricus  de  licrolticz  ct  Ilirdco 
dc  Lutyc  docuerunt  per  tabulas  terre  duas  curias    rusticales    cum   hereditate.   pratis,  siluis  et 
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qualibet  libertate  ad  ea  pertineute,  et  dotalicium  Elzcze  predicte,  quas  emerunt  apud  Jescouem 
et  Sdislaum  filios  Marssonis  ibidem   de  Stroraczy  pro  28  sexag.  gr.  plene  persolutorum. 

Tab.   cur.  ve^.  XlII,   9."). 

A.  a.  1381,  2  Od.  —  lu  villa  Chleb  Weiiceslaus  decessit.  Habuit  '/o  lan.  Anno  domini 
M"CCC"LXXXI  in  crastino  Dedie.  Prag.  Przisnak  de  Ledecz  docuit  empcionem  per  tabulas  terre. 

Tab.    cur.  reg.  XIII,  95. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  Przywietiez  et  in  Vgezd  Gyrzik  decessit,  cuius  oc.  Anno  dom. 
M"CCC°LXXXI  in  crastino  Dědic.  Prag.  Bohunca  de  Prziwieticz  docuit  per  tabulas  terre 
24  marcas  arg.  dotales,  quas  ei  dotauit  Gyrzik  de  Prziwietycz  maritus  eius  in  Vgezdczi,  in 
curia  arature  cum  bereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,    lil. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Kyrssowie  Buzko  decessit.  Habuit  in  Zaduby  pro  80  sexa- 
genis.  In  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M''CCC°LXXXI"  Jaroslaw  de  Zadubie  docuit  empcionem 
per  tabulas  terre,  prout  se   docturum  oíferebat. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,    111. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Wlkanowie  Nyepr  presbyter  decessit.  A.  d.  M^CCCLXXXf 
in  crastino  Dědic.  Prag.  Boztiech  de  Wlkanowa  docuit  empcionem  per  tabulas  terre. 

Tab.   cur.    reg.   XIII,   111. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Crzisowie  d.  Nicolaus  minister  Pragensis  ecclesie  decessit, 
cuius  oc.  A.  d.  M^CCCLXXXť  in  crastino  Dědic.  Prag.  Vlricus  decanus  Omnium  sanctorum 
docuit  vnionem   per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.   XIII,    113. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Bukowie  Sbyuko  decessit.  A.  d.  M'CCC"LXXXI'  in  crastino 
Dědic.  Prag.  Bohuchwal  de  Kyrchleb  docuit  empcionem  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   114. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Myrzkowie  Alsso  decessit.  A.  d.  M^CCC-LXXXť  in  crastino 
Dědic.  Prag.  Henricus  et  Humprecht  de  Vdycz  docuerunt  vnionem  per  tabulas  terre. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    114. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Prziestawlk  Jan  decessit.  A.  d.  M^CCCLXXXI"  in  crastino 
Dědic.  Prag.  Petrus    de  Prziestawlk  docuit  empcionem  per  tabulas  terre. 
Tab.   cur.   reg.   XIII,    115. 

A.  a.  1381,  2  Oct.  —  In  villa  Chwalcowiczich  Pessek  dictus  Byelik  decessit,  cuius  oc. 
In  crastino  Dědic.  Prag.  Nyeper  de  Woyslawicz  docuit  empcionem  per  tabulas  terre,  prout  se 
docturum  oíferebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    150. 
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A.  a.  1381,  2  Od.  —  lu  villa  Tiichonicz  Prziech  decessit.  In  crastino  Dědic.  Prageusis 
a.  d.  M^^CCCLXXXP  Jaksso  dictus  Payar  de  Opoczna  docuit  per  tabulas  terre  150  marcas 
arg.  dotales,  prout  se  docturum  oíferebat. 

Tab.   cur.   re»-.   Xlll,    166. 

A.  a.  1381,  2  Od.  —  In  villa  Pyseczney  vinea  olini  Pessconis  dicti  Kamýk  ad  d.  regeiu 
est  deuoliita.  A.  d,  M"CCC°LXXXI"  in  crastino  Dědic.  Prag.  Henich  de  Pocraticz,  Heuricus 
dictus  Harunsminger  [?]  de  Pocraticz  et  Jan  de  Pocraticz  docuerunt  empcionem  vinee  predicte 
per  tabulas  terre,  quam  emerunt  apud  iliksonem  dictum  Czykule  ciuem  de  Luthomericz  pro 
63  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolutornm. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,   168. 

A.  a.  1381,  2  Od.  —  In  villa  Zassmuk  Weuceslaus  natus  Przibkonis  ibidem  decessit. 
A.  d.  MCCCLXXXI  in  crastino  Dědic.  Prag.  [2  Oct.l  Sdislaus  et  Wyenko  fratres  germani  de 
Zassmuk  docuerunt  empcionem  suam  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  ofterebant. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    191. 

A.  a.  1381,  2  Od.  —  In  villa  Dobra  Petrus  dictus  Lodherz  procurator  consistorii  Pra- 
gensis  decessit.  In  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M"CCC"LXXXI"  Henricus  de  Praga  et  Jacu- 
biniis  de  Braczicz  docuerunt  forum  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.   XIII,  229. 

A.  a.  1381,  5  Od.  —  In  villa  Brziezy  Johannes  dictus  Brziezka  decessit,  cuius  oc.  Przi- 
bik  et  Otyk  fratres  dicti  Rakus  de  Kozolup  sabbato  post  Dedicacionem  Pragensem  a.  d. 
M^CCCLXXXI"  docuerunt  empcionem  per  tabulas  terre,  curiam  arature  cum  hereditate,  duos 
subsides  medium  jus  patronatus,  quam  empcionem  emerunt  apud  Jessconem  de  Brziezie  pro 
L  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolutornm. 

Tab.  cur.  reg.   XIII,   111. 

A.  a.  1381,  22  Dec.  —  In  villa  Nezwiesticzich  et  in  Nezbawieticzich  Henricus  cum  Sobie- 
slawa  uxore  sua  decesserunt,  quorum  bona  oc.  Otyko  de  Slowicz  nomiiie  Hereze  de  Sczalilaw 
die  dominico  post  quatuor  temi)ora  Aduentus  a.  d.  M"CCC"LXXXI"  docuit  per  tabulas  terre 
dotalicium  Hereze  supradicte,  quod  liabuit  in  medio  laneo  silue  et  in  mcdio  laneo  hereditatis 
in  Nezbawieticz. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   1 1 5. 

A.  o.  1382,  3  Mart.  —  In  villa  Tyssowy  Jessco  íilius  olim  Drabnsskonis  decessit.  Fer.  II 
post  Dominicam  Reminiscere  a.  M"CCC"LXXXII"  Henricus  de  Tyssowe  et  Petrus  de  Wietrznye 
docuerunt  vnionem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  ofterebant. 

Tab.   cur.   reg.  XIII.    133. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Druliliczich  Sdich  decessit,  cuius  bona  oc  Anno  domini 
M"CCC"LXXXII"  sabbato  quatuor  tempornm  Pentecostes  Bartoň  et  Blaliut  orphani  Leonardi 
de   Porostle  docuerunt  empcionem   per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  ofterebant. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  96. 
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A.  a.  1382,  31  Maji.  —  lu  villa  Epicz  Msticho  decessit.  A.  d.  JfCCCLXXXII"  sabbato 
quatiior  temporum  Pentecostes  Purchardus  de  Janowicz  visis  et  auditis  tabulis  terre,  quia 
Amia,  Auka,  Margaretha  et  Katherina  íilie  Getriidis  de  Wepicz  docuerunt  vnionem  eorum 
l)er  tabulas  terre,  a  jure  suo  dimisit, 

Tab.   cur.   reg.   XIU.   96. 

A.  a.  1382,  31  Maji  —  Iii  villa  Vgezdie  Albertus  de  Pteuyua  decessit,  euius  bona  oc. 
Vlricus  dictus  Zaka^veez  de  Paczieliez  et  Vlricus  de  Ptenina  doeueruut  sabbato  quatuor  tem- 
porum Peutecostes  empciouem  per  tabulas  terre,  quam  emeriint  apud  Wissemyrum  de  Vgezda, 
curiam  arature  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  riuulis,  quatuor  curias  rusticales  cum  hereditate 
et  qualibet  libertate  ad  ea  pertiuente  pro  40  sexag-.  gr.  plene  persolutorum. 

Tah.   cur.   reg.  XIII,    116. 

A.  a.  1382.  31  Maji.  —  In  villa  Trziebiewliczich  Pessik  decessit,  cuius  bona  oc.  A.  d. 
M^CCCLXXXII  sabbato  quatuor  temporum  Peutecostes  uobilis  Wilhelmus  de  Hazenburk, 
Rudkerius  de  Skalky  et  Jarko  Caplerz  docuerunt  empcionem  tabulis  terre,  prout  se  docturos 
offerel)ant. 

Tab.  cur.   reg.   XIII.    168. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Miecholup  Beness  decessit,  cuius  bona  oc.  Anno  domini 
M"CCC''LXXXH"  sabbato  quatuor  temporum  Peutecostes  Prziech  de  Holedczie  coram  dominis 
baronibus  regni  Boemie   docuit  vnionem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturum   oíferebat. 

Tab.   cur.   reg.   XUI.    169. 

A.  a.  1382.  31  Maji.  —  In  villa  Beczwarz  Sulico  decessit.  Sabbato  quatuor  temporum 
Peutecostes  a.  d.  M^CCC^LXXXír^  Mladota  de  Beczwarz  docuit  per  tabulas  terre  quinque 
quartalia  agrorum  in  ambabus  villis  in  Beczwarz  Maiori  et  Minori,  que  emit  apud  Suliconem 
ibidem  de  Beczwarz  pro  50  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,    193. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Quiczy  Minori  Pessco  decessit.  Anna  de  Quiczie  sabbato 
quatuor  temporum  Peutecostes  a.  d.  M^CCCLXXXIP  docuit  20  marcas  arg.  dotales  per  ta- 
bulas terre  et  Dorotliea  íilia   eius  40  sexagenas  argenti  dotalicii,  prout  se  docturas  offerebaut. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   231. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Taklowicz  14  sexag.  census  aunui  post  mortem  olim 
virgiuis  Katberiue  monialis  monasterii  sancte  Anně  sub  monte  Petřini  ad  d.  regem  deuolutus. 
Sabbato  quatuor  temporum  Peutecostes  a.  d.  M^CCCLXXXIP  Petrus  Czoterii  ciuis  Maioris 
ciuitatis  Pragensis  docuit   jus  suum  per  tabulas  terre  et  jus  ciuile,  prout  se  docturum  oíferebat. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   231. 

A.  a.  1382,  31  Maji.  —  In  villa  Hosspoziu  Prziben  decessit.  Sabbato  quatuor  temporum 
Peutecostes  a.  d.  M^CCC^LXXXII"  Petrus  de  Hosspozina  et  Catlieriua  ibidem  ostenderuut 
empcionem  eorum  per  tabulas  teiTC. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  232. 
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A.  a.  1382,  2  Ocf.  —  lu  villis  Rokytovvczy  et  Petycozlecli  ceusus  olim  Sdenconis,  Vzi- 
konis  et  Pesskonis  fratrum  ibidem  ad  d.  regem  deuolutus  est.  Iii  crastino  Dědic.  Prag.  auuo 
dom.  M  CCCLXXXII"  Jessco  de  Zwierzieticz  docuit  empeiouem  per  tabulas  terre,  quam  eniit 
aput  Jesseonem  soliim. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,   27. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  lu  villa  Oborzissczy  Petrus  decessit,  cuius  oc.  Mikeš  de  Brazue  iu 
crastino  Dědic.  Prag.  docuit  vniouem  per  tabulas  terre. 

Tab.   cur.    reg.  XIII,  96. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  lu  villa  Czachorzich  Mathias  decessit.  A.  d.  M^CCCLXXXII"  in 
crastiuo  Dědic.  Prag.  Jessco  de  Krzenowicz  docuit  empeiouem  per  tabulas  terre. 

Tab.   cur.  reg-.   XIII,   96. 

A.  a.  1382,  2  Ocf.  —  In  villa  Vgezdczi  Budywoy  dictus  Sliwa  decessit,  cuius  bona  oc. 
Milota  de  Vgezdczie  suo  et  Jessconis  ac  Jessconis  fratrum  de  Sulislawie  nomine  docuit 
empcionem  per  tabulas  terre  iu  crastiuo  Dědic.  Prag.  a.  d.  M^CCCLXXXII". 

Tab.   cur.   reg.  XIII,    116. 

A.  a.  1382,  2  Ocf.  —  Iu  villa  Smrczuey  Inferiori  et  iu  Eberharcztdorf  Henzlinus  et  Petrus 
fratres  germani  decesserunt.  In  crastiuo  Dedicaciouis  Prag.  Martinus  magister  monetě  coram 
domino  Procopio  marchione  Morauie  in  Stuba  circa  sanctum  Jacobum  in  Maiori  ciuitate  Pra- 
gensi  cum  dominis  barouibus  regui  Bohemie  judicio  presidentibus  docuit  empeiouem  per 
tabulas  terre  Eberharcztdorf,  villam  integram  cum  municioue,  Bukowa  villam  integram,  in 
Starehorzie  třes  curias  rusticales  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  pisciuis  et  qualibet  libertate 
ad  ea  pertinente,  qui  ea  bona  emit  aput  Heurisskouem  de  Pilzna  pro  CCCC  sexag.  gr.  den. 
prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre  pleuius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    151. 

A.  a.  1382,  2  Ocf.  —  In  villa  Quietkow  Cztibor  decessit,  cuius  bona  .)c.  In  crastino  Dědic. 
Prag.  domino  Procopio  marchione  Morauie  cum  baronibus  regui  Bohemie  judicio  presideu- 
tibus  Rynolt  de  Dobieticz,  Katherina  uxor  eius  et  fratres  sui  indiuisi  docuerunt  emi)ciouem 
et  douacionem  VIII*  sexagenarum  debiti,  quam  habent  in  hereditatibus  in  Quietkowic  et  in 
bonis  omnibus  et  siugulis  rébus,  mobilibus  et  immobilibus,  et  in  dotalicio  domine  Anue 
relicte  olim  Cztiborii  de  Quietkow,  videlicet  iu  CCC  sexageuis  gr.  den.  prag.,  prout  iu  tabulis 
terre  pleuius  continetur. 

Item  domini  barones  in  eodem  termino  inveneruut  et  adiudicaueruut  sccundum  tabulas 
terre,  quod  domina  Aguezka  debet  haberc  CCC  marcas  argeuti  dotalicii  sui  vel  dotaliciales 
in  hereditatibus  in  Quitkowie,  et  eadem  Aguezka  debet  essc  in  possessioue  bouorum  tauuliu, 
donec  CCC  marce  argeuti  Agnezcze  antedicte  dáte  fuerint  et  assignate. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   167. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Libcovvicz  Sophia  filia  olim  Jessconis  decessit,  cuius 
bona  oc.  A.  d.  MCCCLXXXII"  in  crastiuo  Dědic.  Prag.  Petrus  de  Libcowicz  docuit  2(X1  sexag. 
gr.  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   168. 
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A.  a.  1382,  2  Oct.  —  Iii  villa  Sbrassnye  Bech  decessit,  cuius  bona  oc.  A.  d.  MCCCLXXXII 
in  crastino  Dědic.  Prag.  Jan  de  Horzan  docuit  per  tabiilas  terre  15  sexag.  g-r.  dotales,  quas 
emit  apud  Bonkam  Beehonis  vxorem  de  Sbrassyna  pro  15  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  perso- 
lutorum,  que  Bonka  dotaliciiim  habuit  in  curia  araturc  cum  hereditate,  pratis,  siluis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,    168. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Czirhynyczich  Mikess  decessit.  Diuisius  de  Czirhynicz  et 
Chotiboriiis  ibidem  alias  dictus  de  Hlussecz  in  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M°CCC"LXXXII" 
coram  domino  Procopio  marchione  Morauie  et  dominis  baronibus  regni  Bohemie  docuernnt 
empciouem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  offerebant,  et  dominus  marchio  vnacum  dominis 
baronibus  visis  et  auditis  tabulis  terre  dederunt  predictis  Dyuissio  et  Chotyborio  pro  jure  obtento. 

Tab.    cur.  reg.  XIII,    191. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Zalezliczich  Gyetrzricli  et  orpbanus  olim  Sdichonis  ibidem 
de  Zalezlicz  decessit.  In  crastino  Dědic.  Prag.  a.  d.  M°CCC"LXXXII"  Henricus  dictus  Koko- 
wecz  docuit  200  sexag.  gr.  vádii  in  hereditatibus  Sdichonis  in  Zalezlicz,  quas  hereditates  in 
ipso  vadio  potest  vendere,  alienare  et  ad  placitum  suum  conuertere. 

Ibidem  Kaczka  de  Trziebrzie  docuit  150  mar.  arg.  dotales,  prout  se  docturam  oíferebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  228. 

A.  a.  1382,  2  Oct.  —  In  villa  Sak  Jessco  dictus  Slawoch  decessit.  In  crastino  Dědic. 
Prag.  a.  d.  M^CCC^LXXXIF  Gyrzik  de  Sak  docuit  empcionem  per  tabulas  terre,  prout  se 
docturum  oíferebat,  quam  emit  apud  Jessconem  dictum  Sakowecz  predictum,  curiam  arature 
cum  hereditate,  pratis,  siluis,  pomeriis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  pro  10  sexag.  gr. 
den.  prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  23.3. 

A.  ti.  1382,  20  Dec.  —  In  villa  Telczich  Zdynka  decessit.  Dotalicium  eius  ad  dominům 
regem  deuolutum.  Henricus  de  Telecz  defendit  dotalicium  predictum.  Procopius  marchio  Mo- 
rauie mandauit  Cuuado  dieto  Caplerz  viceiudici  curie,  ut  in  causa  presenti  audiret  tabulas 
terre,  quarum  tenor  talis  est,  quod  Henricus  de  Thelecz  predictiis  vniuit  se  cum  Zawissio 
filiastro  suo  cum  bonis  et  hereditatibus  in  Thelczich  et  in  Skalách,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur.  Actum  a.  d.  M^^CCC^LXXXII"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    170. 


A.  a.  1382,  21  Dec.  —  In  villa  Bukowniczie  Mikess  dictus  Lissek  decessit,  cuius  bona  oc. 
Die  dominico  post  quatuor  tempora  Aduentus  a.  d.  M^CCC^LXXXII"  Rynardus  miles  de  Czech- 
ticz  docuit  empcionem  per  tabulas  terre,  in  villa  Prassywey  curiam  arature,  mediam  villam, 
in  Kraynicz  curiam  rusticalem,  in  Malcz  4  curias  rusticales,  in  Daniycz  curiam  rusticalem 
cum  hereditate,  pratis,  siluis,  ryuulis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  emit 
aput  Mikssonem  dictum  Lyssek  pro  150  sexag.  gr.  den.  prag. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  83. 
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A.  a.  1382,  21  Dec.  —  In  villa  Drzienowie  census  et  prutům  in  Kralowicz  post  mortein 
Waiikouis  et  Otykouis  de  Lydicz  ad  domiuuui  regem  deuoluta  existunt.  Wauko  de  Lidicz 
et  Marsso  filius  suus  die  dominico  post  quatuor  tempora  Adueiitus  a.  d.  M"CCC'^'LXXXir' 
docueruiit  empciouem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  offerebant. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  233. 

A.  a.  1382,  21  Dec.  —  In  villa  Skalách  dominus  Sulco  plebanus  de  Thelecz  decessit. 
Die  dominico  post  quatuor  tempora  Aduentus  a.  d,  M'*CCC"LXXXn"  Raczko  de  Skal  docuit 
vnionem  suam  per  tabulas  terre  et  tenorem  earundem,  prout  se  docturum   offerebat. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  234. 

...  —  Ante  a.  1383,  14  Febr.  —  In  villa  Bukovvuiczie  Mikess  dictus  Lussek  decessit, 
cuius  bona  oc.  A.  d.  1383  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  Prziech  de  Bukownika 
docuit  per  tabulas  terre  100  mar.  arg-enti  dotaliciales  in  curia  arature  in  Bukowniczie,  in 
duabus  curiis  rusticalibus,  prout  in  tabulis  terrae   plenius  continetur. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  83. 

A.  a.  1383,  14  Febr.  —  In  villa  Przedworzicz  Jesko  decessit.  A.  d.  M"CCC'LXXXIir 
sabbato  quatuor  temporum  Quadrag-esime  docuit  Zdyuka  de  Prziedborzicz  per  tabulas  terre 
C  marcas  arg.  dotalicii  sui  vel  dotales,  quas  habet  in  duabus  curiis  araturarum,  in  vna  curia 
rusticali,  in  vno  subside  cum  hereditate  et  qualibet  libertate. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   97. 

A.  a.  1383,  14  Febr.  —  In  villis  Brziezowey  et  in  Korotyczich  Jan  filius  olim  Hasscouis 
decessit.  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  a.  d.  M"CCC^'LXXXIII"  Wilhelmus  dictus 
Dubauek  de  Duban  docuit  vnionem  per  tabulas  terre,  quod  se  vniuit  cum  Janoue  predicto 
íilio  olim  Hassconis  ex  donacione  domini  Wenczeslai  Romanorum  et  Boemie  regis,  cum  villa 
Brziezowa  integra  cum  municione,  pratis,  siluis,  piscinis,  [in]  Corutyczicli  cum  integra  villa,  in 
Matbarzowie  cum  sex  sexagenis  census  annui,  in  Podhorzanecli  cum  toto,  quidquid  ibi  habuit, 
et  cum  omni  libertate  ad  premissa  bona  spectancia  [sic]  in  veram  vnionem  congressi  šunt, 
prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.    cur.   reg.   XIII,    151. 

A.  a.  1383,  15  Febr.  —  In  villa  Trlilawiecli  dominus  Johannes  dictus  Mudraczek  ple- 
banus ecclesie  in  Chodzow,  Swatha  mater  ipsius  et  Wienko  de  Kystra  decesscrunt.  Die  do- 
minico Reminiscere  Swacho  de  Trblaw  docuit  forum  siue  empcionem  per  tabulas  terre,  quod 
forum  siue  empcio  dominům  Johannem,  Swatham  et  Wyenkonem  predictos  nil  tangit,  et  ob 
hoc  predicta  l)ona  in  Trlilawiech  ad  d.  rcgem   deuoluta  šunt. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    175. 

A.  a.  1383,  15  Maji.  —  In  villa  Tyemiczich  Jessco  decessit.  A.  d.  IM"CCCLXXXI1I  ťer.  VI 
quatuor  temporum  Pentecostes  docuit  Agnezka  de  Tyemicz  relicta  prcdicti  Jcssconis  per 
tabulas  terre  80  marcas  arg.  dotales  vel  dotalicii  sui,  (|uas  ei  dotauit  .Icssco  dc  Tyemicz 
maritus  suus. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,   74. 
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A.  a.  Í383,  16  Maji.  —  In  villa  Chrzynye  Mathias  decessit.  Sabbato  quatuor  tempornm 
Pentecostes  a.  d.  MCCCLXXXIII"  viri  religiosi  et  fratres  ordinis  sancti  Johannis  hospitalis 
Jerosolimitani  mouasterii  saucte  Marie  in  pede  pontis  Pragensis  docuerunt  empcionem  per 
tabulas  terre,  curiam  rusticalem  in  Chrzynye  cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  per- 
tinente,  quam  emerunt  apud  Thomassonem  de  Chirzina  pro  26  sexag.  gr.  den.  prag.  plene 
persolutorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  234. 

A.  a.  1383,  18  Maji.  —  In  villa  Wolkerziewie  Anka  decessit.  Fer.  II  post  quatuor  tem- 
pera Pentecostes  Petrus  plebanus  de  Krziessieticz  et  Bietka  de  Wolkerziewa  docuerunt  vnio- 
nem  tabulis  terre,  quod  prefata  Anka  ipsos  in  veram  vnionem  suscepit,  videlicet  in  duas 
curias  araturarum  cum  hereditate,  in  duas  sexagenas  census  annui  et  qualibet  libertate  ad 
ea  pertineute,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,   171. 

A.  a.  1383,  18  Maji.  —  In  villa  Nezabyliczich  Odolen  decessit.  In  crastino  s.  Trinitatis 
Anna  de  Zahorzan  docuit  IIII*^  marcas  argenti  dotaliciales  vel  dotalicii  sui  per  tabulas  terre, 
quas  ei  dotauit  et  donauit  Odolenus  maritus  suus  de  Nezabilicz,  videlicet  in  Zahorzanech 
in  curia  arature  cum  hereditate,  in  duobus  subsidibus,  in  municione,  in  Vidoliczich  in  3  '/^ 
laneis,  in  Rohozczy  in  tribus  laneis  et  quartali  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout 
in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   171. 

A.  a.  1383,  18  Maji.  —  In  villa  Beczwar  Gydytha  decessit,  dotalicium  eius  ad  d.  regem 
deuolutum  est.  Fer.  II  post  quatuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  M^CCCLXXXIII"  Mladota  de 
Maiori  Beczwarz  docuit  jus  hereditarium  per  tabulas  terre,  quia  ipse  Mladotha  emit  prefatas 
hereditates  in  Beczwarz  aput  Sulikonem  maritum  Gydyte  predicte,  ipso  Sulicone  et  Gydita 
viuentibus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   194. 

A.  a.  1383,  18  Maji.  —  In  villa  Beczwar  Pessik  dictus  Špital  decessit,  cuius  quinque 
sexagene  census  šunt  ad  d.  regem  deuolute.  Fer.  II  post  quatuor  tempora  Penthecostes  a.  d. 
MCCCLXXXIIť  Jessco  dictus  Cropacz  de  Bohdauczie  docuit  50  sexag.  gr.  den.  prag.  debiti 
prescripti  per  tabulas  terre,  quas  ei  prescripsit  Pessik  dictus  Špital  in  hereditatibus  in  Beczwar. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,    194.  • 

A.  a.  1383,  2  Ocf.  —  In  villa  Vgezdczi  Sobiehird  decessit;  habuit  in  Mrawnyuey  Lhotye, 
in  Wlkawye.  Nicolaus  dictus  Odkolek  de  Vgezdczie  cum  fratribus  suis  defendunt  empcionem 
per  tabulas  terre.  Adla  de  Vgezdczie  defendit  100  marc.  arg.  dotaliciales  per  tabulas  terre. 
In  crastino  Dedicacionis  a.  d.  M"CCC''LXXXIir'  tabule  terre  fuerunt  lecte  et  per  beneficiarios 
curie  audite,  in  quibus  tabulis  iacet  forum  hereditatum  predictarum  in  Vgezdczi  Sdislao 
tantum  et  non  Nicolao  predicto,  qui  defensionem  inposuit. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  30. 

A.  a.  1383,  2  Oct.  —  In  villa  Litkowiczich  Miksso  decessit.  A.  d.  M"CCC"LXXXIII"  in 
crastino  Dědic.  Prag.  Hersso  de  Walecziewa  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  in 
Litko^viczech  cum    hereditate  et  suis    pertinenciis,  quam  emit  apud  Mikssonem   predictum  de 
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Litkowicz  pro  40  sexagenis   gr.  den.  prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius 
continetur. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   30. 

A.  a.  1383,  2  Oct.  —  In  villa  Radyecziewessi  Wlk  Jan  decessit.  Franciseus  institor  de 
Zacz  in  crastino  Dědic.  Prag.  docuit  per  tabulas  terre  2 '/,  sexag.  census  annui  in  Radyeczie- 
wssy,  prout  se  docturum  oíferebat. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    171. 

A.  a.  i 383,  2  Oct.  —  In  villa  Wrssiewiczich  Zoff[c]a  et  Benigna  decesserunt.  Dotalicia 
earum  ad  d.  regem  deuoluta  šunt.  In  crastino  Dědic.  Prag.  tabule  terrestres  per  beneficiarios 
curie  vise  et  audite  fuerunt,  quod  Jan  dictus  Koryto  de  Wirssieuicz  Zoffcze  et  Benigně  am- 
babus   100  sexag.  gr.  in  curia  arature  in  Wirssiewicz  dotauit. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    172. 

A.  a.  1383,  2  Oct.  —  In  villa  Lissovviczich  Sdena  et  Bohuslawa  sorores  gerniane  deces- 
serunt. Oífca  de  Trziebrzie  et  Kaczka  de  Rziepniczie  sorores  docuerunt  in  crastino  Dědic. 
Prag.  a.  d.  M^CCCLXXXIII"  per  tabulas  terre  jus  hereditarium,  prout  se  docturas  oíferebant. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  235. 

A.  a.  1383,  19  Dec.  —  In  villa  Kozarowiczich  Stanko  decessit.  Sabbato  quatuor  temporum 
Aduentus  a.  d.  M^CCC^LXXXIII"  Otyk  de  Dobré  et  Bussco  de  Slub  nomine  Dorothee  et 
Agnezcze  de  Praga  docuerunt  empcionem  per  tabulas  terre,  prout  se  docturos  oíferebant. 

In  eodem  termino  Woyslawa  de  Kozarouicz  docuit  40  marcas  argenti  dotalicii  sui  per 
tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   30. 

A.  a.  1383,  20  Dec.  —  In  villa  Hradissko  Byetka  relicta  Pessikonis  de  Vlrzicbowicz  de- 
cessit. A.  d.  M*^CCC''LXXXIIII"  die  dominico  post  quatuor  tempora  Aduentus  Protywa  miles 
de  Cassiegiewicz  docuit  empcionem  per  tabulas  terre  hereditatum  et  non  dotalicii  in  Hra- 
dissty,  třes  partes  ville  Hradysstye,  curiam  arature  superiorem  cum  bereditate,  mediam  mu- 
nicionem  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  piscinis  et  qualibet  libcrtate  ad  ea  pertinente,  quani 
emit  aput  Vlricum  de  Hradisstye  pro  100  sexag.  den.  prag.  plene  persolutorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   118. 

A.  a.  1383,  20  Dec.  —  In  villa  Rozbowiczich  Gyrzik  dictus  Lykacz  decessit.  Die  domi- 
nico post  quatuor  tempora  Aduentus  a,  d.  M^CCCLXXXIII"  docuit  per  tabulas  terre  třes 
curias  rusticales  et  decem  sexagenas  census,  excepta  curia  arature,  quc  in  íabiilis  terre  non 
habetur. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   214. 

A.  a.  1384,  2 — 5  Mart.  —  In  villa  Drziecbowiczich  Blabut  dictus  Cleczka  decessit.  Kaczka 
de  Slaná  in  quatuor  temporibus  Quadragesime  a.  d.  M"CCC"LXXXI1H"  sccundnm  invencioncm 
dominorum  baronům  regni  Boliemic  docuit  Ho  nuircas  argenti  dotales  vel  dotalicii  sni  per 
tabulas  terre,  prout  se  docturam  offerebat. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   228. 
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A.  a.  13S4,  5  Maří.  —  lu  villa  Cuiliczich  Beiiak  decessit.  Sabbato  quatuor  temporum 
Quadragesime  a.  d.  M"CCC"LXXXIIir  Waczlaw  de  Cuilicz  docuit  vnionem  suam  per  tabulas 
terre  et  tenorem  earimdem,  prout  se  docturum    oíferebat. 

Tah.   cur.  reg-.  XIII,   2H1. 

A.  a.  1384,  6  Mart.  —  lu  villa  Wechrwaczich  Rudolt  decessit.  Wsseslaus  dictus  Syudel 
de  Nudvvog-ieuicz  nomine  Otykonis  de  Lodyiia  et  Mikssikonis  de  Pencziua  docuit  die  domi- 
iiico  Reminiscere  a.  d.  M"CCCLXXXIIIP  empcionem  eorum  per  tabulas  terre. 

Tab.   cur.   reg.  XUI,   31. 

A.  a.  1384,  6  Mart.  —  lu  villa  Pysselech  et  iu  Rzeliuycz  Przibico  Anna  et  Byetka  de 
Mlecowicz  decesserunt.  Sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  a.  d.  M^CCC^LXXXIII"  dixit 
Czenko  de  Pyssel,  quod  Przibiko  et  Anna  šunt  viui,  sed  Byetka  est  mortua,  et  omneš  here- 
ditates  in  Pisselech  et  in  Rzehnyczich  Czenkoni  predicto  de  tabulis  terre  dimiserunt.  Die 
dominico  Reminiscere  Czenko  predictus  docuit  dimissionem  per  tabulas  terre,  quod  Przibico 
et  Anna  predicti  dimiserunt  liereditates  in  Pysselecz  et  in  Rzechniczich,  sed  Byetha  non 
dimisit. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,    195. 

A.  a.  1384,  6  Mart.  —  In  villa  Drahouyewie  Wg-ezdie  Jessco  dictus  Drahou  decessit. 
Jessco  dictus  Bassczin  de  Drahonyewa  Ugezda  die  dominico  Reminiscere  docuit  vnionem  per 
tabulas  terre,  super  quam  vnionem  Jesco  predictus  ipsum  Alsonem  suscepit  in  Drahowugezd, 
super  curiam  arature  cum  hereditate,  super  duos  subsides,  super  quartam  partem  jurispatro- 
uatus  iu  Gregicznyem,  super  curiam  arature,  curiam  rusticalem  cum  hereditate,  molendiuo,  in 
Plysskowe  super  8  curias  rusticales  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  in  Zczyekowye  super 
třes  curias  rusticales  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  riuulis  et  qualibet  libertate,  prout  in  ta- 
bulis terre  plenius  continetur, 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    119. 

A.  a.  1384,  6  Mart.  —  In  villa  Libiegewiczich  Pessko  dictus  Malewecz  decessit.  A.  d. 
M*^'CCC*'LXXXIin"  die  Dominico  Reminiscere  Diuissius  de  Malowicz  docuit  vnionem  suam 
per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   135. 

A.  a.  1384,  6  Mart.  —  In  villa  Chrast  Johannes  íilius  Wilhelmi  decessit.  Die  dominico 
Reminiscere  a.  d.  M''CCC"LXXXIIII*'  Jessco  de  Nacziessicz  et  Bohunko  plebanus  de  Boh- 
danczie  docuerunt  per  tabulas  terre  třes  sexag-enas  g-rossorum  denariorum  pragensium  census 
annui  nudi,  quem  emeruut  aput  Pessconem  de  Chrasta  in  curia  rusticali  cum  hereditate, 
in  curia  Orvi^yni  cum  medio  laneo  hereditatis  in  Chrasta,  pratis,  siluis  et  qualibet  liber- 
tate ad  ea  pertinente  pro  36  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre 
plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   214. 

A.  a.  1384,  4  Jun.  —  In  villa  Martinyczich  Pechanecz  decessit,  cuius  bona  oc.  Przibedcz 
dictus  Wodyerad  de  Rossicz  nomine  Martini  de  Cupie,  Petři  de  Tussowicz  et  Hirdonii  de 
Nestrassiewicz  defendit  empcionem  per  tabulas  terre,  et  sabbato  quatuor  temporum  Peute- 
costen  a.  d.  M^CCC^LXXXIIII"  docuit  per  tabulas  terre  curiam   arature  cum  censu  in  tribus 
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curiis    rusticalibus,  molendinum,  quod    emerunt    aput  Marquardum    de  Nestrasiewicz    pro    100 
sexag.  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabiilis  terre  plenius  contiiietur. 
Tab.  cur.   reg.  XIII,  85. 

A.  a.  1384,  5  Jun.  —  In  villa  Eypowyczich  dominus  Protywa  plebanus  de  Lyboczie  de- 
cessit.  Die  dominico  post  qnatuor  tempora  Peutecosten  a.  d.  M"CCC"LXXXIIII"  Sdeborius 
dictus  Byely  de  Wrzieskowiez  dociiit  per  tabulas  terre  douacionem  a  Stepbano  et  a  Sobie- 
hirdone  de  Eypouicz  sed  non  a  Protywa  et  Humprechto,  et  ideo  ipsa  bona  ad  dominům 
regem  deuoluta  šunt. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   119. 

A.  a.  1384,  6  Jun.  —  In  villa  Podmokleeh  dominus  Dytlebus  plebanus  ecclesie  s.  Nicolai 
in  Maiori  ciuitate  Pragensi,  dominus  Benessius  dictus  Crabyczie  canonicus  ecclesie  Pragensis 
et  dom.  Andreas  dictus  Kotlik  altarista  eiusdem  ecclesie  Pragensis  decesserunt.  Fer.  II  post 
festům  s.  Trinitatis  a.  d.  M^^CCC^LXXXIIII''  d.  Przibislaus  archidiaconus  Horssensis,  Borsso 
archidiaconus  Bechynensis,  Ottyko  de  SIoavícz  et  Wenceslaus  de  Vgezdcze  docuerunt  vnionem 
eorum  per  tabulas  terre. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,   55. 

A.  a.  1384,  6  Jun.  —  In  villa  Tuczapiecli  Albera  decessit.  A.  d.  M"CCC"LXXXIIII"  in 
crastino  s.  Trinitatis  Hynko  de  Hrabrzie,  Jarossius  de  Gyedly  et  Conradus  de  Tuczaj)  do- 
cuerunt per  tabulas  terre  vnionem  eorum,  quia  se  vniuerunt  cum  Albera  predicto  in  Kadye- 
czy,  quidquid  ibi  babuerunt,  in  Gyedh'  quidquid  ibi  habuerunt  et  cum  omnibus  bereditatibus 
sine  bonis  ubique  babitis  vel  babendis,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   135. 

A.  a.  1384,  6  Jun.  —  In  villa  Wsskurzich  Dymitr  decessit.  Fcria  II  post  festům  s.  Tri- 
nitatis a.  d.  M^CCC^LXXXIIII''  Pessek  de  Wsscur  docuit  per  tabulas  terre  85  marcas  ar- 
genti  dotales,  quas  emit  aput  Dorotheam  de  Wsscur  pro  75  sexag.  gr.  den.  prag.  plene  i)er- 
solutorum,  quas  ipsa  Dorothea  babuit  iu  curia  arature  in  Wsscur  cum  bereditate  pratis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   235. 

A.  a.  1384,  2  Oct.  —  In  villa  Czelystna,  in  Lbotie,  in  Wokowie  curia  arature  [et  alia  bona] 
per  mortem  Ade  de  Koczodolycz  et  Wilhelmi  de  Rynbarcze  ad  d.  regem  deuoluta  šunt.  In  cra- 
stino Dědic.  Prag.  a.  d.  M°CCC°LXXXIII1°  Myroslaw  de  Czieczowa  et  Jessco  de  Kramolyna 
docuerunt  per  tabulas  terre  in  Wokowye  curiam  arature  cum  bereditate,  in  Lbotn  vnum  laneum 
bereditatis,  vnum  subsidem,  quartam  partem  molendini,  íhimen,  |cum|  siluis.  ])ratis  et  (iiialibct 
libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Item   in   crastino  Dedie.  Prag.  Petrus,  íilius  Ade  et  ori)bani   Willielmi  de  Kynbarcze   do- 
cuerunt per  tabulas  terre  in  Czelistney  6 '/,  laneos  hereditatis,  in  Lbotczie  vnum  laneum   borc- 
ditatis,  4  partes  molendini   et  vnum  subsidem  cum  bereditate,  pratis,  siluis  ot  qualibot  liber 
tate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,   75. 

A.  a.  1384,  2  Oct.  —  In  villa  Crassonycwiczicli  Woyslaus  et  Sdenko  fratres  decesserunt. 
In  crastino  Dědic.  Prag.  Hermannus  íilius   Petři   de  Crassonyewicz    docuit    per    tal)nhis    terre 
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1  'A  laueos  et  třes  curias  rusticales  in  Krassonyevviczich,  cum  hereditate  pratis,  siluis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  pleuius  continetur.  Ibidem  Dobes- 
sius  de  Zychowicz  docnit  třes  partes  silue  per  tabulas  terre.  Petrus  filius  olim  Crassononis  de 
Crassonowicz  vnum  laueum  hereditatis  cum  pratis,  siluis,  ryuis  et  qualibet  libertate  ad  ea 
pertinente,  et  Petrus  ac  Jan  filii  olim  Jacubconis  de  Krassonyeuicz  3  quartalia  hereditatis 
in  Krassonyewiczich  [cum]  pratis,  siluis  et  qualibet  libertate  ad  ipsam  hereditatem  pertinente 
docuerunt  per  tabulas  terre. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,    153. 

A.  a.  1384,  2  Oct.  —  In  villa  Brzieznye  et  in  Gyrzietynye  Gyrzik  decessit.  In  crastino 
Dědic.  Prag-.  Bussko  et  Newlas  fratres  de  Czeuberka  docuerunt  per  tabulas  terre,  quod 
Gryrzyk  supradictus  in  hereditatibus  eorum  in  Brzieznye  et  in  Gyrzietynye  nihil  habuit,  quia 
šunt  hereditates  eorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.   cur.   re^.   XIII,    176. 

A.  n.  1384,  2  Oct.  —  In  villa  Horzienyczicb  Hodisslaw  decessit.  In  crastino  Dědic.  Prag. 
a.  d.  M"CCCLXXXIIII"  Maczko  de  Horzienicz  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum 
hereditate  et  qualibet  libertate  ad  eam  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.   cur.   reg.   XIII.    177. 

A.  a.  1384,  2  Ort.  —  In  villa  Lissowiczich  Newlas  decessit,  cuius  bona  oc.  In  crastino 
Dědic.  Pragensis  a.  d.  M^CCC^LXXXIIII*^  Oflfka  de  Trziebrzie  et  Kaczka  de  Rziepniczie  so- 
rores  docuerunt  per  tabulas  terre  curiam  arature  in  Lyssow^yczich  cum  hereditate,  pratis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  Anka  relicta  olim  Hermanui  de  Palczie  emit  apud 
Pessconem  dictum  Loth  de  Slaná  pro  se  et  pueris  suis,  Oflfcze,  Kaczcze  et  Vité. 

Tab.  cur.  reg-.  XIII,   227. 

A.  a.  i384,  2  Oct.  —  In  villa  Dobrey  Otyko  decessit.    In  crastino  Dědic.  Prag.  a.  domini 

M"CCC"LXXXIIIť  Jacubin    de  Sluh  docuit    per  tabulas    terre  60  marcas,  quarum    medietas 

ipsum    concernit,  sed  secuuda  medietas,  videlicet  30  marce  argeuti    per  mortem  Otykonis  ad 
d.  regem  deuoluta  est. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   237. 

A.  a.  Í384,  17  Dec.  —  In  villa  Sobyenyewie  et  in  Bestwynye  Jan  filius  olim  Andree  de 
Sobyeuow  decessit.  Sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  Stossko,  Vita  et  Machna  orphani  de 
Dolan  docuerunt  vnionem  per  tabulas  terre,  in  Sobynyewie  curiam  araturse,  villam  integram, 
in  Przyechodye  curiam  arature  cum  hereditate,  flumine,  pratis,  siluis,  in  Sopotech  jus  patro- 
natus,  in  Strhowie  2  laneos  hereditatis,  in  Studenczy  curiam  rusticalem  cum  '/^  laneo,  mo- 
lendino,  podsadkem,  silua  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    152. 

A.  a.  1384,  19  Dec.  —  In  villa  Swynne  et  in  Skworzetine  Wernuss  decessit.  A.  domini 
M^^CCC  "LXXXIIII "  fer.  II  post  quatuor  tempora  Adventus  Welyslaus  ciuis  de  Chotyborzie 
docuit  per  tabulas  terre  in  Swynne  7  curias  rusticales,  in  Sqworzetine  10  cur.  rusticales  cum 
hereditate  et  qualibet  libertate,  quas  emit  aput  Wernherum  Marsalcum  de  Praga  pro  55 
sexag.  gr.  plene  persolutorum. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    152. 
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(1384—1389.) 


A,  i.  —  i38i.  —  Uřetlníkuov  menších  jest  sedm:  Komorník,  sudí,  písař  vétšíeh  a  men- 
ších desk  písař,  úředník  králové  České,  nředník  probošta  Vyšehradského,  úředník  podkomo- 
řího. Při  tom  jest  i  široce  i  potřebné,  jak  se  mají  všickni  úředníci,  vetší  i  menší,  zachovati, 
vypsáno. 

Všehrd,    147.    Jirecek,   Cod.  jiir.   Bolí.  II,   2   p.   3  5. 

...  —  1384.  —  Vh-icus  de  Dworzieticz  p.  e.  t*.  b.  P.,  quod  hereditatem  ibidcm  curiam 
arature,  třes  curias  rusticales,  medium  molendinum  soluens  3  sexag.  gr.  census  minus  12  g-r. 
cum  ag-ris,  pratis  oc  veudidit  Pauliconi  de  Letow  et  suis  heredibus  pro  80  sexag.  gr. 
plene  persolutorum  .oc  et  fassus  oc.  Dislnúgarc  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Przyedotha 
de  Buzicz,  Jessco  de  Lazan  oc  ut  in  forma,  prout  plenius  in  tabulis  continetur.  Anno 
domini  M''CCC"LXXXIIII". 

Tab.   cur.  reg.  XIV,   109. 

A,  2.  —  1384.  —  Hasco  z  Četné    dédictví   své  v  Kosořicích    prodal  Viktovi   [sic]  z  Nyné- 
chova  léta  M"CCC"LXXX[IV°]. 
Tab.   ter.  CCL,  B,    10. 

A,  8.  —  Í384.  —  Majnuš  Rol)mhap  de  Suché  spolčil  se  s  Majnušem  též  z  Suché. 
Tab.  ter.  CCLI,  B,   24;    CCLII,  A,  25. 

A,  i2.  —  1384.  —  Kuňka  de  Wrchlawicze  vendidit  preposito,  conuentui  in  Kladrub  .  .  . 
Talmberg.   323. 

A,  14.  —  1384.  — ■  Sdenco  de  Sabcnicz  et  fratcr  suus  de  Bychor. 
Tab.  ter.  CCL,  L,   1. 

A,  1G.  —  1384.  —  Anna  Lithomierziczensis  dcdit  ad  capcllam   b.  ^Marie  in   Lcta  curia . . . 
Talmberg.   332. 

A,  20.  —  1384,  7  Marl.  —  Marquardus  de  Porzessin  }).  e.  c.  b.  1*.,  ([Udd  in  lioreditate  sua, 
in  Ka])liczy  opido  integro  et  toto,  quichiuid  il)i  habet,  cum  censibus,  agris,  pratis,  siluis,  llu- 
mine,  montibus,  riuis,  piscinis,  ortis,  pomeriis,  humuletis  et  omni  libcrtate  ad  ea  ac  dominio 
pertinente  nichil  penitus  cximcndo,  in  toto,  quidíinid  ibi  habuit,  domine  Elizabeth  vxori  IVtri 
filii  sui  GOO  sexag.  gr.  prag.  dotauit  et  nomine  dotis  assiguauit,  ct  ei  do  dieta  horeditato  :ul 
veram  dotalem  obligacioncm  in  dictis  pecuniis  condesccndit.  Actnm  a.  d.  M"(;CC"LXXXllir' 
feria  II  post  Keminiscere. 

Tab.   cur.  rcg.  XXI,    122. 

g;j 
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...  —  1384,  7  Mart.  —  Slladota  plebanus  dc  Nezvviesticz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  liereditatera 
siuím  iii  Nezdicz,  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis,  porcionem  suam,  et  uoiiem  curias 
nisticales  cum  jure  patroiiatus  ecclesie,  cum  ag-ris,  pratis,  siluis,  fluminibus,  porcionem  suam, 
nihil  sibi  ibidem  reservando,  vendidit  Nieproni  de  Ivupowa,  Artlebo  ibidem  pro  150  sexag. 
gr.  integ-rc  persolutis,  et  eis  de  dieta  hereditatc  hereditaric  condescendit.  Disbrig-are  delient 
ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Henricus  dc  Dworczic  et  .  .  .  .  [sici  omneš  in  solidům,  ab  omni 
liomine  oc.  Quod  si  oc.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXIIH'*  fer.  II  post  Reminiscere. 

Tab.   cur.  reg.  XV,   181. 

A,  .  .  .  —  1384.  —  Johannes  dc  Strzmelicz  dědit  capelle  Omnium  sanctorum  .  .  . 
Talmberg.  313. 

B,  3.  —  1384.  —  Johannes  dc  Roscnberg  vendidit  preposito  Omnium  Sanctorum  .  .  . 
Talmberg.   313.  , 

B,  6.  —  1384.  —  Venceslaus  rex  fecit  gratiam  ecclesie  Boleslawiensi  .  .  . 
Talmbei-ff.   312. 
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...  —  1384,  21  Ápr.  —  Benessius  de  Vrbanicz  p.  c.  oc,  quod  in  hereditatc  sua  ibidem, 
in  tercia  porcione  curie  arature,  tercia  porcione  curiarum  rusticalium  cum  agris,  pratis,  siluis, 
piscinis,  riuis  et  omni  oc,  in  Ilossczalkowiczich  in  5  curiis  rusticalibus,  in  Starkoczi  in  quin- 
que  sexag.  gr.  census  annui  et  2 '/,  gr.  cum  curiis  rusticalibus  oc  pratis,  agris  et  omni  oc 
domine  Anně  vxori  sue  175  sex.  gr.  donauit  ad  veram  dotalem  obligacionem;  et  debet  ac 
fideiussit  sibi  hanc  dotem  ipsemet  dotans  et  cum  eo  Radslaus  et  Lcskeho,  Hassko  de  Hos- 
staczowa,  Eobertus  de  Bodauczie,  omneš  oc.  Actum  a.  d.  millcsimo  CCCLXXXIIII  ťer.  VI  in 
Ostensione  reliquiarum.  ' 

A.  d.  millcsimo  CCCCVII^  dominico  post  Jeronimi  Anna  relicta  Benessii  dimisit  dotem 
suam  hic  contentam  Nicolao  íilio  suo  heredi  dictarum  hereditatum  et  Wolfardo  de  Kunczicz 
vnitori  dicti  Nicolai  plene    et   in  toto,  nuUum  jus  sibi  ad  huiusmodi  hereditates  reseruando. 

Tab.   cur.  reg.  XV,   251.  —    >)    Ms.  inillesimo  CCCCXXXIIII"  fer.  IV  iii   Ostensione  relif|uianim. 

B,  13.  —  1384,  22  Apr.  —  Jessko  Kropacz  de  Bohdancze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam  in  Rzepnicz  6  sexag.  gr.  census  annui  in  (>  laueis  agrorum  et  una  quarta  cum  agris, 
pratis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Przedborio  de  Holissina  et  suis  lieredibus 
pro  {)o  sexag.  gr.  prag.,  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ci  de  dieta 
hereditatc  hcreditarie  condescendit.  Et  debet  disbrigare  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Roperdus 
de  Bohdancze,  Miculass  de  Bicle,  Hassko  de  Laczenbok,  ]\[ogek  de  Janowicz,  omneš  in  soli- 
dům, ab  omni  honiine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarcnt  oc.  Actum  a.  d.  ]\r'CCO"MXXXIIII 
fer.  VI  in  Ostensione  reliquiarum. 

Item  a.  d.  M"CCC"LXXXXI°  fer.  IIII  post  Martini  [U  Nov.]  camerarius  Ostas  fuit  in 
monicione  aput  principálem  et  omneš  disbrigatores  propter  impedimenta  Lipoczii.  Relacio 
omnium  beneíiciariorum. 

Item  a.  d.  M^CCCLXXXXIIť  sabl)ato  ante  Faltiani  [18  Jan.]  Hassko  beneíiciarius  re- 
gine  cum  camerario  Bohunkone  induxit  Przedborium  ementem  super  hereditates  principalis 
in  Bohdanczi,  curiam  arature,  třes  curias  rusticales.  Item  anno  eodem  fer.  IIII  post  Fabiáni 
super  hereditates  Hasskonis  in  Seborz,  quatuor  curias  rusticales  et  curiam  arature,  in  Laczcnl)ok 
municionem  et  7  lancos   silue,  super  hereditates  Moikonis  in  Janowicz,  tercia    porcione    curie 
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arature  et  tercia  porcioue  curiarum  rusticalium,  ag-ris,  pratis,  siluis,  et  omni  libcrtate  ad  ea 
pertinente  in  GO  sexag-.  gr.  et  tercia  parte  plus  iiomiiie  pene  et  impensarum  proi)ter  inipedi- 
meiita  Lipoczii  Joliaunis  fratris  Ginosskonis  oc,  Item  anno  eodem  fer.  IIII  post  festům  sancti 
Venceslai  [4  Oct.]  Przedborius  cum  camerario  Martino  dieto  Neles  dominatus  est  in  heredita- 
tibus  predictis  in  iuduccione  contentis  pleno  jure.  Relacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  ciir.  reg.   XXI,    148,   150. 

...  —  ISSŮ,  22  Apr.  —  Myxyk  de  Strzyezymyrzye  p.  e.  c.  b.  P.,  cpiod  hereditatem  suam 
in  Strzyezymyrzy,  duas  curias  liberas  et  medium  laneum  agrorum  cum  agris,  pratis  et  com- 
munitate,  jure  patronatus  ecclesie,  toto,  quidquid  ibi  habuit,  vendidit  Przyedslao  de  Strzye- 
zymyrzye pro  G")  sexag.  gr.  et  fassus  oc,  et  ei  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendcns  et  cum 
eo  Kicolaus  de  Bozyetyn,  Jan  de  Buchow,  omneš  oc.  Quod  oc,  tunc  oc.  Actum  anno  domini 
M'*CCC"LXXXnir'  feria  sexta  in  die  Ostcnsionis  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.   \IV,   95. 

...  —  1384,  22  Apr.  —  Jessko  de  JMorawczicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  ibi- 
dem,  curia  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libcrtate  ad  ea  i)crtinente  domine  Dorotliee 
30  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assiguauit,  et  ei  de  dieta  liereditate  ad  veram  dotalem 
obligacionem  bereditarie  condescendit.  Actum  a.  d.  M'^CCCLXXXIIII  fer.  VI  in  Ostensioue 
reliquiarum. 

Tab.   cur.   reg.   XV,   23. 

...  —  1384,  27  Apr.  —  Bohunyek  de  Wrcboticz  c.  1).  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  in 
Rzicowe,  curiam  rusticalem  soluentem  duas  sexag.  census  cum  agris  oc  vendidit  líenrico  de 
Rozemberk  pro  triginta  sexagenis  gr.,  prout  in  tabulis  terre  continetur.  A.  d.  MCCCLXXXlIir 
post  Ostensionem  reliquiarum  feria  IIII. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   78. 

B,  i8.  —  1384.  —  Cunclinus  de  Misa  ciuis  vendidit  capitulo  Wissegradensi  .  .  . 
Talmberg.   319. 

B,  22.  —  1384.  —  Johannes  de  Kluczow  oc  dědit  conuentui  in  Saczka  .  .  . 
Talmberg.   317. 
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B,  27.  —  1384,  18  Maji.  —  Wylem  de  Lompnc  p.  e.  oc,  quod  dominam  ^Macbnam  vxorem 
suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  GO  sexagenis  gr.  prag.,  quam  habuit  in  Bořku,  ad  alias 
liereditatcs  suas,  in  Lompna  super  curiam  arature,  porcionem  suam,  videlicet  třes  porciones 
cum  omni  nábytek,  in  Mostku  quartani  porcionem  curie  arature  et  toto,  quid(|uid  ilti  babeí 
vel  alias  hal)el)it  vbicunque,  cum  agris,  i)ratis,  siluis,  rinis,  piscinis  et  onmi  libcrtate  ad  oa 
pertinente  transduxit  et  transducit,  et  ei  de  dieta  liereditate  ad  veram  dotalem  obligaciouem 
in  dictis  pecuniis  condescendit.  Et  ijjsa  lioc  cum  Cunssone  dc  Noskowa  fratre  suo  gcnnanc» 
beniuole  suscepit.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXIII1"  fer.  IIII   in  dic  líogacionum. 

Tal).   cur.   reg.   XX,    159. 

C^  ^^  —  i3S4.  —  Czienko   de   Fridlant   vendidit  abbati   Porte   aposttdorum  .  .  . 
Talmberg.   .315. 

G3* 
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C,  3.  —  1384.  —  Heuricus  de  Rorky  veiulidit  abbati  Porte  apostolorimi  .  .  . 
Talmbcig.   315. 

C,  8.  —  Í384,  5  Jun.  —  Hermannus  de  Hrádku  p.  e.  c.  b.  R,  qnod  dominam  Annám 
vxorem  suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  400  sexag.  gr.  minus  25  sexag.  gi\,  quam  habuit 
in  Plessniczich,  Skytalech,  Kniegiecb  et  in  Gczney,  ad  alias  hereditates  suas,  in  Wochow 
curia  arature  cum  duabus  agriculturis  ct  duodccim  curiis  rusticalibus,  in  Vg-ezdie  octo  curiis 
rusticalibus,  in  PlcAvniczy  sex  curiis  rusticalibus,  in  quibus  praesens  habet  dotem  suam,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  fluminibus,  lucis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  transduxit  et  trans- 
ducit  et  ei  de  dieta  liereditate  ad  veram  obligacionom  dotalem  condescendit,  et  ipsa  hoc 
cum  Artlebo  de  Rupowa  fratre  suo  beniuolc  suscepit  et  Gwan  de  Gizen  frater  suus  germanus 
ad  boc  suam  dědit  voluntatem.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXIIII*'  die  dominico  in  festo  Trinitatis. 

Tab.   ciir.   reg.  XX,    114. 

...  —  1384,  II  Jun.  —  In  viUa  Keblowczy  Adam  cum  pueris  dccessit.  Margaretba  de 
Keblowczie  docuit  per  tabulas  terra-.  quod  Adam  de  Keblowczie  olim  maritus  suus  in  bere- 
ditate  sua  ibidem  in  Keblowcze  2  laneis  cum  curiis,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  ipsi  Margaretbc  tunc  vxori  sne  in  viginti  sexagenis  gr.  prag.  dotauit  et  nomine 
doíalicii  assignauit,  et  ei  de  dieta  bereditatc  ad  veram  obligacionem  condescendit  de  anno 
domini  MCCCLXXXIIII  sabbato  post  festům  Corporis. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,    187. 

...  —  1384,  16  Jun.  —  In  villa  Borowska  Marquardus  decessit.  Anna  filia  olim  Alssonis 
de  Oticz  docuit  tabulis  terre,  quod  Bobusslaus  de  Borowska  dictus  Synowecz  in  liereditate 
sua  in  Borowska,  in  curiis  arature  ct  in  tribus  quartis  castri  et  in  toto,  quidquid  ibi  babuit, 
dotauit  Anně  vxori  sue  centům  quinquaginta  sexagenas  grossorum,  prout  plcnius  in  terre 
tabulis  continetur.  Anno  oc  LXXXIIIF  in  crastino  sancti  Viti. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   164. 

C,  15.  —  1384.  —  Sdyslaus  de  Bycbor  Sobicbrdo  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  L,   1. 

...  —  1384,  1  Ocf.  —  In  villa  Beczwarziecb  Minori  Slawa  miles  decessit.  Anno  domini 
M'CCC"LXXXIX°  fer.  II  post  Trinitatis  [14  Jun.]  Pesko  de  Beczwarcz  et  Kaczka  vxor  sua 
docuerunt  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum  bereditate,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  quam  eis  Slawa  predictus  vendidit  pro  CC  sexag.  gr.  anno  domini 
MVCC*^LXXXIIIť  in  crastino  s.  Jeronimi. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,   200. 

1384,  2  Ocf.  —  In  villa  Pobradyczicb  Jacobus  decessit,  cuius  bona  oc.  A.  d.  MCCCXC 
fer.  II  post  quatuor  tempora  Aduentus  [19  Dec]  Kaczka  de  Mclnik  docuit  per  tabulas  terre, 
quod  Dobessius  de  Zicbouicz  vendidit  in  Podbradiczicb  duos  laneos  agrorum  cum  curiis  ru- 
sticalibus  Jacobo  de  Melnica,  Wenczeslao  de  Herznicz  et  Kaczcze  de  Melnica  pro  3(5  sex. 
gr.  a.  (1.  M^CCCLXXXIIH"  die  dominico  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  201. 
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...  —  i384,  3  Ocf.  —  A.  d.  MCCCXCIIII^  fer.  II  post  Remiuisccre  [IG  Mart.l  Gitka  relicta  Trzi- 
bicoiiis  de  Racow  docuit,  quod  Przibek  de  Racowa  iii  hereditatc  sua  iii  Prziechwoy,  villa 
integra  cum  curiis  rusticalibus,  ag-ris,  pratis  et  omni  libertate  domiue  Gitcze  dotauit  KM) 
sexag.  g-r.  ad  priorem  dotem,  et  ad  veram  obligacioiiem  dotalcm  a.  oc  LXXXIIII"  fer.  II  post 
Jeronimi. 

Tab.   car.  reg.  XIII,  49. 

...  —  1384,  3  Ocf.  —  In  villa  Mezlessicz  Johannes  dietus  Kussie  decessit.  Sabbato  post 
Jeronimi  a.  d,  M"CCC^XCI''  Marg-aretha  filia  Theodrici,  qui  fuit  íilius  indiuisus  Joliannis  dicti 
Kussie  docuit  per  tabulas  terre  dimidium  laneum  agrorum  et  2  virgas  in  Mczilessicz,  (luam 
hereditatem  Jobannes  prefatus  Kussie  auus  indiuisus  a  patře  Tbeodrico  ipsius  Margarctlic 
indiuiso  a  Pessikonc  de  Meslesicz  pro  15  sexagenis  emit  et  comparauit  a.  d.  M"CCC"LXXXIin" 
die  III  post  Jeronimi. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   216. 

V  2.  —  1384,  3  Ocf.  —  Jan  et  Pessko  de  Czestina  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  bereditatem  suani 
ibidem,  curiani  arature  cum  rádlo  role,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente,  vendiderunt  Petro  de  Lazan  et  suis  beredibus  pro  25  sex.  gr.  porsolutis  et  condes- 
cenderunt  oc.  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes,  et  cum  eis  Andreas  de  Xespcr,  omneš  in 
solidům,  ab  omni  bomine  jure  terre.  Quod  si  non  disbrigarcnt,  tunc  oc.  Actum  anno  dom. 
M^CCCOLXXXIIIl"  fer.  III  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  24. 

p  §  —  i3S4.  —  Offka  mouialis  saucti  Georgii  et  totus  conuentus  defendunt  .  .  . 
Talmberg.   313. 

D  JO. 1384.  —  Vanko  '  de  Przebissicz  oc  vendidit  ecclesie  [in]  Jauowicz  .  .  . 

Talmberg.   321.   —    *)  C.  b.  Banko. 

j)   jQ  —  1384.  —  Sigmund  z  Du))an  v  Slávkové  tvrz,  dčdictví  své  prodal.  , 

Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

j)   fj^ 1384.  — Vlricus  de  Paczelicz '  vendidit  abbati  et  conuentui  in  Nepomuk  .  .  . 

Talmberg.   325.  —    ')   C.   h.  Paczelekz. 

D   j^  —  1384.  —  Paulus  de  Janowicz  vendidit  ecclesie  in  JanoAvicz  .  .  . 
Talmberg.   326. 

p  25.  —  1384.  —  llostislaw  de  Zmislowa  vendidit  plebano   in  Janowicz  .  .  . 
Talmberg.   317. 

,  _  _  i3g4^  is  Dec.  —  Woko  de  Walste[i]n  conqucritur  super  magistrům  lilazconem  dc 
Minori  ciuitate  Pragensi  et  de  Genecz  ad  doccndum,  cpu»  jure  bercditates  in  Genocz  tcnct 
occupatas  et  quarc  ab  eis  non  debeat  amoucri.  P.hisco  predictus  docuit  tabulis  terre  contra 
prcdictum  Wokonem  in  bcc  verba:  Karolus  Turnowionsis  de  Praga  p.  o.  c.  1).  P.,  (piod  bere- 
ditatem in  Genczye  Maiori,  duas  agricnlturas  cum  immicione  et  subsidibus,  agris,  pratis,  ot 
omni    libertate    ad    ea    pertinente  vendidit    magistro  lilazconi    de    suburl)iu   Pragensi    et    suis 
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heredibus  i)r()  treceiitis  sex.  gr.  pr.  integ-rc  per.>olutis,  et  condesceiulit.  Et  debet  disbrigare  ipse- 

met  vendcns   et  cum   eo ,  ambo    in   solidům,   ab   omni   homine  oc.    Actum    aniio  domini 

M^CCCLXXXIIII"  dominiea  post  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tal).   cur.  res.   XVIII.    140. 

...  —  1384,  19  Der.  —  In  villa  Toziczi  Marquardus  presbyter  decessit,  cuius  bona  ibidem, 
curia  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  7  sexagene  census  annui  ac  jurc  patronatus  ibidem  in 
dominům  regem  deuoluta  šunt.  Fer.  II  post  Trinitatis  [10  Jun.]  a.  d.  M"GCCXCir  Rudolpbus 
de  Benessowa  nomine  domini  Alberti  de  Sternbcrg  docuit  duas  curias  rusticales  in  Przi- 
bissicziob  preter  siluis  et  omni  libertatc  ad  ea  pertinente,  quas  emit  a  Hinkone  de  Hrabrzie 
]»ro   74  sexag.  gr.  auno  oc  LXXXIIII*  fer.  II  ])0st  quatuor  tempora  Aduentus. 

Tab.  cur.   rvs.  XlII.   205. 

...  —  1384,  2U  Der.  —  Matliias  de  Swvnarz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  ibi- 
dem, curiam  arature  cum  agris,  pratis,  jure  patronatus  ccclesie  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente  vendidit  Otikoni  de  Swvnarz  et  suis  beredibus  pro  tribus  sexageuis  grossorum. 
A.  d.  M^CCCLXXXIIir'  fer.  Ilťpost  quatuor  tempora  Aduentus. 

Tab.   cur.   reg.   XIV.    TO. 

E,  21.  —  1385,  2.)  Febr.  —  Petrus  de  Sstitar  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  liereditate  sua  ibi- 
dem, curia  araturac  cum  municione,  orto,  laneo  silue  cum  4  laneis  hereditatis  libere,  agris, 
pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  sua  tantum  porcione  media  domine  Catherine 
vxori  sue  50  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram 
obligacionem  dotalem  condescendit.  Actum  a.  d.  M"CCC'^LXXXV'^  sabbatho  quatuor  temporum 
Quadragesime. 

Tab.   cur.   reg.  XXI,   0. 

...  —  1385,  28  Febr.  —  Prziecli  de  Brloba  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dominam  Zofkam  vxorem 
suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  centům  sexagenis  gr.  prag.,  quam  babuit  in  Brloze,  ad 
alias  hereditates  suas  in  Hrziesskow,  super  terciam  partem  curie  arature  cum  omni  nábytek 
et  totum  censům,  quantum  ibi  habet,  cum  ag-ris,  pratis,  siluis,  ortis  et  omni  oc  transduxit  et 
transducit,  et  ei  de  dieta  liereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  liabuit  in  tabulis,  condescendit. 
Et  ipsa  lioc  cum  Friczkoue  de  Jabloncze  benivole  suscepit.  A.  d.  millesimo  trecentesimo 
LXXXV'^  feria  tercia  post  quatuor  tempora  Quadragesime. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,  82. 

F,  3.  —  1385,  12  Mart.  —  Causa,  que  vertebatur  intcr  dominos  canonicos  ecclesie  Pra- 
geusis  et  Henricum  de  Kokowicz  ac  disbrigatores  dictorum  domiuorum  canonieorum  bonorum 
de  Czistaa,  videlicet  Bauarum  de  "Wsserub,  a  quo  bona  emerat  Henricus  de  liabstain  ipsis 
in  disbrig-acione  vxoris  et  sui  dotalicii  dicti  Kokowczonis;  et  idem  Henricus  eadem  bona 
vendiderat  Puote  de  (luteusstaj-u,  quem  Puotam  penes  alios  disbrigatores  domini  canonici 
predicti  inpingnerauerunt,  sic  per  dominos  beneíiciarios  de  illo  consilio  et  assensu  ambarum 
parcium  est  ordinatum :  quod  predictus  Henricus  Kokowecz  cum  suo  dotalicio  expediri  debet 
per  dictos  disbrigatores  canonieorum,  sic  quod  domini  canonici  et  ipsorum  bereditas  omnino 
libera  debet  esse  et  quieta,  et  Petrus  de  Rabsstyn,  cuius  pater  bona  in  Wsserub  emerat 
a  Bauaro  disbrigatore  dictorum  canonieorum,  pro  damnis  et  impensis  ipsis  dominis  canonicis 
debet  dare   et  soluere  10  sex.  gr.  in    medio  jeiunii  nunc  proximi,  et  Kokowczoni    pro    parte 
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ipsius  porciouis  in  suo  dotalicio  dare  debet  et  soluere  32  sex.  j;-r.  iii  die  s.  Georgii  nuiic 
proximi,  et  20  sex.  gr.,  quas  Puota  de  Gntssteiii  pro  eo  persoliiit,  sibi  reddere  debet  in  die 
Trinitatis  terminis  proximis.  Item  Jessko  de  Cziewicz  pro  porcioiie  siia  dare  debet  et  soluere 
similiter  32  sex.  g-r.  predicto  Kokowczoni  íq  die  Pentheeosten  terminis  proximis  et  dominis 
canonicis  pro  ipsonim  impensis  et  dampnis  dare  debet  et  soluere  similiter  10  sex.  gr.  in  die 
Vrbani  terminis  proximis.  Item  vidua  de  Dolanek,  si  ipsam  Plichta  non  wypří  de  suo  dota- 
licio, tunc  debet  soluere  tantumdem  sicut  Jessko  per  omnia:  si  vero  non,  iterum  de  nouo 
beneficiarii  debent  illius  facti  esse  potentes,  ita  tamen,  quod  predictus  Petrus  de  Rabsstain 
in  sua  porcionc  ducere  debet  super  bona  et  hereditates  Bauari  de  Wsserub,  i)rini()  il)i  iu 
Wsserub  super  totum  quidquid  ibi  babet,  et  si  ibidcm  deíiceret,  tunc  debet  ducere  super  he- 
reditates alias  ipsius  Bauari  advitales  aut  alias,  vbieumque  quidcpud  de  suis  inucnircnt  here- 
ditatibus.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXV  die  dominica,  qua  cantatur  Lctare  llierusalem. 
Raigrad.    12.    UIiis.   bolí.    195.    Taimbero-.  44.    Palacký,   Arch.   č.   II.   346. 

F,  i3.  —  1385.  —  Hersso  de  Baychor  Onssoni  de  Studcnczic  .  .  . 
Tab.  fer.  CCL,  L,    1. 

F,  M.  —  1385.  —  Onsso  de  Bielussicz  et  Albertus  de  Bychor  oc. 
Tab.  ler.   CCL,  L,    1. 

F,  17.  —  1385.  —  Nicolaus  de  Wlczkowicz  dědit  ecclesic  in  Neustupow  .  .  . 
Nicolaus  ciuis  de  Piska  dědit  altari  in  Wolina  .  .  . 

Talmberg.   326. 

.  .  .  1385,  15  Apr.  —  In  villa  Kbel  Zizka  relicta  olim  Henrici  ibidcm  dcccssit,  dotali- 
cium  eius  ad  d.  regem  deuolutum  existit.  In  crastino  sancti  Jcronimi  [I  Oct.^  a.  d.  M"CCC'XC" 
Wenceslaus  dictus  Kluk  de  Stwolenek  docuit  i)er  tabulas  terre,  quod  Zizka  predicta  vondidit 
hereditatcm  snam  obligatam  dotalem  in  Kbele,  curiam  arature  cum  hercditate  et  suis  pcrti- 
nenciis,  in  qua  habuit  50  sexagenas  gr.  dotales  vel  dotalicii  sni,  pro  50  scxag.  den.  pr.  i)lcnc 
pcrsolutorum  a.  d.  M°CCC"LXXXV"  sabbato  i)Ost  Lancee. 

Tab.   ciir.   reg-.  XIII,    199. 

F,  20.  —  1385,  16  Apr.  —  Anna  jeptiška  kláštera  sv.  Anny  v  Starém  městé  Pražském  p., 
že  dědictví  své  v  Babicích,  to  vše,  což  tu  má,  nic  sobe  nepozuostavujíc  prodala  i)řevořc 
sv.  Anny,  kteráž  nyní  jest,  aneb  ty  časy  bude.  a  konventu  všemu  nadepsaného  kláštera  sv. 
Vavřince  v  Starém  méste  Pražském,  za  třidceti  a  za  pOt  kop  gr.  praž.  úplné  zaplacených,  a  jim 
téhož  dědictví  dědičně  postoui)ila.  Spraviti  má  oc.  Posel  na  to  byl  od  pana  krále  Vácslavu. 
Římského  a  Českého  krále,  Ondřej  z  ])ul)é  najvyšší  sudí  k.  0.  Stalo  se  léta  božího  .ArX\H'" 
osmdesátého  pátého  v  neděli  po  Ukazování  svátosti. 

Tab.   tcr.    VI,   I,  4.    Talmberg.   331. 

F,  20.  —  1385,  10  Apr.  —  Jimram  z  lííčan  p..  že  dědictví  své  v  Babicích,  všecky  dvory 
kmetcí,  nic  nevymieňuje,  s  dědinami,  Inkami  i  se  vší  zvolí  k  tomu  přislušející,  prodal  panně 
Anně  řečené  Divišově,  jeptišce  u  sv.  Anny  v  Starém  městě  Pražském,  za  třidceti  a  za  pět 
kop  gr.  praž.  česk.  úplně  zaplacených  a  jí  toho  dědictvie  dědičně  ]>ostúpil.  Spraviti  má  ou 
sám    prodávající  a   podle    něho   Hynek   z  Kíčan    syn    jeho,  a   .Icšek   z  Stiinclic,  všickni   spolu. 
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před    každým    člověkem    právem    zemským;     a    Lipolt    z  Oseká    seznal  se    též  správci   býti. 
Pakliby  nespravili  oc  [ut  forma].  Stalo  se  1.  b.  1385"  v  neděli  po  Okazování  svátostí. 

Tab.   ter.   VF,  J,   3, 

...  —  1385,  20  Maji.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit  Fer.  II  post  dominieam 
Reminiscere  [20  Febr.]  a.  d.  M"CCCXCI^  Margaretha  relicta  quondam  Mixonis  de  AVesseze 
docílit  per  tabulas  terre  120  sexag-.  gr.  dotis  sue  in  Bahno w,  12  sex.  census  in  Lhotye 
Kaczerowye,  3  sexag.  census  in  Byelczicz,  in  .  .  .  .  1  '/j  sexag.  census  cum  agris,  pratis,  siluis, 
curiis  rusticalibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente.  Actum  de  anno  domini  M"CCC"lxxxv*' 
fer.  VI  quatuor  temporum  Pentccostes.  ' 

Tab.  cur.  reg.   XIII,  201. 

...  —  1385,  28  Maji.  —  In  villa  Libieticz  vel  in  Libieticzek  et  in  Lbotie  Eernhar- 
dus  decessit.  Fer.  II  post  Trinitatis  [25  MajiJ  a.  d.  MCCC^LXXXVIir  Marussye  vxor  Eypoldi 
de  Libzie  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum  municione,  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  ei  vendidit  et  pueris  suis  Bernhardus  predictus 
pro  40  sexag.  gr.  plene  persolutorum  a.  oc  LXXXV**  in  die  s.  Trinitatis. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,   76. 

...  —  1385,  28  Maji.  —  In  villa  Nigro  Luto  (Črném  Blátě)  Jesco  decessit,  cuius  curia 
arature  cum  omnibus  et  singulis  suis  pertinenciis  in  dominům  regem  est  deuoluta.  In  cr"- 
stino  Dedicacionis  pragensis  [2  Oct.]  a.  d.  M"CCCXCIII**  Hermanus  de  Nigro  Luto  docuit 
tabulis  terre,  quod  berec^"tatem  in  Czrnem  Blatie,  curiam  cum  agris,  pratis,  riuis  et  omni 
libertate  ad  eam  pertinente  emit  a  Przissnacone  de  Ledecz  sibi  et  fratri  suo  Hermanno  et 
ipsorum  heredibus  pro  80  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  Anno  domini 
M^CCC^LXXXV"  in  die  s.  Trinitatis. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   209. 

...  —  1385,  19  Jun.  —  In  villa  Kunratczi  Oífka  decessit.  Dotalicium  et  bona  eius  in 
d.  regem  deuoluta  šunt.  Fer.  II  post  quatuor  tempora  Aduentus  [23  Dec]  a.  d.  MCCCXCII" 
Petrus  et  alii  orpbani  Diepoldi  de  Weznik  docuerunt  per  forum  curiam  arature  in  Kunratczi 
cum  municione,  cum  jure  patronatus  ecclesie,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  nil  sibi  reser- 
uando,  quam  Dicpoldus  de  Wiezuik  emit  apud  Elzkam  de  ibidem,  Marsikonem  suum  mari- 
tum,  dominům  ]\larquardum  et  Hanussium  íilios  eiusdem  domine  Elzcze  pro  70  sexag.  gr. 
persolutorum.  Anno  oc  LXXXV  fer.  secunda  post  Viti. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  208. 

G,^  21.  —  1385,  16  Jul.  —  Janda  de  Nebrzenicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditaie  sua 
in  Pssewkl  toto,  quidquid  ibi  habet,  domine  Katherine  vxori  sue  nonaginta  sex.  gr.  pr.  dotauit 
et  nominc  dotis  assignauit,  ad  veram  dotalem  obligacionem  condescendit.  Actum  anno  dom. 
MCCCLXXXV  die  dominico  post  Margaretham. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  20.  —    ')  Ms.  J.    1. 

G,  28.  —  1385.  —  Stepbanus  de  Opoczna  vendidit  ecclesie  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.    313. 
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G,  28.  —  1385.  —  Przibislaus    arcliidiaconus  Horssowiensis    veudidit    decano    et    capitulo 
Prageiisi  pro  lampade. 

Talmberg.   314. 

H,  9.  —  1385.  —  Janek  de  Hradcze  vendidit  preposito  Chotiessowiensi  .  .  . 
Talmberg.   324. 

H,  9.  —  1385.  —  Jessko  vendidit  Hermanno  preposito  Chotiessowiensi  .  .  . 
Talmberg.   324. 

H,  12.  —  1385.  —  Dobessius  de  Kdyczini  vendidit  dominis  canonicis  in   Karlsstein 
Talmberg.  323. 

H,  12.  —  1385.  —  Venceslaus  Komanornm  rex  oc.  Privilegium  collegii  Caroli.  Coníir- 
matio  domus  Caroli. 

Riegger,  Materialien,  VI,  204. 

H,  17.  —  1385.  —  Vrbanus  apostolicus  privilegium  .  .  .  Venceslaus  Romanorum  rex  pri- 
vilegium .  .  .  Venceslaus  rex  privilegium  .  .  .  coUegio  Caroli  .  .  . 

Talmberg.   323. 

H,  18.  —  1385.  —  Przech  de  Olbramowicz  vendidit  decano  Boleslawiensi  .  .  . 
Talmberg.   312. 

H,  20.  —  1385.  —  Stošek  z  Duban  z  Slavkova  věno  převádí  na  jiné  dědictví. 
Tab.  ter.  CCL,  M,   17. 

...  —  1385,  2  Ocf.  —  Ludwik  de  Otradowicz,  Benessius  de  Jankow  p.  s.  e.  b,  P.,  quod 
hereditatem  eorum  in  Otradowicz,  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  molendinis,  piscinis, 
ortis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente,  vendidit  [sic]  Diwissio  de  Talmberg,  "Wienkoni  de 
Otradowicz  et  suis  heredibus  pro  40  sexag.  gr.  integrc  persolutis ;  condcsccudit.  Disbrigare 
debent  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Stcpbanus  de  Skrzissowa,  Przibiko  de  Nasewrk,  oninos 
in  solidům,  ab  omni  liomine  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCCLXXXV"  fer.  secunda  post  Jeronimi, 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   102. 

...  —  /585,  4  Ocf.  —  In  villa  Ugezdczy  Przibik  decessit.  Ilinco  de  Bcztulioua  ex  parte 
domini  Vlrici  de  Rozcnberg  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  in  Vgezdcy  cum  agris, 
pratis  et  suis  pertinenciis,  quam  Miksso  pater  Przibiconis  predicti  vendidit  Johanni,  AMrico 
et  Hcnrico  de  Kozenberk  ])ro  .  .  .  sexag.  gr.  den.  prag.  i)lcnc  i)ersolnt()rum.  Anno  .ic  LXXXV 
fer.  IV  post  Jeronimi. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,    i:?9. 

J,  3.  —  1385.  —  llostek  de  Zmislowa  vendidit  plebano  in  Janowicz  .  .  . 
Talmberg.   317. 

J,  5,  —  1385.  —  Warobile  de  N.  vendidit  monastorio   Zdoraziensi  .  .  . 
Talmberg.   312. 

(;4 


...  —  Í3S6.  —  In  villa  Babczicz  Marqiuiťdus  plebaiuis  dc  Prohonicz  decessit.  Habuit 
curiam  aratnre  in  Babczicz  ct  třes  sexagenas  census  annui,  et  in  villa  Hrassicz  curiani  ara- 
tiire  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate,  et  in  villa  Pomienicz  . .  .,  que  per  mortem  eius- 
dem  in  d.  regem  deuolute  šunt.  A.  d.  M*'CCCXCII  in  crastino  Jeronimi  Mirek  de  Kossorzie 
nomine  Andree  et  fratrum  suorum  germanorum  de  Lesczna  alias  dicti  de  Duba  docuerunt 
per  vniouem  omneš  bereditates  babitas  et  habendas,  quas  a  Przibicone  dc  Babczicz  habent 
a.  oc  LXXXVI". 

Tab.   ciir.   reg.  XIII,   206. 

...  —  1386,  21  Jan.  —  In  villa  Damyrowie  Bernbardus  decessit.  In  crastino  Jeronimi 
a.  d.  M^CCCXC^III"  Diuissius  dc  Cblumpb  docuit  tabuiis  terre  curiam  arature  iu  Damirowie 
cum  quinque  laneis  agrorum  et  quinque  curiis  rustiealibus  cum  agris,  pratis  et  omni  liber- 
tate,  quas  Jesco  de  Chlum  emit  pro  se  et  suis  heredibus  a  Bernbardo  de  Orlowicz  nibil 
pro  se  reservauti,  prout  in  tabuiis  terre  plenius  contiuetur,  pro  quinquaginta  sexag.  gr. 
a.  LXXXVI"  in  crastino  sancti  Fabiáni. 

Tah.  cur.   reg.   XIII,    IG!}. 

J,  26.  —  1386.  —  Sezcma   dc  tímrczan  vcndidit  domino  Nicolao  et  ccclesie  in  Genikovv'  . . . 
Taimberff.   322. 


'»• 


J,  28.  —  1386,  24  Febr.  —  Przibico  Tluxa  de  Bozeyowa  p.  e.  c.  Wenceslao  Romanorum 
rege  et  Bohemie  et  coram  b.  P.,  quod  super  hereditates  suas,  in  Bozeyow  municionem  et 
oppidum,  in  Lybkowa  woda  totum,  quidquid  ibi  habet,  in  Mezni,  Wratissow,  Sskehrow,  in 
Wlasseniczi,  Trzietez,  in  Wokow  villis  totum,  quidquid  ibi  habet,  in  Czechssicz,  cum  agris, 
pratiS;  riuis,  siluis,  piscinis,  molendinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertincnte  et  ad  alias  omneš 
hereditates  suas  habitas  et  habendas  Hyukonem  Tluxam  fratrem  suum  in  veram  suscepit 
vnionem,  ita  quod  factus  est  cum  eo  verus  vnitor  omnium  premissorum.  Nuncius  ad  tabulas 
ex  parte  d.  regis  predicti  fuit  super  eo  Henricus  Sskopek  de  Dube;  et  Vlricus  et  Albrecht 
de  Burzenicz  fratres  ad  hanc  vniouem  conscnserunt.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXVI"  sabbato 
post  Petři  in  Kathedra. 

Tab.   cur.  reg.  XX,   78. 

J,  29.  —  1386.  —  Zbihniew  vcndidit  plebano  in  Qiiilicz  .  .  . 
Talmberg.   317. 

J,  30.  —  1386,  14  Mart.  —  Czenko  de  Nuzkowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hcreditate  sua 
ibidem,  curia  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  et  onnii  libertate  ad  ea  pertincnte  domino 
Máchne  vxori  sue  50  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ci  dc  dieta  hereditate 
ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d.  M'XíCC"LXXXVI" 
fer.  IIII  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  6. 

...  —  1386,  16  Mart.  —  Maress  Desátek  de  Hlussecz,  Zbynko  de  tílatinam  et  Bohunko 
Chotielecz  de  Winarzicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in  Ssczelinic  municionem, 
curiam  arature  cum  duabus  agriculturis,  villam  integram  cum  agris,  pratis,  siluis,  flurainibus, 
stavem,    pomeriis    cum    curiis    rustiealibus    et  omni  oc  vcndidit  Jessconi  de  Sczetina    et    suis 
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heredibus  pro  300  sex.  gr.  integre  persolutis  et  ei  de  dieta  liereditate  liereditarie  eondeseendernnt. 
Disbrigare  debent  oc  et  cum  eis  Mlach  de  Chotielicz,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  et 
a  dotibus  et  orfanis.  Actnm  a.  d.  M"CCC°LXXXVI"  feria  Ví  quatiior  tem|)orum  Quadragesime. 
Tab.  cur.  reg.  XV,   351. 

K,  4.  —  Í386.  —  Albertus  de  Steraberg  vendidit  altari  et  capelle  s.  Venceslai  in  eastm 
(Pragensi)  ... 

Talmberg.   313. 

...  —  1386,  17  Mart.  —  In  villa  Milczewssy  Gyrzik  decessit,  cuius  curia  aratiire  cum 
duobus  laneis  agrorum  cum  pratis  et  omni  libertate  iu  dominům  regem  deuoluta  suiit.  Xico- 
laus  de  i\Iilczewsy  fer.  II  post  quatuor  tempora  Pentecostes  [2  Jun.]  a.  d.  M"CCCXCIII" 
docuit  tabulis  terre  in  Milczewsy  cuviam  arature  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate,  einptam 
pro  45  sexag.  gr.,  quam  emit  pater  ipsius  Xicolai  nomine  Leo  a  .Jordano  .  .  . 

Item  docuit  ibidem  in  Milczewsy  curiam  arature  cum  area,  agris,  pratis,  pomeriis  et 
omni  libertate  post  Leonem  patrem  suum,  quam  emit  similiter  pro  45  sexag.  gr.  anno  dom. 
M"CCC"lxxxvi"  sabbato  quatuor  temi)orum  Quadragesime. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,    186. 

...  —  1386,  19  Mart.  —  Walkun  de  Adlar  p.  e.  c.  b.,  quod  in  liereditate  sua,  in  Wytyne 
curia  arature  et  toto,  quidquid  ibi  liabct,  in  Krotieyowie  curia  arature,  in  Strazowie  oppido 
toto,  quidquid  ibi  liabet,  in  Brty  toto,  quidquid  habet  ibi,  in  Jaworzy  villa  integra,  in  lioztie- 
ssicz  toto,  (piidquid  ibi  habet,  in  Oczicdieli  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Bohumylicz  toto, 
(juidquid  ibi  liabet,  cum  molendinis  duobus  in  Strazowie  et  Wytny,  cum  agris,  i)ratis  et 
omni  oc  domine  Elsscze  vxori  sue  490  sexag.  gr.  dotauit  ad  veram  dotalcm  obligacioncm; 
siluas  vero  habere  debet  ad  ignem  et  ediíicia,  sed  vendere  non  poterit  et  succiderc,  hoe 
adjecto,  si  maritum  suum  preuixerit  et  cum  pueris  vellet  manere  et  dotem  suam  pueris 
dimittere  et  orplianis  non  deperdere,  sed  tantum  uti,  ex  tunc  debet  esse  potens  omnium 
bonorum  mobiliuin  et  immobilium  et  tutrix  esse  debet  orphanorum.  Si  vero  nollet  cum 
orphanis  manere  vel  aliqualiter  suum  statum  immutaret,  ex  tunc  fratres  predicti  Walkuni  in 
predictis  bonis  debent  sibi  ostendere  40  sexag.  gr.  census  annui  et  duas  araturas,  quas  debet 
tenere  tam  diu,  donec  dbi  predicte  ])ecunie  dotales  darentur.  Actum  a.  d.  ^I''CCC"LXXXV1", 
fer.  II  post   [quatuor  tempora]  Quadragesime  oc. 

Tah.   cur.  reg.   XIV,    104. 

K,  15.  — ■  1386.  —  Warobile  vendidit  monastcrio  Zdcrazicnsi   in   Praga  .  .  . 
Talmberg-.   312. 

I{,  18.  —  1386.  —  Bawor  de  Wsserub  vendidit  monastcrio  Zdcrazicnsi  .  .  . 
Talmberg.   312. 

_  ,  —  jSSO,  5  Maji.  —  In  villa  Mezlessicz  Johannes  dictus  Kassie  deccssit.  Margaretlia 
íilia  Theodrici,  qui  ťuit  lilius  iiidiuisus  Jobannis  dicti  Kassie  docuit.  (|Uod  Jcssko  auus  ip.^ius 
post  patrem  Theodricum  1  lancum  agrorum  lilicrorum  ct  omni  libertate  ad  ca  i)crlincnto, 
quein  a  Mlachone  de  Ostrziessam  emit  jn-o  50  scxagcuis  gr.  integre  pcrsolutorum.  .Vctum 
anno  oc  LXXXVI  sabbato  jiost  Ostensionem  reliíiuiarum. 

Tab.   rur.   reg.    XIII,   2 1  (). 
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...  —  1386,  28  Maji.  —  Kaczeiia  de  Prag-a  relicta  olim  Henrici  decessit,  post  cuius 
mortem  16  sexag.  g-r.  census  annui  ad  d,  reg-em  deuolute  šunt,  quem  censům  habuit  in  villis 
Sylibyczich  et  in  Zizeliczich.  In  crastino  sancti  Jeronirai  Henzlinus  dictus  Sodernicht  et 
Otyko  dictus  Rus  de  Zacz  docuerunt  per  tabulas  terre,  quod  Kaczka  antedicta  vendidit  in 
Zizeliczich  3  sexag-.  g-r.  census  annui  et  3  grossos,  in  Sylibyczich  2  sexag.  gr.  census  annui 
minus  3  gr.  pro  50  sexagenis  gr.  den.  prag.  plene  persolutorum.  Actum  a.  d.  ]\["CCC"LXXXVI" 
fer.  II  Eogacionum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   183. 

L,  5.  —  1386.  —  Albertus  et  Zdenko  de  Ssternberg  veudiderunt  castro  Prag-ensi  [sic]  .  .  . 
Talmberg.   312. 

...  —  1386,  6  Aug.  —  Dominus  Mathias  prepositus  monasterii  Rudnicensis  canonicorura 
regularium  ordinis  s.  Augustini  suo  et  conuentus  sni  nomine  ex  vna  et  Johanncs  de  Brloh 
parte  ab  altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatibus  ipsorum  parte  ab  vtraque,  primo  ipse  pre- 
positus  cum  suo  conuentu  hereditatibus  suis  in  Liborzicz  villa  integra  cum  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  jure  patronatus  ecclesie  et  omni  libertatc  ac  dominio  ad  eandem  villam  perti- 
nente,  nichil  penitus  pro  se  et  suo  monasterio  reseruantes;  ipse  vero  Johannes  hereditatibus 
suis  in  Brloh,  curia  cum  municione  et  tribus  agriculturis  ac  villa  tota  et  integra  cum  agris, 
pratis,  ortis,  pomeriis,  riuis,  molendinis,  piscinis,  lucis,  siluis  omnique  libertate  ac  pleno 
dominio  ad  eandem  villam  pertinentibus  et  specialiter  cum  jure  patronatus  ecclesie  et  luco 
dieto  Lipowka  ac  toto,  quidquid  ibidem  a  Pessikone  et  ab  aliis  coerait,  in  Vgezdecz  simi- 
liter  villa  integra  cum  omni  libertate  ad  eandem  villam  pertinente  pro  se  in  omnibus  pre- 
dictis  hereditatibus  parte  ab  vtraque  nichil  penitus  reseruantes,  permutauerunt  hincinde  et 
eis  nomine  permutacionis  hereditarie  omnibus  de  predictis  et  hereditatibus  equalitcr  condes- 
cenderunt.  Ipse  vero  dominus  prepositus  cum  suo  conuentu  et  monasterium  antedictum  pro 
eo,  quod  ipsorum  hereditates  in  Liborzicz  taxate  šunt  pro  600  sex.  gr.  prag.  et  Brloh  cum 
Vgezdecz  hereditates  Johannis  pro  950  sex.  gr.  predictorum,  addiderunt  predicto  Johanni  ad 
suas  hereditates  350  sexag.  gr.  predictorum  pecunia  in  parata,  quam  pecuniam  ipse  Johannes 
fassus  est,  se  ab  eisdem  dominis  preposito  et  suo  conuentu  integraliter  recepisse,  promise- 
runtque  ct  debent  eis  parte  ab  vtraque  disbrigare,  quelibet  pars  suas  hereditates  pro  parte 
sua,  dominus  prepositus  ipsemet  cum  suo  conuentu  et  cum  eo  Zacharias  de  Winarzecz  vice- 
purgrauius  castri  Pragensis  et  Johannes  de  Kyg,  ipse  vero  Johannes  pro  parte  sua  ipsemet 
primům  et  cum  eo  Plichta  de  Syrotin,  Henricus  de  Cocowicz,  Przech  de  Kniezicz,  Wences- 
laus  de  Kralowicz  vicenotarius  tabularum  regni  Bohemie  ct  Rudolt  de  Racziniewssy,  omneš 
in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre  oc.  Item  est  expressům,  quod  Johannes  predictus  aute 
omnia  hereditatibus  predictis  in  Liborzicz,  quas  habet  a  monasterio  et  aliis  penes  has  habitis 
vel  habendis  alias  habitis  et  habendis  disbrigare  tcnebitur  et  penes  ipsum  alii  disbrigatores 
disbrigare  tenebuntur  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis,  vt  prefentur.  Dominus  vero  rex 
Venceslaus  Bohemie  de  plenitudine  regie  maiestatis  ad  huiusmodi  permutacionis  contractum 
inter  predictas  partes  suum  graciosum  prebuit  consensum,  et  super  eo  nunciům  ad  tabulas 
regni  Bohemie  Heuricum  Sskopek  supremum  regni  Bohemie  predicti  camerarium  dictum  de 
Dube  specialiter  delegauit,  mandans,  vt  talis  contractus  vtpote  monasterio  predicto  vtilis 
eisdem  tabulis  firmaretur.  Et  Henricus  de  Kokowicz,  Przech  de  Kniezicz,  qui  dicti  Johannis 
hereditates  in  tabulis  tcrrae  dudum  habuerunt,  ad  praedictam  permutacionem  libere  consen- 
serunt,  promittentes    coram    predictis    beneficiariis    suo   jure    predictos    dominům    prepositum, 
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couuentum  suum  et  monasterium  nullo  vmquam  temporc  molestare.  Actuin  a.  (1.  MCCCLXXXVI 
dominico  die  in  die  s.  Sixti. 

Tab.  cur.   reg.  XXI,   76. 

...  —  1386,  8  Aug.  —  Plichta,  Habeš,  Ilabart,  bratří  z  Žerotína  z  jedné,  a  panna  Elška 
abatyše  i  všicek  konvent  kláštera  v  Tajnci  řádu  S.  Kláry  z  strany  druhé,  přiznali  se  i)řed 
úředníky  Praž.,  že  dědinami  jich,  oni  bratří  z  Žerotína  dědinami  jejich  v  Uhcrcích  osmnácti 
kopami  gr.  a  21  gr.  platu  s  dvoř}'  kmetcími  a  diichody,  kteréž  i)oložcny  sou  a  odhádány  za 
puol  druhé  kopy  a  za  18  gr.  platu,  i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející,  tím  vším,  což  tu  měli, 
kromě  toliko  sadu  a  dvoru  pustého,  krčmy  a  panství,  kteréž  mají  na  lidech  kanovníkuov 
kostela  Pražského  v  Kvílících,  mlýn,  z  kteréhož  se  platí  tři  kopy  9  gr.  platu,  též  se  vší 
zvolí  k  tomu  příslušející ;  a  ona  abatyše  dědinami  svými  a  konventu  svého  v  Libčevsi,  dvo- 
rem poplužním,  patnácti  dvory  km.  s  platem,  polovicí  lánu  lesu,  s  dědinami  i  se  vší  zvolí 
k  tomu  příslušející,  nic  sobě  z  obon  stran  tudíž  nepozuostavujíce,  směnu  učinili  a  sobě 
z  obojí  strany  nadepsaných  dědin  dědicky  postoupili.  Spraviti  sobě  mají  a  jiovinni  jsou 
z  obojí  strany:  najprvé  oni  sami  bratří  z  Žerotína  z  strany  své,  a  podle  nich  Závis,  Jan, 
Bičeu  bratří  [z]  Sokolovic,  všickni  spolu ;  a  abbatyše  s  svým  konventem  z  strany  své,  a  podle 
nich  Bedřich  z  Vinařec,  Jindřich  z  Kokovic,  všickni  spolu,  před  každým  člověkem  pr.  z.  jc 
[jakoi  forma].  K  kterémužto  ve  dsky  kladení  JM.  Yácslav  král  Český  povolení  dal ;  posel  na  to 
ke  dskám  byl  Jindřich  z  Dube  naj vyšší  království  Českého  komorník.  Stalo  se  léta  b.  1386 
v  neděli  před  S.  Vavřincem. 

Tab.   ter.   VI,  C,   13. 

L,  10.  —  1386,  9  Aug.  —  Wanyek  de  Blasan  pr.  e.  c.  b.  Pr.,  quod  hereditatem  suam  in 
Postrzyesyn,  videlicet  11  sexag.  gr.  census  annui  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  priori,  conuentui  monasterii  sancti  Thome  necnon  eidem 
monasterio  in  Minori  ciuitate  Pragensi  ordinis  fratrum  hercmitarum  s.  Augustini  pro  centům 
et  quindecim  sex.  gr.  prag.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  cisdcm  dominis  integrc 
percepisse,  et  eis  ac  ipsorum  monasterio  de  dictis  hcreditatibus  hereditarie  condescendit. 
Ipsamque  hereditatem  eis  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Ilasko 
de  Chlumczan  et  Jesco  dictus  Zychowecz  de  Zychowa,  omneš  in  solidům  oc.  Nuncius  fuit 
ad  tabulas  tcrre  ex  parte  domini  regis  Boemic  Nicolaus  dictus  Zagiecz  de  Ilazemburk, 
referens,  quod  dominus  rex  ad  huiusmodi  forum  suum  graciosum  })rebuit  consensum,  et  nichi- 
lominus  dominus  rex  ore  proprio  hoc  idcm  mandauit,  ut  tabulis  tcrre  íirmaretur.  Datum  et 
actum  in  vigilia  s.  Laurentii  anno  domini  M''CCCLXXXVI . 

Tab.  ter.  VI,  E,   2.  Cod.  Thomaeus,  89. 

L,  16.  —  1386.  —  Majniiš  Robmhap  de  Suché  ac. 
Tab.   ter.   CCLI,  B,  24.    Ibidem  CCLII",  A,  25. 

...  —  1386,  1  S('j)f.  —  Jan  de  Sulicz  p.  c.,  (piod  in  hcrcditato  sua  ibidom  cum  duabus 
agriculturis  et  censibus  onniibus,  agris,  pratis  .ic,  třes  sexagenas  census  annui  nudi  ot  jter- 
petui  vendidit  Laurentio  Martini  institoris  de  Praga  pro  30  sexag.  gr.,  pnuif  in  tcrre  tabulis 
plcnius  continctur.  A.  d.  M"CCC"LXXX'  die  s.  Egidii  confessoris. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,    126. 
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Z,  22.  —  13S6.  —  Hroch  de  Horzowicz  abbas  Opatowiceusis  permutauerunt  .  .  . 
Talmberg.   324. 

L,  23.  —  1386.  —  Bussko  de  Sswambergk  vendidit  abbati  in  Kladrub  .  .  . 
Talmberg.  323. 

L,  24.  — 1880.  —  Venceslaus  rex  decano  et  capellano  Omnium  Sanctorum  dědit  vice- 
uersa  .  .  . 

Taimberg.   313. 

L,  24.  — 1386.  —  Wenceslaus  rex  ademit  32  sexag-eiias  g-rossorum  census  aunui  ex  eo, 
quod  intabnlatio  facta  est  pro  certis  personis  tantummodo  ecclesise  et  non  pro  ecclesia,  et 
quod  consensus  ad  hoc  reg-ise  raajestatis  non  fuit  nec  nuncius  secundum  consuetudiuem 
regiú  00. 

Talmberg.  44.    Palacký,  Arch    č.   II,  347.    Jirecek,  Cod.  jur.  Boh.  II,   2   p.   36. 

L,  26.  —  1386.  —  Nález  o  tom,  že  jedna  vdova  dala  letóm  vdovským  projíti.  Nalezli 
za  právo :  a  pončvadž  ona  Kateřina  dala  letóm  vdovským  projíti,  ano  práva  jdá,  i  z  té  pří- 
činy ztratila  jest  právo  své  věnné;  i  z  toho  dali  Hynkovi  za  právo. 

Talmberg.  44.    Všehrd,   214.    Palacký,  Arch.  6.  II,  347.    Jirecek,   Cod.  jur.  Boh.  II,  2  p.   36. 

L,  30.  —  1386.  —  Waniek  de  Blssan  vendidit  monasterio  et  conuentui  s.  Thomac  ,  .  . 
Talmberg.   334.    V.  instr.  ddto    1386,   9  Aug.  pag.  505   et   506. 

31,1.  —  1386.  —  Břeněk  z  Hodkova  prodal  Petrovi  1.  1386.  ' 
Tab.  ter.  II,  F,   21,  —    ')  JIs.  h.    1324. 

M,  3.  —  1386.  —  Vilém  z  Duban  v  Matařové  a  v  Lohnicích  6  k.  gr.  prodal. 
Tab.  ler.   CCL,  M,    17. 

M,  9.  —  1386, 1  Od.  —  Mikuláš  z  Kostelce  p.,  že  dědictví  své  v  Kostelci  dvůr  poplužní, 
tvrz,  před  ní  řečený  parkán,  deset  dvorův  kmecích  s  rolemi,  s  lukami,  s  lesy,  s  sady,  s  po- 
dáním kostela,  s  dvéma  rybníkoraa  i  s  polovicí  vinic,  s  řekami,  s  zahradami  i  se  vší  zvolí 
k  tomu  slušející  prodal  Vilémovi  z  Hazmburka  i  jeho  dčdicuom  za  dvě  stě  kop  gr.  pr. , 
a  seznal  se  jest,  že  ty  peníze  od  něho  vzal  jest  úplně  a  jemu  z  řečeného  dědictví  dědičně 
sstúpil.  A  to  dědictví  má  a  dlužen  jest  spraviti  týž  prodavač  a  s  ním  Jan  z  Vojnice,  Jiří 
z  Dobré,  všickni  společně,  od  každého  člověka  jurc  terre  a  zvláště  od  věn  a  od  sirotkův, 
jakož  právo  zemské  jest;  a  Diviš  z  Kostelce  společník  Mikulášův  k  tomu  přivolil  j' :t.  Pakli- 
by  nespravili  oc.    Stalo  se  léta    1)uožího  M^^CCC^LXXXVI"  v  pondělí    na  zajtří  sv.  Jeronýma. 

Tab.  ter.  CCL,  M,  3. 

M,  10.  — 1386.  —  Adam  de  Morasycz  dědit  ecclesie  in  Morasicz  .  .  . 
Talmberg.  325. 

M,  12.  — 1386.  —  Marzico  de  Wylemow  dědit  ecclesie  in  Herzmanicz  .  .  . 
Talmberg.  326. 
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...  —  1386,  3  Od.  —  Joliaiines  presbyter  de  Waldow  p.  c.  c.  dominis  baronibus  iu  pleno 
judicio  et  c.  b.  P.,  qiiod  super  omneš  hereditates  suas  in  Waldow  et  alias  onines  hereditates 
suas  babitas  vel  babendas  Georg-ium  de  Waldowa  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  qiiod 
factus  est  cum  eo  veriis  vnitor  et  bromáždník  omnium  premissorum.  Actum  anno  domini 
M^^CCC^LXXXVP  feria  qiiarta  post  Jeronimi. 

Tab.  ciir.  reg.  XIV,   18. 

...  —  1380,  O  Od.  —  Kunatb  de  Zicbowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  licreditatem  suam  ibidem, 
diias  curias  rusticales  soluentes  duas  sex.  g-r.  census  et  quinquc  quartalia  a<j:roram  cum 
omni  libertate  ad  ea  pertincnte  vendidit  Rydgero  de  Skalky  et  íVatribus  suis  pro  20  sex. 
gr.  prag.  integre  persolutis,  et  eis  de  dieta  bereditate  in  eo  jurc,  sicut  solus  babuit  et  tenuit, 
bereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vcndens  et  Jarko  de  Dolan,  Friczko  de 
Ti  iebiewlic/  omneš  in  solidům  ab  omni  bomiue  jure  terre  et  specialiter  a  dotibus  et  orpba- 
nis,  ut  juris  est  terre.  Quod  si  non  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCCLXXXVl  feria  VI  post 
Jeronimi. 

Tab.   cur.    reg.   XV,   292. 

...  —  1386,  6  Od.  —  Hrocbo  de  Zweroticz  purgravius  dominorum  dc  Kozcnberg  docuit 
nomine  dominorum  de  Rozenberg  tabulis  terre  empcione  curiam  arature,  7  %  curiam  rustica- 
les cum  censu,  quantum  ad  boc  pertinct,  cum  agris,  pratis,  3'/.,  laneo  silue,  medio  jure 
patronatus  in  Knyn  Junioři  et  Knyn  Antiquo,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertincnte,  prout 
in  terre  tabulis  clarius  continetur.  A.  d.  M^CCCLXXXVl"  sabbato  post  Hieronimi. 

Tab.   cur.  reg.   XIII.   101. 

...  —  1386,  23  Od.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit.  Fcr.  II  post  dominicam  líemi- 
niscere  [20  Febr.]  a.  d.  M^CCCXCI"  domina  Margaretba  relicta  (jnondam  ^lixonis  de  Wesscze 
docuit  per  tabulas  terre  transduccionem  dotis  sne  cum  90  sexag.  gr.  de  hcreditatibus  in  Kacze- 
rowa  Lhota  et  Semtyn  ad  alias  hereditates,  videlicet  in  Czakow  super  5  sexag.  census  ct  iu 
Wlkow  nnum  laneum  agrorum,  absque  preiudicio  dotis  sue  prius  facte  ac  impositc.  A.  d. 
M"CCCLXXXVI"  fer.  lil  post  Undecim  milia  virginum. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   201. 

37^  20.  —  1386.  —  Hcrsso  et  Albertus  fratrcs  de  Byclior  Marssikoni  okolo   142  let. 
Tab.  ter.  CCL,  L.    1. 

M,  21.  —  1386.  —  Haško  z  Četně  odpor  riní  bratru  ^\6m\\  pro  Cetni. 
Tab.  ter.  CCL,   B,    10. 

jl/  3o_  —  i386.  —  Jessko  de  Studeniewsy  vendidit  ecclesie  in   .Malikowicz  .  .  . 
Talmberg.   325. 

jV  5.  —  Í386.  —  Przisnak  de  Lcdccz  vendidit  ccdcsie  in  Porzicz  .  .  . 
Talmberg.   326. 

^'   7.  1386.  —  Ilenzl   de  Htara  vendidit   monastcrio   iii   Opidowlcz  .  .  . 

Talmberg.   321. 
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N,  9.  —  1386.  —  Wunko  et  Henricus  fratres  de  Duba  vendiderunt  monasterio  s.  Annse . . . 
Talmberg.   331. 

N,  14.  —  i386.  —  Gallus  de  Zwirzeticz  vendidit  monasterio  in  Hradiscz  .  .  . 
Talmberg:.   324. 

N,  19.  —  1386.  —  Bernhardus  de  Sedlisst  vendidit  capitulo  omnium  sanctorum  .  .  . 
Talmberg.  313. 

N,  22.  —  1386.  —  Franciscus  Teckler  dědit  altari  Corporis  Christi  in  Léta  curia  .  .  . 
Talmberg.   332. 

N,  24.  —  1386.  —  Jessko  de  Slatiny  vendidit  plebano  in  Malikowicz  .  .  . 
Talmberg.  325. 

N,  26.  —  1386.  —  Mikssik  de  Diedicz  oc  vendidit  abbati  et  conuentui  Mileuensi. 
Talmberg.   333. 

N,  26.  —  1386.  —  Pelhrzim  de  Diedicz  vendidit  abbati  et  conuentui  Milenensi  .  .  . 
Talmberg.   333. 

...  —  1386,  21  Dec.  —  Jan    de  Sulicz    c.  b.  P.  p.  e.,    quod    hereditatem  suam    ibideni, 

curiam    arature  cum   municione    et  curiis    rusticalibus,  agris,  pratis   oc  et   toto  nábytek,  n^bil 

pro  se  reseruando,  vendidit  Laurencio  Martini    institoris  de  Prag-a,  Jaklino   de  Gyloweho  pro 
100  sexag.  g-r.  a.  d.  M^CCCLXXXVI"  fer.  VI  quatuor  temporum  Adventus. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,   126. 


O,  28.  —  1387.  —  Procopius  ciuis  Pragensis  vendidit  capelle  s.  Felicis  in  ecclesia  s.  Leo- 
in  Wssehrot 

Talmberg.  329. 


nardi  in  Wssehrotin   7  sexag.  gr.  census. 


'  »• 


P,  2.  —  1387.  —  Zdenko  vendidit  magistro  Herzmano  ... 
Riegger,  Materialien,  VI,  204. 

...  —  1387,  21  Apr.  —  In  villa  Moczidlaniccb  Pawlico  de  Vgiezdczie  decessit,  cuius 
curia  arature  cum  agris,  pratis,  piscinis  in  d.  regem  deuoluta  est.  Jacubek  de  Moczidlan 
alias  dictus  Benessowski  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis, 
pratis,  siluis,  montibus,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  emit  apud  Johan- 
nem  de  Dubnian  a.  d.  M^CCCLXXXVII"  fer.  II  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,   238. 

P,  20.  —  1387.  —  Jobliuuš  Sling  et  alii  jurati  Pragenses  adiudicauerunt  Venceslao  Sstuk 
post  moriem  Jankonis  oc  [sici. 

Liber  vetustissimiis  priv.  oc  Vet.  iirbis  Prag.   84. 

...  —  1387,  30  Maji.  —  In  villa  Muticz  Joliannes  dictus  Gyecha  decessit.  Fer.  II  post 
Reminiscere  [20  Febr.]  a.  d.  M"CCC^XCr  Boliunco  de  Muticz    nomine  Zoífczc   matris  sue    do- 
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cuit  per    tabulas    terre,  quod    eadem  Zoffca  habuit  veram  vnionem    cum  omnibus  et  singulis 
hereditatibus  et  bonis  ubicunque  habitis  vel  habendis  cum  Johanne  dieto  Gyeeha  marito  suo 
supradicto   factam  de  a.  dom.  j\ťCCC"LXXXVII"  feria  quinta  quatuor    temporiim  Pentecostes. 
Tab.  cur.  reg.  XIII,   77. 

...  —  Í3S7,  31  Maji.  —  Martyu  de  Budiehosticz  p.  e.  e.  dominis  baronibus  et  b.  P.,  quod 
super  bereditatem  suam  ibidem  in  Budiebosticz,  curiam  arature  liberam  cum  30  strichonibus 
agrorum  cum  agris,  pratis  oc  Ducbnam  de  Budiebosticz  filiam  suam  in  veram  suscepit  vnio- 
nem, ita  00.  Coram  dominis  baronibus  Boezkone  de  Podyebrad  camerario  supremo,  Andrea  de 
Duba  judice,  Stepbano  protonotario  et  aliis  quam  pluribus  baronibus,  qui  in  tabulis  terre 
plenius  continentur.  Actum  a.  d.  M"CCCLXXXVII  feria  sexta  quatuor  temporum  Penthecostes, 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  45. 

...  —  1387,  1  Jun.  —  Welik  de  Sobiebrd  ex  vna  et  Sdenca  ibidem  parte  ex  altera  p.  s.  c. 
dominis  baronibus  in  pleno  judicio  et  coram  b.  P.,  quod  bereditatibus  ipsorum  omnibus 
habitis  uel  habendis  et  omni  nábytek  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores 
seu  hromáždníci  omnium  hereditatum,  ut  est  premissum,  a.  d.  M"CCC"LXXXVII"  sabbato 
quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur,  reg.  XV,   160. 

...  —  1387,  3  Jun.  —  Anno  d.  i\f CCCXCť  fer.  II  post  Trinitatem  nomine  Mike  de 
Sovvinicz  venit  Mika  de  Mczel  et  docuit  per  tabulas  terre  in  villa  Sowinicz  curiam  arature 
cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  quam  emit  apud  Pessiconem 
dictum  Kussy  de  Ugiezdczie  pro  55  sexag.  gr.  anno  oc  LXXX  septimo  fer.  secunda  post 
Trinitatis. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  40. 

Q,  3.  —  1387,  1  Od.  —  Franciscus  de  Trzebina  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in 
Trzebinie,  curia  arature  et  toto  censu,  quantum  ibidem  habet,  agris,  j)ratis,  siluis,  riuis, 
piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ]\Iargarete  vxori  sue  quadraginta  sex  cum  media 
sexagena  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis 
pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d.  M^CCC  octuagesimo  Vil"  fer.  111  in  crastino  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XX,  23.  .^ 

Q,  5.  —  1387.  —  Jessko  de  Wssehrd  vendidit  monasterio  in  Plas  .  .  . 
Taimberg.   320. 

Q,^  9. — 1387.  —  Vedle  převodu  věna,  kdež  Vaněk  z  Dube  ženě  věno  píevodí,  léta 
božieho  aťCCCCXXXIť  '^  toto  opravení  na  letu  stalo  se  jest  ten  čtvrtek  před  sv.  Havlem 
panským  rozkázáním  a  nálezem  z  plného  soudu,  ])rotože  se  stal  omyl  písařem,  že  maje  na- 
psati léta  LXXXVIť  i  napsal  byl  léta  LXXXVIII".  A  to  opravenie  stalo  se  z  rady  pánuov 
mnohých   i  zeman  k  tomu  soudu  přivolaných  v  radu. 

Vindob.  N.  5106,  8;  Taimberg.  44.  Jura  et  consl.  reg.  Boh.  Palacký,  Arch.  c.  V,  19.  Ibidem  II, 
347  et  V,  510.  Jireček,  Cod.  jur.  Bolí.  H,  2  p.  36  el  37.  —  ')  Juru  el  const.  J,  9.  '^)  For- 
tassc   MCCCLXXXIl". 

GJ 
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...  —  1387,  5  Oct.  —  In  villa  Kozogied  Woyka  decessit.  Feria  secunda  post  Trinitatem 
[30  Maji]  a.  d.  M^CCC^XC  Przibko  de  Kozogied  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  et 
municionem  et  subsidem  in  villa  Kozogied,  et  in  Bistrziczi  3  curias  rusticales  cum  agris, 
pratis,  rubetis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 
A.  d.  millesimo  CCCLXXXVIť  sabbato  post  Hieronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   12. 

...  —  1387,  8  Oct.  —  Philippus  de  Slepoticz  terre  tabulis  docuit,  duas  porciones  omnium 
hereditatum  supradictarum,  '  quas  emit  apud  Annám  vxorem  Freibergeri  de  Alta  Muta  et 
Margaretám  sororem  ipsius  germanam  virginem  pro  sexingentis  et  66  sexag.  gr.,  prout  in 
tabulis  terre  plenius  continetur,    Anno  oc  LXXXVII*^  fer.  III  post  festům  Francisci. 

Tab.  cur.  reg.  XIII.   13.  —    *j  Heredilales  eniímeratas  conf.  pag.  438  et  439. 

Q,  22.  —  1387.  —  Albertus  Kolowrath  dědit  monasíerio  in  Roczow  .  .  . 
Taimberg.  317. 

Q,  28.  —  1387.  —  Pessko  de  Wssetat  vendidit  Agnezcze   moniali  s.  Anna'  .  .  . 
Taimberg.  331. 

...  —  1387,  4  Dec.  —  Jesco  de  Tatyne  p.  e.  c.  b.  ?.,  quod  liereditatem  suam  in  Wy- 
dowle,  2  curias  rusticales  soluentes  duas  sexagenas  gr.  census  cum  agris,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Otlino  de  Zaczie  pellifici  et  Kaczcze  vxori  sue  et  here- 
dibus  pro  20  et  media  sexagena  gr.  prag.  a.  d.  M^CCC^LXXXVII"  fer.  IIII  die  sancte  Bar- 
bare virginis  gloriose. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   181. 

...  —  Í387,  18 — 21  Vec.  —  Anna  de  Racziniewess  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam 
hereditariam  ibidem,  totum  quidquid  ibi  habuit,  i.  e.  curiam  arature  et  curias  rusticales,  in 
Drziesech  totum,  quidquid  habet,  cum  curiis  rusticalibus,  in  Gwanowiczich  totum,  quidquid 
habet,  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  oc,  totum,  quidquid  habet  in  premissis,  nihil  exi- 
mendo,  vendidit  Rudolto  de  Racziniewes  pro  100  sexagenis  gr.,  prout  in  tabulis  terre  ple- 
nius continetur.  A.  d.  M^^CCCLXXXVII"  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   39. 

...  —  1388.  —  Strzyeza  relicta  Cristani  de  Sluh  docuit  per  tíibulas  terre  130  marcas 
arg.  dotales,  quas  ei  dotauit  Christanus  maritus  ipsius  in  hereditatibus  suis  in  Sluh,  in 
curia  arature  inferiori  cum  hereditate  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur.  Actum  a.  d.  M"CCC»LXXXVIII". 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  36. 

...  —  1388,  21  Jan.  —  Kuna  de  Sussiczie  et  pueri  et  heredes  domine  Kriste  de  ibidem 
tabulis  terre  docuerunt  municionem  in  Kralouicz  cum  1  '/^  curia  agriculture  et  23  sexagenis  gr. 
census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  quas  hereditates  Jacobus  emit  sibi,  Kristině  et  Kuně  sororibus  suis,  heredibus  et 
successoribus  ipsarum  pro  quingentis  sexagenis  gr.  apud  Pessiconem  de  Komarowa,  prout  in 
terre  tabulis  continetur.  Anno  oc  LXXXVIII"  in   crastino  Sebastiani  et  Fabiáni. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  46. 
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/ř,  16.  —  1388.  —  Jan  de  Sanbi  de  Okorze  dědit  monasterio  in  Roczow  .  .  . 
Talmberg.  317. 

R,  17.  —   1388.  —  Venceslaus  rex  dědit  privilegiuni  cantori  Rokyczaneusi  .  .  . 
Talmberg.  325. 

...  —  1388,  19—22  Febr.  —  Barones  judieio  presidentes  a.  d.  M^CCCLXXXVIII"  qua- 
tuor  temporum  Quadragesime :  Procopius  marcbio  Morauie,  Andreas  de  Dube  '  supremus  judex, 
Henricus  Sskopek  de  Uubee  supremus  eamerarius,  Cunradus  Kaplerz  de  Sulewicz  protbonota- 
rius,  Wilhelmus  Zagiecz,  Marquardus  de  Kosti,  Jan  Pikna  de  Pirknsstain,  Henricus  de  Rozm- 
berg,  Hermanus,  Vlricus,  Jan  de  Noua  donio,  Sezenia  de  Vstie,  Jan  de  Zampacbu,  Plicbta 
de  Zirotin,  Conradus  de  Lnarz,  Henricus  de  Brzeznicze,  Brzenko  de  Skala,  Purgbardus  de 
Janowicz,  Sdenco  de  Rozmital,  Hinco  Berka  de  Dubee,  Ratbmir  de  Sswamberg,  Albertus  de 
Ssternberg,  Zdeslaus  de  Ssternberg,  Czenko  ^  de  Wesele,  ceterique  domini  barones. 

Vindob.    N.    3483,   71.    Talmberg.   ."^04.    PaliuUý,   Arch.   c.   II,   348.  —    'j    Vind.  et   Talmberg  h.    Duba. 
2)  Talmberg.  b.  Zdenko. 

...  —  1388,  19—22  Febr.  —  A.  d.  MCCCLXXXVHI  quatuor  temporum  Quadragesime 
barones  judieio  presidentes :  Andreas  de  Dubee  supremus  judex,  Henricus  de  Dubee  supremus 
camerariuS;  Conradus  Caplerz  de  Sulewicz  prothonotarius,  Otta  Bergow  de  Bielina  burgrauius 
Pragensis,  Albertus  Kolowrath  de  Kornhauz,  Wilbelmus  de  Hazmburg,  Jan  Plichta  de  Zirotin 
et  eeteri  domini  barones. 

Vindob.  N.  3483,   71.    Talmberg.   304.    Riegger,  Mater.   XI,  (59.    Palacký,  Arch.  i.   11.   :i48 

...  —  1388,  21  Febr.  —  lu  Lhotka  Parua  Pessco  dictus  Zehur  decessit.  Feria  secunda 
post  Trinitatem  Hiuko  dictus  Drbal  de  Newieklowa  docuit  per  tabulas  terre  curiam  rusti- 
ealem  in  Homolouye  Lhoty  soluentem  74  gr.  census  annui  cum  agris  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  quam  emit  a  Przibicone  de  Stagicz  pro  14  sexag.  gr.  deu.  prag.  plene  persolu- 
torum  a.  d.  M^CCC^LXXXVIII"  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,  99. 

S,  9.  —  1388.  —  Vlricus  in  Holowus  vendidit  preposito  et  conuentui   in  Rokyezano  .  .  . 
Talmberg.   325. 

S,  5. '  —  1388  [?].  —  Jaross  de  Gedli  vendidit  abbati   et   monasterio  in   Milewska. 
Talmberg.  321.  —    ')  Ms.   Venceslai,  S,  9. 

...  —  1388,  3  Ap7:  —  Katherina  relicta  Nicolai  de  Roztok  et  Nicolaus  j)rosbyter  lilius 
ipsius  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  ipsorum  in  Hniewczewsi,  duas  curias  rusticalcs  solucn- 
tes  2%  sexagenas  gr.  census  annui  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente 
vendiderunt  Dobralowi  de  Hniewczewsi  et  suis  heredibus  pro  30  sexagenis  gr.  et  25  grossis, 
et  fassi  oc.  Disbrigare  debeut  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Vlricus  de  Kruhu  et  Johannes 
de  Roztok,  omneš  oc.  Quod  si  non  oc.  Actum  a.  d.  M"('CC"LXXXVIir  ťeria  sexta  ante  Ostcn- 
sionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,  24. 
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...  —  1388,  11  Apr.  —  Girzik  de  Solopisk  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  siiam  ibidem, 
municionem  et  curiam  arature  cum  subsidibus,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure 
patronatus  ecclesie,  quantum  habuit,  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nihil  penitus  ex- 
cludendo,  vendidit  Jesskoui  de  Solopisk  et  suis  heredibus  pro  100  sexagenis  gr.  prag.,  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  integre  percepisse,  et  ei  de  dicta  hereditate  hereditarie 
condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendeus  et  cum  eo  Jessko  de  Jezerzan,  Sezema  de 
Jezerzan  et  Stephanus  de  Brziesticz,  omnes  in  solidům  oc,  excluso  dotalicio  vxoris  Slawkouis, 
nominatim  30  sexagenis  gr.,  quas  disbrigare  non  tenentur.  Actum  a.  d.  M^CCCLXX XVIII" 
«abbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.   cur.  reg.  XIV,  266. 

...  —  1388,  3  Maji.  —  Jessko  de  Libusse  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  ibidem, 
curia  arature,  octo  curiis  rusticalibus,  tota  parte  sua,  que  ipsum  in  hereditate  eadem  pro 
porcione  paternali  tetigit  et  cessit,  cum  agris,  pratis,  siluis,  omnibusque  suis  pertinenciis  et 
qualibet  libertate  ad  ea  pertiuente,  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit  100  sexagenas  gr. 
denariorum  prag.  vxori  sue  domine  Kaczcze,  et  ei  de  eadem  hereditate  ad  veram  dotalem 
obligacionem  condescendit;  et  si  aliquid  in  eadem  hereditate  vel  poreione  sua  deíiceret,  hoc 
in  hereditate  Stiborii  ibidem  in  Libusse,  toto  quidquid  habet,  suppleri  debet.  Actum  a.  d. 
MCCCLXXXVIII  die  dominica  in  die  S.  Crucis.  ' 

Tab.  cur.  reg.  XV,   45.  —    ')  Ms.    1358  die  dominica   in  die  S.   Crucis. 

S,  17.  —  1388.  —  Děpoit  z  Hodkova  Petrovi  řečenému  Trdlovi  z  Krašovic  1.  1386  [sic| . . 
Tab,   cur.   reg.  II,  F,  31. 

S,  27.  —  1388,  22  Maji.  —  Onsso  de  WlhlaAV  p.  e.  coram  serenissimo  principe  et  domino, 
domino  Wenceslao,  Romanorum  et  Bohemiae  rege  semper  Augusto,  quod  super  hereditates 
suas,  in  Wlhlaw  villam  integram,  in  Niemczicz  toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Vmbrechticzich 
toto,  quidquid  ibi  habet,  in  Chrasstian  toto,  quidquid  ibi  habet,  cum  agris,  pratis,  siluis, 
riuis,  jure  patronatus  ecclesiarum  et  collacione  altaris  in  ecclesia  Pragensi  cum  omnibus 
rébus  mobilibus  et  alias  habitis  vel  habendis  Johannem  de  Dubicze  cum  suis  heredibus, 
Przechonem  de  Czesticz  sine  ipsius  vnitoribus  et  pueris  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod 
facti  šunt  veri  vnitores  et  hromáždníci  omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXVIIl" 
fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   163. 

...  —  1388,  22  Maji.  —  Nicolaus  de  Mimonie  et  Hiuco  de  Newdanow  docuit  per  tabu- 
las  terre,  quod  Petrus  de  Dubniczie  super  hereditates  suas  in  Horka,  toto,  quidquid  ibi  habet, 
Nicolaum  plebanum  et  Hinconem  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  cum  eo 
veri  vnitores  et  hromadníci  omnium  premissorum  a.  d.  M^CCC^LXXXVIIP  feria  sexta  qua- 
tuor temporum  Peutecosthes. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  44. 

...  —  1388,  22  Maji.  —  Item  Hrdonius  de  Wsetat  alias  de  Gilgievs^a  docuit  per  tabulas 
terre,  quod  Petrus  de  Dubniczie  p.  e.  c.  d.  baronibus  in  pleno  judicio  et  c.  b.  P.,  quod  super 
hereditates  suas  in  Nimirzicz,  toto,  quidquid  ibi  habet,  Hrdonium  de  Katussicz  in  veram 
suscepit  vnionem,  ita  [quod]  factus  est  cum  eo  verus  vnitor  omnium  premissorum.  Actum 
a.  oc  LXXXVIII"  feria  sexta  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XllI,  44. 
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...  —  i 388,  22  Maji.  —  Petrus  de  Dubinczie  p.  e.  c.  d.  baronibus  in  pleno  judicio  et 
c.  b.  R,  quod  super  hereditatibus  in  Krasneywsi  toto,  quidquid  ibi  habet,  Jeskonem  dictum 
Krabiczie  de  Prorub  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  factus  est  verus  vnitor  omnium 
premissorura   a.  d.  raillesimo  CCC"LXXXVIII"  fer.  sexta  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,  43. 

S,  28.  —  1388.  —  Przibik  de  Gedly  vendidit  conuentui  in  Mileno  .  .  . 
Talmberg.   333. 

T,  3.  —  1388.  —  Theodrieus  de  Janowicz  vendidit  ecclesiíť'  ibidem  .  .  . 
Talmberg.   317. 

T,  5.  —  1388.  —  Venceslaus  de  Sydborze  vendidit  priori   in   Piwonia  ,  .  . 
Talmberg.  329, 

T,  5.  —  1388.  —  Andreas  de  Slatina  vendidit  conuentui   in  Piwonia  .  .  . 
Talmberg.  329. 

J\  5.  —  1388.  —  Henricus,  Habardus  de  Piwonia  vendidit  monasterio  in  Piwonia  .  .  . 
Talmberg.   329. 

T,  6.  —  1388.  —  Wolbramus  de  Sskworeze  vendidit  conuentui  s.  Katherine  .  .  . 
Talmberg.   332. 

7'  7.  —  1388.  —  O  tom,  že  dva  bratří  v  soudu  sedéli.  —  Jeden    pán  z  Hradce    byl  nej- 
vyšším purkrabím  a  drubý  pán  z  Hradce  písařem  nejvyšším. 
Nálezové,    1 58.  —  Jireček,   Cod.  jiir.   Boii.   II,   2   p.   37. 

2'  §_  —  Í388.  —  Zdenko  de  Sstiepanicz  vendidit  conuentui  s.  Karoli  .  .  . 
Talmberg.   333. 

'f^  IQ  —  1.388.  —  Jessko  de  Przibramie  dědit  altari  in  Przibram  .  .  . 
Talmberg.   326. 

,  ^  , j3SS  a.  10  Auf/.  —  In  villa  Toziczi  Zdislaus  decessit,  cuius  duc  sexagene  census 

annui  nudi  ibidem  ad  d.  regem  deuolute  šunt.  In  crastino  Jeronimi  Jobanncs  dictus  Budata 
de  Libiecbow  et  Zdislaus  de  Wranieho  docucrunt  dnas  sexagenas  census  nudi,  quas  Zdislaus 
de  Lidicz  et  magister  Martiuus  de  Zimie  emerunt  apud  Johannem  de  Toziczie  pro  20  sexa- 
genis  gr.  a.  oc  LXXXVIII"  antc  festům   Laurentii. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  206. 

y  /7, 1388.  —  Odolen  de  Piessel  dědit  monasterio  Ostrowicnsi  .  .  . 

Talmberg.   332. 

T  io, 1388,  /4  Aug.  —  Nicolaus  Wawrzinczonis   ciuis  Pragcnsis    p.  c.  c.   1).   1'.,    quod 

bereditatem  suam  Brazdim  municioncm  cum  curia  araturo  ct  ;5  agriculturis  et  villam  intc- 
gram  cum  curiis   rusticalibus   ct  censu  ad    hoc  spcctanti  cum  agris,  pratis,  piscinis,  montibus, 
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vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente  nichil  penitus  pro  se  ibidem  juris  reseruando 
vendidit  Frantissko  Camereri  ciui  Pragensi  et  suis  heredibus  ac  successoribus  pro  400  sex. 
gr.  prag.  et  fassus  est,  se  easdem  pecuuias  ab  eo  plene  percepisse  et  ei  de  dieta  hereditate 
hereditarie  condeseendit.  Ipsamque  hereditatem  eidem  íideiussit  disbrigare  ipsemet  vendens  et 
cum  eo  .  .  .  [sici,  omneš  insolidum  oc,  —  hoc  tantum  est  expressům,  quod  de  decimis  de  illis 
bonis  tantum  soluere  debet  24  strichones,  videlicet  siliginis,  ordei,  tritici  et  auene,  —  quod 
si  non  disbrigaret  oc.  Actum  a.  d.  M"CCC°LXXXVIII^  fer.  VI  ia  vigilia  Assumpcionis  [Marise]. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   136. 

T,  29.  —  i388.  —  Pavvlik  de  Muczkowa  vendidit  monasterio  in  Piwonia  .  .  . 
Talmberg.  329. 

T,  29.  —  1388.  —  Nicolaus  Wrbik  de  Tissmicz  dědit  ecclesiae  in  Wrtiez  .  .  . 
Talmberg.   326. 

T,  30.  —  1388.  —  Nicolaus  plebanus  de  Antiqua  Pilzna  dědit  altari  in  Hostini  .  .  . 
Talmberg.  326. 

U,  i.  —  1388.  —  Bornik  de  Hostinie  vendidit  ecclesie  in  Mutina  .  .  . 
Talmberg.   326. 

I/,  1.  —  1388.  —  Raczko  de  Hostinné  vendidit  ecclesie  in  Mutina  ... 
Talmberg.  326. 


U,  2.  —  1388.  —  Witko    de    Beztuchowa    vendidit    domino    Johanni    preposito  Omnium 
sanctorum  .  .  . 

Talmberg.  313. 

ř/,  5.  —  1388.  —  Jessko  de  Wylimie  oc  vendidit  domino  Procopio  et  monasterio  s.  Karoli . . . 
Talmberg.  333. 

...  —  1388,  31  Oct.  —  Anno  d.  M"CCC"LXXXIX"  Hirzko  de  Trziebossnyczie  docuit  per 

tabulas  terre,  quod  ei  vendidit  Zofka  relicta  Bohunconis  hereditatem  suam  dotalem  obligatam 

in  Trziebussnyczy  et    totum,  quidquid    ibi    habuit,  cum  agris,  pratis  pro  20  sexagenis  gr.  in 
vigilia  Omnium  sanctorum  a.  d.  M^CCCLXXXVIII". 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  38. 

U,  10.  —  1388.  —  Buzko  de  Zielewicz  vendidit  hospitali  in  Slaná  .  .  . 
Talmberg.  335. 

ř/,  9.  —  1388.  —  Venceslaus  de  Malikowicz  vendidit  ecclesie  ibidem  .  .  . 
Talmberg.  317. 
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U,  12.  —  1388.  —  Steplianus  de  Horzenicz  vendidit  monasterio  in  Swietecz  .  .  . 
Taimberg.  318. 

U,  13.  —  1388.  —  Venceslaus  rex  indulget  emere  monasterio  in  Swietecz  .  .  . 
Talmberg.   318. 

=  1388.  —  Domini  judicio  jmesidentcs:  Andreas  de  Dube  supremus  judex,  Heuricus  dc 
Dube  supremus  camerarius,  Conradus  Kaplirz  de  Sulewicz  protonotarius,  Joannes  de  Pirk- 
stein,  Otto  Perkow  de  Bilina  burgravius  Pragensis,  beneficiarii  Pragenses;  Albertus  Kolowrat 
de  Kornhaus,  Wilhelmus  de  Hazmburg,  Joannes  de  Lichtmburg,  Przenko  de  Skala,  Zdienko 
de  Rozmital,  Joannes  de  Zampach,  Plichta  de  Zierotin,  Conradus  de  Lnarz,  Rathmir  et 
Pussko  de  Sswamberg  burgrauius  Wissehradensis,  Burghardus,  Genczo  |eť  Theodricus  de 
Janowicz,  Hinaczek  de  Wysmburg,  Boczko  de  Podiebrad,  Petrus  de  Kosti,  Ulricus  et  Joannes 
de  Noua  domo,  Joannes  et  Sezema  fratres  de  Ústi,  Henrieus  de  Brzeznicze,  Joannes  de 
Basstie,  ceterique  barones. 

Balbins   Verzeichniss  der  Keichsbeamten,   Kiegger  Malerialien.   75. 

...  —  1388,  16  Dec.  —  Adam  de  Malobratrzicz  protestatus  est,  quod  liereditatem  suani 
in  Malobratrzicz,  curiam  arature  1  cnriam  rusticalem  cum  agris,  pratis  oc  vendidit  domino  Vin- 
cencio  plebano  in  Petrowicz,  domino  Hnussoni  plebano  de  Marquarticz,  Cuniconi  et  Zdislao 
de  Lhota  pro  100  sexagenis  gr.  plene  persolutis  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens,  Wyenco 
de  Luczina  hora  et  Prziech  de  Studenicz.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXVIII"  fer.  quarta  [qua- 
tuor  temporum|  Adventus. 

Tah.   cur.   reg-.  XIII,   52. 

U^  i(j.  —  1388,  19  Dec.  —  Jessko  de  Obrzistwie  junior  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dc  mandato 
patris  sui  Johannis  íiliastris  suis  Cuncze  et  Margarethe  dare  debet  et  soluere  novem  sexag. 
gr.  prag.  census  annui  de  hereditatibus  suis,  in  Obrzistwie  toto,  quidquid  ibi  habet,  et  de 
nanigio,  per  medium  in  die  sancti  Georgii  et  sancti  Galii  terminis  in-oximis,  et  hoc  post 
decessum  patris  sui  Johannis  autedicti,  ita  si  non  solueret  aliquem  censům  in  aliíiuorum 
terminorum  termino,  ex  tunc  ipse  cum  sólo  camerario  Pragensi  poterit  eum  impignorare  in 
hereditatibus  suis  omnibus  habitis  et  habendis  usquc  percepcionem  plenám  census  non  soluti 
cum  tercia  parte  plus  nomine  penc  et  im])ensarum.  Et  si  .Alargaretham  mor!  contigerif,  cx 
tunc  portio  sua  venire  debet  in  Kunkam,  Kuňka  vero  mortua  in  Henricum  et  Johannem 
predictos  venire  debet  eo  pleno  jure.  Et  hec  impignoracio  et  solucio  íicri  debet  tamdiu. 
donec  90  sexag.  ipsis  non  assignabuntur.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXVIII"  sabbaío  quatuor 
temporum  Aduentus. 

Tah.   cur.  reg.  XXI,   243. 

U^  fQ^  —  Í3S8,  10  Dec.  —  Kynarth  de  Vstupcuicz  dictus  Pohan  et  Dorothea  de  Wiecz- 
kowicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatcm  ipsorum  ii)sc  Kynarth  liereditatem  suam,  (juc  sibi 
a  domino  rege  Venceslao  Romanorum  et  Bohemie  rcge  data  est,  et  ad  ipsum  regeni  legi- 
time  deuoluta,  in  Racowie  curia  arature  cum  curiis  rusticalibus.  agris,  pratis,  silnis,  connuu- 
nitate  et  omni  libertate  ad  ca  jjcrtinente,  et  ipsa  Dorothea  Jus  suuni  hereditarium  per  omnia, 
sicut  Theodricus  dictus  Štola  tenuit,  vendiderunt  Onssoni  dieto  Podolec/,  de  Ratay  et  suis 
heredibus  pro  47  sex.  gross.  prag.   iiitegrc  persolutis   hereditaricípie  condescenderunt.   Et  dictas 
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hereditates  disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  et  Beness  Puczek  de  Borowan,  Margwarth  de 
Tiecharzowicz,  oinnes  in  solidům  oc,  ab  omni  oc.  Actum  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus 
a.  d.  M"CCCLXXXVIIP. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   202. 

U,  iS.  —  1388.  —  Zacbarias  de  Vinarzicz  vendidit  capitulo  Pragensi . . . 
Talmberg.  313.* 

U,  21.  —  1388.  —  Stepbanus  de  Horzeuicz  vendidit  ecelesie  in  Przeczapl . . . 
Talmberg.   326. 

X,  3.  —  1388  v.  1389.  —  Aleš  z  Duban  déle  [sic]  poroučí . . . 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

X,  20.  —  1389.  —  Dytmír  z  Duban  v  Dubanecb  prodal . . . 
Tab.  ter.  CCL,  M,   16. 

...  —  1389,  29  Jan.  —  In  villa  Swoyssyc^icb  Stiborius  decessit.  Fer.  II  post  Trinitatem 
[14  Jun.]  a.  d.  M"CCCLXXXIX"  Wilem  de  Swoyssiez  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature 
cum  subside,  agris,  pratis,  siluis,  cum  jure  patronatus  pro  60  sexagenis  gr.  plene  persolutorum, 
anno  oc  LXXXIX  fer.  VI  post  Conuersionem  s.  Pauli,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   199. 

...  —  1389,  6  Febr.  —  Milobor  de  Jenczicz  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  suam  in  Rzymyuye, 
curiam  arature  cum  curia  [sic],  4  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis,  siluis,  vineis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Jesskoni  et  Paulikoni  de  Sulewicz  fratribus  indiuisis 
dictis  Jeczmik  pro  80  sexagenis  gr.  plene  oc,  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  ipso 
Rydkerius  de  Skalky  et  Diwissius  de  Ryzmyn,  omneš  in  solidům;  et  predictus  Dyuissius  ad 
hoc  forum  suum  prebuit  consensum.  Actum  a.  d.  M^CCC  "LXXXIX"  sabbato  in  die  s.  Dorothee. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  295. 


A.  a.  1385,  27  Maji.  —  In  villa  Sabienicz  Byetba  decessit.  Dotalicium  eius  ad  d.  regem 
deuolutum  existit.  Sabbato  quatuor  temporum  Peutecostes  Jessco  de  Praga  docuit  forum  sivé 
emcionem  dotalicii  Byetbe  predicte  per  tabulas  terre,  prout  se  docturum  offerebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   168. 

A.  a.  1385,  27  Maji.  —  Sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes  a.  d.  M"CCC°LXXXV" 
docuerunt  Przibislaus  decanus  et  capitulum  per  tabulas  terre  forum  sivé  empcionem  ville 
Lunyn. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,   55. 

A.  a.  1385,  29  Maji.  —  Fer.  11  post  quatuor  tempora  Pentecostes  docuerunt  Stanislaus  et 
Nicolaus,  altariste  ecelesie  s.  Nicolai  in  Maiori  ciuitate  Pragensi  forum  siue  empcionem  in 
villa    Lhota    Zlywa,    et    dominus   Wenceslaus  Romanorum    rex    i)lebano    et   altaristis    ecelesie 
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antedicte  et    eorum  successoribus  villam  Lhota  Zlywa  antedictam,  in    qua  šunt  quatuordecim 
sexagene  census  annui,  in  perpetuum  appropriauit  et  ineorporauit. 

Tab.  cur.  reg.  XllI,  54. 

A.  a.  Í385,  29  Maji.  —  In  villa  Radycziewssi  Twoch  decessit.  Fer.  II  post  quatnor  tem- 
pora  Pentecostes  Nicolaus  dictus  Pezenpach  de  Praga  docuit  per  tabulas  ten*e  8  sexagenas 
census  annui  in  Radyecziewssy  in  5  curiis  rusticalibus,  in  quatnor  laneis,  in  vno  quartali 
hereditatis  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  terre  tabulis  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    177. 

A.  a.  1385,  29  Moji.  —  In  villa  Wsselissiech  et  in  Borczy  4  '/^  sexag-.  census  annui  post 
Slawiborium  de  Slywna  íilium  Vitkonis  ad  dominům  regem  deuolutus  est.  Fer.  II  post  qua- 
tnor tempora  Penthecosten  a.  d.  M^CCC^LXXXV"  Vitko  de  Slywna  docuit  forum  sine  empci- 
onem  per  tabulas  terre  et  Zacharias  frater  Slawiborii  predicti  docuit  per  tabulas  terre  por- 
cionem  suam  et  Slawiborii  fratris  sni,  quam  eis  Vitko  de  Sliwna  pater  eorum  dědit  et  assi- 
gnauit,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  33. 

A.  a.  1385,  29  Maji.  —  In  villa  Telczicli  Nyecz  decessit.  Fer.  II  post  quatnor  tempora 
Pentecostes  a.  d.  M^CCCLXXXV"  Kaczka  de  Telecz  docuit  45  marcas  argenti  dotales  per 
tabulas  terre,  prout  se  docturam  oíferebat. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,  239. 

A.  a.  1385,  29  Maji.  —  In  villa  Kacziczy  Jessco  dictus  Kaczerek  decessit.  Fer.  II  post 
quatuor  tempora  Pentecostes  Frenczel  de  Kacziczie  docuit  1  '/^  laneum  et  unum  agrum,  qui 
vulgariter  nyua  dicitur,  per  tabulas  terre,  prout  se  docturum  oíferebat 

In  crastino  Dědic.  Pragensis  [I  Oct.]  a.  d.  M"CCCLXXXV"  Anna  de  Cuiczie  et  Dorotliea 
de  Horzieticz  docuerunt  22  sexag.  census  annui  per  tabulas  terre,  prout  se  doeturas  oflíerebant. 

In  eodem  termino  docuit  magister  Blažko  70  grossos  minus  2  gr.  census  animi  per 
tabulas  terre,  prout  se  docturum  oíferebat. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  239. 

A.  a.  1385,  2  Oct.  —  In  villa  Smilkowiczich  municio  cum  bonis  post  mortem  Wratiwogii 
decani  Pragensis  et  Stiborii  arcbidiaconi  Luthomericzcnsis  ad  dominům  regem  dcvoluta  šunt 
In  crastino  Dedicacionis  Pragensis  Bolmnco  de  Smylkowa  docuit  per  tabulas  terre,  quod 
ipse  et  Wratiwoy  et  Styborius  fratres  gcrmani  indiuisi  emerunt  bona  sine  hcreditates  in 
Smylcowie. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   135. 

A.  a.  1385,  23  Dec.  —  In  villa  Wieczkouicz  et  Homoly  Mikssik  de  Bohdanczic  et  Kaczka 
vxor  sua  decesserunt  Sabbato  (piatuor  temporum  Advcntus  Dyepoldus  dc  Wyeznyk  docuit 
per  tabulas  terre  Wyeczkowicz  villam  et  in  Homoly  totum  cum  licrcditate,  pratis,  siluis,  ct 
qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,    153. 

A.  a.  1385,  23  Dec.  —  In  Czakowiczicb  Jan  decessit.  Sabbato  (|uatuor  lomporum  Aducn- 
tus  Jacubek    de  Dokzie    docuit    per    tabulas   terre  ducentas  sexagenas  gr.  den.  pr.,  in  quibus 
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Jan  predictus  quoudam  de  Czakouicz  curiam  arature  et  curias  rusticales  ibidem  in  Czakouicz 
et  totum,  quidquid  ibi  habuit,  iu  Smyedowicz  totum,  quidquid  ibi  habuit,  sibi  obligauit,  prout 
in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Zwiest  et  Weuceslaus  fratres  de  Tyechleuicz  fer.  secunda  post  Reminiscere  [19  Mart.] 
a.  d.  M^^CCC^LXXXVI"  docuerunt  per  tabulas  terre  curiam  arature,  8  curias  rusticales  in  Cza- 
kouiczicli  cum  hereditate,  pratis,  siluis,  vinea,  molendinum,  que  emit  Zwiest  pater  eorum 
a  Jesscone  de  Czakouicz,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,    178. 

A.  a.  13S6,  19  Mart.  —  Cunadus  de  Blssan  decessit;  bona  eius  in  Wyeczkouicz,  in 
Chlumye,  in  Babkouicz  et  in  Tepkowie  ad  d.  reg-em  dicuntur  esse  deuokita.  Brzienko  de 
Skali  uomine  domine  Zdyncze  relictc  olim  Wilhelmi  dicti  Blesska  docuit  per  tabulas  terre 
25  sexag-enas  dotalicii  sui,  quas  sibi  Wilhelmus  de  Blssan  donauit  et  dotauit  in  villa  Dola- 
nech,  in  curia  arature,  in  7  curiis  rusticalibus,  in  Babkowicz  in  duabus  curiis  rusticalibus, 
in  Chlumska  in  4  curiis  rusticalibus  cum  ag-ris,  pratis,  riuis,  molendinis  et  omnibus  liberta- 
tibus  ad  ea  spectantibus,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   120. 

A.  a.  1386,  19  Mart.  —  In  villa  Strziethezy  Adam  de  Bozkowicz  decessit.  Fer.  II  post 
Reminiscere  Paulus  et  Jessco  fratres  de  Dyedicz  docuerunt  per  tabulas  terre,  quod  ipsi 
vniuerunt  se  cum  Jarča  matre  ipsorum  in  Dyedicz  cum  curia  arature  et  duabus  curiis  rusti- 
calibus, cum  agris,  siluis,  et  ipsa  Jarka  cum  dotalicio  suo,  videlicet  triginta  sexagenis,  quas 
habuit  in  septem  curiis  rusticalibus  in  Strzyetezy,  cum  hereditate  et  qualibet  libertate,  prout 
in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.   75. 

A.  a.  1386,  18  Jun.  —  In  villa  Čruém  Blátě  Albertus  decessit.  In  crastino  s,  Trinitatis 
a.  d.  M"CCC*^LXXXVI*^  Hermannus  de  Črného  Bláta  docuit  vnionem  per  tabulas  terre,  prout 
se  docturum  oíferebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   198. 

A.  a.  1386,  18  Jun.  —  In  villa  Bukowa  Buzko  dictus  Howno  decessit,  post  cuius  mortem 
unus  laneus  hereditatis  ad  d.  regem  deuolutus  est.  Fer.  II  post  Trinitatis  a.  d.  M^CCC^LXXXVF 
Marquardus  de  Praga  docuit  empcionem  lanei  in  villa  Bukowa  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   56. 

A.  a.  1386,  1  Oct.  —  In  villa  Bukowa  Martinko  decessit,  cuius  oc.  In  crastino  sancti 
Jeronimi  docuit  per  tabulas  terre  Jarko  de  Borssicz  vnum  laneum  agrorum,  quem  emit 
a  Dywkone  de  Bukowa,  in  quo  Martinco  residebat,  et  dicit  ipsum  fuisse   et  esse  censualera. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   56. 

A.  a.  1386,  2  Oct.  —  Iu  villa  Ratyborzicz  Zophka  relicta  Mudraconis  de  Vsk  decessit. 
In  crastino  Dědic.  Prag.  d.  Petrus  filius  eiusdem,  plebanus  in  Ratyborzycz,  docuit  vnionem  per 
tabulas  terre. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,   76. 

A.  a.  1386,  22  Dec.  —  In  villa  Brziesczanecb  Petrus  dictus  Lodherz  de  Praga  decessit, 
bona   ipsius  ad  d.  regem    šunt  deuoluta.    Sabbato  quatuor    temporum  Aduentus    anno  domini 
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MCCCLXXXVI  Pessko  de  Kameyncze  docuit    per  tabulas  terre  curiam  avature  in  Brziescza- 
nech,  cuius  medietas  ipsum  Pessconem  secundum  tabulas  terre  concernit,  et  secunda  medietas 
post  mortem  Petři  predicti  ad  d.  regem  deuoluta  est. 
Tab.  cur.  reg.  XIII,   240. 

A.  a.  1S86,  22  Dec.  —  lu  villa  Nessmenye  Margaretha  relicta  Daborouis  decessit,  dota- 
lieium  eius  ad  d.  regem  deuolutum  existit.  Sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  a.  domini 
M^CCCLXXXVI"  Nutbor  de  Lybodrzyez  docuit  empcioneni  suara  per  tabulas  terre  et  teuorera 
earuudein,  prout  se  docturum  oíferebat. 

Tab.    cur.   reg.  XIII,    198. 

A.  a.  1S87,  3  Mart.  —  In  villa  Brlozezy  Ottik  et  Theodrieus  filius  suus  decessit.  Jesco 
dictus  Mlinecz  de  Mlinecz  die  dominico  Reminiscere  a.  d.  M"CCCLXXXVII"  docuit  vnionem 
per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   121. 

A.  a.  1387,  4  Mart.  —  In  villa  Krzem  alias  Brazczy  Jobaunes  presbiter  dictus  Wycber 
de  Trziebiewlicz  decessit.  Feria  secunda  post  Reminiscere  Friczko  de  Tr/iebiewlicz  docuit 
empcionem  per  tabulas  terre  et  tenorem  earundem,  prout  se  docturum  offcrebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   178. 

A.  a.  1387,  4  Mart.  —  In  villa  Lukowie  tídeua  decessit.  Fer.  II  post  Reminiscere  a.  d. 
M"CCC"LXXXVIP  Albertus  de  Lukowa,  maritus  Sdenaí,  docuit  per  tabulas  terre  in  Lucowie 
curiam  arature  cum  municione,  cum  ag-ris,  pratis,  piscinis,  5  curias  rusticales,  jus  patronatus 
ecclesie  et  quautum  ibi  habuerunt,  quod  Carolus  de  Luczina  et  Paulus  de  Zicoua  veudidcrunt 
Alberto  de  Sbrasscoua  et  Sdeny  vxori  sue  pro  200  sex.  gr.  minus  10  sexagenis. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  241. 

A.  a.  1387,  3  Jun.  —  Agnezka  relicta  quondam  Marssonis  dicti  Kotel  judicis  de  Jestbo- 
rzicz  [decessit].  Dotalicium  eius  ad  d.  regem  deuolutum  existit,  quod  ipsa  habuit  in  bonis 
Hawlonis  de  Benessowicz.  Fer.  II  post  Trinitatis  a.  d.  ]\rCCC  "LXXXVIť  Jau  de  Sczepauowa 
docuit  per  tabulas  terre  vnionem  bouorum  suorum,  quam  babet  cum  Petro  de  Siedrazicz  et 
cum  quibus  se  vniuerunt  Jan  predictus  in  Sczepauow  cum  muuicione  et  villa  integra,  Bencs- 
sowiczich  villa  integra,  Petrus  antcdictus  in  Siedrazicz  villa  integra,  Wcrbtyn  et  aliis  villis, 
prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  215. 

A.  a.  1388,  24  Febr.  —  In  villa  Radycziewssy  jus  i)atronatus  ecclesie  post  Jlikssonem 
dictum  Ruczka  ad  dominům  regem  deuolutum  est.  Fer.  II  post  dominicam  Reminiscere  Mikssik 
de  Lipna  docuit  per  tabulas  terre,  quod  Nicolaus  dictus  Bradaty  de  Maiori  Lipna  vondidit 
třes  curias  rusticales,  in  (piibus  šunt  5  sexagene  grossorum  census  annui,  excluso  jure  patro- 
natus ecclesie  ibidcm  in  Radycziewssy,  Franc  dieto  Prager  de  Praga  pro  50  sexag.  gr.  den. 
prag.  plene  persolutorum,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,    180. 

A.  a.  1388,  24  Febr.  —  In  villa  líaczinyewssy  Gytka  decessit.  Fer.  II  i)ost  Reminiscere 
a.  d.  M"CCC"LXXXVIII"  Rudoltus  de  Raczinyewssi  docuit  per  tabulas  terre,  (juod   (Jitka  pre- 

00* 


524 


PRIMUS 


dieta    iu   Raczynyewssy    nullas    hereditates    habuit,  sed    ipse    Riidoltus    habet    liereditatcs    ab 
Audrea  et  aliis  emptas,  prout  iu  tabulis  terre  plenius  continetuv. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,   242. 

A.  a.  i388,  25  Maji.  —  In  villa  Kaczkowalhota  Jarko  dictus  Nuzyerz  decessit.  Fer.  II 
post  Trinitatem  a.  d.  M^CCCLXXXVIII"  Anna  relicta  Jarkonis  docuit  per  tabulas  terre  30 
marcas  argeuti  dotales,  prout  se  docturam  oíferebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   198. 

A.  a.  Í388,  25  Maji.  —  Andreas  plebauus  de  Landeskrona  decessit,  post  cuius  mortem 
iu  Kozoged  sex  sexageue  census,  iu  Tuuyechod  3  sexageue  ceusus,  iu  Slatyuacb  3  sexageue 
ceusus  et  alibi,  vbi  ipse  habuit,  ad  d.  regem  deuolutus  est.  Fer.  II  post  Trinitatem  a.  d. 
M"CCC"LXXXVIir'  Mixo  de  Czankowicz  docuit  per  tabulas  terre  iu  Kozog-ed  curiam  arature 
cum  duobus  laneis  agrorum  et  4  sexagenis  census  annui  nudi  ibidem,  quorum  bouorum 
medietas  ipsum  conceruit,  et  alia  medietas  est  per  mortem  domini  Andree  predicti  secuudum 
iuuenciouem  domiuorum  baronům  ad  dominům  regem  deuoluta. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  215. 

A.  a.  1388,  25  Maji.  —  Anno  MCCCLXXXVIII  fer.  II  post  Trinitatem  docuit  Zawissius 
de  Hudlicz  vnionem  per  tabulas  terre,  quam  ei  d.  rex  dědit  et  contulit  cum  Cristano  de  Sluh, 
et  contra  eandem  vnionem  dominus  Henzlinus  facit  quandam  obieccionem.  Terminus  ad  ba- 
rones in  crastino  sancti  Hieronimi.  In  eodera  termino  Jacubyn  antedictus  [de  Dymokur  alias 
de  Sluh]  docuit  empcionem  per  tabulas  terre,  quam  habet  a  commissariis  Cristani  supradicti, 
quos  Jacobus  pater  ipsius  Cristani  per  tabulas  terre  fecit  et  constituit. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  36. 

A.  a.  1388,  25  Maji.  —  In  villa  Trziebyzi  due  sexageue  census  annui  in  aratura  siue  in 
agris  Bedrzichonis  clientis  dicuntur  esse  ad  d.  regem  deuolute.  Fer.  II  post  Trinitatis  a.  d. 
MCCCLXXXVIII  d.  Wenceslaus  dictus  Dobrnik  prepositus  monasterii  s.  Spiritus  in  Maiori  ciui- 
tate  Pragensi  ex  parte  abbatisse  tociusque  conuentus  monasterii  predicti  docuit  per  tabulas 
terre  duas  sexagenas  ceusus  predictas,  quas  eidem  monasterio  emit  Stephanus  Budconis  et 
Stanissius  de  Horziessouicz,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur,  et  eandem  empcionem 
d.  Wenceslaus  Romanorum  et  Bohemie  rex  per  literám  suam  coníirmauit. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  242. 

A.  a.  1388,  25  Maji.  —  In  villa  Chrzynye  Welico  decessit.  Fer.  II  post  festům  s.  Trini- 
tatis a.  d.  M"CCCLXXXVIII"  Jana  vxor  Johannis  de  Holubicz  docuit  per  tabulas  terre  jus 
hereditarium,  videlicet  curiam  arature  in  Chrzinye  cum  hereditate,  pratis  et  omnibus  aliis 
pertiuenciis,  quam  hereditatem  Welico  predictus  emit  apud  Crucem  íilium  Janonis  il)idem  [in] 
Chrzina  sibi  et  heredibus  suis,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  43. 

A.  a.  1388,  1  Od.  —  In  villa  Lhotye  Adam  dictus  Smach  decessit.  Anna  de  Lhota  in 
crastino  sancti  Jeronimi  docuit  per  tabulas  terre  100  marcas  argenti,  quas  ei  dotauit  Adam 
predictus  maritus  ipsius  in  curia  arature  in  2  curiis  rusticalibus  cum  hereditate,  pratis, 
siluis  et  qualibet  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur.  reg.   XIII,   154, 
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A.  O.  1388,  21  Dec.  —  In  villa  Tatynem  Jessco  dictus  Bradacz  decessit.  Fer.  secunda 
post  quatuor  tempora  Adventus  Henricus  plebanus  ecclesie  in  Gyeczieuicz  et  Sdena  de  Ustie 
et  Wilhelmus  de  Olessek  docuerimt  per  tabulas  terre  in  Tatynem  curiam  arature  cum  cuťiis 
rustiealibus,  medium  molendinum,  in  Wydowly  quinque  curias  rusticales  cum  agris,  siluis, 
pratis,  riuis,  ortis,  pomeriis,  humulctis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur. 

Tab.  cur    reg.  XIII,    181. 
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(1389—1391.) 


...  —  1389,  10 — 13  Mart.  —  Johannes  de  Lochinicz  p.  e.  c.  dominis  baronibus  in  pleno 
judicio  presidentibus  oc,  quod  super  hereditates  suas  ibidem,  toto,  quidquid  habet,  videlicet 
curia  arature  et  censu  ac  aliis  omnibus  habitis  vel  habendis,  Wienkonem  de  Herzmanicz  et 
Passkonem  de  ibidem  fratres  in  veram  suscipit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores 
seu  hromáždníci  omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXIX  quatuor  temporum  Qua- 
dragesime. 

Tab.  cur.   r&^.   XIV.    19. 

A,  4.  —  1389,  13  Mart.  —  Henricus  de  Nedrabowicz,  Jaroslaus  de  Przestawlk,  Litoldus 
de  Krztienowicz  p.  s.  c.  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  et  c.  b.  P.,  quod  hereditatibus 
ipsorum  in  Nedrabowicz  et  Przestawlk  et  Krztienowicz,  toto,  quidquid  ibidem  habent,  et  aliis 
omnibus  ipsorum  hereditatibus  habitis  et  habendis  vniueruut  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt 
veri  vnitores  et  společníci  omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  ^rCCCLXXXIX"  sabbato  qua- 
tuor temporum   Quadragesime. 

Tah.   cur.   reg.   XXI,   58. 

A,  4.  —  1389.  —  Vilém  z  Duban  Lochomice  prodal  .  .  . 
Tab.  ter.   CCL,  M,    17. 

4  S.  —  1389,  14  Mart.  —  Domini  barones  in  pleno  judicio  in  causa,  (pie  vertel)atur 
inter  Hinczikonem  Pluk  de  Orlik  ex  vna  et  Plichtám  de  Zirotin  i)arte  ex  altcra  super  heredi- 
tatibus relictis  post  mortem  Smilonis  de  Kowanic  olim  dicti,  videlicet  in  Drahomysl  et  Kowau 
ac  Wzteklinecz  et  aliis,  vbicunque  eas  post  se  dercliquit,  auditis  partibus  hinc  inde  pro  jurc 
invenerunt,  et  Ratimir  de  Swamberg  dominorum  consilium  cxportauit,  (juod  llincziko  de  Orlik 
predictus  secundum  continenciam  sue  vnionis  et  tabularuni,  (pias  pro  se  hal)nif,  cst  justior 
et  propinquior  ad  omneš  hereditates  predictas  et  alias  quascuníiue  per  dominům  Smilonem 
ipso  defuncto  derelictas  quam  aliípiis  altcr,  cxclusa  dnmtaxat  sóla  dote  vxoris  sne  domino 
Anně,  que  debet  circa  suam  dotem  secundum  tenorem  tal)iilarnm  lil)ore  remanore.  Itcnt  in- 
venerunt, quod  nulle  alie  mcmorie  pretcr  tabulas  dchcnť  admitti.  .Vetům  a.  d.  M"(H'('"LXXX1X" 
dominica  secunda  in  jeiunio  presentibus  dominis  baronibus    Andrea  de  Duba  supromo   iudico, 
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Hinco  de  Dube  supremo    camerario    dieto  Škopek,  Cunado    Capler    de  Sulewicz    protouotario 
tabularum  terre,  Ratimiro  de  Sswamberg  et  ceteris  baronibus,  qiii  in  eodem  judicio  presiderunt. 

Raigrad.  8.  Trebon.  394.  Mus.  boh.  190.  Talmberg-.  44.  Vindob.  N.  5106,  8  bobemice.  Cruciger.  27. 
Koiiop.  A,  10.  Brun.  240,  243.  Nálezové,  277.  Palacký,  Arch.  c.  II,  349.  Jireček,  Cod.  jur. 
Boh.  II,  3  p.   37. 

A,  8.  —  1389,  14  Mart.  —  Domini  baroues  iu  pleno  iudicio  iu  causa,  que  vertebatur 
iuter  priorissam  et  couventum  sanetimonialium  mouasterii  sancte  Katherine  in  Noua  ciuitate 
Pragensi  ex  una  et  Henzliuum  Hauer  ciuem  Noue  ciuitatis  Pragensis,  Hanussium  cocum  domini 
regis,  et  quosdam  ipsorum  adiutores  parte  ab  altera  super  viginti  sex  sexagenis  gr.  census 
annui  in  predicta  ciuitate  Pragensi  et  alibi,  prout  hoc  plenius  in  litteris  expressatur ;  quos 
census  Valentius  Krkacz  predicte  Noue  civitatis  olim  conciuis,  qui  fuit  procurator  dictarum 
sanetimonialium,  predicte  priorisse  et  conventui  ac  monasterio  legittime  donauerat  anime  sue 
pro  remedio  salutari :  partibus  predictis  liinc  inde  perauditis  nec  non  gracias  et  litteras  muui- 
mentaque  predictarum  sanetimonialium  a  domino  Carolo,  diue  recordacionis  Romanorum  impe- 
ratore  semper  Augusto  et  Bohemie  rege,  pro  parte  ipsarum  conspicientes,  et  litteris  testamen- 
talibus  aliisque  de  pleno  cousilio  juratorum  dicte  Nouae  ciuitatis  Pragensis  pro  parte  Haueri 
ostensis,  narracionibusque  diuersis,  quas  pro  se  hinc  inde  produxerunt,  dare  intellectis,  pro 
jure  invenerunt,  et  Albertus  Colowrat  domiuorum  consilium  exportavit:  quod  dicti  census  de- 
beant  perpetuis  temporibus  circa  predictas  priorissam  et  couventum  ac  monasterium  paciíice 
permanere  hereditarie  et  quiete;  ipsasque  virgines  et  monasterium  ab  impeticione  dictorum 
Haueri  et  aliorum,  quorum  intererat,  totaliter  absolverunt,  dantes  et  decernentes  pro  iure  obtento 
et  plene  deducto,  ipsas  virgines  et  monasterium  circa  paciíicam  possessionem  debere  rema- 
nere  perpetue  et  hereditarie,  ut  predicitur,  census  antedicti.  Quorum  nomine  Benessius 
Ptaczek  de  Dworcze,  ipsarum  in  hac  parte  commissarius,  et  Harbardus  prepositus  monasterii 
eiusdem  pro  dominis  beneficiariis  ad  perpetuam  rei  memoriam  dederunt  memoriales. 

Raigrad,    17.    Treb.   397.    Mus.  boh.    194.    Talmberg.  44.    Palacký,  Arch.   c.  II,   349. 

A,  11.  —  1389.  —  Herzmanus  de  Hor  vendidit  Bohunkoni  de  Hor. 
Tab.  ter.  CCLI,  B,  24;    CCLII,  A,  25. 

A,  10.  —  1389.  —  Adam  de  Gesseticz  vendidit  domino  «.Vndree  canonico  Boleslawiensi . . . 
Talmberg.   313. 

A,  24.  —  1389.  —  Benessius  de  Sedczicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  ibidem, 
municionem  cum  curia  arature  et  sedecim  sexagenis  gr.  census  annui,  iu  Zaboklyczych  duas 
sexagenas  gr.  census  annui  cum  jure  patronatus  ecclesie,  in  Czeykowiczych  quadraginta  duos 
gr.  census  annui  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  íiuminibus,  molendinis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertineute  cum  pleno  dominio,  nihil  sibi  ibidem  penitus  reseruando,  vendidit  Wilhelmo 
de  Olessek,  Raczkouy  de  Sobiesuk,  Henrico  de  Sedczicz  pro  quadringentis  sexagenis  gr.  prag. 
et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  heredi- 
tarie condescendit.  Ipsamque  hereditatem  eis  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsemet  vendeus 
et  cum  eo  Vlricus  de  Eadmicz,  Henzl  de  Zeczgryna,  omneš  in  solidům,  ab  omni  hornině  oc. 
Actum  oc  [sic]. 

Tab,  cur.  reg.  XX,   17. 

...  —  1389,  30  Apr.  —  In  villa  Podmokli  Swatoslaus  decessit,  cuius  curia  arature  cum 
agris,  pratis,  siluis,  piscinis    et  omni    libertate  ad  ea  pertinente  in  dominům   regem  deuoluta 
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est.  Maniecha  relicta  olim  Swatoslai  fer.  II  post  Triiiitatem  [10  Jun.]  a.  d.  M"CCC  XCII"  docuit 
tabulis  terre  30  sexag.  gr.  dotis  sne,  quas  Swatoslaus  niaritus  eius  ei  dotauit  iii  liereditatibus 
predictis.  Actum  anuo  oc  LXXXIX"  iu  Ostensioiie  reliquiariini. 
Tab.   ciir.   leg.  XUI,   205. 

...  —  Í389,  30  Apr.  —  Bohunko  de  Wrclioticz  et  Kedruta  dc  Hostczicz  protestati  oc, 
quod  hereditatem  suam  in  Stupczicz,  4  sexageuas  census  annui,  cum  curiis  rusticalibus 
cum  prato  oc  vendiderunt  Przibikoni  de  Lhoty  et  suis  heredibus  pro  57  sexagcnis  grossorum 
plene  persolutis.  A.  d.  M^CCCLXXXIX"  in  die  Ostensionis  reliquiaruni. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  90. 

...  —  138(f,  O  Maji.  —  Iu  villa  Bossini  Busco  decessit.  Habuit  hereditates  in  Scdlczi  et 
in  Zelizi.  Fer.  II  post  Jeronimi  [7  Oct.]  a.  d.  AfCCCXCII"  Friczko  de  Vgiezdczie  alias  de 
Bossinie  et  Petrus  de  Bezdiedicz  residens  in  Bossini  terre  tabulis  docuerunt  curiani  arature 
in  Bossin  cum  sex  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis,  vineis,  piscinis  et  toto,  quidquid  ibi 
habuit,  quani  emerunt  a  Buscone  de  Bossinie  pro  126  sexag.  gr.  a.  d.  ]\r'CCC'LXXXIX° 
fer.  V  post  Osteusionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  46. 

H,  9.  —  Í389.  —  Chotibor  de  Blahoticz  vendidit  plebauo  iu  Malikowicz  .  .  . 
Talmberg.   317. 

^  _  —  13S9,  29  Sept.  —  Roprecht  de  Otroczicz  j).  e.  c.  b.  V.,  quod  hereditatem  suam  ibi- 
dem,  curiam  arature  et  vnam  curiam  rusticalem  cum  duobus  molendinis,  in  Wogauowiczich 
quatuor  curias  rusticales,  in  Riczkowie  quatuor  curias  rusticales  cum  agris,  pratis,  siluis, 
riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Henrico  de  Kosenberg  pro  80 
gexag.  gr.  prag.  integre  persolutorum,  et  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  dehet  ipscmet 
vendens  et  Hynko  de  Turoweho,  omneš  in  solidům  ab  omni  homine  oc.  Actum  auno  dom. 
M"CCC"LXXXIX'  fer.  VI  in   crastino  S.  Wenceslai. 

Tab.  cur.  reg.  XV,   119. 

B,  21.  —    1389.  —  Ottiko  de  Radkowicz  vendidit  conuentui   in  Mienanech. 
Talmberg.   314. 

B^  21.  —  1389.  -   Nicolaus  de  Odicz  vendidit  conuentui  in  Strakouicz  .  .  . 
Talmberg.  328. 

J9^  2/.  —  1389,  1  Oct.  —  Domini  barones,  ([ui  in  crastino  llicronymi  judicio  presidcrunt : 
Andreas  de  Duba  supremus  regni  Boemie  judcx,  Ilenricus  Sskopek  de  Dube  supr.  regui 
Boemie  camerarius,  Kunadus  Capler  dc  Sulewicz  protonotarius  tabuhirum  terre,  Otto  Hergow 
de  Bilina  purgravius  Pragensis,  Albertus  [de]  Kolowratb,  Jan  Pikna  dc  Lichtniburk,  Vilbolnnis 
Zagicz  de  Hazmburk,  Nicohvus  Zagicz  de  Budiny,  Hatniir  de  Sswamberk,  Bussko  ihidcni, 
Henricus  de  Pvozmberk,  Zdenko  dc  liozmital,  Purkhardus  ct  Jenczo  de  Janowicz,  lU-zenk(.  de 
Skala,  Henricus  de  Brzicznicze,  Vilhcbnns  de  Zwirzeticz,  Petrus  dc  Kosti,  Petrus  de  Weselce, 
et  aliis  multis,  qui  in  eodcm  judicio  presidcrunt.  Actum  a.  d.  KJsí)  in  crastino  Jen.nymi 
fer.  VI. 

Tab.  ler.  VI,  H,  28. 
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Cj  17.  —  1389,  1  Ocl.  —  Nicolaus  de  Miiiori  Soleczku  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate 
sua  ibidem,  curia  arature,  agris,  pratis,  riuis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domiue 
Dorothee  vxori  sue  20  sexagenas  gr.  prag.  dotauit  et  ad  priorem  dotem  addidit,  et  ad  veram 
obligacionem  eondeseendit  a.  d.  M^^CCC^LXXXIX"  fer.  VI  in  crastino  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   168. 

...  —  1389,  2  Od.  —  Dominus  Johannes  plebanus  de  Arnosstowicz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod 
cum  Alberto  de  Sedlcze  hereditatibus  suis  babitis  vel  habendis  se  vniuit,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  eontinetur.  A.  d.  M  "CCC  "LXXXIX*^  sabbato  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,  89. 

.  .  .  1389,  2  Oct.  —  In  villa  Rudolticz  Kaczka  relicta  olim  Zbraslai  decessit,  euius  dotali- 
cium,  videlicet  quinquaginta  sexag.  gr.  in  quinque  sexagenis  gr.  census  annui,  ad  d.  regem  est 
deuolutum.  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  [9  Mart.]  a.  d.  M''CCC"XCII"  Andreas  de 
Kudolticz  et  Jan  frater  suus  germanus  terre  tabulis  docuerunt  5  sexag.  gr.  census  annui, 
quas  emerunt  apud  Zbraslaum  de  Rudolticz  et  Ozkam  [sic]  ibidem  a.  d.  M"CCC°LXXX  nono 
sabbato  post  Jeronými. 

Tab.  cur.  reg.  XllI,   123. 

C,  3.  —  1389,  2  Oct.  ■ —  Raczko  de  riobiesuk  et  Henricus  de  Sedczicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  ipsorum  in  Sedczicz  curiam  arature,  18  sexagenas  gr.  census  annui  cum  curiis 
rusticalibus,  in  Zaboklik  vnum  laneum  agrorum  cum  collacione  capelle  ibidem,  in  Czeyko- 
wicz  medium  laneum  agrorum  cum  agris,  pratis,  siluis,  pomeriis,  riuis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  nihil  eximentes,  vendiderunt  Benessio  de  Sedczicz  ad  tempora  vité  ipsius  dum- 
taxat  et  non  vltra  pro  octuaginta  sexagenis  gr.  prag.  integre  persolutis  et  ad  tempora  vité 
ipsius,  ut  predicitur,  condescenderunt.  Et  disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  tantum  ab  omni 
hornině.  Quod  si  non  oc.  Actum  a.  d.  M  "CCC "  octuagesimo  nono  post  Jeronimi  sabbato  proximo. 

Tab.  cur.  reg.    XX,    110. 

C,  4.  —  1389,  2  Oct.  —  Dobessius  de  Libiegewicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  curiam  arature  et  třes  laneos  censuales,  in  Hwozdenech  třes  laneos  censuales,  in 
Cholticzich  vndecim  laneos  censuales,  in  Przestawlk  1  '/2  laneum  censualem,  in  Rzimowicz 
vnam  curiam  rusticalem,  in  Vgezdczich  duas  villas  integras,  in  Chlumecz  villam  mediam, 
in  Radhosstich  mediam  villam,  in  Wczelnie  sex.  gr.  census  annui,  in  Crastussynie  1  sex.  gr. 
census  annui,  in  Wrabinie  villam  integram,  in  Radomilicz  curiam  arature  et  2  sexag.  gr. 
census  annui,  in  Sstitow  piscinam,  in  Pozierazie  medium  molendinum  cum  flumine,  cum  agris, 
pratis,  siluis,  piscinis,  fluminibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Johanui  de  Ma- 
lowicz,  Jarossio  de  Drahonicz,  Petro  de  Brziezie  et  heredibus  ipsorum  pro  300  sex.  gr.,  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  pleno  percepisse,  et  eis  de  dictis  hereditatibus  omnibus 
hereditarie  eondeseendit.  Ipsasque  hereditates  eis  debet  et  fideiussit  disbrigare  ipsemet  ven- 
dens  et  cum  eo  Przibico  de  Zimuticz,  Hroznatá  de  Zahorzie,  omneš  in  solidům  oc.  Actum 
a.  d.  aťCCCLXXXIX"  sabbato  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   180. 

C,  14.  —  1389.  —  Aleš  z  Duban  dědictví  své  v  Dubanech,  .  .  .  dvorův,  prodal  do  Doxan 
do  živnosti  její  M^CCC^LXXXIX. 

Tab.  ler.  CCL,  M,   17. 
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...  —  1389,  4  Oct.  —  lu  villa  Rudolticz  Kaczka  relicta  olim  Zbraslai  decessit.  Andreas 
de  Rudolticz  et  Jau  frater  suus  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesinie  a.  d.  M"CCCXCir' 
[9  Mart.]  terre  tabiilis  docuerimt  5  sexageuas  census  anuui,  quas  emeruut  apud  Zbraslaum 
de  Rudolticz  et  Ozkam  de  ibidem.    A.  oc  LXXX  nono  sabbato  post  Jeronimi. 

Tah.  ciir.  reg.  XllI,   122. 

C,  18.  —  Í389,  13  Nov.  —  Weuceslaus  dei  gratia  Roinanorum  rex  semper  Augustus  et 
Bohemie  rex  de  plenitudine  maiestatis  sue  dědit  et  dare  potuit  vnionem  Sigmundo  dieto 
Klaricz  de  Budweys  cum  orpbaiiis  olim  Francisci  de  Trzebiua  hcreditatibus  ipsorum  omni- 
bus in  Trzebin  et  iu  Borssowie,  in  Vgezd  et  alias  habitis  et  habendis,  ita  quod  ťactus  est 
cum  eis  verus  vuitor  et  hromážduík  omnium  premissorum.  Nuntius  ex  parte  domini  regis  fuit 
Cunadus  Caplerz  de  Sulewicz  protonotarius  tabularum  terre  ad  tabulas  spccialiter  delegatus. 
Actum  a.  d.  M"CCC"  octuagesinio  nono  sabbato  post  Martini. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   23. 

C,  21.  —  1389,  14  Nov.  —  Griuwald  de  Brasskowa  p.  e.  c.  b.  P.,  (piod  in  hereditate  sua, 
in  Kystrzie  curia  arature  et  1  '/^  sexag.  gr.  census  annui  in  curiis  rusticalibus,  in  Driizczy  toto, 
quidquid  ibi  babet,  in  Dobra  toto,  quidquid  ibi  habet,  agris,  pratis,  siluis,  ílumine,  riuis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  cum  omni  nábytek  doniine  Sskoneze  vxori  sue  duceutas 
quinquaginta  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ad  gratiosam  obligacionem  in 
dictis  pecuniis  condescendit.  Johannes  de  Jabloncze  ad  hoc  suum  prebuit  consensum.  Actum 
a.  d.  M"CCC"LXXXIX°  dominica  post  festům   s.  Martini. 

Tab.  cur.  reg.   XXI,   51. 

D,  8.  —  1389.  —  Rubin   de  Skalicze  vendidit  monasterio  et  abbati  in  ^Vylemo^v  .  .  . 
Talmberg.   332. 

D,  10.  —  1389,  17  Dec.  —  Domini  barones  pleno  judicio  presideutes:  Andreas  de  Duba 
supremus  judex  regni  Bocmie,  Henricus  de  Dube  supr.  camerarius,  Cunadus  Kai)ler  tabularum 
terre  protonotarius,  Otto  Bergow  de  Biliiui  i)urgrauius  Pragensis,  Albertus  Kolowrat  de  Korn- 
hauz,  Vilhelmus  de  Hazmburg,  Brzenko  de  Skala,  Purkbardus,  Jenczo,  Tbeodrieus  dc  Jano- 
wicz,  Joannes  de  [sic],  Sezema  de  Ústi,  Zdenko  de  Rozmital,  Joannes  de  Liclitmburk,  Boczko 
de  Podiebrad,  Vlricus  de  Novadomo,  Vilhelmus  de  Landstain,  Ratmir  de  Porziczi,  Bussko  de 
Sswamberg,  Joannes  de  Michalowicz,  Vilhelmus  de  Zwirzcticz,  et  aliis  ([uam  i)luribus  in 
eodem  judicio  presidentibus.  Actum  a.  d.  M"CCCLXXXIX"  quatuor  temporum  Advcntus  ťer.  VI. ' 

Tab.  ter.   VI,   H,   28.    Nálezové,    157.    Palacký,  Arch.  í-.   II,  350.   Jireíek,  Cod.  jur.  Holi.  II,  2  p.  37.  — 
')  Nálezové:   Dva  bratří  neb  více  mohou  spolu  soudce  zemští  hýli,   v  soudu   pojeduou  sedí-li. 

D,  14.  —  1389,  18  Dec.  —  In  causa,  (juc  vertcbatur  coram  dominis  baronibus  ox  .spociali 
mandato  et  commissionc  serenissimi  principis  et  domini,  domini  Wenceslai  I\omanorum  sem- 
per Augusti  et  Boemie  regis  inter  Jarconem  de  Walsstein  ex  vna  et  Kacznam  rclictam  olim 
Zdenkonis  ťratris  sui  ibidem  parte  ex  altcra,  domini  barones  in  i)leno  iudicio  visi>;  talnilis 
vnionis  dicti  Jarconis  cum  Sdenkone  et  dotalicii  dicte  Kaczne,  (|uas  omneš  ipse  .larco 
coram  dominis  baronibus  ostendit,  inuenerunt  pro  jnro,  et  All)crtus  Colowratii  dominoruni 
consiliura  exportauit:  quod  ex  quo  Zdenko  Kaczne  v.Kori  sue  dotauit  in  iicrodilatibus  iu 
vnione  contentis  absque  consensu  ťratris  sui  Jarconis  antedicti,  quod  niodiolas  illius  dotalicii 
concernens    i)orcionení   Jarconis    libera    esse   debet   a  dotalicio   Kac/nc   iniegre    ct  stduta ;    pro 
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eo  vero,  qnia  tuiic  temporis  Kaczna  antc  barones  i)ersonalitei-  non  astitit  neqiie  citata  fuit, 
domini  barones  ipsam  ad  ostendendum  jus  suum  citari  mandauernnt,  presentibus  baronibus 
in  eodem  iudieio  contentis.   A.  d.  M^CCC^LXXXIX"  sabbato  quatuor  temporum   Adventus. 

Raigrad.    13.    Treb.   400.    Mus.  bolí.    196.    Talmberg.  45.    Cnicif.   :íO.    Konop.   A.    12.    Brun.  243.    Pa- 
lacký,  .\rch.   ť.  II,   350.    Jireřck,   Cod.  jur.   Boh.  II,   2   p.   38. 

/;,  10.  —  1390,  22  Jan.  —  A.  d.  MCCCLXXXX '  sabbato  post  festům  sauetorum  Fabiáni 
et  Sebestiani  tempore  officii  prioratus  fratris  Petři  de  Alba  emptus  est  census  iu  villa  dieta 
Opocznycze,  12  sex.  7  gr.  8  parui  et  in  villa  dieta  Hawrownik  duc  sexageue  perpetui  census 
cum  dominio  pro  centům  47  sex.  gr.  in  parata  pecunia,  dando  pro  qualibet  sexagena  census 
10  sex.  cum  media,  a  Jarkonc  de  Popek  judicc  de  Myestecz.  Et  iste  census  totalis  est  in 
tabulis  terre  impositus  priori  et  conuentui  s.  Thome  in  Minori  ciuitate  Prag-ensi  sub  castro 
de  licencia  et  maudato  serenissimi  principis  reg-is  Wenczeslai  Romanorum  et  Bohemie.  Nunc- 
cius  fuit  ad  tabulas  terre  ex  parte  domini  regis  Chwal,  ut  habetur  in  tabulis  terre.  Exbriga- 
tores  eiusdcm  census  iu  Opoczuieze  et  Habrownik  šunt  primo  idem  Yarko  dictus  Popek  judex 
de  Myestecz  principalis,  a  quo  euudem  censům  emimus,  et  secundus  Markwardus  dc  Mesi- 
lesye  et  tercius  Ganko  de  Habrownik. 

Cod.  Thoniíeiis,  91.    Talmberg.   334.  —    ')    Cod.   Tli.   li.   M"CCCLXX\IX". 

D,  10.  —  1300,  22  Jan.  —  Vacbek  z  Toušic  přiznal  se  před  ouředníky  Pražskými,  že 
dědictví  své  tudíž,  dvůr  poplužuí  s  pop.  s  dědinami,  lukami,  lesy,  potoky,  zahradami,  luhy, 
s  podacím  kostelním,  což  tu  má,  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  nic  sobě  tu  nepozfistavuje, 
prodal  Jakubovi  z  Třebovle  a  jeho  dědicům  za  pul  druhého  sta  kop  gr.  pr.  ouplně  zaplace- 
ných a  jemu  toho  dědictví  dědicky  postoupil.  A  jemu  to  dědictví  má  a  slíbil  jest  spraviti 
sám  prodávající  a  podle  něho  Vítek  z  Svojšic  řečený  Tušek  a  A^ilím  tudíž,  všickni  spolu  oc. 
A  pan  Prokop  syn  nadepsaného  Vachka  k  tomu  dal  své  povolení.  A  jestli  žeby  nespra- 
vil oc.  Stalo  se  léta  páně  tisícieho  třistého  devadesátého  v  sobotu  po  svatém  Fabiánu  a  Še- 
bestianu. 

Ms.   blbl.  Univ.   Vvag.  XVII.  F,   35   p.    176. 

D,  19.  —  1390,  22  Jan.  —  Vilem  de  Swoyssicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hcreditatem  suam  iu 
Swoyssicz,  curiam  arature,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente,  třes  sex.  gr.  ceusus 
annui  nudi  et  perpetui  vendidit  Wache  de  Tussecz  et  suis  heredibus  pro  30  sex.  gr.  prag. 
iutegre  persolutis,  hereditarieque  condescendit.  Et  disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo 
Vitko  de  Swossicz  [sic],  Theodricus  ibidem,  omneš  in  solidům  oc.  Quemquidem  censům  sibi 
soluerc  debet  et  tenetur  per  medium  iu  octaua  s.  Georgii  nunc  proximi,  et  per  medium  in 
octaua  s.  Galii  tunc  sequentis,  et  sic  semper  assidue,  perpetue  et  in  euum.  In  času  vero,  si 
aliquem  censům  in  aliquo  terminorum  termino  sibi  non  solueret,  ex  tunc  ipse  cum  sólo 
camerario  Prageusi  poterit  eum  impignorare  in  hereditatibus  suis  omnibus  antedictis  ad  ple- 
nám percepcionem  census  non  soluti  pro  quolibet  termino,  cum  tertia  parte  plus,  nomine  peue, 
dampnorum  et  impensarum.  Actum  sabbato  post  sanctorum  Phabiani  et  Sebestiani  a.  dom. 
M^CCCXO". 

Tab.   ťur.  reg.  XXI.   235. 

D,  22.  —  138..  —  Johannes  de  Kluczow  vendidit  decauo  oc  s.  Appolinaris  .  .  . 
Talmberg.   320. 
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.  .  .  ■ —  Í390,  25  Febr.  —  Jessek  de  Dliizin  ex  vna  et  Benek  ibitlein  parte  ex  altera 
ooram  domiiiis  baronibus  p.  s.  et  coram  beneíiciariis  Pragensibus  iii  pleno  jiulieio,  qiiod  liere- 
ditatibus  ipsorum  omnibus  liabitis  uel  babendis  vniuerunt  se  iusimul,  ita  quod  facti  šunt  veri 
vnitores  et  bromáždníci  a.  d.  M"CCCXC  fer.  VI   quatuor  tcmpornin  Quadragesinie. 

Tab.  cur.  reg-.  XIII,   1 58. 

...  —  1390,  25  Febr.  —  Petrus  dictus  Bratross  de  Dubniczie  c.  d.  baroniI)Uš  p.  c,  (jnod 
super  hereditates  suas  in  Katussicz,  in  toto  censu,  quantuni  ibi  babet,  cum  jure  patronatus 
ecclesie  et  toto,  quidquid  ibi  habet,  Agnezkam  et  Dorotbeam  sorores  suas  germauas  in  verani 
suscepit  vnionem,  ita  quod  faete  šunt  cum  eo  vere  vnitores  et  hromáždnicé  omnium  i)remis- 
sorum  a.  d.  millesimo  CCCXC  fer.  sexta  quatuor  temporum  Quadragesimc. 

Tal).  cur.  reg.  XIII,  44. 

...  —  1390,  25  Febr.  —  Jeseo  [dictus  Krabiczie  de  ProrubJ  terrc  tabulis  docuit,  quod 
Petrus  dictus  Bratross  de  Dubniczie  ]).  e.  c.  d.  baronibus  in  pleno  judicio  et  c.  b.  P.,  quod 
super  liereditates  suas  in  Sowinkach  toto,  quidquid  ibi  babet,  cum  agris,  j)ratis,  censibus, 
tbelonco,  jure  íbrensi  et  omnibus  vtilitatibus  et  juribus  et  toto,  quidquid  ibi  habct,  nil  exi- 
mendo  Jobannem  de  Waytmnl  dictum  Krabiczie  in  veram  suscepit  vnioneni,  ita  quod  facti 
suut  veri  vnitores  et  bromáždníci.  Actuni  a.  d.  M"CCC"LXXXX"  fer.  VI  quatuor  temporum 
Quadragesimc. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  43. 

...  —  1390,  26  Febr.  —  In  villa  Wessczy  Miksso  decessit.  llabuit  villam  Bahnow,  Cza- 
kow,  Lhota,  Wlkow  et  Byelczyczy.  Fer.  II  post  Kemiuiscere  a.  d.  M"CCC"XCI"  [18  Febr.] 
Odolen  de  Olbramouicz  docuit  tabulis  terre,  quod  Nicolaus  vendidit  sibi  1  curiam  rusticalem 
in  Kaczerowa  Lhota,  in  qua  residet  Wanczek  et  censuat  50  grossos  pro  10  sexagenis.  Actum 
in  tabulis  terre  de  anno  d.  M"OCC"XC"  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesimc. 

Tal).  cur.  reg.  XIII,  201. 

Ef  10.  —  1390.  —  Wilhelmus  de  Hazmburg  dědit  ecclesia;  et  altari   in  Mielnik  .  .  . 
Talmberg.   317. 

E,  27.  —  1390,  27  Maji.  —  Veuceslaus  dei  gratia  Komanorum  rex  semper  Augustus  et  Bo- 
hemie rex,  protestatus  est  coram  d.  b.  et  c.  b.  P.,  quod  hereditates  suas,  quc  sibi  per  Yonam 
olim  judcum  Pragensem  šunt  deuolute  legitime:  Pussperk  castrum  cum  omnibus  villis  ad 
hoc  spectantibus,  videlicet  Polna,  Czakanicz,  Comssim,  Babicze,  BczprawoNviczc,  Lucziczc,  Wylow, 
Sedow,  villas  intcgras,  VnoAvicze,  curiam  aratnrc  in  Bielissow,  totum,  (pud(|uid  ibi  hal)uit,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  i)iscinis,  riuis,  montibus,  vallibus,  jure  patronatus  ecclcsiarum,  onnd  liber- 
tate  ad  ea  pertinente  et  totum,  (juidquid  ibi  liabuit,  cum  eo  pleno  jure  sicut  solus  babuit 
et  tenuit,  dědit  et  dare  potuit  Kcnwaldo  et  Bohunkoni  de  Vstupcnicz,  it;i  (punl  cadcm  bonu 
prcdicti  fratres  habere  debcant  in  co  i)leno  jure,  prout  ipse  dominus  rex  antcdictus  a  dieto 
judeo  babuit,  in  nouingcntis  sexag.  gros.  prag.,  et  quod  facere  possint  de  cisdcm  horcditatibus 
in  predicíis  pecuniis  pro  libito  ipsorum  voluntatis.  Ad  ((uani  dotacioncm  prcťatus  donnnus  rex 
nuncios  Henricum  de  Duba  supremum  camerarium  regni  IJohcmie  et  Kunadum  de  Siilewicz 
protonotarium  tabularum  terre  eiusdem  ad  laludas  spccialitcr  dclcgauit.  Actuni  anno  donnni 
M'C(X^"LXXXX"  fer.  VI   quatuor  temporum    Pcntecostcs. 

Tab.  cur.  reg.  X\I,    lóS. 
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...  —  Í390,  28  Maji.  —  Jobaunes  de  Rozdialovvicz  dictiis  Kossik  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
omneš  pueros  .suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  vel  habendis  commisit  potenter  et 
committit  Meynussio  de  Brzezuicze,  ita  quod  fecit  euni  vevum  patrem  commissarium  puerorum 
et  liereditatum,  ut  est  premissum.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXX"  sabbato  quatuor  temporum 
Pentecostes. 

Tab.   cur.  reg.   XV,   38. 

...  —  Í390,  9  Jun.  —  In  villa  Toziczi  Marquardus  presbyter  decessit,  cuius  bonu  il)idem 
iu  d.  regem  deuoluta  šunt.  Fer.  II  post  Trinitatem  [10  Jun.l  a.  d.  M "CCC "XCII "  Rudolfus  de 
Beuessowa  nomine  d.  Alberti  de  Sternberg-  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  in  Toziczi 
et  sex  sexag-enas  census  aunui  et  jus  patronatus  ecclesie  ibidem  cum  agris,  pratis,  siluis  et 
omni  libertate  nil  sibi  ibidem  reseruando,  quam  emit  a  Johannc  dieto  Toziczie  pro  170  sexag. 
gr.  anno  oc  XC"  proxima  feria  quinta  post  Corporis  Christi. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,   205. 

F,  7.  —  1390.  —  Stephanus  magister  de  Telonia  defendit  iu  Trzaiisych  3  sexag.  gr. 
Riegger,  Materialien,   VÍ,   204. 

...  —  1390,  15  Jul.  —  Jacubyn  de  Dymocur  docuit  a.  d.  M"CCC"XCIII"  tabulis  terre 
taliter,  quod  Jarosslaus  sartor  d.  Wenceslai  Romanorum  et  Boemie  regis  bereditatem  suam, 
que  sibi  a  domino  rege  predicto  data  est  et  in  ipsum  regem  legitime  post  mortem  Chri- 
stauni  [devoluta  erat]  in  Slubacb,  municionem,  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  riuis,  sali- 
cibus,  tribus  areis  subsidum  et  omni  libertate  vendidit  Jacubino  de  Dymokur  et  suis  here- 
dibus  pro  50  sexag.  gr.,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur  a.  d.  M  "CCC^^LXXXX"  fer. 
VI  post  Margaretbam. 

Idem  docuit,  quod  dominam  Annám  vxorem  Wanyeczkouis  cum  omni  dote  eius,  vide- 
licet  centům  quinquaginta  sexag.  gr.,  quem  babuit  in  bereditatibus  in  Cbarwatecz  et  Sedlczi 
Arnostonis  et  Wlachouis  fratris  sui,  ad  alias  bereditates  suas  iu  Slub,  municionem,  curiam 
arature  oc  transducit  et  transduxit,  et  ei  de  dieta  bereditate  ad  dietám  obligacionem  condes- 
cendit.  A.  oc  LXXXX^  et  die,  quibus  supra. 

A.  d.  INťCCC^LXXXXI'^  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime  Wanyeczko  de  Tru- 
skawne  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  jus  suum,  quodcunque  babuit  in  hereditatibus  in  Slub,  nihil  exi- 
mendo,  libere  dimisit  Jacubino  de  Dymokur  integre  et  ex  toto,  prout  in  tabulis  terre  ple- 
nius continetur. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   50. 

...  —  i390,  iO  Aug.  —  Anna  relicta  olim  Jobannis  dicti  Koczur  de  Hor  c.  b.  P.  p.  e., 
quod  bereditatem  suam  in  Hor,  duas  curias  rusticales,  videlicet  Przibkonem  et  Pecham  ru- 
sticos,  cum  censu,  agris,  pratis  oc  et  medietate  nábytek,  quod  babuit  in  media  curia  arature 
in  Hor,  in  qua  babuit  40  sexagenas  dotales,  vendidit  Otikoni  de  Vgezda  et  íiliastris  suis 
Nicolao  dc  Vgezda  pro  25  sexagenis  gr.  et  domino  Zbynkoni  de  Hor  pro  15  sexagenis  gr., 
prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  M°CC('"LXXXX"  in  die  s.  Laurencii. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,   91. 

...  —  1390,  3  Sept.  ■ —  Henricus  de  Bielenecz  protestatus  oc,  quod  bereditatem  suam, 
terciam  porcionem  in  Skytale  omnium  bereditatum  et  censuum,  prout  solus  tenuit  et  babuit, 
in    tercia    porcione  juris    patronatus    ecclesie  cum    agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et   omni 
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libertate  ad  ea  pertinente  veram  tcrciam  poreionein,  nihil  penitiis  eximendo,  vendidit  Fridrico 
de  Erwenicze  et  suis  heredibus  pro  200  sexag.  gr.  prag-.  Et  fassus  est,  se  oc  et  ei  de  dietu  oc, 
Ipsamque  disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  Henricus  de  Sobiesuk  ab  omni  oc.  Qiiod  si  oc. 
Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXX"  sabbato  post  festům  Egidii  proximo. 
Tab.  cur.  reg.  XIV,  225,  XIII,   185. 

F,  23.  —  1390.  —  Johannes  de  Draziez  dědit  conuentui  s.  Crueis  .  .  . 
Talinberg-.   319. 

F,  25.  —  Í3íi0.  —  Johannes  plebanus  de  Dobssowa  dědit  conuentui  s.  Karoli  .  .  . 
Talinberg.   333. 

G,  5.  —  13S . .  —  Kaczka  de  Krzessicz  vendidit  ecclesie  in  Janowicz  .  .  . 
Talmberg.  3 1  7. 

G,  8.  —  1390.  —  Hermannus  de  Wilicz  vendidit  abbati  oc  in  Nepomuk  .  .  . 
Talmberg.  325. 

...  —  1390,  1  Oct.  —  Katberina  relicta  Johankonis  dc  Krzessicz  protestata  oc,  (piod 
hereditates  suas,  in  Lhyssowie  curiam  arature  et  duas  sexag.  gr.  census  cum  agris,  pratis, 
siluis,  piscinis,  et  in  Odlochowicz  pisciuam  cum  molendino  et  curia  rusticali,  in  Borzkowicz 
2  sexag.  gr.  census  cum  tribus  curiis  rusticalibus,  in  Podoli  piseinam  cum  agris,  pratis,  siluis 
et  omni  oc,  et  totum,  quidquid  ibi  habuit,  nibil  penitus  eximendo,  vendidit  Przibikoni  de 
Odlochowicz  et  Johanni  fratri  suo  indiuiso  pro  60  sexag.  gr.  integre  oc  hereditarieque  con- 
descendit.  Disbrigare  debet  ipsamet  vendens  et  cum  ea  Przibiko  de  Lhyssowa,  ambo  in  soli- 
dům, ab  omni  oc.  Actum  a.  d.  MCCCLXXXX"  in  crastino  Jeronými. 

Tab.  cur.  re^.  XV,   125. 

...  —  1390,  7  Oct.  —  Henrycus  de  Lhotky  \).  e.  c.  b.  V.,  quod  hercditatcm  suam  in  íSo- 
byetycz,  curiam  arature,  3 '/,  sexag.  gr.  census  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  per- 
tinente, nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Buzkony  de  Pnyewa  pro  nonaginta  ma  sexa- 
geua  gr.,  et  fassus  est,  se  ab  eo  dictas  pecunias  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hercditate 
hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Przybyk  dc  Klcnoweho, 
Petrus  de  Lub,  omneš  in  solidům,  ab  omni  homine  jure  terre  oc.  Actum  a.  d.  millesimo 
CCCOLXXXX"  feria  sexta  post  Jcronimi. 

Tab.   cur.   reg.   XIV.    150.    154. 

G,  2S.  —  1390,  10  Nov.  —  Vlrieus  de  Lessan  p.  e.  c.  b.  1'.,  quod  2()  sexag.  gr.  (•ciisu> 
annui  nudi  ct  perpetui,  qucm  dudum  honorabiles  viri  fratres  prior  et  conucntus  nutiiastcrii 
s.  Thomc  ordinis  Ileremitaruni  sancti  Augustini  in  suburbio  Pragciisi  habuerunt  in  fabulis 
terre,  in  et  super  hereditatibus  Jaroslai  de  Litna  ibidcni  et  in  Drahliu  ct  Sadku  villis  per 
omnia  in  co  jure,  sicut  in  cisdcm  villis  habuerunt,  super  hereditates  suas  in  Lessan,  curiam 
arature  cum  diia])us  agriculturis  et  40  sexag.  gr.  census  cum  curiis  rnsticalibns,  agris.  pratis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  transducit  et  transduxit  talitcr.  (piod  easdem  3U  sexag. 
gr.  census  cum  inťrascriptis  4  sexag.  gr.  census  preláti  ťraircs  et  monastcrium  liabere  debent 
hereditarie  et  in  cuum,  et  quod  predictus  Vlrieus  et  sni  succcssores  cisdom  protatum  censům 
solucre  tenebuntur    [)cr    medium    in   octaua  s.  (íeorgii    et   per  medium    in  ociaua  s.  (íalli   tcr- 


-^g^  S  E  C  U  N  D  U  S 

luinis  iii  proximis,  et  sie  semper  assidue,  perpetue  et  in  eiuim,  Iii  casu  vero  si  iiliqueiii  ceu- 
suiii  predictis  fratribus  iu  aliquo  terminorum  tenniuo  non  solueret,  extuiic  ipsi  fratres  ciim 
solo  camerario  Prageusi  poteriut  eum  impig-ncrare  iu  heveditatibus  omnibus  antedictis  ad 
plenám  percepcionem  census  nou  soluti  pro  quolibet  termino,  cum  tercia  parte  plus,  uomine 
pene,  dampnorum  et  impensarum.  Et  eundem  censům  disbrigare  tenebuntur  primům  ipsemet, 
Vlricus  et  Sdenka  lilius  suus,  Jaroslaus  de  Litna  et  Steplianus  de  Opoczen  et  d.  Jaroslaus 
de  Wrauylio,  omnes  insolidum,  ab  omni  hornině  jure  terrc  oc.  Et  ibidem  ideni  Vlricus  in 
predictis  bonis  antedictis  dominis  ac  monasterio  4  sexag-.  g-r.  census  annui  nudi  et  perpetui 
veudidit  pro  40  sexag.  gr.  prag.  integre  sibi  per  eosdeni  persolutis  ac  hereditarie  condescendit. 
Cuius  suut  disbrigatores  omnes  prenotati,  qui  disbrigare  teuentur  modo  et  forma  per  omnia, 
quibus  supra.  Quem  censům  similiter  percipere  debent  cum  solo  camerario  Pragensi  in  ter- 
minis  supranotatis  ac  pena  predictis.  Nunccius  ad  tabulas  ex  parte  serenissimi  principis  et 
domini,  domini  Venceslai,  Romanorum  et  Bohemie  regis  semper  Augusti,  Wilem  de  Hazmburg 
specialiter  destinatus.  Actum  a.  d.  M'CCCXC"  in  crastiuo  s.  Martini. 

Item  a.  d.  M^CCCXCIII"  fer.  IV  post  Martini  [12  Nov.]  prior  et  conuentus  monasterii 
s.  Thome  in  Praga  cum  camerario  Zdislao  dominati  šunt  in  hereditatibus  predictis  pleuo  jure 
propter  nonsoluciouem  census  s.  Galii.  Relacio  omnium  beneiiciariorum. 

A.  d.  millesimo  CCCLXXXXV  fer.  V  post  Couductum  Pasche  [22  Apr.J  ťrater  Petrus 
prior,  totusque  conuentus  monasterii  s.  Thome  in  Minori  ciuitate  Pragensi  ordinis  s.  Augustini 
dominatus  est  cum  camerario  Martino  in  hereditatibus  domini  Vlrici  dicti  Medek  de  Lessano 
ibidem  in  Lessan  ob  nonsolucionem  census  s.  Galii  proxime  preteriti.  Et  hoc  habetur  in 
tabulis  terre. 

A.  d.  MCCCC  primo  ťer.  secunda  aute  Conuersionem  s.  Pauli  ^24  Jau.J  houorabiles  et 
religiosi  prior  totusque  conuentus  monasterii  s,  Thome  in  suburbio  Prageusi  cum  camerario 
Pechone  dominati  šunt  in  hereditatibus  Nicolai  in  Lessano,  toto,  quantum  ibidem  habeut, 
pleno  jure.  Eegistro  camerarii  eiusdem  per  Stephanum  vicenotarium  terre  regui  Bohemie 
tabularum  tempore  prioris  fratris  Petři  de  Husk.  Et  hoc  habetur  in  tabulis  terre. 

A.  d.  M'^CCCC^lir'  feria  secunda  aute  Egidii  [27  Aug.]  Vlricus  prior  nomine  conuentus 
monasterii  s.  Thome  cum  camerario  Osstasione  dominatus  est  in  hereditatibus  Markwardi 
dicti  Sobyesin  in  Lessanech,  toto,  quantum  ibidem  Lhabetl,  ob  nonsolucionem  census  s.  Georgii, 
pleuo  jure,  Registro  Sezeme  cam.  per  Otticonem  vicenotarium  tabularum.  Et  hoc  habetur  iu 
tabulis  terre. 

A.  d.  MCCCCXII"  fer.  V  ante  Laurencii  [4  Aug.]  Augustinus  i)rior  monasterii  s.  Thome 
in  Praga  suo  et  conuentus  sui  nomine  cum  camerario  Jacobo  ]\Iedwyedek  dominati  šunt  in 
hereditatibus  Gyrzykonis,  Johannis  et  Tassonis  in  Lessanech,  in  molendiuo  super  Sazawiam, 
iu  censu  s.  Georgii  proxime  preteriti,  pleno  jure,  sed  zagem  exíideiussit  Mislybor  de  Chwo- 
genczie  in   15  sex.  gr.  Registro  Sazame  camerarii. 

A.  d.  MCCCCXVIII"  fer.  V  ante  Georgii  [21  Apr.]  prior  monasterii  s.  Thome  in  suburbio 
Prageusi  ex  parte  tocius  conuentus  eiusdem  monasterii  cum  camerario  Vlrico  dominati  šunt 
in  hereditatibus  Johannis  de  Lessan  ibidem  in  foro  coutentis  in  censu  s.  Galii  proxime  pre- 
teriti prescripti  pleno  jure.  Registro  eiusdem  camerarii. 

A.  d.  M"CCCCXIX  die  XIII  meusis  Marcii  feria  secunda  post  dominicam  Reminiscere 
inmediate  post  quatuor  tempora  cinerum  supra  dominacio  in  Lessan  est  tabulis  terre  notáta 
per  fraterem  Zygissmundum  de  Tyn  pro  tunc  procuratorem  conuentus  et  fratris  Johannis  de 
Dobrowys  pro  tunc  prioris. 

Tab.   ciir.   reg.  XXI,   67.    Cod.  Thoina?us,   88.    Tab.   ler.   CCL,  A,   2. 
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...  —  Í390,  16  Dec.  —  Wenceslaus  de  Cztieniewsi  ex  vna  et  Aiidreas  de  iliidcm  ťratres 
parte  ex  altera  p.  šunt  coram  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  sedcntibus  et  c.  b.  1'.,  ([uod 
hereditatibus  ipsorum,  ibidem  in  Cztiniewsy  toto,  quidquid  ibi  habent,  et  alias  liabitis  vel 
habendis  cum  rébus  mobilibus*siniiliter  habitis  vel  babendis  vniuerunt  se,  ita  quod  facti  šunt 
veri  vnitores  et  hromáždníci  omnium  premissorum.  A.  d.  millesimo  OCO°XC"  fer.  VI  quatuor 
temporum  Adventus. 

Tab.   cur.   res-   XIII,  41. 

...  —  1300,  16  Dec.  —  In  villa  Woyslawicz  Jesco  dictus  Pykna  decessit.  Fer.  II  post 
Trinitatem  [22  Jun.]  a.  d.  M"CCC"XCť  Wilbelmus  dietus  Cbrt  de  Zahrádky.  Nicolaus  de 
Sedlczie  et  Russ  de  Hlazieniez  docuerunt  tabulis  terre  hereditatem  suam  in  Woislawicz  do- 
talem  et  municionem  cum  duabus  curiis  arature  et  10  sexagenis  í!;rossorum  census  cum  cnriis 
rusticalibus  et  tribus  laneis  silue,  cum  ag-ris,  pratis,  siluis,  fluminibus,  riuis  et  omni  nábytek, 
qnam  emerunt,  apud  Elizabeth  relictam  olim  prefati  .lossconis  pro  se  et  pueris  suis,  quos 
habet  aut  habebit  cum  Anna,  pro  200  et  20  sexa£:enis  í^r.  prag-.  Anni  tabulanim  rte  LXXXX 
fer.  VI  quatuor  temporum   Aduentus. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   158. 

H,  17.  —  1391.  —  Zbynko  de  Czestinne  Kostel  dědit  ccclesia'  in  Rowny  .  .  . 
Talmberg.   3  i  7. 

H,  18.  —  1391.  —  Theodricus  de  Hradisstian  oc  vendidit  abbati   in   Kladrub  .  .  . 
Talmberg.   323. 

//,  18.  —  1391.  —  Bernhard  de  Korzecz  vendidit  monasterio  Anhu  regia'  .  .  . 
Talmberff.   316. 


'  O' 


H^  23.  —  1391.  —  Petrus  de  Tiechonicz  vendidit  abbati  ac  in  Nepomuk  .  .  . 
Talmberg.   325. 

H,  25.  —  1391.  —  Petrus  de  Tiechonicz  vendidit  abbati   in  Nepomuk  .  .  . 
Talmberg.  325, 

jj^  26'. '  —  1391,  li  Febr.  —  Domini  barones  in  pleno  iudicio  presidentes  auditis  tabulis 
Petři  Ssmelczer-  et  suorum  disbrigatorum  secunduni  tabulas  invencrunt  pro  jure  et  Piirgardus 
de  Janowicz  dominorum  consilium  exportauit,  quod  ex  (put  Ssmclczor  annis  durantibus  juro 
est  in  hereditatibus  impeditus  et  jus  suum  duxit  super  suos  disbrigatores.  quod  debct  eo  vti, 
et  jus  suum  procedere  secundum  tenorem  tabularum  super  suos  disbrigatores.  et  Niclinus  dc 
Kniezewes  cum  suis  coemptoribus  similiter  quod  ius  suum  ducat  super  suum  principaloui,  ct 
si  ibi  deficeret,  tunc  super  disbrigatorcs  secundum  taltulas  terre.  pro  eo.  (piod  est  rcírnum 
impeditum,  et  anni  in  eo  non  possunt  sic  in  breni  portransirc.  Actiun  a.  d.  M  CCC  LXXXXl' 
fer.  III  quatuor  temporum   Quadragcsimc. 

Raigrad.  10.  Treb.  39(i.  Miis.  IJuli.  15)2.  Talmberg.  45.  Urnu  229.  1'aUuký.  Vrdi.  r.  11.  :{5I.  .Ii- 
reiok.   Cod.  .jiir.   Holi.    II.   2   pau'.   38.   —     ')   Bniri,    II.   25.     -)   Miis.   Holi.   Smelť/.err.. 

,  .  .  —  ISgi^  i7  Fehr.  -  liiinko  de  Pelhr/.ymow  ex  vna  ct  iiOwa  dc  iboila  riicoliiuicali 
parte    ex   altera  [univernnt  se|.   liunko  bcredilafil)us    suis    in   Ostrowc/.y    cl    alias    habitis    xci 
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habendis  et  Lewa  hereditatibus  suis  iu  Clioclianowye  et  alias  liabitis  vel  habendis,  et  super 
hereditates  suas  predictas  et  super  omneš  hereditates  habitas  vel  habendas  pueros  dicti  Lewe 
et  pueros  Nieolai  de  Pelbrzymow  in  veram  susceperunt  vuionem.  A.  d.  M^CCCXC  primo 
fer.  VI   quatuor  temporum  Quadragesime.  • 

Tab.  cur.   reg.  XIV,    195. 

H,  27.  —  1391,  17  lebr.  —  Domini  barones  judicio  presidentes:  Andreas  de  Duba 
supr.  judex  terre  Boeniie,  Henricus  de  Dube  supr.  camerarius  terre  regni  Boemie,  Cunadus 
Kapler  de  Sulewicz  protonotarius  tabularum  terre  regni  Boemie,  Tyma  de  Litwinow  vice- 
purgrauius  castri  Pragensis,  Tbeodricus  Purkbardus  de  Janowicz,  Czenko  de  Wesele,  Ste- 
phanus  de  Opoczna,  Vlricus  de  Holicz,  Albertus  Kolowrat  de  Kornhauz,  Henricus  de  Noua 
domo,  Vlricus  de  ibidem,  Teodricus  de  Ricbnow,  Boczko  de  Podiebrad,  Albertus  de  Sstern- 
berg,  Puota  de  Turgow,  Zdenko  de  Sstiepanicz,  Petrus  de  Kost.  Actum  a.  d.  M"CCr;"XCI" 
fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  ter.   VI,  H,   29.    Palacký,  Arch.   č.  II,  351. 

...  —  13'JÍ,  17  Febr.  —  Nicolaus  de  villa  S.  Wenceslai  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  super  heredi- 
tates suas,  in  Trzeboczicz  villam  integram,  in  Sletnik  toto,  quidquid  ibi  habet,  et  super  alias 
hereditates  omneš  habitas  vel  habendas,  Zigismundum  et  Wenceslaum  filios  suos  et  dominam 
Annám  vxorem  suam  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  omnium 
premissorum.   Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXI"  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.   cur.  reg.  XIV,   214. 

J,  10.  —  1391,  22  Febr.  —  Anna  z  Četně  všecko  právo  své  věnné,  kteréž  měla  v  Cetni, 
v  Doubravici  a  v  Kosořicích,  propustila  Markvardovi,  Prockovi  a  Janovi  synuom  Haškovým 
léta  M"CCC"LXXXXI0  fer.  IV  ante  Oculi. 

Tab.  ter.  CCL,   B,   10. 

J,  10.  —  1391,  1  Mart.  —  Henricus  dictus  Berka  de  Duba  cum  liliis  suis  junioribus 
Wenceslao,  Jankone,  Henrico  Hlawacz  et  Henrico  juniore  ex  una  et  seniores  íilii  sni  Hynko 
senior  dictus  Dubsky,  Henricus  post  Hynkonem  senior  et  Henricus  dictus  Berka  parte  ex 
altera  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  super  omnibus  bonis  ipsorum,  quecunque  habuerunt,  nichil  penitus 
relinquentes  inter  se  directam  et  legitimam  ac  patrimonialem  feceťunt  diiiisionem,  prout  clarius 
in  sermone  wlgari  expressantur  in  hec  verba:  Já  Jindřich  Berka  řečený  z  Dube  odděluji 
své  syny  Hynka  najstaršieho  řečeného  Dubský,  a  Jindřicha  po  něm  najstaršieho  a  Jindřicha 
řečeného  Berku,  ty  tři  bratry  dřéveřečeué.  Prvé  je  odděluji  Jablonským  zbožím,  uajprvé 
město  Jablonné  a  k  tomu  Česká  ves  a  Markvartice  ves,  což  tu  mají,  a  Suchá  ves,  což  tu 
mají,  Postřehla  ves,  což  tu  mají,  i  s  poplužím,  s  dvorem  i  s  tiem,  což  k  tomu  slušie,  nic 
nepoostavujíc,  a  Kuiežice  ves,  což  tu  mají,  Petrovice  ves,  což  tu  mají,  Heřmanice  ves,  což 
tu  mají,  s  mlýny  se  všemi,  což  k  tomu  slušejí,  s  řekami,  s  rybníky,  s  potoky,  s  lukami  i  se 
clem,  s  lesy,  s  horami,  s  pastvami  i  se  vší  volí  i  s  plným  panstvím  i  se  všemi  užitky  ižádných 
po  sobě  neostavujíc,  a  k  tomu  hrad,  řečený  Milštein  a  městečko  Cwíkow,  a  ves  Cwíkow 
a  Kunratice  ves  i  s  tvrzí  a  s  poplužím,  a  k  tomu  Lindowy  Svrchní  i  Dolejní,  Agrina  ves, 
Krazhart  ves,  Margental  ves  a  k  tomu  pustý  Margental,  Lichtemwaldy  oba  Svrchní  i  Dolejní, 
ves  Krumpach  s  mlýny  se  všemi,  což  k  tomu  přislušie,  se  všemi  rybníky,  s  řekami,  s  potoky 
i  s  lukami,  s  lesy  i  s  horami  i  s  pastvami,  i  se  vší  volí,  což  k  tomu  slušie,  i  s  plným  panstvím, 
se  všemi  užitky  ižádných  nepoostavujíc  než  to  zbožie  Jablonské  i  ]\Iilšteinské  se  vším,  pravým 
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i  plným  panstvím,  nic  nepoostavujíc,  i  s  kostelním  podáním,  kteréž  jsú  v  tom  panství  ve  všem: 
a  my  třie  bratřie  dřéveřecení,  Hynek  řečený  Dubský,  Jindřich  a  Jindřich  řečený  Berka 
mlazší  přijímámy  to  jisté  zbožie  od  svého  otce  i  od  svých  bratří  jiných  za  pravý  rozdiel.  A  věno 
panie,  že  to  má  pán  starý  řečený  z  Dube  držeti  do  svého  života  beze  všie  přiekazy.  Pakliby 
buoh  pána  i  panie  neuchoval,  tehdy  tito  třie  bratřie  Hynek  řečený  Dubský,  Jindřich  a  Jindřich 
řečený  Berka  mlazší  mají  se  v  Kurovodské  zbožie  uvázati  k  svému  rozdielu.  A  oni  jiná 
bratřie  Václav,  Janek,  Jindřich  Hlaváč,  a  Jindřich  najmlazší  mají  sě  uvázati  v  to  zbožie,  což 
k  Dubskému  zbožie  přislušie,  to  což  panie  véno  obsáhlo.  Pakliby  bylo  to  zbožie,  což  k  Dub- 
skému zboží  přislušie,  lepšie  než  Kurovodské  zbožie,  tehdy  Václav,  Janek,  Hlaváč,  Jindřich 
[naj]mlazší  tiemto  třem  bratřím  Hynkovi  řečenýmu  Dubský,  Jindřichovi  a  Jindřichovi  řečenýmu 
Berka  mají  přidati  po  tom  rozdielu  penčzmi  nebo  zbožím  po  přátelské  radé,  pakli  l»y  bylo 
Kurovodské  zbožie  lepšie  než  to  zbožie,  což  k  tomu  zbožie  přislušie,  to  což  panie  véno  obsáhlo, 
tehdy  tito  třie  bratřie  Hynek  Dubský,  Jindřich  a  Jindřich  Berka  mlazší  mají  témto  bratróm 
svým  Václavovi,  Jankovi,  Jindřichovi  Hlaváčovi  a  Jindřichovi  mlazšiemu  přidati  po  tom 
rozdielu  peuězmi  nebo  zbožiem  po  přátelské  radě  k  tomu  zbožie,  jakož  k  Dubskému  zbožie 
slušie.  A  jiné  zbožie  všecko  ižádného  nepoostavujíc,  což  k  Húsce  přislušie,  i  hrad  řečený  Húska 
i  Dubské  zbožie  všecko,  i  Hrádecké  zbožie  všecko  i  s  Hrádkem,  i  Milčanské  zbožie,  i  Fridlanskč 
i  město  Duba  a  k  tomu  všecko  zbožie,  žádného  nepoostavujíc,  i  všecko  panstvie,  což  jeho 
mají,  ižádného  nepoostavujíc,  to  dostalo  sě  za  pravý  rozdiel  Jindřichovi  z  Dube  řečenénra 
Berka  starý,  a  Václavovi  a  Janovi  a  Jindřichovi  řečenému  Hlaváč,  a  Jindřichovi  najmlazšiemu, 
synóm  jeho  z  Dube  řečeným,  s  mlýny  se  všemi,  což  k  tomu  slušejí,  i  s  poplužími  se  všemi, 
což  k  tomu  slušejí,  i  s  tvrzmi  se  všemi,  s  lybníky,  s  Inkami,  s  řekami,  s  potoky,  s  lesy, 
s  horami  i  s  pastvami  i  se  všie  volí,  s  plným  panstvím  i  se  všemi  užitky,  ižádných  nepo- 
ostavujíc, než  se  vším  plným  panstvím  i  se  všemi  podáními  kostelními,  které  jsú  v  tom 
panstvie  ve  všem.  A  přiznali  sě,  že  ten  rozdiel  s  uobú  stranu  dobrovolně  přijímají,  a  na  tom 
mají  věčně  dosti  mieti  a  jeden  druhého  z  rozdiela  nenapomienati,  ani  právem  ani  skutkem; 
neb  sú  sebe  již  tiem  skutkem  úplně  dielní.  Actum  a.  d.  AfCCC^XCI"  fer.  HIT  post  donii- 
nicam  Oculi. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   116;  XXI,  96. 

...  —  1391,  3  Mart.  —  Mathias  de  Malowar  p.  e.  c.  b.  P.,  cpiod  dominam  Katherinam 
vxorem  suam  cum  dote  sua,  videlicet  100  sexagenis  gr.,  quam  habuit  in  vno  Gesenik  in 
curia  arature,  ad  alias  hereditates  suas  in  Gesennik  Parno,  super  7  '/^  sex.  gr.  census  annui 
cum  curiis  rusticalibus,  et  in  Malessowie  super  třes  sex.  gr.  census  cum  agris,  pratis,  siluis, 
lucis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  transduxit  et  transducit,  et  ei  de  dictis  hercditutibus 
ad  graciosara  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit,  et  ipsa  hoc  cum  iMar- 
ssone  de  Wrazkow  beuiuole  suscepit.  Anno  d.  millesimo  CCC"LXXXX  prinu),  ťcria  VI  ante 
dominicam   Letare. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  380. 

J,  19.  —  1391,  31  Maří.  —  Dobessius  de  Jablonczie  dictus  Kdyczynu  p.  e.  c.  b.  P.,  (juod 
hereditatem  suam  in  Lewinie,  třes  sex.  gr.  census  cum  ([luituor  curiis  rusticalibus,  in  Xeswaczil 
duas  curias  rusticales  soluentes  íJ  sex.  gr.  census  annui  cum  agris,  pratis  et  omni  libortate 
ad  ea  pertinente  tantum  vendidit  Adaiberto  priori  et  toto  (sic)  conncntui  monastcrii  in  Verona 
ordinis  fratrum  Predicatorum  nec  non  eidem  monasterio  pcrpctuc  ot  in  ewum  pro  voscitn 
fratrum  eorundem  pro  60  sexag.  gr.  prag.  intcgre  ijcrsolutorum  hercditaric,  ct  condescendit. 
Et  dehet  disbrigare    ipsemet  vendens  et    cum  co  Zacharias  de   Winarzecz   ct   Man|uanlus  de 
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Tmanie,  oniues  iu  solidům  oc.  Nuncius  ex  parte  domiui  regis  fuit  Cunadus  ('apler  specialiter 
deleg-atus,  referens,  quod  ipse  dominus  rex  eisdem  monachis  indulsit  emere  20  sexag.  gr. 
census  in  hereditatibus  liberis,  ubicunque  possent.  Actum  a.  d.  j\rCCC*^LXXXXr  fer.  VI  ante 
Couductum  Pasce. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   30. 

...  —  1391,  7  Apr.  —  Bohunko  de  AVrchoticz  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  in 
]\Irakoticzich,  curiam  arature  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit 
Przibikoni  de  Lboty  pro  nonag-inta  quatuor  sexagenis  grossorum  plene  persolutis,  prout  in 
tabulis  terre  pleuius  continetur.  A.  d.  M^CCC^LXXXXI*^  feria  sexta  in  Ostensione  reliquiaruni. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   90. 

...  —  1391,  14  Apr.  —  Jakubek  de  Dlazkowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam, 
in  Dkzkowiczich  curiam  arature,  curiis  rusticalibus  omnibus  cum  censu,  excluso  orto  libero 
et  ortulano  iu  eodem,  in  Zahorzanech  4  sex.  gr.  census  annui  et  alias  vbicumque  habet,  nihil 
eximendo,  vendidit  Jesskoni  de  Tiechowicz  et  suis  heredibus  pro  quadraginta  sex.  gr.  integre 
persolutis,  et  ei  de  dictis  hereditatibus  et  censu  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  cum  eo  Wenceslaus  de  Tuchorzimi,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  dom. 
millesimo  CCC*^LXXXXI*'  fer.  VI  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XV,   304. 

J,  29.  —  1391.  —  Puotha  de  Dolan  vendidit  priori  et  conuentui  de  Tusta  .  .  . 
Talmberg.  315. 

/»',  (J.  —  13!H,  25  Apr.  —  Jarek,  Kunát,  Hanuš   bratří  z  Sulevic  4    k.  gr.  v  Želechovicích 
prodali  léta  M'CCC°LXXXXI"  den  sv.  Marka. 
Tab.  ter.  CCLII,  A,  3. 

K,  13.  —  1391,  18  et  19  Maji.  —  Iu  causa,  que  fuit  coram  domino  Procopio  marchione 
MoraAvie  et  coram  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  presidentibus  ac  coram  beneíiciariis 
Pragensibus  inter  dominam  Przibam  relictam  Stiborii  de  Fusperk, '  Otikonem  de  CzrhoAvicz 
ac  suas  sorores,  quorum  intererat,  super  hereditatibus  in  Vniewicz  domini  barones  auditis 
tabulis  ipsorum,  videlicet  Otikonis  et  suarum  sororum,  in  quibus  se  dieta  Prziba  obligauerat, 
quod  non  ohligauit  aliud,  uisi  suas  hereditates  dotales  obligatas,  et  visis  tabulis  dotalicii 
ipsius,  q\iod  dieta  villa  Vniewicz  non  est  in  dotalicio,  domini  barones  invenerunt  pro  jure  et 
solus  marchio  dominorum  potaz  exportauit:  quod  si  ipsa  Prziba  docebit  tabulis,  quod  Cztibor 
post  dotem  dietám  emit  villam,  extuuc  debet  habere  quietem  in  dieta  villa  secundum  pre- 
scripcionem,  quam  sibi  íilii  sui  fecerunt,  et  debet  eam  in  eodem  purgranius  castri  Pragensis 
defensare.  Actum  a.  d.  M^CCC^^LXXXX  primo  fer.  V  et  VI  quatuor  temporum  Peutecostes 
coram  dominis  baronibus  in  pleno  judicio  presidentibus,  presentibus  dominis  baronibus  domino 
Procopio  marchione  Moraviae,  Andrea  de  Duba  supremo  jndice,  Henrico  de  Duba  supremo 
camerario,  Cunrado  de  Sulewicz  prothonotario,  Boczkone  de  Podiebrad,  Henrico  de  Noua 
domo,  et  Vlrico  de  Noua  domo,  Henrico  de  Honstein,  Hincone  de  Lippa  dieto  Berca,  Sdenkone 
de  Rozmital,  Rathimiro  de  Porziczie,  Henrico  de  Brzeznicze,  Conrado  de  Lnarz.  Vilhelmo  de 
Lansstain,  Johanne  de  Michalowicz.  Johannc  de  Zampach,  Stephano  de  Oppoczen.  Vlrico  de 
Holicz,  Alberto  de  Stermberg,  et  alii  multi,  qui  in  eodem  iudicio  presiderunt. 

Raigrad.    10.    Třeboň.   397.    Mus.    boh.    192.    Taimberg.  45.    Brun.    24:?.    Palacký,    Anli.    c.    II.    351. 
Jireíek.   CoH    jiir.   Boh.  II.   2   p.   38.  —    ')   Miis.   h.   Fiispek. 
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...  —  1S91,  20  Maji.  —  Petrus  de  Hospozyn  p.  e.  c.  b.  R,  quod  hereditatcm  siiani  in 
Hospozyn,  curiam  arature  dietám  Przibkowsky  et  Bradaczowsky  cum  agris,  pratis  oc,  cum 
jure  patronatus  ecclesie,  cum  duabus  sexagenis  gr.  census  annui,  quas  Pursso  ibidem  habuit, 
et  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente  oc  vendidit  Hasskoni  de  Hospozyn  dieto  Trczka  et  suis 
heredibus  pro  120  sexag.  gr.  Et  fassus  est  oc.  Et  ei  de  dictis  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet 
vendens  et  cum  eo  Puress  de  Trzebyewlicz,  Marsso  de  Trblaw  dictus  Nadrzyenek  ab  omni 
homine  oc  et  a  jure  regio,  si  quod  umquam  in  dictis  bereditatibus  probaretur.  Anno  domini 
M"CCC"LXXXX  primo,  sabbato  quatuor  temporum  Pentbecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   294. 

K,  18.  —  1391,  20  Maji.  —  Gezwecz  de  Sobieticz  v  Soběticích  dvuor  po))lužní  vendidit 
léta  1391   v  sobotu  po  Sv.  Duše. 

Tab.  ler.  CCL,  C,  28. 

...  —  1301,  20  Maji.  —  In  villa  Bielenczicb  et  Skitalecb  Henricus  dictus  Kozie  decessit. 
Fer.  II  quatuor  temporum  Aduentus  [23  Dec]  a.  d.  M°CCC  XCII°  Martinek  de  Blazinui  alias 
de  Low  per  tabulas  terre  docuit  quinque  sexagenas  grossorum  annui  census  in  villa  Bielen- 
czicb in  quinque  curiis  rusticalibus,  quas  emit  apud  Henricum  de  Bielenecz  pro  50  sexageuis 
gr.  integre  persolutorum.  Anno  oc  XCI°  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,    185. 

K,  22.  —  1391.  —  Macbna  de  Lazecz  vendidit  Zawissio,  prout  in  tabulis  terre  plenius 
continetur. 

Tab.  ciir.  reg.  XIV,  251. 

L,  1.  — 1391,  5  Jul.  —  Andreas  ciuis  Czaslauiensis  dictus  Spitler  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  suam  in  Horkacb,  třes  curias  rusticales  soluentes  5  '/^  sexag.  gr.  census  annui 
cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nihil  eximendo,  vendidit  Simoni  judici 
ibidem  in  Czaslauia  et  scabinis,  qui  šunt  vel  pro  tempore  fuerint,  necnon  et  communitati 
ciuitatis  eiusdem  pro  40  sexag.  gr.  prag.  integre  persolutis,  bereditarieque  condescendit.  Ipsam- 
que  bereditatem  debet  disbrigare  vendens  tantum  ab  omni  bomiue  oc.  Actum  a.  d.  M^CCCXCl" 
fer.  V  in  octaua  sanctorum   Petři  et  Pauli  apostolorum  domini  nostri  Jesu  Cbristi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   167. 

...  —  1391,  1  Sept.  —  Rudolpbus  de  Benessowa  nomine  d.  Alberti  de  Stcrnberg  ilocuit 
tabulis  terre  vnam  areám  desertam  in  Przibissiczicb,  quam  emit  a  Przibikone  de  Stagiczie 
pro  quinque  sexagenis  gr.  anno  oc  XCI"  in  die  s.  Egidii. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  205. 

...  —  1391,  1  Sept.  —  Jaklyk  de  Gylowelio  oc,  quod  in  bereditate  sua  in  Psarz,  curia 
arature  cum  agris  oc,  vnam  sexagenam  census  annui  vendidit  Manussio  Waysmanerz  et 
suis  beredibus  de  Gylowebo  pro  10  sexagenis  oc  a.  M"CCC"LXXXX1"  (Vria  sextu  in  dio  s.  l^^ridii. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,    127. 

l^  S.  —  239],  4  Sept.  —  Štěpán  syn  Mikulášuov  z  Olšan  řeíeny  lN)(ornick\,  mčštěnín 
Pražský,  p.,  že  na  dědictví  svém  v  Olšanccb,  na  dvoru   puplu/.ním,  na  tíecli  dvoHcli  kmetcícb, 
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s   (Ičdiiianii,    Inkami,  vrbiuami,   rybníky,  potoky,  vinnicemi    i    se    vší    zvolí    atd.  paní    Dorotě 
manželce  své  sto  kop  groš.  praž.  věnoval  a  postonpil.  Stalo  se  1.  1391"  v  pondělí  po  sv.  Jiljí. 

Tab.  ter.  III,  D,   10. 

/.,  10.  —  1391,  17  Sept.  —  Jan  de  Lhota  Mrazowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  filiis  suis  Ratmyro 
et  Alberto  pro  porcione  paterna  et  hereditaria  Mstiticze  villam  integ-ram  cum  molendino,  in 
Mrazowa  Lhota  curiam  arature,  Brzezyny  villam  ac  totum,  quidquid  ibidem  bahnit,  curň 
agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  dědit,  assignauit,  ita  quod  cum 
eisdem  hereditatibus  šunt  ab  eo  plene  diuisi,  et  ipsi  hoc  pro  porcione  sua  rate  et  grate  susce- 
perunt;  residuum  vero,  quidquid  est  de  omnibus  bonis  suis,  pro  se  reseruauit  ad  tempora 
vité  sue,  et  si  aliter  non  disponet  de  eisdem,  extunc  post  mortem  suam  debebunt  cedere  in 
eosdem,  videlicet  Ratmirum  et  Albertům.  Actum  in  crastino  sancte  Lndmille  anno  MCCC 
nonagesimo  primo. 

Tab.   cur.   reg.   XX,   22. 

...  —  1391,  1  Ocf.  —  Pessik  de  Zhorze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua  in  Pawlowicz 
et  in  Dubu  domine  Katherine  vxori  sue  quinquaginta  sexagenas  gr.,  et  in  Zhorze,  toto  quid- 
quid ibi  habet,  similiter  quinquaginta  sexagenas  gr.  prag.  dotauit,  ita  tamen,  quod  habere 
debet  de  vniuerso  suo  dotalicio  in  predictis  hereditatibus  et  in  medio  mlbytek  100  sexag. 
gr.  prag.  dotis  sue;  et  ei  de  dictis  hereditatibus  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis 
pecuniis  condescendit.  Et  Sezema  de  Dalkowicz  et  Theodricus  de  Kladerub  vnitores  Pessikonis 
ad  hoc  dotalicium  suum  prebuerunt  conseusura.  Actum  anno  d.  millesimo  COC"  nonagesimo 
primo,  in  crastino  Jeronimi. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,   257. 

L,  19.  —  1391,  2  Oct.  —  Barones  judicio  presidentes:  Procopius  marchio  protunc  capi- 
taneus  regni  Boemie,  Joannes  dux  Gerlicensis,  Andreas  de  Duba  supr.  judex  regni  Boemie, 
Henricus  de  Duba  supr.  camerarius  regni  Boemie,  Cunadus  Kapler  de  Sulewicz  supremus 
notarius  regni  Boemie  tabularum,  Henricus  de  Roznberk,  Henricus,  Vlricus,  Joannes  fratres 
de  Nouadomo,  Ratmir  de  Sswamberk,  Otta  Bergow  de  Bilina  supremus  burgrauius  castri 
Pragensis,  Purkhardus  Strnad  de  Janowicz,  Vlricus  de  Noua  domo,  Raczko  et  Bussko  de 
Sswamberg,  Henricus  de  Brzeznicze,  Zdenko  de  Rozmital,  Joannes  dictus  Michalecz  de  Micha- 
lowicz,  Puota  de  Turgow,  Henzlinus  de  Turgo\v,  Benessius  de  Libiessicz  et  alii  multi  domini 
barones,  qui  in  judicio  presiderunt.  Actum  a.  d.  1391  fer.  II  post  S.  Hieronimi  in  terminis 
fieri  consuetis. 

Tab.   ter.   VI,  H,  29. 

i,  22.  —    1391.  —  Hanuš    z   Sulevic    věno    převodí    z   Radovesic    na    Čižkovice    léta 

M»ccc*^Lxxxxr. 

Tab.  ler.   CCLII,   A,   3. 

L,  27.  —  1391.  —  Petrus  de  Petrowicz  oc  vendidit  abbati  et  conuentui  Moliwiczensi  .  .  , 
Taimbeig.   329, 

...  —  1391,  3  Oct.  —  Andreas  de  Proseczi,  Hroch,  Benessius  fratres  germani  ibidem 
p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  eorum  in  Blikowye  Lhotye,  2  laneos  arature  et  quinque  curias 
rusťicales  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate    ad  ea   pertinente,  nihil  ibidem  eis  reseruantes, 
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vendidenint  Wenceslao  de  Lukeho  et  suis  heredibus  pro  70  sexagenis  gr.  prag.  Disbrigare 
debent  ipsimet  tantiini  vendentes  ab  omni  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC''LXXXXP  fer.  III 
post  festům  s.  Jeronimi. 

Tab.   cur.  reg.  XIV,    198. 

...  —  Í39Í,  4  Ocf.  —  Petrus  et  Sezema  fratres  de  Sczepanowiez  e.  b.  1*.  p.  s.,  (piod 
hereditatem  ipsorum  in  Uuessow,  municionem  cum  ciiria  arature,  cum  agris,  pratis,  piseinis, 
jure  patronatus  ecclesie  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  toto,  quidquid  ibi  habuerunt  oc, 
villam  iníeg-ram,  exclusa  vna  curia  rusticali,  vendiderunt  Busskoni  de  Klenowicz  et  suis 
heredibus  pro  300  sexag.  gross.  A.  d.  ]\fCrr"LXXXXT"  fer.  IIII  in  die  s.  Franeisci. 

Tab.   cur    reo-.  XIV,    145. 

}I,  5.  —  1301,  i  Ocf.  —  Kaczko  de  Sswamberga  et  Bussco  de  ibideni  fratres  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  hereditatem  ipsorum,  in  Porzieczie  opiduni  cum  curiis  araturarum,  quantum  ibi  habent, 
Horzehledy  villam,  Strharz  Nowawes  dietám,  Lipnicze  Nowawes  totum,  quidquid  ibi  habent, 
in  Zdierze  jus  patronatus  ecclesie,  quantum  ibi  habent.  cum  aratura  et  ortu  apium  in  Ossy 
et  ílumine,  in  Zarubinie  curiam  apium,  in  Tustow  et  Kakow  totum,  quidquid  ibi  habent, 
cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piseinis,  fluminibus,  montibus,  vallibus,  prouentibus,  ])ascuis, 
communitatibus  et  omni  libertate  ac  dominio  ad  ea  pertinente  in  eisdem  metis  et  limitibus, 
prout  solus  habuit  et  tenuit,  nichil  pro  se  ibidem  penitus  reseruando,  vendiderunt  Ilenriconi  de 
Elstrberga  et  suis  heredibus  pro  1800  sex.  gr.  integre  persolutis,  et  fassi  šunt,  se  easdem 
pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  dc  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescenderunt. 
Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Johannes  dictus  Michalecz  de  Michalowicz  et 
Vlricus  de  Holicz,  Lipolt  de  Oseká,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M'C(*C"XCÍ'  fer.  IV 
die  s.  Franeisci. 

Tab.   cur.  reg.  XXI,  71. 

M,  6.  —  1391.  —  Przedbor  de  Lhoti   vendidit  abbati  Ostrowiensi  ... 
Talmberg.   332.  < 

iW,  12.  —  1301.  —  Markwardus  de  Borowska  vendidit  conuentui  in  Strakonicz  .  .  . 
Talmberg.  328. 

M,  22.  —  1301.  —  Gimranus  de   Rziczano  vendidit  virgibinus  s.  Anně  .  .  . 
Talmberg.   331. 

...  —  1301,  6  Ocf.  —  Nicolaus  de  Lipna  p.  e.  c.  b.  P.,  (piod  in  hercditatc  sua  in  Xepro- 
chowach,  municione,  curia  arature,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  molcndiuis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente  domino  Biete  vxori  sne  40  gr.  ad  priorem  dotem  addidit  sen  dotauit,  et  ei  de 
dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalcm  obligacioncm  iii  dictis  pecuniis  condesccndit.  Actum 
a.  d.  M^CC^CLXXXX  primo,  feria  VI  in   octaua   s.  Michaclis. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,   115. 

N,  2.  —  1301.  —  Mezi  Alenou  z  Kozojed  a  Kuncem  z  Xeveklova.  Když  která  dcera 
má  jakou  spravedlivost  k  fiákómu  dědictví  po  nčk(»ni  nái)iidcm  neb  jinač,  by  je  pak  otec 
její  neb  kdož  koli  jiný  držel,  a  ona  jsúci  již  vdána  iiclilcdčla  k  tomu  o  to  <lodictví  podle 
práva,  až  by  léta  prošla,  sama   se  o  to  připraví. 
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Ihidem.  Mezi  Alenu  z  Kozojed  a  Janem  z  Řípu.  Kdyžby  otec  držel  statek  dceiy  své, 
a  ta  dcera  nebyla  v  jeho  moci,  než  byla  by  vdána  za  muže,  nestaneli  o  svůj  statek  a  k  otci 
oil  nehledí,  až  léta  projdou,  ztratí  ten  statek. 

Nálezové,  326,  327. 

N,  9.  —  1391.  —  Johannes  de  Mlheyn  dědit  capellae   in  Bethleem  .  .  . 
Talmberg.   312. 

...  —  1391,  23  Ocf.  —  Anka  de  Horzyenicz  vxor  Jesconis  de  Kakownik  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  hereditatem  suam  in  Horzyenicz  dumtaxat,  et  suam  porcionem  omuem,  que  sibi  cedere 
debebat  a  fratribus  suis  seuioribus  de  vera  porcioue  paterna,  vendidit  Hermanno,  Johanni 
ťratribus  suis,  Margarethe  et  Margarethe  sororibus  suis  et  Anně  nowerce  sue,  matri  puerorum 
predictorum,  pro  7  sexagenis  g-r.  integ-re  persolutis.  Disbrigare  debet  ipsamet  tantum  oc. 
Actum  a.  d.  M"CCC»LXXXXI"  feria  secunda  post  Galii. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  238. 

...  —  1391,  12  Nov.  —  Johannes  de  Tozycz  et  Maynussius  de  Zdebudyewes  patres  com- 
niissarii  orphanorum  olira  Zdislay  de  Bedrzychowicz  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  orphanorum 
predictorum  in  Bedrzichowicz,  in  Ondrzeyovv  et  in  Peczlinow  villis,  quidquid  ibidem  dicti 
orphaui  habuerunt,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiueute, 
vendiderunt  Martino  dieto  Skrzyeczka  de  Pietichwost  et  domino  Colmano  plebano  de  Rownich 
pro  200  sexagenis  grossorum,  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse;  et 
eis  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescenderunt.  Disbrigare  debent  ipsiraet  tantum, 
ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M"CCC'^LXXXX  primo,  in  crastino  Martini. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,   97. 

R,  8.  —  1391  v.  1392.  —  Krzissta  de  Praga  vendidit  Fridrico  abbati  Aule  regise  .  .  . 
Talmberg.  316. 

U,  5.  —  1391.  —  Veuceslaus  rex  dědit  monasterio  Aul?e  regise  ... 
Talmberg.   316. 

...  —  1389 — 1391.  —  Mathias  de  Slaná  defendens  censům  in  villa  Kaczycze  docuit 
tabulis  terre,  quod  Sulko  de  Kaczycze  vendidit  Johanni  dieto  Sicz  de  Praga,  vxori  sue  et 
Mathie  de  Slaná  vnam  sexageuam  gr.  census  annui  cum  7  grossis  pro  9  sexagenis  gr.,  census 
nudi  et  perpetui,  prout  in  tabulis  in  secundo  libro   Venceslai  vidimus  contineri. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,   309. 


A.  o.  1389,  13  Marf.  —  In  villa  Kowany  Smil  dictus  Kowan  decessit.  Sabbato  quatuor  tem- 
porum  Quadragesime  a.  d.  1389  Henczik  dictus  Pluh  coram  dominis  baronibus  regni  Bohemie  docuit 
vnionem  suam  per  tabulas  terre  et  tenorem  earuudem,  prout  se  docturum  obtulit  siue  offerebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,   181. 

A.  a.  1389,  14  Jun.  —  In  villa  Nezabyliczich  Stephanus  decessit.  Fer.  II  post  Trinitatis 
a.  d.  M^CCC^LXXXIX"  Zwyest  dictus  Mlynecz  de  Nezabilicz  docuit  per  tabulas  terre  forum, 
quod  habet  a  Hannone  et  non  a  Stephano. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,    182. 
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A.  a.  1380,  i  Ocf. —  In  villa  Chlistowie  Simon  decessit.  In  crastiiio  s.  Hieroiiimi  a.  d.  1889 
Slawko  de  Czakanicz  docuit  per  tabulas  terre  ciiriam  arature  cum  hereditate,  pratis,  siluis  et 
omni  libertate  et  toto,  quidquid  ibi  habuit,  qiiam  ei  Kaezka  de  Czakanicz  ct  Simoni  aute- 
dicto  vendidit  pro   120  sexagenis. 

Tah.   cur.   reg.  XIII.   138. 

A.  a.  Í389,  i  Oct.  —  In  villa  Lobeczku  Wenceslaus  et  Margaretha  uxor  sua  decesserunt. 
In  crastino  s.  Jeronimi  a.  d.  M"CCC^LXXXIX"  Franciscus  de  Kbela  ciuis  Maioris  ciuitatis 
Pragensis  docuit  empcionem  per  tabulas  terre  et  tenorem  earundem,  prout  se  docturum  offerebat. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,   243. 

A.  a.  1380,  I  Oř/.  —  In  villa  Byessietynie  Rathmir  studens  decessit.  A.  d.  M"CCCLXXX1X 
in  crastino  Jeronimi  Jacobus  de  Zihobecz  nomine  suo  et  Purchardi  fratris  sui,  Jan  dictns 
Schnberg-  de  Cadowa  et  Zwiest  de   Biessietina  docuerunt  vnionem  per  tabulas  terre. 

Tab.  cur.  reg.   XIU,  86. 

A.  a.  1380,  2  Oct.  —  In  villa  Radyczich  Drba  decessit.  In  crastino  Dedicacionis  prajr. 
a.  d.  M^CCCLXXXIX"  Jan  dictus  Kukol  de  Sulowa  nomine  Clare  vxoris  sue  de  Sulowa 
docuit  40  sexag-.  dotales,  quas  Jan  dictus  Kalenyczka  dotauit  in  bereditatibus  suis  in  líadiczy 
in  4  curiis  rusticalibus  soluentibus  4  sex.  census  Katberine  vxori   Benessii. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  87. 

A.  a.  1300,  1  Mart.  —  In  villa  Libediczicb  Jan  filius  Vlrici  dicti  Rudkerz  decessit.  F.  II 
post  dominicam  Reminiscere  Jarko  de  Oplot  et  de  Borssicz  docuit  per  tabulas  terre  in  Oczy- 
bowie  curiam  cum  quinque  quartalibus  agrorum,  quc  est  eidem  ])cr  beneficiarios  terre  in 
disbrig-acione  obtaxata,  prout  in  tabulis  terre  ))lcnius  continetur. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,    182. 

A.  a.  1300,  1  Mart.  —  In  villa  Wlhlaw  Onsso  miles  decessit.  Fer.  II  post  Reminiscere 
Prziecli  de  Czechczicz  et  Johannes  dictus  Hroza  de  Dubyczie  docuerunt  vnionem  per  tabulas 
terre  et  tenorem   earundem. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,   139. 

A.  a.  1300,  16  Apr.  —  In  villa  Mnetyessy  Jobannes  dictus  Fribcrker  ciuis  Maioris  ciui- 
tatis Prag-ensis  decessit,  post  cuius  mortem  (juatuor  sexagenc  census  annui  ad  d.  reg-eni 
deuolute  šunt.  In  crastino  Ostensionis  rcliquiarum  a.  d.  M"CCC"XC'  dominus  Jobannes  cai)el- 
lanus  altaris  s.  Marie  in  ecclesia  s.  Nicolai  iii  Maiori  ciuitatc  Pragensi  in  Foro  pulloruni 
docuit  per  tenorem  tabularum  terre  et  per  literám  d.  Wenceslai  Komanorum  et  Bobomie  rogis. 
quod  pncfate  quatuor  sexagene  gr.  census  ad  predictum  altare  spoctant   et  pcrtinent. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  244. 

A.  a.  1300,  30  Maji.  —  llassco  de  Czeczelicz  docuit  post  mortem  Hawlonis  lilii  Lituldi  ler.  II 
post  quatuor  tempora  Pentbccostcs  a.  d.  IIV.K)  (juod  Jcssco  dictus  .laltlco  de  ť/.cczclicz,  oommis- 
sarius  tabulis  terre  puororum  olim  Litoldi  de  (V.oczclicz,  vendidit  ei  et  doniine  Fli/.ahctli 
imperatrici  curiam  arature  in  Czeczelicz  cum  liercditate,  pratis,  jurc  patronatus,  lliimiiio  ct 
omni    libertate    ad   ea    pertinentc   pro    120  sexagenis  gr.  picne   pcrsolutorum,  ct    ipsa    domina 
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Klizabeth  veiulidit  porciouem  suam  curie  antedicte  Hassconi  supradicto,  prout  ia  tabulis  terre 
])lenius  continetur. 

Tal).  cur.   reg.  XIII,   38. 

A.  a.  1390,  30  Maji.  —  In  villa  Nessmyeny  Dalebor  decessit.  Feria  II  post  quatuor  tem- 
pera Pentecostes  a.  d.  M"CCC"LXXXX"  Jarossius  de  Nessmyene  docuit  empcioueiu  suam  per 
tabulas  terre  et  tenorem  earundeni,  prout  se  docturum  offerebat. 

Tab.  cur.  reg.  XIII,  200. 

A.  a.  1390,  19  Dec.  —  lii  villa  Kutyecli  Ag-nezka  decessit.  Fer.  II  post  quatuor  tempora 
Adventus  a.  d.  IVť^CCC^XC"  Przisnak  de  Ledecz  docuit  per  tabulas  terre  curiam  arature  et 
octo  sexagenas  census  in  Kutech,  quas  sibi  et  domino  Petro  presbytero  domina  Byetka  mater 
Agnezcze  predicte  dědit  et  dare  potuit,  quorum  bonorum  ipsum  Przisnakonem  medietas  concernit. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,  201. 


PRIMUS     NICOLAI. 

(1391—1396.) 


A,  4.  —  1391,  m.  Dec.  — •  Domini  barones  Johannes  dux  Gerlicensis,  Procopius  marchio 
protunc  capitaneus  reg-ni  Boemie,  Henricus  de  Dubee  supremus  camerarius  regni  Boemie, 
Andreas  de  Dubee  supremus  iudex  terre  reg-ni  Bohemie,  Cunadus  Capler  protonotarius  terre 
regni  Bohemie,  Otta  Bergow  de  Bielina  purgrauius  castri  Pragensis,  Johannes  de  Michelsperk, 
Puota  de  Czastolowicz,  Henricus  de  Cumburg,  Ratmir  de  Sswamberg,  Theodricus  et  Jenczo 
de  Janowicz,  Boczko  de  Podiebrad,  Wanko  de  Dube,  Bussko  de  Sswamberg-,  Stephanus  de 
Opoczna,  Hinco  Berca  de  Lipeho,  Hermanus  Chustnik,  Henzlinus  Turgow  et  alii  barones 
judicio  presidentes. 

Raigrad.   20.    Třeboň.   400.    íMus.  bob.    196.    Taitnberg.   52.    Talacký,  Arch.  c.   11,   352. 

A,  S.  —  1391,  21  Dec.  —  In  causa  vertente  inter  Elzkam  relictam  Hinconis  Berca  ex 
vna,  et  Hinconem  dictum  Berca  de  Honstaina  parte  ab  altera,  super  dotalicio  ipsius  domine 
Elzcze  domini  pleno  judicio  presidentes  auditis  tabulis  predicte  domine  Elzcze  et  defensione 
predieti  Hinkonis,  in  presencia  Procopii  marchionis  Morauie  et  incliti  principis  Johannis  ducis 
(xerlicensis  invenerunt  pro  jure,  et  dominus  Ratimir  de  Porziczie  dictus  Swamberg  dominorum 
consilium  exportauit:  quod  domine  Elzcze  predicte  predictus  Hinco  dehet  cedere  80  sexagenas 
gr.  census  cum  hominibus  secundum  continenciam  tabularum  ipsius,  incipiendo  ab  uno  fine 
per  ordinem  usque  finem  illius  census,  sicuti  posset  ille  census  in  toto  percipi.  Et  illos  homines 
dehet  possidere,  ipsosque  iudicare,  emendasque  ab  eis  recipere;  et  illi  homines  debent  habere 
lihertates  sicuti  prius  habuerunt  et  alias  res  et  vole;  hoc  habere  debent  sicuti  ei  domine 
Elzcze  tabule  testantur,  exclusa  steura  seu  herna  regali,  quam  Hinco  predictus  in  predictis 
hominibus  more  solito  recipere  dehet.  Actum  anno  domini  MCCCLXXXXI  sabhato  quatuor 
temporum  Aduentus  presentihus  dominis  haronibus  supradictis. 

Raigrad.  13.    Třeboň.  400.    Mus.  boh.  23,  G,  3.   196.    Talmberg.   52.    Cruciger.  30.    Konopišt.  A,   10. 
Brun.  243.    Palacký,  Arch.  c.  II,   353.    Cod.  jur.  Boh.  11,  2   p.   39. 


N  I  C  o  L  A  1. 
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A,  25.  —  1392,  23  Jan.  —  Woyhuk  tle  Krzieczowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš  pueros 
suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  vel  habendis  potenter  eommisit  et  committit 
Przechony  de  Wolbramowicz,  Przechouy  de  Brumowicz,  Hrocliony  de  Reztuliowa,  ita  quod 
facit  eos  veros  patres  commissarios  et  tutores  omnium  ])remissorum.  Actun>  anno  domini 
M^CCCLXXXXII»  ťer.  III  post  Fabiáni. 

Tal).   ciir.  rea:.  XX,    137. 

A,  25.  — ■  Í392,  2  Mart.  —  Marquardus  de  Porzessin  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  heieditatem  suam 
in  títradow,  villani  integ-ram  cum  censu  et  curiis  rusticalibus,  agris,  siluis,  piscinis,  riuis, 
molendino  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nichil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Bohuslao 
de  Hrádku  pro  125  sexag.  gr.  prag.  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  plene  percepisse,  et 
ei  de  dictis  bereditatibus  liereditarie  condescendit.  Uisbrigare  debet  ipsemet  vendeiis  et  cum 
eo  Raczko  et  Petrus  filii  sui,  omneš  in  solidům  ne,  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXXI1"  sabbato 
ante  dominicam  Invocauit. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,    122. 

A,  27.  —  1392,  I  Mart.  —  Donyn  de  Slawcze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  bercditate  sua,  ibidem 
in  Slawczi  curia  arature  et  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis  et  in  Bukwiczi  duabus 
curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Margaretlie  vxori 
sue  140  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assig-nauit  et  ei  de  dictis  bereditatibus  in  dictis 
pecuniis  hereditarie  condescendit.  Actum  a.  d.  M^^CC^XCII"  fer.  VI  ante  Invocauit  Quadra- 
gesime   dominicam. 

Tab,  cur.  reg.  XXI,   28. 

...  —  Í392,  O  Mart.  —  Prziestan  de  Krotyegow  protestatus  oc,  (piod  bereditatem  suam  in 
Krotyeg-ow,  curiam  arature,  duas  curias  rusticales  cum  ag-ris  oc  vendidit  Bussconi  de  Opalka 
a  Slauiborio  de  Prziessyn  pro  50  sexag-.  g-r.  plene  oc.  Condescendit  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet 
vendens  et  cum  ipso  Otyco  de  Střazow,  ambo  in  solidům  oc.  A.  d.  M^^íTC^LXXXXII"  ťcr.  IIII 
quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.   reg.   XIV,    148. 

...  —  1392,  8  Mart.  —  Wenceslaus  de  Boztyessycz  protestatus  oc,  quod  bereditatem  suam 
ibidem  in  Boztyessiczycli,  videlicet  septem  curias  rusticales  cum  agris  oc  vendidit  domino  Urlia- 
noni  plebano  in  Kozoged  pro  [sic)  sexagenis  gr.,  et  ťassus  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  ven- 
dens et  cum  eo  Jarossius  de  Deblycz,  Nicolaus  de  Chotyewycz  oc.  Anno  domini  millcsimo 
CCCLXXXXII"  fer.  VI  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  cur.   leg.  XIV,  48. 

g^  /_  —  1392.  —  Barones  judicio  presidentes:  Hcnricus  Sskopek  snpremus  camerarins 
terre  regni  Boemie,  Andreas  de  Duba  judex  terre,  Kunadus  KapkM-  protouotarius  fabnlarnm 
terre  regni,  Ratimir  Sswambcrg  de  Krassikow,  Brzenko  de  Skala.  Hoczko  de  Podicl)ra(l, 
Joliannes  de  Micbalovvicz,  Janko  de  Dieczin,  Mikulass  Zagiecz  de  llazmburg,  .\lbcrtus  dc 
Stermberg,  Albertus  de  K<niopisst,  Purkardus  de  .)aiu)\vicz,  llenzlinns  de  Tnrgow.  v\  abis 
multis  eodem  judicio  prcsidentibus. 

Raigrad.    11.    Trebon.   398.    iMus.    Hob.    194.    Talmberg.    52.    1'iilncký,   Arcb.   i.   II,   3.J3. 
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H,  2.^  —  1302,  9  Mart.  —  Iii  causa  vertente  inter  Sobielirdouem  de  Nechwalicz  ex  vna, 
et  Marquardum  de  Tiecliarzowicz  super  orphano  olim  Lidoiiis  de  Starého  Sedla  parte  ab 
altera,  domini  auditis  partibus  utrisque  inveuerunt  pro  jure,  et  dominus  Ratlimir  de  Svvamberg 
dominorum  potaz  exportavit:  ex  quo  Sobiehrdo  est  pater  conimissarius  et  tutor  orphani  pre- 
dicti  tabulis  terre,  ex  tunc  est  justns  ad  orphanum  predietum.  Et  etiara  ipse  Sobiehrd  potuit 
vendere  et  alieuare  hereditates  predicti  orphani  euicunque  sibi  placeret;  et  qnod  predietum 
orphanum  ipse  Sobiehrd  amplius  coram  domiuis  baronibus  in  judicio  statuere  non  debet  nec 
tenetur  nee  sit  ad  hoc  iure  terrestri  compulsus:  ct  super  eo  dederunt  sibi  pro  inre  obtento. 
Dědit  memoriales.  A  ihned  on  Soběhrd  o  svých  škodách,  [jež;  nesnázemi  a  válkami  v  roz- 
ličných nákladích  vzal  jest,  pánuov  prosil  za  nález,  a  páni  slyšíce  Markvarta  odpověd  nalezli 
za  právo,  a  týž  Ratimír  panský  potaz  vynesl,  že  nadepsaný  Markvart  od  toho  času  až  do 
hodu  sv.  Ducha  jemu  škody  nahraditi  má.  Presentibus  dominis  baronibus  actum  sabbato  qua- 
tuor  temporum  Quadragesime. 

Raigrad.  11.  Třeboň.  398.  Jlus.  Boh.  195.  Talinberg.  51  bohemice.  Všehrd.  155,  24.i.  Biun.  235. 
Nálezové,  216.  Palacký,  Arch.  č.  II.  353  Jirecek.  Cod.  jiir.  Boh.  II,  2  p.  40.  —  i)  Všehrd 
155   et  Nal.  h.   Secundo  Aicol.   B.    2. 

B,  2.  —  1302,  O  Mart.  —  Andreas  dictus  Spiglcr  de  Czaslawia  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem  suam  iu  Horkách,  curiam  arature  cum  duabus  ag-riculturis,  taberna  parna,  agris, 
pratis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Nicolao  notario  et  Henzlino  dieto 
Kyfl  fratribus  de  Czaslauia  pro  quadringentis  sexag.  minus  5  sexag.  gr.  prag.,  et  fassus  est, 
se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  con- 
descendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  tantum  ab  omni  hornině  oc.  Actum  anno  dom. 
M"CCC"XCn"  sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tah.  cuť.   reg.  XXI,   167. 

B,  3.  —  1.302.  —  Jan  de  Sampssinj-  vendidit   mansionariis  .  .  . 
Talmberg.   327. 

B,  12.  —  1392.  —  Wylem  de   Drazkowicz  vendidit  ecclesie  de  Porzicz  .  .  . 
Talmberg.   310. 

B,  28.  —  1302.  —  Heress  de  Wruticz  vendidit  commendatori  in  Strakonicz  .  .  . 
Talmberg.   328. 

B,  20.  —  1302.  —  Nicolaus  de  Zbraslawicz  dědit  altari  ibidem  .  .  . 
Talmberg.   317. 

B,  29.  —  1302,  27  Apr.  —  Petrus  de  Miecholup  p.  e.  c.  b,  P.,  quod  in  hereditate  sua 
ibidem  iu  Miecholup,  curia  arature  cum  duobus  laneis  agrorum,  agris,  pratis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  domine  Oífcze  vxori  sne  40  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit, 
et  ei  de  dictis  hereditatibus  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condesccndit. 
Actum  a.  d.  M^CCCXCII"  sabbatho  post  Ostensionem   reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI.   26. 

...  —  1302,  27  Apr.  —  In  villa  Nesmyenye  Jesco  Chátra  et  Bohunco  ťratres  decesserunt, 
cuius    unus    laneus  Bohunconis    et    unus    laneus  Jesconis    ibidem    ad   d.  regem  deuoluti  šunt. 


N  I  C  o  L  A  I.  -j^- 

Swach  cle  Nesrayenye  docuit  tabulis  terre  curiam  riisticalem  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate, 
quam  emit  a  Bus^coiie  de  Mlecowicz  pro  20  sexagenis  a.  d.  ]\["CCC''XCII"  sabbato  post 
Ostensionem  reliquiarum, 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   209. 

...  —  Í392,  27  Apr.  —  Marquardus  de  Kosti  p.  e.  c.  b.  W,  quod  omne  jus  suum  dotale, 
quodcunque  babuit  in  Smirzicz  et  in  aliis  hereditatibus  ad  Smirzicz  pertinentibus,  quas  bere- 
ditates  babuit  a  domina  ř^lzka,  in  eo  jure  pleno,  sicut  sibi  continetur,  condescendit  domine 
Zoífcze  sorori  sne  plene  et  in  toto.  Actum  a.  d.  ac  XCII"  sabbato  post  Ostensionem  reliquiai-nm. 

Tab.  cur.   reg.   XIII,    18. 

B,  30.  —  1392.  —  Nicolaus  de   Zbraslawicz  dědit  altari   ibidem   promissa  .  .  . 
Talmberg.   317. 

...  —  1392,  fin.  Apr.  —  Benessius  de  Gywie  protestatus  oc,  quod  in  liereditate  sua  in 
Horách,  duabus  curiis  araturarum  et  tribus  curiis  rusticalibus,  soluentibus  2'/.^  sexagenas 
census  et  vno  subside,  ag-ris,  pratis  oc  domine  Anně  vxori  sue  dotauit  80  sexagenas  gv.  oc. 
A.  d.  M^CCCLXXXXII"  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  91. 

C,  7.  —  1392.  —  Pessko  de  Praga  magistro  Smiloni  dc  Zelkowicz  vendiderunt  S  sexag. 
gr.  in  Kokowicz,  Bidelicz,  in   curia  arature  et  curiis  rusticalibus. 

Riegger,   Materialien,  VI,  204. 

...  —  I392f  5 — 8  Jun.  —  In  villa  Dyediczich  Jesco  dictus  Zaczek  dccessit,  cuius  curia 
arature  cum  omnibus  suis  pertinenciis  ad  dominům  regem  est  legitime  deuoluta.  Sabbato 
quatuor  temporum  Aduentus  Paulus  de  Dyedicz,  Prziba  et  Jarča  filie  ipsius  docucrunt  vnionem 
tabulis  terre,  sicut  se  docturos  oíferebant,  prout  in  tabulis  terre  plenius  continetur  a.  doni. 
M'^CCCXXXX  secundo  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.   reg.  XIII,    140. 

.  .  .  1392,  O  Jun.  —  In  villa  Brziezowie  et  in  villa  Koruticzich  nobilis  >[ar((uardus  de 
Sleb  alias  dictus  de  Wartenberg  decessit.  Fcria  secunda  quatuor  temporum  Aduentus  [2ii  Dee.] 
a.  d.  M^CCC^XCII"  Albertus  de  Brzezie  docuit  diraissionem,  (juam  Mar(|uardus  et  Petrus  sibi 
dimiserunt  viceuersa,  duas  agriculturas  cum  municione  in  lirziczowie,  cum  curiis  rusticalibus, 
villam  Koruticzie  integram,  jus  suum  et  jus  orpliani  llaskonis  de  Brziezowe  et  Br/.icsty  cum 
agris,  pratis,  siluis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente.  Anno  oc  XCIl"  ťeria  (piinta 
quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.   XIII,    1G2. 

C,  20.  —  1392.  —  Venccslaus  dci  gracia  . .  .  Privilegium  coUcgio  Caroli  in  Xenaczowicz 
et  Drahelczicz  .  .  . 

Talmberg.   323.    Hieggor,   Mater.   VI,   204. 

C,  21.  —  1392,  S  Jun.  —  Smil  de  líycbmburgka  p.  e.  c.  h.  !'..  (piod  luMcditatcm  suam, 
Rycbmburgk  castrum,  Skutecz  oppidum,  Skuteczko,  Zdiar,  Kadczicze,  Lestinka,  .Malynne, 
Kwasycze,  Janowicze,    Kameniczka,  Wyr,    Zhorz,    Ilniewieticze,    Mirzetin,    Lessany,    Bezwoczie, 
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Daleticze,  Sstiepauow^  Lhota,  Odradow,  Ranná,  Woytiechow,  Pokrzikow,  Ozrzeticze,  Hlyusko 
oppidum,  Strana,  Blatné,  Przerostle,  Stiidnicze,  Wytanowicze,  Canienicze,  Chlum,  Lhota,  Geuy- 
kow,  Kladné,  Dyedowa,  Vdrzissie,  Kriina,  Rybné  Czeske,  Rychnow,  Kameniczka  pusta,  Pe- 
rarzecz,  Kutrzin,  Zbeznow,  Senowa,  Swratka  oppidum,  Swratuch,  Radymye,  Radyraieze,  Lozieze, 
Wbrodu,  Robun,  Dolany,  Chlumietin,  villas  integ-ras  cum  cuiiis  rusticalibus,  in  Holetin,  in 
Krzyzanow,  in  Rybné  Moravské,  in  Bieley,  in  Srbiczich,  in  Martiuiczych,  in  Zdyslaw,  in  Tynow 
toto,  quidquid  in  eisdem  villis  habet,  in  llikulowiez  euriam  cum  duabus  agriculturis  cum 
curiis  rusticalibus  et  censu,  in  Drazkow,  in  Gesenczan,  Uherczicze,  Ewanowicze,  Pordubicze, 
Mnichowe,  Czrna,  Neraossiczky  Male,  villas  integras,  in  Ostrzessanych  toto,  quidquid  ibi  habet, 
cum  agris,  pratis,  siluis,  pisciuis,  riuis,  fluminibus,  curiis  araturarum,  censibus,  montibus,  val- 
libus,  pomeriis  et  ortis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidií  Otte  de  Byelina  dieto 
Bergow  et  Boczkoni  de  Podiebrad  pro  decem  millibns  sexagenaruoi  gr.,  et  fassus  est,  se 
easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condesceudit. 
Disbrigare  dehet  ipsemet  et  [sic],  omneš  iu  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXXII°. 
Sabbato  quatuor  temporum  Peiltecostes. 

Tab.   cur.   reg.   XX.    139.    Tab.   ter.   II.  F.   21    bolí. 

C,  30.  —  1302,  9  Jun.  —  Jan  de  Onssowa  íilius  Benessii  p.  e.  c.  b.  P.,  et  dominis  baro- 
nibus  in  pleno  judicio  presidentibus,  quod  super  omneš  hereditates  suas  habitas  vel  habendas 
et  specialiter  in  Onssow  et  in  omni  nábytek  Sigismundum  de  Ledecz  in  veram  suscepit 
vnionem,  ita  quod  factus  est  cum  eo  verus  vnitor  seu  hromáždiiík  omnium  premissorum. 
Actum  a.  d.  M'''CCC°LXXXXII  die  dominico   quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.   cur.   reg.   XX.   124. 

I),  2.  —  1302.  —  Veuceslaus  rex  indulsit  preposito  Pragensi  .  .  . 
Talmbero.   313. 
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Dj  7.  —  1302.  —  Symon  de   Okruly  vendidit  mansionariis  .  .  . 
Talmberg.   327. 

D,  8.  —  1302.  —  Procopius  de  Swoleniewsy  vendidit   altari  s.  Magdaleně  in  castro  Pra- 
gensi .  .  . 

Talmberg.   327. 

Df  24.  —  1392.  —  Michael  de  Ostrow  dimittit  conuentui  in  Rudnicz  .  .  . 
Talmberg.  329. 

E,  13.  —  1302.  —  Venceslaus  dei  gracia  .  .  .  Privilegium  monialium  s.  Spiritus  .  .  . 
Talmberg.   330.    Tab.  ter.  VI,  J,  20. 

E,  Í4.  —  1302.  —  Wylem  de  Praga  vendidit  Marie  abbatisse  s.  Spiritus  .  .  . 
Talmberg.   330. 

E,  15.  —  1302.  —  Jarka  de  Tussenie  dimisit  monasterio  s.  Karoli  .  .  . 
Talmberg.   333. 
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E,  16.  —  i392.  —  Criix  cle  Prag-a  vendidit  monasterio  Rokyczaiia  .  .  . 
Talmberg.   325. 

F,  5.  —  Í392.  —  Wznata  plebanus  de  Chwatierub  dědit  ecclesie  ihidem  .  ,  . 
Taimberg.   318. 

F,  7.  —  /5.92.  —  Hauzl  de  Prag-a  vendidit  domiuo  Johauni  preposito  Oninium  Saiíctorum . . . 
Talmberg'.   313. 

F,  8.  —  1302.  —  Maress  de  Wrazkow  vendidit  ecclesie  in   Municz  '  .  .  . 
Talmberg.   322.   —    ')   Ms.   Miinlcz. 

...  —  1392,  18  Dec.  —  Matbias  de  Malowar  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dominani  Katherinaui 
vxorem  suam  cum  omni  dote  eiiis,  videlicet  100  sexag.  g-r.,  quas  habuit  in  Malessow  et  in 
Gesenuykn  Malém  ad  alias  bereditates  nuas  in  Masogied  super  10  sex.  gr.  census  annui  iiudi 
perpetui  cum  agris,  pratis  et  omni  oc  traduxit  et  traducit,  eí  ei  de  dieto  censu  in  eo  jure, 
sicnt  prius  habuit,  in  dictis  ])ecuniis  condescendit,  et  ipsa  hoc  cum  Johanne  fratrc  suo  de 
Porzyeczan  beniuole  suscepit.  Aetum  a.  d.  millesimo  CCCXCII"  feria  quarta  quatuor  tempo- 
rum  Aduentus. 

Tab.   cur.   reg.   XV,   381. 

F,  19.  —  I392f  22  Dec.  —  Henricus  de  Nekmirze  p.  e.  c.  b.  1'.,  quod  in  iícreditate  sua 
in  Oplotech,  curia  arature,  5  sexag.  g-r.  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  piscinis, 
ortis,  pomeriis;  molendino,  flumine  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Anně  vxori  sue 
ducentas  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  vcram 
dotalem  obligacionem  in  dictis  ])ecuniis  coudescendit.  Actum  a.  d.  >Í"CCTJ"LXXXX1I"  die 
dominico  post  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.   cur.   reg.  XXI,    106. 

F,  22.  —  1392.  —  Venceslaus  rex  indulsit  monasterio   Ilokyezanensi  .  .  . 
Talmberg-.   325. 

G,  6.  —  1393.  —  Albertus  de  Ssternberg  vendidit  Petro  abbati  s.  Proeopii  .  .  . 
Talmberg.   330. 

(j^  0.  —  1393.  —  Jessko  de  Strzmelicz  vendidit  monasterio  s.  Proeopii  .  .  . 
Ibidem.  Maynussius  de   Zdebudiewsy  vendidit  monasterio  s.  Proeopii  .  .  . 

Talmberg.   330. 

G^  11.  —  1393.  —  Jan   de   Praga  vendidit   monasterio   in   Postok)|)rd  .  .  . 
Talmberg.   320. 

Q   f2.  —  1393,  1  Marl.  —  Hem-icus    de    Cttlessow  p.  e.  c.   b.  P.,  (piod    (b>miuam  Marga- 
retham  vxorem  suam  cum  omni  dote   sua,  videlicet    100  sexag.  gr..  quam   babuil   in  ("olessow, 
Zaborzie   et    Kobylce    ad    alias    bereditates    suas,  in   Tisowec/,    «'uriam    arature,  duabus   curiis 
rusticalibus    solucntil)Us    2   sexag.  gr.  census,    in   Žaluzie    1  '/..    sex.  gr.   census    cum    curia  ru 
sticali,  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  pomeriis,  riuis  et   omni    libertate    ad    la    pertinente   trans- 
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(luxit  et  tťuducit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  habuit  in  dictis  pecuniis, 
coiidescendit;  et  ipsa  lioc  cum  Petro  ťratre  suo  de  Sti'harzow  beniuole  suscepit.  Actum  a.  d. 
M'*CC(/'XCIII"  sabbato   quatuor  teniporum  Quadragesime. 

Tab.   cur.   resf.   XXI,    13. 

G,  12.  —  1393.  —  Venceslaus  dei  gratia  privilegium  dědit  monasterio   Brzewniowiensi. 
Talmberg-.   81'). 

...  —  13Í)3,  3  Ma?'f.  —  Jan  de  Hranicze  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  suam,  iu  Hranicz 
curiam  arature  cum  agris  oc,  duas  sexagenas  cen.sus  aunui  iiudi  post  Margaretham  Paulo 
dotauit.  Quem  quidem  censům  per  medium  soluere  teuetur;  quod  si  non  solueret,  tunc  debet 
impignerari  oc.  Et  quando  Paulo  vel  Margaretlie  20  sexagene  darentur,  tunc  debeut  de  tabulis 
dimittere.  A.  d.  M^^CCC^LXXXXIII"  ťeria  secunda  post  quatuor  tempora  Quadragesime,  j)rout 
in  tabulis  terre  pleuius  eontinetur. 

Tab.   cur.   reí>'. 

...  —  1303,  '27  Maji.  —  Kuňka,  Jan  de  Lypna  ex  vna,  et  Jaroslaus  de  Opoczna  parte 
al)  altera  corani  dominis  oc  judicio  oc  et  beneticiariis  oc,  quod  hereditatibus  ipsorum  ipsa 
Kuuka  et  Jan  hereditate  ipsorum  in  Lypnye  24  sexagenis  census  cum  curiis  rusticalibus,  et 
ipse  Jaroslaus  ibidem  in  Lypnve  curia  arature,  municione,  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscina, 
viiieis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  cum  aliis  hereditatibus  ipsorum  omnibus,  quas 
habeut  vel  in  futurum  habebunt,  vniuerunt  se  iusimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  vnitores  seu 
shromáždlníci  oc.   Anno  M^CCC^LXXXXIII"  fer.  III  quatuor  temporum  Penthecosten. 

Tab.  cur.  re^.  XIV,   222. 

G,  28.  —  1303.  —  Jan   de  Konowcze  vendit  monasterio  Brzewniowiensi  .  .  . 
Talmberg.   315. 

H,  20.  —  1303,  31  Maji.  —  Sobiehrd  de  Nechwalicz  ex  vna,  et  Bohuslaus  Zaczko  de 
ibidem  parte  ex  altera  p.  s.  c.  serenissimo  principe  Wenceslao,  Romauorum  et  Bohemie  rege, 
<luod  hereditatibus  ipsorum  omnibus,  quas  habent  vel  in  futurum  habebunt,  et  omnibus  rébus 
mobilibus  similiter,  quas  habent  vel  in  futurum  habebunt.  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod 
facti  šunt  veri  vnitores  seu  liromáždníci  omnium  premissorum.  Nuncius  ad  tabulas  fuit  ex 
parte  d.  regis  Benessius  de  Cbustnik.  Actum  anno  domini  M^CCC  XCIII"  sabbato  quatuor 
temporum  Pentecostes. 

Tab.   cur.  reg.   XX,    101. 

...  —  1303,  19  Jun.  —  Mlach  de  Chotielicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in 
Sekirziezich,  quatuor  sexag.  et  18  gr.  census  cum  duabus  curiis  rusticalibus,  quas  Procb  et 
Borziss  tenent,  et  vnam  quartam  agrorum,  quam  Hrzco  tenet,  emptam  aput  Prochonem,  cum 
agris,  pratis  et  omni  oc  vendidit  Sbinconi  et  Xicolao  fratribus  de  Kniezicz  pro  40  sexag.  gr. 
integre  persolutis,  et  eis  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipse- 
met  vendens  et  cum  eo  Mislibor  de  Sekirzicz  et  Nicolaus  de  Holowus  dictus  Drzyesstyata, 
omneš  in  solidům  dc.  Datum  a.  d.  JH"CCC"LXXXXIII  fer.  V  post  festům  s.  Viti. 

Tab.   cur.   reg.   XV,  8. 

H,  26.  —  1393.  —  Alsso  de  Pokouicz  vendidit  monasterio  Rokyczanensi  .  .  . 
Talmberg.   325. 
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.  .  .  1.393,  /4  Jul.  —  Vlricus  de  Gywy  p.  e.  c.  b.  P.,  qiiod  liei-editateni  suam  ibidcm.  cu- 
riam  arature,  diias  curias  rusticales  cuin  censu,  agris,  pratis  oc  vendidit  Hrononi  de  Gywy 
pro  40  sexag.  g-r.,  prout  in  tabnlis  terre  plenius  continetur.  A.  d.  IifCCC°LXXXXlII"  fer.  II 
post  Margarethe. 

Tab.   ctir.  reg.   XIV,   91. 

J,  7.  —  1,303-  —  Suda   de  (jlezow  vendidit  monasterio  Rokvczanensi  .  ,  , 
Talmberg.   325. 

J,  18.  —  1303,  11  Aii().  —  Jessko  de  Gemnyk  dictiis  Bol)yl  p.  c.  c.  b.  V.,  quod  beredi- 
tatem  suani  iu  Gemnyczicb,  curiain  arature,  duas  curias  rusticales,  sohientes  duas  sexagenas 
gr.  census  minus  decem  grossis,  cum  agris,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pcrtincntc,  nihil 
sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Jesskoni  de  Wruticze  et  suis  heredibus  ])ro  centnm  (jniii- 
decim  sexagenis  gr.  integre  persokitis,  et  ei  de  dieta  hereditate  hercditarie  condescendit. 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Jan  de  Ratay  filius  ipsius  et  Heda  de  Lliotic/. 
dictus  Kozel,  omneš  in  solidům  oc  ut  in  forma.  Actum  fer.  II  post  Laurencii  a.  d.  ^"ČGCXGIII". 

Tab.   cur.  reg.  XX,  90. 

K,  21.  —  1393,  4  Ocf.  —  Reyuwald  de  Vstupenicz  p.  e.  c.  b.  V.,  quod  patrem  suum 
Reynwaldum  de  porcione  sua  paterna  et  bereditaria  liberum  dimittit  et  solutum,  et  non  debet 
ipsum  nec  heredes  suos  pro  ulla  ])orcione  inquietare,  et  ipse  Rcynwablus  pater  suus  nomine 
suo  et  puerorum  suorum  eciam  non  debet  ipsum  inquietare  in  bereditatibus  suis  Popowicz, 
prout  ei  tabule  testantur,  quas  pro  suo  seruicio  serenissimus  priucei)s  Romanorum  ct  Rolie- 
mie  rex  sibi  comparauit.  Actum  a.  d.  M^GCCXCIII"  sabbato  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,    167. 

...  —  1393,  4  Oct.  —  Purkardus  de  Janowicz  dictus  Strnad  p.  e.  oc,  quod  bereditatem 
suam  a  domino  rege  sibi  douatam,  que  post  mortem  Henrici  dicti  Kozye  ad  ipsum  regem 
cst  legitime  deuoluta,  videlicet  in  Byelcnecz  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris. 
pratis,  lucis  et  salicibus^  piscina,  riuis  ct  omni  libertate  ad  ea  pcrtincntc,  molendino,  jurc 
patronatus  ecclesie,  prout  solus  habuit  et  tenuit,  nihil  sibi  ibidcm  reseruando,  vendidit  Borzitc 
de  Morawyevvsy  pro  350  sexagenis  gr.  integre  persolutorum,  et  ei  de  dieta  hereditate  hercdi 
tarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Jcnczo  de  Petrzpurg-.  omncs  in  soli 
dum  oc.  Actum  a.  d,  millesimo  CCC^LXXXXIll"  sabbato  post  Jeronimi. 

Item  a.  d.  M°CCC^LXXXXVI"  feria  quarta  ante  Assnmpcioncm  virginis  Mario  |lt  .Vug. 
camcrarius  Hostass  fuit  in  monicionc  aput  ])rincipalcm  ct  snos  disl)rigatorcs.  llolaci»»  onniiuin 
beneficiariorum. 

Item  a.  d.  Millesimo  CCCC"  in  vigilia  s.  Niccdai  1 10  Nov.'  Oprssal  ťuii  iu  monicionc 
aput  Jenczonem  infra  [sic]  scriptum  ex  parte  Borzitc  supcrius  contcnti  pmptcr  impcdimonia 
in  Bielenecz  pleno  jure.  Rclacio  omnium  beneficiariorum. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,  223. 

K,  25.  —  1393.  —  Przisnak  de  Ledccz  vendidit   capclle   Bethlcem  .  .  . 
Talmberg.   324. 

.  _  —  í:j()3,  7  Ocf.  —  Dyepoldus  dc  lilanycze  p.  c.  c.  b.  I'..  í\iuh\  horcditatcni  suam  in 
Lhotye,  curiani  arature,  municionem,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  riuis,  lluminibus. 
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piscinis  et  oiimi  libertate  ud  ea  pei-tiiiente,  vendidit  Sbincze  de  Sswabyna  pro  180  sexagenis 
í^r.,  et  fassus  est,  se  easdcm  ])ecunias  ab  ea  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie 
coudesceudit.  Disbrig-are  debet  ipseniet  et  cum  eo  Martinus  de  Zwyerzyncze  et  Andreas  de 
Vhr/ycz,  omneš  iu  solidům,  ab  omni  liomine  oc.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXXIII"  feria  tercia 
])0st  Jeronimi. 

Tal).  cur.   reg.   XIV.   96. 

K,  29.  —  1:^03,  12  Nov.  —  Grinwald  de  Brasskow  p,  e.  c.  b.  P.,  quod  doraiuam  Skoukam 
^xorem  suam  cum  parte  dotis  sue,  videlicet  105  sexag.  g-r.,  quam  habuit  in  Kysstrzie  ad 
alias  bereditates  suas  in  Brasskow,  euriam  arature  cum  duabus  agriculturis,  vna  sexagena 
gr.  census,  cum  curia  rusticali,  agris,  pratis,  siluis,  piscinis,  riuis,  pomeriis  et  omne  nábytek 
ac  omni  libertate  ad  ea  pertinente  íraduxit  et  traducit,  et  ei  de  dieta  bereditate  iu  eo  jure, 
sicut  prius  babuit,  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Et  ipsa  bec  cum  Alberto  de  Piecziny 
beniuole  suscepit.  Actum  a.  M"C(^C"LXXXXIII"  fer.  IIII   in  crastino  Martini. 

Tab.   cnr.   re<»^.   XXI.    51. 

...  —  1393,  19  Dec.  —  Simon  de  Cxiczin  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  iu  bereditate  sua  in  Czie- 
rziew,  curia  arature,  agris,  pratis,  siluis  et  omni  oc  domine  Aune  vxori  sue  150  sexag.  gr. 
dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  bereditate  ad  graciosam  dotalem  obliga- 
cionem  iu  dictis  pecuniis  condescendit,  et  Hiuco  presbiter  ad  boc  consensit.  Actum  a.  dom. 
M^^CCCLXXXXIII  fer.  VI  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  cur.  reg".  XV.   fi. 

K,  29.  —  Í393.  —  Nicolaus  de  Zbraslawicz  dědit  altari  ibidem  .  .  . 
Talmberg.   317. 

...  —  1394,  21  Febr.  —  Johauua  de  Chotuu  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatem  suam  do- 
talem obligatam  iu  Chotuu,  euriam  arature  cum  subsidibus  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente, iu  qua  hereditate  babuit  80  sexageuas  gr.  dotalitii,  vendidit  ProGopio,  Anue,  Kacze  et 
Margarethe  pueris  Getrzichouis  de  Chotuu  pro  80  sexagenis  gr.,  prout  iu  tabulis  terre  plenius 
coutiuetur.  A.  d.  ^ťCCC  "LXXXXIIII "  sabbato  aute  Kathedram  s.  Petři. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,   242. 

L,  17.  ~  1394.  —  Jau  de  Ronowcze  vendidit  ecclesie  in  Werona  .  .  . 
Talmberg.   317. 

L,  17.  —  139i.  —  Jan  de  Ronowcze  vendidit  ecclesie  iu  Meudico  .  .  . 
Talmberff.   317. 


'  o- 


L,  23.  —  1394,  15  Mart.  —  Beruhardus  de  Korzecz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  Elskam,  vxorem 
suam,  cum  omni  dote  sua,  videlicet  duceutis  sexagenis  gr.,  quas  habuit  in  Korzecz,  ad  alias 
bereditates  suas  iu  Bierunicz,  decem  et  nouem  sexageuas  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus, 
agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  et  si  deíiceret  iu  predictis  curiis  rusticalibus, 
extunc  suppleri  debet  ibidem  iu  Bierunicz,  curia  arature,  eam  traduxit  et  traducit,  et  ei  de 
dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  habuit,  iu  dictis  pecuniis  condescendit.  Et  ipsa  hoc 
cum  Beukone  de  Luzyu  et  Marssicoue  de  Tuniechod  beniuole  suscepit  et  Jau  dictus  Kygiata 
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de  Zásad,  Jakobin  de  Dymokur  et  Marssik  de  Tuniechod  ad  hoc  smím  prebuerunt  consensum. 
Actum  a.  d.  M'^CCC  "LXXXXIIII"  dominica  Reminiscere  post  quatuor  tempora. 
Tab.  cur.  reg.   XX,   133. 

L,  23.  —  139^.  —  Czenko  de  Chodcze  vendidit  Sopliie  abbatisse  et  coiuieiitui  in  Seze- 
micz  .  .  . 

Talmberg.   328. 

...  —  I39i,  Í7  Mart.  —  Gymram  de  Sczipoklas  p.  e.  e.  b.  P.,  qiiod  dominani  Marga- 
retbam  vxorem  suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  30  sexag.  gr.,  qiiam  habuit  in  lieredita- 
tibus  Raczkonis  in  Sczipoklas  ad  alias  hereditates  suas  in  Sczipoklas,  duas  curias  arature 
cum  agris,  siluis  et  omni  oc  traduxit  et  transducit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut 
prius  habuit  in  dictis  pecuniis  condescendit,  et  ipsa  hoc  cum  Martino  de  Malssyn  beniuole 
suscepit.  Actum  a.  d.  MOCCC^LXXXXIIII"  fer.  III  post  Reminiscere. 

Tab.   cur.  reg-.  XV,    185. 

M,  4.  —  139^,  19  Mart.  —  Alexius  de  Conarzowicz  et  Bernardus  de  Korzecz  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  censům  suum,  videlicet  třes  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui,  quem  habent  in 
hereditatibus  Wenceslai  Vndrweyn  in  Conarzowiczich,  curia  arature,  agris,  pratis,  curiis  rusti- 
calibus  cum  censu  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  ipsis  tabule  testantur,  vendide- 
runt  Marssoni  de  Tunyechod  et  suis  heredibus  pro  30  sexag.  gr.,  et  fiissi  šunt,  se  casdem 
pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescenderunt.  Disbrigare 
debent  ipsimet  vendentes  tantum  oc.  Quem  quidem  censům  possessores  dictarum  hcreditatum 
ipsi  soluere  teuebuntur  et  debebunt  per  medium  in  festo  S.  Georgii  et  per  medium  in  festo 
S.  Galii  et  sic  semper  perpetue  et  in  euum.  In  času  si  aliquem  censům  in  aliquo  tennino  oc 
non  soluerent,  ex  tunc  predictus  cum  sólo  camerario  Prageusi  poterit  ipsos  im[)ignerare  in 
hereditatibus  predictis  usque  plenám  percepcionem  census  non  soluti  pro  quolil)et  terniino, 
cum  tercia  parte  plus  nomine  poene  et  impensarum.  Actum  a.  d.  M''CCC"LXXXXII1I''  for.  V 
post  dominicam  Reminiscere. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   31. 

...  —  /594,  i9  Mart.  —  Gytka  rclicta  Przibiconis  de  Racow  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Lcstyna  villa  toto,  ([uidquid  ibi  habuit,  in  Przicchwogie 
villam  integram,  in  Markwarticzich,  in  Mrchogedech,  in  Zagiekur,  in  Wskurzimye  villani  totam, 
in  qua  hereditate  habuit  quadringentas  sexageuas  gr.  dotis  sne  cum  agris,  i)ratis,  curiis  rusti- 
calibus  oc  vendidit  Bernhardo  patři  suo  de  Waleczow  et  suis  heredibus  pro  400  sexagenis 
gr.  plene  persolutis.  A.  d.  M^CCCXCIIII"  fer.  V  post  Reminiscere. 

Tab.   cur.  reg.  XIV,  42. 

j)/^  /2.  —  139^.  —  Aless  de  Drahoniewa  vendidit  prcposito  Rokyczanensi  .  .  . 
Talmberg.   325. 

jj/^  jfj^  —  /594,  /  Maji.  —  Przibik  de  Bozeyowa  p.  c.  c.  b.  P.,  (luod  in  hereditate  sua  in 
Libkowie  Wodic  toto,  quidquid  ibi  habet,  cum  silua  dieta  Lihkowsky  et  Jure  patronatus 
ecclesie,  in  Wratissow  villa  integra,  in  Wlaseniczich  toto,  (piidquid  ibi  habet,  exclusis  siluis 
et  altero  medio  laneo  agrorum  ....  cum  agris,  pratis,  piscina  sub  villa  Wlasenicz  et  omni 
libertate   ad  ea    pertinente    domino  Elisabet    vxori    sue  scxingcutas  sexageuas    gr.   dotauit  ot 
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noraine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem  obligacioiiem  in 
dictis  pecuniis  coudesceudit.  Disbrigare  debet  heieditates  predictas  ipsemet  vendens  tantum 
ab  omni  bomiue  oc.  Actum  a.  d.  M"CCO°XCIIII"   iii   Ostensione  reliquiarum. 

Tal).  cur.   reg.  XX,    120. 

...  —  J39i,  2  Maji.  —  Hynco  dictus  Tluxa  de  Czekticz  protestatus  oc,  quod  bere- 
ditatem  suam,  iu  Tupadlecb  eiiriam  cum  duabus  agriculturis  et  subsidibus,  toto,  quidquid 
habet,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  pisciuis,  jure  patronatus  ecclesie  in  Cborzowacb,  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nibil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Benessio  de  Smrdowa 
et  suis  beredibus  pro  310  sexag-enis  gr.  Et  fassiis  est  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens 
et  cum  eo  Cunassco  de  Czibost  et  Wylem  de  Suticz,  omues  oc  ita  si  oc.  Actum  a.  dom. 
M^rCCLXXXXIlII''  sabbato  post  Reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,  200. 

M,  19.  —  1394.  —  Jan  řečený  Jicha  z  Hodkova  Markétě  '  z  Pavlovic  1.  1394. 
Tab.  ter.  II,  F,  21.  —   ^)  Cod.  h.  Jlagetč. 

iJJ,  19.  —  1394,  2  Maji.  —  Olbram  de  Kuta  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  bereditate  sua  ibidem 
in  Kutie,  curia  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  super  omni  nábytek  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  Gitcze  vxori  sue  50  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de 
dieta  bereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d. 
M^^CCC^LXXXXIIII"  sabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   6. 

M,  20.  —  1394.  —  Czeniek  de  Morassicz  vendidit  Sopbie  abbatisse  et  couuentui  in  Se- 
zemicz  ... 

Talmberg.   328. 

...  —  1394,  5  Maji.  —  Vlricus  de  Robowa  p.  e.  oc,  quod  hereditatem  suam  in  Robow, 
curiam  arature,  molendinum  cum  agris  oc  vendidit  Cubczoni  de  Prczicze  pro  61  '/j  sexag.  gr. 
plene  persolutorum  oc.  Condescendit  oc.  Disbrigare  debet  ipse  vendens  et  cum  eo  Wenceslaus 
de  Getrzicbowicz,  Domaslaus  de  Robowa  oc,  prout  iu  tabulis  pleni us  continetur.  Actum  a.  d. 
M^CCCLXXXXIIIP  fer.  III  post  Sigmundi. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   177. 

M,  29.  —  1394.  —  Dytmir  z  Duban  věno  převodí  na  Dubany  .  .  . 
Tab.   ter.  CCL,   M,    17. 

N,  2.  —  1394.  —  Jarko  de  Solan  et  mansionarii  oc  permutaueruut  .  .  . 
Talmberg.   327. 

N,  2.  —  1394.  —  Jessco  de  Czeradicz  vendidit  niausionariis   ecclesie  Pragensis  .  .  . 
Talmberg.   327. 

iV,  12.  —  1394.  —  Waniss  de  Cbrastian  vendidit  et  dědit  ecclesie  s.  Martini  in    suburbio 
Zaczensi  2  sex.  gr.  in  Zlowidiczycb. 

Talmberg.   310. 
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JV,  Í4.  —  Í394.  —  Martiuus  de  Swierzenicz  dědit  ecclesie  in  Gescnicz  .  .  . 
Talmberg.   322. 

N,  14.  —  1394.  —  Martinus  de  Swierzenicze  dědit  altari   in  Jesenicz  .  .  . 
Talmberg.   317. 

N,  15.  —  1394.  —  Proezko  de  Gedliczan  doctori  Johanni  Kbel  5  sexag.  et  15  gr.  v  Je- 
dlieanech  spustil  jest. 

Kiegger,  Materialien,   VI,   204. 

...  —  1394,  30  Sepf.  —  Pessico  de  Zliorze  p.  e.  c.  b.  R,  quod  dominam  Katberinam 
vxorem  suam  cum  parte  dotis  eius,  videlicet  qiiinqnaginta  sexag.  gr.,  quam  babiiit  in  bere- 
ditatibus,  in  Pawlowiczicb,  curia  aratiire,  ita  prout  sibi  tabule  testantur,  ad  alias  hereditates 
suas  in  Wraczowyczicb,  quinque  sexag.  gr.  census  in  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertineute,  transduxit  et  transducit,  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut 
prius  tenuit  et  babuit  in  dictis  pecuniis  condescendit,  et  ipsa  boc  cum  Bolechone  de  Cladie 
beniuole  suscepit.  Et  statim  ibidem  idem  Pessico  in  vna  sexagena  gr.  census  cum  curia  ru- 
sticali  in  Wraczowiczicb  dicte  domine  Katberine  vxori  sue  10  sexag.  gr.  addidit  dotem  ad 
predictam,  et  ad  graciosam  dotalem  obligacionem  condescendit.  Actum  a.  d.  M^CCCCIIII" 
fer.  IIII  in  die  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,  257. 

N,  25.  —  1394.  —  Stepbanus  prior  vendidit  monasterio  in  Podlazicz  .  .  . 
Talmberg.  325. 

...  —  1394,  27  Oct.  —  Benessius  de  Hor  coram  beneficiariis  Pragensibus  protestatus  est, 
quod  hereditatem  suam  in  Giwye,  duas  curias  rusticales,  soluentes  100  et  (5  grossos  census 
cum  agris,  pratis  oc  vendidit  Hrouoni  et  suis  beredibus  pro  22  scxagenis  gr.  Anno  domini 
afCCCXClV"  feria  III  ante  Simonis  et  Jude  apostolorum. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   91. 

N,  30.  —  1394.  —  Hanuš  Kapléř  věnoval  na  Čížkovicích  1.  M°CCCLXXXXIIII°. 
Tab.  cur.  reg.  CCLll,  A,   3. 

N,  30.  —  1394,  12  Nov.  —  Petrus  de  Sweyssiua  dictus  Zmrzlik  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in 
hereditate  sua  Strzezowicz,  villa  integra  cum  curiis  rusticalibus  et  censu,  agris,  pratis,  siluis 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  exclusis  duobus  laneis,  quos  dominus  de  Kozmberk  tenct, 
domine  Anně  vxori  sue  septingentas  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  ct  ei  de 
dieta  hereditate  ad  veram  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit  táli  sub  con- 
ditione,  si  maritum  suum  preuixerit,  ex  tunc  quandocunípie  ei  pecunie  predicto  darcntur, 
abinde  debet  amoueri.  Actum  a.  d.  M''CCC^X:CII1I"  fer.  V  in  crastino  Martini. 

Tab.  cur.  reg.   XXI,  263. 

...  —  1394,  12  Nov.  —  Bcrnbardus  de  Prziedborzicz  e.  b.  P.  p.  e.,  quod  bercditatem 
suam  in  Prziedborzicz,  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  subsidibus, 
et  quarta  porcione  juris   patrouatus  ecclesie  et  cum  omni   libertate  ad  ca  portiuente  vendidit 
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Pothe  (le  Chwalowa  et  Johauni  de  Rohozca  pro  quinquaginta  sexagenis  gr.,  prout  iu  tabulis 
terre  pleniiis  continetur.  A.  d.  M*^CCC"LXXXXIIIť  in  crastino  s.  Martini. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    104. 

O,  2.  —  i394  m.  Nor.  —  Václav  král  z  obdarování  svého  učinil  milost  Kojatovi  z  Dehtová 
starému  patře  na  služby  jeho,  kteréž  jest  činil  a  dědici  jeho  ještě  na  budúcl  čas  činiti  by 
mohli;  že  k  němu  jakožto  člověku  nemocnému  a  přilišnú  starostí  strápenému,  kterýž  jest 
nemohl  osobně  přijíti  ke  dskám  zemským  jednoho  z  úředníkův  zemských  Pražských  rozkázal 
poslati,  kterýžto  od  něho  o  zřízení  dědictví  jeho  kteréhožkoli  rekognicí  ke  dskám  vezma, 
o  takovém  zřízení  u  desk  učinil  relací.  A  úředníci  k  tomu  zřízení  Václava  řečeného  Čečelka 
úředníka  králové  rozkázali  a  poslali  jsú  skutečně,  kterýžto  o  zřízení,  které  jest  od  nadepsa- 
ného Kojaty  uslyšal  a  vzal,  učinil  relací  ke  dskám,  jakož  ve  dsky  vloženo  jest.  Posel  na 
to  byl  jest  Purg-hart  z  Janovic. 

Talmberg.   51.    Jura  et  const.   v.   B.   in  Palacký,  Arch.   c.    V,    108.    Ibidem   II,   345    et  V,   510. 

...  —  1395.  —  Sezema  ostendit,  qualiter  Wenceslaus,  Romanorum  et  Boemie  rex,  de 
plenitudine  maiestatis  sue  Sezeme  de  Fusperk  oc  cum  orphano  Johanne  filio  olim  Busskonis 
de  Wrtba  cum  omnibus  suis  hereditatibus  dědit  et  dare  potuit  veram  vnionem,  ita  quod 
factus  est  cum  eo  verus  vnitor  seu  hromadník  omnium  premissorum.  Nuncius  ad  tabulas 
fuit  Burchardus  de  Janowicz  djctus  Strnad.    Actum  a.  d.  M^CCCLXXXXV''  fer.  VI  post  [sic]. 

Tah.   cur.   reg.  XIV,    145. 

...  —  1395,  2  Jan.  —  Margaretha  de  Zrnow^nyk  relicta  olim  MstihnyeAvonis  dicti  Pánek, 
Wyen  de  Neczek  frater  eius  germanus  et  Bohuslaus  de  Zrnownyk  íilius  dicte  Marg-arethe 
p.  s.,  quod  hereditatem  ipsorum  in  Krzyekowiczkach,  7  sexagenas  gr.  et  14  grossos  census 
cum  8  curiis  rusticalibus  et  omni  oc  nihil  oc  vendiderunt  Henrico  de  Sobiesuk  dieto  Hes 
pro  73  sexagenis  gr.  plene  oc.  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  et  cum  eis  Jan  de  Sadku, 
Petrus  de  Zrnownyk,  Jan  de  Dub,  omneš  oc.  Anno  M°CCC"LXXXXV"  sabbato  post  Circum- 
cisionem  domini. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,    73. 

O,  22.  —  1395.  —  Stephanus  de  Montibus  Gutnis  oc  dederunt  hospitali  [ibidem  ?j  .  .  . 
Talmberg.  335. 

P,  4.  —  1395,  2  Mart.  —  Petrus  de  Sweyssina  dictus  Zmrzlík  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in 
hereditate  sua  in  Vgezdczy  penes  Kasseyowicz  in  20  sexag.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus, 
agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  domine  Anně  de  Frydmburka  vxori  sue 
ducentas  sexag.  gr.  addidit  ad  priorem  dotem,  ita  quod  in  istis  et  aliis  hereditatibus  suis,  in 
quibus  sibi  prius  dotauit,  habebit  nouingentas  sexag.  gr.  dotis  sue.  Actum  a.  d.  M^CCCXCV" 
die  secunda  Martii. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   263. 

P,  11.  —  1395,  m.  Mart.  —  Václav  Římský  a  Český  král  z  milosti  své  přiznal  se  před 
úředníky  Pražskými,  že  všecky  děti  aneb  sirotky  někdy  Jana  z  Chodžova  se  všemi  dědinami 
jich  a  se  všemi  nábytky,  kteréž  nyní  mají  neb  potom  jmíti  budu,  mocně  poručil  jest  a  po- 
roučí Boždéchovi  z  Bělušic,  tak  že  jest  [jej]  učinil  pravého  a  najvyššího  otce  poručníka 
a  obránci  všech  věcí    svrchu    psaných,  a  Jindřicha  z  Bělušic  odvolal    z  té    příčiny,  že  nade- 
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psaný  Jindřich    na    svobodných    cestách  a  sihiicích    loupeže    činil,  a    proti    království    učinil. 
Posel  na  to  byl  jest  Purkhart  z  Janovic  řečený  Strnad  najvyšší  purkrabic  Pražský. 
Taimberg.    51.    Jura  et  const.  r.  B.  in   Palacký,  Arch.   č.   V,   240.    Ibidein  II,   354:  V,   510. 

...  —  1395,  3 — 6  Mart.  —  Zdislaus  de  Kopecze  protestatus  oc,  quod  in  hcrcditatc  sua 
ibidem  in  curia  arature,  quatuor  subsidibus  cum  agris,  pratis  et  omni  libcrtate  ad  ea  pcrti- 
nente,  domine  Margarethe  vxori  sue  30  sexagenas  gr.  dotauit  et  noniine  dotis  assignauit, 
et  ei  do  dictis  hereditatibus  ad  veram  dotalem  obligacionem  condescendit,  et  Wenceslaus 
frater  suus  ad  hoc  consensit.  Actum  a.  d.  M"CCC"XCV"  quatuor  temporuni  Quadragcsinie. 

Tab.   cur.   reg.  XIV,  43. 

...  —  1395,  7  Mart.  —  Hanussius  de  WildeflPels  j).  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hcrcditatc  sua 
ibidem,  villa  iutegra,  curiis  rusticalibus  et  censu  cum  agris,  pratis  et  omni  ac  domine  Przybe 
vxori  sue  ducentas  sexagenas  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  ad  veram  obligacionem 
dotalem  de  dictis  hereditatibus  in  dieta  pecunia  condescendit.  Et  quando  ei  pccunia  darctur 
tunc  abinde  debet  amoueri.  Actum  a.  ^rCCCLXXXXV"  dominico  dic   Kcminiscere. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,    189. 

...  —  1395,  23  Apr.  —  Rubyen  de  Trzebnusewssy  c.  b.  P.  p.  e.,  quod  hereditatcm  suam 
in  Gerziczich,  tabernám  et  subsidem,  in  Czrnoticich  třes  curias  rusticales  soluentes  quinque 
sexagenas  census,  cum  agris,  pratis  et  libertate  ad  eam  pertinente,  vendidit  Wenceslao  de 
Gerzicz  íilio  Wolflini  pro  50  sexagenis  gr.,  prout  in  tabulis  curie  [sic]  i)lenius  continetur. 
Anno  domini  M**lCCC]XXXXV"  in  die  Ostensionis  reliquiarum. 

Tab.   cur.  reg.  XIV,  2. 

P,  23.  —  1395,  24  Ap7\  —  Beness  de  Stoyslawicz  p.  e.  c,  b.  P.,  (juod  hereditatenj  suam 
ibidem,  curiam  rusticalem  desertara,  piscinam,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libcrtate  ad 
ea  pertinente,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Jesseoni  de  Stoyslawicz  i)ro  20  et  2'/^ 
sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ci  de  dieta  here- 
ditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Witko  de  Naczeracz  et 
Benessius  de  Lompne,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d,  M"CCC"X('V"  sabbato  post  Osten- 
sionem  reliquiarum. 

Tab.   cur.   reg.   XXI,   23. 

_  —  IgQj^  24  Apr.  —  Frana  presbyter  de  Plzna  p.  c.  c.  b.  P.,  quod  hcreditatem  suam 
in  Lobziech,  quatuor  sexag.  gr.  et  20  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis.  iiumi- 
nibus  et  omni  libertate  ad  ca  pertinente  vendidit  Wenceslao  de  Nouaplzna  et  suis  licredibus 
pro  45  sexag.  gr.  et  fassus  est  oc,  et  ei  de  dieta  hcrcditatc  hereditarie  condescendit.  Disbri- 
gare debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Jakess  de  Nouai)il/.na  ct  Blaha  il)i(icm,  omncs  in 
solidům  00.   Actum   a.  d.  M°CCC"   nonagesimo    (piinto,  sabbato    post   Ostcnsioneni    rcli(|iiiarum. 

Tab.   cur.   reg.  XV,    193. 

P  20. 1395.  —  Fridericus  de  Erwcnicz  vendidit   domino  dccauí»  s.  Appoliinaris  .  .  . 

Taimberg.   320. 

_  _  _  ]-^()5   27  Maji.  —  Procopius    de    Dobrzicnyc,   llenricus   ťratcr   ipsius   dc   ibidem    ci 
Nicolaus  de  Dob/zienye,  Diuissius  dc  ibidem   parte  cx  vna,  ct  Nicolaus  dc   Pctrowicz,  Sdcna» 
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de  ibideui  et  Sbinco  de  Petrowicz  parte  ab  altera,  p.  s.  c.  b.  R,  quod  hereditatibus  ipsorura 
ipse  Procopius  cum  fratribus  hereditate  ipsorum,  iii  Nesperziczich  nouem  sex.  gr.  census  cum 
curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis,  exclusis  duobus  laneis  silue,  in  Zandow  et  omni  liber- 
tate  oc,  nihil  sibi  ibidem  reseruantes,  se  inuiccm  permutarunt,  et  Procopius  cum  fratribus  suis 
trecentas  sex.  gr.  ad  hereditates  suas  addidit.  Et  fassi  šunt  Nicolaus  cum  fratribus,  se  easdem 
pecunias  ab  eis  plene  percepisse  et  eis  de  dictis  hereditatibus  hincinde  condescenderunt. 
Disbrigare  debent  primům  pro  parte  Procopii  et  fratrum  suorum  ipsimet  et  cum  eis  Hrocho 
de  Czrbinicz  et  Bedricus  de  Radtienicz,  omneš  in  solidům,  et  pro  parte  Nicolai  et  fratrum 
suorum  ipsimet  et  cum  eis  Nicolaus  dictus  Zul  de  Ostrzedku,  Jan  de  Zruczi,  Albertus  de 
Hodkow  et  ,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M'*CCC*'LXXXXV"  feria  quinta 

post  Ascensionem  domini. 

Tah.  cur.  reg.  XV,   249. 

(),  1.  —  1395,  27  Maji.  —  Hanuš  řečený  Milbaim  z  Pordubic  z  jedné,  a  kněz  Jan  řečený 
Protiva  z  Novévsi,  správce  káply  Betlémské  Starého  města  Pražského,  z  strany  druhé,  p.,  že 
dědinami  jich,  totižto  on  Hanuš  devieti  kopami  gr.  praž.  platu  ročního  holého  a  věčného  na 
vsi  Přerovu  celé,  s  dvory  kmetcími,  s  dědinami,  lukami,  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší, 
i  tím  vším,  což  tu  má;  a  on  kněz  Jan  svým  a  káply  jmenované  jménem,  v  Ujezdci  devieti 
kopami  gr.  platu  ročního,  s  dvory  kmetcími,  s  dědinami,  lukami,  i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu 
přísluší,  se  vespolek  směnili,  a  nadepsaných  dědin,  on  Hanuš  témuž  knězi  Janovi  Protivovi 
a  jeho  budúcím  i  též  kaple  časy  budúcí  a  věčné,  i  také  on  kněz  Jan  jemu  Hanušovi  též 
zase  sobě  dědicky  postúpili.  Spraviti  mají  z  strany  Hanuše  on  Hanuš,  a  vedle  něho  Vítek 
z  Turovic,  oba  spolu ;  a  z  strany  Jana  Protivy  on  toliko  sám  před  každým  člověkem  oc, 
kterýžto  plat  on  Hanuš  jemu  knězi  Janovi  a  j.  b.  platiti  má,  polovici  počna  na  s.  Havla 
najprvé  příštího,  a  polovici  na  s.  Jiří  ihned  potom  zběhlého,  a  tak  vždycky  budúcné  a  věčně 
svými  vlastními  důchody  a  náklady  v  svrchupsané  kaple  Betlémské  na  každý  rok  svrchu- 
dotčený  klásti;  pakliby  kterého  platu  na  který  svrchu  dotčených  rokuov,  tak  jakož  se 
svrchu  píše  nedal,  tehdy  nadepsaný  Protiva  n.  j.  b.  budou  moci  s  jedním  komorníkem  bráti 
na  dědinách  jmenovaných  pro  nezaplacení  úroka  v  každém  roce,  třetinu  výš  jménem  pokuty 
a  nákladuov.  Stalo  se  ve  čtvrtek  po  Božím  vstoupení,  1.  1395^ 

Tab.  ter.  VI,  C,  8. 

...  —  1395,  17  Jun.  —  Anka  de  Lochcow  relicta  Marssouis  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  censům 
suum,  videlicet  octo  sexagenas  gr.  census  annui,  nudi  et  perpetui,  quem  habuit  in  heredita- 
tibus Mathie  de  Kostomlat,  videlicet  in  Cztynyewssy  curia  arature,  curiis  rusticalibus  et  censu, 
agris,  pratis  oc  et  omni  oc  vendidit  Paulo  studenti  de  Oslowicz  et  Pessicony  de  Komarow 
pro  80  sexagenis  gr.  iutegre  persolutis,  et  eis  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit.  Disbri- 
gare  debet  ipsamet  tantum  oc.  Quem  quidem  censům  soluere  debent  ipsis  per  medium  posses- 
sores  hereditatis  predicte  in  festo  s.  Gleorgii,  per  medium  in  festo  s.  Galii  et  sic  semper  per- 
petue  et  in  euum.  In  času  si  aliquem  censům  in  aliquorum  terminorum  termino  non  sol- 
ueret  oc,  ut  in  forma.  Et  Heralt  de  Bedrzecz  ad  hoc  conseusit.  A.  d.  millesimo  CCC^LXXXX 
quinto,  feria  quinta  post  festům  s.  Viti. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   323. 

Q,  13.  —  1395.  —  Ludouicus  de  Cziernizlewa  vendidit  monasterio  s.  Georgii  .  .  . 
Talmberg.  327. 
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Q,  15.  —  1395,  14  Jal.  —  Nicolaus  de  Wrapicz  dictus  Benessowsky  p.  e,  c.  b.  R,  qiiod 
iii  hereditate  sua  iii  Stehclczewsy,  iu  cnriis  rusticalibus  et  censu  cum  agrit*,  pratis,  piscinis 
et  onrni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  toto,  quidquid  ibi  habet,  5  sexagenas  gr.  ceusus  annui, 
nudi  et  perpetui  veudidit  Nicolao  de  Praga  ciiii  dieto  de  Freitlich  pro  50  sexagenis  gr.  et 
fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  pleue  percepisse,  et  ei  de  dieto  censu  liereditarie  con- 
descendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Mika  de  Zap  dictus  Haklik,  et  Nicolaus  de 
Drzienye  dictus  Zdislaw,  omneš  in  solidům,  ab  omni  hornině  oc.  Quem  quidem  ceníkům  ipsi 
soluere  tenetur  et  debet  per  medium  in  festo  s.  Galii  proximi  et  per  medium  in  festo  s.  Georgii 
deinde  proxime  seqnentis  et  sic  semper  temporibus  euis.  Ita  si  aliquem  censům  in  aliquo 
dictorum  terniinorum  termino  non  solueret,  extunc  prcdictus  cum  sólo  camerario  Pragensi 
poterit  eum  inpignerare  in  hereditatibus  predictis  oc.  Actum  in  crastino  sancte  Margarethe 
a.  d.  M"CCC"XCV^ 

Tab.   ciir.   reo;.  XX,    177. 

...  —  13Í)5,  30  Jiil.  —  Ofka  de  Dubencze  rclicta  olim  Stiborii  de  Peczek  tutrix  orpha- 
norum  Wienkonis  de  ibidem  de  Dubencze  protestata  e.  c.  b.  P.,  quod  hercditatem  ipsorum 
orphanorum  Wienkonis  in  Dubencze,  curiam  arature,  curias  rusticalcs  cum  censu,  municioncm 
cum  agris,  pratis  oc  molendiuo  et  omni  oc  vendidit  Pasconi  de  Plcssu,  Przibconi  de  Dubencze 
et  Pessiconi  de  Zdyaru  pro  200  sexagenis  gr.  Et  fassa  oc,  et  eis  oc.  Disbrigare  ipsamet  tantum 
ab  omni  liomine  et  specialiter  oc.  Quod  si  oc.  Et  Kathcrina  relicta  olim  Wienkonis  de  Du- 
bencze ad  hoc  forum  suum  beniuolum  prebuit  consensum.  Actum  a.  d.  millesimo  CCC^LXXXXV" 
fer.  VI  post  Jacobi  apostoli. 

Tab.   cur.   reg.  XIV,   30. 


czensi  ' 


Q,  23.  —   1395.  —  Maress    de    Brasskowa    vendidit    domino    Zbinkoni    preposito    Mili- 
Talmberg.  333.  —    ')  r.   Alilenensi. 


Q,  25.  —  1395.  —  Henricus  de  Kolumburg  dědit  ecclesie  in  Páka  .  .  . 
Talmberg.   317. 

_  _  _  /3ř^5^  /5  Sepf.  —  Kuňka  relicta  .lohannis  de  Hranicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hercdi- 
tatem suam  dotalem  obligatam  in  Ilranicz,  totnm,  quidquid  ibi  liabuit,  videlicct  100  sexag. 
gr.  dotis  sue,  vendidit  Zbraslao  de  Passiniewes,  Nicolao  de  Lipan,  Pcssikoni  de  Chotun. 
Wenceslao  de  Sendradicz  et  Procopio  de  Wodierad  dieto  Kichte  pro  100  sexag.  gr.  plene 
persolutis,  prout  in  tabulis  terrc  plcnius  continetur.  A.  d.  M"CCC"LXXXX\'"  for.  IV  anto 
Mathei. 

Tab.  cur.  reg. 

_  _  _  /3,9.5^  /  Ocf.  —  Nicolaus  de  Lazan  dictus  Kokotek  p.  e..  (puxl  iu  hereditate  sua 
in  Swoicow  toto  censu  et  curiis  rusticalibus,  (juantum  ibi  habuit,  in  Lazan  S  sesagenas  gr. 
census  in  curiis  rusticalibus,  in  Nudwogewicz  toto,  in   Viskrzy  toto,  qnidípiid  ibi   habuit.  cum 


agr 

dotau 


•is  oc,  prout  in  tabulis  terrc    plenius    continetur,  doniine  (íytcze    vxori    sue    li'.")  sexag.  gr. 
auit,  prout  in  tabulis  terro  continetur.  Actum  a.  d.  M"('(X'"LXXXXV   tVr.  \  1   p..st  .Icronimi. 


Tab.  cur.  reg.  XIV,  43. 
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...  —  1395,  2  Ocf.  —  Albertus  de  Chotyessicz  ex  vna  et  Benessius  de  Byssicz  parte 
ab  altera  p,  e.  coram  dominis  oc  et  beueficiariis  oc,  quod  ipse  Albreclit  liereditate  sua  in 
Nudwog-ewycz,  toto,  quidquid  ibi  habet,  et  aliis  oc,  et  Benessius  liereditate  sua  in  Byssicz, 
toto,  quidquid  ibi  habet,  et  aliis  omnibus  oc  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  suut  veri 
simul  vnitores  seu  hromáždníci  oc.  A.  d.  M^CCCLXXXXV"  sabbato  post  Jeronimi. 

Tab.  cur.  reg-.  XIY,   10. 

Q,  30.  —  1395,  3  Ocí.  —  Henricus  de  Ssprymbergka  et  Petrus  frater  ipsius  ibidem  p.  s. 
i'.  b.  P.,  quod  in  hereditatibus  orfanorum  olim  ZaAvisii  de  Bukowa  ibidem  in  Bukowie,  et  in 
Bielenczicb  10  sexag-.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertiuente  domine  Kerussy  vxori  Zawissii  de  Bukowa  dicti  Ssprymbergk  100  sexag-.  gr. 
(lotauerunt  et  nomine  dotis  assignauerunt,  et  ei  de  dieta  bereditate  ad  gratiosam  dotalem 
obligacionem  in  dictis  pecuniis  condesceuderunt.  Quam  dotem  disbrigare  debeut  ipsimet  Pe- 
trus et  Henricus  antedicti,  ambo  in  solidům,  ab  omni  bomine  oc.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXXV 
die  dominico  post  festům  s.  Venceslai. 

Tab.   cuť.  reg.  XXI,    tlO. 

fí,  8.  —  1395,  s  Aoť.  —  Wenceslaus,  liomanorum  et  Bohemie  rex,  de  plenitudiue  maie- 
statis  sue  Chwaloni  de  Oczina  cum  orphano  Mathie  de  Klukowicz  et  super  omnibus  ipsius 
orphani  hereditatil)us  dědit  et  dare  potuit  veram  vuionem,  ita  quod  factus  est  cum  eo  verus 
vnitor  seu  hromáždník  omnium  premissorum.  Nuncius  ad  tabulas  fuit  Purkardus  de  Jauowicz 
dictus  Strnad  supremus  burgrauius  Pragensis,  referens  premissa,  ab  ipso  rege  specialiter 
delegatus.  Actum  a.  d.  MCCCXCV  fer.  11  '  ante  festům  sancti  Martini. 

Tab.  cur.   reg.  XX,   !)1,  L\I,  244.  —    i)  Quat.  tab.  cur.  LXI  h.  fer.   V. 

...  —  1395,  14  Nov.  —  Johanues  de  Cbotielicz  ex  vna  et  Stossiek  ac  Johannes  de 
Slawhosticz,  scilicet  fratres  patrueles  indiuisi,  parte  ab  altera,  p.  s.  c.  serenissimo  principe, 
domino  Wenceslao  Romanorum  et  Boemie  rege  et  b.  P.,  quod  hereditatibus  ipsorum,  ipse 
Johannes  de  Cbotielicz  bereditate  ipsius  in  Chotieliczich,  curia  arature,  curiis  rusticalibus  et 
censu  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  et  ipsi  Johannes  et  Stossiek 
bereditate  ipsorum  in  Slawosticzich,  toto,  quidquid  ibi  habent,  et  aliis  ipsorum  omnibus 
hereditatibus  habitis  et  habendis  vniuerunt  se  insimul,  ita  quod  facti  šunt  veri  simul  vnitores 
seu  hromáždníci  omnium  prsemissorum.  Nunccius  ad  tabulas  ex  parte  d.  regis  fuit  Purchardus 
de  Jauowicz  dictus  Strnad,  referens,  quod  d.  rex  ad  hoc  suum  prebuit  consensum.  Actum 
a.  d.  M'CCC"XCV*^  dominica  post  festům  s.  Martini. 

Tab.  cur.  reg.  XV,   19. 

...  —  1395,  12  Dec.  —  Andreas  de  Cztynyewess  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  duas  curias  rusticales,  unam  sine  agris  desertam,  et  aliam  cum  agris  et  toto  záhumuie 
usque  stratam  publicam,  soluentes  quinquaginta  grossos  census,  cum  agris,  pratis,  salicibus 
et  omni  oc  vendidit  Mathie  de  Vgezda  pro  viginti  sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem 
pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  bereditate  hereditarie  coudescendit.  Disbri- 
gare debet  ipsemet  et  cum  eo  [sic]  ab  omni  oc.  Quod  si  non  disbrigaret  oc  ut  in  forma. 
A.  d.  millesimo  CCC^LXXXXV  dominica  aute  festům  s.  Lucie. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,   322. 
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/ř,  15.  —  1395,  12  Dec.  —  Zwiest  tle  Meuin  p.  e.  e.  b.  P.,  qiiod  iii  hereditiite  sua  iu 
Menin,  vuo  laiieo  agroriim,  soluente  3  sex.  gr.  census  cuiii  pratis  in  Lukowey  et  silua  in 
Meuiiiie  et  iu  Nieprowie  Lhotie  7  sex.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  et 
omni  libertate  ad  ca  pertinente,  et  si  quid  ibi  deficeret,  tunc  in  residuo  censu  in  Menin 
debet  sup})leri,  domine  Anně  vxori  sue  100  sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei 
de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem  obligacionem  in  dicíis  ])ecuniis  eondesccndit.  Actum 
a.  d.  M"CCC"XCV'^  die  dominico  ante  festům   Š.  Lucie. 

Tab.   ciir.   reg.  XXI,    19. 

...  —  J395,  21  Dec.  —  Nicoiaus  de  Temier/icz  dictus  Temerzicz  corani  serenissimo 
Romauoruni  et  Boemie  rege  oc,  quod  dominam  Agnescam  matrem  suam  super  omneš  here- 
ditates  habitas  vel  babendas,  super  nábytek  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  oc.  Nuncius 
ad  tabulas  Hynaczko  de  Wismburka  et  de  Nacbod  ex  parte  domini  regis,  refcrens,  quia 
dominus  rex  ad  boc  suum  prebuit  cousensum.  A.  d.  M^CCC^LXXXXV"  ťeria  tertia  post  (|ua- 
tuor  temporum   Aduentus. 

Tah.   ciir.   reg.   XIV,    130. 

S,  I.  —  1395  exeiin.  vel  1396  ineun.  —  Wenceslaus  Komanorum  et  Bohemie  rex  de  pleni- 
tudine  maiestatis  sue  c.  b.  P.  bereditatem,  que  ad  ipsum  tamquam  ad  regem  Bohemie  est 
legittime  deuoluta  post  morteni  Wsseslai  Ssindel  de  Nudwogowicz,  curiam  arature  -^c,  dědit 
et  dare  potuit  Mikssoni  Kokutek  de  Lazan.  et  ei  de  dictis  hereditatibus  hereditarie  eonde- 
sccndit. Nunccius  ad  tabulas  retterens  premissa  ťuit  Purkhardus  Strnad  de  Janowicz  judex 
curie  a  domino  rege  specialiter  delegatus. 

Vindob.   N.   348:5,   3;    Taimberg.   52.    Palacký,  Arch.   1:   II,   355. 

...  —  1396,  23  Fehr.  —  Dominus  Petrus  presbyter  de  Lissicz  \).  e.,  quod  bereditatem 
suam  in  Lissiczich,  curiam  arature  cum  curiis  rusticalibus,  soluentes  duas  scxagenas  gr.  et 
12  grossos  census,  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  oc,  et  onnii  nábytek  vendidit  Bartossio 
de  Lissicz  pro  triginta  sexagenis  gr.,  et  fassus  oc  condescendit  oc.  Disbrigare  ipsemet  vcndens 
et  Jan  de  Lepolis  et  Zdenko  de  Luzcze,  onnies  oc.  A.  d.  M^CCC^^LXXXXVI"  ťeria  ([uarta 
quatuor  temporum   Quadragesime. 

Tab.   ťur.   reg.   XIV,   17. 

S,  13.  —  1396.  —  Zacharias   de   Pusperga   vendidit   magistro  hosi)italis  .  .  . 
Talrnberg'.   335. 

.S,  /8.  —  1396.  -     Kateřina  de    Przemihiwicz  oc  dědit   abbatisse   s.  Georgii  .  .  [sici 
Taimberg.   313. 

5  20.  —  1396,  15  -ij)!-.  —  Barones  judicio  j)resi(lentes  sabbato  post  Ostensiouem  reli 
(piiarum  a.  d.  M^CCCLXXXXVl"  llinco  P.erka  de  Ilonstein  supremus  judex,  Wilholmus  de 
Lanstain  supremus  camerarius  regni  Uoemie,  Henricus  de  Hozmberg  supremus  purgrauius 
castri  Pragensis,  Smil  de  Bycbml)urg  dictus  Fhisska  i)rotonolarius  taltubirum,  Otta  dictus 
Bergow  de  Bielina,  Johannes  dictus  Miciialec/,  de  MichiUowicz,  IJoczko  de  Podicbrad.  Uorsso 
de  Osiek,  Borsso  junior  de  Osiek,  Brzenko  de  Skaly,  Bobuslaus  de  Swamberg,  Puotha  de 
Skaly,  Berca  senior  de   Dube,  Kaczko   de   Swamberg,   Henricus  de   Brzeznic/.e,   Wenceslaus  de 
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Wiirtmberg,  Petrus  de  Costi,  Wilbelmus  de  Zwierzeticz,  Sezema  et  Jobaunes  de  Vstie,  Albertus 
de  Konopisst,  et  alii  domini  barones,  qui  eidem  judicio  presiderimt. 

Raigrad.    14.     Třeboň.  401.     Mus.    bolí.    197.     Talmberg.    52,    305.     Vindob.    N.   3483,   73.     Palacký, 
Arch.  č.  II,   355. 

S,  22.  —  1396,  17  Apr.  —  Prziba  relicta  olim  Benessii  de  Podole  p.  e.  c.  b.  P.,  qiiod 
hereditatem  suam  ibidem,  curiam  rusticalem  soluentem  2  sexag.  gv.  census  cum  vno  rádlo 
role  cum  ag-ris,  pratis  et  omni  lil)ertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Otradowi  de  Witanowicz 
pro  20  sexag.  gr.  et  fassus  [sic]  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de 
dieta  hereditate  bereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsamet  vendens  et  cum  ea  Bern- 
hardus  de  Hor,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  oc  CCC''LXXXXVI  fer.  II  post  Ostensionem 
reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  98. 

...  —  1396,  19  Apr.  —  Przibik  et  Drzkragius  fratres  uterini  de  Zimuticz  p.  s.  c.  dominis 
baronibus  pleno  judicio  presidentibus  et  b.  P.,  quod  super  liereditates  ipsorum  in  Zimunticzich 
et  in  Becziczicb  villis  integris,  in  Hrussowie  toto,  quidquid  ibi  liabent,  in  Knieziekladie  lu- 
feriori  curia  arature  cum  duabus  agriculturis  et  censu  ac  toto,  quidquid  ibi  babent,  in  Knie- 
ziekladie Superioři,  in  Branowiczich,  in  Potrzenech,  in  Konczenech,  in  Potrzienczicli  Paruis 
toto,  quidquid  ibi  habent,  villis  in  predictis  et  aliis  ipsorum  hereditatibus  omnibus  babitis  et 
habendis,  Diuissium  de  Dobronicz  et  Woytiecbiura  de  Kraselowa  sine  ipsorum  heredibus  *  in 
veram  susceperunt  vnionem,  ita  quod  facti  šunt  cum  eis  veri  vnitores  seu  bromadníci  omnium 
premissorum.  Actum  a.  d.  M"CCC"LXXXXVI"  feria  IIII  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XV,  213.  —    ')  Cod.   h.  hereditatibus. 

S,  27.  —  1396,  19  Apr.  —  Smil  de  Rycbmburga  dictus  Flasska  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem suam  in  Vbercziczich,  duas  curias  rusticales  soluentes  5  sexag.  et  35  gr.  census,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  riuis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Swietissio  de  Vherczicz 
pro  60  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta 
hereditate  bereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  .  .  .  .,  omneš  in  soli- 
dům oc.  Actum  a.  d.  M^CCCXOVI*^  fer.  IV  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   94. 

S,  27.  —  1396.  —  Nicolaus  de  Zebnicz  vendidit  altari  s.  Magdaleně  in  ecclesia  Pra- 
gensi  .  .  . 

Talmberg.   327. 

T,  3.  —  1396,  26  Maji.  —  Smil  de  Rychmburg  protonotarius  ta1)ularum  p.  e.  c.  b.  P.,  quod 
hereditatem  suam  in  Ewanowiczicb,  vnam  curiam  rusticalem  soluentem  5  sexag.  gr.  census 
cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nichil  sibi  ibidem  reser- 
uando,  vendidit  Genikoni  de  Ewanowicz  pro  60  sexag.  gr.  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  bereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  et  cum  eo  Zwiest  de  Chigisst,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXYI 
fer.  VI  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,   134. 

T,  .7.  —  1396,  26  Maji.  —  Anno  domini  MCCC  nonagesimo  sexto  barones  judicio  presi- 
dentes  feria  sexta  quatuor  temporum  Pentecostes:  Wilbelmus  de  Lanthsstain   supremus   came- 
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rarius,  Hinko  Berka  de  Honsstain  supremus  jiulex,  Smilo  de  Pordubicz  prothoiiotavius  tabii- 
larum  terre,  Henricus  de  Rozmberg  supremus  purgrauius  Prageusis,  Brzenko  de  Skaly  judex 
curie  reg-alis,  Hermannus,  Henricus  [et|  Vlricus  de  Noua  domo,  Johannes  de  Noua  domo, 
Andreas  de  Duba,  Petrus  de  Kosti,  Henricus  Berka  de  Lippeho,  Rathniir  de  Sswaniberg, 
Wilhelmus  de  Zw-ierzeticz,  Sezema  de  Vstie,  Janko  de  Uieczina,  Zdenko  de  Rozmital,  Henz- 
linus  de  Turgow,  Al])ertus  de  Konopisst,  Zdenko  de  Sstiepanicz,  Henricus  de  Brzeznicz, 
Borsso  iunior  de  Osek,  Brzenko  de  Strakonicz,  Benessins  de  Lesstna,  Wenceslaus  de  AVartni- 
berg,  et  alii  domini  barones,  qui  eidem  iudicio  presiderunt. 

Vindob.  N.   3483,   73.    Talmberg.   30G.    Palacký,  Arch.  č.  II,  355. 

T,  7.  —  1390,  27  Maji.  —  Czaslaw  de  Peklowa  protestatns  est  coram  beneficiariis  Pra- 
gensibus,  quod  in  bereditate  sua  ibidem,  curia  arature  cum  agris,  pratis,  siliiis,  riuis  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  ac  in  toto,  quidquid  ibi  babet,  domine  Macbne  vxori  suc  triginta 
sex  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  bereditate  ad  veram  dotalem 
obligationem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d.  M^CCC^LXXXXVI"  sabbato  quatuor 
temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,    143. 

...  —  i 390,  27  Maji.  —  Nesteska  de  Sowinicz  p.  e.  c.  b.  P.  et  dominis  baronibus  pleno 
judicio  presidentibus,  quod  su])er  bereditatibus  suis  in  Sowinicz  toto,  quidquid  ibi  babet,  et 
alias  babitis  vel  babendis  Otikonem  de  Bobumilicz,  Nicolaum  de  Lipniczky  et  Otikonem 
filium  Ogeri  de  Przedborz  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  quod  ťacit  eos  veros  vuitores 
omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXXVť  sabbato  quatuor  temporum  Pentecostes. 

Tab.  cur.  reg.  XIV,   51. 

7'^  /5,  _  j-^go,  —  Aleš  z  Duban  Dubany  prodal  Dytmirovi  z  Duban.   M^CCCLXXXXVI". 
Tab.  ter.  CCL,  M,    17. 

,  ,  ^  —  1300,  29  Maji.  —  Margaretba  relicta  olim  Jesskouis  dicti  Bucb  de  Swietcze  p.  e. 
c.  b.  P.  et  dominis  baronibus,  quod  super  bereditates  suas  in  Tatinnem,  curia  arature,  in 
Widowli  toto,  quidquid  ibi  babet,  in  Sabeniczicb  toto,  quidípiid  ibi  babet,  in  Swietczi  toto, 
quidquid  ibi  babet,  et  alias  babitis  vel  babendis  cum  agris,  pratis,  siluis,  piscinis  et  omni  .)c, 
exclusis  bereditatibus  in  Wri)iczi,  quas  ibi  babet,  quia  easdem  pro  se  reseruat,  Husskonem 
de  Izenberg  et  Oeorgium  de  Diwicz  in  veram  suscepit  vnionem,  ita  (piod  lacti  šunt  .)(•. 
Actum  a.  d.  M'*CCC"LXXXXVI"  feria  sccunda  i)ost  ťestum  Trinitatis. 

Tab.  cur.  reg.   XIV,   22(). 

j  22.  —  1390.  —  Tbomas   de  Horek    vendidit  domino   Jobanni  i)leban()  de  Cboczna  .  .  . 
Talmberg.   318. 

T  22.  —  1390.  —  Venceslaus   de   Cbocznie  vendidit    ecclcsic  ibidem  .  .  . 
Talmberg.   318. 

y  22. 1390.  —  Maress  de  Slemene  oc  vendidit   domino  Joanni    pldiano   in  Clioczna  .  .  . 

Talmberg.   317. 
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T,  22.  —  Í306.  —  Philipiis  de  Slepoticz  vendidit  ecclesie   iii  Choczna  .  .  . 
Talmberg.   310. 

T,  20.  —  1396,  2  Jun.  —  Puota  z  Častolovic  starší  p.  se  př.  ú.  R,  že  paní  Annu,  ženu 
Puoty  mladšieho  syna  svého,  s  jejím  se  vším  věnem,  totižto  se  dvěma  tisícoma  a  s  puol 
osmém  stem  kop  gr.  pr.,  ježto  měla  na  dědinách  v  Skuhrově,  tak  jakožto  ve  dskách  zemských 
phiějic  záleží,  na  jiné  na  své  dědiny,  na  ten  jistý  Skuhrov  hrad  a  na  město  před  hradem 
i  na  ta  na  všecka  zbožie,  což  k  tomu  hradu  i  k  městu  vsí  neb  užitkóv  přislušie,  kterýmž 
se  koli  jménem  menují,  na  Kychmberk  hrad  i  na  to  na  vše,  což  k  tomu  hradu  zbožie  neb 
vesnic  a  užitkóv  přislušie,  kterým  sě  koli  jménem  jmenují,  na  město  Solnici  s  tú  se  vší 
zvolí  i  s  zbožím,  což  k  tomu  městu  přislušie,  s  dědinu,  Inkami,  s  dvory,  poplužními  i  s  kmet- 
cími  i  se  všemi  vesnicemi,  kteréž  koli  mají  jméno,  s  rybníky,  s  mlýny,  potoky,  s  lesy,  s  ře- 
kami i  s  tlí  se  vší  zvolí  i  s  panstvím  celým,  což  k  dřéveřečeným  zbožím  přislušie,  i  se  všemi 
puožitky,  budte  zjevní  neb  tajní,  kterýmiž  koli  jmény  mohu  jmenováni  býti,  nic  na  tom  sobě 
nevymieňujíc  ani  sobě  co  poostavujíc,  než  úplně  jakož  on  jest  se  panem  Bočkem  ode  pana 
Jana  z  Meziřiečie  kupil,  a  potom  naň  na  samého  spadlo,  jakož  jest  pan  Vzňata  z  íSkuhrova 
držel,  pakliby  co  odešlo,  aby  jie  paní  Anně  navráceno  bylo,  kromě  té  Vésky  i  platu,  což 
jest  na  té  Vésce,  ježto  pan  Jan  z  Meziřiečie  za  Vznatinu  duši  dal,  převedl  jest  i  převodí 
a  jie  těch  dědin,  těch  hraduov,  měst  i  všeho  zbožie  dřéveřečeného  ku  pravé  věnné  zástavě 
postúpil  v  těch  penězích,  totižto  ve  dvú  tisíc  a  puol  osmě  stě  kop  pod  takú  výmluvu,  ač  by 
syna  jeho  Puoty  dřéveřečeného  buoh  neuchoval  prvé  nežli  panic  Anny  ženy  jeho  dřéveřečené, 
tehda  kdyžby  kolivěk  on  Puota  nebo  jeho  budúcí  nebo  poručník  dřéveřečené  panie  dřéve- 
jmenované  peuieze  dva  tisíce  a  puol  osma  sta  kop  dali  a  položili  v  Kladštč,  ale  provodili 
beze  lsti  do  Nysy,  tehda  beze  všie  přiekazy  i  beze  všie  pře  paní  Anna  dřéveřečená  má  své 
penieze  vzieti  dřéveřečené  a  hraduov,  měst  i  všeho  zbožie  dřéveřečeného  jemu  Puotě  i  jeho 
budúcím  mocně  sstúpiti  bez  přiekazy.  A  ona  to  se  i)anem  Hynáčkem  z  Wismburka  a  se 
panem  Jetřichem  z  Janovic  i  z  Náchoda  a  se  panem  Hynkem  řečeným  Hlaváč  z  Třebochova- 
a  se  panem  Štěpánem  z  Opočna  dobrovolně  přijala  a  dřevní  vklad  věnný  propustila  dobro- 
volně.   Actum  fer.  VI  post  festům   Corporis  Christi   a.  d.  M"CC('"LXXXXVI" 

Tab.   ciir.  reg.  XX,   164. 

Juxía.  V,  6.  —  1396,  20  Jul.  —  Benessius  de  Dubec  ct  de  Libiessicz  defendit  contra  per- 
mutacionem,  ubi  Alsso  filius  Henrici  dicti  Škopek  de  Dubee  commutauit  hereditates  in  Basst 
Paruo  pro  hereditatibus  in  Welenecz  cum  domino  Procopio  abbate  monasterii  S.  Karoli  oc, 
prout  hoc  idem  in  terre  tabulis  continetur,  dicens,  quod  ipse  Alsso  dictas  hereditates  per- 
mutare  non  potuit  ex  eo,  quod  ipse  Benessius  cum  patře  dicti  Alssonis  Henrico  super  dictis 
hereditatibus  fuit  verus  vnitor,  Docere  vult  tabulis  terre,  quando  ei  domini  barones  terminům 
assignabunt.  Actum  sabbato  post  festům  s.  Jacobi  a.  ^M^CCCLXXXXVI". 

Tab.   cur.   reg.  XXI,   207. 

.  .  .  1306,  30  Jun.  —  Witko  de  Chodunie  [sic]  protestatus  cst  oc,  quod  hereditatem  suam 
in  Trztieniczi,  duas  curias  rusticales  soluentes  duas  sexag.  gr.  census  cum  agris  oc  vendidit 
Bohuslao  de  Mendico  et  Budiwogo  plebano  fratri  ipsius  ac  Wogcze  dicti  Bohuslai  vxori  pro 
viginti  sexag.  gr.  oc.  Disbrigare  debet  ipse  et  cum  eo  Jan  de  Tmanie,  Zbynko  de  Wyssebor, 
omneš  in  solidům  ab  omni  oc  ut  in  forma.  Et  Benessius  de  (Miotunie  [sic]  ad  hoc  forum 
suum  beniuolum  consensum  prelmit,  ct  omne  jus  suum,  quodcumque  liabuit  ad  dictas  hereditates, 
dimittit  eis  plene  et  in  toto.  Actum  a.  d.  M"CCC^'LX XXXVI"  fer.  VI  in  crastino  s.  Petři. 

Tab.   cur.   reg.  XV,   88. 
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U,  8.  —  I3Í)().  —  Nicolaus  de  Gurim  dědit  ecdesie  in   Trzebowel  .  .  . 
Talmberg.   318. 

U,  S.  —  I39(í.  —  Stcplianus  de  Clnvatlin   veiididit  ccťle.sic  dc  Trzebowel  .  .  . 
Talmbciíí.   310. 

U,  9.  —  139().  —  Borsso   Hrabie  de  Osek   veudidit  occlesie   iii  Teplicz  .  .  . 
Taimbers.    317. 

...  —  1:íO(),  17  AtKj.  —  Dorothea  relicta  olini  Przibikonis  dc  Skrzissowa  p.  e.  c.  1).  1'., 
quod  heťcditatcni  .siuini  hereditai-iarn  in  Porzinie  et  in  Bezdyeczinye  villis,  quatuordecini  sexajr- 
gT.  census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  rubetis  et  omni  lil)ertate  ad  ea  pertinente 
vendidit  Henrico  dc  Rosenberg  pro  centům  quincpiagiiita  sexag.  gr.,  et  ťassa  est,  se  easdem 
pecunias  ab  eo  plene  pevcepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  bercditaric  condesccndit.  Disbri- 
gavc  dcbet  ipsamet  et  cum  ca  Maress  de  8ol)ieslawie  et  Jan  dictus  líadiecz  de  Kadici/, 
omneš'   in   solidům  oc.  Actuni   a.  d.  M"rCC^^   nonagcsimo   sexto  ťer.  ^'  post  Assum])cionem  Maric. 

Tab.   ciir.    reff.   XV,    119.   —    'j    Ms.    b.   omnibus. 

U,  9.  —  1396,  17  Au;/.  —  Dorothea  relicta  olim  Pesskonis  <le  Luna  p.  e.  c.  b.  V.,  quod 
hereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Blssanecli.  mediam  curiam  arature  cum  agris,  pratis, 
lucis  et  omni  libcrtate  ad  ea  pertinente,  in  (pia  hereditate  habuit  (!(»  sexag.  gr.  sue  dotis, 
vendidit  Hané  judici  de  Luna  pro  (íO  sexag.  gr.,  et  ťassa  est,  se  easdem  pecunias  ab  co 
plene  percepisse^  et  ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure.  sicuí  sóla  tenuit  et  habuit,  condesccndit. 
Disbrigare  debet  ipsamet  tantum  oc.  Actum  a.  d.  millcsimít  (X'C"XC\'l"  fer,  quinta  post 
Assumpcioneni  s.  Marie  virginis  gloriose. 

Tab.   ciir.   reg.  XX,    109. 

U,  17.  —  1396,  2  Oct.  —  Cunczlinus  dictus  Rothart  de  Montibus  Cuthnis  )>.  e.  c.  1),  P., 
quod  hereditatem  suam  in  Erbrhardczi,  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis.  curias  rnsti- 
cales  cum  censu,  in  Bukowe  curias  rnsticalcs  cum  censu,  in  Stareiiorzc  curias  rusticalos  cum 
censu,  toto,  quidquid  habet  villis  in  predictis,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  ct  omni 
libertate  ad  ca  pertinente  ac  toto,  quidquid  ibi  habet,  nihil  sil)i  ibidem  rcscruaiulc  in  cisdem 
metis  et  gadibus,  prout  solus  tenuit  et  habuit  exclusis  4  sexag.  gr.  census,  (pias  abl)as  mona- 
sterii  in  Zelew  et  illud  idcni  monasterium  hal)cnt  hercditatibus  iii  predictis.  vendidit  llasskcmi 
de  Iglauia  dieto  lies  pannicide  et  de  Trelys  pm  dncentis  .sexagenis  gr.  ct  tassus  est.  se 
easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  ct  ei  de  dieta  hereditate  bercditaric  condesccndit. 
Disbrigare  debet  ipsemct  et  cum  co  Ilanus  dictus  Novel  de  Montilms  Cutlinis.  et  Ilanns  dictus 
Schik   il)idem,  omneš   in  solidům  m:   Actum   a.  d.  M"('('("'X( 'VI "  ťcr.  11  i»ost  ťcstum   s.  .Icronimi. 

Tni),    cur    rca.   XX.    173. 

U,  26.  —  1.396.  —  Nicolaus   de   Lijjan   vendit   ccclesic   in    Wilicz   (|uatuor  sex.  gr  .  .  . 
Taimbcig.   310. 

f/  2Í).  —  1396,  //  (h/.  "  Ilynko  dc  Dube  cl  dc  Milsstcyna  p.  e.  c.  1>.  I'.,  quod  in  licre- 
ditatc  sua  in  Cnnraticzicli  \illn.  municionc,  curia  arature,  curiis  rusticalibiis  cum  tcnsu  ac 
toto,  quidquid  ibi  balx;!,  in  Ncrznianiczi  villa  intcgra,  curiis  rusficaliltus  cum  censu  cum  agris. 
pratis,  siluis,  ct    spccialilcr  siluis   dictis    in   monte    Linberg,   piscinis,   riuis,   Ibuninibus   et    omni 
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libertate  ad  ea  pertiiieate  ac  toto,  quidquid  ibi  habet,  domine  Katherine  vxori  sue  quingeutas 
sexag-.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  veram  dotalera 
oblig-acionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actnm  a.  d.  AťCCC-LXXXXVI*'  fer.  IIII  post 
festům  s.  Jeronimi. 

Tab.   ciir.  reg.  XXI,   50. 


A.  a.  1392,  9  Mart.  —  lu  villa  Bolidanecz  Mrzak  cnm  vxore  sua  '  decessit,  ciiius  boua, 
videlicet  curia  arature  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  et  bouorum  ubilibet 
habitorum  ad  d.  regem  deuoluta  šunt.  Sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime  Elzka  relicta 
Mrzakonis  de  Bolidanczie  docuit  dotem  suam  iu  predictis  hereditatibus  per  tabulas  terre, 
prout  se  docturam  oíferebat.  Item  Wilhelmus  Chrt  junior  de  Zahradki  docuit  empcionem 
omnium  liereditatum,  quas  habet  a  Mrzakoue  in  terre  tabulis   sibi  annotatara. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,   161.    ')   In  margine :   viva   comparuit. 

A.  a.  1392,  9  Mart.  —  In  villa  Kaliscz  Wenceslaus  dictus  Chwoge  decessit.  Sabbato  qua- 
tuor temporum  Quadragesime  Vlricus  plebanus  de  Ogienicz  et  Sdenko  de  Chayna  et  Diuisius 
de  Krsera  terre  tabulis  docuerunt  75  sexagenas  gr.,  quas  Wenceslaus  de  Kaliscz  N-xori  sue 
ibidem  dotauit  et  ipsa  vlterius  vendidit  domino  Vlrico,  et  Sdenkoni  et  Diuisio  prefatis  dota- 
licium  antedictum. 

Tnb.  cur.   reg.  XIII,    122. 

A.  a.  1392,  li  Mart.  —  In  Minori  Beczwar  Pessik  dictus  Špital  decessit,  cuius  5  sexag. 
census  annui  in  d.  regem  deuolute  existunt.  Fer.  II  quatuor  temporum  Quadragesime  a.  d. 
MCCCXCII"  Marsso  de  Boln^nye^Yicz  et  Petrus  frater  suus  germauus  indiuisus  docuerunt 
forum  predictarum  5  sexag,  census  annui  per  tabulas  terre. 

Tab.   cur.   reg.  XIII,   205. 

A.  a.  1392,  10  Jun.  —  Xicolaus  de  Cliotielicz  docuit  fer.  II  post  Trinitatis  anno  dom. 
M"C'CCXCII"  tabulis  terre  8  sexagenas  gr.  census  annui  in  Smrko^^icz,  quem  emit  apud 
Zdichonem  de  Chotczie  fratrem  indiuisum  Janonis  et  Margaretlie,  qui  fuerunt  íiliastri  Marsi- 
konis  de  Wrchlabie,  in  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente  et  cum  1  laneo  liereditatis  post  Pawlonem  de  Chotczie. 

Tab.   cur.  reg.   XIII,    16. 

A.  a.  1392,  11  Jun.  —  In  villa  Kozogied  Venceslaus  decessit  alias  dictus  de  Herzma- 
nyewes,  cuius  curia  arature  in  Kozogied  et  undecim  sexagene  census  annui  in  Luzecz  et 
])ona  ubilibet  hal)ita  in  d.  regem  deuoluta  šunt.  A.  d.  M^CCCXCIP  fer.  III  post  Trinitatem 
Kuňka  de  Kozogied  terre  tabulis  docuit  dotalicium  suum  in  omnibus  hereditatibus  prředictis, 
l)rout  se  docturam  offerebat,  pra^ter  11  sexag.  gr.  census  annui  in  Luzecz,  qui  et  que  in  d. 
regem  šunt  legitime  deuolutus  et  deuolute. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,    17. 

A.  a.  1392,  1  Ocf.  —  In  villa  NaswaroAV  Henricus  et  filiaster  suus  Jarko  decesserunt, 
quorum  curia  arature  soluens  duas  sexagenas  census  annui  in  dominům  regem  deuoluta  existií. 
Wenceslaus  pellifex  ciuis  Maioris  civitatis  Pragensis  in  crastino  Jeronimi  a.  d.  M^CCCXCII" 
per  tabulas  terre  docuit,  quod  predictas  hereditates  emit  et  persoluit. 

Tab.   cur.   reg.  XIII.   247.     ' 
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A.  a.  1303,  1  Ocf.  —  In  villa  Nesmyeiiye  Jesco  Chátra  et  Boliunco  ťratres  deccsseruiit, 
cuius  1  laneus  Boliunconis  et  1  laneus  Jesconis  ibidem  ad  dominům  regcm  deuolnti  «unt. 
In  crastino  Jeronimi  a.  d.  AťCCCXCIIť  Swach  de  Nesmyenye  docílit  tabiilis  terrc  ciiriam 
nisticaleni  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  (piam  emií  a  Maynussio  dc 
Mlecouicz  pro  21    sexagenis  gr. 

Tab.   cur.  reg.  XIII,   209. 

A.  a.  1394,  10  Jun.  —  In  villa  Eprnycz,  Przibik  de  Zdar  deccssit,  euius  tria  allodia  et 
20  sexagene  census  annui  ibidem  in  Epernicz  cum  agris,  jn-atis,  siluis,  rinis,  piscinis,  jurc 
patronatus  ecclesie  ibidem  ad  dominům  regem  šunt  deuoluta,  Hermanus  de  Zgierznye  resi- 
dens  iu  Bubnye  docuit  vnionem  super  liereditatibus  predictis  tabulis  terre,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur.  Actum  fer.  III  in  crastino  s.  Viti  anno  oc  XCIIII". 

Tab.   cur.  reg.  XIII,   126. 

A.  a.  1394,  17  Jun.  —  In  villa  Knyezc  Kladie  Anna  olim  íilia  Stiborii  de  ibidem  dc- 
cessit,  cuius  curia  arature  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ac 
toto,  quidquid  ibi  habuit  et  possedit,  in  d.  regem  dicitur  esse  deuoluta.  A.  d.  M"CCC"XCllir 
ťer.  IIII  post  festům  s.  Viti  docuit  Przil)ico  de  Zymutycz  taliter:  Styborius  de  Knyezekladye 
p.  e.  c.  b.  P.,  quod  Petrům  de  Zimuticz  et  Petrus  Przibikonem  super  bcreditates  in  Knyezc- 
kladie  super  2  agriculturis  cum  curiis  rusticalibus  in  veram  suscepit  vnionem,  prout  in  tabulis 
terre  plenius  continetur. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    145. 

A.  a.  1394,  2  Ocf.  —  In  villa  Ticuyewicz  8denko  presbyter  decessit.  Bona  ipsius  in  do- 
minům regem  šunt  legitime  deuoluta,  videlicet  in  Tieniewicz  curia  arature  cum  bercditate, 
cum  curiis  rusticalibus,  in  Podoli  třes  curie  rusticales,  in  Zaluzi  třes  lanei  agrorum  cum 
curiis  rusticalibus,  in  Luczisczich  třes  lanei  agrorum,  in  Lhota  medietas  agrorum  cum  agris, 
pratis,  siluis,  flumine,  jiiris  patronatus  ecclesie  ibidem  iu  Tieniewicz  tcrtia  parte.  Mikulczo  in 
crastino  Remigii  a.  d.  M"CCC"XCIIII"  docuit  per  tabulas  terre  3  laneos  agrorum  in  Luczis- 
czich, quos  emit  apud  Henricum  de  Brzecznicz.  líaczko  dc  Tienyewicz  docuit  terre  tabulis 
curiam  arature  cum  2  agriculturis  et  totum,  quidípiid  in  proclamacione  cst  eontontum,  quas 
hereditates  emit  apud  Andreám  dc  Tieniewicz,  i)rout  in   terre  tabulis  plenius  continetur. 

Tab.   cur.   reg.   XIII,    12.'). 


SECUNDUS    NICOLAL 

(1390—1400.) 


j^  /.  _  f;^(j(j^  Q  Od.  —  Nicolaus    dictus  Kokot  de  Slemeiu'   p.  c.  c.  I».  1'..  (|Uod    in    berc- 
ditate sua    in   Mlekosrbiecii,  curia    arature    cum    duabus    agriculturis,  curiis    rusticalilms    cum 
censu,  agris,  pratis   et  omni   libertate  ad   ea   i)crtinente   doininc    Annc   vxori   sne    170  soxag.gr. 
dotauit    et    nomine    dotis    assignauit,  et   ei   de  dieta   bercditate    ad    gratiusam   dotaleni   obliga 
cionem  in  dictis  pecuniis  condescendit,  ita  tamcn,  si   maritum  suum   i)reuixerit,  quand()cun(iuc. 
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ei    predicte    pecunie    (labmitur,    abinde    debet    amoueri.     Et    Pe.ssiko    de  Olessue    et ad 

hoc  suum  beniuolum  prebiieriint  eonsensnm.  Actiim  a.  d.  M^CCC^XCVl"  fer.  VI  post  Jeronimi. 
Tal).  cur.   reg-.  XXI,    101. 

A,  4.  —  1390,  6  Oct.  —  Wenczeslaus  dc  Strzelitow  \).  c,  c.  b.  P.,  qiiod  hereditatein  siiam 
in  Danigenicz  5  curias  rusticales  soluentes  5  sexag-.  minus  30  gr.  census  cum  agris,  pratis, 
et  omui  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Stephano  plebano  ecclesie  in  Wozicz  et  Otra- 
dowi  de  Witauowicz  pro  45  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  pleue  per- 
cepisse,  et  eis  de  dieta  bereditate  bereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens 
et  cum  eo  Hinko  de  Beztuhowa  et  Jan  de  Otradowicz,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  anno  d. 
M"CCC"XCVI'^  in  octaua  s.  Micbaelis. 

Tab.   cur.   reg.   XXF,   98. 

A,  24.  —  1390,  22  Dec.  —  Alžběta  manželka  někdy  Jindřichova  z  Prahy  řečeného  Naz 
(Naaz)  přiznala  se  před  najjasn.  knížetem  a  pánem,  p.  Václavem,  Římským  a  Českým  krá- 
lem a  úředníky  Pražskými,  že  plat  svuoj,  totižto  10  kop  gr.  a  40  gT.  pl.  roču.  hol.  a  vě- 
čného, kterýž  má  v  Roblíně  a  v  Třebotově  na  vesnicích,  na  dvoru  popi.  a  na  dvořích 
kmetcích  s  pohni,  s  dědinu,  Inkami,  i  se  vší  zvolí  oc  na  spasení  duše  své  a  předkuov 
svých  dala  jest  a  dáti  mohla  knězi  Řehořovi,  správci  oltáře  sv.  Doroty  v  kostele  vysaze- 
ném sv.  Jiljie  v  Starém  městě  Pražském  k  témuž  oltáři  věčně  a  na  budúcí  časy  a  postou- 
pila oc;  ale  podacího  nadepsané  káply  svrchupsaná  Alžběta  sobě  a  svým  dědicuom  pozuo- 
stavila  a  pozuostavuje  tolikrát,  kolikrát  by  potřebí  bylo.  Posel  ke  dskám  Heřman  Chousník 
atd.  Kterýžto  plat  nadepsaného  dědictví  držitelé  častojmenovanému  knězi  Řehořovi  anebo 
budúcím  jeho  platiti  povinni  jsú  a  mají  polovici  na  sv.  Jiří  najprv  příštího  a  polovici  na 
sv.  Havla  ihned  potom  zběhlého,  a  tak  vždycky  věčně  a  na  budúcí  časy.  Takli  by  kdy 
kterého  úroku  na  který  rok  rokuov  nezaplatil  oc  ut  in  forma.  Stalo  se  1.  1396"  v  pátek 
o  suchých  dnech  adventních. 

Tab.  ter.   MI,   D,    16.    Talmber?.    334. 

...  —  1390,  22  Dec.  —  Mutynye  de  Krzydy  [).  e.  c.  1).  P.,  quod  liereditatem  suam  ibidem, 
villam  iutegram  cum  aratura,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  piscinis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Woislao  de  Palohlaw  judici  pro  283  sexagenis  g"r., 
et  fassus  oc.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Hersso  de  Dobro wycz  et  Johanues  de 
Czrmnyk,  omneš  in  solidům,  sed  a  dote  Kacznie  vxoris  Mutynye  predicti  non  debent  nec 
tenentur  disbrig-are.  Et  Heress  predictus  ad  hoc  forum  suum  prebuit  consensum.  Actum  a.  d. 
M^CCCLXXXXVI  feria  sexta  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tah.   cur.   reg.  XIV,   fi5. 

...  —  1390,  23  Dec.  —  Bohuslawa  relicta  olim  Swatoslai  de  Albenicz,  Johan  de  ibidem 
et  Crux  de  Olessnyczye  protestatus  [sic]  est  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  ipsorum  in  Albeniczich, 
medium  laneum  agrorum  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendi- 
derunt  Peskoni  de  Albenicz  et  Sbincze  vxori  sue  et  ipsorum  heredibus  pro  11  sexag-enis  gr. 
integre  persolutis  oc.  A.  d.  M^CCCLXXXXVI"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.   cur.    reg.  XIV,   98. 

...  —  1397.  —  Wilem  de  Lanstau  [sic]  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  Hohen- 
dorf,  villam  integram  cum  9  sexagenis  census  annui  et  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis, 
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siluis,  riuis,  diuibus  piscinis  et  moleiuliiio  snb  villa,  et  ouiui  libertate  ad  ea  pertiiieute,  ven- 
didit  Sbynconi  de  Knyna  et  suis  heredibiis  pro  94  sexageiiis  gr.,  et  fassus  est  oc,  et  ei  de 
dieta  oc.  Disbrigare  debet  ipseineí  tantuin  oc.  Actiim  a.  d.  M^CCCLXXXX"  septimo,  proiit  in 
tal)nlis  terre   plenius   continetnr. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,   200. 

...  —  1397,  I  Jan.  —  (Teorg-ius  de  Klassowa  ]).  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditateni  suain 
ibidein,  ciiriain  arature  cuiu  agris,  sjbiis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiiiente  veudidit 
Ywanony  de  Wsseyaii  et  Heiirico  de  Meczierze  pro  sexagiuta  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se 
easdem  pecmiias  ab  eis  plene  percepissc,  et  eis  de  dieta  bereditate  bereditarie  condescendit, 
Disbrigare  debet  ipsemeí  et  cum  eo  Jena  de  Koserzicz  et  Wseslaw  de  Vgkowicz,  omneš 
in   solidům   .x*.   Actum  a.  d.   millesimo   trecentesimo   nonagcsimo   \'II"  in   Circumcisione   domini. 

Tab.   ciir.   ren;.   XIV,    (}:'). 

...  —  1397,  31  Jan.  —  Katberina  relicta  olini  Bedrici  de  Hraírowic/,  protestata  .)ť,  quod 
bereditatem  suam  dotalem  obligatam  ibidem,  curiam  arature  eum  agris,  praíis,  siluis  .)(•  cum 
omnibus  rébus  oc  veudidit  Nicolao  de  Kestrzan  pro  70  sexag.  gr.  Et  ťassa  .)c  ,)C.  Disbrigare 
ipsamet  et  cum  ea  Arnestus  de  Kestrzan,  Diuissius  de  Dobewye,  omneš  oc.  Actum  anno  d. 
M^CCCLXXXXVII"  ťeria  quarta  post  Conuersionem  s.  Pauli. 

Tab.  iiir.    reg-.   XIV.    105. 

b,  2.  —  1,397,  c.  10'  Mart.  —  Harones  judicio  presidente^:  Wilbenius  de  Lantstein  supre- 
nius  camerarius,  Hinco  dietus  Berca  supremus  iudex,  Henricus  de  Rozmberg  supremus  pur- 
grauius  castri  Pragensis,  Sniilo  de  Kycbmburg  protonotarius  tabularum,  Brzenko  de  Sswi- 
bowa  judex  curie,  Henricus  de  Noua  domo,  Benessius  de  Libiessicz,  Otta  Bergow,  Petrus  de 
(Josti,  Boezko  de  Podiebrad,  Jan  Crussina,  Ratmir  de  Sswamberg,  Bobuslaus  de  Sswamberg, 
Borsso  senior  de  Osek,  Henricus  de  Klsterberg,  Sdenko  de  Sstiepanicz,  Stepbanus  de  Opoczna, 
Borsso  de  Stiedrvcb,  Wilbemus  de  Zwierzetiez,  Henzlinus  de  Turgow,  Jobannes  de  Micba- 
lowicz,  et  alii  plurimi   domini   barones,  qui  eidem  judicio  presiderunt. 

Haigrad.   8.    Miis.    bolí.    190.   Talmbero-.    .'):>..    P:tl;uký,    Arcli     v.   11.   355. 

H,  2.  — ■  1397,  10  Marf.  —  In  causa  1'urgardi  dicti  Strnad  de  Janowicz  ex  vna.  et  Sigis- 
mundi  de  Železe  parte  ex  altera,  su])er  quiulam  obligacione  et  impigneracione  eiusdem. 
domini  barones  audita  i)roposicione  et  querela  Sigisnumdi  predicti  et  resj)onsi(nie  ac  deffen- 
sione  Purgardi  dicti  Strnad  invenerunt  pro  jure,  jeti  Brzenko  de  Skali  dominorum  potaz  ex- 
l)ortauit  dicens,  quod  milites  et  clientes  ac  comnumis  |)opulus  non  possunt  přesvědčiti  bcne- 
íiciarios  ex  eo,  (piia  šunt  jurati  i.  e.  pÍM'sežní:  sed  si  Sigismundus  i)otest  liabere  menuiriam 
antiquorum  l)eneíiciariorum,  ([ui  tunc  erant,  dum  camerarium  postulavit  vel  dominům  l)aronem, 
popravczonem  vel  kmetonem,  qui  reeiperet  sujjcr  suam  íidem  et  diceret,  (piod  est  šibl  notun», 
quod  ipse  Sigismundus  camerarium  postulasset,  tunc  suum  ius  debet  babere  processum.  '  Et 
super  eo  datum  est  ei  pro  iure  obtento.  Presentiltus  dominis  baronibns  Williemo  de  Lanssteyn 
supremo  camerario,  Hineone  Berca  supremo  Judice,  et  Smilone  protonotario  tabularum  et 
ceteris  superius  annotatis.  Actum  a.  d.  M"(H'C"LXXXX\'ll"  ťer.  VI  ipiatuor  temporuni  Qua- 
dragesime. 

Kiiigrad.    9.    Miis.    bolí.    UM.     Criuigťr.    27.     Koiiopi.šl.    A.    '.•    cl    iulmbciíí.    .")2    bolu-iiiiíc.  Nšciird.    150. 

INále/.ONe,    227.     Palacký,    \\v\\.   č.    11,    35(i,    V,    510.     .lircíck,    Cod.  jur.   Uoh.   II,  2    |».    11.   — 

')    Onicigcr.   el   Ivonop.  .  .  .    tehda  jeho   právo    niii     picd    .«^e  jiti;    ale   ponévíid/,   lěili  «iM-dUiiov   do- 
líenýťh    on    Sigmiind  jesl    inidi    nciiiolil.    •/,  IuIk»    diíno    ruiKli;irlo\  i    /.a    právo. 
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li,  2.  —  1.307,  16  Mart.  —  Nález  mezi  Dorotu  a  ř^liškú  z  jedné,  a  králem  AYiclavem 
z  druhé,  o  věno  jednostajnč  po  sestrách  daué.  Nalezli  za  právo:  eožkolivčk  jest  dáno  po 
jedné  sestře,  tolikéž  se  má  dáti  po  jiných  sestrách,  a  ostatek  jest  na  KMsti.  A  ten  nález 
jest  o   hrad  Vilštein   mezi  sestrami. 

Taimberg.   53.     Všelird,    106,    162.     Nálezové,   335.     .Iiira    et   eonsr.   r.    B.,    Palacký.    Ardi.   ř,   V.   2;'.8. 
Ibidcin   II,   356.    Jireíek,   Cod.  jur.   Bolí.   il,   2   p.   41    el   42. 

B,  4.  —  1307.  —  Boness  de  Niemczicz  vendidit  -lesskoni   plebano  iji   (  hoczna  .  .  . 
Talmberg.   318. 

B,  14.  —  1307,  17  Mar/.  —  Benessius  de  Libiessicz  junior  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  pro  i)or- 
cioue  sua  paterna  et  hereditaria  a  patře  suo  Benessio  de  Libiessicz  recepit  hereditates  in- 
íVascriptas,  primo  videlicet  in  Wartu  castrum,  curiani  arature  sub  castro,  iii  Brzieznic  villam 
inteyram,  duas  curias  araturarum,  curias  rusticalcs  cum  censu,  in  Brzczenczi  villam  integram, 
curias  rusticales  cum  censu,  in  Vitinie  villam  integ-rani,  in  Ostrowie  totum.  quantum  habet, 
in  Welechow  villam  integ-ram,  Suleticze  villam  integram,  Brziezu,  Malessow,  Zl)udo\v,  Waltie- 
rzow,  Witow  et  Przerow  villas  integras  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  niolendinis, 
aquis,  aquarum  decursibus,  montibus,  vallibus.  jaré  patronatus  ecclesiarum  cí  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  in  eisdeni  metis  et  gadibus,  })roul  solus  tenuit  ipse  Benessius,  ])ater  ipsius 
Benessii,  et  habuit,  nihil  eximendo,  et  non  debet  ipsum  Benessium  patrem  suuni  ueque  bere- 
des  ipsius,  videlicet  Hcnricum  ťratrem  ipsius  Benessii  junioris  et  alios,  quos  haberet,  pro 
ulla  porcione  paterna  et  hereditaria  perpetue  inquietarc  et  in  euum.  A.  dom.  MrC('XC'VII 
sabbato  quatuor  temporum  Quadragesime. ' 

Tab.   cur.  reg.   XXI,    152.  —    \)   Ms.   renlecosles. 

H,  16.  —  1307,  17  Mart.  —  Catherina  rclicta  olini  Cunadi  dicti  Kaplerz  de  Sulewicz, 
Joannes  et  Alsso  fratres  de  Wrabie  p.  s.  c.  serenissimo  }n"incipc  et  domino,  d.  Venceslao 
Romanorum  et  Boemie  rege,  et  b.  P.,  quod  in  hereditate  ipsorum  in  "\^'r;lbie,  curia  arature 
cum  duabus  agriculturis,  curiis  rusticalibus  et  censu,  ac  villa  integra,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  iiertinentc,  ac  toto,  ((uicípiid  ibi  habent,  decem 
sexagenas  grossorum  census  aunui  nudi  et  perpetui  honorabili  domino  Wenceslao  filio  olim 
Nicolai  de  Budweis,  plebano  ecclesie  in  Litoznicz  ac  altariste  altaris  Omnium  sanctorum  in 
coUegiata  ecclesia  Cosme  et  Damiani  in  Antiqua  Boleskuvia.  et  i[)si  altari  perpetue  et  in 
euum  dederunt  et  dare  potuerunt  pro  suo  suorumquc  i)redecessorum  remedio  animarum,  ipsi- 
que  d.  Wenceslao  et  dieto  altari  ac  ipsius  altaris  ťuturis  rectori])us  de  dictis  censibus  here- 
ditarie  condescendit.  Jus  patronatus  vero  dicti  Joannes  ct  Alsso  ťratres  pro  se  et  suis  successo- 
ribus,  dum  et  quociens  necessarium  fuerit,  plene  ac  in  toto  reseruantur.  Nunccius  ad  tabulas 
ex  parte  domini  regis  fuit  Henricus  de  Posmberk,  supremus  burgrauius  castri  Pragensis  .)c. 
Actum  a.  d.   1397  sabl)ato   quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.  tei'.   III,   D,   9. 

B,  10.  —  1307,  17  Marl.  —  Stiborius  de  Zdiaru  p.  c.  c.  b.  P.,  quod  omneš  pecuuias  suas 
cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  commisit  potenter  et  committit  Bernhardo 
de  Hlawaticz,  8tiborio  fratri  suo  et  Bietczc  vxori  sue,  omnibus  in  solidům,  ita  quod  ťecit 
eos  veros  patres  commissarios  sen  tutores  omnium  preniissorum.  Actum  a.  d.  ]\l"CC;(1"  nona- 
gesimo  Vir  sabbato   quatuor  temporum   Quadragesime. 

Tab.   cur.   reg.   XX,    37. 
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li,  JÍL  —  1397.  —  Franii   jjresbiter  de  Prag-a  vendidit  doniiiio  Proeopio  ahbati   s.  Karuli... 
Talmberg.    3;>:5. 

H,  iU.  —  I397.  —  Petrus   (le   Konoged   vendidit   Mathiiu   preposito    riiidnie/ensi  .  .  . 
iiilihberg.   329. 

li,  Jí).  —  1397.  —  Wziiato   plebamis   iii   Chwatieriib  dědit  ecclesie  il)ideni  .  .  . 
Tiilinbero     818 
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B,  22.  —  1397,  III.  Mar(.  v.  Apr.  —  Martiniis  di-  llorziniews}-  pator  (.•Dniniissariiis  orplia- 
iioriim  oliiii  ^Marssouis  de  Ostrow  p.  e.  c.  b.  P.,  (piod  hereditatem  i)redi('toruiu  orplianoi-uin,  iii 
Clamossi  villam  integrain,  curias  araturaruni,  muiiitioneui,  curias  rusticales  cum  censu,  Hrtanow, 
Sc/itow,  vilUis  iutegras,  excluso  6  sesag.  g-r.  census  nudi,  (juas  babeut  ťratres  ))i-edicatoruin  in 
Grecz  Kej^ina,,  Liples^i  viUani  iutei>rain,  iu  (íistrziczi,  in  Ostrowuic/y,  in  Víj;-e7.dczy  totuni,  quic- 
quid  ibi  habuit,  cum  ag-ris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  cum  parte  jure  |sic'  patronatus  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nihil  ipsis  ibidem  rcsenuuub),  vendidit  .Alilotha'  de  llrussowa 
pro  1 100  sex.  gr.,  et  ťassus  est,  se  easdeni  pecunias  ab  eo  plene  i)ercciMsse,  et  ei  de  dieta 
liereditate  hereditarie  condescendit.  Disljri^are  debet  ipseuiet  et  cum  eo  Joliannes  de  Clcnic/e, 
Nicolaus  de  Petrowiczek  et  Jan  de  Cbotcze  dietus  Kule,  onines  in  solidům,  oc  ut  in  ťorma. 
Actum   a.  d.  M(HX^LXXXXVII. 

Taimberg-.    53.    Všehrd,    I .')().     Palniký,   Arcb.   ř.    li,   3:)(;     .liroreli.   ("nd.  jiir.  Bob.  II,  2  p.  42. 

H,  25.  —  1397.  —  Dytniír  z  Dul)an  v  /<ielevicícli  jeden  dvuor  jjrodal  .  .  . 
Tab.  ter.  CCL,  31,    17. 

C,  -i.  —  1397,  7  Maji.  —  Sinil  de  líychniburi;a  i)r«)touotarius  tabularum  rci^iii  Bohemie 
p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  Ewanowiczich,  vuam  euriam  rusticalem  soluentem  ó  sexag;. 
et  octo  gr.  census  cum  a_<;ris,  ))ratis  et  omni  lil)ertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Swietissiewi 
de  Vherczicz  pro  50  sexag-.  gr.,  et  ťassus  est.  se  easdem  i)ecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et 
ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  l)isl)rigare  debet  ipseniet  tantum  .)c.  Actum 
a.   d.   irCCCXCVII"   ťer.  11    post  Ustensionem   reliquiarum. 

Tab.   cur.   reg.   X\l,   94. 

...  —  1397,  7  Maji.  —  Petruiannus  de  Z|)eczky  .)c,  (piod  hereditatem  suam  in  .Suché, 
nouem  sexagenas  gr.  census  cum  curiis  rusticalil)us,  cum  agris,  pratis,  siluis,  \eudidit  Buz- 
koni  de  Sulegewycz  et  suis  heredil)us  pro  centům  et  10  sexag.  gr.  oc,  et  fassus  .)c.  Disbri- 
gare  .)c  et  cum  eo  Xicolaus  de  Dubcze  et  Wenceslaus  ťrater  suus  de  ibidem,  omneš  .»c  ali 
omni  .)(•  et  specialitcr  •»(•  ita  )<•.  Actum  a.  d.  M"C(X'"LXXXXVir'  ťeria  seciinda  post  Osten- 
si<mem  reli((uiariim. 

Tah.   iiir.   reg-.    \IV.    22(5. 

(',  /.). —  1397,9  Maji.  lleiuicus  de  Cosmberga  dielus  Lac/.enbok  p.  e.  c.  I).  I'.,  (juoil 
hereditatem  suam,  in  vSwinczanech  municionem.  euriam  arature,  curias  rusticales  cum  censu, 
in  Ledcziech  et  in  Dworcziech  totiim,  quidípiid  liabel.  cum  agris.  pratis.  siluis,  Hnis.  piscinis, 
molendinis  et  omni  libertate  ad  ea  i)ertiuente,  ac  toto,  (piidípiid  hal)et,  e\(dusis  dutdms  laueis 
silue  et  superioři  piscina  in  Ledcziech,  vendidit  .lolianui  de  /decdiouicz  dieto  /dech(>wecz 
pro   ([uadringentis   sexag.  gr.,  el    t":issus   o^t,  se   easdi-m    |»eeuiiias   al»   eo   plene   pereepisse.  et    ei 
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de  dieta  bereditatc  liereditarie  condeseendit.   Disbrigarc  dehet  ipsemet  et  ciiui  eo  Jodociis  de 
Suticz,  Benessius  et  Joliannes  de  Lipky  et  Stach  de  Winorze,  omneš   in  solidům  oe.  Sed  ab 
intncacionil)us  Hasskonis  de  Swinczan  et  Johaunis  de  Stiepanowa  et  ipsorum  pueris  disbrig-are 
noii  del^et  nec  tenetur.  Actum  a.  d.  MCCC[XC]VII  fer.  IIII  post  Osteusionem  reliquianun. 
Tab.   cur.   reg:.   \X1,    147. 

C,  IfJ.  —  1307,  O  Maji.  —  Henricus  de  Kossmberg  dictus  Laczeiibok  p.  c.  c  b.  1'.,  (piod 
liereditatem  suam,  in  Cholticzich  mediáni  numicionem,  euriam  arature  cum  duabus  ag-riciilturis, 
curias  rusticales  cum  censu,  in  Cbrtniczieb  curias  rusticales  cum  censu,  et  in  Ledcziecb  duos 
laneos  silue  cum  piscina  superioři,  ag-ris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  onmi  lil)ertate  ad  ea 
pertinente,  ac  toto,  quidquid  ibi  babet,  nibil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Johanni  de 
Lipky  pro  quing-entis  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei 
dc  dieta  hereditate  bereditarie  condeseendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  et  cum  eo  Venceslaus 
dictus  Sekyrka  de  Cholticz  et  Benessius  de  Lii)ky,  onines  in  solidům  .)c.  Actum  anno  dom. 
M"CCC"[XC1VII  ťer.  IIII  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.   ciir.   resf.   XXI.    147. 
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C,  16.  —  1397.  —  Rinolt  de   Dobetiez  oe  vendidit  ecclesie   in   Babicz  .  .  . 
Talmberg.  318. 

C,  2L  -v-  1307.  —  Ludmila  de  Sulewiez  dědit  altari   in   Léta  curia  .  .  . 
Talmbero.   333. 

C,  21.  —  1307,  4  JuH.  —  Steplianus  dc  Opoezna  {).  e.  c.  b.  P.,  quod  bcreditatem  suam,  in 
Chlumczi  municiouem,  oppidum  integrum,  in  Cblumezi  Minori  villam  integram,  in  Cladrubiecb 
villam  integram,  in  Olessniczi,  in  ^\'iden,  in  Praskolesicb  villas  integras  ae  totum,  quidquid 
liabet,  villis  non  in  .  .  .  [sicj  cum  agris,  jn-atis,  siluis,  riuis,  piscinis,  curiis  araturarum,  curiis 
rusticalibus  cum  censu,  montibus,  vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  cum  omnibus 
ntilitatibus  et  prouentibus,  qui  nunc  šunt  vel  ])0terint  esse  in  futurum,  in  eisdeni  metis  et 
gadibus,  prout  solus  tenuit  et  bal)uit,  nibil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Otte  dieto  Bergow 
de  Bieliny  pro  quinque  millibus  et  quingentis  sexagenis  gr.,  et  ťassus  est,  se  easdem  ])ecunias 
ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  bereditate  bereditarie  condeseendit.  Disl»rigare  debet 
ipsemet  et  cum  eo  Jobannes  de  Micbalowiez  dictus  Michalecz  et  Hermannus  ťbaustnik  de 
('bustnik,  omneš  in  solidům  oe.    Actum  a.  d.  M"CC('^XCVII"  fer.  II  ante  Pentecostes. 

Tab.   cur.   re<>.   XX,   p.    172. 

...  —  1397,  7  Jun.  —  Anna  relicta  olim  Bobunkonis  de  |Trztye|  ]>.  e.  oe,  quod  omne 
jus  suum  dotale  obligátům  et  liereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Trzty,  euriam  arature 
cum  agris  .)e,  nibil  oe,  vendidit  Maelioni  de  Brzyezycz  pro  80  sexagenis,  prout  in  tabulis  terre 
plenius   eontinetur.   Actum   a.  d.  jM"("(H'"LXXXXVII   feria  V   ante   Pentbecostcu. 

Tal).    cur.    res;.    \IV,    270. 
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...  —  1397,  ló  Jun.  —  Duebna  [de  Budicbosticz]  vxor  Wanconis  p.  c.  oe,  cpiod  lieredi- 
tatem suam  ibidem  liberam,  qaam  babuit,  nibil  penitus  sil»i  reseruando,  cum  agris  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Marssoni  de  Hudiebostiez  et  suis  beredibus  pro  35  sexag. 
gr.  persolutorum.  Et  fassa  oe,  coudesecndit  .»e.  A.  ^r'CCC"XCVH"  feria  VI  quatuor  temporuni 
Pentecostes. 

Tab.  cur.  rea.  XtV,  45. 


MCOLAI. 


.  .  .  1307,  22  Jun.  ~  Xicohius   dc  rzestynkostol   [).  e.  .h;  (luod   liereditatem   snuiii,  vidclict^t 
sihuini   ciiin   fimdo,  6  laneos  silue  ad   Czestyiikostel   adiacentem   |sie!  ciuu   a-ris   et   pratc   intcr 
«iluani   et    omni   .k-   veiididit   Nicolao    de   Zl)raí^la^vlez  pro    UA>  sexaí^enis   -r.    Kt   fassiis   est   ..c 
Disbrigarc   debet  ipsemet   et   Jan   de   Zrnezy.   A.  d.  .M'V(V"LXXXX\I1"   feria   sexta    p<.st  Cor- 
poťis   Chťišti   ťestuni. 

Tali.    eiir.   rco.   MV.    200. 

...  —  I:J!)7,  30  Sc/X.  —  Weneeslaus  Saeh  de  Oliarz  p.  e.  c.  1).  1'.,  quod  liereditatem  snam 
in  Xyemeziez,  80  g-r.  census  anniii  eum  euriis  i-ustiealil)us  v\  siil)side  et  altero  dimidi<.  hrne.. 
agTorum  eum  agris,  jn-atis,  siliiis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  vendidit  Jc.iianni  de 
Oliavz  et  snis  lieredihiis  pro  15  sex.  -r.  prag.,  et  ťassus  est.  se  al)  eo  dietám  ]»eeiiniam  plene 
pereei)is!íe,  et  ei  de  dieta  liereditate  liereditarie  eondeseendit.  Disbrigare  debet  ijjsemet  vendcns 
et  cum  eo  íideiussit  Heress  de  liieliar  ambo  iu  sídidum  .ic.  Aetum  anno  dnniini  mille<imo 
CCC'"LXXXXVII"  die   dominieo  post  :\Iieliaelis. 

Títl).   cur.   rt-o.   XV,    :520. 

P,  7.  —  1307.  —  Kieolaus   de   Zielirzie/,   vemlidit    Martine»   et   (-(dlegio  .  .  . 
Talmberg-.    324.    Hie,iío:er,    Maleiialicn.    VI.    205. 

í),  S.  -     1307.  —  JMarsso   et   Petrus   de   Holiuniewicz   vendidit   eeclesie    Pragensi  .  .  . 
Talmbero.    '^\'.^. 

D,  /4. —  1307.  —  Martinus  preeeptor  in  ecclesia  Pragensi  Kunegunde  al)l)atisse  .•<.  (íeorgii . . . 
Talmhero.    818. 

I),  /N.  —  1307,  Id  !)ec.  —  Anno  domini  MCCC  nonagesimo  sepiimo  iVria  sc\la  (piatnor 
temporum  Aduentus  domini  Jodocus  et  Procopius  marchiones  ^lorauie.  bjirones  Willielmus  di> 
Lantbsstein  supremus  eamerarius.  Hinko  de  llonsstein  dictus  Herka  snjiremus  judex.  Smilo 
de  líyebmburg-  protonotarius  tal»ularum.  llenri<'ns  de  Kozmberg,  lioezko  de  Podielirad.  Przenko 
de  Sswiliowa,  Otta  BergMnx'  de  Bieliny.  l>orss<i  senior  de  Pisnil)nrg  alias  «je  Osek.  Joliannes 
^Miehaleez,  Paczko  de  Sswamberg,  Potiia  de  ('zastO|loJ\viez.  Petrus  de  Kost.  .loliannes  et 
Jaroslaus  de  Dobrusska.  Xicolaus  de  liorotin.  1  lineo  lllawacz  de  Xacliod.  1  lineo  de  \>isseiii- 
burg,  llcrmaunus  de  Warlml»erg,  Brzenko  de  Strakonic/.  ,lolianne>  dc  llersstain.  \lricus  et 
.loliannes  de  Xoua  donu»,  .bdiannes  de  Zagieczicz.  AHiertus  et  Zdeslaus  de  Sstcrnbťrg.  Albertus 
dc  Konopisst,  Purkliardus  dc  .lanowicz.  ^'iri(•us  dc  llazniburg.  Alsso  Sskopek  de  Dubce, 
Przcdbor   de   Iřoiiow   el    alii    (piam   plnrcs   (joniini    liarones    eidein    indicio    presidentes. 

Viudol).   N.  3488,   4   ot   72.    Talmberu.    .-)2   el    8(1.').    Palacký.    Vrcii.    1.   II.    :',r)7. 

D,  10.  —  1307,  m.  I)ec.  -  Xálcz  o  Agiie/.ku  vdovu  z  jctliié.  a  o  Nojire  s  lA  li  zemi  jeln» 
z  druhé,  o  dčdictví  \'  Padonicícli.  I  nalezli  za  právo,  že  on  \'o,iii'  a  l-Aa  žena  jeho  jsú  spra- 
vedlivi  k  Kadonicím  Hořejším  i  k  Dolejším.  Nel)  ílenšík  muž  iickdy  .\g-iicžciii  žalující  to 
dcdictNÍ,  o  kteréž  pře  jest,  byl  pr\é  je  dáním  zavedl,  a  z  té  příčiny  ji  .VgiMv.ce  iicmolil  jci 
na   téch   dédinácli    véna   vložiti,   a    z  tídio   dáno    Vojířovi    za   právo. 

Talml»('r«i.    .")8.     PalacU).    Anii.    (■     II.    o.')7.    .liícicK.    Ciid.    jiir     Kuli     II.    2    |ia«;.     12. 

í),  10.  —  1307,111.  I)cc.         Xálcz   o    poruceiistv  i.     Páni    nalezli   za    právo,  /e   (ui    kiiziiviiik 
Pclr   |iia|   poruřcnství   jemu    iicinčiič  jesl    spravcdliv    k  >iroikiiom    i    k  jidi   dcdicivi    v   l\jslrbií'|i. 
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dvoru  puphižuínui  se  dvciiui  i)()[)lužíini,  s  tvr/í,  s  dvory  kinetcíiiii,  s  úroky,  s  rolími,  s  Inkami, 
s  lesy  i  se  vší  zvolí  k  toinn  přislušcjící,  jakož  toho  dsky  ukazují,  a  mají  v  nich  on  Petr 
i  sirotkové  pokoj  jmíti  před   Larvu.  A  na  to  dali  jsú   řečeným  Petrovi  a  sirotkuom  za  právo. 

Talmherg.   53.    Talacký,  Arcli.   c.   II,   337. 

/>,  19.  —  I3!f7,  »1.  Der.  --  Nález  o  převedení  véna.  Nalezli  za  právo,  že  řeěená  Kateřina 
jest  spravedlivá  k  dědictví,  na  kteréž  jest  převedena,  jakož  jí  dsky  svéděí.  A  na  t(nn  dali 
Kateřině  za  právo. 

Talnihero-.    5:í.     Palacký,   Arcli.   b.    II,   357. 

/>,  21.  —  1307,  III.  Der.  —  Nález  o  ztečení  Tamberku.  Nalezli  za  i)rávo,  aby  on  Havel 
hrad  Tanil)erg'  postúpil  Divišovi  podle  sndúvy  a  z  vezení  pro|)nstil  a  škody  jemn  ojiravil 
])odle  nálezu  panského.  A  o  to  se  chtí  i)otázati,  že  jest  přede  ])ány  nestál,  jsa  od  nich 
obeslán.   Z  té   ))říěiny   dáno   Divišovi   za   právo. 

Talmberg.    53.    Tah.    ciir.   reg    XXI.     Palacký,   Arch.   č.   II,    358. 

/>,  22.  —  l.l!)7,  21  Der.  —  In  causa  Sniilonis  de  Kychml)urtí,'  ex  vna  et  Joluuniis  de 
Zaj;ieczicz  alias  de  Holicz  patris  eonunissarii,  possessoris  et  tutoris  orphanorum  et  hereditatnm 
olim  Vlrici  de  Holicz,  parte  ab  altera,  de  et  super  disbrig-acione  hereditatum.  accione  dotalicii 
Kaczue  olim  Wenceslai  Krussina,  domini  l)aroiies  auditis  querelis,  tabulis  et  narracionibus 
dicti  kSniilonis  et  replicacionil)us  ac  deťensionibns  dicti  Johannis  commissarii,  ipsisque  parte 
ex  vtraque  saně  intellectis  invenerunt  pro  jnre,  eí  Otta  de  Berg-ow  dominorum  consilium  ex- 
]»ortavit:  quod  ipse  Johannes  orphanorum  nomine  dicti  Vlrici  debet  ostendere  hereditates 
l)rincipales  liberas  et  sutficicnti^s  et  eas  disbrig-are ;  si  vero  ipse  Johannes  hereditates  princi- 
pales  sufficientes  iion  indicaverit  aut  ipsas  disbrig-are  nequierit,  ex  tunc  ipse  Smilo  debet 
reverti  super  hereditates  orphanorum  de  tanto,  de  quanto  ibi  deticeret.  Et  super  eo  dieto 
Smiloni  dederunt  pro  jure  obtento.  Dědit  memoriales.  Relacio  omnium  benefieiariorum.  Actum 
coram  dominis  baronibus  a.  d.  ."\["(!C('"LXXXXV1I"  ťer.  VI  Aduentus  domini. 

Haio-rad.    11.     Miis.    Buh.     194.     Viiidoh.    >'.  34.S3,   4    et  Taimherí?.    53    hohemice.      Všehrd,    17(j,    178. 
Bniii.    229,    248.    Nálezové,    321.    Palacký,   Arch.   č.    11,    357.    .lireiek,   Cod.  jur.  Boh.  II,   2    p.  43. 

...  —  1307,  21  Der.  —  Przyech  de  Zachrastyau  p.  e.  c.  i).  V.,  (piod  hereditatem  suam 
in  Lhotcze,  9  sexag-enas  gr.  census  cum  (juatuor  g-rossis,  cum  agris,  pratis,  jure  patronatus 
ecclesie  ibidem,  quas  a  Haskone  de  Kossicz  habuit,  vendidit  Nicolao  dieto  Kotlowecz  de 
Mentur  et  suis  heredibus  pro  nonag-inta  sexagenis  >^v.  prag.  plene  ])ersolutis  oc.  Disbrig-are 
debet  ipsemet  vendens  Johannes  dictus  Vsak    de  Kossicz,  Mikuless  de  Wisoczan  ; 

et  Petrus  íilius  vendentis  sul)misit  se  disbrigare  oc,  prout  raelius  in  tabulis  terre  continetur. 
Actum  a.  d.  millesimo  CCC^LXXXXVIT"  feria  sexta  quatuor  temporum   Adventus. 

Tah.   ciir.    leg.    XIV,    142. 

1),  20.  —  1307.  —  Buzek  de  lladkowicz  vendidit  nmnasterio  in   Milewska  .  .  . 
Talmbers»-.    321. 

E,  I.  —  1307,  23  Dec.  —  Gytka  de  Olessne  j).  e.  c.  dominis  baronibus  et  b.  P.,  quod 
super  hereditates  suas  in  Olessnem,  decem  sexagenas  g-r.  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis, 
et  omni   libertate  ad   ea  pertinente    ac  toto,  quidquid    ibi    habet,  Haykonem  de  Hodietiua  et 
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Buzkoiieni  de  liozcgiowicz  in  vcriiiu  susc'ii)it  miioneni.  ita  (|Uo(l  ťucti  sniit  veri  vnitores  í>eii 
hromáždiiíei  omnium  prcmissonim.  Actum  a.  d.  M"CrX'"LXXXXVlI''  die  domiiiiťo  post  (|iiutuor 
temi)ora  Adnentus. 

T;il).    i'iii-.    re»-.    \X,    Z'>. 

E,  2.  -  1:^07,  2:{  Dfc.  —  Nieolaiis  dc  íSk-monc  dietus  IvDkct  p.  c.  c.  li.  1'..  (pmd  domiiumi 
Anmim  vxorcm  suam  cum  umui  doto  sna,  vidclicet  '2()0  scxaii".  i:r..  (piam  lialtuit  in  lieredi- 
tatibus  in  Mlek()si-l)iecli  ad  alia<  licrcilitatos  Marssonis  ct  Pcsskonis  dť  Slcnirnc  ct  Marssoni-^ 
dc  Czaslawek  in  Tr/cssic/,  curiam  aralurc  cnin  dnalms  ai;riculturis.  ciirias  rnsticalcs  cum 
censu,  ag'ťis,  ])ratis,  siluis.  rinis,  piscinis  ct  omni  lil)crtat('  ail  ca  períineitc.  pnmt  ipsi>  talmlc 
testantur.  tradnxit  ct  traduoit,  ct  ci  dc  dieta  licrcditatc  in  c((  jurc.  sicut  prius  tenuit,  in  dictis 
])ccnnii>;  condcsccndit.  Et  ipsa  lioc  cum  Totro  dc  Xcnioczcwsy  tVatrc  suo  bcniuole  suscejtií  ct 
predicti  Marsso  et  Pcssiko  dc  Slcmcnc  ct  Marsso  dc  C/.aslaAvck  ad  lioc  conscnserunt.  Actnm 
a.  d.  M"('r('"X('Vll"   dic   dominica    post   quatuor  temiuna    Aducntu<. 

Tlili.   (lir.   reg.    \\l.    KU. 

...  —  I,3{f7,  2i  Hec.  —  J'csko\vcc/.  dc  Zlunic/.  p.  c.  c.  I).  1'..  (piia  lUr/.koucm  di'  lllnssic/ 
in  disl)rii>'aci()nc  hcreditatum  Joliannis  (dim  tVatris  sni  dc  Zlunyc/.  ad  retrum  dictum  ("liyba 
ohlig-auit.  ct  dehet  ac  ])i-omisit  ipsum  lil)erarc  al)  liuinsmodi  disbrig-acionc.  si  silii  aliquid 
contiuii-eiTt  vel  ipsum  ali(|uis  impetcrct  pro  liuiiismodi  disbriii-aciouc  sul»  jiocna  .")(K»  scxag-e- 
narum  gr.  In  času  si  non  lil)crarct.  cx  tunc  prcdictus  \v\  sui  hcrcdcs  eo  sublato  dc  medio 
cum  sólo  camerario  poterint  se  intromittcrc  dc  licrcditatiltus  ipsjus  in  Zlunycz  toto.  (piiíbpiiil 
ibi  híibet.  et  aliis  hercditatiluis  ipsius  babitis  vel  lialicndis.  easíjuc  •'»(•  usque  •»'•  cum  im|uMisis. 
Actum   a.   d.   M"C('(;"X('Vir   ťcr.  II    in    vi-ilia    Xaíiuitafo   Clirisii. 

Tah.    cm-,    rcí;-.    XIV.    21. 

—  l:}!>7,  27  Der.  .lan  diclus  Criissina  dc  Liflilcniluir.u-  pater  eommissarius  orplia- 
nurum  olim  .bdiannis  dieti  Tikna  ibideni  p.  c.  e.  b.  1'..  (|nod  liercdiuilcm  corundem  orplia- 
norum,  quorum  cst  i)ater  eommissarius.  videlicct  in  Clioe/.ni  medium  oppidum  cum  jurc  forensi 
et  censu,  in  Cboezcnku  eurias  rusticalcs  cum  censu,  (iiiantum  il)i  liabcnt.  in  liicskowic/.icli 
villam  intcg-ram,  in  Plcimwiezicdi  villam  integram.  in  Klcnieli  \illani  integram.  in  Skoriinczc. 
in  Jindrziebowa  Lhota,  Kunssowa  Lhota.  Horky,  r>orck,  Sicez.  Wssicsiary.  lírzcznic/.e.  Lhotka. 
Hkrownyezc  et  in  Lossinic  totum  censům,  (|uantum  ipse  ct  dicli  orphani  habticrunt.  cum  agris. 
l^ratis,  siluis,  rinis,  piseinis,  molendinis,  ílnminiltus,  jurc  palronatns  ceclesiarnm,  nmnlilnis.  \al- 
libus,  aquis  et  omni  libcrtaic  ad  v:\  pertim-ntc,  nihil  silii  ibidem  rescruando.  in  eisdcm  metis 
et  g-adii)us,  prout  solus  tenuil  et  halmil.  \cndidit  Ilynkoni  lllawaez  dc  Trziebotdmwicz  pro 
tribus  milli!)us  sexa-.  -r.  denariorum  pra-.,  ct  lassus  cst  .>e.  ct  ci  de  dieta  hereditato  heredi- 
tarie  condcsccndit.  Dishripire  dehet  ip.semet  vendens.  ct  fidiiussit  cum  co  Jan  ^V-  Uossina  et 
Tamcbyn  de  Aderspachn.  omneš  in  solidům  .»e.  .Vetům  a.  d.  M"(  ('<'"  nonai:-csinni  s,-piinio.  fer.  \' 
in  die  s.  Joliannis  apostoli  el  evang-elistc. 
Tal).   (lir.   rey.    W.    :?2. 

E,  S.  -     l:i!)7  ť.vcini/.  r.  I :'/.)>»  iiirinif.         .Marcss   Sspina    de  \\'.\  leniou    dědit    mona<)erio 
^^'ylemo^v  .  .  . 
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/.•Í,9<S,  2S  lu-hr.         Dontthca     relieta    (dim    Jaro->ii    de    .Malowyd     |prole>l.   ■•<•,     quo.l 
hereditalem    suam   dotalem    obli-atam    in    Malowyd,   mediam    muuicioueui.   nícdiam   curiam   ara- 
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ture,  ciirias  nisticales  cum  censu,  cum  agris,  priiti^,  siluis  ac  medietate  piscinarum  et  omni 
libertate  ad  ea  pertinente,  in  quibus  bereditalibns  babuit  100  et  20  sexagenas  gr.  dotis  sue, 
vendidit  Bolecboni  de  Kunemili  fratri  suo  pro  100  et  20  sexagenis  gr.  Et  fassa  oe.  Uisbri- 
gare  ipsamet  tantum.  A.  d.  M^('CC*^LXXXXVni"  feria  quinta  quatuor  temporum  Quadragesime. 

Tab.   ciir.  rea.   XIV,    198. 

E,  30.  —  139S,  3  Mart.  —  Jobannes  de  (íiblawky  p.  e.  c.  b.  P.,  qnod  in  bereditate  sua 
in  Semptinye,  curia  arature,  municione,  media  octaua  sexag.  gv.  census  et  5  gr.  cum  agris, 
pratis,  siluis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertiuente  ac  toto,  quantnm  ibi  habet,  nibil 
sibi  ibidem  reseruando,  et  in  omni  nábytek,  quocumque  censetur  uomine,  domiue  Dorotbee 
vxori  sue  60  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  bereditate  ad  veram 
dotalem  obligaciouem  in  dictis  pecuuiis  coudescendit.  Actum  a.  d.  M"CCC"XCVITI"  dominico 
die  post  quatuor  tempora  (-Juadragesime. 

Tal).   cur.   rea.   X\l.    íi. 

.  .  . —  1398,  3  Mart.  —  Aless  de  Bl^sjau  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš  pueros  suos  et 
íiliastros  suos  cum  omnibus  bereditatibus  suis  et  ipsorum  babitis  et  habendis  commisit  po- 
teuter  et  committit  Henrico  de  Elsterberk  et  de  Porzyczye,  Luczcze  matri  sue  et  Eaczkoni 
de  Wilemowa,  omnibus  in  solidům,  ita  quod  ťacit  eos  veros  patres  commissarios  seu  tutores 
omnium  premissorum,  et  alios  omneš,  quos  prius  fecerat,  in  toto  reuocauit.  Actum  a.  d.  mille- 
simo  CCC  nonagesimo  octauo,  die  dominico  post  quatuor  tempora  Quadragesime. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,   2:56. 

F,  4.  —  13UŠ.  —  Veuceslaus  dei  gracia  oc  |sic|  administrátoři  ecclesie  Pragensis  et 
Kadečz  ... 

Talmbeia.   313. 

F,  23.  —  1308,  10  Apr.  —  Hersso  de  Wruticze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš  pueros  suos 
cum  omnibus  bereditatibus  suis  babitis  et  habendis  commisit  potenter  et  committit  Jacobo 
dieto  Hupik  de  Wruticze,  ita  quod  tecit  eum  verum  patrem  commissarium  seu  tutorem  omnium 
premissorum.  Actum  a.  d.  M"CCC"XCVIII^  fer.  VI  in  Ostensione  reliquiarum. 

Tab.  cur.   reg.  XX,    167. 

F,  23.  —  1308,  10  Apr.  —  Jacobus  Hupik  dictus  de  Wruticze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  omneš 
pueros  suos  cum  omnibus  bereditatibus  suis  babitis  et  bal)endis  commisit  poteuter  et  com- 
mittit Herssoni  de  Wruticze  fratri  suo,  ita  quod  fecit  eum  verum  patrem  commissarium  seu 
tutorem  omnium  premissorum.  Actum  ut  supra  |fer.  VI  iu  Ostensione  reliquiarum  anuo  dom. 
M"CCC"XCVIII% 

Tab.  cur.   reff.   XX,    167. 

F,  25.  —  1308.  —  Wienko  de  Herzmanicz  dimisit  abbatisse  s.  Georgii  .  .  . 
Tabnbero.   313. 

F,  27.  —  1308,  20  Apr.  —  Sdislaus  de  Kutrowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  bereditate  sua, 
in  Kutrowiczycb  quinque  curiis  rusticalibus,  in  Neprobiliczycb  tribus  curiis  rusticalibus,  in 
quibus  omnibus  curiis  šunt  duodecim  sexagene  et  triginta  grossi  census,  cum  agris,  pratis  et 
omni    libertate    ad    ea    pertinente,    domine    Margaretbe  vxori    sue    centům    et  viginti   quinque 
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sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assiguauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  gratiusani  dotalem 
obligacionem  in  dictis  pecuniis  coudesceadit.  Et  Nicolaus  plebaniis  de  Quilicz  ťrater  dicti 
Zdislai  indiuisus  ad  hanc  dotem  siuím  prebuit  consen>;iim.  Actiim  a.  d.  M"CCC"LXXXXVIIť 
sabbato   post  Asceusioiiem. 

Tab.   ciir.   reo-.   XXI,   30. 

/•',  28.  —  1308.  —  Venceslaiis  dei  g-i*acia  Bohemie  rex  dědit  privile.2:inni   capelle  Omnium 
Sauctorum  .  .  . 

Talmbers-   '"51:5. 

...  —  1398^  30  Maji.  —  Vlricus  de  Ledkowa  p.  e.  c.  I).  P.,  quod  liereditateiii  .siiaiu  iu 
Lobziech,  mediam  qiiintam  sex.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus  et  in  fliimine  duas  sex.  "-w 
census  cum  piscatoribus,  cum  agris,  pratis,  lucis,  montibus,  vallibus  et  omni  libertate  .)(•,  ac 
toto,  quidquid  ibi  habet,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  veudidit  Wenceslao  de  Noua  Pilzna 
et  suis  heredibus  pro  sexaginta  sex.  gr.  et  tribus  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  pevcepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disl)rigare  debet 
ipsemet  veudens,  et  íideiussit,  et  cum  eo  Beness  de  Eypowicz  et  Wilem  de  Trubec/.,  omneš 
in   solidům  jc.   Actum  a.  d.  M^CCC"  nonagesimo  octauo   ťeria  V   quatuor  temi)oruni  Pciitecosten. 

Tab.  ciir.   rea-.   XV,    193. 

-=^  1398,  13  Jun.  —  Prokop  z  božie  milosti  markrabě  Moravský  vám  úředníkům  Praž- 
ským zemského  úřada  i  dvorského  od  desk  dávámy  vcdéti,  že  o  tu  při  mezi  knězem  Ješkem 
proboštem  ode  všech  Svatých  a  Zachařem  ze  Stovic  i)urkrabí  na  Zviekovč  o  hrad  Kostelec 
a  což  Chvalova  zbožie  bylo  ze  Rzavého,  o  to  smy  královým  kázáním  je  rozsúdili  panským 
nalezením  a  s  diekem  jich  obú  stranu,  tak  že  což  zvodóv  uel)o  ustáných  práv  kterých  pó- 
honóv  bude  o  škody  nebo  o  to  jisté  zboží,  to  jniá  všecko  mezi  nimi  s  obú  stranu  minuti, 
a  ten  hrad  Kostelec  i  se  vším  Chvalovým  zbožím  to  jmá  knézi  Ješkovi  svrchups.inému 
a  Mikšovi  z  Sešlic  ostati,  a  Zachař  svrchupsaný  ani  jeho  erbové  nejmají  k  tomu  ižádného 
práva  a  slibují  pode  ctí  a  pod  věru  a  rukojmie  i)od  pěti  stem  kop  poslušenstvic  svrchu- 
psaného  určenie  trpěti,  a  toť  my  uznávámy  a  žádámy,  abyste  podle  tohoto  listu  v  obojí  dsky 
znamenali  a  jiná  jich  všecka  práva  pohonná  a  zdržaná  vymazali.  A  na  svědomic  toho  svú 
smy  peéet  přitiskli.  Dán  v  Praze  ten  čtvrtek  v  ochtab  božieho  těla,  léta  od  narozenie  božieho 
tisíc  tří  set  devadesátého  osmého,  léta  oc. 

Tab.   cur.   reo-.  XIV,    126. 

(i,  24.  —  í3!hS.  —  .lohannes   Ilburg  •)(•   veudidit   abbati   et    nionastorio   s.  Karoli  .  .  . 
Talmbeig.    38H. 

(i,  25.  ~-   1398.  —  Vilím   z  Duban   v  Lochmicích   dědictví   své   prodal  .  .  . 
Tab.   Icr.   CCL,   M",    17. 

...  —  1398,  l'í  .lul.  Margarctha  de  Czelechowycz  protestata  .)<•.  cpiod  hcrcditateni 
suani  dotalem  obligatam  in  Czelechovvye,  curiam  arature  cum  curiis  rusticalll)us,  cum  censu, 
cum  agris,  pratis  .)c,  ortis  et  omni  lil)ertate  ad  ca  pertinente,  et  omne  jus  quo(lcuni(|uc  habet 
hereditates  ad  easdem,  toto,  quidípiid  ibi  hal)et,  nihil  sibi  il)idcm  reseruandi».  in  (piilius  herc- 
ditatibus    habuit  óO  sexagenas   gr.  dotis  sue,  i)rout  ei   talmle  Icstantur,   vcndidit    Nicolan   «licfo 
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Bergiiuigister  de  Zacz  et  Margaretlie  vxori  sne  pro  50  sexag-euis,  et  fas^sa  est  oe.  Disbňgai-e 
ipsamet.  Actum  anno  M"Iir  LXXXXVIII  dominico  in  crastino  Marg-aietbe. 

Tab.   ciir.   veg.   XIV,   220. 

H,  I.  —  I30S,  li  .lni.  —  Og-erins  filius  Hermamii  de  Mrdicz  defendit  coutra  fora  et 
coutractus  factos  per  quempiani  hominem  super  hereditatibus  in  Mrdicz  et  aliis  juxta  conti- 
nenciam  coutractiiiim  et  tabularum  cum  omnibus  bereditatibus  ad  ea  pertinentibus,  dicens, 
quia  dictas  hereditates  nullus  vendere  potuit  in  preiudiciurn  ipsius,  quia  šunt  sue  poslúpné 
post  patrem  suum  Hermajmum  ibidem  de  Mrdicz,  quas  emit  et  persoluit,  et  post  eum  iste 
heres  indiuisus  permansit,  et  eciam  post  Bernbardum  patruum  suum  indiuisum,  et  ex  eo 
defendere  aut  de  istis  bereditatibus  impetere  non  potuit  propter  impedimenta  juris  in  terra 
facta.  Docere  vult,  sicut  domini  invenieut,  et  ei  terminům  assignabunt.  Actum  anno  domini 
M'CCC"XCVm"  fer.  II  post  festům  s.  Margaretbe. 

Tab.   iiir.   rej»-.   \Xi,    III. 

H,  3.  —  1308,  15  Jnl.  —  Kicolaus  de  Orzech  p.  e.  oc,  quod  censům  suum,  videlicet  septem 
sex.  g-r.  census  annui,  nudi  et  perpetui,  quem  habet  in  bereditatibus  \'iti  dicti  Frowin  in 
Xynoniczicb,  curia  arature  cum  quatuor  ag-riculturis,  curiis  rusticalibus  et  censu  cum  agris, 
pratis,  siluis,  riuis,  ])iscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  vendidit  Cruci  institori  de 
Praga  pro  70  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  oe,  et  ei  de  dieto  censu  bereditarie  condescendit. 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  íideiussit,  et  cum  eo  Pessiko  de  Komarow  et  Diuissius 
de  Talmberg,  omneš  in  solidům  .)c.  Actum  a.  d.  M"CCC^'LXXXXVIir'  ťer.  II  post  festům 
s.  Marg-aretbe. 

Tilb.   ciir.   ri-cr.   XV,   408. 

H,  i.  —  13Í)8,  29  Ju/.  —  Procoi)ius  abbas  monasterii  s.  Karoli  in  Noua  ciuitate  Pragensi 
suo  et  sni  conuentus  nomine  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  bereditatem  suam  et  sni  monasterii  in  ^Veleni 
Maiori,  curiam  arature  cum  agris,  pratis,  salicibus,  riuis,  piscinis,  luimuletis  et  molendino  cum 
duabus  areis,  subsidibus  desertis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  de  toto,  quidquid  ibi 
habet,  nicbil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Wenceslao  dieto  Medulan  de  Karoli  ciuitate  et 
Cuncze  vxori  sue  ac  ipsorum  beredibus  pro  200  sexag*.  gr.  et  fassus  est,  se  easdeni  pecunias 
ab  eis  plene  perccpisse,  et  eis  de  dieta  bereditate  bereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  Diuissius  de  Talmberg  et  de  Miliczin  et  , 

omneš  in  solidům  oc.   Actum  a.  d.  M'CCC"LXXXXVlIť  fer.  II  post  festům  s.  Jacol)i. 

Tab.   ciir.    veg.   XXI,    124. 

H,  7.  —  1398.  —  Jobannes  presbiter  rector  s.  Blasii  in  ecclesia  Tragensi  nomine  ca])ituli 
defecit  in  Kowarzowicz  .  .  . 

Talmbeio:.   .3  1  .S. 

H,  28.  —  1398,  1  Ort.  —  Henricus  dictus  Berga  de  Dube  et  de  .Jablonnycb  \).  e.  c.  1).  P., 
quod  in  bereditate  sua  in  Jablonnycb,  medio  oppido  cum  jure  forensi  et  suburbio,  curiis 
rusticalibus  cum"  censu,  cum  agris,  ])ratis,  riuis,  piscinis,  molendinis,  tbeloneis,  ortis,  pomeriis, 
rubetis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  toto,  quidquid  ibi  babet,  ita  videlicet,  quod  in 
dictis  bereditatibus  habere  debet  90  sex.  gr.  census  annui,  domine  Anně  vxori  sue  sexingentas 
sex.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  bereditate   ad  veram  dotalem  obli- 
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^'acionem  iu  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum   a.  d.  M"CCC"XCVI1I''  ťer.  lil   iii  Dedieacione 
ecclesie  Prag-ensis. 

Tab.   cur.  rej--.    \XI,    li». 

...  —  /.?.9'S',  /  Orf.  —  Blaluit  de  Zliorzyc  ]).  e.  .)(•,  qiiod  iu  hereditate  sua  in  Zhor/y,  curia 
arature  cum  agris,  pratis,  siluis  .)c  doinine  Byethe  vxori  sne  30  sexaj^cnas  gr.  dotauit,  et  ei  .«' 
ad   verara  oe.  A.  d.  ^fCCí^^LXXXXVIll  fer.  III  in  dic  Dedicaeionis  ecclesie  Pragciisis. 

Blahnt  de  Zhorzye  p.  e.  e.  b.  \\,  quia  Prncopium  de  Gessetyoz  et  Joliaunem  de  Tyeinycz 
per  literas  in  20  sexag-euis  debiti  ad  Johanneni  de  Zhorzye  íiliuiii  Petři  de  Ziiorzye  oblipinit 
in  tideiussoria  caucione,  et  debet  et  promisit  eos  ab  Imiusmodi  fideiussoria  caiicione  liberare 
ab  omni  eorum  dampno,  ita  si  non  liberaret,  ex  tunc  ipsi  cmn  sólo  camerario  Praí,^cnsi  debent 
se  intromittere  in  Zhorzi,  curia  arature  cum  ag-ris,  pratis  oc,  prout  in  íabulis  terre  plenins 
continetur.    Actum   a.  M"C(;C"LXXXXV1IT"  in   crastino  Jeronimi. 

Tab.   ciir.    ve^.   XIV,   9:?. 

...  —  l3!fS,  2  Ort.  —  Joliannes  dictus  Roczovvecz  de  Czelechowicz  oc,  quod  in  hereditate 
sua  iu  Malykowiczych,  curia  arature,  dual)us  curiis  rusticalibus  cum  censu,  cum  agris,  pratis, 
siluis,  cun»  tercia  parte  jure  patronatus  ecclesie  et  omni  oc  domine  Zofcze  vxori  suc  100 
sexagenas  g-r.  dotauit  ad  veram  oc.  A.  d.  M"CCC''LXXXXV1II"  feria  (piarta  post  Dcdicacionem 
ecclesie  Pragensis. 

Tah.  cur.  reff.   XIV,   295. 

...  —  iSíf'"^,  3  Oct.  —  Brzyenko  de  Skaly  ])rotestatus  oc,  quod  hereditatem  snam  iu 
Mochtina,  villam  integram  et  censům  quinípiaginta  noucm  sexagenarum,  cum  curiis  rusticalibus, 
cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  toto  oc,  nihil  oc,  vendidit  Puote  de  Dolan  et  suis  iieredil)us, 
pro  sexingentis  sexagenis  gr.,  et  ei  oc  Disbrigare  debet  ipse,  et  Alsso  de  Pokonycz,  et 
Boniko  de  Bystrzycze,  omneš  oc.  Actum  a.  d.  millcsimo  CCC"LXXXX"V1II"  ťeria  (piinía  post 
Jeronimi,  prout  in  tabulis  plenius  continetur. 

Tab.   cur.   reg.  XIV,   152. 

./,  17.  —  1398.  —  In  villa  Viskrzy  a.  M^CCCCVII"  dotalicium  post  Zdenám  de  iliidem 
proclamatum.  Jaroslaus  de  Bndyehosticz  deťensionem  docuit  tabulis  terre  in  secundo  libro 
Nicolai  J,  17:  Sdena  de  Wyskrzy  vendidit  Jaroslao,  prout  in   tal)ulis  continetur. 

Tal).    ter.   XIV,   «17. 

./,  JS.  —  /3!fS,  7  Ocf.  -  Hrd  z  Sulic  p.,  že  plat  svuoj,  totižto  tři  kopy  grošuov  platu 
r<K'nih(>  holého  a  vcénčho,  kterýž  má  a  míti  se  praví  na  dédiiiácli  tu  v  Suliciech.  totižto  na 
dvoru  poplužním  s  třetím  dílem  popluží  a  na  dvořích  kmetcích  s  platem,  s  dodinami,  hikami. 
lesy,  potoky,  rybníky,  i  se  vší  zvolí,  což  k  tonm  přísluší,  i  na  tom  na  \sem.  co/  tu  nyní 
má  a  drží,  kterýchžto  dódiu  on  pravým  dědicem  a  držitelem  jest,  tak  jakž  ty  tři  kopy 
grošuov  i)latu  ročního  od  Vavřince  Cejsmejsty,  méštčnína  mésta  Pražskčlio,  uyuí  sám  má 
a  drží,  prodal  nábožné  i)anně  Margaretě  jinak  Máře,  abatyši  kláštera  sv.  Ducha,  jinače  Milo- 
srdenství buožieho,  v  Větším  městě  Pražském,  zákona  sv.  IU'iuMlikta,  a  jejímu  konventu, 
i  tomu  klášteru  k  věcnosti,  za  třidceti  koj)  gr.,  a  seznal  se,  že  jest  ty  peníze  od  nich  úplně 
l)njal,  a  jim  toho  platu  dědicky  postmii)iI.  Spraviti  nni  on  sám  proihivajicí  a  slíbil  jest, 
a   i)odle   něiio   Vavřiucí-  Cejmejsta  z  Trahy,    Diviš  a   Aleš   bratří   /,  Krsovic.  a  , 

všickni   spolu   oc.    Kter<žto  plat  on   a   jeho  budoucí    jim    iilatiti    mají   a   povinni    liudou   polovici 
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na  s.  Jiří  najprv  příštího,  a  polovici  na  s.  Havla  potom  hned  zběhlého,  a  tak  vždycky  oc. 
Pakliby  jim  kterého  úroku  oc.  K  kterémužto  trhu  a  vtčlení  takovému  kláštera  svrchupsauého 
pán  náš  král  JMst  dáti  jest  ráčil  své  povolení  listem  pod  pečetí  majestátu  JMsti,  kterýžto 
list  při  tomto  vkladu  ve  dsky  vložen  jest.  Stalo  se  léta  páné  M^CCC^LXXXXVIII"  v  pondělí 
po  s.  Jeronýme. 

Tab.  ler.    VI,   M,   3.    Talmberg.   '^^^Ú. 

J,  19.  —  1398.  —  Venceslaus  rex  iudulsit  abbatisse  s.  Spiritus  .  .  . 
Taimberg.   330. 

J,  21.  —  /5.98.  —  Niclinus  de  Orzich  vendidit  Bietcze  s.  Georgii  .  .  . 
Taimberg.   313. 

J,  21.  —  1398.  —  Martinus  Rotleb  de  Kolodieg  vendidit  canonicis  s.  Georgii  .  .  . 
Taimberg.   313. 

J,  28.  —  1.398.  —  Johannes  oíficialis  Pragensis  de   Kbel  dědit  ecclesie  in   Kbel  .  .  . 
Taimberg.   318. 

...  —  1.398,' 14  Nov.  —  Hynko  dictus  Tluxa  de  Czekssicz  protestatus  .)C,  quod  iu  here- 
ditate  sua,  in  Pacowie  oppido  cum  jure  forensi,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  cum  agris, 
pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto,  quidquid  ibi  habet, 
16  sexag.  gr.  census  annui,  nudi  et  perpetiii,  vendidit  Cruci  institori  ciui  Maioris  ciuitatis 
Pragensis  pro  155  sex.  gr.,  et  fassus  est  oc,  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit. 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  fideiussit  Zdeslaw  de  Burzenicz  et  Przibiko  de 
Bozegiewa  dictus  Tluxa,  omneš  in  solidům  oc.  Quem  censům  soluere  tenentur  per  medium 
in  festo  s.  Georgii  oc  cum  camerario  oc.  Actum  a.  d.  ]\rCO("'LXXXXVIir  fer.  V  post  Martini. 

Tab.   cur.  reg.   XV.    172. 

K,  1.  ■ —  1398.  —  Wenceslaus  rex  indulget  ecclesie  Pragensi  privilegiun»  .  .  . 
Taimberg.    313. 

K,  1.  —  1398.  —  Mladota  de  Kadowicz  et  de  Niemczicz  vendidit  decano  et  capitulo 
Pragensi  .  .  . 

Taimberg.   313. 

K,  4.  —  1398.  —  Frantisskus  Tibiczansky  de  Praga  vendidit  canonicis  S.  (Teorgii  .  .  . 
Taimberg.    313. 

K,  5.  —  1398.  —  Kateřina  relicta  Kunadi  de  Sulewicz  donauit  altari  in  ecclesia  Pra- 
gensi ... 

Taimberg.   313. 

K,  5.  —  1398,  19  Der.  —  >íedamir  de  Sudomirze  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua, 
in  Nyemeczske  Lhotie  juxta  Poniedrazi,  villa  integra,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  et  in 
Xakrzik  6  sex.  et  8  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente,  ita  quod  in  dictis  hereditatibus  debet  habere  20  sex.  gr.  census  annui  do- 
mine  Elszce  vxori  sue  ducentas    sex.  gr.  dotauit    et  nomine    dotis  assignauit,  et    ei  de   dieta 
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hereditate  ad  graciosara  dotalem  obligaciouem  iu  dictis  pecuuiis  condescendit,  et  Cunass  de 
Sudomirze  frater  dotautis  ad  hoc  siuím  prebuit  consensum.  Actiiui  a.  d.  M"CCC"LXXXXVIII" 
feria  V  quatuor  temporum  Aduentus. 

Tab.  ciir.  reg.  XXI,   34. 

...  —  1398,  21  Dec.  —  Johannes  de  Obrystwye  de  mandato  j)atris  sui  Johaimis  de 
ibidem  filiastris  suis  Cuncze  et  Margaretbe  debet  soliiere  9  sexagenas  gr.  census  annui  de 
hereditatibus  suis  in  Obrzistwie,  toto,  quidquid  ibi  babet,  et  de  nauigio,  per  medium  iu  die 
s.  Geoigii  et  s.  Galii  terminis  iu  proxiniis,  et  boc  post  decessum  patris  sui  antedicti ;  ita,  si 
non  solueret,  ex  tunc  cum  sólo  camerario  .)C.  Et  si  Margaretbam  moři  coutigerit,  ex  tunc 
porcio  sua  debet  venire  ad  Cuiikam ;  Cunka  vero  mortua  in  Henricum  de  liielussicz  et  Jo- 
hannem  de  Solan  venire  debet  eo  pleno  jure,  sicut  oc.  Et  bec  impiugneracio,  donec  ipsis 
90  sexagenas  gr.  non  assignarent  oc.  Anno  millesimo  CCC**LXXXXVIII"  sabbato  quatuor 
temporum  Adventus. 

Tab.   cur.   leg.    XIV,   59. 

...  —  1398,  21  Der.  —  Wienko  de  Otradowicz  p.  e.  c.  b.  l\,  quod  hereditatcm  suam,  iu 
Otradowiczich  curiam  arature  cum  2  rádlo  role,  in  Slawinie  vnum  rádlo  role  cum  curia,  in 
Podoly  curia  cum  uno  rádlo  role,  duabus  curiis  rusticalibus  soluentibus  30  sexagenas  gr. 
census  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pcrtinente  vendidit 
Maczkoni,  Clementi,  Przibiconi  fratribus,  íiliis  suis  et  Margaretbe  sorori  ipsorum  tilie  sne  pro 
100  sexagenis  gr.,  et  fassus  est  ac.  Disbrigare  debet  ipsemet  tantum  Cleniens  ac.  Actum  a.  d. 
millesimo  CCCLXXXXVIIf  sabbato   quatuor  temporum   Aduentus. 

Tab.   cur.   veg.  XIV,    100,    101. 

K  13.  —  1398,  23  Dec.  —  Anno  domini  M(,^CC  nonagesimo  octauo  feria  secunda  aute 
Natiuitatem  Cbristi  barones  iudicio  presidentes:  dominus  Procopius  marcbio  Morauie,  llermanus 
de  Chusnik  supremus  camerarius,  Bobuslaus  de  Sswamberg  suprcmus  judcx,  Vlricus  de  Noua 
domo  protonotarius  tabularum,  Benessius  de,  Libicssicz  judex  curie  rcgalis,  Henricus  de  Noua 
domo  purgrauius  Pragensis,  Petrus  de  Kost,  Henricus  Berka  de  llnsky,  Jobannes  de  Noua 
domo,  Zdeslaus  et  Albertus  de  Sstcrnberg,  Aless  Sskopek  de  Duba,  llinco  Hhnvacz  de  Trze- 
bocbowicz,  Raczko  de  Sswamberg,  Vlricus  de  Hazmburg,  Arnestus  et  .Msso  de  Somburg, 
Tbeodricus  et  Purkbardus  de  Janowicz,  Puotba  de  Czastolowicz,  Wenceslaus  de  Dicczin. 

Viiulob.   N.   3483,   73.    Talmberíj.   303. 

/,'    24. 1399. Maress  oc  de  Slaná   vendidit  domino  Wankoni   plebano  in   Lidicz  .  .  . 

Talmbei-ff.   318. 

K  20. 1399.  —  Kuness  de  Olbraujowicz  vendidit  capitulo   Pragensi  .  .  . 

TalmberíT.   313. 

K,  27.  —  1399.  —  Ottiko  dc   Patokrey   .)C   vendidit    nionasterio   in   Swietccz  .  .  . 
Venceslaus  rex   per  literám   indulget  monasterio  in  Swietec/,  .  .  . 

Talmbeia.    318. 

l^  -^^  _  l;i(j(j^  23  1'ebr.  -  Cbwal  de  Z|(li|ara  p.  c.  c.  b.  !'..  (|Uod  iu  bcreditato  sua  iu 
Zdiarze.    curia  arature   cum   duabus  agriculturis,  niunicionc    cum    agris,  pratis,   siluis,  piscinis, 
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riuis  et  omni  oc,  duodecim  sexag.  gr.  census  annui,  nudi  et  perpetui  vendidit  lionorabilibus 
viris  dominis,  capitnlo  ecclesie  Wyssegradensis  et  ipsi  ecclesie  perpetue  et  in  euum  pro  cen- 
tum  et  octo  sexag.  gr.,  et  fassus  oc,  et  eis  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit.  Disbrigare 
debet  ipsemet  et  cum  eo  Pussko  de  Hlassywa  et  Stibor  de  Czrnucze,  Cuness  de  Wrzesne, 
omneš  in  solidům  oc.  Quem  quidem  censům  ipsis  soluere  debet  et  tenetur  per  medium  infra 
vnam  septimanam  post  festům  s.  Georgii  et  per  medium  infra  vnam  septimanam  post  festům 
s.  Galii  et  sic  semper  oc.  Plus  etiam  est  expressům,  quod  Chwal  predictus,  quandocumque 
posset  eque  certum  censům  in  distancia  a  Praga  sex  vel  quinque  milliarium  reemere,  eundem 
capitulum  predictum  Wyssegradense  suscipere  debet  et  tenetur  omni  sine  contradiccione  et 
diíficultate,  et  istum  censům  de  tabnlis  dimittere  debent.  Censům  vero  predictum  ipse  Chwal 
debet  reponere  singulis  terminis  suprascriptis  in  Wyssegrado  circa  dominům  Dobrmannum 
vel  circa  kaplnikonem  ecclesie  predicte  ipsius  Chwalonis  laboribus  et  impensis.  Ibi  doctum 
est  per  literám  maiestatis  domini  Wenceslai  regis  Romanorum  et  Boemie  de  indulto  ipsi 
ecclesie  et  capitulo  Wyssegradensi  per  dictum  dominům  regem  graciose  concesso,  quam  literám 
ipsi  capitulum  ecclesie  predicte  habent.  Actum  a.  d.  M"CCC"  nonagesimo  nono,  dominica  qua 
cantatur  Reminiscere. 

Tab.  cur.   reg.  XV,   223.    Tab.  ter.   ill,   B,   5.    Taimberg.  319. 

L,  i.  —  1399.  —  Joannes  [de]  Wartmberg  et  de  Ralsko  dědit  monasterio  s.  Karoli  in 
Praga  .  .  . 

Taimberg.   333. 

L,  9.  —  1399.  —  Venceslaus  rex  indulget  privilegium  super  altare  Sni  [sic]  in  ecclesia 
Pragensi  .  .  . 

Taimberg.  313. 

...  —  1399,  12  Aj)r.  —  Herka  de  Gindrzychowicz  virgo  protestata  est  oc,  quod  beredi- 
tatem  suam  ibidem  in  Gindrzychowyczycb,  curiam  arature  cum  agris,  pratis  oc  vendidit  Cza- 
stowogyo  de  Zaborzye  et  suis  beredibus  pro  60  *sexagenis  gr.,  et  fassa  est  oc.  Uisbrigare 
debet  ipsamet  et  cum  ea  Jan  Bussowecz  de  Bezdyekowa,  Hynko  de  Zdenyna,  omneš  .)c  ab 
omni  oc.  A.  d.  M"CCC"LXXXXIX*'  sabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.   reg.  XIV,    179. 

L,  30.  —  1399,  13  Apr.  —  Marquarth  de  Porzessina  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  iu  hereditate  sua 
in  Caplicz  opido,  in  50  sexag.  gr.  census  aunui,  et  si  quid  ibi  deficiet,  extunc  debet  suppleri 
in  hereditatibus  Porzessincze  et  in  Zdarzie  villis  integris,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris, 
pratis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  domine  Strancze  vxori  filii  sui  Raczkonis  500 
sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  graciosam  dotalem 
obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXXIX"  dominico  post 
Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.   cur.   reg.  XXI,    123. 

L,  30.  —  1399,  13  Apr.  —  Renwald  de  Vstupenicz  j).  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua, 
in  Bezprawowicz,  villa  integra,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  in  Lucziczy  toto,  quidquid  ibi 
babet,  in  Minori  Polenka  curia  rusticali,  in  qua  residet  Lytalth,  agris,  pratis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente,  domine   Barbare  vxori  sue  250  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit, 
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et    ei    de    dictis    heieditatibus   ad  graciosam    dotaleiii  obligaeiouem  in  dictis  peciiniis  eoiide- 
scendit.  Actum  a.  d.  M^CCCLXXXXIX^  die  dorainico  post  Ostensiouem  reliquiarmu. ' 

Tal).   cur.   reg.   XXI,    100,    158.  —    ')  Tab.  cur.   reg.  XXI,    158   li.  a.    1399   fer.  VI  qualuor  tenipoium 
1'entecosles. 

T,  Í4.  —  1399.  —  Bohuslaw  magistro  Matie  de  Tiista  vendidit  hereditatem  snam  in  Spa- 
niew,  ciiriam  arature,  pro   1   sexag.  gr. 

Hiegger,   Malerialien,   Vi.   204. 

M,  16.  —  1399,  28  Ulaji.  —  Nicolaus  plebanus  ecclesie  in  Z\voleiiie\ve!>  p.  e.  c.  b.  I*., 
quod  censům  suum  annuiím,  videlicet  decem  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et  perpetui,  quem 
habet  iu  hereditatibus  Niclasonis  de  Wrapicz  dicti  Benessowsky  in  villa  Duby  integre  et 
plene,  prout  ei  forum  a  Bartbolomeo  Sstuk  de  Praga  testatur,  dědit  et  dare  potuit  ecclesie 
parrocbiali  in  Zwoleniewes  predicte  et  singulis  suis  successoribus  in  perpetuum  et  bcreditari*' 
possidendum  per  omnia  juxta  modům  ordinacionis  sue,  (piam  in  vita  vel  in  mořte  duxerit 
ordinaudam,  et  cum  bac  expressione,  (piod  idem  dominus  Nicolaus  ipsum  censům  ad  vité 
suae  tempora  pro  se  libere  et  sine  contradiccione  qualibet  tenere  debet,  et  eciam  si  ipsam 
ecclesiam  permutaret  vel  resignaret.  Eo  autem  decedente  tunc  prime  ecclesia  i  psa  et  eius 
rectores  ipsum  censům  percipicnt  in  eo  módo,  ut  supra  est  expressům.  Nunccius  ťuit  ad  ta- 
bulas  ex  parte  domini  Wenceslai  regis  Vlricus  de  Hazmburg  dictus  Zagiecz,  refereiis,  qnod 
dictus  rex  ad  hanc  donacionem  suum  graciosum  prebuit  consensum.  Actum  M"C('C"LXXXXIX" 
fer.  lili  ante  festům  Corporis  Cbristi. 

Tal).   cur.   reg.   XX,   179. 

M,  23.  —  1399,  15  Jtil.  —  Oldřicb  z  Hazmburka  z  jedné,  a  Anna  z  Libocbovic  man- 
želka jebo  z  strany  drubé,  přiznali  se  před  najosvícenéjším  knížetem  a  pánem,  králem  Vá- 
clavem Římským  i  Českým  králem  i  i)řed  úředníky  Pražskými,  že  s  dčdictvím  jicb,  kteréž 
mají  nebo  jmíti  budou,  sbromáždili  sú  se  sjjoIu,  tak  že  učinCni  jsťi  praví  bromáždníci  técli 
všecb  vécí  svrchupsanýcb.  Posel  byl  jest  ke  dskám  Heřman  z  Cbústníku  najvyšší  komorník 
vypravuje  svrcbupsané  věci,  od  svrcbupsančbo  pana  krále  zvláštč  vydaný.  Plněno  léta  buožíbo 
M'CCC"LXXXX1X'  ten  úterý  po  bodu  sv.  Alarkety. 

Tal).    ter.   CCL,  L,    29.    Palacký,  Arch.  č.  II,   358.    Jireřek,  Cod.  jur.   Boh.   II.   2   p.   358. 

A',  6'.  —  1399.  —  Jan  Pieskle  de  Jaroslawie  vendidit  conuentui  in  Podlazicz  .  .  . 
Talmberg.  325. 

jV^  j  —  i-^(jg^  —  Hanussko  de  Sdrasst  oc  vendidit  mansionariis  ecclesie  Pragensis  .  .  . 
Talmberg.    313. 

_  ,  _  j'^(f(f^  -jo  S('i>f.  —  Tbeodricus  de  Podolssye  p.  e.  c.  1».  1'.,  t|iio(l  horeditatoni  siiaiii 
ibidcm  in  Podolssye,  curiam  arature,  villam  inícgram,  curias  rusticales  cum  cciisn.  agris. 
pratis,  rubetis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertineiite  vendidit  Cnussoni  de  Snkorad 
pro  125  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  porccpisse,  ct  ci  <le  dieta 
bercditate  condescendit.  Disbrigare  debet  ii)semet  et  cum  eo  Zacbar/,  do  Osoynycze  et  Potrus 
de    Zlunicz    dictus    Hussipass  ,  omues    in    solidům  m-.    Actinn    anno    dnmini 

M^CCCLXXXXIX",  fer.  111 1  |sic|  in  die  Jeronimi. 

Tab.   cur.   reg    XIV,   ()8. 
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N,  23.  —  1399,  3  Ocf.  —  Kuňka  z  Četně  právo  své  věnné  v  Korcích  a  v  Horkách  prodala 
Nazconi  z  Vyskře  léta  ^fCCCLXXXXIX"  v  pátek  po  sv.  Jeronymn. 

Tab.   ter.   CCL.   B.    10. 

...  —  1399,  1)  Dec.  —  Sigisnmndus  de  Dolan  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  siia 
ibidem  in  Dolan,  curia  arature,  ciiria  riisticali,  in  qua  residet  piscator,  agris,  pratis,  siluis, 
fluniinibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Dorothee  vxori  sue  quinquaginta  sex. 
gr.  dotauit  et  nemine  oc,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  graciosam  oc.  Actum  a.  d.  ^["CCCXC 
nono,  teria  II  quatuor  temporum   Aduentus. 

Tab.   cur.   reg.  XV,   393. 

O,  7.  — •  1399.  —  Zdenko  de  Chayna  dědit  monasterio  s.  Benigně  in   Basstin  ... 
Talmberg.    329. 

O,  8.  —  1399,  16  Dcc.  —  Dytmír  z  Duban  v  Dubanech  dvůr  poplužní  s  podsedky  prodal 
M"CCC"LXXXXIX"  v  outeraj  po  s.  Lucii. 

Tab.   ter.   CCL,   M,    17. 

O,  20.  —  1399.  —  Venceslaus  Pisk  de  Montibus  (4uthnis  vendidit  monasterio  Czedli- 
czeusi  .  .  . 

Taimberg.   332. 

O,  24.  —  1399.  —  Fridericus  abbas   monasterii  Aule  Regiře  oc   permutauerunt  .  .  . 
Talmberg-.    3  I  6. 

S,  12.  —  1400.  —  Xa  dědiny  sirotčí  nemá  sahati  žádný,  než  na  poručníkuo  jich,  a  což 
by  jich  nestačily  dědiny,  toho  teprv  na  sirotcích  má  hleděti. 

Talmberg.   53. 

...  —  1400,  29  Febr.  —  Andreas  de  Cztynyewess  protestatus  oe,  quod  hereditatem  suam 
ibidem,  curiam  rusticalem,  in  qua  residet  homo  censualis  Schicho,  qui  1  '/,  s^exag.  gr.  soluit, 
cum  agris,  pratis  et  omni  oc  vendidit  Mathie  de  Kostomlath  et  domino  Paulo  presbytero 
priuigno  suo,    pro    10  sexag.  gr.   persolutis.    Disbrigare    dehet    et    cum  eo  , 

ambo  oc.  Actum  a.  d.  millesimo  CCCC*^,  dominico:  Esto  mihi. 

Tab.   cur.   reg.  XIV,   322. 

...  —  1396 — /400.  —  Xález  o  krále  Václava  a  Habarta  řečeného  Očival.  Xalezli  za 
právo,  že  on  Habart  jest  spravedliv  k  dědictví  Žerotínu  podle  desk  svých.  Z  té  příčiny  dáno 
jest  mu  za  právo. 

Talmberg.   53.    Palacký.   .\rch.   6es.   li,   358. 

...  —  1396 — 1399.  —  Xalezli  vuobec  za  právo,  že  věno  muož  převedeno  býti  s  jednoho 
statku  na  druhý :  ale  když  se  to  věno  převodí,  má  příjemce  býti  od  té  ženy,  kteréž  se  věno 
převodí,  a  ona  také  osobně  tu  býti  má.  A  v  tom  se  příjemce  opatř,  aby  dosti  věna  k  uží- 
vání jejiemu  bylo  vedle  práva  vénného;  a  ten  příjemce  má  mieti  na  svobodných  dědinách. 
Pakliby  dosti  věna  nebylo,  má  ona  na  pří  jeme  uov  statek  sáhnuti  vedle  práva.  Pakli  by  i  na 
příjemcovu  statku  dosti  nebylo,  tehdy  se  má  zase  navrátiti,  kdež  jest  vznesena. 

.lura   et  const.   r.   B.   in   Palacký,  Arch.   ř.   V,    112. 
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...  —  1400,  13  Mail.  —  Nicolaus  de  Zalonowicz  protestiitns  jc,  quod  liereditatcin  siiani, 
iii  Zalunawiczich  curiam  arature,  4  sul)í<ides  ciiin  censu,  cum  agri.s  .«',  jure  patronatus  cccle- 
sic;  in  Lubnye  duas  curias  rusticaleř-i  solnentes  100  gr.  cum  agris  veiididit  Hiiiconi  de  Liczno 
et  Bohunkoiii  fratri  suo  de  ibidem  pro  100  sexag.  gr.  Disbriyare  .)(*  ipsemet  vendens  et  cum 
eo  Marquardus  de  Rudniczie,  Diuissius  de  Chotsye,  ambo  .)(•.  Anno  MCCCÍ'"  sabbato  quatuor 
temporum   Quadragesime. 

Tal).   ciir.   reg.    XIV,    18. 

Á,  0.  —  MOO,  14  :)l(irl.  —  Otta  Hergow  de  ("lilunu-ze  p.  e.  c.  1).  1*.,  (piod  lioreditatcni 
suam  iii  Nowem  Chluniczy,  curiam  ar.iture  cum  agris,  pratis,  flumine  et  omni  libertatc  ad 
ea  pertinente  vendidit  Petro  de  Chlumu  pro  75  sexag.  gw,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias 
ab  eo  plene  percepisse,  et  ci  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  ,  ambo  in  solidům  .)c.  Actum   a.  domini 

^[''CCCC"  dominico  Keminiscere. 

Tah.   nir.   vcg.    \\l    1()0. 

A,  0.  —  1400.  —  Bohuslaus   decanus   Pragensis  oc   jjermutauerunt  .  .  . 
TiiimtxT»»-.    .'í  i  .'í 

A,  17.  —  /400.  —  Iban   de  Brunov   vendidit  alibati   Brzewniowiensi  .  ,  . 
Talmberg.   .315. 

...  —  /400,  17  Mart.  —  Pessik  de  Komarow  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  <»mnc  jus  snům,  quod- 
cumque  habuit  ad  hereditates  Matliie  de  Costomlat,  domini  Pauli  de  Oslowicz  ot  Lunetě 
vxoris  predicti  Mathie,  per  tabulas,  sit  per  modům  ťori  vel  obligacionis  vel  alias  quomodo- 
cumque,  et  signanter  ad  Cztinyewcs,  in  Dogzy,  in  Nudczicz,  et  ad  octo  sexagenas  census,  rpias 
habuerunt  a  domina  Anka  de  Lochowa  nomine  predictorum  sihi  ad  domino  P.iulo  prodicto 
intabulatas  et  alias  vbicumque,  dimisit  et  dimittit  eisdem,  nnlliini  penitus  jus  sil)i  rcsernando 
hereditates  ad  predictas.  Actum  a.  d.  MCCCC",  fer.  \X   post   Keminiscere. 

Tab.  cur.   ref»-.   XIV,   :\2'i 

^   20.  1400,  17  Mari.  —  Albera  de  Tiechobuze   p.  e.  c.  dominis  l»aronihus  |dcn.i  judicio 

])rcsidcntibus  et  b.  P.,  quod  super  hereditates  suas,  in  Tiechobuze  municioiuMu,  curiam  araturc. 
curias  rusticales  cum  censu,  in  Zhorz  Wysoka  ct  Messne  toto,  (iuid(|uid  ibi  Imbct.  in  Uran- 
lynie  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Kratossczy  curias  araturarum.  curias 
rusticales  cum  censu,  ac  toto,  (iuid(piid  il)i  habct,  ct  in  lllynczy  curias  rusticales  cum  censu, 
cum  agris,  pratis,  riuis,  siluis,  jjiscinis,  jure  patronatus  ccclesiarum,  niolcndiuis  ct  omni  liber- 
tatc ad  ea  pertinente,  et  sujtcr  omneš  hcreilitatcs  alias  suas  habitas  vel  hal>endas.  .lechonem 
de  Prosinicz    cum    pueris    suis    et   Wovhakii    dc    Krzeczowicz    sine    pucris    in    vcrani     susccpit 
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vnioiiem,   ita   quud    ťecit   eos  seciim   vero.s   vuitores    sen    lirouiadiiikoiies    omnium   premissorum. 
Actum   a.  d.  M^CCCC"  feria   quarta   post  dominicam   Reminiscere. 

Tab.   ciir.    reg.   XX.   81. 

/1.  2'y.  —  1400,  19  Mart.  —  Hiiiko  dictus  Berka  de  Milssteiii  et  de  Dube  p.  e.  c.  b.  P., 
quod  omne  jus  suum,  quodcunque  habuit  racione  fori,  preseripcionis  vel  vnionis  ad  heredi- 
tates  Henrici  dicti  Berka  de  Dube  et  de  Jablonich  ibidem  in  Jablonich,  videlicet  mediáni 
eiuitatem  cum  curiis  rusticalibus  et  censu  et  aliis  omnibus  villis,  quas  ipse  Hyuko  habuit 
ab  ipso  Henrico,  videlicet  ad  dietám  medietatem  ciuitatis  pertinentibus  cum  omni  libertate  et 
dominio  ad  ea  pertinente,  prout  sibi  forum  a  predicto  Henrico  in  tabulis  continetur,  dimisit 
et  dimittit  ipsi  Henrico  viceversa  plene  et  in  toto,  nullum  omnino  jus  sibi  in  predictis  hore- 
ditatibus  amplius  reseruando.  Actum  a.  d.  M"CCCC",  fer.  VI  post  dominicam  Reminiscere. 

Tab.   ciir.   reg".   XX.    104. 

A,  28.  -     IWO.  —  Puotha  de  Cziastolowicz   vendidit  capitulo  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.   :\\i.  . 

A,  29.  —  IWO.  —  Item  mensura  siliginis  taxata  per  4  g-r. ;  mensura  auene  ])er  2  <řr. ; 
duo  pulli  pro   1   gr. ;  vna  sexagena  ouorum  pro   1   g-r. 

Item  provazec  52  loket  prag.  nebo  26  kročejí. 

Item  jitro  neb  strych  drží  tři  provazce. 

Item   míle   drží   365  provazcuov;    item   lán  drží   o  kopy    12   provázeno. 

Od    100   kop   ()   kop;    od    10  kop   36   gr. ;    od    1    kopy  3   gr.   4  denáry. 

Talmberg.   54.    Palacký,   Arch.    c.   II.   3.')9.    .lireřek,   Cod.  jur    Bob.    II.   2    p.    4í 

B,  13.  —  liOO.  —  Andreas  de   Biele  vendidit  vieariis  ecclesie  Wyssegradensis  .  .  . 
Talmberg.    319. 

n,  U).  —  7400.  —  Jaroslaus  de  Holicz  et  de  Ssternberg  vendidit  monasterio  in  Podlaziez... 
Talmberg.   32.'5. 

B,  20.  —  liOO.  —  Venceslaus  rex  dědit  priwilegium  abbati  et  monasterio  Podlaziczensi . . . 
Talmberg.   325. 

...  —  IWO,  30  Apr.  —  Marqwardus  de  Bukssicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam 
in  Lobzicb,  curiani  rusticalem  soluentem  72  gr.  census  cum  agris  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  vendidit  Wenceslao  ciui  de  Xoua  Plzna  pro  quindecira  sex.  gr.  integre  persolutis, 
et  ei  de  dieta  bereditate  bereditarie  condesccndit.  Disbrigare  debet  i])semet  vendens  et  cum 
eo  íideiussit  Lipoldus  de  Ossieka,  ambo  in  solidům  m\  Actum  a.  d.  MCCCC"  fer.  VI  in  Osten- 
sione  reliquiaruni. 

lab.   ciir.    rt'g.    XV.    195. 

...  —  IWO,  30  Apr.  —  Cristannus  filius  Cristanni  de  Zrnosek  protestatus  est  ■>(.■,  quod 
hereditatem  suam  in  Dubkowiczich,  curiam  arature  cum  curiis  rusticalibus  et  censu,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  pomeriis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto  dc,  nihil  jc,  vendidit 
Johanni  de  Hrussowka,  Petro  et  Erhardo  de  Skalky  pro  duceiitis  34  sexagenis  gr.,  et  fassus 


S  i  E  P  H  A  N  1. 


587 


est  •)(•,  Disbrigiire  debet  .)(•  et  cum  eo  Jessko  dictus  Tycclilowccz  de  Tyeclilowycz,  amlx»  .)c. 
Actnni   a.  d.  milesimo   (JCCC*  ťeria  sexta   in   Ostensioiic   reliquiarinn. 

Tiib.   ciir.    vviT.    XIV.   22(i. 

C,  5.  —  1400.  —  Venceslaus   rex  dědit  priwilegiiim  eeclesic  Wyssegradeusi  .  .  . 
Talmber^.    3  I  9. 

(',  f).  —  1400.  —  Wyleni   de   Hozniital   veiididit  ecclesie   Wyssef^radeiisi  .  .  . 
r!ilnil)orn'     :'>!!>. 

...  —  1400,  22  Maji.  --  Pellirziiii  de  Xaborzyedczie/  coraiii  sereuissiiiiu  při. ciite  •><■,  quod 
super  liereditates  siias  in  Naliorzyeczyczyeli,  toto,  qiiidquid  ibi  liabet  oe,  cum  ag-ris,  ])ratis  .)c, 
et   aliis   hereditatibus   liabitis   vel    liabendis,  or|)banam   (Teorg:ii   de   Radeciiow  in 

veram  suscepit  vnionem.  Et  demum  dominus  rex  de  |)lenitudine  .)(•  iu  Woo^eninye  toto,  quid- 
ípiid  ibidem  habet,  et  aliis  hereditatibus  ipsiiis  liabitis  vel  liabendis  dieto  Pelhrzimony  dědit 
et  dare  ])otuit   veram   vnionem   cum  orpliaiia   supradicta,  ita    quod   ťacti  sniit  snpra- 

dictis  hereditatibus  veri  vnitores  seu  hromáždníci.  Xuiceius  ad  taliulas  llcruniMnus  ( "hustnik 
a.  d.  M"CCCC"  sabbato  ante    IJrbani,  ])rout   in   tabulis   ploiiius   continotiir. 

Tiit).    ťiii-.    rei;-.    XIV,    2M). 

C,  12.  —  /400.  —  Mathias  de  Korziczan  vendidit   monachis  monasterii  Brzewniowieiisis  . .  . 
Tí»lmber<i.    .'51  '. 

r,  20.  '—  1400.  —  Diwissius   de   Talmberi;'   vendidit   monasterio   s.  Procupij  .  .  . 
Talmbei-o.    :?:?(). 

C,  21.    -    1400.  —  VcDceslaus   rex  dědit   pri\vile,£:iiini   monasterio   s.  Prtn-opii  .  .  . 
Tiilinbcríí-.    :í3(). 

...  —  1400,  14  Jmi.  A.  d.  M"(JCCC",  ťeria  soi-unda  post  ťestum  s.  Trinitatis  Bcnessius 
Chusnyk  ex  parte  serenissimi  principis  ct  domini  domini  Weneeslai  I»omanorum  et  Boemie 
reg-is  missus  ad  1)ciieíiciarios  Prag-enses,  reeo^^nouit  coram  oisdem,  quia  (picnuidmodum  a  If) 
vel  a  16  annis  idem  doniiuus  rex  Hoemie  de  plenitudiue  nniiestatis  sue  Johanni  de  Zlunyez 
cum  orphano  olim  Johanne  tilio  quondam  Henrici  ťratris  sni  de  Zlunyez  super  onnubus  here- 
ditatil)ns  suis  liabitis  et  habendis  dědit  e1  dare  potuit  veram  vnionem.  super  (pio  dietus 
uunccius  fuit  ad  tal)ulas  Henessius  predietus  al)  ipso  domino  rciic  speeialiter  deleiiatiis :  ita 
et  nunc  idem  dominus  rex  dietám  vnionem  dicti  .lohannis  cum  dieto  orpliam»  ae  heredita- 
tibus ipsius  supradictis  ratilicat  et  eontirmat,  manda uitípie  eandem  viiicmem  pleno  jiire  per 
dictum  Benessium  tabulis  annotari.  Ad  relacionem  Bohunconis  {'nklyeze  vieeeamerarii  et  beiie- 
fieiarii   curie   refi^alis. 

Tab.  ciir.  lejr.   XIV,    14.    XV.   21. 

C,  25.  -     1400.        Zdenko   de    Uozmital   vendidit  ecciesie   de    Przibram  .  .  . 
Taimbertí.    MH. 

í\  30.         riOíf.  -     Alssit   de    BayelwM-   vendidit   Steťano  .  .  . 

Tab    l»r.   CCI.,   I-    1. 
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ÍJ^  5.  —  1400.  —  Rombaldus  de   Wstiipenicz  veiididit  monasterio  Aule   Kegie  .  .  . 
Ibideiu.  VeucesUiiis  rex  dědit  priwileg-ium  Aule  Reg-ie   monasterio  .  .  . 

Tiilmberg.   3  I  (i. 

...  —  IWO,  16  Ang.  —  Zawissius  de  Myekowycz  p.  e.  e.  b.  P.,  quod  beieditatem  suam 
in  Myekowycz,  villam  integram,  euriam  rusticalem  [sic]  soluentem  30  et  8  sexag.  gr.  pr.,  cum 
judicio  ibidem,  cum  agris,  pratis,  lucis,  riuis,  pisciiiis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac 
totO;  quidquid  ibi  babuit,  iiihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Nicolao  dieto  Matrowecz  de 
Matrowycz  et  })lebaiio  Joliauni  de  Kunow  fratribus  iudiuisis  pro  442  sexag.  gr.  prag-.,  et 
fassus  est,  se  easdem  peeuiiias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dictis  hereditatibus  heredi- 
tarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Procopius  de  Ledecz,  Actum 
a.  d.  M°CCCC",  fer.  II  post  Assumpciouem   Marie. 

Tab.  cur.   reg.   XIV,   76. 

D,  7.  —  IWO,  25  Au(j.  —  2ílíynék  z  Hazmburku  probošt  Méluicky,  Mikuláš,  Jaroslav  a  Jan 
z  Hazmburku  bratří  p.,  že  dédictví  jicb  dědičné  na  Hazmburce,  totižto  čtyři  díly  bradu,  dvůr 
poplužní  se  dvěma  poplužíma  pod  hradem,  Klepaj  a  Sedlec  celé  vsi,  dvory  kmecí  s  úrok}', 
tři  vinice,  jednu  pod  hradem,  druhů  v  Sedlci  a  třetí  v  Kostelci,  mlýn  v  Dubanech  s  rolemi, 
s  lukami,  s  lesy,  s  potoky,  s  rybníky,  s  řekťi  Ohří,  s  právem  podávání  kostela  v  Klepem,  s  za- 
hradami, s  sady,  s  horami,  s  údoly  i  se  vší  zvolí  k  tomu  příslušející  i  s  plným  panstvím, 
jakož  tudíž  svrchupsaní  bratří  drželi  a  jmčli  jsú,  nic  sobě  tudíž  nezachovávajíc,  prodali 
Oldřichovi  řečenému  Zajéci  z  Hazmburku  za  2000  a  za  300  a  za  80  a  za  5  kop  gr.  a  se- 
znali sú  se,  že  ty  peníze  od  něho  úplně  vzali  sú,  a  jemu  z  svrchupsaného  dédictví  dědičné 
stúpili.  Spraviti  mají  tíž  prodavači  toliko  oc.  Stalo  se  léta  b.  M^CCCC*  v  středu  po  hodu 
s.  Bartoloměje. 

Tab.   ter    CCL,   M,   6. 

/>,  11.  —  IWO.  —  Venceslaus   rex  indulsit  emere  monasterio  Lanscronensi  .  .  . 
Talmberg.   319. 

...  —  UiOO,  2  OcI.  —  Byeta  relicta  olim  Johannis  Křupa  de  Zahorzan  p.  e.  c.  b,  P., 
quod  hereditatem  suam  dotalem  obligatam  in  Zahorzan,  euriam  arature  mediam  cum  agris, 
pratis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  quibus  hereditatibus  habuit  50  sexag-.  gr.  dotis 
sue,  vendidit  Benessio  de  Mnychowa  et  Woyslao  fratri  professo  moi  asterii  in  Brzyewnow  pro 
triginta  sexagenis,  et  fassa  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta 
hereditate  condescendit.  Disbrig-are  debet  ii)sameí  tantum  .)(*.  Actum  a.  d.  millcsimo  CCCC", 
sabbato   post  Dedieacionem   ecclesie  Prag-ensis. 

Tab.   cur.   reg.   XIV,   224. 

E,  9.  —  1400.  —  Johannes   de    Bvstrzicze   vendidit   monasterio   Lanscronensi  .  .  . 
Talmberg.   319. 

/•',  12.  —  1400.  —  Kateřina  pozůstalá  po  někdy  Kui'átovi  Kapléři  z  Sulevic  nadala  fa- 
ráři kostela  sv.  Benedikta  na  Hradčanech   plat  roční  v  Slavošově  na  dvořích  kmecích. 

Tab.   ter.   r.   WIV.   II.    I. 
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^>;  /ž.  —  /400.  —  Conrndus  de  Czyrkwicze  vendidit  oapitulo  Pragensi  .  .  . 
Taimberg.   3  I .'{. 

E,  18 '.  —  liOO,  3  AV>r.  —  Marquardus  z  Cetiič  na  dčdictv  í  svém  v  Cetni  a  v  Doubravici 
i  se  vší  zvolí,  což  k  tomu  přísluší,  10  kop  g-r.  prodal  Gerungovi  z  Lomu  za  100  kop  gr.  (: 
léta  MCCCC  v  středu  po  Všech  svatých. 

Tal).   Icr.   CCL   B,    tO.  —    ')   Cod.  h.   F,    18. 

E,  22.  —  IWO,  17  A'or.  —  Wenceslaus  dictus  Kluk  de  Stwolcnck  ]).  e.  c.  b.  P.,  quod 
in  hereditate  sua  in  Zaluzi,  20  et  b  sexag.  gr.  cum  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis  et 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  domine  Margarethe  vxori  sue  duceutas  et  50  sexag.  gr.  do- 
tauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  graciosam  dotalem  obligacionem 
in  dictis   pecuniis  condescendit.  Actum   feria  IIII  post  Martini  a.  d.  MCCCC". 

Tal».   cur.   reg.    XXI,    7. 

F,  /.  —  /400.  —  Maynussius  de  Lhoty  vendidit  monasterio  s.  Procopii  .  .  . 
Talinheríí.   IV.^O. 


'  o- 


F,  5.  —  /400,  íS  Der.  —  Hinco  dictus  Hlawacz  de  Trzebochowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  (juod 
hereditatem  suam  in  Rudnicz,  municionem,  curiam  arature  cum  duabus  agriculturis,  curias 
rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  molendinis,  fluniinibus  et  omni  libertate  ac  domiuio 
ad  ea  pertinente  ac  toto,  quantum  ibi  habet,  exclusis  sex  sexag.  gr.  census  annui  cum  curiis 
rusticalibus,  de  quibus  censům  altarista  ecclesie  in  Trzebochowicz  perci])it  et  dominium 
eorundem  censualium  ad  Hinconem  Hlawacz  supradictnm  pertinens  dinoscitnr,  (piod  pro  se 
reseruavit,  vendidit  jMarquardo  de  Gerzicz  alias  de  Rudnicz  pro  octingentis  minus  2G  sexag. 
gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate 
hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Johannes  ( 'rnssyna  dc 
Lichtml)Hrka  et  Theodricus  de  Janowicz  alias  de  Náchod,  omneš  in  solidům  jc.  Actum  a.  d. 
M^'CCCC°  sabbato  quatuor  temporum  Aducntus. 

Item  a.  d.  M"CCCC'°I"  sabbato  quatuor  temporum  Aduentus  [17  Dec]  llinko  de  Viseu- 
burg  et  Henricus  frater  eius  ibidem,  Hinco  et  Hinco  fratres  de  Aberspaclui  vnitores  Hinconis 
Hlawacz  ad  hoc  forum  conscnseruiit. 

Tal)    cur.    reg.    XXI,    207. 

F,  //.  —  /400.  —  Venceslaus   de  Sobuzicz   vendidit   monasterio  s.  Procopii  .  .  . 
Taimberg.    8:^0. 

/-;  10.  —  MOL  —  Heress  et  fratres  de  Baychor  vendiderunt  \'lrico  .  .  . 
Tab.  ler.   Cťl,.    I,,    I. 

(1,  20.  —  /40/.  —  Czienko  de  Milessowicz  vendidit  capitulo  Omnium  sanctorum  .  .  . 
Talml)erg.   811. 

G,  2.').  -  I  iOI.  —  .larohniew  do  Kutha  ct  Phiii])pus  dc  /abradky  jt.  s.  c.  li.  l\,  (jUod 
hereditatem  ipsorum  in  llatowie,  duas  curias  rusticales  cum  censu,  cum  ...  agris,  pratis.  >ilnis 
et  omni  libertate  ad  ca  pertinente  ac  medián»  piscinam,  jirout  Uolinnko  tcnuit  ct  habnit,  niliil 
sibi   ibidem    re.seruando,  vendidit    Pctn»   presbytere   dc    Wtie   et    Procopio    fratri    ipsius   iudiuiso 
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ibidem  pro  30  et  ima  sex.  gv.,  et  ťassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse, 
et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescenderiint.  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes 
et  fideiusserimt  et  cum  eis  Bruuno  de  Minarticz,  omneš  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  MCCCC 
primo  feria  VI  in  Ostensione  reliquiarura. 

Tab.   cur.  reg.   XXI,   8 

...  —  Í40I,  13  Maji.  —  Chotibor  de  Krziemyzie  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  Do- 
brzienczi,  mediam  quartam  sexag-.  gr.  census  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  ad  ea  perti- 
nente,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Kicolao  de  Olesska,  Hrzkoni  de  Uessnycze  et 
de  Nedwidkowa  et  Johaniii  de  Ocziedielycz  et  de  Camyku  et  ipsorum  pueris  pro  35  sexag.  gr., 
et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  here- 
ditarie condescendit.  Disbrigare  debet  et  promisit  ipsemet  v^endens  tantum  oc.  Actum  anno  d. 
millesimo  CCCCI",  fer.  VI  post  Ascensionem  domini. 

Chotiebor  de  Krziemyzie  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam  in  Luhowie,  mediam  quar- 
tam sex.  gr.  minus  tribus  grossis  census  cum  curiis  rusticalibus  cum  agris,  pratis  et  omni 
libertate  oc,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Nicolao  de  Olesska,  Hrzkoni  de  Dessnycze 
et  de  Nedwidkowa  et  Johanni  de  Ocziedielicz  pro  31  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem 
pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  solus  liabuit 
et  teuuit,  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  et  promisit  ipsemet  vendens  tantum  oc. 
Actum  anno  et  die   quibus  supra. 

Chotyebor  de  Krziemyzie  protestatus  oc,  quod  hereditatem  suam  in  Radechowye,  decem 
sex.  gr.  census,  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  et  omni  libertate  oc,  nihil  sibi  ibidem  reser- 
uando, vendidit  Xicolao  de  Olesska,  Hrzkoni  de  Dessnycze  et  de  Nedwidkowa  et  Johanni  de 
Ocziedielicz  pro  100  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et 
eis  de  dieta  hereditate  iu  eo  jure,  sieut  solus  habuit  et  tenuit,  hereditarie  condescendit. 
Disbrigare  debet  et  promisit  ipsemet  vendens  tantum  oc. 

Hinco  de  Ocziedielicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem  suam,  in  Dobrzienczy  sex  sex.  gr. 
census  cum  curiis  rusticalibus,  cum  agris,  pratis  et  omni  libertate  oc,  nihil  sibi  ibidem  reser- 
uando, vendidit  Xicolao  de  Olesska,  Hrzkoni  de  Dessnycze  et  de  Nedwidkow  et  Johanni  de 
Ocziedielicz  pro  sexaginta  sex.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse, 
et  eis  de  dieta  hereditate  in  eo  pleno  jure,  sicut  solus  habuit  et  tenuit,  hereditarie  conde- 
scendit. Disbrigare  debet  et  promisit  ipsemet  vendens  et  cum  eo  Sigismundus  de  Dietanye, 
arabo  in  solidům.  Actum  anno  et  die  quibus  supra. 

Tab.   cur.   re^.   XV,   294. 

H,  .').  —  IWJ,  13  Mají.  —  Nicolaus  de  Rzewniewicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  hereditatem 
suam,  in  Rzewniewiczich  curiam  arature,  quinque  curias  rusticales  cum  censu,  et  in  Rzimowie 
curiam  arature,  septem  curias  rusticales  cum  censu,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis, 
molendinis,  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  nihil  sibi  ibidem  reseruando,  vendidit  Wil- 
helmo  de  Hlawatecz  et  Oífcze  vxori  ipsius  pro  centům  sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem 
pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbri- 
gare debet  ipsemet  vendens  et  íideiussit,  et  cum  eo  ,  omneš  in  solidům  oc.  Actum 
a.  d.  millesimo  quadringentesimo  primo  fer.  VI  post  Ascensionem  domini. 

Tah    nir.   rcg.   XXI,   271. 

//,  O.  —  1400.  —  Venceslaus  rex  indulsit  Bernharto  plebano  s.  Michaelis  .  .  . 
Talnibeií'.    :')29. 
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H,  ti'  —  /400.  —  Venceslaus  rex  dědit  pnvvilegium   iiKinasterio  s.  Marie  in  Hokyt-zan  .  .  . 
Talmbeig.    325. 

H,  li.  —  1401,  28  i\laj/.  —  Marquardus  de  Rudnicze  p.  e.  c.  P.  b.,  qiiod  hereditatem  siuini 
in  Hosticzi,  niwam  agrorum  ct  siluarum  cum  fundo,  qui  pertinebat  ad  Dohalicz  Inferiorciu. 
cum  omni  libertate  ad  ea  pei-tinente,  prout  solus  tcnuit  et  liabuit,  veudidit  Marcussoiii  dc 
Mzarz  pro  30  et  sex  sex,  g-r.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  plene  pcrcepisse,  et  ei 
de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrig-are  debet  ipsemet  vendens  .)c.  Et  Bawor 
de  Mokrowus  ad  hoc  ťorum  suum  prebuit  consensum,  et  siquidem  ibidem  ideni  Hawur  in- 
tricaret,  hoc  debet  et  tenetur  per  se  ab  omni  hornině  disbrigare  .)c.  Actum  a.  d.  1401  sabI)ato 
quatuor  temporum   Pentecostes. 

Tab.   ciir.   reg.   XXI,   208. 

//;  13.  —  /40/.  —  Alsso  de  Ssternbergka  Eliscam  uxorem  suani  transduxit  cum  dote  .k- 
anno   1401. 

Tal).   ler.   (CL,   K,   21. 

//,  /4.  —  /40/.  —  Przech  de  Zachrasstian   vendidit  mansiouariis   Pragensibus  .  .  . 
Taliiiberu.    'M4. 

U,  14.  —  /400.  —  Witko   de  Czrnczicz   prepositus  s.  Egidii   vendidit   Wiliielmo  .  .  . 
Talinl)ei>>.   3.'i4. 

H,  15.  —  /40/,  29  Maji.  —  Renwaldus  de  \'stupenicz  p.  e.  c.  b.  P.,  (|Uod  omneš  ])ncros 
suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  conimisit  potenter  ct  comniitíit  Ho- 
hunkoni  et  Dobessio  de  Vstupenicz  et  Jarohniewo  dieto  Chrt  de  Pnietluk,  omnibus  in  solidům, 
ita  quod  fecit  eos  oranes  siniul  veros  patres  commissarios  seu  tutores  omnium  premissoruni. 
Actum  a.  d.  M'*CCCC"r   dominico  in  die  sancte  Trinitatis. 

Tub.   cur.    leg'.   XXI,    201. 

//,  21.  —  /40/,  .5  .Jiil.  —  Martinus  líotlew  de  Colodieg  ]>.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate 
sua  in  Colodiegich,  municionc,  curia  arature  cum  duabus  agriculturis,  villa  integra,  curiis 
rusticalibus  cum  censu,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  jjiscinis,  vineis  et  omni  lil)ortate  ad  ea 
pertinente,  deceni  sexag.  gr.  census  annui,  nudi  et  perpetui  vendidit  ( 'ruci  institori  de  Praga 
pro  100  sexag.  gr.,  et  fassus  est  .)c,  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit.  Disbrigare 
debet  ipsemet  vendens  et  fideiussit  cum   eo  Nicolaus  dictus  Wrbik  de   Tismicz  et  , 

omneš  in  solidům  .)(•.  Quem  quidem  censům  soluere  tenetin*  et  debet  per  mediiini  in  Icsin 
s.  Galii  proximi  et  per  medium  in  festo  s.  Georgii  inde  sequenti,  ct  sic  semper,  perpetue  et 
in  euum.  Actum  a,  d.  M^CCCCI"  fer.  111   post   Procopii. 

'lali.    (lir.    fťií.    XV,    ,S2.     Dipl.    Miis     Hob.    (liiliini    a.    d     lili.     i  (i    ,laii. 

//,  22.         l'í()l.    -  Zdeid^í»   de  Chayna   vendidit    nioiuisterio   S.  l)(»bn»ti\vé  ,  ,  , 
Talmbeiíi     -^  I  9. 

//,  2'S.         ťtOL     -  llenricus    judcx    de    Xoiia    Pl/.na    vi-ndidit    ni(in;i>tori(i    in    IJokyczan  ,  .  . 

Tiilmbi-ii;.    32.'». 
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.  .  .  1401,  30  Sepl.  —  Alsso  et  Henricus  fratres  dicti  Sskopek  de  Dube  p.  8.  c.  b.  P.,  qiiod 
liereditateni  ipsoruin  iii  Uhosscz,  dieto  Purperk  villam  iiitegram,  curias  rusticales  cum  censu, 
cum  agris,  })ťatis,  siluis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  niliil  ipsis  ibidem  reseruantes, 
vendiderunt  Haymanno  dieto  Ordaff  de  Cadano  et  Elisabeth  vxori  eius  et  eorum  heredibus 
pro  60  sex.  gr.,  et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta 
bereditate  bereditarie  condescenderunt.  Disbrigare  debent  ipsimet  tantum  ■h\  Actum  a.  dom. 
M*'CCCC''  prinio,  feria  sexta  in  die  s.  Jeronimi. 

Tab.   ciir.   res?.   XV,   284. 

J,  3.  —  /407,  30  Sepl.  —  Czenko  de  Milossowicz  p,  e.  c.  b.  P.,  quod  in  bereditate  sua  in 
Milossowiczicb,  curia  arature,  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  molendino  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente  mediáni  alteram  sexagcnam  gr.  census  anuui,  nudi  et  per[)etui  veiididit 
Jesskoni  de  Banye  et  suis  beredibus  pro  quindecim  sexagenis  grossorum,  et  fassus  est,  se 
easdem  i)ecnnias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieto  censu  bereditarie  condescendit. 
Disbrigare  del)et    ipsemet  vendens  et  íideiussit,  et  cum  eo  Sdenko    de  Wesczc  et  , 

onines  in  solidům  oc.  Quem  quidem  censům  ei  soluere  tenetur  et  debet  per  medium  ia  festo 
s.  Galii  proximi  et  per  medium  in  festo  saucti  Georgii  inde  sequentis.  Actum  a.  d.  millesimo 
quadringentesimo  primo,  feria  sexta  in   die  sancti   Jerouimi   confessoris. 

Tab.  cur.   leg.  XX,    156. 

J,  ,).  —  740/,  30  Sept.  —  Georgius  de  Mnicbowa  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  dominam  Przibam 
vxorem  suam  cum  omni  dote  i[)sius,  videlicet  100  et  50  sex.  gr.,  quam  habuit  in  beredita- 
tibus  in  Domiezicb,  curia  arature,  euriis  rusticalibus  cum  censu,  prout  ei  tabule  testantur,  ad 
alias  bereditates  suas  in  Stranném,  mediara  curiam  arature  cum  vna  agricultura,  medietatem 
curie  rustiealis  cum  censu,  agris,  })ratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  pertinenciis  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente  transduxit  et  transducit,  et  ei  de  dieta  bereditate  in  eo  jure,  sicut  prius 
tenuit  et  babuit,  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Et  ipsa  hoc  cum  Ruprecbto  de  Prziewory 
beniuole  suseepit.  Actum  a.  d.  M"CCCC"  primo,  feria  VI  in  die  s.  Jeronimi. 

Tal).  c.ir.   reg.   XXI,   42. 

J,  5.  —  7407.  —  Niclinus  de  Orzech  vendidit   Andreaí  cauonico  Pragensi  ... 
Talmberg.   314. 

J,  7.  —  7407,  7  Oc/.  —  Alsso  et  Henricus  fratres  de  Dube  dicti  Sskopek  p.  s.  c.  b.  P., 
quod  bereditatem  ii)soruni  in  Ubosstianeeb,  municionem,  curiam  arature,  villam  integram,  curias 
rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patronatus  ecclesie  integro  cum 
omni  libertate  ad  ea  pertinente  ac  toto,  quantum  ibi  babent,  in  eisdem  metis  et  gadibus, 
prout  soli  tenuerunt  et  babuerunt,  nibil  ipsis  ibidem  reseruando,  vendiderunt  Haymanno  dieto 
Ordaff  ciui  de  Cadano,  Elisabetbe  vxori  sue  et  ipsorum  beredibus  pro  sexingentis  grossis, 
et  fassi  šunt,  se  easdem  pecunias  ab  eis  plene  percepisse,  et  eis  de  dieta  bereditate  beredi- 
tarie condescenderunt.  Disbrigare  debent  ipsimet  vendentes  oc.  Actum  a.  d.  M"CCCC"  primo, 
sabbato  in   Dedicaeione   Pragensis  ecclesie. 

Tab.   cur.   rcg.    \V,   200;   XXI,   4(5. 

J,  14.  —  7407.  —  Niclinus  ideni  |de  (Jrzeebj  vendidit  (jallo  altariste  Pragensi  .  .  . 
Talmberu.   314. 
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./,  14.  —  1401,  8  Oc/.  —  Smilo  cle  Rycliniburgk  p.  e.  c  b.  P.,  qiuxl  iu  hereditate  sna  iu 
Kowny  villa,  viflelieet  septuag-inta  et  quiuqne  sexageuis  g-r.  census  ciiiu  ciiriis  rnsticalibiis, 
agris,  pratis,  siluis  et  omiii  libertate  ad  ea  portineiitc,  ac  toto,  qiuuituin  ibi  habct,  ct  si  ibi 
quid  deticevet,  tuně  in  hereditatibns  snis  iii  Lo/.iezy,  in  líadnie/y,  iii  Woytiecbow,  in  Hana 
villis,  eiiriis  nisticalibiis  cum  censu  siniiliter  cum  agris,  pratis,  siluis  et  omni  libertate  ad 
ea  pertinente,  ac  toto,  prout  ab  Otta  Bergow  de  Hieliny  et  de  jure  iiereditario  habet,  niliil 
exiniendo,  et  in  bominil)us  ipsius  pfopinquioribns  de  dominio  ad  Rycbmburgk  i)ertineutibus 
del)et  suppleri,  quadraginta  et  třes  sexagenas  gr.  census  aniuii  nudi  et  ])erpetui  \endidit 
Niclino  de  Or/ech  pro  quadringentis  et  triginta  sexagenis  gr.,  et  ťassus  est,  se  easdem  pecu- 
nias  ab  eo  plene  i)ercepisse,  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet 
ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  Odolen  de  Pissel  et  Przibko  de  Illussecz  Minoribus 
et  de  Czierpncze,  omneš  in  solidům  oc.  Quem  quidem  censům  ei  soluere  tenetur  et  debet  i)cr 
medium  in  festo  sancti  Georgii  proxinii  et  per  medium  in  ťesto  sancti  (lalli  inde  sequentis 
et  sic  semper  .)c.  Ista  condicione  adiecta,  ífuod  quandocunque  idem  Smilo  poterit  sibi  similem 
et  eque  certum  censům  in  hereditatibns  liberis  et  non  omagialibus  in  simili  vel  propinquiori 
distancia  reemere,  extunc  ipse  censům  sic  reemptum  debet  suscipere  et  istuni  de  tal)ulis 
dimittere  omni  sine  contradiccionC;  et  eciam  ex  gracia  ipsius  ementis  speciali  potest  idem 
Smilo  pro  eodem  censu  in  parte  vel  in  toto  sibi  porcionem  persoluere,  et  ipse  emens  debet 
suscipere,  pro  qualibet  sexagena  census  decem  sexagenas  grossorum  compntando,  omni  sine 
eontradiccione.  Actum   a.  d.  M^CCCCl"  sabbato  in  octaua  Dedicacionis  ecdesie   l'ragensis. 

Tah.   cur.   reg.  X\,    134. 

./,  20.  —  1401.  —  Karolns  de  Baychor  ))ueros  committit  okolo    12;')  let. 
Tab.   ter.   CCL,   L.    1. 

Jj  30. —  1401.  —  Martinus   caiHuiicus   s.  A))ollinaris  vcndidit   capitulo   ecdesie   eiusdem... 
Taimberg-.    320. 

...  —  1401,  5  \<)r.  —  Tbeodricus  de  Praga  dictus  de  Acli,  Gallus  de  Zwierzetiez,  Xi- 
colaus  dictus  Wrbik  de  Tysmicz,  Johanko  Zeydl  de  Pakomyrzycz,  patres  commissarii  et  tutores 
orphanorum  olim  Johanconis  de  Poczrnicz  dicti  de  Ach,  p.  s.  c.  b.  P.,  (jnotl  hereditatem  dicto- 
rum  orphanorum  in  Poczrniczich,  municionem,  curiam  araturc  cum  tribus  agriculturis.  villam 
integram,  curias  rusticales  cum  censu  et  jure  patronatus  ecdesie,  in  Kozowarzyech  villam 
integram,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Sedlczanech  curiam  araturc,  curias  rusticales  cum 
censu,  quantum  ibi  habuit,  in  Selakowiczich  municionem,  op|)idum,  tabernas,  curias  rusticales 
cum  censu  et  jure  ťoreusi.  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  fluminil)us,  molendiuis,  lacul»us. 
tuoncmi,  lucis,  vineis,  pomeriis,  ortis,  jure  jjutrouatus  ecclesiarum  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente  ac  toto,  quidquid  ibi  habuerunt,  in  eisdem  mctis  et  gadibus,  i)rout  idem  Johanko  et 
dicti  eius  orphani  tenucrunt  et  habuerunt,  nihil  ipsis  ibidem  ncc  dictis  orphanis  reseruautes, 
vendiderunt  Johanni  de  Kluczow  pro  quimpie  millil)us  sexagenarum  gr.,  et  tassj  šunt  .)c. 
Disbrigare  debent  ipsimet  tantum  .)c.  Actum  a.  d.  millesimo  ('('('('  primo,  sal>l>ato  pcsi  Omnium 
sanctorum. 

Tah.  cur.   re<)-.    XIV,   íió. 

...  —  1402,  20  .Um.  --  Hanza  z  Vinoíe  i)P.  se  pr.  ú.  Pr..  /c  dčdictvi  s\r  b.uku  se 
dnem,  kteráž  byla  faráře  z  Vinořc  píiležející  k  Jenšteinu  a  jxdovici  olu-e  nad  touž  lúkou. 
kteráž   leží   vedle   mlýnu   k  Jenšteinu   přislušcjícimu,  se    vší    zvolí,  což   k  tomu   přísluší,   prodal 
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Voldřicliovi  z  Óernčic  jinak  z  Jenšteiuu  za  dvacet  kop  gi:,  a  přiznal  se,  že  jest  od  nélio  ty 
peníze  zúplna  přijal,  a  jemu  nadepsaného  dédietví  dédicky  postoupil.  Spraviti  má  on  sám 
prodávající  a  slíbil  s  ním  Jan  z  Dubie  řečený  Dubccz,  oba  spolu  oc.  Stalo  se  léta  MHU*  II 
ve  čtvrtek  po  obrácení  s.  Pavla. 

Tab.   ter.   I,  B,  29. 

...  —  1402,  26  Jan.  —  Hasko  de  Braskow  p.  c.  c.  b.  P.,  quod  doniinam  Drali  nam 
vxorem  suam  cum  omni  dote  eius,  videlicet  ducentis  sexag.  gr.,  quam  liabuit  in  hereditatibus 
Slawyetyn,  toto,  prout  ei  tabule  testantur,  ad  alias  liereditates  suas,  in  Kyssyczych  municione, 
curiis  araturarum  cum  duabus  agriculturis,  curias  rusticales  et  molendina  [sici  cum  censu,  cum 
agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  super  omnibus  rébus 
mobilibus  scu  nábytek,  quibuscumque  nominibus  censeantur,  transduxit  et  transducit,  et  ei  de 
dieta  hereditate  in  eo  jure,  sieut  prius  tenuit  et  habuit,  in  dictis  pecuniis  condescendit ;  et 
ipsa  lioe  cum  Johanne  Skubele  de  Gymlyna  beniuole  suscepit.  Et  de  gracia  sua  idcm  Hasko 
in  dictis  hereditatibus  omnibus  domine  Drahné  vxori  sue  predicte  centům  sexagenas  gr.  do- 
tauit  et  addidit  ad  dotem  priorem  in  eodem  jure,  sicut  sibi  prius  in  tabulis  coutinctur. 
Actum  a.  d.  ]\I''CCCC"ir,  feria  qninta  post  Conuersionem  s.  Pauli. 

Tab.  cur.   reg.  XIV.   297. 

K,  12.  —  IW2.  —  .Taxo  de  Karsstin   vendidit  ccclesie  s.  Palmacii   [in   Karlsteyn|  .  .  . 
Talmberg.   323. 

K,  1.'). —  /402.  —  Hinko  et  fratres  de  Abrzpachu  dederunt  monasterio    in  Opatowicz... 
Talmberg.   324. 

K,  17.  —  M02,  18  Febr.  —  Anno  domini  MCCCCII  sabbato  (piatuor  temporum  Quadra- 
gesime  barones  judicio  presidentes :  dominus  Sigismundus  rex  Vngarie,  Hermanus  de  Chusnik 
supremus  camerarius,  Hinko  Berka  de  Honsstain  supremus  judex,  Smilo  de  Rychmburg  pro- 
tonotarius  tabularum,  dominus  Wolframmus  archiei)iscopus  Pragensis,  dominus  Johannes  epi- 
scopus  Olomuczensis,  dominus  Johannes  episcopus  Luthomyslensis,  Raczko  de  Swamberg, 
Boczko  de  Podiebrad,  Purkhardus  de  Janowicz,  Henrieus  de  Laczenbok,  Henricus  de  Náchod, 
Otta  de  Bergow  senior,  Zdeslaus  de  Ssternberg,  Johannes  de  Michalowicz,  Henricus  senior 
Berka  de  Hušky,  Wylem  de  Zwierzeticz,  Johannes  de  Fridcmburg,  Jaroslaus  de  Zlebuow, 
Alsso  Sskopek  de  Dubee,  Henricus,  Vlricus  de  Noua  domo,  Puotha  de  Czastolowicz,  Theo- 
dricus  de  Náchod,  Benessius  fortis  de  Dubee,  Alsso  de  Ssumburg,  Johannes  de  S.swamberg, 
Hinko  Zagiecz  de  Pihle,  Thas  de  Bozkowicz,  Johannes  de  Wartniberg,  Herbordus  de  Kolo- 
wrath,  Albertus  de  Konopisst,  Johannes  de  Wlassim,  Benessius  de  Dieczina,  Nicolaus  de 
Zbraslawicz,  Henricus  de  AVartmberg,  Henricus  Berka  junior,  Janko  de  Wyssemburg,  Johannes 
Boczek  de  Podiebrad,  Hinko  de  Wyssemburg,  Henricus  Sskopek  de   Dul)ee,  aliique  multi. 

Vindob.  N.  3483,   74.    Tahnberg.  306.    Palacký,  Arcb.  i.  II,   359. 

K,  18.  —  /402,  /<S  Febr.  — •  Páni  najprv  nalezli,  aby  voláno  bylo  ve  všech  městech 
i  krajinách,  aby  všickni,  ktož  jsú  přirozenie  zemené  zemé  České,  byli  všichni  v  zemi,  ktož 
slúžie  proti  koruně  České,  o  Svátosti  přede  pány,  a  viece  aby  ižádný  neslúžil  ke  škodě  proti 
této  zemi  a  koruně,  ani  jie  více  hubil.  Pakli  by  kto  kolivěk  nepřijeli  k  tomu  času  neb  ji  dále 
hubili  a  proti  nie  slúžili,  tehdy  aby  každý  ztratil  své  dědictvie  i  všecen  svuoj  nápad,  kterýž 
by  koli  v  České  zemi  měl,  bud  u  otce,  u  bratří,  u  strýcnov,  po  dskácb  neb  kterak  koli,  a   ty 
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dédiiiy  i  ty  nápudy  má  král  dáti  a  obrátiti  podle  paiiskť'  rady  jakožto  odsázené  na  zemské 
dobré.  Pakli  by  slúžili  proti  koriiné  aneb  korané  škodili  přes  tento  čas,  tehdy  každý  jest 
odsázen  práva   všeho,  cti,  jako  psanec  za  zemského  škuodci  a  zlodéje. 

Také  jsú  páni  nalezli,  že  ižádny  í-lovék  v  České  koruné  bnď  |)áii,  ryticř,  |)anoše,  mésta 
neb  i-lovčk  kteréhož  koli  řádu,  nemá  přijieti  ižádného  takového  zemského  zhúbce  a  škuodec, 
ktož  by  přes  nález  panský  svrchupsaný  učinil,  v  své  tvrze  a  v  své  příbytky  přijal,  ani  má 
s  ním  obcovati,  ani  jemu  ižádné  věci  nakládati.  Pakli  by  kto  přes  to  přijal  neb  pomáhal, 
tehdy  každý  ten  jest  odsázen  zbožie  na  královu  milost,  tak  jak  jest  svrchu  psán<»,  a  práva 
nemá  mieti  s  ižádnýra,  a  má  býti  jakožto  psanec,  když  by  popravce  toho  kraje,  tři  páni 
přísežní  naň  vysvědčili  a  vyznali.  Pakli  by  se  o  to  ti  třie  páni  dělili,  tehdy  na  kterémž 
by  vétčie  strana  svédcila,  na  tom   má  státi. 

O  popravě  páni  pravie,  byloliby,  žeby  na  koho  bylo  dovedeno  popravcemi  a  konšely 
toho  kraje,  tehdy  má  se  nad  takými  poprava  státi  a  práva  ižádného  nejma  mieti,  jakož 
svrchu  psáno  stojí.  A  nad  kýmž  sě  poprava  děje,  nejma  ot  popravčí  zbožie  to  hubeno  býti 
ani  bráno  než  oděnie  jeho  a  jiezdne  koně  a  což  s  kata  jest  dosti,  ale  viec  nic.  A  kdyžby 
nemohli  takého  nikde  chytiti,  tehdy  po  rněsieci  má  taký  vyvolán  býti  v  městech  po  kra- 
jiech,  jakož  právo  staré  jest. 

Také  páni  nalezli,  aby  všecka  hranic  mocí,  všecko  násile,  odpovědi,  stráže  i  všecky 
nátisky  stály  a  minuly  v  České  zemi,  buď  odpovědí  neb  neodpovědí.  Pakli  by  kto  proti 
tomu  učinil,  tehdy  jest  odsázen  zbožie  na  královu  milost,  jakož  jest  svrchu  ])sáno,  a  žádného 
práva  proti  žádnému  nemá  mieti,  a  má  býti  jakožto  psanec.  Než  každý  aby  sebe  hleděli 
zemským  právem,  jakožto  starý  obyčej  jest. 

Vindob.  N.  3483,  4.  Talmberg.  54.  Všelird,  (i4,  137,  i:i8.  Bnin.  223,  227,  241,  249.  .liira  el 
const.  Arch.  c.  V.  186  —  189.  PnlacUý,  Arch.  i:  II.  359:  V,  510  ef  515.  .lireíek,  Cod.  jiir. 
Bolí.   11,   2   p.   44 — 4(i. 

K,  18.  —  1402,  18  Febr.  —  Nález  o  tom.,  kdež  jest  Habart  byl  purkrabí  Pražským  skrze 
list  obranní  uveden  z  rozkázání  panského  a  přes  to  jest  pohnán.  Nalezli  za  právo  v  při 
s  králem  Václavem  a  s  Habarleni  o  Žerotín,  a  o  i)rvní  nález  panský,  kterýž  se  jest  byl 
dávno  o  to  stal,  tu  páni  nahledše  v  týž  první  nález  svuoj  i  v  list  obrainií  ku  purkrabí  Praž- 
skému poslaný,  kterýmžto  listem  jest  uveden  v  skutečné  držení,  že  týž  Habart  má  zut)stati 
při  prvním  nálezu  panském  a  při  uvedení  v  jeho  dědictví  v  Žerotín  skrze  purkrabí  Praž- 
ského. A  pakli  co  má  pan  král  proti  Ilabartovi  o  již  dotčený  Žerotín  ndnviti,  hlciT  joho 
právem   podle   řádu.   1   dali   Habartovi   za  i)rávo. 

Talmberg.    5  1.    Cruciger.    25.     Koiiopišt.   A.   8.    Palacký.   Arch.   r.   II,    3()l.    .lireick,   ihideni. 

/ť,  18. —  1W2,  is  /<>/>/-.--  Nález  o  jednídio  manželku  i  o  jeho  dědictví.  Xalczli  za 
l)rávo,  že  on  Jan  má  zuostati  při  prvním  nálezu  panském,  a  jest  k  své  ženě  spravedliv  i  ke 
všemu  dědictví  jeho  ženy,  a  má  býti  v  ně  uveden  listem  obranním  od  úřadu  skrze  purkral)í 
Pražského.  Manželka  žádná  ncnniožc  statku  svého  odciziti  bez  příčiny  slušné.  I  dáno  Janovi 
jest  za   právo. 

Talmberg.  54.  Cniciger.  25.  Konopišf.  A,  8.  ^ále7.()vé,  289.  Palacký.  Aivli.  í .  II.  -Wi  I  .lireick. 
ibidcm. 

/i',  19.  —  1¥)2,  IS  Ffhr.  ~  Po  panském  nálezu  vzvod  .Viínežky  z  Sezemic  iia  dědiny, 
kteréž  jie  panským  nálezem  přisázeny  i  smluvú  Prokopa  nnirkrabí  ]n'iřčeny.  \ialezli  /a  právo: 
jakož   jest   jedná  nadepsanvm  Kateřině   s  A<;nežká   to  věno   přisouzeno  vedle    listu    kráhivskéiio. 
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tiby  mohly  s  ním  učiniti,  což   se  jim    líl)í,  i  ješté    se  jim   vedle    prvního  nálezu  panského  za 
právo  dává. 

Talmberg-.    54.    Viiulob.   N.    3483,   tí.    Všehrd,   (56.    Bruii.   22S,   221.    Jireček,   ibidem. 

K,  20.  —  1W2,  IS  Febi:  —  Wenceslaus,  Henricus  dictus  Hlawacz,  Henricus  junior  dictus 
Waniek,  et  ťratres  de  Dube  p.  s.  c.  b.  P.,  quod  pro  porcione  ipsorum  paterna  et  liere- 
ditaria  a  Henrico  dieto  Berka  de  Dube,  patře  ipsorum  de  Dube,  receperunt  hcreditates 
infraseriptas :  primo  Wenceslaus  castrum  dicíum  Czap,  Tuhanec/.  villam  sub  castro,  curiam 
arature,  curias  rusticales  cum  censu  ac  toto,  quantum  ipse  Henricus  pater  ipsorum  ibidem 
íenuit  et  liabuit,  iu  Lhotic,  in  Dessczna,  in  Jakssinie,  in  Dobrzin,  in  Widim  villas  integras, 
curias  rusticales  cum  censu  ac  toto,  quantum  ii)se  Heinňcus  pater  ipsorum  ibidem  tenuit  et 
habuit,  in  Hradissczku  et  iu  Zawory  agros  enii)biteoticos  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  pis- 
cinis,  molendinis,  liberis  stratis  ac  viis,  moutibus,  vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertincnte, 
in  eisdeni  metis  et  gadibus,  prout  solus  idem  Henricus  pater  ipsorum  tenuit  et  habuit,  mo- 
lendinum  dictum  Woldanow  cum  censu,  in  Dubowu  Horu  siluam  cum  fundo,  cum  omnibus 
siluis  ad  dietám  porcionem  ipsius  pertinentibus,  jurc  patronatus  ecclesiarum  et  omni  libertate 
ad  ea  pertinente:  et  ipse  Henricus  Hlawacz  in  Chlumie.  in  Drchlawie,  in  Skále,  in  Wrcho- 
wen  villam  cum  monte  supra  villam,  in  Horkách  et  in  Brzeznicze  Maiori  villas  inte^iras, 
curias  rusticales  cum  censu  et  jurc  patronatus  ecclesiarum  in  Chlumie  et  in  Drchlawie,  in 
Lowu  curiam  arature,  in  Brzeznicze  Minori  curiam  arature,  curias  rusticales  cum  censu  et 
duo  molendina  sub  Brzezniczi  cum  censu,  in  Xezlowiczi  villam  integram,  curias  rusticales 
cum  censu,  in  Zdessowie  agros  cum  censu,  in  Drazegiewie  villam  integram,  curias  rusticales 
cum  censu,  in  Strziezowogicz  villam  integram.  curias  rusticales  cum  censu,  in  Swiíiowie 
agros,  de  quibus  censuant  vnam  sexagenam  grossorum  census,  in  Kuku  agros  descrtos  cum 
censu,  et  in  Strkawie  agros  desertos  agriculturc  cun)  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  mon- 
tibus,  vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto,  prout  pater  ipsorum  tenuit  et 
ipsum  in  porcione  predicta  contingit;  Henricus  vero  junior  dictus  Wanko  in  Hrádek  castrum, 
curiam  arature  cum  agricultura  sub  castro,  piscina  sen  Kuchyňky  et  molendino,  in  AVrziesku 
curiam  arature  cum  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  in  Duba  oppidum  cum  jure  forensi, 
taberuaSj  curias  rusticales  cum  censu,  jure  patronatus  ecclesie  et  piscinis,  cum  omnibus  pro- 
uentibus  et  vtilitatibns,  qui  nunc  in  eodem  oppido  šunt  vel  esse  poterunt  in  futuro,  in  Drzie- 
wiczy  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  in  Zdislawi,  in  Sussyczi,  in  Nedwiezyem 
villas  integras,  curias  rusticales  cum  censu  et  in  Strzieziem  molendinum  cum  censu,  item 
molendinum  sub  obstaculo  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  piscinis,  jure  patronatus 
ecclesiarum  et  omni  libertate  ad  ca  pertinente,  in  cisdem  metis  et  gadibus.  prout  pater  ipso- 
rum tenuit  et  hal>uit,  nihil  penitus  eximendo,  saluis  viaruni  accessibus  per  ipsorum  metas  et 
gades  ad  molendina  Henrici  patris  ipsorum  in  Dubam  et  ad  siluas  ipsius  venales  sine  omni 
ipsorum  tratrum  predictorum  impedimento,  alia  eciam  a  qualibet  impeticione,  et  promiserunt, 
quia  non  debent  nec  potcrint  ipsum  Henricum  patrem  ipsorum  impetere  seu  inquietare  de 
ulla  porcione  paterna  et  hereditaria  ampliori  jierpetue  et  in  euum.  Actum  a  d.  M"CCCC"I1" 
sabbato  quatuor  temporum   Quadragesimc. 

Tab.   cur.  reg.  XX,    105:    XXI,   97. 

/ť,  22.  —  1402,  21  Febr.  — ■  Nicolaus  dictus  Sczekna  de  Zaluzan  protestatus  est  oc,  quod 
in  hereditate  sua  in  Zaluzanech  municione,  curia  arature,  euriis  rusticalibus  cum  censu,  agris, 
pratis,  siluis,  riuis,  piscinis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ac  toto,  quantum  ibi  habet, 
octo  sexag.  g-r.  census  annui  nudi  et  perpetui  vendidit  Cruci  institori  de  Praga  pro  80  sexag. 
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gr.,  et  fassiis  est  í>c^  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  cundescciidit.  l)isbrig-are  debet  ipscmet 
Ycndens  et  fideiussit,  et  cum  eo  Benessius  de  Letkowa,  ambo  in  solidům  .)c.  Qneni  quideiii 
ceusum  ei  soluerc  teuetur  et  debet  i)ei-  inedinui  in  ťesto.  s.  Georgii  proxinii  et  ])cv  medium 
in  festo  s.  Galii  inde  sequentis,  et  sic  semper  .)i',  ista  tamen  condicione.  si  ipse  Nieolaiis 
vel  eius  heredes  similem  et  eque  certum  censům  in  liereditatibus  libcris  et  non  omaí^-ialibus 
in  distancia  quatuor  milliarium  a  Prag-a  tempore  qiiocumque  veemeret.  ex  tiinc  ipse  censům 
ita  reemptum  debet  suscipere  et  istum  de  tabulis  dimittere  omni  sine  contradiccione.  Actnm 
a.  d.  M"CCCC**11,  fer.  III  post  dominicam  licminiscere. 

Tab.   ciir.    re».   W,   Sií.    Tab.   ter.    r.    XXIV.    H.    7.    Dipl.   arcli.   Mus.   Bob.   dal.    a.   d.    \-lM.    tři   .lan. 

h,  22.  —  1402,  21  Fťbr.  —  Jessko  et  Henricus  ťratres  de  Jaroslawic  dicti  Tisklc  p.  s. 
c.  dom.  bar.  judicio  presidentibus  et  b.  1'.,  quod  super  liereditatibus  ipsorum  in  JarosUnvv, 
toto,  quidquid  ibi  liabent,  cum  agris,  pratis.  siluis.  riuis,  ])iscinis  et  omni  libertate  ad  ea 
pertineute,  et  alias  super  hereditates  i])soriim  omneš  liabitas  et  liabendas  Diwissinm  dictum 
Mrzak  de  Miletinka,  ipsummet  tantum  sine  pueris  eius,  in  veram  snsceperunt  vnionem.  ita 
quod  factus  est  cum  eis  verus  vnitor  sen  hromá/dník  omnium  premissornm.  Actum  :i.  d. 
M"CCCG"II"   fer.  III   post   dominicíun   Reminiscerc. 

Tab.   cur.   reg.  XXI,    100. 

I\,  23.  —  1Í02,  21  Febr.  —  Henricus  junior  de  Jablonicli  et  de  Dube  ílictus  Berka  p. 
e.  c.  b.  1%  quod  hereditatem  suam  iu  Jablonicli,  mediam  ciuitateni  cum  municione.  in  illa 
parte  ciuitatis  medium  subnrbimn.  tabernas,  curias  rusticales  et  nn)leiHlinnm  cum  censu,  medium 
theloneum  cum  agris,  pratis,  siluis,  riuis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  prout  Henricus 
de  Dube  residens  in  Milczanecli  frater  ipsius  tenuit  et  babuit.  vendidit  Weuceslao  de  Dube 
dieto  Berka  pro  mille  sexagenis  gr.  ad  vité  eius  tempora  dumtaxat  et  imn  ultra,  et  ťassus 
est,  se  easdem  pecunias  ab  eo  i)lene  percepisse,  et  ei  de  dieta  iicreditatc  ad  \  ite  ipsius  tem- 
pora dumtaxat  condescendit,  ut  preťertur,  et  non  ultra.  Disbrigare  debet  ijtsemet  tantum  .>c. 
Actum  a.  d.  M"CCCC"  secundo,  fer.  lil   jiost  dominicam  Ikminiscere. 

Tab.   cur.   reg-.  XX,    111. 

h',  23.  —  1402,  21  Fchr.  —  Henricus  junior    dictns   Berga    de    Dube    p.   e.   c.   b.   1'.,   (piod 
omneš  pueros  snos  cum  omnibus    bereditatibus  suis  habitis  et  babendis  c(»mmisit    i)otenter  et 
committit  Venceslao    dieto    Berg-a    de    Dube    fratri    suo,    ita    quod    fecit    cum    verum    patrem 
commissarium  seu  tutorem   omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  M"G(.'CC  II"  fer.  III  post  domi 
nicam  Reminiscere. 

Tab.   cur.   reg.   XXI.   .'iO. 

K,  27.  —  i402.  —  Beuessius  de  Ghusnik   vendidit   monasterio  S.  Grucis  .  .  . 
Talmberg.   .319. 

L,  1.  —   1402.  —  Niclinus    de   Orzecli   vendidit   Tlieodrico  s.  Angelorum    in    ecclesia    l'ra- 
gensi  .  .  . 

Taimberíi.   'M'l. 

j    I   _  i^ioo,  —  Niclinus   dc  Orzccli   vendidit    Wilbelmo   plebam»   iu    Lobosit/.  .  .  . 
Talniberg.   318. 
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^  ^,  —  1402,  /s  iW//r/.  —  Joluiniies  'le  thluinu  p.  e.  c.  b.  l\,  quod  pio  porcione  siia 
])aternu  et  liereditaria  a  Henczlino  de  Swoykowa  pati-e  suo  certam  pecunie  suramam  recepit 
et  promisit,  qiiod  nou  debet  ipsniu  Henczliimm  patrem  siuim  et  alios  pueros  et  heredes  ipsiiis 
inquietare  seu  impetere  pro  aliqua  porcione  patenia  et  bereditaria  ampliori  perpetue  et  in 
euum ;  si  vero  ipsiim  et  heredes  suos  inquietare  seu  nionere  vellet  aliquo  jure  pro  amplion 
porcione,  ex  tiinc  nullum  jus  ei  debet  juuari,  terrestre,  spirituále  seu  ciuile.  Actum  feria  VI 
ante  dominicani  Palmárům   a.  M^CCCCII". 

Tab.  cur.  reg.  XXI,  214. 

L,  4.  — •  1402.  —  Leonardus  Vienensis  de  Praga  vendidit  Johauni  plebano  in  Leta  curia... 
Talmbero;.   333.    Cruciger, 

L,  7.  —  1402.  —  Venceslaus  rex  indulsit  monasterio  s.  Auue  MaioVis  ciuitatis  Pragensis... 
Talmbeig.   331. 

L,  13.  —  1402.  —  Veneeslaus  rex  indulsit  Veneeslao  Radecz  pro  ecclesia  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.   314. 

L,  13.  —  1402.  —  Diwissius  de  Talmberg  vendidit  monasterio  s.  Aune  .  .  . 
Talinberg.   331. 

L,  13.  —  1402.  —  Věna  najdeš,  kdež  králové  věnuji,  císař  Karel  a  král  Václav  při 
])anské  přítomnosti. 

Králová  bned  muože  svého  podkomořího  saditi  a  míti,  a  podkomoří  královský  nemá 
nic  jejím   méstuom   rozkazovati. 

Talmberg.   55.    Nálezové   338.    Palacký,  Arch.   č.   11,   361.    Jireček,   Cod.  jur.   Bob.   II,   2   p.   47. 

L,  14.  —  1402,  S  Apr.  —  Henricus  de  Chrzicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  in  hereditate  sua,  iu 
Psowlcziech  curia  arature,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  pratis,  lucis,  riuis,  piscinis  et 
<»mui  libertate  ad  ea  pertinente  centům  sexag-.  g-r.,  et  in  Chrzyczy  media  sexta  sexag.  gr.  census 
cum  curiis  rusticalibus  sexaginta  sexag.  gr.  et  in  Podmoklech  media  tertia  sexag.  gr.  census 
cum  curia  rusticali,  in  (pia  residet  Machek  homo  censualis,  viginti  sexag.  gr.  domine  Ka- 
íherine  vxori  sue  centům  et  octuaginta  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine  dotis  assignauit,  et  ei 
de  dieta  hereditate  ad  gratiosam  dotalem  obligacionem  in  dictis  pecuniis  condescendit.  Actum 
a.  d.  MCCC  secundo,  sabbato  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tab.  cur.  reg.  XXI,    16. 

/-,  15.  —  1402.  —  Venceslaus  rex  indulsit  monasterio  s.  Crucis  Maioris  ciuitatis  Pra- 
gensis  .  .  . 

Talmbera:.   319. 

L,  16.  —  1402.  —  Prziba  de  Bynicz  vendidit  altari  s.  Katherine  in  ecclesia  Pragensi .  .  . 
Talmberg.   314. 

í-?  i6.  —  /402.  —  Venceslaus  Dobrman  canonicas  ecclesie  Pragensis  vendidit  ecclesie 
Wyssegradensi  pro  coralibus  .  .  . 

Talinbersr.    31fl. 
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L,  18.  —  1402,  9  Apr.  —  Jaukq,^  de  Diecziiui  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  domiiiam  Margaretliam, 
vxorem  Zdimirii  de  Sedlcze  cum  omni  dote  ipsiiis,  videlicet  quin^j^eiitis  sexag.  gr.,  quam 
habuit  in  hereditatibus  Hosstialkonis  de  Pssewlk  ibidcm  iii  l'sse\vlcziecli,  ))rout  ei  tabule  te- 
stantur,  ad  alias  liereditates  suas,  in  Bťzeznie  curiam  aratnre  cum  agris  ad  dietám  curiam 
pertinentibus,  villam  integram,  curias  rusticales  cum  censu,  in  lirzeziiie  Paruo  villam  integ-ram, 
curias  rusticales  cum  censu,  in  Wytow  villam  integram,  curias  rusticales  et  molendinum  cum 
censu,  in  Brzieze  et  in  Maleczow  villas  iutegras,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis 
tantum  ad  necessaria  curie  quantum  indigeret  pro  structuris  et  cremacione,  riuis,  fluminibus 
et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  ita  quod  in  dictis  villis  habere  debet  40  sexag.  gr.  cen- 
sus annui  et  non  ultra  ad  dietám  curiam  arature  et  ipsius  [tertinencias,  ut  preťertur,  residuum 
vero  de  censu,  si  quid  est  in  dictis  villis,  hoc  pro  se  reseruat,  transduxit  et  transducit,  et 
ei  de  dieta  hereditate  in  eo  jure,  sicut  prius  tenuit  et  habuit,  in  dictis  ])ecuniis  condescendit. 
et  ipsa  hoc  cum  Jesskone  de  Tiechlowicz  dieto  Tiechlowecz  beniuole  suscepit.  Actum  a.  d. 
M"CCCC"II"  dominico  post  Ostensionem  reliquiarum. 

Tal).   ciir    re<r.   XX,    17(5. 

L,  19.  —  1402,  9  Apr.  —  Wssech  de  Petrowicz  {).  e.  c.  h.  P.,  quod  hereditatem  suam  in 
Petrowiczich  4  sexagenas  gr.  census  cum  tribus  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis  et  omni  liber- 
tate ad  ea  pertinente  vendidit  Johanni  de  Dobrzenicz  pro  40  sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se 
easdeni  pecunias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta  hereditate  hereditarie  condescendit. 
Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  fideiussit,  et  cum  eo  Benessius  de  Sseplawe  et  Johannes 
de  Petrowiczek,  omneš  in  solidům   .)c.  Et  Nicolaus  de  Nepiekossicz  et  ad   hoc   forum 

consenserunt.   Actum  a.  d.  AťVCCClI"  dominico  ])Ost  Ostensionem   reliquiarum. 

Tah.   cur.   re»-.  XX,    176. 

L,  19.  —  1402,  9  Apr.  —  Benessius  de  Costomlat  et  de  Dube  p.  c.  c.  b.  P.,  quod  ornnes 
pueros  suos  cum  omnibus  hereditatibus  suis  habitis  et  habendis  commisit  potenter  et  com- 
mittit  Herbordo  dieto  Colowrat  de  Roczowa,  ita  quod  ťecit  eum  verum  patrem  connnissarium 
seu  tutorem  omnium  premissorum.  Actum  a.  d.  ;M"CCCC"ir'  dominico  ])Ost  Ostensionem  reli- 
quiarum. 

Tah.   cur.   reg.   XXI,    151. 

L,  24.  —  /402,  13  Maji.  -  Katherina  relicta  olim  Cunadi  dicti  Caplerz  de  Sulewicz  de 
consensu  d.  Wenceslai,  Romanorum  et  Boemie  regis,  nec  non  d.  Wolťrami  Pragensis 
ecclesie  archiepiscopi,  ac  etiam  decani  totiusque  capituli  dictc  ccclesie  Pragensis,  bona  sua 
et  hereditates,  videlicet  decem  sexag.  grossorum  census  annui  nudi  et  perjjetui,  (piem  hii- 
bet  in  et  super  hereditatibus  .lohannis  de  Zruczi  et  Nicolai  de  Zl)raslawic/.  dicti  Colowrat 
in  Slawossowie,  villa  integra,  curiis  rusticalibus  cum  censu,  agris,  i)ratis  et  onrni  libertate 
ad  ea  pertinente,  in  omni  co  jure,  prout  sibi  Katherine  ab  eisdem  .loanne  et  Nicolao  forum 
plenius  in  tabulis  continetur,  dcdit  et  dare  potuit  pro  suo  suorunKiue  predecessorum  rcmedio 
animarum  perpetue  et  in  euum  bonoral)!!!  viro  (l(»mino  Benessio  de  Ostromirz  predicatori 
per  ipsam  Katherinam  ecclesie  Pragensis  fundato,  ipsicpie  et  successoribus  cius,  eundom  bi 
cum  predicacionis  in  futurum  tenentibus.  de  dieto  censu  et  Iniiusmodi  hereditatibus  con- 
descendit 00.  Qui  (piidcm  Benessius  tenctur  et  presentibus  se  snosque  successores  in  futurum 
perpetuo  obligauit  ad  predicacioncm  triům  dierum  in  Aducntu  ((ualibet  septinmna,  et  tempori' 
quadragesimali  singulis  annis  similiter,  sine  intermissionc :  omnibus  vero  dielms  festiuis  ct 
dominicis   per  circuhim   anni   ad    huiusmodi    i)redi('acioncm   extat    ol)ligatus,   prout   oadcni   »il>li- 
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i>-acio  actis  vicariutus  ciiiie  archiepiscopaiis  extat  pleuius  roborata.  Jus  patroiiatiis  vero  sen 
])rcsentaii(li  per.suuain  ad  hune  locuin  predicacionis  idoiieam  ad  dietám  Katherinani  pertinebit, 
quaindiii  vitaui  duxerit  iii  hmuaiiis,  ea  vero  deťuueta  ad  dominiím  avchiepiseopum  Pi-agen- 
seni  cum  suo  supremo  in  spiritualibus  vieario,  Ex  mandato  domini  regis  per  nuneium  suum 
ad  tal)ulas  Henriciim  de  Rozemberk  supremum  burgrauium  castri  Pragensis.  Actum  anno  d. 
1402,  sabbato  post  Ascensionem  domini. 
Tah.    ter.   VI,   ,1,    17. 

L,  2').  —  1402.  —  Sulco  de  ( 'owanie  '  magistris  et  collegio  Omnium  sanctorum  in  here- 
ditate  sua  in  Wezpikaleeh,  in  Borezi  curiis  rusticalibus  8  sexag.  gr.  eensus  annui  nudi  et 
])erpetui  dědit  et  dare  potuit. 

Talmbeiír.    324.    Cruci^er.    Bieoocr.   Materialien   VI,   205.  —    'j   Taimherg.   li.   Kowancze. 

I,  25.  —  1402.  —  Nicolaus  de   Ledcze  vendidit  monasterio  s.  Procopii  .  .  . 
Talmberg.   330. 

L,  2tí.  —  1402.  —  Niclinus    de  Orzecli  censům  altaris  s.  Marie  M[agdalennel    in  Pragensi 
ecclesia  transtulit  .  .  . 
Talmberg^.   314. 

...  —  1402,  30  Sepf.  —  Procopius  de  Vrbanicz  p.  e.  oc,  ((uod  in  hereditate  sua  in  Vrba- 
niczich  curiam  arature  cum  duobus  laneis  agrorum,  pratis,  duobus  laneis  silue  et  omni  oc 
domine  Dorotbee  vxori  sue  60  sex.  gr.  dotauit,  et  ei  ad  graciosam  obligacionem  dotalem  con- 
descendit.    Actum  a.  d.  millesimo  CCCC"II'*  sabbato  in  die  s.  Jeronimi. 

Tah.   cur.   re».   XV,   251. 


M,  4.  —  1402.  —  Venceslaus    ťilius  Jesskonis  de  Samssiny  vendidit  Nicolao    plel)ano  de 
Pake  .  .  . 

Venceslaus  idem  de  Samssiny  vendidit  domino   Witkoni   plebano  in  Radimy  '  .  .  . 
Taimherg.   318.  —    ')   Ms.   h.  Radiny. 


gensis  . 


M,  9.  —  1402.  —  Venceslaus    rex    indulsit    domino    Venceslao    pro    altari    ecclesie    Pra- 

i    .    .    . 

Talmberí»-.   314. 


M,  y.  —  1402.  —  Venceslaus  de  Vgezd  vendidit  Venceslao  Radeczi   (Umsset  [sic]  plebano 
pro  altari  Assumptionis  [Mariae]   in  ecclesia  Pragensi  .  .  . 
Talmberg.   314. 

M,  10.  —  1402.  —  Katherina  relicta  Cunadi  dědit  altari  (Jonceptionis  jMariaí]  in  ecclesia 
Pragensi  .  .  . 

Talmherg    314. 

^h  H-  —  1402.  —  Jessko  de  Kralewicz  vendidit  Nicolao  plebano  de  Zwolenievvsy  '  .  .  . 

Talmbero-.    318.   —    ')   Ms.   h.   Zboieniewsy. 
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.W,  12.  —  1402.  —  Veuceslaus  rex  indulsit  eeclesie  s.  Adalberti  in  Zderaz  .  .  . 
Taimberg.   329. 

M,  12.  —  1402.  —  Zdeslaiis  de  Ssternberg  vendidit  vicariiř!  Pragensis  eeclesie  .  .  . 
Taimberg.  314. 

M,  13. —  /402.  —  Zdeslaus  de  Ssternberg  vendidit  eisdem  vieariis  eeclesie  Pragensis... 
Taimberg'.   314. 

M,  14.  —  1402.  —  Rohdal  de  Drahoniewicz  vendidit  monasterio  s.  Procopii  .  .  . 
Taimberg.   330. 

M,  23.  ■ —  1402.  —  Zdenko  de  Chayna  dědit  altaristis  in  ecclesia  Pragensi  .  .  . 
Taimberg.   314. 

i)l,  26.  —  /402.  —  Venceslaiis  rex  consentit  in  altare  s.  Venceslai  in  ecclesia  Pragensi 
donato  per  Frantiscuni. 

Taimberg.  314. 

M,  28.  —  /402.  —  Fridericus  abbas  Aule  Regie  et  Woyslaus  pernmtauerunt  .  .  . 
Taimberg.   31G, 

iV,  20.  —  /40.3.  —  Jacobus  de  Hermanicz  vendidit  Jarohniewo  ... 
Lib.   memorab.  civ.  Taboriensis. 

N,  28.  —  1403,  12  Jun.  —  Vitko  de  Turowicz  et  de  Konarzowicz  p.  e.  c.  b.  P.,  quia 
queinadmodum  olini  Bernardus  Gruber  de  Montibus  Cuthnis  decem  sexag.  gr.  census  annui 
nudi  et  perpetui  per  litteras  ciuitatis  Montium  Cuthnoruni  vendidit  Wenceslao  dieto  Jurg  de 
Montibus  et  cum  potestate  littere,  qui  ipsain  haberet  de  ipsius  voluntate,  quam  litterani  habet 
Procopius  dictus  Merman,  ciuis  de  Montibus  Cuthnis,  deinde  dominus  Vitko  prepositus  eecle- 
sie sancti  Egidii  Pragensis  hereditates  in  Konarzowicz  a  dieto  Bernardo  emendo  eundeni 
censům  litteralem  super  dictis  hereditatibus  suscepit,  denním  vero  Vitko  de  Turowicz  pre- 
dictus  a  dieto  domino  Vitkone  easdem  hereditates  in  Konarzowiczich  emendo  in  se,  eundem 
censům,  10  sexag.  gr.  census  annui  nudi  et  i)erpetui  suscepit  in  municione,  curia  arature 
cum  duabus  agriculturis,  curiis  rusticalibus  cum  censu  et  in  Wrkoleczi  villa  toto,  quantum 
ibi  habet,  cum  agris,  })ratis,  siluis,  riuis,  vineis  et  omni  libertate  ad  ea  pertinente,  eundcm- 
que  censům  ipsi  Procopio  Merman  soluere  tenetur  et  debct  ac  suis  heredibus  per  medium 
in  ťesto  sancti  Martini  proximi  et  per  medium  in  festo  Pentecostes  inde  sequenti  et  sic 
semper  perpetue  et  in  euum  .)e.  Actum  a.  d.  M"CCCC°Iir,  fer.   III  post  festům  s.  Trinitatis. 

Tab.   cur.   reg.   X\,    128. 

O,  3.  —  1403,  27  Jvl.  —  Martinu.s  de  Kolodieg  dictus  Kotlew  p.  c.  c.  b.  P.,  quod  here- 
ditatem  suam  in  Uobrossowiczich,  municionem,  curiam  arature  cum  duabus  agriculíuris,  villam 
integram,  curias  rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  salicibns.  i)iscinis,  vinea  et 
onnii  libertate  ad  ea  i)ertinente,  ac  toto,  quidquid  il)i  habet,  niliil  sibi  ibidem  rescruando, 
exclusis  22  sexag.  gr.  census  annui  nudi  perpetui,  (pien»  Procopius  Niger  de  Praga  et  Jo- 
haunes  de  Kluczow  habent  hereditatibus    in    predictis,  qucn»    eis  Petrus    inťrascriptus    et    sni 
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hercdes  solncre  tenebuntiir  iiixta  ipsorum  continenciani  tabularuin,  veiididit  Petro  de  Mysslina 
pro  210  sexag.  gr.,  et  fassus  est,  se  easdera  peciinias  ab  eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieta 
hereditate  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  fideiiissit  ciiiu  eo 
Vitiis  Frawin  de  Ostrowa,  ambo  in  solidům  oc.  Actum  a.  d.  M"CCCC"IU"  fer.  III  in  crasíino 
sancte  Aniie. 

Tab.  tur.  reg.  XXI,   195. 

O,  5.  —  1403.  —  Johannes  dictus  Sstickna  sacre  theologie  professor,  ordinis  Ci^terciensis 
professus  et  plebanus  eeclcsie  in  Przemakow  Cracouiensis  diocesis,  Crux  institor,  et  Niepra, 
ciues  Maioris  cinitatis  Pragensis  procuratores  et  eommissarii  ad  infrascripta  recollende  memorie 
quondam  domiue  Hedwigis  regine  Polonie  oc  venientes  ad  preseneiam  beneficii  Pragensis 
diias  literas  patentes  vnam  serenissimi  principis  domini  Wenceslai,  Romanorum  et  Bohemie 
regis,  et  aliam  preláte  domine  quondam  Hedwigis  regine  Polonie  exhibuerunt  publice  et 
ostenderunt,  petentes  huiusmodi  literas  tabulis  terre  inseri.  Tenor  autem  liteře  domini  regis 
talis  est:  Wenceslaus  dei  gracia  Romanorum  rex  semper  Augustus  ct  Bohemie  rex.  Xotura 
facimus  tenore  preseneium  vniuersis.  Inter  cetera,  que  sollicitudinis  nostre  cuva  quotidiana  et 
diligenti  meditacionc  reuoluit,  illud  occurit  nostre  consideracioni  precipuum,  qualiter  venerandus 
orthodoxe  íidei  nostre  culutus  ampla  occidui  orbis  extendatur  .  in  climata  populoque  sedenti 
in  tenebris  et  in  vmbra  mortis  lux  adoptata  resplendeat  .)C,  Saně  pro  parte  serenissime 
principis  domine  Hedwigis  regine  Polonie  sororis  nostre  carissime  oblata  nuper  maiestati 
nostre  peticio  continebat,  quod  cum  ipsa  ad  propagandám  in  terris  et  dominiis  suis  ac 
eciam  locis  conuicinis  sacrosanctam  íidem  katholicam  certas  personas  a  partibus  Litwanie 
vel  alibi  oriundas  eligere,  ipsasque  ad  studium  ciuitatis  nostre  Pragensis  decrcuerit  desti- 
nare  sub  eo  proposito,  ut  ibidcm  sacra  ťacultate  theologica  cognita,  et  quantum  ipsis  ab 
alto  concessum  fuerit,  realiter  apprehensa  veritatis  doctrinam  in  gentes  illarum  parcium, 
que  actenus  nec  deum  norunt  nec  eius  nomen  magniíicum  inuocarunt,  debeant  íidcliter 
deriuare,  ad  ususque  dictarum  personarum  studcre  dcbencium  domům  in  eadem  ciuitate 
nostra  Pragensi  nec  non  ducentas  sexagenas  census  annui  prouiderit  comparandas,  quatenus 
empcioni  domus  et  census  huiusmodi  consensum  nostrum  adiiibere,  ipsam  quoque  domům  et 
censům  ad  usus  dictarum  personarum  approperare,  annectere  et  inuiscerarc  graciosius  digna- 
remur.  Nos  prefate  sororis  nostre  precibus  utpote  racionabilibus  et  justis  bcnignius  inelinati, 
—  ad  hoe,  ut  prefata  soror  nostra  seu  ipsius  procuratores  pro  habitacione  personarum  huiusmodi 
studere  debencium  domům  in  ciuitate  nostra  Pragensi  Maiori,  videlicet  aut  nouam  comparare 
possint  et  valeant,  consensum  nostrum  regium  adhibuimus  et  virtute  preseneium  graciosius 
adhibemus,  ipsamque  domům  cum  area  et  circumťerentiis  suis  ex  nunc  prout  ex  tunc  et  ex 
tunc  prout  ex  nunc  ab  omnibus  et  singulis  angariis,  perangariis,  steuris,  losungis,  exac- 
cionibus,  imposicionibus  et  aliis  grauaminibus,  quocunque  nomine  censeantur,  exemimus  et 
libertauimus,  eximimus  et  tenore  preseneium  totaliter  libertamus,  et  similiter  censům  ducen- 
tarum  sexagenarum  preccdencium  per  eandem  sororem  nostram  seu  ipsius  procuratores  iri 
regno  nostro  Bohemie  in  bonis  tamen  liberis  sed  non  íeodalibus  simul  aut  successiue  com- 
parandum  ad  usus  personarum  studere  debencium,  ut  i)rcťertur,  ex  nunc  prout  ex  tunc  et  ex 
tunc  prout  ex  nunc  approperamus,  annectimus  et  incorporamus  per  ipsas  ex  nunc  in  antea 
perpetuis  temporibus  juxta  disposicionem  et  ordinacionem  supradicte  sororis  nostre  seu  proeu- 
ratorum  ipsius  habendum,  tenendum,  et  pacitice  possidendum,  literas  quoque  per  eandem  soro- 
rem nostram  seu  ipsius  procuratores,  tam  super  domo,  quam  eciam  censu  supradicto  datas 
vel  dandas,  et  omnem  ipsius  seu  earum  disposicionem  ratas  habentes  et  gratas,  ipsas  regia 
auctoritate  predicta  et    de    čerta    nostra  sciencia    approbamus,  ratificaraus  et  presentis    scripti 
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jjatrociuio  graciosius  cuiiliniianui.s,  maiidantes  iiiliiloniiuus  viiiuersis  et  siug-ulis  baronibus,  iiobi- 
libus,  militibus  clieiitibus,  purgrauiis,  officialibus,  ciuitatuin  et  oppidoriim  commimitutibus  et 
signauter  magistris  ciuiuni,  consulibus  et  scabinis  Maioris  et  Noue  eiuitatnm  Pragensiuni, 
(|iii  nime  šunt  vel  pro  tenipore  fuerint,  íirniiter  et  districte,  quatemis  sororem  nostram  seu 
ipsius  procuratores  iu  empcione  domus  et  ceusus,  prefatasque  persouas  stiulere  debentes  iu 
possessioue  donms  aut  pereepcione  huiusmodi  nequaquam  impediant  nec  inipediri  per  quem- 
piam  paciaiitur,  quampocius  circa  huiusmodi  protegaut,  manuteneant  íideliter  et  deťeiulant, 
prout  grauem  indignaeionis  no!<tre  oflFensani  voluerint  arcius  euitare.  Presenciuni  sub  regie 
inaiestatis  uostre  sigillo  testimonio  literaruui.  Datum  Prage  a.  d.  M^CCC^LXXXVII"  <lie  XX 
Julii  regnorum  nostrorum  anno  Bohemie  XXX^^  Romanorum  XXII.  Ad  relacionem  Sigismundi 
subcamerii  Wlachuico  de  Weitemule.  Item  tenor  alterius  liteře,  videlicet  domine  Hedwigis 
regine  Polonie  talis  est:  In  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam  oc.  Proiiule 
nos  Hedwigis,  dei  gracia  regina  Polonie  et  heres  Hungarie  regnorum,  signiíicamus  vniuer- 
sis  .)C,  quod  considerantes  et  diligenter  dirigentes  aciem  nostre  mentis,  quomodo  a  tempore, 
quo  deo  aiff^pice  regni  nostri  in  terris  nostris  Litwanie  et  aliis  conuieinantibus  eisdem  po- 
pulus,  qui  in  gehennalis  mortis  caligine  ambulabat,  de  cecitate  perlidie  ad  lucem,  deum  verum, 
dudum  ineeperit  consurgere  atque  sacri  baptismatis  fonte  in  maxima  parte  iam  renatus  saero- 
.sancte  Romane  ac  vniuersalis  ecolesie  vnitatem  íirmiter  teiieat  et  eideni  ťaeiat  obedienciam 
reuerentem,  iamque  nonnuUi  Litwanorum  ac  aliorum  inibi  tilii  saneti  spiritus  rore  perfusi  ad 
scolastieum  studium  eatholicum  tamquam  oeriius  ad  fontes  aquarum  sicientes  coníluuut  et 
disciplinám  docencium  eos  mansuetissime  anijilecteiulo  lam  quasi  modogeniti  infantes  lac  et 
felix  Chananea  micas  verbi  dei,  que  cadunt  de    mensa  nobilis  et    opulentissime  theologie  et 

in   orbě  semen  eius  seminancium    concui)iscuut^  vnde  nos decreuimus  vnam  domům  et 

cum  hoc  ducentas  sexagenas  gr.  ad  vsus  Lithwanorum  dictorum  et  aliorum  in  sacra  pagina 
studere  volencium  in  ciuitate  Pragensi  uel  citra  comparandas,  dummodo  serenis^jimi  principis 
domini  Wenceslai,  eadem  gracia  Romanorum  et  Bohemie  regis  semper  Augusti    fratris  nostri 

earissimi,  ad  id  voluntas    accederet    et  consensus.    Et  quum  ipse  dominus  rex ad   hoc 

assensum    suum    prebuit  et  consensum  per    literas  suas  .  .  .,  nos    igitur  Hedwigis  regina  pre- 

dicta literas  eius  prescrii)tas    per  omnia  ratas,  gratas    habentes   perpetuo    atque    tirmas 

eidem  d.  regi  multas  pro  eo  referimus  graciarum  acciones,  cupientesque  graciam  huiusmodi 
uobis  factam  deducere  ad  eífectum  ex  eo,  quia  de  talibus  inibi  Prage  disponere  prescncialiter 
non  valemus,  coustituimus,  ponimus  et  módo,  forma,  quibus  melius  possumus,  de  čerta  nostra 
sciencia  ordinamus  nostros  veros,  legittimos  et  indubitatos  i)rocuratores,  actores,  factores,  ne- 
gociorum  gestores  et  nunccios  speciales  et  eciam  generales  .  .  .  honorabilem  et  religiosum  ac 
honestos  viros,  videlicet  magistrům  Johannem  dictum  Sczekna  fratrem  ordinis  Cisterciensis, 
sacre  theologie  baccalariuni,  plcl):uium  de  Przemankow  curie  nostre  capellanuni,  familiarcm 
deuotuni  dilectum  presenteni  et  in  se  onns  procuracionis  s])onte  snscipieutem,  Cruccm  insti- 
torem  et  Niepronem  ciues  31aioris  ciuitatis  Pragensis  absentes  tamquam  jjrescntes,  omneš  et 
quemlibet  eoruni  in  solidům,  ita  quod  non  sit  melior  condicio  occupantis,  sed  quod  vnus 
eorum  ineeperit  alter  jjrosequi,  mediare  valeat  et  finire,  dantes  et  concedentcs  virtute  pre- 
sencium  eisden»  i)rocuratoribus  nostris  et  eornni  cuilibet  plenun»  mandátům  et  omniniodam 
potestatem  domům  et  censům  annuum  predictos  emcndi,  comparandi,  exsolnendi.  ordinandi. 
disponendi,  i)rocurandi,  personas  studere  debentes  recipicndi,  admittendi,  dcstitucndi  et  si 
necesse  fuerit  iterum  restitueiidi,  domům  iiuiusmodi  regendi,  tncndi,  reparandi.  disponendi, 
censům  ])redictum  leiiandi,  quietandi,  de  eo  disponendi,  conuertendi,  agendi,  dilVercndi.  libel- 
lum  seu  libellos  aut  alia  quecumquc  jnra,  argumenta  seu  documenta  otíercndi,  olťerri  viden- 
di    ,)C,  promittentes    tenore    prescnciuni    omnia    et    singula    rata,  grata    atque    firma    ]terpetuo 
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tcnerc  ct  iťreiiocabiliter  obseriiare,  quecim)'j[ue  \)cv  memoratos  procuratorcs  nostros  aut  eoriim 
altcrum  uel  substitutos  ab  cis  acta,  facta,  prociirata  seu  ordinata  fuerint  in  premissis  .... 
Datum  Cracouie  die  decima  meusis  Xouembns  a.  d.  M^CCCLXXXXVII"  per  niauus  honora- 
bilis  Alberti  Jastrziambecz;  Gnesnensis  ct  Craeouiensis  ecclesiarum  scolastici,  cancellarii  aule 
nostre,  íidelis  dilccti.  Post  quarum  literarum  exbibicionem  preťatus  Crux  ciuis  protestatus  ťuit, 
quod  ipse  cx  commissione  prefate  d.  Hedwigis  rc.srine  vt  procurator  suus  Icgitinius  de  con- 
sensu,  voluiitate,  scitu  et  eonniuencia  predictorum  magistři  Johaunis  Sczekna  et  Niepronis 
certos  redditus  aunuos,  videlicet  in  et  su{)er  boiiis  iu  Paczow  a  Hinkoiie  dieto  Tluxa  sedc- 
cim  sexageuas  <;r.  pra.s:.  census  ct  redditus  annui  nudi  ct  perpetui  in  et  super  bonis  iu 
Colodieg  decem  sexag.  eniptas  a  Martino  de  (.'olodieg;  item  super  bonis  in  Zahuan  octo 
sexag.  emptas  a  Xicolao  magistro  in  artibus  de  Zaluzan;  item  super  bonis  in  Nynonicz 
septem  sexag.  emptas  a  Nieolao  de  Orzech,  illas  scilicet  sexagenas  tollet  Gitka  mater  ma- 
gistři Jobannis  Ssczekna  ad  tenipora  vité  sue,  ca  decedcnte  tuně  magister  Johanncs  Sczekna 
similiter  ad  tempora  vité  sue  et  consequenter  studentes,  prout  huiusmodi  census  et  contractus 
dištincte  et  diuisim  a  quolibet  venditi  in  tabulis  terre  šunt  eonscripti  ct  intab«lati.  Vnde 
idem  Crux  de  voluntate  et  mandato  dictorum  comprocuratorum  ad  boe  eonsenciencium  et  volcu- 
cium  pretatos  omneš  et  singulos  census  anuuos  in  co  pleno  jure,  sicut  ipsemet  habuit  et 
tenuit  et  prout  lacius  in  terre  talnilis  suat  descripti,  přeťato  magistro  .íohanui  Sczekna,  qui 
otfieium  regiminis  studentům  huiusmodi  in  domo  in  futurum  pro  ipsiíš  ordinandam,  ut  liteře 
testantur,  per  se  uel  per  alium  exercebit  de  voluntate  ct  scitu  Niepronis  comprocuratoris 
(leputauit  et  dc  eisdem  censibus  in  co  jure,  prout  solus  habuit  et  tenuit,  condcscendit,  ita  et 
taliter,  quod  idem  magister  Johanncs  Ssczekna  uel  suus  procurator,  quoad  vixcrit,  aut  co 
cedeute  vel  decedcnte  ipsius  legittimus  in  codem  loco  ct  off"icio  regiminis  studentům  successor 
huiusmodi  census  sic  emptos  et  comparatos  sic  et  taliter,  prout  ipse  Crux  institor  faceret  et 
ťacere  posset,  tolleret,  reciperet,  liaberet,  tenerct,  impigneraciones  solitas  et  dominaciones  in  non 
solutis  et  retentis  censibus,  quociens  et  quando  opus  ťucrit,  ťaciendo  et  caucndo  pro  jure 
beneficii,  ita  et  quemadmodum  ipse  Crux  vigore  tabularum  et  contractuum  huiusmodi  per 
se  facere  potuisset  et  debuisset,  ita  tamen  et  taliter,  quod  jirefatus  magister  Johanncs  Sczickna 
aut  suus  procurator  omneš  et  singulos  census  iam  emptos  et  intabulatos,  ut  prefertur,  ct 
deinde  super  cousensu  regio  prescripto  emendos  et  comparandos  possit  et  deberet  exigere  ct 
recipere  ac  tollere  et  leuare,  et  eosdem  conuertere  pro  arbitrio  sue  voluntatis.  Post  mortem 
vero  Jobannis  Sczekna  successor  suus  legittimus  predicta  facere  et  inter  studentes  et  scolares, 
qui  in  domo  super  hoc  emeuda  morabuntur,  distribuere  et  dispensare  tenebitur  et  debebit 
iuxta  modům,  formani  et  ordinem,  qui  in  literis  ereccionis  rectoris  studentům  huiusmodi  et 
dispensaciouis  domus  et  curie,  prout  lacius  ibidem  describetur,  renuncians  idem  Crux  omni 
jure  suo,  qui  sibi  in  huiusmodi  censibus  cum  íiliis  comi)etcrc  posset  et  transťerens  huiusmodi 
census  directo  dominio  et  jure  possessorio  in  })reťatum  magistrům  Johannem  Sczieknara  et 
co  cedente  uel  decedcnte  in  ipsius  legittimos  successores  dicte  domus  et  studentům  rectores 
l)er  ipsum  Crucem  et  suos  procuratorcs  erigendos  et  creandos,  ita  ct  taliter,  prout  in  literis 
ereccionis  huiusmodi  et  dispensaciouis  domus  predicte  et  literis  auctorisacionis  ordinacionis 
super  hiis  iiende  lacius  poterit  apparere.  Super  quo  eciam  fuit  nunccius  ad  tabulas  Johanncs 
de  Michalowicz  dictus  Michalecz,  refereus  ex  parte  d.  Sigismundi  regis  Hungarie  et  regni 
Bohemie  gubernatoris,  quod  ad  premissa  omnia  et  singula  suprascripta  idem  d.  rex  et  guber- 
nator  suum  graciosum  consensum  prebuit  et  beniuolam  uoluntatem.  Actum  fer.  IIII  ante  Lau- 
rencii  a.  d.  M"CCCC"II1". 

Tab.   cur.  reg.    UI,   170.     ialtnberg.   334.     Cruciger.    Dipl.    arch.    JIus.   Bulí.   dal.  a.   d.    1434,    16   .lan. 
Riegger,  Jlateiialien  VI,  205. 
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O,  Í5.  —  1403,  30  Sepf.  —  Wyleni  de  Vgezdcze  p.  e.  c.  b.  P,,  quod  iii  hereditate  siui,  iti 
Wlkawie  sex  sexag.  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus,  in  Vgezdezi  cuna  arature  dieta  Tiip- 
czowsky  vna  sexagena  gr.  census  cum  curiis  rusticalibus  et  in  Wodieradiech  -i  sexag.  gr. 
census  cum  curiis  rusticalibus,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  fiuminibus  et  omni  libertate  ad  ea 
pertinente,  domine  Margarethe  vxori  sue  centům  et  octuaginta  sexag.  gr.  dotauit  et  nomine 
dotis  assignauit,  et  ei  de  dieta  hereditate  ad  graciosam  dotalem  obligacioneni  in  dictis  pecu- 
niis  condescendit.  Et  Jaroslaus  de  Vgezdcze  frater  ipsius  indiuisus  ad  hanc  doteni  suum  pre- 
buit  consensum.  Actum  a.  d.  M°CCCC"III"  dominico  in   die  sancti  Jeronimi. 

Tab.  cur.  rea:.  XXI,    160. 

O,  25.  —  1W3.  —  Katherina  relicta  Cunadi  de  tíulewicz  dědit  ecclesie  in   Hradczano  . . . 
Talmberfí.   314. 

O,  20.  —  1403,  27  Nor.  —  Niclinus  de  Orzech  et  de  Suchdol  p.  c.  e.  b.  V.,  quod  eensuni 
suum,  videlicet  quadraginta  et  třes  sexagenas  gr.  census  annui  nudi  et  ))erpetui,  quem  habet 
in  hereditatibus  olim  Smilonis  dieti  Flasska  de  Rycl\mburgk  in  Kowny,  curiis  rusticalibus 
soluentibus  septuaginta  et  quinque  sexagenas  gr.  census  annui,  et  si  quid  ibi  deticeret,  hoc 
suppleri  debet  in  aliis  hereditatibus  de  dominio  ad  Kychmburg  pertinentibus,  vi<lelieet  in 
Laziczi,  in  Radniczy,  in  Woytiechowie  et  in  Raua,  villis.  curiis  rusticalibus  cum  censu,  ita 
prout  eidem  Smiloni  ab  Otta  de  Bergow  tabule  testantur.  iu  hereditatiluis  propin(|ui(»ribus  ad 
Rychmburg  pertinentibus,  ita  quod  ad  ))lenum  dicte  quadraginta  et  třes  sexagene  gr.  census 
suppleantur,  in  omni  co  jure  et  expressione,  prout  eidem  Niclino  ťorum  et  tabule  ab  ipso 
Smilone  testantur,  vendidií  Matliie  dieto  Reyskitl  ciui  Maioris  eiuitatis  Pragensis  et  suis 
heredibus,  pro  quadringentis  et  triginta  sexagenis  gr.,  et  fassus  est,  se  easdem  pecunias  ab 
eo  plene  percepisse,  et  ei  de  dieto  censu  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet 
tantum  oc.  Quem  quidem  censům  possessores  dictanun  hereditatnm  ei  soluerc  tenentur  et 
debent  per  medium  oc.  In  času  vero,  si  aliquem  censům  in  aliqin>  dictorum  terminonim  ter- 
mino  non  soluerent  oc.  Actum  a.  d.  MCCCCIII  ťcr.  111  post  Katherine. 

A.  d.  MCCCCIIII"  ťer.  III  ante  Galii  |14  Oct.|  Mathias  Reyskytl  hic  contcntus  cum  ea- 
merario  Przechone  dominatus  est  iu  hereditatibus  olim  Smilonis  in  Rowny  et  aliis  omnibus 
bonis  et  villis  in  presenti  foro  nominatis  ob  non  solucionem  census  sancti  (ícorgii  proximi 
preteriti  pleno  jure.  Relacio  eiusdem  camerarii. 

Item  a.  d.  M"OCCC"V"  feria  V  ante  Galii  llóOct.]  Mathias,  qui  supra,  cum  camcrario 
Jacobo  dominatus  est  in  hominibus  suprascriptis  in  ťoro  nominatis  in  censu  sancti  Georgii 
preteriti  pleno  jure.  Relacio  eiusdem. 

Item  a.  d.  M"CCCG"XV11"  ťer.  VI  post  Johannis  Haptiste  l^f)  Jun.!  Arnestus  lilins  olim 
Reyskytlini  cum  camerario  Mauricio  dominatus  est  in  hereditatil)us  Arnesti  Flasska  de  Hychm- 
burgk  omnibus  in  foro  contentis  et  in  aliis  hereditatibus  omnibus  ad  Ryehmburgk  i)crtinen- 
tibus  in  censu  sancti  Georgii  proximi  preteriti   pleno  jure.  Relacio  eiusdem;  sed  nihil  receptům. 

Tab.  cur.  reg.  XX,   135. 

F,  1.  —  1403,  29  Nov.  —  Henricus  dictus  Berga  de  Duba  et  de  .lablonnych  p.  e.  c.  b.  \\, 
quod  hcreditatem  suam  in  Herarticzich  et  in  Struzniczy.  munieioncm,  curiam  arature.  curias 
rusticales  cum  censu,  agris,  pratis,  siluis,  riuis,  jiiscinis,  nioh'ndinis,  Ihnninibus,  nmnfibus, 
vallibus  et  omni  libertate  ad  ea  pertincnte  ac  totuni,  (|uidquid  ibi  habet,  in  eisdem  metis 
et  gadibus,  sicut  solus  tenet  et  habuit,  nichil  sibi  ibidem  reseruando.  veiulidit  llynkoni  de. 
Erkerzicz  alias    de  Strnznicze  pro  70  sexag.  gr.,  et    ťassus    est.  se    casdcm    pecunias    ;il>    eo 
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])lene  percepissc,  et  ci  de  dicta  hercclitate  Uereditavie  coiulesceiidit.  Dišbrigare  debet  ip.semet 
vendens  et  cum  eo  Hyuko  de  Dube  et  de  J\Iilsstein  et  Henricus  de  Dube  alias  de  Hrádku  dietus 
Waniek,  ouines  iu  solidům  .)c.  Aetum  a.  d.  M"CCCC"IIII"  fer.  V  ante  primům  Aduentum  domini. 

Tal).   cur,   vc<>,.   XXI.    óO. 

F,  I:}.  —  tiO.i,  2S  Der.  —  Andrea:*  dietus  Ssefran  de  Biele  p.  e.  c.  b.  P.,  quod  iu  here- 
ditate  sua  in  Arnosstowiczich,  villa  integra,  curiis  rustiealibus  cum  censu,  agris,  pratis  et 
omni  .)(•  septem  sexag-.  i^v.  census  annui  nudi  et  perpetui  vendidit  discretis  dominis  vicariis 
minoribus  (juatuordecim  ccclesie  s.  Petři  Wysse^radensis,  ipsi  ecclesiC;  et  eorum  successoribus, 
perjjetue  et  in  euum  pro  quinquagiiita  et  octo  sexag-.  gr.,  et  ťassus  est  oe,  et  eis  de  dieto 
censu  hereditarie  condescendit.  Disbrigare  debet  ipsemet  vendens  et  íideiussit,  et  cum  eo 
Przibiko  dietus  Thixa  de  Boziegiewa,  nmbo  in  solidům  oe.  Quem  quidem  censům  eis  soluere 
tenetur  et  debet  per  medium  .)C.  In  času  věru  si  aliquem  censům  in  aliquo  dictorum  terrai- 
norum  termino  non  solueret  .)(-.  Super  quo  habetur  conseiisus  regius  prius  tabulis  terre  anno- 
tatus.  Acturíi  a.  d.  MC('0('III  ',  ter.  VI  in  die   Innocentum. 

Tah.  cur.   reií.   \V,    123.  —    '(   Ms.   1».   1407. 

P,  15.  —  1404,  5  Jan.  —  ^likuláš  z  Hazmburku  p.  že  dědictví  své  v  Radovesicích  celu 
ves,  dvory  kmctcí  s  úroky,  s  rolemi,  s  Inkami,  s  lesy,  s  chmelnicemi  i  se  vší  svobodu  k  to- 
mu slušející  i  to  všéckt)  cožkoli  tam  má,  nic  sobe  tudíž  nepozuostavuje,  kromě  luky  pode  vsí 
řecenú  Kadovesická,  prodal  Vilémovi  z  Hazmburku  za  oOO  a  óO  kop  g-r.,  a  seznal  se  jest,  že 
peníze  úplně  od  nélio  vzal  jest  a  jemu  z  svrchupsaného  dědictví  dědičně  stúpil.  Spraviti  má 
týž  prodavač  a  s  ním  kněz  Zbyněk  arcil)iskup  Pražský,  oba  společně  oc.  Stalo  se  léta  buo- 
žího  M"CCCC"IIII"  v  sol)otu  u  vigilii   IJuožího  křtění. 

Tal).  ter.   C('l„   M.   4.    rai)rocký,   O   stavu   panském,    78. 

...  —  /404,  7  Jan.  —  Wenceslaus  dei  g-ratia  Homanorum  et  Boemie  rex  de  plenitudine 
maiestatis  sue  et  de  speciali  gratia  Jobanni  de  Dubnyan  cum  orphanis  olim  Smylonis  de 
Tussowycz  et  eorum  hereditatibus  habitis  vel  liabendis,  dědit  et  dare  potuit  veram  vnionem,  ita 
(piod  fecit  eum  cum  dictis  ori^banis  verum  vnitorem  sen  bromáždníka.  Nunccius  ad  tabulas 
Boczko  de  Podyebrad,  reťerens  eadcm,  a  domino  reg-e  specialiter  delegatus.  Actum  a.  d.  mille- 
simo  quadringentesimo   IIII",  fer.  TI  post  Epiphaniam  domini. 

Tah.   cur.   reg.    \IV,    112. 

S,  12.  —  /404.  —  Katherina  relicta  Cunadi  de  Sulevvicz  dědit  ecclesie  in    Hradčzano  . . . 
Taimhero-.   .31:5, 

X,  30.  —  /404.  —  Každá  kopa  i)latu  výše  se  ani  níže  neodhaduje  než  v  desieti  kopách 
grošóv,  a  to  českých;  strych  žita  ve  čtyřech  g-rošiech,  strich  ovsa  ve  dvú  grošiech,  dvě  sle- 
pice za  g-roš,  kopa  vajec  za  jeden  groš,  roboty  den  ve  dvú  grošiech,  podaeie  kostelnic  každé 
v  desieti  kopách  grošiech,  dědiny,  luky,  lesové,  potoci,  rybníci  tak  se  odhadují,  jakž  v  kte- 
rém kraji  platie,  níže  nebo  výše,  na  lány  nebo  v  každém  kraji  na  obyčejné  míry. 

Všehrd,   19.    Nálezové,  221. 
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